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T. B. I'powmko,

0-p ¢pinon. Hayk, dou., HauioHanbHul yHigepcumem «Odeckbka nonimexHikay,
npoghecop YkpaiHCbKO-HIMEUbK020 Hag4arlbHO-HayKo8o2o iHemumymy
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IAIOMONOIYHA LLUKONA AK HOBA NIHIBICTUMHA MAPALUTI MA:
BIA NNOKANIbHOIO ONKUCY A0 rMOBAJIbHOI EKCTPANONALII

|aiomonoriyHa LKona sk HaykoBa napagurMa opMmye HI3Ky METOLONONYHNX 3acag,
o BinoGpaxaroTb ii iHTENeKTyarnbHy HOBWU3HY, TEOPETUYHY ABTOHOMHICTb i MiXaucuu-
nniHapHuin notexwian. i BUXigHMM NocTynaToMm € ines inioMOLEHTPU3MY, 33 SIKOK MOBA
TPaKTYETLCS He K abCTpakTHa EAHICTb, @ SIK MHOXUHA KOHKPETHUX MOKANbHUX MOBHUX
CUCTEM — ifioMIB, KOXEH 3 SIKUX MAE CaMOCTIiHY CTPYKTYPY, KOTHITUBHY | nparMaTuyHy
cneumadiky, BnacHi Mofaeni HoMiHawiT, kateropuaallil, KOMyHikauii. Y mexax Liei napagurmm
roBipKa po3rNsAAETLCS SK MOBHOLIHHA MOBHA CUCTEMA 3i CBOEID JTEKCUKOH, TPaMaTiikoro,
CYHTaKCICOM, [MCKYPCOM, MparMaTukol Ta MOBHOK KApTUHOK CBITY, @ He Sk BapiaHT
niTepatypHoi MoBy. MoBHa LjinicHICTb i GaraTopiBHEBICTb aHaniay € KIo4oBMMI JOCHiA-
HWLIbKUMK OPIEHTMPaMK: OMMC OXOMMoE (POHETUKY, MOPCONOrito, JTEKCUKO-CEMaHTUKY,
CUHTaKCHC, MparMaTuKy, KOTHiLlito Ta COLioniHrBicTMKy. OCHOBHOK OAMHULIEK) aHani3y Bu-
cTynae igiomeMa — MiHiManbHa MOBHA OAMHULS, L0 PENPE3EHTYE NoKarbHi 03HaKM MOBK
MeBHOI cninbHOTY. MpUHLMN AO0Ka30BOCTi Nependayae onopy Ha kKoprnycHi AaHi — L poBi
3anucy, TPaHCKPUNTK, kapTorpadivri MaTepiani, YacToTHI Tabnuui, Mopdo-rpadiyHi Mo-
Jeni. laiom po3rnagaeTbes Sk KOMMOHEHT MOBHOI €KOCUCTEMM, CCHOPMOBAHOI B NEBHOMY
iCTOPMYHOMY, CoLjianbHOMY, reorpad)ivHOMY Ta ETHOKYIETYPHOMY KOHTEKCTI. Baxnmeum €
eKCTpanonsALiiHMiA NoTeHLjan: aHania ofHiei MOBHOI CUCTEMW [03BOMISIE (DOPMYMOBATM
3ararnbHi TUNOMONiYHI NPMHLMMM MOBHOI OpraHisaLii, 30kpemMa (hyHKLiOHYBaHHS rpamaTtiiy-
HWX CTPYKTYP, NEKCUYHOI AepuBaLii, nparMaTiiH1X CLEHapIiB Ta KOrHITUBHOI KaTeropusa-
Liii. lmiomonorist sik Hanpsim nepeabayae MOAENOBaHHS ifioMY B MEXaX YCix MOBHMX PIiBHIB,
a TaKoX AOCTIZKEHHS MOro CEeMIOTUYHOI, MparMaTU4HOI, KOTHITUBHOI, ETHOKYNETYPHOI Ta
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(hONbKMOPHOI 3yMOBMEHOCTI. Y LibOMY KOHTEKCTi PO3BMBAOTLCS Taki HAYKOBI NiaXxoau, sk
iioMemonorisi, nparManiHreicT/Ka NOKanbHOI KOMYHiKaLlii, idiOMOKOTHITOMOriS, ifioMOET-
HOMIHMBICTMKA, MIHFBOCEMIOTMKA Ta KopnycHa igiomonoris. Lkona opieHToBaHa Ha CTBO-
PEHHS LMHPOBKX KOPMYCIB rOBIPKOBOTO MOBJIEHHS, LLO NMOEAHYIOTb TEKCT, 3BYK, KapTy 1
koMeHTap, i 3a6e3nevyoTb rnbOKY iHTErpaLjito eMAipUYHUX AaHVX i3 METOLOMOrIE aHasi-
3y. Takum YnHOM, |iomMonorivHa LwKona He € i301b0BaH!M SBULLEM, @ CTAHOBMTD BigkpuTe
TEOPETMKO-METOLOMONYHE NONE, Y KOMY foKarnbHe NocTae 0CHOBOI 151 YHIBEPCabHO-
ro, @ MoBa — §IK [isl, NaM'AATb, iBEHTUYHICTb | XXMBII KOrHITUBHO-KYNETYPHWIA NpOLIEC.
KntoyoBi cnoBa: niHreiCTMYHA LLUKONA, METOAONONiS, IHCTUTYLAHICTb, CMagKoBICTb,
TEOPETUYHA EAHICTb, TEPMIHONOTYHA CCTEMA, YKPaiHCbke MOBO3HABCTBO, i4iOMOOiS.

T. V. Hromko,

Doctor of Philological Sciences, Associate Professor
Ukrainian-German educational and scientific institute,
Odesa Polytechnic National University

IDIOMOLOGICAL SCHOOL AS A NEW LINGUISTIC PARADIGM:
FROM LOCAL DESCRIPTION TO GLOBAL EXTRAPOLATION

The idiomological school, as a scientific paradigm, establishes a range of
methodological foundations that reflect its intellectual novelty, theoretical autonomy, and
interdisciplinary potential. Its core postulate is the idea of idiomocentrism, according to
which language is not seen as an abstract unity but as a multitude of concrete local linguistic
systems, which are idioms, each possessing its own structure, cognitive and pragmatic
specificity, and unique models of nomination, categorization, and communication. Within
this paradigm, the subdialect is viewed as a full-fledged linguistic system with its own
lexicon, grammar, syntax, discourse, pragmatics, and linguistic worldview, rather than
as a variant of the standard language. Linguistic integrity and multi-level analysis serve
as key research guidelines: the description encompasses phonetics, morphology,
lexical semantics, syntax, pragmatics, cognition, and sociolinguistics. The basic unit of
analysis is the idiomeme — a minimal linguistic unit representing the local features of a
community’s speech. The principle of evidentiality implies reliance on corpus-based data,
which are digital recordings, transcripts, cartographic materials, frequency tables, and
morphographic models. The idiom is regarded as a component of a linguistic ecosystem
formed within a specific historical, social, geographical, and ethnocultural context.
Extrapolative potential is particularly important: analyzing a single linguistic system allows
the formulation of general typological principles of language organization, including
the functioning of grammatical structures, lexical derivation, pragmatic scenarios, and
cognitive categorization. Idiomology as a field involves modeling the idiom at all language
levels and exploring its semiotic, pragmatic, cognitive, ethnocultural, and folkloric
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conditioning. In this context, the following scholarly approaches emerge: idiomemology,
pragmalinguistics of local communication, idiomocognitology, idiomoethnolinguistics,
linguistic semiotics, and corpus idiomology. The school is focused on the development of
digital corpora of subdialect speech that integrates text, audio, mapping, and commentary,
thus ensuring a deep integration of empirical data with analytical methodology. Therefore,
the idiomological school is not an isolated phenomenon but an open theoretical and
methodological field, where the local serves as a basis for the universal, and language is
seen as action, memory, identity, and a living cognitive-cultural process.

Key words: linguistic school, methodology, institutionalization, continuity, theoretical
unity, terminological system, Ukrainian linguistics, idiomology.

MocTaHOBKa HaykOBOI MPoGrieMu Ta ii aKTyanbHICTb. B cyyacHOMy HaykoBOMY
AMCKYpCi Aedani akTyasnbHilWWM CTae BUKOPUCTAHHS CUHTE30BaHMX AediHiLii, wo dop-
MYKTBCS Ha NEPETUHI KiNbKOX TEOPETUYHUX TPaAMLi | BinobpaxatoTb MxaucumniiHap-
HY NPUPOAY ryMaHITapHOrO 3HaHHS. Taki BUSHAYEHHS He € TPaanLinHUMIK 3aranbHoayKo-
BUMU LUTaTaMi 3 OKPEMUX [Kepen, a NOCTaKTb Pe3yNbTatoM LiniCHOT0 aHaniTMYHOro
y3arafilbHeHHsl, SIKe iHTErpye NOMOXEHHS CTPYKTYparniamy, KOrHiTUBI3MYy, (oyHKLiOHasi3my,
apeaniamy Ta iHWKX napagurM. Y nponoHOBaHOMY JOCHIZKEHHI Takuii Niaxig 3acToCoBY-
€TbCA ANS OKPECNEHHsI (heHOMEHY MiHrBICTMYHOI Wwkonm (gani J1LW) sk ocobnneoro Tuny
HaykoBOI dhopmaLii, WO Mae KOHLENTyarnbHe, TEPMIHOMOriYHe Ta METOAONONIYHE S4pO.
Came y Takuii cnocid MoxxHa OKPeCNNTY Ta YaCTKOBO NPE3EHTYBATH idiOMONOriYHY LKoY
(mani ILU), sika 3anovaTkoBaHa HamMu Sk HOBa NapagurMa, Lo nocTana Ha CTUKy Aeckpun-
TUBHOI [ianekTonorii, COLIONIHMBICTVKN, ETHOMIHMBICTVKM Ta KOPMYCHOI NIHIBICTUKN 1 pe-
MPEe3eHTYE iHHOBALLIIHY MOLENb OCMUCIIEHHS FOBIPKM SIK MOBHOLIIHHOI MOBHOI CUCTEMN.

Y cyy4acHOMY THrBICTUYHOMY 3HAHHI MOHSATTS «JHBICTUYHA LWKOMay (B CyYaCHiN Ha-
YKOBIli MeTaMoBi Synthesis-based) nosHavae cknagHy, 6araTOKOMMNOHEHTHY IHCTUTYLLiIHY
thopmaLito, L0 akyMyre IHTENEKTYarbHi 3yCUnns AOCTIAHWKIB HABKOO CMiNbHOI Teope-
TUYHOI MapagMrMm, METOAONOTIYHOIO IHCTPYMEHTapI, TEPMIHOMOTIYHOI CUCTEMN Ta aKci-
ONOTiYHMX HACTaHOB Y BMBYEHHI MOBU. Ak dhopMa opraHisallii HaykoBoro awmckypcy, J1L
BMCTYNaE HOCIEM MapagurManbHOrO 3HaHHS, Y MeXax SKoro OpMyETbCS KOHLENTONO-
rist, TMNONOrist AOCTIAHMLBKMAX NpOLeayp | CTaHAAPTY akaAeMiuHoI iHTepnpeTaLlii MOBHUX
(hakTis, i B LIbOMY NEepeKoHyBaTh He JOBOAUTLCS.

AHani3 pgocnigkeHb Npodnemu. Y cnekTpi CBITOBNX MIHIBICTUMHWX LLKIN NpocTe-
KYeTbCa gK opMmanisoBaHa, TaK i KynbTypHO-eTHOrpadhiyHa TeHAEHLIS OCMUCIEHHS
MOBW, LU0 BUSIBMIIETHCS 0COOMMBO MPOAYKTUBHO B JOCTIMKEHHSIX [ianeKTis, apearnbHoi
NEKCYKN, (hOHETUYHMX BapiaHTIB Ta MOBHMX MPAKTUK Y NOKamnbHKUX chifibHoTax. LLkomm,
WO po3pobnsmy abo BNMHYMN Ha METOAM AianekTHOro M eTHOrpadlivyHoro onucy, cra-
HOBNSATb OCOBNMBY LiHHICTb K AN1S1 Cy4aCHOI [ianekTonorii, TaK i NiHIBICTUKMA B LiIOMY,
ska nepebyBae Ha eTani akTUBHOI LMPOBOI Ta KOPMYCHOI penpe3eHTaLlil MOBHUX JaHMX.
[MOHATTS fliHegicMUYHa WKosa y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI TPAKTYETbCS AK LiNiCHUIA LO-
CRBHULBKWIA HanpsM, chOPMOBaHMIA HABKOO MEBHOI HAYKOBOI MapaamrMm, METOAONOrii,
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TEPMIHONONYHOro anapaty Ta AOCHIAHULUBKMX NPaKTUK, WO NiATPUMYIOTBCA rpynoo [o-
CTigHWKIB — HalyacTiLe Nif erifoto YHIBEPCUTETY, HAYKOBOrO iHCTUTYTY abo aBTOpUTET-
HOI nocTarTi B NiHrBIcTUL. 3riaHO 3 BU3Ha4YeHHsM, nogaHum y « The Cambridge Handbook
of Historical Syntax» (2017), NLL — ye «institutionally or ideologically cohesive group of
linguists that shares assumptions about data, theory, and explanatory goals» [21, c. 11]
(«iHCTUTYLinHO abo ifeonoriyHo 3rypToBaHa rpyna MiHreicTiB, sika NOAINse ChinbHi ysB-
NEeHHs WWOAO [aHmX, TEOopii Ta NOSICHIOBANbHUX Linen» — nepeknad Haw. — T. I7). Ha
JOYMKY aMepuKaHCbKoro MiHreicTa aHca XeHka, LWKofia y MOBO3HABCTBI BiApi3HAETHCS
BiZ, MPOCTOI HAyKOBOI TpaAuLji TUM, L0 BOHA «apTUKYIIOE BIACHY AOCTIAHWLBKY CTpa-
TErito, iHTEpNpeTaLliiiHi paMKn Ta LiHHICHI NPiopUTETU B MeXax NiHrBICTUYHOI Haykuy [20,
¢. 38]. Taki JILU moxyTb 6yTn 5K NokanbHUMK (Hanpuknag, Mpasbka Wkona CTPYKTYPHOI
niHreicTuky, Opechbka LUKona CyreCTMBHOI NiHrBicTMKM [14] 3 ii HaykoBuM fopobKkom [7; 8;
9; 10; 11; 12; 13; 14]), Tak i rmobanbHAMKM (Hanpuknag, reHepatueiam H. Yomcbkoro). Y
HiMeLbkoMy MOBO3HABCTBI, 30kpeMa Y mpaui «Sprachwissenschaft. Ein internationales
Handbuch zeitgenéssischer Forschung» (2001), JTLLI po3ymitoTb sk «HaykoBy hopmaLito,
o 3abesnevye CNagKOEMHICTb MiAXOAIB, TEPMIHIB i Linen JOCMIMKEHHS Ta MPoayKye
BMNMMB Ha akageMiyHy KOMYHikawito i (popMyBaHHS AOCIAHULBKAX HOPM Y MEBHIK Cninb-
HoTi» [19, ¢. 29]. OTOX, NiACYMOBYKOUM KOMMEHAIYM Cy4aCHUX 3HaHb, JILL — Lie HaykoBe
006'eaHaHHS BOCTIOHWKIB, SKi CMOBILYHTH CMiNlbHY TEOPETUYHY MaTdopMy, METOAONO-
rir0 aHani3y MOBHOrO Matepiany, MatoTb CiflbHY AOCHIAHULBKY ICTOPItO Ta IHCTUTYLLAHY
abo reorpadhiyHy KoOpAMHaLlito, L0 J03BONISE iM NPOAYKYBATM CTasi TpaauLii y BUBYEHHI
MOBM Ta ii BapiaHTiB. BoHa chopMye BnacHy MeTamoBy, BU3Ha4Yae 00'EKTU Ta OAMHML
aHaniay, a TakoX Mae iHCTUTYLHO OpraHi3oBaHy CNafaKOEMHICTb MOKOMIHb AOCAIAHMKIB.
Y CBITOBOMY NMPOCTOPI JIHMBICTUYHOI HayKi 03HAYYBaHi LLKOMNM BUCTYMatoTb OCEepes-
Kamu iHHOBALLIIHOTO PO3BUTKY SIK TEOPETUYHMX, TaK | MPUKNagHWX HanpsiMiB MOBO3HaB-
ctBa. Tak, reHepatuHa J1LLI H. Yomcbkoro, 6as3ytoumch Ha pauioHanicTMYHOMy niaxodi
[0 MOBW K BPOKEHOI KOTHITUBHOI 34aTHOCTI, 3anpornoHyBasna opmanisoBaHy Mogenb
TpaHcOopMaLLiAHOI rpaMaTyky, LLO CTana OCHOBOK Cy4aCHOr0 TEOPETUYHOTO CUHTAKCU-
cy [18]. OeckpunTieHa niHrBicTMKa, 3aknageHe J1. briymdingom, nigkpecntoe emnipnam,
00'EKTUBHICTb i OpieHTaLil0 Ha BEPUIKOBAHMIA ONUC MOBHUX OAMHUL Y KOHTEKCTI iX BXU-
BaHHsi [17]. AGO, Hanpuknag, y CTaHOBNEHHI AianekTonorii cyTTeBy ponb Bigirpanu JILL,
Lo chopmyBanu meTogonoriyHy 6asy apeanbHux, PYHKLiOHANbHWX i eTHorpadlivHuX go-
cnigpkeHb, — YKeHeBCbka MiHrBiCTUYHA LKona, 3acHoBaHa ®. ge Cocctopom, 3aknana
OCHOBW MOBHOI CICTEMHOCTI, CTPYKTYPHOI OMO3MLIAHOCTi Ta AMXOTOMii «MOBa — MOBMEH-
Ha» (langue/parole); Mpa3sbkuii NiHrBICTUYHWUIA TypTOK (P. AkobcoH, B. Matesiyc) possuHyB
MOHATTS PYHKLIA MOBM, MAPKOBAHOCTI, iHOPMALLiiHOT aKTyanbHOCTI, ki cTanu MeTogo-
NOrYHUM iHCTPYMEHTapeM Yy BUBYEHHI dianekTHoro moBneHHs; JILL MonogorpamatucTis,
30CepeKeHa Ha iCTOpUKO-NOpIBHANBHOMY MeTOf, 3anovaTtkyBana CTpOrui onuc oHe-
TUYHMX 3MIH Ta 3aKOHOMIPHOCTEMN, L0 3roOAOM CTamnu OCHOBOK A CTBOPEHHS MOBHMX;
rinotesa Cenipa — Bopdba, sika B gianekTonorii akTyaniyeTbCs Y BUBYEHHI MOBHOI kap-
TUHW CBITY HOCIIB FOBIPOK i BijoBpakae NoKanbHMIA KOHLENTYanbHUIA NPOCTIp CRiMbHOTY.
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Y uinomy, NI gk iHcTUTYLis 3a6e3nedye He Nuwwe nepeaavy 3HaHHs, a it hopmye
KymnbTYpPHO-HaYKOBY iEHTUYHICTb JOCTIAHULEKOT TPaAWLii, 3a4akumn MexXi iHTepnpeTauin,
KpuTEpii 3HAYYLLOCTi MOBHWX SIBULL i LWNSIXM iX AECKPUNLi, WO 0COBMMNBO BaXIMBO Y BYU-
nagKky ifioMonoriYHoro Migxoay, Ae NoKanbHUA MOBHUI Matepian OCMUCTIOETLCS SK Map-
Kep rMUOMHHMX KOTHITUBHUX, COLIOKYMBTYPHMX | KOMYHIKAaTUBHUX MPOLIECIB.

Y XXI cToniTTi MOBO3HABCTBO 3a3Hae MMMOOKMX TpaHc(opmaLlid, Lo 3yMOBMHOOTL
MOSBY HOBITHIX NIHMBICTUYHUX LUK, SIKi NOEAHYIOTb MKOUCLMMITIHAPHICTb, LIMKPOBY YyT-
NMBICTb | HOBI @HaNITUYHI NiaXoaun. BoHW He 3aBXau NOCTaKTh AK KMaCKUYHi HayKOBI rypTKY,
ane MYHKLIOHYHTb K CTilKi BOCTIAHWULEKI MapagmrMu 3i CifibHOK TEPMIHOMOTIEKD, METOA0-
norieto Ta LinboBMMK OpieHTMpaMW. Hanpuknag, KOrHiTMBHO-AMCKypevBHa Lkona (T. BaH
Hevik, Ox. Nakodd, O. O. CenisaHoBa) 06'eAHye KOTHITUBHY NIHIBICTUKY 3 TEOPISIMI AUC-
Kypcy, aHaniaytoun KOHLENTK, dopeiiMu, kaHpw, iHTepanckypeu. KopnycHa wwkona (Benuka
Bputanis, ITanis, YkpaiHa) 30cepemkyeTbes Ha KinbKiCHOMY aHaniai KopryciB MOBIEHHS],
KOMoKaLlisix, CTUIOMETPIi TOWO. Y Liniomy, NiHrBICTUYHI ko XXI cToniTTs hopmMyoThCst
Ak rmobarnbHi HaykoBi naTopmu, WO TPAHCHOPMYKOTb YSBAEHHS MPO MOBY — Bif, HOp-
MaTWBHOrO 40 BapiaTMBHOIO, Bif TEKCTY O MyNTUMOAANbHOMO CEPenoBILLA.

YKpaiHCbke HaykoBe TIHrBICTUYHE GauYeHHs NOHSATTS fliHegicmuYHa wkoma opmy-
€TbCA Ha NEPETUHI TpaanLin €BPOMENCHKOI NyMaHITapuCTMKA Ta HaLiOHanbHOro ¢ino-
NOriYHOrO AOCBIAY, PO3YMIETLCS AK IHCTUTYLIIHO abo ifeonoriyHo 3rypToBaHa CrinbHoTa
NIHrBICTIB, SKa MOAINSE CMiNbHI YSIBMEHHs MPo 06’eKT i MeTox AOCNIMKEHHS, 3acaau Te-
Opii Ta nosicHioBanbHi Lini. Take Ga4eHHs BpaxoBye He MULLE CMAAKOEMHICTb inen, a i
BM/MB KOHKPETHOTO CEpeaoBNLLa, 0COBUCTICHOTO YnHHMKa Nigepa J1LL, meTogonoriyHoro
KOHCEHCYCY B MeXax JOCMAHULBKOI CMiMbHOTH, @ TaKOX HasiBHICTb CifbHOMO HayKoBOTO
JMCKYPCY, L0 YMOXIMBIOE NPOAYKYBAHHS HOBUX 3HaHb y Mexax 0bpaHoi napagurmu.

3Beprae Ha cebe yBary npu LbOMY (haKT, WO Y BITYMHSHIN inonoriyHin Tpaguuii
N posrnsigaeThbes SK cknagoBa HaykoBOi CNaALLMHW Ta BOAHOYAC Sk (hopMa KOneKTvB-
HOI METOZAONONIYHOI iEHTUYHOCTI B MEXaX KOHKPETHOMO HayKOBOrO Hampsimy. 3a BU3Ha-
yeHHsm M. T1. Koueprana, J1LL — ue «HaykoBa cninbHoTa, 00'eaHaHa CninbHOK KOHLen-
Ll MOBW, CMIfIbHOK TEPMIHOMOMYHOK CUCTEMOK Ta MeTodamu aHanisy, saka opmye
BMaCHy TpaauLito AOCNIZQKEHHS MOBHOrO siBuwway [5, ¢. 47]. Y ¢Boin npaui «3aranbHe
MOBO3HABCTBO» BiH Nigkpecsioe, Lo JILL BUKOHYE i €BPUCTIYHY, i HOPMATMBHY (hyHKLi B
Mexax MOBO3HABYOI NapagnrMu.

t0. O. KapneHko, aHaniayrouu TUNomnorito MOBO3HaBYMX MiAXOAIB, 3a3HaYaE, LLO LLKO-
na — Le He nunLe reorpadiyHo Ym IHCTUTYLIAHO 3yMOBMeHa opma iCHyBaHHSI HayKOBOI
JYMKW, ane N «iHBapiaHTHWUI METOAONONYHMIA KapKac, Lo 3abe3nevye cTabinbHiCTb iH-
TepnpeTaLii MoBHMX dhakTiey [4, . 62]. Y ioro koHuenuii JILLU — ue nepeaycim koHUenTHa
cucTeMa, LU0 Aae 3mory B1bynoByBaTH KOTHITUBHY EOHICTb Y MeXax NeBHOI AOCTiAHNLb-
KOi napagurmu.

Y cyyacHomy MoBo3HaBcTBi J1LL nocTae He nuiue SK IHCTUTYLNHA OOMHNLIS HAYKOBOI
JISNbHOCTI, @ 1 9K hopMa TEOPETUYHOI IHCTUTYLOHaNi3aLi MIHMBICTUYHOMO 3HaHHS, LU0
yocobntoe coboto cuctemMy hopMystoBaHHS MOHSATb, MPOLEAYP OMKCY Ta aKCiONOrivHOro
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OLIiHIOBaHHS! MOBHMX SBULL,. Takui migxia, 3o0kpema, penpeseHToBaHuii y npausx A. . 3a-
THiTKa, e nigkpecnoeTbest ponb JILL y BU3HAYEHHI Mex napagurmanbHoOro GayeHHs i
YTBOPEHHI CBOEPIAHOI «MIHMBICTUYHOI HOPMU» aKafEeMIYHOrO 3HaHHs [3, . 14]. YueHwuil
po3rmsaae WKomy K iHCTPYMEHT (POPMYBaHHS aKCiONOriYHOI HOPMM akaeMIYHOTO 3Ha-
HHS, LLO BIATBOPIOE LiHHICHY 3MaroKeHiCTb y MeXax NeBHOI eniCTeMONOrivHOI TpaanLii.
BaxnmBuM YMHHNKOM ii eCheKTUBHOCTI € CRinbHa HayKoBa ifeornoris, Lo 3abesneyye ineo-
NOriYHY EQHICTb AOCITIAHULIBKOTO KOMNEKTUBY. Taka LKona rpyHTYETbCS Ha BUCOKOMY PiBHI
NiHrBONATPIOTM3MY, IMMOOKOMY 3HaHHI BITYN3HSHOI HAYKOBOI TpaawLii, @ TakoX OXOMIToe
LUMPOKMIA CNEKTP NpoBRemaTykv 11 TpUBamMiA XPOHONOTIYHMIA [iana3oH (yHKLIOHYBaHHS.
[i cyTHICHUMM prcami BUCTYNAKOTL CNaKOBICTb | HAABHICTb TpaAMLii, O (hOPMYHKTb Ka-
HanM MikreHepaLliiHoi nepegadi HayKoBOrO eTOCY, CUCTEMM LiHHOCTEN | METOAONOTYHMX
HacTaHoB. JILLl B TakoMy po3ymiHHi BUCTyNae HOCIEM i TPAHCTISITOPOM CTabinbHOro, Mo-
CMiZOBHOIO M KOHLEeNTYyanbHO 06r'pyHTOBAHOM 3HaHHS, 34aTHOMO A0 adanTauii B Mexax
Cy4acHUX enicTeMOMOrYHMX 3pyLLEHb.

3a3HayeHa KOHLenuis gae 3MOory BUOKPEMUTM HU3KY KMHOYOBWUX METOLOMOMYHMX
xapaktepuctuk JILL. Mo-nepwe, BoHa nepefbdayae cnagkoeMHICTb HAyKOBOI TpaauLii,
LLIO BUSIBNISIETLCS Y 3AATHOCTI KON 3abe3neyyBaTy BesnepepBHICTb nepeaavi akage-
MIYHOTO €TOCY, LiHHICHUX OPIEHTUPIB i TEOPETUKO-METOLOMONYHMX NPUHLMMIB MiX MO-
KOniHHAMMW gocnigHukis. Mo-gpyre, BaXIMBOK 03HAKOHK € ie0noriyHa e4HiCTb, fKka 3a-
Be3neyvyeTbCst CMiNbHOK KOHLENTyanbHOK OCHOBO, LiifTICHOK CUCTEMOK aHaMITUYHUX
YCTaHOBOK i CBITOMMSAHMX NiAXOAIB, WO KOHCOMIAYTb HayKoBy CinbHOTY. Mo-TpeTe,
eekTuBHiCTb JILLI 3yMOBMIOETLCS PiBHEM MIHMBONATPIOTU3MY, TMMOOKOK 0Bi3HaHICTIO
Y BITYM3HSHIN NIHrBICTUYHIN TpaamLii Ta 3AaTHICTIO OXOMMHOBATM LUMPOKWIA NPO6NEMHO-
TEMATUYHWA | XPOHOMOTIYHUIA CNEKTP AOCMiMKeHb, WO 3acBigyye ii aganTUBHICTb 4O
3MiH HayKOBOI MapagurMu.

Y cyyacHoMy ykpaiHCbkoMy MOBO3HaBCTBI J1LLI po3rnspaeTbes He nuiwe K Cninb-
HOTa JOCIIAHWKIB, @ SIK CTPYKTYpOBaHa CuCTeMa 3HaHHs 3i CTabinbHOK METOAOoNorieo,
TepMiHonorieto Ta iHcTuTywinHot nmigTpumkoto. O. O. CenisaHoBa B MoHorpadii « Cyyac-
Ha niHesicmuka: Harpsmu ma npobnemuy (2008) HaronoLuye Ha pori HayKOBOI LLKOMNM 5K
UMHHMKA POPMYBAHHS KOTEPEHTHOI AOCTIAHULBKOI MapaaurMm, 30aTHOI B3aEMOIATH 3
iHTeneKkTyanbHUM cepegoBuLLEM | 3abe3nevyBaTh CMagKoBICTb HAyKOBUX Migxogdis [15].
Y «TepmiHonoaiyrit eHyuknonediiy (2006) BOHa BUOKPEMITHOE KIHOYOBI XapakTepUCTUKM
NW — iHCTUTYUINHICTb, TPaaWULiHY CNaaKOEMHICTb, TEPMIHOMOMYHY YNOPSAKOBAHICTD i
KOHLieNTyanbHy LinicHicTb [16]. Y cBO Yepry, Lie NOHATTS Y BITYM3HSHIA HAYKOBIN AyMLi
(ikcye iHTerpaLito IHCTUTYLINHOrO, TEOPETUKO-METOLOMONYHOTO 1 ife0NorivYHOro PiBHIB,
YMOXIMBIHOIOYM TPMUBAIY HAYKOBY TAMICTb, PO3POOKY CaMOCTIMHOMO aHamTUYHOTO iH-
CTPYMeHTapito Ta 30epexeHHs HauioHanbHOI inonoriyHoi TpaguLii.

Mera i 3aBgaHHa pocnimkeHHs. MeTow CTaTTi € 0BrpyHTYBaHHS igioMOoNorivyHoi
LUKOMW SIK HOBOI NIHIBICTUYHOI Napagurmu, Lo GopMye KOHLENTyarnbHi Ta METOAO0NOriY-
Hi 3acagn OOCIMKEHHS NOKamNbHUX MOBHWX CUCTEM — idiOMIiB — i3 MEpPCMeKTUBOK iX
rnobanbHoi ekcTpanonaii y HaykoBui gnckypc. OCHOBHUMM 3aBAAHHSIMW BUCTYMAKOTh:
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OKPECMEHHS enicTeMOrOoriYHm1X 3acag igioMOLEHTPU3MY; aHani3 (hyHKLIN i cTaTycy roip-
K1 B Napagurmi igioMonorii; BUSIBMEHHS! LUNSIXiB METOAOOMNYHOTO 0CHOPMITEHHS! LLKOMM 5K
CMCTEMHOTO MiZX0AY [0 OMMCY MOBHOI Pi3HOMAHITHOCTI.

006’ekT i npeameT gocnimkeHHs. O6’'eKTOM AOCimKEHHs BUCTYMae npouec ¢op-
MYBaHHS! HOBITHIX MIHrBICTUYHIX LUKINT B yMOBaX NOCTHEKMACUYHOI Hayku. [peameTom go-
CRiZKEHHS € METOLONONYHI, KOrHITUBHI, aKCioNOriyHi Ta iHTepnpeTaTUBHI NapameTpy igio-
MOOMIYHOI LLIKOMK SIK NapagurmMy NiHBICTUYHOTO aHaridy KOHKPETHUX MOBHMX YTBOPEHD.

Onuc pxepenbHoi 6a3u, hakTUYHOrO Matepiany Ta MeToAiB, 3aCTOCOBAaHUX
y npoueci aHani3y. [hxepenbHy 6asy [OCNIMKEHHS CTaHOBNATbL Npalli NPenCcTaBHUKIB
YKPAiHCbKOI Ta €BPOMENCHKOI MIHrBICTUKM, MPUCBSMEHI MUTAHHSM NapagurManbHOro
MWCTIEHHS!, MOBHOI MHOXWHHOCTI, LUKOMM K CTPYKTYPHOTO YTBOPEHHS, 30Kpema npadi
0. O. CenieaHogoi, A. 1. 3arniTka, 0. O. KapneHka, T. 0. Koanescbkoi, H. Xomcbko-
ro, J1. Bniymdinga, B. Matesiyca. ®aktnyHuii matepian 6a3yeTbCs Ha AECKPUMTUBHUX
npakTu1kax JocnimKeHHs roBipku cena Miwanuii bpid, Wo npoaHaniaoBaHi y Mexax MOHo-
rpadoiit i gncepTadinHmnx pobit. MeTogonoriyHy OCHOBY CKNamu CTPYKTYPHO-GOYHKLIAHWA,
KOTHITUBHO-MCKYPCUBHWIA, aKCIONOMYHUIA, iIHTEPNPETATUBHWIA Ta NOPIBHANBHUA METOAN.

HaykoBa, TeopeTuyHa i NpakTU4Ha LiHHICTb OTPUMaHWUX pe3ynbraTiB. Hayko-
Ba LHHICTb AOCMiMKEHHS Nonsrae B 3anponoHyBaHHi LiniCHOI KOHLENLi igiomonorivHoi
LUKOAH, LLO NOESHYE ST0Kari3M MOBHOTO aHasisy 3 YHiBepcanisayieto HayKoBuX Miaxoais.
TeopeTnyHy 3HaYyLLiCTb CTaHOBMTb PO3POONEHHS HOBOMO EniCTEMOIONIYHOrO Kapkacy
A5 BUBYEHHS rOBipOK K MOBHOLIHHWX MOBHUX cucTeM. [pakTiiHa LiHHICTb nonsrae y
thopMyBaHHi METOANYHMX OPIEHTUPIB ANS OMKCY KOHKPETHUX igioMiB, ix dikcauii B kop-
nycHoMy dhopmaTi Ta iHTerpauii B MiXXaUCLMNiHapHi OCTIMKEHHS.

Buknap ocHOBHOro martepiany. Y CyyacHOMY MiHMBICTUMHOMY AMCKypci Aedani
BinbLue yBaru NpuAINSETbCA HE nULE CTPYKTYPHUM abo KOMyHIKaTMBHUM napameTpam
MOBM, @ N AQHTPOMOLIEHTPUYHOMY, KOTHITUBHOMY 1 NOKaNbHO-igeHTMiKaLlifitHoMy
BUMIipY AOCIIMKEHHS MOBHUX SBMLL, LLO aKTyanisye iHTepec 40 MOBHMX LUKif, SKi cne-
Liani3ytoTbCs Ha AianekTHUX, ifioNeKTHUX, COLiONIHrBICTUYHUX Ta €THOMIHrBICTUY-
HUX acnekTax. Y 3B's3Ky 3 LM HayKOBi CMiNbHOTH, SiKi 3aiMatOTbCS OMUCOM KOHKPETHUX
MOBHWX apearis, BapiaHTiB Ta MOBMEHHEBUX MPaKTUK Y MEXax JTOKanbHUX KyNbTYPHUX
MpOCTOPIB, BidirpatoTb BaXNMBY porb Y (hOpMyBaHHi HOBOI METOZOMNOriYHOI Nnapagur-
MU, WO iHTerpye TpaamuinHi J1LL Ta unpoBi NIHMBICTUYHI IHCTPYMEHTU. Y LIbOMY KOHTEK-
CTi MOXXHa rOBOPUTU MPO CTAHOBJNIEHHS HOBOI iAiIOMONONiYHOI WKONK, fka BasyeTbes
Ha inei CMCTEMHOTO BMBYEHHSI MOBHOI ilioMM SIK BUSIBIIEHOI Y KOHKPETHOMY FOBipKOBOMY
CepenoBuLLi POPMIN KOMYHIKATUBHOI KyMbTYpH, WO Mae BMACHY CTPYKTYPY, MEKCUKOH,
rpamaTuyHy napagurmy Ta QUMCKYPCUBHI NPaKTUKW. Takui nigxig, yBegeHnin Hamu B pam-
kax [AOKTOPCBKOro AMCEpTaLiHOro gocnimkerHs «Memodomoeis nekcuko-epamamuyHol
Oeckpunuii niHegapito 208ipku» (2021) [1], OPiEHTYETbCS HA CUHTE3 TPAZULINHUX ge-
CKPUNTUBHUX METOAIB, apeanbHoi Aianekronorii, NiHrBicTMYHOI eTHorpadii Ta cy-
YacHMUX KOPNYCHUX METOAIB aHaniay, J03BONS04M NOLONATN 0OMEXEHHS K HaAMIPHOI
thopmaniaaui, Tak i CyTo iHTYiTMBHOIO OMKCY.
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BracHe, Il BuHukae sk synthesis-based-ytBopeHHs — JILL, ska He € npsamoto Ha-
CTYMHULEI OKPEMOI MOBO3HABYOI NMapagnrMn, HaTOMICTb IHTErpYe PisHi KOHLEeNT — Bif
MOBHOI BapiaTUBHOCTI [0 AianeKTHO-NIHrBICTUMHUX MOAENeW, JOMOBHIOKUM iX MO-
BO3HABY/M aHasi3oM MOHOMOBIPKOBMX TEKCTIB. Taka MixnapagmrManbHa noauuis 3abes-
neyye BiAKPUTICTb WKOMM A0 IHHOBALIIW, a TaKOX aAanTUBHICTb A0 NTIOKanbHUX MOBHUX
peanbHOCTEN, 30Kpema i B YKpaiHCbKOMY KOHTEKCTI, i€ roBipka NPOLOBXYE iCHyBaTM Sk
MOTYXXHUA MOBHMI, KYNBTYPHUI | MEHTANBHWA pecypc.

Pesynbratom gisnbHocTi 1L nepenfbayaeTbcst HayKOBO-MNIHIBICTMYHA KapTHA CBITY
TOBIPKW — rPynK HOCIB OAHOTO HACENeHOro MyHKTY B Yaci 1 MpOCTopi, @ Takox nig dieto
Pi3HOMaHITHIX YMHHUKIB (MIHrBANbHMX, EKCTPaiHIBanbHIX TOLO). liomonoriyHa MiHrBic-
TMYHA LKOMa SIK HAyKOBa Mapagurma He nule 3QilCHI0E ONKUC MOBHOI peanbHOCTi,
ane 1 opmye mMeTateopeTUyHy nnatgopmy Ans ii OCMUCIIEHHS, NPOMOHYHYN HOBI
TEepMiHW, KaTeropii, Moaeni aHaniay. Ii noteHwian nonsrae B yHiBepcanisauii nokanbHo-
ro AOCBiAY Yepes HaykoBY eKCTPanOssALLit0 Ha WMPLLI NIHBICTUYHI KOHTEKCTH, 30KpEMa, Y
CBiTNI rmo6anisalii, MOBHOI ribpuansadii Ta LM poBOro AOKYMEHTYBAHHS (Ta apXiByBaH-
HS1) MOBHOI CNafLLMHM.

Il nocTana Ha Mexi cyyacHoi fianekTonorii Ta 3aranbHOr0 MOBO3HABCTBA B Mipy
po3pobKK 3acag iGiomomnoaii Sk HOBOI ranysi NMHMBICTUYHOI HaykuW, CNPSMOBaHOI Ha Ga-
raToacneKkTHe BUBYEHHS FOBIPKW SIK OKPEMOTO ifioMy — CTPYKTYPHO-CDYHKLIAHOI MOBHOI
cuUcTEMM 3i crelmnivHM niHrBapiem. |4ioMonoris BUCTYNae K MiXgucLmniHapHo opi-
€HTOBAHUI HanpsM, WO iHTerpye emmipyyHUn JOCBIA AianekTHOro Onucy 3 Cy4acHUMM
METOZONONiSIMI KOPMYCHOTO MOBO3HABCTBA, KOTHITUBHOI MIHIBICTUKM Ta CEMIOTUKM.

Knto4oBMM MONOXEHHAM iAiOMONOrii € YBEAEHHS B HAyKOBWIA 06Ir NOHATTS i0iom Sk
y3ararnbHeHOI ONHNL MOBHOI CUCTEMMU, LLIO OXOMIKOE FOBIPKY B ii MOBHOLHHOMY (pyHKLiO-
HyBaHHi — 3 YCI€t0 CYKYMHICTIO MOBHMX | MOBITEHHEBWX OAMHULb. [OBIpKa Y LIbOMY KOHTEK-
CTi kBanidikyeTbes K idiomM — TOBTO SK peanbHuii 08'eKT igiomonorii 3 BnacH1M niHreapi-
€M, SIKWIA BKIKOYaE kopudikoBaHi, HekoaudikoBaHi, AeBiaHTHI 1 yayanbHi oguHnLi [1, ¢. 56].

YnepLue B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI roBipka OTpUMarna CTaTyC OKpemoro Tuny
MOBHOI cucTemu — idiomy, 10 Bigobpaxae ii aBTOHOMHY MPUPOLY, MOBHOLIIHHY CTPYKTYp-
Hy OpraHi3aLito, (hyHKLiOHarbHY CIPOMOXHICTb i CUCTEMHO-NapagurmMaTnyHy 3aBeplue-
HiCTb. Y LibOMY 3B'S13KY igioMororist NpONoHye JiiHesicmuy4Hy mpiady: 208ipka — 208ipkose
Aeuwe — idiomema, WO BiaOMBaE NPUHLMN i30MOpi3My MOBHOI cucTemm i 3abesnevye
KOHLieNTyarnbHy NOBHOTY MOBHOI penpe3eHTallii.

laiomonoriyHni nigxia onupaeTbes Ha Memod ideanizauii, 3a SKUM roBipka po3rms-
[AETbCA SIK peanbHuii emmipuyHmMin 06'eKT, a igiom — 5K i ineanisosaHa (TeopetuyHa) Mo-
Jenb. Takuin AUXOTOMIYHWIA NMPUHLMN LO3BONSE HE NULLEe 3adiikcyBaTh MOBHI OAMHULI, a 1
knacudikyBaTu 11 iHTEpnpeTyBaTy iX y Mexax crieLmiyHoi cMCTeMI KOOPAMHAT, 1e MOBHa
OOMHULS Mae He nuwe hopmarbHi, @ 1 hyHKLiOHabHO-NparMaTyHi XapakTepUcTUKA.
Lle 3abesneuye sepuchikayiro onucy Ta 11oro AOCTOBIPHICTb 3 OMNsAY Ha AKepenbHy 6asy.

CyTb igiomonorii nonsirae y CTBOPEHHi HOBOI iHMeapauitiHoi Modesi onucy MOBHOI
cucmemu, sika 6a3yeTbCs Ha BUBYEHHI idioMOniH28apik0 — CyKYMHOCTI MOBHUX OAMHULb
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TOBIpPKM Y iXHBOMY (DYHKLOHANMbHOMY B3aEMO3B'SI3KY. Y Mexax Takoro migxomy AOChi-
[PKEHHS BUpaXanibHWUX PECYPCiB rOBIpKM SK iZiOMY OXOMMOE He NNLE JIEKCUKO-rpamMa-
TUYHI CTPYKTYPU, @ 11 hpaseonoriyHi OAMHNLL, AMCKYPCUBHI (DOpMYNK, Konokallii, Kniwe,
CTEPEOTUNU Ta iHLLI eNeMEHTI KOMYHIKaTUBHOI Napagurmu.

|niomonoriyna meTogonoria (ame/ MoHorpadito aBTopky [2]) 3abe3nevye nepexoam
Bif, TpaguUiHOMO AjanekTorpadiiyHoOro nigxody, Lo (ikcye okpeMi audepeHuinoBaHi
€NeMeHTM TOBIPKM, IO CUCTEMHOI iHTepnpeTaLlii 8cb020 208ipk08020 duckypcy. Lle pos-
LUMPHOE MOXIMMBOCTI AOCTIAHMKA SK Y hOPMYITiOBaHHI MapaMeTpiB MOBHOI BapiaTUBHOCTI,
TaK i B OMKCI NIHIBICTMYHOI AuHaMiku. [lianektorpadiyHa knacudikalis (3a dyHKLioHamnb-
HOH, FTEHETUYHOH, reorpaciyHOK 03HAKOK) Y MEXaXx iAiOMONOrii JOMOBHIETHCS MPUHLIK-
nom cybro3uyji idiomy, 1o 3abe3neyye NOBHY PEKOHCTPYKLIit0 (PYHKLN | BapiaHTIB MOBHOI
OOVHUL Y ANCKYPCI.

OpHum i3 Baromnx 30006yTKiB iAioOMONOrii € napamempu3auisi MOBHUX Si8ULL, — BCTa-
HOBMEHHS TOYHUX KPUTEPIiB Onucy 1 Knacudikallii MOBHOMO MaTepiany roBipku He 3a
TpaoUUiHAM anbepeHLiiHAM NPUHLMMIOM, a B MOBHOMY 00CA3i niHreapito. MNpu Lbomy
aHania MOBHOI 0aMHWLI HabyBae HOBOTO kKBarnidikaLiiHOro cTaTycy — 208ipk08020 (idi-
OMEMH020), LLI0 BUOKPEMJTIOE NOTO SIK CneLudivHniA 00’eKT CNOCTEPEKEHHS i CUCTEMHOI
Jeckpunuii. 3aans LOCATHEHHs! HayKOBOI TOYHOCTI AOCTIIKEHHS ONMPAETLCS Ha MMOBHO-
my ¢hikcauii emMmipuyHo20 Mamepiasy, METOANKY MIHIBICTMYHOI BepudikaLlii, a Takox
UMdpoBi 3ac00M NpeaCTaBneHHs AaHUX — NepeayciM y BUMMSAI eNEKTPOHHUX KOPMyCiB
iniomy. Takum YmHoM, idiomonoeiyHul nidxi0 — Le He NULE HOBWMIA MOMMSA Ha MPUPOAY
roBipKi, @ W LinicHa niHesicmuyHa Moderb, sika A03BONSE: 1) NOeaHaT eMnipUyHe crno-
CTEPEXKEHHS 3 TEOPETNYHNM y3aranbHEHHSIM; 2) ONMCaTy rOBIPKY Sk CUCTEMY, LLO 34aTHa
[0 CamMopOo3BUTKY, iHHOBALINHOCTI Ta igiomaTnyHoi cTabinbHocTi; 3) cchopmysath nip-
IPYHTS ANs Mixrany3eBux (iHTEPHaYKOBMX) CTYgiil MOBHOI BapiaTWBHOCTI. |giomonoris,
3 ii opieHTaLi€eto Ha omuC igioMy B AOro MOBHOTI, (OYHKLLiMAHIN EMHOCTI 11 KOMYHIKaTUBHIl
aKTyafbHOCTI, MOXe CTaTV MiArpyHTSM He nuLe Ans (inonorivyHuX, a i 4ns CoLioNiHrBiC-
TUYHUX, NCUXOMIHTBICTUYHUX, ETHOMIHIBICTUYHUX SOCTIDKEHD, @ TAKOX A1 (POPMYBaHHS
HaLlioHabHNX KOpMYCiB BapiaHTHOMO MOBJIEHHS.

Y Mmexax igioMonoriyHoi napagurmu, po3pobneHoi Hamu B pamkax AucepTauinHo-
ro gocnimkeHHs [1], dhopmyloTbes Ta YHKLIOHYIOTb KIIOYOBI MOHATTS, WO [O3BONSHOTh
penpe3eHTyBaTL roBipKy sk 00'€KT LiniCHOro NHrBICTUYHOTO aHanidy. OgHuM i3 6a30Bux
MOHSATb € iRIOM — Lie y3araibHEHe MOHSTTS MOBHOI CUCTEMM TOBIPKM, SIKE BUKOHYE (OyHK-
Liito yHiBepcanii ans BCix roBipok. laiom noctae sik ineanisoBanuii 06'eKT NHMBICTUYHOTO
JOCRimKEHHs!, WO (POPMYETHCS HA OCHOBI PeasibHOr0 MOBHOMO Matepiany yepes MeToq
ineanisavji [1, c. 6, 9, 14].

Y CTPYKTYpi igioMy BMOKPEMITHOETLCS iAioMeMa — Lie OAMHIULIS MOBHOI CYCTEMM TOBIp-
kn, sika Binobpaxxae okpeme roBipkoBe SBLLE B MEXaX BignoBigHOro igiomy. BoHa € pesynb-
TaTOM aHanTMKO-CEMIOTUYHOTO ONMCY MOBHOTO (haKTy, KU KBanidpikyeTbCs 5K FOBIPKOBUN
(To6TO TaKuiA, L0 XapaKTepPHWUA s KOHKPETHOI TOBIPKM) i CTAHOBWTL EMEMEHT CTPYKTYpU
igioMonoriyYHOI Tpiaau: «roBipka — roBipKOBE fBMLLE — igiomemay (auB. [2, . 32-33, 55].
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FoBipkoBe siBULLE Y KOHLENLT igiomonorii € NposiBOM DYHKLiOHYBaHHS! MOBHOI 0au-
HWLi (NEKCUYHOI, rpamMaTUyYHOI, CHTAKCUYHOI, TEKCTOBOI, AMCKYPCMBHOI TOLLO) B MEXax
KOHKPETHOI roBipku. Moro cneuudika nonsrae B nokanisaviii, [EBiaHTHOCT WWOAO fiTe-
paTypHOi HOpMU Ta eKCMPECHBHOCTI. [OBIpKOBE SBULLE PO3MMSAAETHCA K iHBAPIAHT Y
MeXax roBipku, WO Niansrae aHaniy, napaMmeTpuaaLii Ta noganbLIOoMy NPeAcTaBieHHs Y
BumsAi igiomemu [1, . 14-16, 54-55].

LlinicHicTb onmcy 3abe3nevye NOHSTTS iBiOMOMNIHrBapit0 — L& KOMMIEKC MOBHMX i
MOBIEHHEBMX OAVHULIb, LLIO PEaniaytoTbCs B MEXaXx KOHKPETHOTO igioMy (roBipkm) i oxonsko-
t0Tb YCi PiBHI MOBHOI CUCTEMM. |AiOMONIHIBapii € EMMIPUYHOI OCHOBO MOOYAOBM MOAEN
rOBipKM Ik MOBHOI CUCTEMM Ta Mag BMCOKWIA CTYMiHb BapiaTWBHOCTI, 30kpema Yy paseono-
FiYHOMY, CMHTaKCUYHOMY, NMPOCOAMYHOMY, TEKCTOBOMY Ta AMCKYPCMBHOMY BiMipax. Moro
onuc nepenbdayae NOBHOTY dhikcai, BepudikaLlito Ta iHTepnpeTaL|it yCiX roipKoBKX 0au-
HWLb, WO PYHKLIIOHYHOTb Y CEPEAOBHLLI MPUPOAHOIO XMBOro MOBNeEHHs [1, ¢. 8-10, 65-67).

ILLI, 3ano4aTkoBaHa HaMmu, PENPe3eHTYE HOBY MIHMBICTUYHY napagurmy, y sKii roip-
ka MocTae He nuLue sk 00'eKT [ianekTonoriYHoro Onuncy, a sik NMOBHOLIHHA MOBHa CHCTe-
Ma — ifioM — 3i CKMagHOK CTPYKTYPOH, (hyHKLIOHaNbHUMK napaMeTpami Ta BacHOK
KOTHITUBHO 1 COLIOKYIBTYPHOK LIHHICTIO. BUXigHUM eTanom cTana AeckpunList roBipku
cena Miwannit bpig, Wo nocTynoBo TpaHCchopMyBanach Y KOHLENTyani3awito roBipku [k
YHiBEpCanbHOI MOLENi MOBY, 3[ATHOI A0 MOBHOTO (hyHKLIHOTO po3ropTaHHs. Lle 3abes-
neyye ekcTpanonsLito NIOKanbHOro MNiHrBICTUYHOrO ONUCY OO0 PIBHS TEOPETUYHOMO y3a-
raribHEHHS, e roBipka BUSIBNSETHCSA aBTOHOMHOK CUCTEMOIO 3i CBOE) BHYTPILLHLOK 3a-
KOHOMIPHICTIO, PIBHO3HAYHO iHLIMM TWMaM MOBHUMX CUCTEM (MiTepaTypHa, MpodeciitHa,
TEPMIHOMOrIYHa TOLLO).

HoBu3Ha igiomonorii nonsrae y 3cyBi LOCHIAHULIBKOTO BEKTOPA: Bif OMKCY (hparMeH-
TapHWX OianekTHUX SBULL, — 4O CTPYKTYPHOTO aHamisy i napameTpu3aLii oBHOrO ifio-
MOMiHIBapit0 — MHOXMHHOTO KOMMEKCY MOBHMX | MOBNEHHEBIX OAUHMLb Y NPUPOLHOMY
(byHKUiOHyBaHHI. Takui Migxia BignoBigae BUMOraM AOKa30BOi NiHIBICTUKK, 3abe3neuyyto-
Y1 BEPUDIKOBAHICTb | penpe3eHTaTUBHICTb pe3ynbratiB. KOHLENT LKOMW IPYHTYETLCS Ha
KOpMYCHiIi MeToaoNorii: LMPOBI KOPMYCK YCHOrO MOBMEHHS (POPMYHOTL eMMipUYHY Basy
ANs OMNCY, aHani3y Ta TEOPETUYHOTO y3aranbHEHHS! MOBHUX OMHULIb.

laiomonoris, chopMoBaHa Ha OCHOBI FIMBOKOrO aHani3y OAHOrO igioMy, EMOHCTPYE
MOTEHLian Sk HOBOI CUCTEMM NIHTBICTUYHOTO 3HAHHS, Y SIKilA TOBIPKa HE MapriHaniayeTbes,
a PO3IMSAAETHCA K KMKOY A0 Ni3HAHHS NEPBUHHOI CYTHOCTI MOBW. TNoeaHaHHs ineanisa-
LiiHOro MeToay, KoHLenLii igiomy, napameTpuaaLlii MOBHUX SIBHLL Ta KOPMYCHOI Bepndi-
kauii [o3Bonse igiomonorii gonatn Mexi TpaguLUiiHOi AianekTonorii, OPiEHTYUMCh Ha
MiKOVMCUMNITIHAPHE, iHTerpaTMBHE BUBYEHHS MOBW. Y MeXaXx igioMornorii roBipka poarns-
[AETbCA 5K CTPYKTYypOBaHa MOBHa cuctema (igiom) [2, ¢. 37], wo Binobpaxae igionekTHy
MHOXMHHICTb, JOCTIMKYETHCS B KATEropisix igioMem (OmuHMLb MOBHOI penpeseHTallii) Ta
iioMoniHreapito (CykymHOCTI (byHKLiMHUX MOBHWX pecypciB). Takuid nigxia 3abesneuvye
NEepPeOCMUCTIEHHS MOHATTS MOBHOI CUCTEMM 3 YpaxyBaHHSIM PEanbHOrO MOBHOTO BXMTKY,
3a(ikcoBaHOrO B aBTEHTUYHOMY AWCKYPCI.
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KoHuenTyanbHa HoBusHa ILL nonsrae B nepexogi Bif onucy AndepeHLiioBaHux fia-
NEKTHWUX enemeHTIB 40 LinicHoro 6a4eHHs roBipku sk 00'ekTa 3 rMUBUHHUMU CTPYKTYp-
HUMU, GOYHKLIMHUMK Ta NparMaTuyHUMm Xapaktepuctukamu. Lle BigkpuBae MOXMMBICTb
MOBHOLiHHOI NapamMeTpu3aLiii MOBHIX OAMHULb | CTBOPEHHS HOBOI METOLOMOTI MIiKpOpiB-
HEBOI eCKpMNLii MOBW, LLO BiANOBIgAE Cy4YaCHUM HayKOBUM 3anuTam MiHrBICTUKM.

OcobnuBoi LiHHOCTI HabyBae [oka3oBa MIHIBICTMKA, Ska B paMKax igioMonorivyHoi
napagurMn peasniayetbCs Yepe3 CTBOPEHHS i BUKOPUCTaHHS! eNeKTPOHHUX KOpMycCiB ro-
BipKOBMX AaHuX. KoprycHa opieHTauis [J03BONSE He nuwwe (hikcyBaTW MOBHI OOMHULI Y
peasibHOMY MOBSIEHHEBOMY MOTOLYi, a 1 aHanidyBaTi YacTOTHi, CUHTArMaTuyHi, napagur-
MaTUYHi Ta AUCKYPCMBHI 0COBNMBOCTI igiomy. Taka emnipuyHa 6a3a € nigrpyHTsM ans
(hopMyBaHHS [JOKA30BOI MIHIBICTMKM, LIO FPYHTYETHCS Ha JOCTOBIPHOMY hakTaxi, i BU-
XOAUTb 32 MeXi iHTYITWBHO-IHTEPNPEeTaTUBHUX JOCTiMKeHb. Y aucepTauii [1] noBeaeHo,
LLI0 NMOBHOTA (piKCcaLjii MOBHWX JaHMX i BEpUdDiKaLlisi rOBIPKOBIX OAUHULL YEPE3 KOPMYCHY
06pobKy £03BONSIE NEPEXOANTH Bif (hparMeHTapHOro A0 KOMMIEKCHOTO HayKOBOTO 3Ha-
HHS, 3abe3neuytoun MiXauCUMNNiHAPHY PENeBaHTHICTb i METOAONONIYHY Y3romKEHICTb
NIHrBICTUYHMX CTYAIN.

Ekctpanonsuis B I BucTynae He nuwe Sk eBPUCTUYHUIA NPUHLMM, @ 1 SK METOA0-
noriyHa cTpareris, WO YMOXIMBIIOE MPOEKLI0 SIOKaNbHUX MOBHUX CTPYKTYP Ha LUMpLL
FOPU3OHTK MIHFBICTUYHOTO Ni3HaHHS. BMXigHOK0 NO3MLIEK € KOHLenTyanidaLlis rosipku sk
MOBHOLiHHOI CUCTEMW 3 aBTOHOMHUMM TIHIBICTUYHUMI 3aKOHaMK, WO peanisylTbes y
BapiaTUBHOMY, KOHTEKCTyanisoBaHOMY MOBMeEHHi [2, . 243]. Taka cucTtema 3aaTHa Big-
TBOPIOBATM 3arasibHi MexaHi3Mu MOBHOI fiji, i TOMy Moxe GyTn ekcTpanonboBaHa, no-
nepLue, Ha iaeHTUdiKaLiHI napaMeTpy yKpaiHCbKOi MOBM 3arasnioM, afKe roBipka MiCTUTb
y cobi Mikpomozens i eBOMKLi, HOPMYBaHHS Ta perioHanbHOI AMHaMIKK; Mo-apyre, Ha
iHWI MiHOpWUTapHi MOBHI CUCTEMM, 30KPEMA FOBIPKW CMOB'SHCHKUX MOB, IO BUSBNSOTH
CMOPIAHEHICTb HEe NULLE 3a CTPYKTYPHUMM O3HaKaMu, a 1 3a COLLIOKYNBTYPHAM hyHKLio-
HyBaHHSM; MO-TPETE, Ha COLIOMIHMBICTUYHI SBULLA, TaKi K perioHaniaMu, MONOAKHE Yu
MirpaLiiiHe MOBMEHHS, O AEMOHCTPYOTb MOAIOHI MeXaHi3Mn BapiaTMBHOCTI, aganTalii
Ta igeHTUdpikauii y moBHomy npoctopi. MepcnekTusHicTs I nonsrae y i cnipoMoxHoc-
Ti NOEAHATM [ECKPUNTUBHUN, KOPMYCHWUI i NPUKNAAHUIA PiBHI, NPONOHYoUN edek-
TUBHI IHCTPYMEHTM Ans LMPOBOI ryMaHiTapuCTHKn (30KpeMa CTBOPEHHS MIHIBICTUYHIX
KOpMyCiB TrOBIPKK), iHTEPNpETaLji iGEHTUYHOCTEN Y BapiaTUBHOMY MOBHOMY CEPEeOBMLL,
30epexeHHs i pesiTanialii MOBHOI CnafLLMHLA, a TaKoX 471 PO3POOKM HaykoBO 006-
I'PYHTOBaHOi METAMOBM OMUCY HeMiTepaTypHUX MOBHUX cUCTeM. Y Takuin crocib J1LL
BWBOAWTb NOKamNbHi MOBHI peanbHOCTi Ha piBeHb rMobanbHOro akageMiyHoro AuUcKypcy.

Y koHTekcTi ILLl sk HOBOI MIHIBICTMYHOI MapagurmMu, WO nparHe TpaHcgopMyBaTh
MigxoaM [0 aHanisy BapiaHTHOrO MOBIEHHS Bif NOKaNbHOrO onucy Ao rnobanbHoi ekc-
TpanonsLii, AUrNocia Mix roBipkol Ta NiTepaTypHOK MOBOK NMOCTaE He NnLe K
COLIiONIHMBICTUYHE ABULLE, @ K MPUHLMMOBUIA MeXaHi3M Ni3HaHHA MOBHOI CUCTEMMU
B ii MOBHOTI Ta BapiaTMBHOCTI. |giomonoris He NpOTUCTABASE TOBIPKY i NiTepaTypHy
MOBY 3a MPVHLMNOM HOPMW 14 AeBiaLii, HAaTOMICTb PO3rNAgac ix AK ABi aBTOHOMHI, ane
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(byHKLiOHaNLHO B3aEMo3aneXHi Moaesni MOBHOI opraHisauii, Lo pa3oM yTBOPHOTb
MOMILEHTPUYHUIA MIHMBICTUYHWA NaHALAdT.

Y Uin napagurmi gurnocis Habyeae cTaTycy MeTaniHIBiCTUMHOIO pecypcy, Lo
[03BONSIE OMMUCYBaT, MOAENIOBATY 1 MPOrHO3yBaTX AMHAMIKY MOBHUX 3MiH, 0COBnMBO
y cdepax igeHTUYHICHOTO CaMOBW3HAYEHHS, PEriOHaNbHOMO MOBIEHHS, MirpaLliiHuX
npakTuk. Came roBipka, B yMOBax AWIMOCHOI B3aeMOgiji, CTae MaTpULEl0 JIOKanbHOI
KyNbTYPHOI NaM’sATi, NPOCTOPOM YCHOTO (hOpMYNnIOBaHHS CMUCHIIB, WO He 3aBXAW
noTpannaKTb A0 KoAMtikoBaHOI NiTepaTypHOI MOBM, ane MaloTb BUCOKWIA KOMYHika-
TUBHWIA, EMOLLIHWIA Ta iAeHTUDIKALINHMIA NOTEHLian.

ILL, cnnpatoumnck Ha kopnycHy 6asy [2, ¢. 216-222], dikcye He nuwe MOBHI hakTy,
a  MexaHi3mu nepexogy MiXX MOBHUMM KOAAMM, LLIO € NPOSIBOM AWIIOCHOI KoMMe-
TEHTHOCTi MOBLIiB. TakiM YMHOM, eKCTpanonsiLisi, K MPUHUMN Liei KoMK, BKIKYae 1
aHania Toro, Ik Mogeni roBipkoBoi MOBHOI NOBEeAIHKN MOXYTb MOACHIOBATY LMPLUI
3aKOHOMIPHOCTi BapiaTUBHOCTI YKPaiHCbKOI MOBM, ii PerioHanbHoOro nntopanismy, a
TaKOX NOZiGHMX NPOLECIB B iHLLIMX MIHOPUTAPHUX MOBaX. Y MiACYMKY, AMIMOCIS — Lie He
N1 NpeaMeT, a il iIHCTPYMEHT iiOMOMOriYHOMO JOCMIMKEHHS, O NOEAHYE NOKaNbHUIA
piBeHb XUBOi MOBHOI NPaAKTMKK 3 rNOGaNbHUMKU HayKOBUMMW BUCHOBKaMM Npo Au-
HamiKy MOBHUX CMCTEM 3arasiom.

[urnocis Mix rosipkoto Ta nitepaTypHOK MOBOIO B i4iOMOSIONiYHIN napagurmi TpakTy-
€TbCS HE Ik (hopMa MOBHOI HEMOBHOLIHHOCTI, @ Ik CTPYKTYPHO-(hYHKLiOHanbHui Oa-
NaHC ABOX aBTOHOMHMX, ane B3aEMOMOB’SA3AHNX CUCTEM, L0 PeaniayioTbCsl B MeXax
OfHiei MOBHOI cninbHOTK. [OBipKa YHKLIOHYE ik NepBMHHA, HedhopmaribHa, COHTaHHa
thopma komyHikaLji, yKopiHeHa B MOKanbHii KynbTypi Ta coLianbHOMY KOHTEKCTI, Togi sk
nitepaTypHa MOBa BUKOHYE HOPMATUBHO-PENPE3EHTaTUBHY YHKLLIO B OiLinHOMY AyC-
Kypci. Y mexax Liei AurmocHoi cuTyauii cnocTepiraeTbCs AMHaMiYHA B3aEMOAif, Lo
BKIHOYaE NpoLeck NepeTikaHH MOBHUX OfMHWLb, BTOPUHHOI aganTauii HopM, dopmy-
BaHHS iAEHTUYHOCTEN. |aiomonoria po3rnsaae Lo B3aEMOZI0 SK pecypc Ans BUBYEHHS
BapiaTMBHOCTi, MOBHOI CTiIKOCTi Ta KpeaTUBHOCTI, a He sk pobnemy CTaHaapTu3aLi.
[Mpy LbOMY AMMNIOCiSt NOCTAE HE SK KOHIKT, @ Ik METaniHrBICTUMHUIM NPOCTIp cniBic-
HyBaHHS | B3a€MOBIIUBY, B SKOMY FOBipKa He BUTICHSIETBCS, @ AONOBHIOE NiTepaTypHy
MOBY, aKTyaniaytoun ii NoTeHLian 4o rHyykoi iHTepnpeTauii Ta NokanbHoi aganTaLlji.

ILLl, BMXOASUM 3 NOKANBHOMO ONKUCY KOHKPETHOI rOBIPKM, AEMOHCTPYE nomeHuyjan 4o
2nobanbHoi ekcmparonsuii niHesicmuyHuXx 3akoHomipHocmed. Lle pocsraeTbes 3a pa-
XYHOK KOHLienTyanisaLii roBipkv sk MOBHOLJHHOTO TWMYy MOBHOI CUCTEMM, PEMPE3EHTOBA-
HOrO B Mexax Tpiafu «roBipka — roBipkoBe sBuLLE — igiomemay. |aiomororia He nuwe
30epirae nokanbHi MOBHI apTedakTin, a i TpaHCOPMYE iX y HOBI HAyKOBI 3HaHHS MPO
(PYHKLOHYBaHHS MOBM SiK TaKoi, BUCTYNao4/ HOBITHBOK MapagurMor B Cy4acHOMy MO-
BO3HaBCTBI. Takui Nigxig BigkpuBae nNepcnekTuBM Ans yHOoaMeHTamnbHUX LOCigKeHb
MOBHOI BapiaTUBHOCTI, COLIOMIHrBICTUYHOI PENeBaHTHOCTI Ta (PYHKLOHANBbHO-KOMYHiKa-
TUBHOTO MOTEHLLiay roBipKOBMX CUCTEM Y LMHPOBY ernoxy.
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Big nokanbHoro onucy Ao rmobanbHoi ekcTpanonsLii — Le He Nuwwe METOA0NOrivHa
thopmyna, a 1 koHuenTyanbHa pamka ILL, sika hopMyeTbCS B MeXax Cy4acHoi yKpaiHCbKOi
NIHIBICTMKM SIK HOBA NapafurmMa 3HaHHs. BoHa BMHMKae SiK BigMoBigb Ha HEOOXiAHICTb
MEepPeoCMMCIIEHHsS MOBHOI BapiaTMBHOCTI He 3 MO3WLiA LIEHTpanisoBaHoi nitepaTypHoi
HOPMM, @ 3 ypaxyBaHHSIM BHYTPILLHLOI CTPYKTYPOBAHOCTI, MOBHOLIHHOCTI Ta KOTHITUBHOI
LiniCHOCTi NokanbHUX MOBHUX cuCTeM — igiomiB. Lii igiomMm — roBipkoBi pi3HOBMAW MOBH,
chopMOBaHi B Mexax NeBHOI TePUTOPIanbHOI, COLIOKYNETYPHOI, MEHTANBHOI, KOMYHIKa-
TUBHOI CNiNbHOTW — BiNnblLie He PO3rMSAATLCA SK NepUdEpiHi UM HEMOBHOLHHI CTPYK-
TYpW, @ HATOMICTb NOCTAKTh SIK 06’EKTM 3i CBOEID rPAMaTIKOK), IEKCHKOI0, MparMaTikor
Ta BNacHWM niHrsapiem.

ILL FpyHTYETBCA Ha ifel, Lo NokanbHa MOBHa NPaKTMKa — Lie HE YNamOoK YK 3HIKeHa
BEpCisl HaLliOHaNbHOI MOBM, @ aBTOHOMHA CUCTEMA 3 MOBHOLHHUM MOBHUM MPOCTOPOM,
Y Mexax sIKoro peanisytoTbCs BnacHi npasuia MOBMNEHHS, MOBOTBOPEHHS, CTURi3aLlii, HO-
MiHaujii, KOHOTaLlil Ta KOMYHiKaTVBHOI Aiji. Llei niaxia BiAMOBNAETHCA Bif peayKLioHi3my,
BMACTVBOTO KNACUYHIN AianeKkTonorii, i HaTOMICTb MPOMOHYE HOBIi METOAONOT AeCKPUMILi,
[e KOXEH NoKamnbHWiA igioM po3rnsgaeTbest K MIKPOMOAENb MOACHKOI MOBHOI 30aTHOC-
Ti — idiom-based paradigm.

Y mexax JILU opmyeTbCst NOHATTEBNIA anapar: i0ioM — SK KOHKPETHA MOBHA CYC-
Tema nokarnbHoi rpomaay; idiomema — K MiHiManbHa igioMHa OAMHMLS 3 BapiaHTHOK
CTPYKTYPOLO, LLO € HOCIEM MOBHOI iHTEHLi; 208ipKkose A8uUWEe — SiK MOBHA MOBEZHKa,
TMMOBA ANS HOCIIB NOKANbHOI cucTemu; idiomosiHesapiti — Sk KOMMNEKC MOBHMX i MOB-
NEHHEBUX OOMHUL, XapaKTEpHWUX A1 AAHOTO igioMy, L0 BKIIOYAE HE NULLE NEKCUKY
i rpamartiKy, a i KOTHITMBHI, MparMaTiyHi, eMOLNHI Ta AMCKYPCUBHI Mapkepu (ame. [1,
c. 35-37; 45-46; 109-112]).

AxTyanbHicTb J1LL 3ymoBneHa kinbkoMa aktopamu. Mo-nepiue, Le 3MiHa enictemo-
NOriYHOI NapagurMy ryMaHITapHOroO 3HaHHs B Oik BUSHAHHS MHOXMHHOCTI iCTUH, Bapia-
TMBHOCTI HOPM, i PIBHONPABHOCTI NIoKanbHOro i rmobansHoro. Mo-apyre, e Biaryk Ha Bu-
Knukn LndppoBoi aobu, ae 3aBaskv L poBuM koprycam i 6asam AaHux MOXHa He TinbKu
(ikcyBaTV MOBHI OAMHLL, @ 1 MOZENOBATY NIHIBICTUYHI cucTeMU. Y LiboMy KoHTekcTi JILL
penpeseHTye JOKa30BY MIHIBICTUKY, LU0 6a3yeTbCA Ha KOPMYCHUX, EMMIPUYHIAX, aHaMITUY-
HO BepudikoBaHux AaHuX. Taka Hayka BiGMOBMSETHCS Bif YMOMMSAAHOCTI 1 TEOPETUYHNX
abcTpakyiit 6es onopu Ha peasnbHi MOBHI dhakTy. |giomonoris cnupaeTbes Ha MnuboKMiA
aHani3 marepiany KOHKPETHOTO CepefoBuLLa — Hanpuknad, cena, PerioHy, roBipkn — i
eKkcTpanontoe 3a00yTi 3HaHHS Ha PiBEHb 3aranbHOMIHIBICTUYHMX 3aKOHIB, TUMIB, MOAENEN.

Omxe, I — ue He nuwwe HOBWIA JOCTIAHWLbKMIA Migxid, ane i camocTilHa HaykoBa
nporpama, Lo BiAKPVBaE LUMsX A0 (POPMyBaHHS MOBHOLLIHHOI Napagurmm B MiHreicTuLi XXI
cTonitta. BoHa noegHye nokanbHe i rnobanbHe, AECKpUNLt0 Ta iHTepnpeTaLito, emnipito
Ta TEOPIl0, WO LKOM Y3romKYeTbCA 3 HaCyYacHiLLMMI HanpsiMamu CBITOBOI rymaHiTa-
PUCTUKW: AOKA30BICTHO, AMHAMIYHICTIO, BIOKPUTICTIO O MEpeTuHy AuCUMNAiH. |aiomonoris,
TakUM YMHOM, HE JWLLIE OMMCYE ifioMM, ane 1 CTaBUTb iX Y LIEHTP NHMBICTUYHOI TEOpii Sk
KITH0M 10 PO3YMiHHSI MOBY B ii NPUPOAHOMY, (hyHKLOHAbHOMY, JIOCBKOMY BUMIpI.
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3BiACK i4iIOMONOriYHY LUKOIY MOXHA TPaKTyBaTW HE NNLIE HOBWUM AOCTIAHNLBKIAM
nigXo4oM, ane i CaMOCTIMHOK HayKOBOK MPOrpamMoto, Lo BiAKpUBaE WX 4O dopmy-
BaHHS1 MOBHOLIIHHOI NapagurMu B NiHreicTuui XXI cTonitrs. BoHa noegHye nokansHe i
rnobanbHe, 4eCKpUNLi0 Ta iHTepnpeTaLito, eMnipio Ta TEOPIt), WO LiNKOM Y3romKyeTbCs
3 HaliCyYacHiLMMM HanpsiMamm CBITOBOI N'yMaHITapUCTUKM: [OKA30BICTHO, AMHAMIYHICTIO,
BIZKPUTICTIO 4O NEPETWUHY AMCUMNIIH. |4iIOMOIIOriS, TaKUM YUHOM, HE IULLE OMUCYE iiomMu,
ane i/ CTaBWUTb iX y LEHTP NHMBICTUYHOI TEOPIi SIK KIOY 40 PO3yMiHHS MOBM B ii MpUpog-
HOMY, (hyHKLiOHaNbHOMY, MOACEKOMY BUMIDI.

Haykoea npoepama Il nocTae sk MixgucumnniHapHa pamka, opieHTOBaHa Ha [o-
CIDKEHHS MOBW SIK MHOXWHHOCTI iBiOMIB — JIOKanbHUX, CTPYKTYPHO Ta (HYHKLINHO aB-
TOHOMHMX MOBHWX CUCTEM, LLO XapaKTepu3ytoTbCS BHYTPILUHBOK OpraHidaLlieto, KOrHi-
TMBHOKO CMIeLMiKOK, YHiKanbHUMK cnocobamn HOMIHaUi, kaTeropuaaLii, KOMyHikaLlii Ta
iHTepnpertauii gincHocri. ILLl He 3BOAMTLCA [0 TiNKK [ianekTonorii Y eTHONIHIBICTUKN, a
popMye CaMOCTilHY HayKOBY napagurmy, Lo OXOMIKE CTPYKTYPHUI, KOTHITUBHUIA, Npar-
MaTUYHWA, CEMIOTUYHWA Ta COLIOMIHIBICTUYHUIA BUMIPW MOBHOTO aHanidy. MeToto npo-
rpamMu € Onuc, iHTeprpeTaLlis Ta MOLENOBaHHS MOBHWX CUCTEM — iaioMiB — Ha 6a3i
NoKarnbHOro Matepiasny 3 MOXMMBICTIO EKCTpanonsLii OTPUMaHUX pesynbTaTia Ha 3aranb-
HOMIHIBICTMYHI 3aKOHOMIpHOCTI. Takwi nigxig nepepbavae, WO KOXHA roBipka, KOXHa
MOBHa BapiaLjisi, He3anexHo Bif ii reorpadiuHoi UM couianbHOI nokaniaaLii, € peneBaHT-
HUM 00’€KTOM TEOPETUYHOTO aHanisy i 3aaTHa BigobpaxaTn CTPYKTYPHY CKIaAHICTb, KO-
MYHIKaTWUBHY LiMICHICTb | KpeaTUBHWUIA NOTEHLian MOBHOI 34aTHOCTI MIOANHN.

LleHTpanbH1m 06’ €KTOM JOCTIIKEHHS € iBioM — LjinicHa MOBHa CUCTEMA, L0 (PYHK-
LIiOHYE B Mexax KOHKPETHOI NOKarbHOI CMifIbHOTH Ta MICTUTb BMACHMIA CMIOBHUK, rpama-
TUKY, (DOHETUKY, CMHTAKCUC, KOTHITWBHI MOZENi Ta nparmaTuyHi cTparerii. Y mexax I
BBOAMTLCA NOHATTS iBiOMEMU — MiHIMaNbHOT MOBHOI OAMHULL 3 NOKani30BaHO0 (hOpMOKD
Ta 3HAYeHHsIM, Sika [O3BONISE 3AINCHIOBATU CEMAHTUKO-PYHKLIIOHAbHE CTPYKTYPYBaHHS
MOBHOIO Matepiany Ha OCHOBi BHYTPILUHbOI CUCTEMHOCTI. CyKymHICTb Takux OAMHULb
topmye igiomoniHreapin — 6araTopiBHEBUI1 NPOCTIP MOBHO-MOBIEHHEBWX PECYPCIB, LIO
BW3HAYalTb KOMYHIKaTMBHY KOMMETEHLLitO HOCIS ifioMy Ta CTAHOBMATb eMnipuyHy 6asy
ANs CTaTUCTUYHOTO, KOPMYCHOTO, MEKCUKO-CEMaHTUYHOr0, MOPEIONOriYHOrO 11 ANCKYPCUB-
HOro aHanisy.

HaykoBa nporpama Il nobygoeaHa Ha 3acapax [0Ka30BOi NHIBICTUKNW: yCi TBEp-
[PKEHHSI CMMPAIOTLCS Ha [aHi NOKambHOro KOpPMycy, WO (OPMYETHCA 3 aBTEHTUYHOIO
YCHOTO MOBIIEHHSI, TPAHCKPUNTIB, CIOBHWUKOBUX KapTOK, (hpa3eonoriyHUX KOHCTPYKLIN,
napameTpu3oBaHnX 3a (OYHKUIMHUMU i CTPYKTYPHUMK O3HaKamu. Y LbOMY KOHTEKCT
Ba)X/MBOK € eKCTpanonaLiiHa cTparterisi, ska nependayae opmMyIoBaHHS TUMONOTiY-
HWX NPUHLMNIB MOBHOI OpraHisaLii Ha OCHOBI MMBOKOro aHani3y OfHIEl MOBHOI CUCTEMM,
30Kkpema roipku cena MMiwanun bpia. Lle go3sonse gocnignTyt yHKUiOHYBaHHS rpama-
TUKW, NEKCUYHOI AEPMBALiT, MparMaTYHMX CTpaTerii, opa3eonoriamis, NiHIBOKYNBTYPHNX
Mogenel i BUSBUTW 3aKOHOMIPHOCTI, peneBaHTHI He NuLe Ans I0KarnbHoro, a h Ans yHi-
BEPCANbHOMO PiBHS ONCY MOBY.
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I dopmye BnacHy cUCTEMY MOHATb, TEPMIHIB, METOAOMOMYHUX IHCTPYMEHTIB i
kpuTepiiB aHaniay, Wo 3abe3neyyloTb BUCOKMIA CTYMiHb TEOPETUYHOI Y3rOMKEHOCTI Ta
METOLAMYHOI LjinicHOCTI. Taka KOHCTPYKList NIHMBICTUYHOI Napagurmm nepeabdadae i op-
Marni3oBaHy MeToaumKy 300py, i cucTeMy napameTpuaallii MOBHUX OAMHULb, i MPUHLMMN
iHTepnpeTaLii A4aHuX, WO BiANOBIAAE CTaHAApTaM 3Pifoi ryMaHiTapHoi Hayku. IHTepamc-
umnniHapHicTb I peanisyeTbcst Yepes ii NepeTH i3 KOTHITMBHOK Ta COLOMIHIBICTUKOL,
€THOMIHBICTUKO, MOBHOK aHTPOMOMOriE, CEMIOTUKOK KyNbTypH, (hONbKIOPUCTUKOLD,
niTepaTypo3HaBCTBOM i AOCiMKEHHAMM KONEKTUBHOI Mam'siTi. [porpama ae 3Mory aHa-
nisyBati MOBY SK (hOpMy penpeseHTalii ifeHTUYHOCTI, HOCI AOCBILY Ta MEHTaNIbHOTO
MPOCTOPY CMifbHOTK. Y LbOoMY CeHci ILL yTBepmKye HOBY ONTUKY ryMaHITapHOTO Mi3HaHHS,
B SIKili TOKaNIbHE MOBHE sBMLLE HabyBae cTaTycy [xepena yHiBepcanbHOro 3HaHHS Npo
MOBY §IK 3KVBY, AMHAMIYHY Ta MHOXWUHHY CUCTEMY.

Haykosa napaduema ILLI 6a3yeTbcs Ha KOHLENTyanbHOMY NEPEOCMUCHEHHI CTaTy-
Cy TOBIpKYM 5K 06’€KTa MIHrBICTUYHOIO Mi3HaHHS, O HOPMYE METOLOMOrYHY OCHOBY A1
aHanisy MoBu SK MHOXWHHOCTI aBTOHOMHMX ifioMiB. Y L napagurMi MoBa TpaKTyeTbCA
He K eAuHa abcTpakTHa cMcTeMa, a ik KOMMIIEKC KOHKPETHIUX NTOKamnbHUX MOBHWX YTBO-
PeHb, SIKi MaKTb BHYTPILIHKO CTPYKTYPHY LiMICHICTb, 30aTHICTb 40 HOMIHALi, (OyHKLiNHY
AMHaMiKy W BMacHy KOMYHIKaTUBHY opraHisaLlito. [oBipka B Lii cucteMi He € nepudepieto
niTepaTypHOi HOPMK, @ NOBHOLIIHHOK MOBHOK CUCTEMORD, Sk OXOMITIOE NEKCUYHI, rpama-
TUYHI, AMCKYPCUBHI, parMaTWyHi 1 KOrHiTMBHI napameTpy. LU BuxoguTh i3 npuHumny 6a-
raTopiBHEBOI AecKpunLji, WO nepegbayae BUBYEHHS MOBHOI BapiaLlii B yCix nnowuHax ii
opraHisauii — Bif POHETUYHOI O COLONIHIBICTUYHOI. B OCHOBI aHanidy NeXuTb NOHATTS
idioMeMn — MiHiManbHOI OAMHULI NOKANbHOTO MOBMEHHS, SKa penpe3eHTye cneumndiky
thopmu 1 3HAUYEHHS! MOBHOI CTPYKTYPU NEBHOI CMINbHOTW. YCi TBEPMKEHHS B MEXax 4OCTi-
xenb JILU BasytoTbCst Ha NPUHLMMAX AOKA30BOCTI: BOHM MiAKPIMOIOTLCS KOPMYCHUMK,
LIMOPOBUMM, EMMIPUYHUMM SAHUMU, BKIKOYAKYN 3aMUCK, TPAHCKPUNTK, NIEKCUKOrpadiyHi
KapTu, 4acTOTHi TabnuLli, MopdonoriyHi napagurmu.

laiom TpakTyeTbCA K CKafoBa MOBHOI eKOCUCTEMN, COPMOBAHOI ICTOPUYHO, CO-
LianbHo, TepUTOopianbHO 1 ETHOKYMBTYPHO, WO A03BOMSE 34INCHIOBATU EKOMOrYHO pe-
NEBaHTHWUI aHani3 Noro (PYHKLIOHYBaHHA B KOMYHIKaTMBHOMY cepefoBuLi. KroyoBot
METOAOMOMYHOK HACTAHOBOI € EKCTPANONSALIS NMOKaNbHUX MOBHWX 3aKOHOMIPHOCTEN Ha
LWMPLLI TUNOMOFIYHI, OYHKLiHI, KOTHITUBHI i OHTOIONYHI aCneKT MOBM SIK YHiBEpCyMy. Y
ubomy koHTekcTi JILL chopmye BnacHy TepmiHomnoriyHy 6asy, KOHLENToCUCTEMY, Kracu-
ikaLinHi NpuHUMNK, KpuTepianbHy anapatypy i Metoauky 36opy Ta 0bpobku marepia-
ny. i HayKoBi HAMPAMM OXONTIOKOTb iMIOMONIHIBICTUKY SIK MOLEMIOBaHHS! MOBHOI CUCTEMM
OJHOTO iAioMy, iZIOMEMONONilo K CMCTEMATU3aLil0 CTPYKTYPHNX | PYHKLIAHUX OBMHWLb
MOBMEHHSI, KOpPMYCHY iZiOMONOrito — CTBOPEHHS LMGPOBUX MYNbTUMOZANBHUX KOpy-
CiB NOKarbHOi MOBW, NIHFBOCEMIOTUKY iAiOMy — aHani3 3HaKOBWX i KyNbTYpPHUX CUCTEM
Y MeXax OAHOr0 MOBMEHHSI, MParManiHrBiCTUKy JIOKasIbHOI KOMYHiKaLii, igioMOKorHiTono-
ril0 — BMBYEHHS! KOHLIENTYasIbHOI apXITEKTOHIKM MOBLISI, iBiOMOETHONMIHIBICTUKY — OCMMC-
NEHHS ETHOKYMBLTYPHOI penpeseHTali igiomy Ta igiomoekcTpanonsvito — ¢opMyBaHHS!
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3ararnbHOIMIHIBICTUYHUX BUCHOBKIB HA OCHOBI J1OKanbHOro. Takum unHoM, I noctae sk
BiJKpWUTa W rHyYKa HaykoBa napagurma, Lo NepeocMUCITOE MicLe NOKamnbHOM Y ro-
GanbHOMYy MOBO3HABCTBI, 3MiHIOE CTaTyC roBipkM 3 06'€KTa OMUCY Ha KEeperno YHieep-
CaslbHUX HMBICTUYHIX 3aKOHOMIPHOCTEN i NMPOMOHYE HOBI FOPU3OHTU OCMUCIIEHHS MOBM
K AMHAMIYHOT KyNbTYPHOI Aii.

Il He 3anepeyye 3HaYYLLOCTi AECKPUNTUBI3MY 5ik 6A30BOr0 iHCTPYMEHTA MIHBICTIY-
HOrO Mi3HaHHA, are OHOBIIIOE MO0 METOAONONYHIUI CTaTyC: iAeTbCA He MPO OnUC 3apa-
An (ikcauii akTiB, a PO CUCTEMHY AeCKPUMLiK, WO (yHKLIOHYe SK eTan AOKa30BOi
niHrBicTMkK. Takuii migxin nepenbayae KOPNYCHO NiAKpinneHe MOAENOBaHHA MOBHUX
ABMLY, Y KOHKPETHOMY idiOMHOMY CEpedoBULLi 3 ypaxyBaHHSM CTPYKTYPHUX, GhyHKLio-
HamnbHMX, KOTHITMBHUX i NparmatnyHux napametpie. CyyacHe geckpubysanHs y JILL —
Lie He MexaHiuHa (ikcauis 0aMHULb, a HayKoBO OOIPYHTOBAHWI MPOLEC PEKOHCTPYKLIi
MOBHOI NOBELiHKY, ika BUSBNSE cebe AK KynbTypHa Aisi B NOKaNIbHOMY KOHTEKCTI, LU0
BOZHOYAC JONyCKae rnobanbHy eKCTPanonsLilo 3akoHOMipHOCTel. Takum yuHom, J1LL
popmMye He MPOCTO ONUC rOBIPKKM, @ KOPMYCHE NOoMe AaHWX NS BUBEAEHHS NiHrBiCTUY-
HUX 3aKOHOMIPHOCTEH, LU0 BUTPUMYIOTb NEPEBIPKY iHTEponepabenbHiCTHo i CTaTucTuy-
HO0 BepudikaLlieto.

BucHoBku. ILL sk HOBa NiHrBICTMYHA NapagurmMa penpeseHTye METOLOMOMYHO Lific-
HWA | TEOPETUYHO OOrPYHTOBAHWI NiAXid A0 AOCMIZKEHHS MOBM SIK MHOXWHHOCTI aBTO-
HOMHMX ifiomiB. Y LieHTpi KoHUenLii nepebyBae rogipka sik fokaribHa MOBHa CUCTEMa, L0
Ma€ BHYTPILLHIO CTPYKTYPHY 3aBEPLUEHICTb, KOrHITUBHY Cneumndiky Ta BnacHi MexaHiamu
KOMyHikaLii # kaTeropu3saLii. BoHa He posrnsigaeTbest gk nepudiepist niteparypHoi MOBM,
a nocrae piBHoMpaBHWUM 006'eKTOM HaykoBoro aHaniay. Mporpama uiei JILL Bkntovae ineto
inioMoLeHTpu3My, GaraTopiBHEBOI AECKPUNLi, KOPMYCHOI OKA30BOCTI, @ TAKOX MPUHLMM
eKkCcTpanonsuii nokanbHOro AOCBiAY Ha 3aranbHOMIHIBICTUYHI 3aKOHOMIpPHOCTI. BBeaeH-
HS MOHATb «idioMeMay i «idioMOmiHrBapii» BigKPUBAE LWIMSAX 4O HOBOI TEPMIHOMOTYHOI
Ta aHaniTMYHOI pamku onucy mMoBu. Po3pobneHa MeTomonoris A03BONSE 3AINCHIOBATY
iHTErpaLito CTPYKTYPHOrO, KOTHITUBHOTO, NparMaTiyHOro, CEMIOTUYHOMO Ta COLLOMIHIBIC-
TMYHOro aHanisy. Il nponoHye winicHe 6a4eHHs MOBM SIK KyMbTYpHOI Aii, 3aHYpPeHoi B
eKOCMCTEMY CMiNbHOTH. |i METoaN penpeseHTyoTh Nepexis Bia On1coBoi dikcaLli MoB-
HOro Martepiany Ao rmubokoro iHTeprpeTaLiiHoro MofentoBaHHs. Take 6a4eHHs 3HIMae
MPOTUCTABIEHHS MiXK HAYKOBWM i «MiCLIEBMMY, BiJHOBITIOKUM PIBHICTb Pi3HUX MOBHMX pe-
anbHOCTEN Y HayKOBOMY AMCKypCi. [epCnekTMBHIUM HanpsiMOM NOAanbLUMX LOCigXeHb
€ TUNONOri3aLlis iAioOMiB Ha OCHOBI KOPMYCHMX AaHWX, po3pobka LmdpoBnx nnatdopm
A9 iiOMONIHIBICTMKM Ta CTBOPEHHS IMOCApIiB iZioMeM y MymnbTUKaHPOBOMY Ta MymbTy-
mogarnbHoMy hopmari.
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OCOB/UBOCTI ®YHKLIOHYBAHHS! O[IOPATUBHOI NEKCHKM
B YKPAIHCBKIM TA AHTTIIACBKIA MOBAX: 3ICTABHUM ACTNEKT

JNekcuka CcnpuitHATTS NOCTiHO nepelyBae B KOMi yBaru BiTYM3HSHUX MHMBICTIB. [1po-
T€ [0 CbOrOAHI, Ha Xarb, He 6yno rpyHTOBHOrO 3iCTABHOTO aHanisy 0f0PaTUBHOI NEKCH-
K1 Y PI3BHOCMCTEMHUX MOBaX. Lium thakToM NOCMMIOETLCS aKTyanbHICTb NPeACcTaBneHoi
CTaTTi, METOK SIKOI CTana 3iCTaBHa XapaKTepuCTVKa CEMaHTUKM Ta cnocobiB BUPAXKEH-
HS O[OPATMBIB Y CyYacCHil YKpaiHCBKIN Ta aHrmiACkKin MoBax. O6’€KT JOCHImMKEHHS —
NeKcuKa, Lo HanexuTb A0 YHKLIMHO-CEMaHTMYHOrO MoMs nepuenuii B aHamizoBaHnx
moBax. [peameT po3rnsagy — NEKCUKO-CEeMaHTUYHa rpyna CriB Ha MO3HaYeHHs 3anaxy
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B YKPAiHCBKii Ta aHrmiicbkin MoBax. [lOCNimKEHHS BUKOHAHO Ha MaTepiani cy4yacHux
COBHMKIB i3 3ayyeHHsIM XydOXHix TekcTiB (TBopiB |. Heuys-Nlesuubkoro, M. XBunbo-
BOr0). Y MpoLeci AOCTIKEHHST 3aCTOCOBAHO NIHMBICTUYHUIA ONKUC 3 eremMeHTaMn KOMMo-
HEHTHOrO aHaniay Ta NoPIBHANbHO-ICTOPUYHUIA METOZ, METOA KOHTEKCTYanbHOrO aHaniay.
BncBiTREHO HawioHanbHy cneundiky Nekcuki Ha No3Ha4eHHs 3anaxy, 3giCHeHa xapak-
TEPUCTMKA CEMaHTUKM Ta CrocobiB BUPaXeHHs OQOPaTUBIB B CyYacHil yKpaiHCbKin Ta
QHIMINCbKIN MOBax. 3'9COBaHO, L0 B aHani3oBaHMX MOBax OAOPATWBHE 3HAYEHHs pe-
MPE3EHTYHTb NEKCEMI Pi3HUX YaCTUH MOBU, @ 3 MOMSLY CUMW MPOSIBY YW MOLUMPEHHS
3anmaxy OinblicTb npoaHanizoBaHux cnie nepebyBatoTb B ONO3WLii  «cnabkuii/cu-
NbHANY,  «MPU-EMHWIA/  HenpueMmHuii». [loBeaeHo, wWo B 000X MOBax kopmnyc
0L0paTVBHNX Ha3B OOMEXEHNA 3 NOMMSAY CTUMICTUYHOI MapKOBaHOCTI, NPOTE OCHOBHUM
0OMeXeHHsIM B aHIMINCHKI MOBI € akTyanidallis B 3HaY€HHi CroBa CeMu, L0 BUpaxae
[pKepeno noLMpeHHs 3anaxy. AHani3ytoum ogopaTuBHY NEKCUKY Ha CEMaHTUYHOMY PiBHI,
Oyno 3'acoBaHo, L0 3anaxoBa IEKCMKa B XyAOXKHbOMY MOBMEHHI 3aiiMae Barome Micle,
a[Ke CUHECTESIi B XyA0KHbOMY MOBMEHHI MatoTb BUPa3Hi HaLjioHamnbHi puck Ta crnewy-
(iyHi iHgMBiaYyanbHi, NO3HaYeHi NOTY)XHOK BMpasHicTIo. Moganbli NOpiBHSMbHI 4OCHi-
[PKEHHSI NIEKCUYHOTO KOPMYCY aHrmili-CbKoi Ta YKpaiHCbKoI MOB, Be3nepeyHo, 103BONSATh
MakcuManbHO OB'€KTUBHO CTPYKTYpPy-BaTu (OYHKLINHO-CEMaHTUYHE Nofe nepuenii.
MepcnekTuBy AoOCnimKeHHs BOAYaeMO B aHanisi  NEKCUKO-CEMAHTWYHOMO  MOss
CMPUNHATTS 3anaxy B KOrHITUBHOMY acmnekTi.

KntovoBi cnoBa: ogopatvBHa nekcuka, 3anax, NeKCUKo-CeMaHTUYHa rpyna, cema,
aKCIONOMYHICTb  CMIPUMHATTS | MOLIMPEHHS 3amaxy, CTWMICTUYHA MapKOBaHICTb,
BamNEHTHICTb NEKCeM.
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SPECIFIC FEATURES OF ODORATIVE VOCABULARY
IN UKRAINIAN AND ENGLISH: A CONTRASTIVE STUDY

Perception-related vocabulary continues to attract sustained scholarly interest
within Ukrainian linguistic studies. Nevertheless, a comprehensive contrastive analysis
of odorative vocabulary in genetically and structurally different languages has not yet
been conducted. This fact confirms the relevance of the article, considering that its aim
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was to provide a comparative characteristic of odoratives in contemporary Ukrainian and
English focusing on their semantics and modes of expression. The object of the study is
the vocabulary that belongs to the functional-semantic field of perception in the analysed
languages. The subject of the research is the lexico-semantic group of words denoting
smell in Ukrainian and English.

The following methods were used for the research: linguistic description with
elements of componential analysis, the comparative-historical method, and the method
of contextual analysis. The research highlights the national distinctive nature of the
words used to denote smell, and offers a detailed analysis of their semantics and modes
of expression. The findings indicate that in both languages odorative meanings are
conveyed through lexemes belonging to various parts of speech, and in terms of intensity
or diffusion of smell the majority of the analysed words form oppositions such as “weak/
strong,” “pleasant/unpleasant.” It is proven that the odorative lexicon in both languages
is relatively limited in terms of stylistic marking. However, in English, the main restriction
lies in the actualisation of a seme that encodes the source of the smell within the lexical
meaning of the word. The analysis of odorative vocabulary on the semantic level revealed
its significant role in belles-lettres discourse, as synesthesia in this type of discourse
displays distinct national characteristics and highly expressive individual features. Further
comparative studies of the lexical corpus in English and Ukrainian will undoubtedly enable
a more objective structuring of the functional-semantic field of perception.

Key words: odorative vocabulary, smell, lexico-semantic group, seme, axiological
aspects of perception and diffusion of smell, stylistic marking, lexical valency.

MocTaHoBKa HaykoBOi NPoGneMu Ta i akTyanbHiCTb. Y MOBHIll KAPTUHI CBITY 3Ha-
YHe MicLie NoCigae CEHCOPHA NEKCKKA, L0 BiAOMBAE CNPUIHATTS HABKOMNMULLIHBOI fiCHOC-
Ti MIOQMHOK Yepe3 opraHu YyTTS: 30py, CYXY, AOTUKY, CMaKy, Htoxy. [pobnema BupaxeH-
HS 3aMaxoBKX BigvyTTiB 3acobamu MOBW € HaMEHLL AOCMIMKEHO Ta po3pobneHoto B
ranysi CEHCOPHOI Nnekcuku. Lle CNpuYMHEHO TUM, WO NEKCUYHI OAMHULI Ha MO3HAYEHHS
3anaxy MarTb Cy6’ekTBHE 3abapBneHHs, OCKINbKW HE3BaXaruM Ha CRiMbHICTb NCuxodi-
3i0M0riYHOro CNPUNHATTS 3anaxis yciMa NioabMy Ta HasBHICTb OAOPATUBHUX YHiBepCanii,
Y KOXXHOrO HOCisl MOBM € BITaCHE YSIBMIEHHS MPO KOHKPETHWIA 3anax.

3a3HauMmo, LU0 y MOBi Ta MOBINEHHI MakCMMarbHO penpe3eHToBaHi 30poBi 0bpasu:
nioauHa nepegae crosamu Te, Wo 6aumnTb, 30Kpema, KOMOPUCTUYHI XapakTepucTuky. Lis
rpyna nepuentuamiB onucaHa gocutb aetanbHo (P.B. Animniesa, A.M. Bacunbes, T.B.
pebHboBa, A.B. 3eneHiH, B.I. KynbniHa Ta iH.). [leHoTaTBHA rany3b ayAiBiguyTTiB Y MiHr-
BICTUL|i 4OCNimKEHa Ha PiBHI TEKCUKO-TpaMaTUYHMX KNaciB (3BYKOHACTiZYBaHHSI, BUTYKK),
3Bykonucy Ta oHocemanTukm (A.M. Xypaenbos, J1. KpuciH, €.B. Hes3rnsgosa T1a iH.).
AKTyanbHiCTb JOCTIHKEHHS 3yMOBIEHa BifICYTHICTIO BCEGIYHOrO NiHIBICTUMHOIO aHaniay
CEMaHTUYHOI FPYMK Ha3B 3anaxis B Pi3HOCKCTEMHUX MOBaX.

AHani3 gocnigxeHb npobnemu. B ocTaHHi AECATUNITTA 3HA4YHO NOXBABMBCS HaYKO-
BUN IHTEPEC 10 NNEKCUK 3 0A0PATVBHOK CeMaHTuMKo. CchopmyBanmncs cemacionoriyHmi,
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MCUXOMIHMBICTUYHWIA Ta PYHKLINHO-CTUMNICTUYHAIA HaNpsMK OCRIMKEHHS i€l kaTeropii
nekcvkn. Ogopatusy Bue4anu C. AnekcanapoBa, |. Babii, O. bineubkuit, O. BoTBUHIOK,
B. BuHorpapos, B. Bnactok, |. Maigaerko, B. Oatuyk, |. IHwakosa, H. Maenoea, O. Mo-
TebHs, J1. CtaBuubka, O. Typuak, O. Penotoa, C. PopmaHoBa Ta iHLi, oAHaK npobnema
3iCTABHOrO aHani3y 0flOpaTMBHOI NEKCUKM Y PI3HOCUCTEMHUX MOBaX 3aMLLIAETLCS Maro-
JocnimkeHor. CnpuiHATTS 3anaxiB Ta ix MOBHA penpe3eHTaLis B YKpaiHCbKiN Ta aHrmin-
CbKilf MOBaX Yy 3iCTaBHOMY acnekTi Aoci He Gynu 06’'eKTOM cnewLianbHOro MHMBICTUYHOTO
JOCTIKEHHS], NPOTE BUKMNKAKTL iHTEPEC Y BYEHUX-TYMAHITapIiB.

®opmynioBaHHA MeTM Ta 3aBfaHb cTatTi. MeToK NpOMOHOBaHOI CTaTTi € 3i-
CTaBHa XapakTepuCTMKa CEeMaHTUKM Ta CnocobiB BUPaXEHHS OQOPATUBHOI MEKCHKM Y
CyYaCHIN yKpaiHCbKiN Ta aHMINCbKi MoBax. [Ans peanisauii 3aaeknapoBaHoi MeTu Heob-
XiOHO PO3B'A3aTV Taki 3aBAAHHA: BMOKPEMUTM 00'€KTW Ta Cy0’eKTU 3anaxoBoi KapTuHU
CBITY; OMMCaTV CEMaHTUKy Ha3B 3amaxiB Yy Cy4acHili YKpaiHCbKii Ta aHIMINChbKiA MOBaX;
CxapakTepuayBaTil iX rpamatiyHe BUPaXEHHS; 3'ACYBaTU CTUMICTUMHE HABaHTaXEHHS
0fopaTvBHNX nekceMm. [Ins BUKOHaHHS 3aBAaHb Oyrno 3amyyeHo LWMPOKuiA GhaKTUYHMIA
maTtepian — He e HeMTpasbHi, a i CTUMICTUYHO MapKOBaHi (PO3MOBHI, MPOCTOPIYHI,
JianekTHi) ofopaTuBY B aHIMINCHKiN Ta YKPaiHCHKili MOBaX, LLO AO3BOMAIIO MAKCUMaIbHO
MOBHO JOCTIAMTY NEKCUYHY PNy 3 CEMaHTUKOI 3anaxy.

006’eKTOM JOCTKEHHS CTana NeKcuka, Lo HaneXuTb A0 (yHKLNHO-CEMaHTUYHO-
ro nons nepuenji B aHaniaosaHnx Moeax. MpeameT po3rnsay — NeKCUKO-CEMaHTNYHa
rpyna CriB Ha MO3HAYeHHs 3anaxy B YKPaiHCBKi Ta aHrMiiChki MoBax. [xepenbHO
0a3010 JOCTIKEHHS MOCNyryBanum LUMPOKOBIAOMI nekcukorpadpivHi npaui [2; 7; 8] Ta
XYZOOXHi TEKCTW «Marnoi npo3ny» YKpaiHCbKMX NUCbMEHHWKIB — |. Heuys-JleBuubkoro [4]
Ta M. XBunboBoro [6]. MeToau aHanisy: y npoLeci 4OCAimKEHHS 3aCTOCOBAHO JTiHrBIC-
TUYHWIA ONUC 3 ENIEMEHTaMU KOMMOHEHTHOTO aHarni3y Ta NOPiBHANBHO-ICTOPUYHUI METOL,
MEeTOZ KOHTEKCTYarbHOro aHaniay.

HaykoBa HOBM3Ha CTaTTi nonsrae y nopiBHsNbHOMY AOCIIIKEHHI TEKCUYHOTO KOp-
MyCy aHrmifcbKoi Ta yKpaiHCbKOi MOB, BUSIBITEHHI HaLiOHANbHUX 0COBNMBOCTEN Y CeMaH-
TULi 0QOpaTUBHUX Ha3B. TeOPETUYHY LiiHHICTb JOCTIMKeHHs BO6a4aemMo B NOTNMONeHHi
TEOPETUYHMX 3acaf cemacionorii, MeKCUKONOrii, MHBOCTUAICTVKM 3 OrNSAY Ha CeMaHTU-
KO-(DYHKLIMHI NapaMeTpu CxapaKkTepu3oBaHuX iekceM y pisHOCUCTEMHUX MoBax. lMpak-
TUYHE 3HAYEHHS PO3BIAKM NONSArac B TOMY, WO (haKTUYHWIA MaTepian Ta pesyrnbsrati Mo-
KYTb MPUCTTYXUTACA M Yac YKMagaHHs CIIOBHUKIB, METOAMYHNX MOCIOHMKIB, Y NOAanbLLil
po3pobLi BULLIBCbKMX KyPCiB i3 Cemacionorii, NeKCMKOMOrii, ETHOMIHIBICTUKM i CIyryBaTu
3pa3koM aHanisy iHLWKX JIEKCUKO-CEMAHTUYHIX TPy YKPAIHCbKOI Ta aHrMicbkoi MOB.

3a3HauMmo, L0 HEOCTATHE BUBYEHHSI HIOXOBOI CGhepy CIPUIAHSATTS, HEBIMOBUMICTB,
eeMepHICTb 3anaxy Npu3BOAMTb A0 NOCUIEHHS Cy6'eKTUBHOMO GhakTopy Mpu Moro Ao-
cnigkenHi. Lle sHaxomuTb CBOE BifODpaxeHHs Ha MOBHOMY Marepiani: xoua y Mexax
MigcucTeMU OAOPATUBHUIA MOYC 0BCNYroBYETHCS OKPEMUMM NEKCEMAMM, BiH He Hagj-
NEHUN cnevianbHAMKU OOUHALAMM NS BUMIPIOBAHHS «CUIU BigYyTTiBY, OCKIMbKA TOYHO
BMPa3WTy 3amax MOBHUMM 3acobamu, Ha HaLly AyMKY, Maixe HEMOXINBO.
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Buknap ocHoBHOro matepiany. Ak BigOMO, HIOX € OOHUM 3 OCHOBHWX CKrajo-
BWX Mi3HAHHS Ta YCBIZOMITEHHS] HABKOMMULUHBOI AINCHOCTI. Ha eMOLiNHUIA CTaH MoanHK
3anaxv He MeHL BNAWBAKOTb, HX BidyanbHi NOAPA3HWKW, OCKIMbKYM HIOX0BA MmepLenuis
cyD'eKTUBHa i, SIK MPaBWIIO, 3AINCHIOETLCS HECBIAOMO [5, ¢. 82]. Tol M iHWwWiA 3anax Hece
B €00i aKcionoriyHy iHhopmaLlito PO HABKOMMLLHIO AINCHICTb, SiKy NMoauHa Habysae npo-
TAIOM YCbOr0 XUTTS.

AKCIONOriYHICTb CNIPUAHATTA 3anaxiB peanisyeTbCs SK Yy Crnosax, fki MICTATb cemy
«3anax», TaK i B neKcemax, Lo BUpaXatoTb caMe Lie MOHATTS. Y CyyacHin yKpaiHCbKin
MOBI, 5K i B iHLUMX MOBaX CBITY, IEKCMKa Ha MO3HAYEHHS 3anaxoBuX BigUYTTIB «yTBOPIOE
CKMagHy cucTemy HasB, siki 3AINCHIOTL 6e3nocepeHil 38'A30K MOBM i 3 pearbHO iCHY-
UMMM 3anaxamu B Npupoai (OCKiNbky 3a AOMOMOrOK MOBHUX (DOPM PEECTPYETLCS 3a-
MaxoBe BiAvyTTs), i 3 MOHSATINHUMU KaTEropisiMm, siki BigobpaxaoTb KOHKPETH BiguyTTs B
HaLwin ceigomocTiy [3, ¢. 51].

B ykpaiHCbkill MOBI CrOBa, LU0 penpe3eHTyTb NOHATTS 3ATAX, XxapaKkTepuayoTbes,
B MEpLLUY Yepry, 3 TOUKM 30py Cy0' EKTUBHOCTI CIPUAHSATTS (apomam, maxouwsi, cMopid). Tpa-
JMLINHO 3anaxoBi BpaXKeHHs NepeaarTh AiecnoBa naxHymu, maxmimu, cmMepoimu, mxHy-
mu, Yadimu Towo. B aHrnicbkii x MoBi icHye Ginblie 20 nekcem, y CNOBHUKOBUX Aeddi-
HiLisiX SIKMX BigoOpaxeHi i akcionorivHiCTb CNPUIAHATTS (MPUEMHUIA/HENPUEMHIR), | cuna
MOLLMPEHHS, | [XKEPENo 3anaxy, Hanpuknag, aroma — (apomart): «1) A strong pleasant
smell, used ocobmmeo npo food» [7] (CMnbHWA, NPUEMHUIA 3anax, LU0 BUKOPUCTOBYETLCS,
0Cc006MMBO [N151 NO3HAYEHHsI 3anaxy ixi).

OpopaTuBHa nekcuka Bigobpaxae creuniyHe CPUAHSATTS CBITY, CIYXUTb Afis
MOBHOI XapaKTepUCTVKW Men3axy, NepcoHaxa, SiBNLA B Xy4OXHbOMY MOBMEHHI. Pomb
3acobiB nepeaavi BiguyTTa 3anaxy 3Ha4HO MOMITHA Yy TBOPAX YKPAiHCbKMX MUCbMEHHW-
kiB XIX — XX CT. Y XyaoXHIiX TeKkCTax YKpaiHCbKOi KNacuyHoi NniTepatypi ayxe 4yacTo 3a
JOMOMOrOH JIEKCeM Ha MO3HAYeHHs 3anaxy nepeaacTbes HauioHanbHUA komopuT. Ha-
npuknag, y Teopax |. Hevys-lesuubkoro: Kpyrom kypeHs 3anaxsio AUHAMM, MLLEHNYKO0,
oripkamu, | TOHKI NaxoLLi Janeko po3xoaunuch y Tenniomy no.itpi [4, 1, ¢. 278]; B naciui
naxno MefoMm, naxno MOMOAOK TPaBOK Ta MoONbOBUMU KBiTKamu [4, |, c. 536]; MuwiHa
BeYipHsl 3ipka 3acsina Ha ronosi B 3ipHuLLi MiX naxyuumu poxamu ii BiHka... [4, Il, ¢. 547];
MaxoLli og M'ATK, 0 3inns, 0f KOHOMeMb PO3NMBANMCh MO AOMMHI, Ak Yag... [4, 11, c. 133].
B ocraHHix gBOX MpuKnagax 0fopaTmsi BXOLATb O CKady NopiBHSHb. 3anaxosa fiekcu-
ka TpannseTbes i B iHWKX MOPIBHANBHUX KOHCTPYKLISX, LLO XapaKTepu3ytoTb abCTpaKTHi
MOHATTS: ...3rafana CBOE KoXaHHsl, naxyye, sk BeCHow caku [4, II, c. 42]; ...Tuxe wacts
B CiM'i NOBIsNO Ha BacunuHy, HeHaye Tennui Naxyuuii BECHSHMIA BiTep 3 3axogy [4, Il
c. 147]. OgopaTuiBn MOXYTb XapakTepu3yBaTit ik abCTPaKTHI MOHSATTS: ... TUMM NaxoLlamu
CiNbCBKOro KOXaHHS, L0 HaradyBana oMy naxoLwi 3eneHoro cTeny 1 CTENOBMX KBITOK [4,
[, ¢.182], TaKk i nepenaBaTi NepeHOCHe 3HauYeHHs: B nanaui 3anaxHe ayxom YoHrapis...
[4, 11, c. 565].

[Mpw BiZTBOPEHHI HABKOMMLLIHBOTO MPOCTOPY TaKOX Heabusky porb BigirpatoTh 3ana-
XOBi BiguyTTs:: 3anaxnu KBiTK1 | po3numy CBOI CONOAKI MaxoLLi Ha BCi caaku Ta cTen... [4,
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Il, c. 546]; ...noro rpyau 6arato neriie auxanum naxy4um CBXMM MOBITPSIM PIAHOTO cena
[4,1, c. 187]; naxno cepeq poskilwHoro cnisy conoselikis [4, Il, ¢. 150].

Y XyaokHbOMY AOPOOKY iHLOro MuTust M. XBMnboBOro 0gopaTviBHi 06pasu noB'sa3aHi
3 BHYTPILLHIM CBITOM NMEPCOHAXIB, iX Lymkamu, cnoragamu. Tak, y «BcTynHin Hoseni» re-
PO PO3aYMYeE HaZ, BACHWM XWTTAM, OMUCYe CBOI MOYyTTS, Hagii: «CnoBom, s 4o 6esym-
cTBa nobnto Hebo, Tpasw, 30pi, 3aAYMIMBI BEYOPU, HiXXHi OCIHHI paHKu, KOMu AeChb NETATb
OrHsHOMepi Barb/ALHENn, — BCe Te, YAM TaK NaxHe CYMHO-BECENUI Kpaii HaLoro CTpoKa-
TOTO XWTTH <...> i 3Hat0, IK NaXHyTb MaNOYTHI FOPOAW HALLOT MUPTOPOACHKOI KpaiHuy [B, C.
123]. TpapuLiitHWi giecniBHMI 0OOPATUB MaxHymu € OCHOBOK CTBOPEHHS! iHAVBIAyamnbHO-
ABTOPCHKUX MEeTaqop, L0 XapaKTepnayoTb HABKOMMLLIHIO [iACHICTb, CBIT, Y SKOMY X1Be
repon, Ta BUpaxaloTb Moro 6ayeHHs CBITY. [MCbMEHHUK BUrykye: «[pacTyi, 3analiHe
xuttal A — Biptox» [6, ¢. 124], ae meTadopa 3anawHe Xumms acoLItOETbCA 3i LLACTNBUM
ManbyTHIM. ABTOp BIpUTb Y AOT0 HACTaHHs i MparHe 3pobuTty Bee, LWob Le cTanocs.

LLlogo aHrniicbkoi MOBW, TO NPAKTUYHO BCi aHIMICHKI OA0PATUBY XapakTepu3ytoTbes
3a napameTpamu «MPUEMHWUA/HENPUEMHUIAY, ane € KinbKa CIiB, CEMaHTUKa SKUX MOXeE
OyTU HENTPanbHO.

Jlekcema smell (3anax) — «1) property of a thing affects the olfactory organs» [8]
(BnacTMBIiCTb PEYOBUHM, SiKe CMIPUIMAETBLCA OpraHami HIOXY) — MOXE BKasyBaTu Tifb-
KV Ha CMIPUNHATTS 3anaxy, He3anexHo Bif 10ro cunu, ouiHku abo mpxepena, TOMy BOHa
yacTile 3a iHLWWX BXMBAETbCS 3 BU3HAYanbHumm crioBamu; the smell of flowers (3anax
kiTiB); sweet smell (conogkuin 3anax) [8]. OpHak, SKWO Lie 040paTMB 3HaXOAUTLCS B
KOHTEKCTi 6€3 BU3HAYarnbHOro CroBa, TO, K NPaBWIIO, BiH BUPaXae HEMPUEMHMIA 3anax:
(3anax amycuB ii BigunHNTY BikHO); | can't stand the smell (A He BuHoOWy uew 3anax) [1].
BapTo 3a3HaumTK, WO B aHrMiicbKin MOBi nekcema smell (3anax), kpiM 3HaYeHHs «3anaxy,
Mae€ LLE 1N 3HAYEHHS «HIOX.

Jlekcema odour (3anax, apomar, naxoLw), Ha BigMiHy Bif iHLLMX YNeHIB CYHOHIMIYHO-
ro pAgY, MOXe BXWUBAaTUCA SK TEPMIH Y HAyKOBIi NiTepaTypi AN OnuCy BNacTUBOCTEN Ta
knacudikallii pevoBuH: hydrogen (BoaeHb) — «a gas without odour» (ra3 6e3 3anaxy);
acetylene like odour (3anax, wwo Haragye auetunen) [1]. | TyT MOXHa roBOPUTH MPO «HEN-
TpanbHicTb» cnosa odour. AKWO AaHa Nekcema He € TepMiHOM, BOHA BUpaXae NeBHY
aKCIONOriYHY XapaKkTepUCTUKY. ICHYIOTb 3HaYHI BiAMIHHOCTI Y BU3HaYeHHi nekcemu odour.
TriymauHuin CNoBHUK Longman (BpuTaHCbKWIA BapiaHT aHrmilicbKoi) BU3Ha4ae CroBO
odour sk «HenpuemHuit 3anax» («a smell especially an unpleasant one» — 3anax, oco-
OnnBo HenpueMHmiA) [7], a B CNoBHKKY BebcTepa (amepuKkaHCbkiiA BapiaHT aHrmiAChbKoi)
odor 3 no3Haukow «3actapine» y ceoemy JICB mae 3HaueHHs «3. archaic a sweet or
pleasing scent» (conoakuin un npuemHniA 3anax) [8]. IHLi nekcemm AaHOro CMHOHIMIYHOTO
psdy nepebyBatoTb y akCIONOriYHIN ono3nLii «MPUEMHUIA/HENPUEMHMIAY.

Y pianasoHi nosHa4yeHb MO3UTUBHWX 3amaxiB BUKOPUCTOBYKOTbCS fleKcemu: scent
(Mpuemumin 3anax), aroma (apomar), perfume (naxowi), fragrance (naxouwj), odour (3a-
nax), redolence (apomar), bouquet (apomar, Byket), whiff (npuemHnin 3anax), niff (npu-
€MHUI 3anax); Ans no3HayeHb HeratuBHUX — smell (3anax, HempuemHwiA 3anax), odor
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(3anax, HenpuemHuir 3anax), stink (cmopig), malodour (cmopia), reek (cmopia), stench
(cmopig), fetor (cmopia), fume (cmopia, HenpuemHMiA 3anax), pong (cmopia), hum (cmo-
pif). YneHn CMHOHIMIYHOTO psify CMiB aHrMICbKOI MOBM, SIK, BTIM, i YKPAIHCBKOI, LLO MO-
3Ha4atoTb HEMPUEMHI 3anaxu, BiAPI3HATLCS OAMH Bid OAHOTO CTYNEeHeM nposiBy nemo-
PaTMBHOI 03HaKW, LLO BifoOpaxeHo B iX CIIOBHUKOBWX AediHiLlisx. Hanpuknag, ogopatus
reek BusHayaeTbes sk «smell of something unpleasant» (3anax 4orocb HEMPUEMHOTO),
stench (cmopig) — «a very strong and unpleasant smell» (gyxe CUIbHWA | HEMPUEMHMIA
3anax) [7]. Kpim nekcemu very (ayxe), iHTEHCUBHICTb MOXE BUPaXaTUCS af eKTUBaMU 3
UMM 3HauyeHHsM, Hanpuknag, stink (cmopig) — «1) a strong offensive odor» (cunbHWA,
oruaHuii 3anax) [8], e ag’extvB offensive (orngnui) y JICB nosHavae «very unpleasant
or disgusting» (myxe HENPUEMHMIA, MMAKWIA), LLO BKA3ye Ha MakCMasbHUIA CTyMiHb Npo-
ABY Liei 03Hakm [5, c. 84].

3 nornsgy cunu NposiBy UM MOLUMPEHHS 3anaxy BinbLUiCTb MpoaHaniaoBaHux Chis
nepebyBatoTb y ono3uLii «cnabkuin / cunbHUA (3anax)». Mpu LbOMy fiekcemu, Wwo Mic-
TATb CeMy «criabkuiy, NO3Ha4YaloTb MPUEMHUIA 3anax, a CeMa «CUIbHUINY NPeBanioe B
CnoBax 3 HeraTWBHOK akTyanisauieto. Tak, nekcema scent nepenbavae crnabkuii, TOH-
KuiA, 3a3BMYali MPUEMHWIA 3anax, ANs CIPUAHSATTS SIKOro HeOOXiAHO MaTK YyiHIIA HioX [1]:
scent — «slight pleasant smell» [7], Uam BigpisHAETLCS Bif NlEKCeMW aroma, sika Takox
nepenbavae BigUyTTS NPUEMHOTO 3anaxy, ane xapakTepusyeTbes Sk «a strong pleasant
smell» (cunbHMi, Nerko cnpuimaeTbes) [7].

Nekcema whiff Moxe nosHavaT Sk MPUEMHUIA, TaK | HEMPUEMHMIA 3amax, rONIOBHOK
XapakTepUCTUKOIO SIKOTO € CKMaaHicTb horo cnpuiHsatTs: «1) a quick puff or slight gust
esp. of air, odor, gas» [8] (cnabkuit nopne 0coBNMBOrO NOBITPS, 3anaxy, rasy (Beberep));
«a slight smell» [7] (cnabkuin ToHkmi 3anax): As she walked past, | caught a whiff of her
perfume (konm BOHa NpoLLNa NOB3, 5 Big4yB TOHKMIA chif (apomar) ii napdymis); whiffs
of an unpleasant chemical odour met them (H. Wells «The Invisible Man») [1].

3a Hawmmm CnocTepexeHHsaMM, haKTUYHO BCi TEKCEMW B HEraTMBHIN akTyanisauii
MatoTb CEMM «CUTbHUIY, «PIi3KWIY i BiPI3HAKTHCSA NLLIE CTYNEHEM MPOosiBY AaHOI 03Ha-
ku: fetor — «strong offensive smell (cunbHuiA orupHUiA 3anax)» [7]. 3anax mMoxe KOH-
KpeTu3yBaTnCcs BiU3HavanbH1M crioBoM: a fetor of skunk cabbage (cmopig rHunoi kanyc-
i); stink (cmopig) — «very strong and unpleasant smell (gyxxe CUnbHWIA i HENPUEMHMIA
3anax)» [7]. [lns nosicHEHHS AEsKNX CRiB BUKOPUCTOBYIOTLCS MOPIBHSAMbHI KOHCTPYKLUii 3
cuHoHiMamm: stench (cmopig) — «a very strong unpleasant smell (more at stink) (gyxe
CUINbHWIA HEMPUEMHUIA 3anax, CUMbHILLINA, Hix stink)» [7].

B yKkpaiHCbKin MOBI BXWBAHHS TOTO UM iHLWIOMO OAOPATVBA 3i 3HAYEHHAM «3anax»
MOXe 0OMEXyBaTMCA 3 MOMSAY CTUMICTUYHOT MapKOBAHOCT: Maxinns — fAianekTHe, apo-
MarT; npunax — PO3MOBHE (NEerkuii 3amax); TPYHOK — CUMbHUIA, MSHKWIA 3anax; Yaf —
MILLHWIA, TYCTWIA 3anax; NoBiB, MOAMX, AyX — PO3MOBHE; Max — PO3MOBHE, MOETUYHE;
Jywok — poamoBHe [1]. Hanpuknag: B cyxuin HacTi nicoBux TpaB i KBITIB BNITAETbCA
BOJOTMIA 1108i8 HELLOAABHO BHECEHUX 3 NbOXY S6nyK i aporo meay (M. Ctenbmax). BuHo-
rpag uBiTe-6yse, Jtoby naxowy posnmeae (A. Kpumcbkii).
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Y CyuacHilt ykpaiHCbkiit MOBi OIOPaTMBHE 3HAYEHHS! PEMPE3EHTYIOTb NIEKCEMU Pi3HNX
YaCTUH MOBM: IMEHHUKM, MPUKMETHUKK, LiECIOBa, NPUCMIBHWKW. TpaguMuiiHO 3anaxosi
BiOUYTTS BUPaXatoTb iIMEHHUKN apomam, OyX, 3arax, fax, naxow Ta iH. (3anax CBiXoro,
Le rapsaYoro xniba; 3anaxu HikHUX Tpae; MECTIMBMIA 3anax cagy Ta iH.), CMONyYeHHs 3
AKUMU HalvacTile BUpaxatoTb NPUEMHI 3anaxu. HenpuemHi 3anaxu BupaxatoTb nekce-
My yad, cMopio, Aywok, cMepdiHHS, MyX/icmb (3aCTOSAHUIA CMOPIA LX AaBHIX, JIOTOBULL;
Tam [eCb BUCOKO, 32 YOPHUMM MacMamu, B JyLIHIM Yagy 6urno Ha cnonox Ta iH.).

B aHrmicbkin MOBi 6arato 0aopaTUBHIUX NTEKCEM € TaKOX MapkoBaHUMMU: perfume —
HenTpanbHe, literary — nitepatypHe, kHuxkoBe, odor — 3actapine, pong — 6putas-
CbKMI XaproH [8].

[MpoTe OCHOBHMM OBMEXEHHSM € aKkTyanisallisi B CEMaHTWL CoBa CemMU, L0 Bu-
paxae [Kepeno MoLLMpeHHs 3anaxy, ToBTO MOEeTbCS NP0 BaneHTHICTb MEKCEM, L0 aKTy-
aniaytoTb NOHATTS 3anax. CMHTarMaTUyHUMK NapTHEPaMKU AaHNX NEKCeM MOXYTb ByTu
C10Ba NMEBHMX Py, WO CTAHOBASATb NEKCUKO-CEMaHTUYHY Knacudikauito [5, ¢. 83].

Ak Byno 3a3HaueHo BuLLe, nekcema smell (3anax) y 3HaueHHi «BacTUBICTb PevoBU-
HW, Sika CTIPUIAMAETLCS OpraHaMmM HIOXY» € HalbiMNbLL 3aranbHO SK akCIONoriyHo, Tak i
y nnaHi fxepena 3anaxy. Crnoso smell moxe noeaHyBaTUCh 3 Byab-KMM BU3HAYaNbHUM
COBOM JEKCHKO-CeMaHTUYHOI knacudikadii: the smell of the burning cloth (3anax nane-
Horo); | like the smells of country after a rain (A n6nto 3anaxu 3emni nicns gowy); smell
of gas (3anax rasy); the smell of evening primroses (H.G. Wells «The Invisible Many)
(3anax BevipHix nepwoupiti (I Bennc «Hesuaumewp»)) [1]. Te x MOXHa BiA3HauMTL i B
3HaueHHi fiekcemm odor, sike Ha BigMiHy Big smell nonsrae Tinbku B xapakTepucTuui cunm
MOLLMPEHHS 3anaxy (odor — CunbHUiA 3anax).

Ockinbku nekcema aroma BU3HAYaETLCS CIIOBHUKOM Sk «a strong pleasant smell,
used especially about food» [8] (CnbHMIA NPUEMHMIA 3anax, L0 BUKOPUCTOBYETHCS 0CO-
BnmBO AN NO3HaYeHHs! XapYoBMX MPOJYKTIB), TO MOXHA CTBEpIKyBaTH, LLO aroma no-
3Havae 3anax, BNacTuMBMIA, K NPaBuno, TUM PevoBUHaM, SIKi MaKTb NEBHI CMaKoBi SKOC-
Ti. ToBTO CMHTarMaTMYHUMKM MapTHEPAMK LibOTO CIIOBa € NEKCEMM TPYnM «3anax iki».
Hanpuknag, 3anaxu xap4oBux npogykTie: the aroma of lemon (3anax numoHa), 3anax
BUPOGIB, BUTOTOBNEHMX 3 Xap4yoBKX npoaykTi: the aroma of pickles (3anax mapuHoBa-
HWX 0BOMIB), 3amax HanoiB: the aroma of fresh coffee (apomar cBixoi kaeu), the delicate
aroma of whisky (TOHKui apomar Bicki). B okpemnx BuUMagkax aroma Moxe nosHavaTy
XapakTepHui Ans byab-aKoro npegmeta abo pevoBKHM 3anax, L0 BUKIMKAE NPUEMHI Big-
uytTa: the aroma of wood fire (of pines) (3anax Garatts (cocHoBoi xBoi)); the aroma of
roses (apomar TposiHg) [8].

CnoBo scent wwpLle BXMBaHE Yy MOBI, HX aroma, OCKINbKi CTUICTUYHO € BinbLu
HenTpanbHum [1]. BoHo mae aBa JICB: «1. A pleasant smell (npuemnuii 3anax); 2. The
smell that an animal or person leaves behind them (3anax, wo 3anuwae nicns cebe
TBapuHa uu noguHa)» [8]. B eksemnnicikaTeHin YacTuHi cnosHukoBoi ctartTi JICB (1)
MoAaHo Takui Npuknag;: scent of roses (3anax TPOsHA), WO BKa3ye Ha BXMBAHHS LibOro
3amaxy 3 rpynoto Cris, LLO aKTyanisytoTb «3anax pocnuHy», JICB (2) nekcemmn nepeabavae
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ii BXVMBaHHS 3i CnoBamu rpynu «disionorivxi 3anaxuy», 40 AKOi BXOAATb 3anaxv oaen Ta
TBapuH: «the dogs soon picked up the box's scent» (Hesabapom cobakm B3snm cnig nu-
cuui). BaneHTHicTb nekcemu scent 3i cnoBamm aanux JICI nigTBepmkyeToCa AediHiLismm
cnosHuka BebeTepa, ae BkasyeTbes: «scent applies to the characteristic smell given off
by a substance, an animal or a plant» [7] (nekcema scent BUKOPUCTOBYETLCA NS ONUCY
XapaKTepHOro 3anaxy, Lo BUAINAETLCS PEYOBMHOK, TBApMHOK abo pocnmHot). Mg pe-
YOBMHOK PO3yMitoTbCs CyOCTaHLii, WO BUAINSIOTLCA POCIMHAMM abo iHLUMMU XWUBUMM
opranismamu: there was a scent of honey from the lime-trees in flower (Big kBiTyunx nun
naxno megom) [1].

Brmsbkum 3a 3HaueHHsIM [0 nekcemu scent € ogopaTtye fragrance, sikuii Mae Ti X Ba-
NEHTHOCTI LLOAO CMiB NEKCUKO-CEMAHTUYHOI Tpynu «3anax pocnmHy. Kpim Toro, fragrance
MOXe akTyanisyBatu B Mexax JICB cemy «3anax» Nigrpynu «3anaxis apoMaTU4HNX pe-
YOBMHY», @ CaMme «3anax napgymis Ta iHWKX napyMepHnx NpogykTiBy: fragrance (naxo-
wi) — «1. a) a sweet or delicate odour (as of fresh flowers, pine-trees, or perfume) (npu-
€MHi abo TOHKi 3amaxu (KBiTiB, XBOWHMX AepeB abo napdymepii))... fragrance suggests the
odor fresh flowers or other growing things [8]. Jlekcema fragrance nepenbavae 3anax cai-
KVX KBITIB YM IHLUMX POCIIMHHWX opraHiamiB — the fragrance of pineapple (3anax aHaHaca).

3anax apomMaTyHUX PEYOBWMH MOXE MepefaBaTics yepes nekcemy perfume, sika
Mae [Ba 3HaueHHs: «1) the scent of something sweet — smelling (3anax 4orocb, Lo
npueMHo naxHe); 2) a substance that emits a pleasant odor; esp. a fluid preparation of
natural essence (as from plants or animals) or synthetics and fixative used for scenting
(peyoBwHa, O PO3MOBCIOMKYE MPUEMHUIA 3anax, 0COBNMBO pignHa, BUrOTOBaHa 3 eKc-
TPaKTIB MPUPOLHOTO MOXOMKEHHS (POCIMH ab0 TBapyH) abo CUHTETUYHOTO, LIO NOCTINHO
BUKOPUCTOBYETLCS ANs 3anaxy) [8].

BaraTo BYEHNX BBaXaKTb CIPUAHSATTS MIOAMHOK 3anaxiB NpeaMeTHUM, npoTe Bifb-
LWiCTb HABKOMNWLLHIX 3anaxiB € ix kombiHaLlieto. [laHe 3'eqHaHHs Moxe OyTu yCBiZOMIEHO
THOAVHOK SIK HOBWIA cneLmdivHiA 3anax peanii (3anax nikapHi), Npy aHaniai SKoro MoxHa
BUYIIEHYBATM 10TO KOMMOHEHTY (3anax pisH1X MeLMKaMeHTIB: CIMPTY, 0gy TOLLO, Sk Ma-
10Tb XapaKTEPHI HIOXOBi XapaKTepUCTIKM). 3ayBakiMO, LLO KOPMYC OLOPaTVBHIX NEKCEM
Bepe aKTUBHY y4acTb y CTBOPEHHi CMHECTETUYHNX 0Bpa3siB y Xy#OXHiX TekcTax, nobymo-
BaHWX Ha NOEOHaHHI KOMipHWX, 3anaxoBuX i 3ByKOBKX Big4yTTiB. Hanpuknag, y TBopax M.
XBUNbOBOTO: | Yepes kpali NepennuBaeTbes B nanatax cmoaiH — YopHul, cmepdoyull [6,
c. 243]; 3anaxoBuXx i 3ByKOBMX BiAYYTTiB, HANpWKNag; | muwa 3anaxna cocHow [6, ¢. 219];
Mo BYNNLISIX MPOXOAMB CTOPOXKWIA, 3anawHul wym [6, c. 194].

Y aHrmiAcbKin MOBI [N MO3HAYEHHS TaKMX «CKMNagHWX» 3anaxiB iCHye nekce-
ma redolence: «l. an often pungent or agreeable odor...implies a mixture of fragrant or
pungent odors» (4acTo roCTPWIA UM MPUEMHMIA 3anNaXx ... 3aCTOCOBYETHCA 151 NMO3HAYEHHS
CNOyK MPUEMHIX Y rocTpux 3anaxis) [8]. Hanpuknag, the redolence of a forest after rain
(maxowwi nicy micns gowy). B gaHomy Bunagky nekceema forest (nic), Hespaxaroum Ha Te,
L0 B CIOBHMKOBIN AediHiLlii 03HaKa 3anaxy He ekcrikoBaHa, Ha3uBae NPEAMET, WO BO-
nogie cneundiuHM 3anaxoM, SKui € 3'€JHaHHSM 3anaxiB BCbOro, L0 3HAXOAUTLCS B JiCi
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(mepeBa, yarapHuku, KBiTW, rpubu, TBApUHK i T.A.). Ha Te, Lo el 3anax € «CKnagHum»
Bka3ye i 6e3nocepeaHbo nekcema redolence, a CMHTarMaTUyHWiA NapTHep after rain (nic-
N5 [A0LLY) BUKOHYE KOHKPETM3Ytouy dhyHKLIitO (MiCMs AOLLY 3a3Buyail 3anaxm CTarThb binbLu
BUPA3HUMW | NETKUMM 4J15 CIPUAHSTTS).

3BICHO, HIOXOBi Ta CMaKOBI hopM NepLenLii TICHO MOB’'A3aHi Mix COBOK), OCKINbKY
BOHM 0ByMOBMEH XiMIYHUMM BNACTMBOCTAIMM peyeit. B ykpaiHChKil MOBI iCHYE nuLle opHa
nekcema, L0 BUpaXae MOHSTTS CMaky Ta 3anaxy OfHOYacHO: ByKeT — «2. CyKymHiCTb
apOMaTWNYHNX Ta CMaKOBWX BNACTUBOCTEN, XapaKTEPHUX ANs MEBHWUX COPTIB MPOLYKTIB.
BykeT yato, THoTIOHY. PO3pi3HATM BMHA 3@ CMaKoBKUM BykeTomy [2, ¢. 66]. B aHrmilicbkin
MOBI TaKux Niekcem 3HayHo binbLue: bouquet (3anax, byker), flavor (cmak, 3anax), savor
(cmak, 3amax), smack (cmak, 3anax), relish (cmak, 3anax). [laHa rpyna crnis Moxe akTya-
ni3yBaTi cemy «3anax» TifbK1 B CMOBAX, WO NEPeaarTh NeBHi CMakoBi BigyyTTs, T06TO
cknaposux JICT, Lo no3Ha4aoTh «3anax ixiy.

BuCHOBKM i nepcnekTBM AOCHIMKEHHSA. TakuM YMHOM, 3iCTaBMSKOYM JIEKCEMU aH-
TMIACBKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB, LLO aKTyaniaytoTb NOHATTS SATAX, MOXHa BYOKPEMUTM TaKi
XapaKTepHi 03HakW: CyD'eKTUBHA OLHKA CMIPUAHSATTS, cuna Ta MKEPeno nowmperHs. Ha
BiAMiHy Bif YKpaiHCbKOI, BaNEHTHICTb Ti€i UM iHLLOI NIEKCEMM B aHTTifCHKil MOBI nepeaba-
Yae BXMBaHHS CTiB NEBHOI NEKCHKO-CEMAHTUYHOI rpynu. Kpim TOro, 0aopaTuei CTBOPHOKTL
LlikaBi KOHKPETHO-4YTTEBI 00pa3n B ECTETUYHIN CHCTEMi 00pa30TBOPEHHS XYAOKHIX TBOPIB.

MoganbLui NOPIBHAMBHI JOCTIMKEHHS NEKCUKM aHIMIACHKOI Ta yKpaiHcbkoi, 6e3ane-
PeyYHO, AadyTb 3MOry MakCiManbHO 0B'EKTUBHO CTPYKTYPYBaTH (OYHKLINHO-CEMaHTNYHe
rone nepuenuji.
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FPAMATUYHA BAPIAHTHICTb Y I'YUYJIbCbKUX FOBIPKAX
NIBHIYHOI BYKOBUHHU

CraTTs npucBsYeHa AOCMIMKEHHIO rPaMaTUYHOI BapiaHTHOCTI B Cy4acHWX ryLymb-
cbkux rosipkax [MiBHivyHoi BykoBuHK. MeTa cTyaii nonsrana B 4oknagHoOMy aHanisi BapiaH-
TiB rpaMaT4HMX OPM ryLlynbCbKMX roBipok MiBHi4HOI BykoBuHW. O6’€KTOM AOCTIKEHHS
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€ rpamaTiyHa cucTeMa ryLynbCbKuX roBipok okpecneHoro. Matepianom 4ns AoCimKeH-
HS CNyryBanu aBToOPCbLKi 3an1cy 3 HU3KM FOBIPOK KOMMLLIHBOTO MyTubCbKoro paitoHy Yep-
HiBeLbKOi 06macTi, 30Kpema CroHTaHHI AianekTHi HapaTueK. Ha OCHOBI AOKNaAHOM aHa-
ni3y 3anucaHux AianekTHUX TEKCTIB CxapaKTEpPKU30BaHO TWMOBI rpaMaTuyHi 0COBNMBOCTI
LIMX FOBipOK, HAroyoWweHo Ha (hyHKLIIOHYBaHHI LIMX PUC y MOBIEHHI HOCITB rOBOpY — Npes-
CTaBHWKIB CTApLUOMO W CepeaHboro NokoniHb. [ins 36opy dakTniHoro mMarepiany 3acTo-
COBaHO METOA LIiNecnpsiMOBaHOrO iHTEPB't0, 471 aHanisy rpaMaTyHUX PUC — ONUCOBM,
3iCTaBHMI Ta NOPIBHANBHUIA METOAM.

Cepeq rpamaTtyHMx 0COBNMBOCTEN ONMCAHO Pif i YMCNO IMEHHWKIB (3aMNLLKM ABO-
iHW, NOWaHHA MHOXWHA), CTYMEHIOBAHHA NPUKMETHUKIB, (PYHKLIOHYBaHHS 3aliMEHHMKIB,
30Kpema daBHiX KOPOTKWX OpM, Ta creumndiyHnX YUCRiBHUKOBIX opM. [1ogaHo HU3KY
JianeKkTHUX NPUCAIBHUKIB, BXMBAHUX Y MOBMEHHI dianekToHociiB. [poaHanisoBaHo vac-
TOTHI NPOSIBM BapiaHTHOCTi Y CMOBO3MiHi IMEHHMX YaCTWH MOBM B roBipkax. [oknagHo
CXapaKTepun3oBaHO CUCTEMY [iafeKTHOro AiecnoBa Ta AieBiaMiHIOBaHHS.

[MOpiBHAHHSA NPOSIBIB TakMX rpamMaTUYHUX PUC Ha Cy4acHOMY eTani 3 JaHUMuK none-
peaHix JoChimKeHb 3acBigyye ix AMHaMiky. 3akLEeHTOBaHO Ha 30epexeHHi apxaivHux gia-
NEKTHNUX rpamaTnyHux opm B 0bcTexeHux rosipkax. OKpecneHo NepcrnekTuBy CTymil
ryLyrbCbKUX rOBIpOK, 30Kpema AOCIMKEHHS YaCTOTHOCTI NPOSIBY rpaMaTUyHUX BapiaHTiB
Y KaHBi [jiafeKTHUX TEKCTIB Ta 3'ICyBaHHs BNIMBY BMaCHE BHYTPILUHBOMOBHUX YMHHUKIB
Ha MOCTaHHs Takoro BapitoBaHHS B rOBipKaXx.

KntouoBi cnoBa: rosipka, ryLynbCbki FoBipku, BapitoBaHHS!, BAapiaHTHICTb, CIIOBO3Mi-
Ha, lMiBHiYHa bykoBuHa.
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GRAMMATICAL VARIATION IN THE HUTSUL DIALECTS OF
NORTHERN BUKOVYNA

The article is devoted to the study of grammatical variation in the modern Hutsul
dialects of Northern Bukovyna. The aim of the study is to provide a detailed analysis of
the variants of grammatical forms found in these dialects. The object of the study is the
grammatical system of the Hutsul dialects under consideration. The material for the study
consists of the author’s recordings from several dialects of the former Putyla district of
the Chernivtsi region, in particular, spontaneous dialectal narratives. Based on a detailed
analysis of these recorded dialect texts, the typical grammatical features of the dialects
are characterized, with particular emphasis on the use of these features in the speech of
dialect speakers—representatives of the older and middle generations. To collect factual
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material, the method of targeted interviews was employed, and to analyze grammatical
features, descriptive, comparative, and juxtapositional methods were used.

Among the grammatical features described are the gender and number of nouns
(remnants of dual forms, honorific plural), degrees of comparison of adjectives, the use
of pronouns (including ancient short forms), and specific forms of numerals. A number of
dialect adverbs used in everyday speech are also presented. The frequency of variations
in the inflection of nominal parts of speech is analyzed. The system of dialect verbs and
their conjugation is described in detail.

A comparison of these grammatical features at the present stage with data from
previous studies demonstrates their dynamics over time. Special emphasis is placed on
the preservation of archaic grammatical forms in the dialects studied. The article also
outlines prospects for further studies of Hutsul dialects, in particular research into the
frequency of grammatical variants in dialect texts and the influence of intralinguistic
factors on the emergence of such variation.

Key words: dialect, Hutsul dialects, variation, grammatical variants, inflection,
Northern Bukovyna.

MocTaHoBKa HayKkoBOi NPoGNeMH Ta i aKTyanbHiCTb. ICHyBaHHS BapiaHTIB y MeX-
ax [JianekTHUX CUCTEM € 3aKOHOMIPHUM HacnigkoM Aiji BapitoBaHHs ik 6a30BOi BlacTu-
BOCTi Oyfb-9KOi AianeKkTHOI OAMHMNL, BiiTak HAsIBHICTb BapiaHTIB NpUTaMaHHa KOXHOMY i3
PiBHIB AianekTHoi MoBM. HalibinbLua CTiAKICTb rpamMaTUiHOI CUCTEMM BMACTVBA MIBAEHHO-
3axigHUM roBopam yKpaiHCbKOi MOBM, OAHaK Lie HE 03Ha4aE BiACYTHOCTi BapitOBaHHS Ha
iX rpaMaTM4HOMY piBHi.

['yLynbCbKi FOBIPKM, 3-NOMIX iHLUMX [ianeKTiB niBgeHHO-3axigHoro apeany, no3HaveHi
HasiIBHICTIO apXaiYHmX rpamaTnyHmx opm, Lo 36epernmncs B LibOMY PErioHi 3aBasku Mo-
3aMOBHMM YMHHUKaM — BilAan€eHoCTi iX Bif LLEHTPY, YTPYAHEHICTHO MKTOBIPKOBMX KOHTaK-
TiB TOWIO. 3peLwTor, YKpaiHCbke Nepearip’s, A0 SKOro Hanexatb 0BCTexXyBaHi roBipky,
€ apearnoM aKTUBHOI B3aEMOfi Pi3HOMaHITHIUX MOB i KynbTyp [3, C. 14]. HuHi misHaHHs
MPUYMH TaknMX 3MIH «...NMOCTYMOBO PO3LUMPWNOCS Bif ypaxyBaHHs eKCTPaniHrBanbHWX
YMHHWKIB O BNacHe NiHrBanbHUX, 40 OLHKM pe3yrbTaTiB MOBHUX 3MiH Y MPOCTOPI i Yaci
K MPOAYKTY CKMaHOi B3aeMO/ii MO3aMOBHMX (30KpeMma i MCUXONOTiYHNX), 30BHILLIHBO-
MOBHWX i BHYTPILLHbOMOBHUX hakTopis» [4, . 19].

AHani3 gocnigxeHb npodnemu. pamaTuyHNiA piBeHb roBipok [MiBHiYHOI Bykosu-
H, 30KpeMa ryLynbCbKIX, AOKNAAHO NpoaHaniaysas y csoix npaugsx K. ®. Fepman. Moro
[OKTOPCbKa AucepTauis 6yna npucesyeHa onncoBi (hyHKLIOHYBAHHS CKNaAHOMO PeYeHHs
[1]. TpamaTuyHWin piBEHb FOBIPOK MPEACTaBNEHO B ATNaci yKpaiHCbkiX roBipok MiBHIYHOI
BykosuHn (mani — AYITIB), 3okpema apyruin TOM yKNafeHo Ha martepianax ckapTorpa-
(hoBaHMX SIBULLY CHOBO3MIHM B TOBipKax, L0 € 6E3yMOBHOK MEpEeBarow AN Cy4acHNX
CTYZIN, OCKINbKM YMOXINWBIIOE AOCMIZKEHHS OMHAMIKM rpaMaTUiHuX puc. 3'siCyBaHHS
LIbOrO acnekTy MOXIWBE JNLLE 3a HAsIBHOCTI I'PYHTOBHOI hakTonorivyHoi 6a3u — kopnycy
JianekTHUX TEKCTIB, agxe came B AjanekTHOMY TEKCTI, L0 € MMCEMHOK iHTepnpeTaLieto
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HEBVMYLLEHOTO CMIOHTaHHOIO MOBIIEHHS, MOXHa CrocTepiraty 6yTTs AianekTHOI OgMHWL
B i NPUPOAHLOMY BUSIBI.

MeTa po3Bigku — npoaHanisyBaTti BapiaHTV rpamaTyHuX oOpM ryLybCbKNX roBi-
pok [iBHiuHOI BykoBuHK. [JocsirHeHHs MeTu nepenbayano BUKOHAHHS HWU3KM 3aBHaHb:
3anucatu 1 ynopsiakysaTtu Koprnyc fianeKTHUX TEKCTIB i3 roBipoK; BUOKPEMUTU AianeKTHI
rpamMaTuyHi pucH i3 TPaHCKPUOOBAHMX AianeKTHIUX TEKCTiB; AOKNaLHO NpoaHanisyBaTu 3a-
NUCaHUIA JianeKkTHU Matepiarn, Ha OCHOBI 3iCTABMEHHS i MOPIBHSHbL BUCHOBKYBATH NpoO
OMHaMiKy rpamaTUYHNX pUC Y CyqacHUX roBipkoBux cuctemax. Lli 3aBaaHHs 3peanisosa-
HO 3aBASKU BUKOPUCTAHHIO 3aranbHOHAYKOBUX METOAIB CUHTE3Y 11 aHanisy, MpOBigHUMM
B JOCRIGKEHHI € ONWUCOBWIA, 3iCTaBHUM | NOPIBHANBHUIA MeToawW. [ianekTHuin matepian
3anMcaHo LUMISIXOM MPOBOKYBAHHS CMOHTAHHOTO [ianeKTHOr0 MOBMEHHS Ta METOLOM Lii-
NecnpsiMOBaHOr0 iHTEPB'H), 3 TPHCKPUBOBAHWX TEKCTIB [iaeKTHI pUCH BUOKPEMIEHO Me-
TOLOM CYLiNbHOT BUGIpKA.

006’eKTOM [OCNIMKEHHSA € rpaMaTyHa C1CTEMA ryLbCbKIX roBipoK MiBHIYHOI By-
KOBUHMN.

Mpeamet focnigKeHHA — rpamaTtuyHi puck, ONPUSIBHEHI B MOBIIEHHI Cy4acHuX Aia-
NEKTOHOCITB TyLNMbCbKWX rOBIPOK OKPECIIEHOTO TEPEHY.

dakTuyHui MaTepian i mxepenbHa 6a3a. B 0CHOBI CnocTepexeHb Haf BapiaHTHIC-
THO rpaMaTUYHUX OAMHNLb — JianeKTHi TEKCTK, 3anucaHi B rogipkax MyTunblumnm (cc. Oux-
TuHeupb, [osroninns, Kucenuui, Postoku, Ceprii, Yctb-Tytuna, Wenit, A6nyHuus) 8 2017
poLi, paHitLe y BukHuLbkomMy paioHi (c. Icnac)'; saranbHa TpuBaricTb 3ByYaHHst — NoHag
30 roguH. Takox 3amny4eHo TEKCTW, NPeACTaBreHi y XxpecTomarii GyKOBUHCHKMX roBipok [BI].

[ocnimkeHHs rpaMaTyHOi CUCTEMM TyLIYNbCbKNX FOBIPOK Ma€ TEOPETUYHY i Npak-
TUYHA LiHHICTb, L0 NOJISira€ B MOMNOBHEHHI eMMipnyHOi 633 471 HACTYMHUX AOCTiGKEHD,
3'ACYBaHHI AMHAMIKW rpaMaTUYHUX PUC TOBIPOK i MPOEKTYBAHHI LUNSXIB PO3BUTKY rOBIpOK
K JianekTHUX CUCTEM Ha CyyacHoMy eTani. HaykoBa HOBM3Ha nonsirae B NOrNMOneHHi
aHanisy rpamaTuyHuX gianekTHUX SBNLL.

Buknap ocHoBHoro matepiany. Cepeq OCHOBHMX rpaMaTiyHiX O3HaK, BIACTUBMX
ryuynbCbkM roBipkam [MiBHiuHOI BykoBuHm, K. ©. lepmaH BUOKpEMMB 0COBIMBOCTI CIO-
BO3MIHW CaMOCTIHUX YaCTUH MOBW Ta Ha HU3Li KapT NpoinCTpyBaB (YHKLiOHYBaHHS
cnyx6oBux yacTuH mosm [AYITIB].

Cepeq rpamaT4HMX 0COBMMBOCTEN IMEHHUKIB Y TYLNbCbKIX roBipkax [MiBHiYHOT By-
KOBMHM Ha Cy4acHOMY €Tani Big3Ha4aeMo 3anuLiki hopM ABOIHW IMEHHNKIB YOMOBIYOrO,
XiHOYOro # cepedHbOro pogis. Lli hopmu BnacTusi He nuwe Ans ryLyrnbCbKUX rOBipoK,
ikcyemo i i B CyMixkHUX OYKOBMHCHKIX | MOKYTCHKMX FOBipKaX, OAHaK, SIKLLO AN iM. XiH. p.
Le GesanbTrepHaTvBHi opmu, Hanp., dei pyui, TO ANIS YOM. | Cep. p. MOXMMBI BapiaHTy:
Hanp., Yon. p. 0sa 6pamu | dea bpak’a (y HW3Li rOBIPOK (PYHKLIOHYIOTL SK NapasnenbHi),
ans cep. p.: 080 Konic / dei koneci / dea Koneca, NEPLUIA i3 SKUX HaBINbLL NOLUMPEHMIA

T Cnmucok H. nn. Ta iX CKOpOYeHb AMB. Y KiHUi cTaTTi. 3anucaHi matepianu 36epiratoTbes B apxisi
aBTOPKM Ta YkpaiHCbkoMy AianekTHoMy hoHOOHAI B IHCTUTYTI ykpaiHCbkoi MoBK HAH Ykpaiu.
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[AYTTIB, kK. 1-3, 23]. Y mianekTHUX TEKCTax BUSIBNIEHO HU3KY NPUKMAZB ABOIHM iM. XiH. p.,
Hanp., 08’ kolpoe’i Ipoducy’i mpelmanu® (Ox, Ycl), de'i nulm’yemk’i (Ycl), g’ 6pulead’i
(Yer), 0e'i mpu 20'dueH’i (Yel, A16), mpu o™y i i cueH (Yel), wimup'i'kypoui (A6), wimupu
10'iyyur’i (£6), wimupu Galnuyu (LUNT), Wozo YonoBivoro poay Takix dopM CrocTepeXeHo
MeHLUe, Hanp., noculaliu dea 'n’ydu y ¢mapocmu (LLinT), dea 'man’uu (Ic).

[ns iMeHHVKIB cep. p. Y ryLynbCbKUX rOBipKax Big3Ha4aeMo NOCRifOBHY BiACYTHICTb
NOZOBKEHHS | napanenbHi 3akiHiyeHHs - /-s1; nudleanut’e (Ken), clnucar’a (LUNT), y 20'8°iH T
(Ken), edg’iH’e te 'nepem 'Mackoy (LUnT), 6racocnolseH’e § 'boea (Ken), puw!mosaH’e
on'a 'mysuku (LUnT), Harlpayner’e y My'muny (YcN), aulc’in’e tolmy 3pol6uy (16), epay Ha
gelc’in’y (416), eec’in’e noy’elHanocu (LLnt), malk’e 16yno xulm’a (Yc), meollie mup'n’iH'a
(Yel), 6e3 noH'am’a (LUnT), nolt’am’a Hu 'madie (YcI), 3lHane Ualke 13in’e 6lpamue (£16),
lia 3HalH'e HU Oalsay (YcM), monold'ox Hu 'malie Hulliekoeo 3alh’am’a (Ycrl), kalsamu
lkazar’e (Ic), 'n'icn’e &'iHu’en’e (Ic, WnT), ¢ yubynuw’a (Ct6), eulnuke 3Hay’in’e (Ken),
Hoedlc’in’a (LLInT), 8lc’eke 3'6°ixi (Ken), 3ayiliesysan’e Ixamu (Kcn).

BinsHayaemo Tak 3BaHe ChnyTyBaHHs POfiB iMeHHWKIB: Ha 'nimpy eoldu (CT6),
Ik’inckur 'eonoc (C16), cmo mipuy’im’ dea elpucyH’i (Yen), y My'munoe’i (Yen).

Y cucteMi CrioBO3MiHM iIMEHHWX YacTUH MOBM, 30KpeMa iMEeHHMKIB, Y FyLyNbCbKuX
roBipkax 3ayBaxyemo AesiKi BigMiHKOBI (hOpMH, LLO 3yMOBIEHI IXHIMW (DOHETUYHUMM 0CO-
BnmsocTamM, Hanp. [. B. MH. iMeHHUKiB | BigMiHu MilwaHoi rpynu: 'mexam | 'mex’em |
Imex’am [AYITIB, k. 20], H. B. ogH. iMerHukiB Il BigMiHu m'skoi rpynu: k'iHeu’ | K'iHey |
kolHeu' | kolHey | kurlHey [AYTTIB, . 25].

LLlono ocobnneocTel BigMiHKOBUX hOPM IMEHHIKIB BUOKPEMMMO:

— bopmu H. B. MH. im. |l BiamiHW Ha -a Ha NpoTUBary niTepaTypHoMYy -i: Wmabe'ra
Imoxue 16ynu (Ycl), depxaea kop'ma daleana (Ycl), Wo TpakTyeMo sk Hacnigok
BMIMBY POCINCHKOI MOBMY;

— BapiaHTHicTb popm [. B. — M. B. im. | Bigminu [AYITIB, kk. 9; 34] i3 3aKkiH4eHHs-
MW -u | -i | 3piaka -y: (Ha) mono'duyue, (Ha) me“xu | (Ha) monolouu’i, (Ha) me“x'i
[AYITIB, k. 9]. Y gianeKkTHUX TeKCTax CMOCTEPEKEHO NepeBaxaHHs 3aKiHYEHHs!
-u: no'gep’xa no 3emuu (LUnt), y mikapHue pol6una (Ycr), Ha dono'Hu (Yel), Ha
epalHuyu (F6), Ha odHu leynuyu’ (Yel), Ha dytwu (Ye); i Il Bigminu: (Ha) KiHlyu
(C16) Ha Gedlyu (CT6), culd’ina Ha W'icyu (Ken, Yel), y Imonu '6ymo koo '4'oeo
pol6umu (Kcn) [AYITIB, k. 34], Ha nneldy (WnT). [. B. iM. | BiMiHA MH. Mapko-
BaHWN 3aKiHYeHHsM -um, Hanp. 'rimuem, 'm'yduem [AYITIB, kk. 18-19]: daleanu
l’ydum no niiem’ K'inoelpam (Ox). Y M. B. im. Il MH. Big3Ha4eHo 3akiHYeHHs! -U Ha
npoTuBary niteparypHoMy -i: [K'iHyu y6lpy6ytym (516), mpu OHu (LUnT);

— BapIaHTHICTb 3aKiH4YeHb IMEHHWKIB XiH. p. | BigMiHn ogH.: -oy [AYITIB, kk. 11-12]
| -ey /-ue [AYTTIB, kk. 13-14]: Hac 3 mamoy 'sucenucnu (Yc), 10'ido 3 '6aboy
(Yel), n'idop'eec:u 3 malkoy pol6omoy (YcM), sldubanacu c clgodioy 'donuey (Yerl),
¢ wopcm'koy wkapnynoy (Ct6), leumaw’:eHy o'nusoy (76), clsotioy ildoy (Mnc),
nwe'Huuey (Ken), 3 'boxoy 'momid’y (Ken), ednoukoy al6o euplseykoy (Kcn),
eolp’ixoeoy kolpoy (Ken), lzopw’e 3 80ldoy (Ken), cmepm’oy (Yell). CrinbHi doopmm
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3 NiTepaTypHOK MOBOIO Ha -0k TEX TPaNNSKTLCS, OAHAK 3HAYHO piaLue: da 'pob-
Uy wiga4’kodly (YcIl);

— napanenbHi doopm [. B. / M. B. iMmeHHuKiB |l BigMiHM OFH. i3 3aKiHYEHHAMM -08U
[-y [AYTTIB, kk. 27-28], -eeu | -y [AYITIB, k. 29] i3 UiTkKUM nepeBaxaHHsM nep-
LLOro, LU0 3acBigyyTh Npuknaay i3 Tekctis: 'mamosu (Ycr, £6): cln'osu 'kana-
liym Ha pyk’i 'mamosu (Ycl), '0’akyeana 'mamosu 3a Halyky malky (Ycn), la
Halnuewy yono'g’ikogu (Yc), dulpekmoposu 'kaxe (Ycll), UeaH WMeaHosu HU
nnam’uy (Yen), dpyeosu ckalzay (Ycl), malicmposu daleanu wulpuH’ky (CT6),
kalsay Baculnesu (Yc), day kolHesu (Cp, Ycll), koxdomy leocmeeu (LUnT). Jnwe

1 pa3 Big3HayeHo BapiaHTHe 3akiHYeHHs -0ei: mamu’i Hulcu mam 6lpamukog’i /

cucmlp’i (Yc), xo4a B MOBNEHHI LibOrO AianekToHOCis nepeBaxatoTb hopMu Ha
-o8u /-esu: Bpamosu 6yno nulwe niiem’pok’iy (Yen);

— opma Op. B. iMEHHWKIB YON. p. OfH. i3 3aKkiHYeHHs -em:. mkaluem, K'iHuem

[AYITIB, kk. 32-33]:

— copmm P. B — M. B. im. xiH. p. Ill BiamiHn oaH. Ha -u: cmalkaH 'conu (OBr), do
clmepmu doxuleana 3'0’im'mue (Cp), al6u box 6opoHuey 'koxdoeo 'memHozo
leopoea eum 'Haenoli c'mepmu mai 6ud yic'ekoli 'Hanacmue (YcI), ImuxHuka
6esolnacHocmu (Ycl), Hulma 'gecenocmu (Ycl), Ha donolHu (Yc), Ha Oylwu
(Yel). P. B. MH. Takux iMEHHWKIB NO3HaYeHWI 3akiHYeHHs M -ui' leamui Hu16yro
(ver);

— napanenbHi gopmm Op. B. iM. Il BigMiHN 0H. i3 NOJOBXEHHSM Ta 3aKiHYEH-
HaMU -ey | -0y Im'iH’:y | 'm’iHe"y, \m’iH’'0y i3 nepeBaxaHHaM nepLuoi [AYITIB,
kk. 38-39], Hanp., ym'yleu® malk’i 3 2par’y (Yc), nepucimepnu ¢ lconuey (Ox),
malkoy 'y{0’una cmepm’oy matie numu (Yc).

Y TyuynbCbKuX roBipkax yci 6e3 BMHATKY 3amucaHi MOBLi MOCMIZOBHO BXWBAOTb
Kn. dopmy iMeHHWKIB BracHWX iMeH i 3aranbHuX Hase (Ha3B ocib 3a CTaTTho, Cimei-
HWAM CTaHOM TowO): Uek a 'moxy eum 'mebu eumkalsamucu / 0'um’uHo moltia? (Ycn),
Malpyc'o (Ye), de mu / Malpyc’ko? (Ycl), Hulkonu lueeo Hu '6ydu /'mamky (Ycl), 3okpe-
Ma y Burykax: 'semHu / npocmytnucu! (LUnT), bxuHodko 'do6pal (Ycr). Y AYTTIE uiit hopmi
npucBsiyeHa K. 35, Wwo intoctpye Kn. BigM. iMeHHMKa Yor. p. y MHOXWHI 6palmu, 6palmosu®
Il 6palmu, 6pam’[k’]a, 6palmosue. Ha xanb, y Kopnyci onpaLboBaHUX TEKCTIB KOAHOO
pasy He Bifi3Ha4yeHo BapiaHT 6palmosLe.

Y KaHBi AianeKTHNX TEKCTIB BUSBIEHO )OPMI MOLIAHHOT MHOXWHW, ki BllacTUBI 3a-
rarfiom Ans roBipok NiBAeHHO-3axigHOM perioHy, xo4a, sk ceigyath atnac [AYITIB, k. 42]
i onpaLboBaHi TEKCTU, Taki (hopMM B ryLlynbCbKMX roBipkax MiBHiYHOI BykoBuHM Tpanns-
t0TbCS piALLE, HiX Y CyMixkHWUX BYKOBUHCHKIX | MOKYTCbKUX FOBipKax, Hanp., 'mamo knald’e
Ha kol'iHa (Yel), y \nipy 0'ido ielpatiym (£16), ce'iwlveH:uk ce’imucnu 'xamy (£16). Ho
He[aBHLOrO Yacy B roBipkax nolumpeHum Gyro 3BepTaHHs Ha Bu go 6atbkis: Imamky /
u'tnydy 'eawy \pyky i eam 10’akydy 3a 'gawy Halyky (Ycn).
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3ayBaxeHo BiAMiHIOBaHHS HEBIAMIHIOBAHWX CAiB, Hanp., Yyy ro lpad’idy (YcM) i yHu-
kaHHs1 AianekToHoCiiB BigMiHIOBATH iMeHHWKM cep. p. IV BigMiHu: ¥ Hac yic'ak’i im’a mym
lie / yic'ak’i im’a / talk’i xmo xom'iy malk’i knay / clnasucu 'AHa i Malp'itia (LUnT).

LLlogo cucTemm NPMKMETHUKIB Bif3HAYEHO BiACYTHICTb M'SIKOCTI B MPUKMETHUKOBOMY
cydikci - cbk-: Ha gepxolguHckomy yldacmky (Yc), kymekomy Ua 3HalH'e Hu daleay (Yc),
eytuyn’cki nonoGimku (Inc), 3aguleanucu no momnoldeuxu (Ken), Halpod eupclkui (Ken)
Ta yCiYeHHs npukiHUeBoro & y BigMiHkoux cdhopmax: Ha mipem’i 'ma6n’i (Ycn), '6ieanu y
16'im’i y6ep’i (Ken).

CTyneHi NOpiBHAHHS YTBOPHOIOTL 3@ AONOMOrOK BapiaHTHUX CnocobiB — BUKOPUCTaH-
HS1 CY(hiKCIB =W~ /-itu- (Hanp., Ginbwud, po3ymMHiLull) Y YacTku mall (Hanp., Maj ee“uku?j,
maj polaymHu®)) [AYTTIB, k. 52], Hanp., 3dolpoea / 30opdlg’ia (Yc), 16ynu miH'ekwi (Ken),
gu mai mondld’i (Yel), 6yy mai malk'uei 'wyempui (Yel). Lle 3 cTocyeTbesi CTyNeHoBaHHS
npucniBHUKiB: dmasio mai MiH'ekwu (YclT), xouym bkumu yxe mai poc'kowr'iwe (Ycl), mai
Kpawue xey (Yc) I/ '8’iwna dalpaba mym Ha we'poke mai (Yc), duc mai dulnexo (Ycn).

3anosnyeHy yacTky Mall BAKOPUCTOBYHOTb TAKOXK 151 MiCUIEHHS SKOCTi MPUKMETHM-
KiB, siki He TBOpSITb CTYNEHiB: lia Mal''6yna Yop'H'asa / a ma mai 6'lneH’ka (Ycll). Baxnmso,
L0 [115 TBOPEHHS HABMLLIOTO CTYMeEHs (iKCyEMO BXXMBAHHS NINCUMOBANbHOI YacTku Wo,
Hanp., woHalleupwu no'pomue (Yc), woraim'inwy y'6ep’y (Kcn). IHoai BOHa € ceMaHThy-
HO HaAnMLIKOBO, Hanp., Mal mipowk'i culp’iwya (YcN), mkaH’ mai'moHwa (Ycn).

Kpim TOro YacTky mali BXMBatOTb HE JNLLE i3 NPUKMETHUKAMK, L0 3acBiaYye arnac
[AYTTIB, k. 165]: fwnu de '6yno mai xm'i6 (OBr), xoldunu mai (Cp). Lle siBuLLe xapakTepHe
47151 DYKOBMHCBKMX FOBIPOK i Anst MOKYTCHKYX FOBIPOK, X0u4a 11 MEHLLOK Mipoto [KonecHiK].

NitepaTypHi dhopmu i3 yacTkamm binbw | meHw Maiixe He BnacTvgi [AYTTIB, k. 56],
X04a, 3BMYalHO, B rOBipKax Sk CUCTEMI BOHU €.

[TOMi4EHO NPOHWUKHEHHS CEMaHTUYHO HaANWLLKOBMX DOpM, SKi i 3 nornsay nitepa-
TYpHOI MOBM € HenpaBuibHUMU: Icama Hallm'in'wa omulnep xuemyxa (Yc).

[ns nigcunexHs sSKOCTi MPUKMETHUKIB BXXMBAKTb TAKOX 3ano3nyeHi Yactkn moy /
¢hbeuicm, Ski B roBipkax € YaCTOTHILUMMI Y BXMBaHHI, HDX BacHe YKpaiHCbKi eNeMeHTH.
[ns okpecneHoro apeany B3aeMofist CyMiXHUX MOB € BaXIMBUM YUHHUKOM MOSIBU Bapi-
aHTIB Y HOMIHaLji peanin, 3peLTo «KOHTUHYYM KOXHOI [ianeKTHOI MOBM NOCTIHO Npo-
HW3YI0Tb Ha Pi3HY MWUOWHY enemeHT iHWMX MoBy [2, ¢. 185]. Xoua Ha kapTax [AYITIB,
kK. 59-60] Ui YacTku no3HadveHi SK napanenbHO BXWBaHi, Bi3HAY4aeEMO NepeBaxaHHs
Apyroi, Hanp., malkux xinony'iy '6yno ¢oucm’ (A6), xnonu’iy y Hac nuew'no hecm’ 18’i’iy
(516). Y rosipkax BoHa Takox (DYHKLIOHYE Yy 3HaueHHi npucniBHuka dyxe: ney la cuc’m’
(Yel), 6'1dydym Hue'icmlk’'u® 'moxe ¢hucm’ (Yc). Ak iHTeHcudikaTop BUKOPUCTOBYIOTL
npucniBHMk décma ‘nocutb’: 'docma 2ydmoy (Ken), sik aeiHTeHcudikaTop — NpUcriBHIK
néoda ‘tpoxw, neap’: 'neda 'menne (Ken).

Cepen rpamaTyHix OpM YMCMIBHWKIB TPAAMLINHO MPUBEPTAKTH yBary YKCIiB-
Hukm 1, 4, 16, 50, 60, 90, 200 [AYITIB, k. 66-77]. 3aKLUEHTYEMO Ha MOLUMPEHHI hopMm
Oeyjidevic’ex’, deyjede’ic’em’, pinwwe — deyjalHocmo [AYITIB, k. 73], deacmo (Haiinowwu-
peHiwa) / dg’icma, dg’ick’i [AYTTIB, k. 74].
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Y cknafeHnx YCTiBHUKAX BXWBAOTb CMOMYYHMK i: Bij3Ha4YeHO napanenbHe BX1BaH-
Hs1 BapiaHTiB: 3 i 6e3 cnonyyHuka [AYITIB, k. 76], Hanp., cmo mipuy'im’ dea epucyH’i (Ycr)
Il deau’im’ | 'wecmupo 0tmur (A6), e'ic’imdelc’am i nepwui (A6), mpuy’im’ i wimupu
Ipoku gudpoblneHo (Cp).

Y AITIB 3achikcoBaHO [aBHIO rpamaTuyHy ¢opmy ApobOBOro YMCHiBHIKA ABa 3 NO-
nosuHoto: 'miympema I 'niympuck’a [AYITIB, K. 77], NowWMpeHy nuLwe B AOCKILKyBaHOMY
apeani. Ha xanb, y Koprnyci 3anucaHux TEKCTIB Liel OpuriHanbHUA BapiaHT He Tpanssscs,
3adhikcoBaHo nuie dopmy dea ¢ nonolguroy (Yell).

Cepepn 0cobnmMBOCTEN 3aNMEHHMKIB Y TyLIYNbCbKWX TOBIPKaX Bif3HAYMMO AaBHi KO-
POTKi (hopMM 0COBOBMX 3aIMEHHUKIB:

— H. B. 3aiimeHHMKa 8oHa Mage besanbtepHaTuBHy dopmy yiHa (yHa) [AYITIB, k. 86,

MH. ViHU [AYITIB, k. 91]: yHu Uak xarHynu 'e'idpa (OX), yHu '6ynu '006p’i dn'a
Imeru (Yerl);

— P.B—[1. B. 3aiimeHHuka mu: mMe'H'i | mu [AYTTIB, k. 78];

— P B. 3aiimeHHukiB 8'iH (k. 84): 20 (y BCix ryu. ros.) // izo (BxH, F6), toeo (Ogr),
Gifeo (P3, Ix); BoHa — iz xm'iy Ui (OxT);

— [. B. 3aliMeHHMKa &'iH: nepeBaxae ¢opma iMy, Y KinbKOX roBipkax Big3HayeHo
yciuery coopmy my (Y, Onlll); eolHa: Gildi /I Gi: '0anu Gidi | 0ar Gi [AYTTIB, k. 87].
£k 3acBigYyOTb TEKCTY, B YCHOMY MOBMEHHI NepeBaxae kKopoTka gopma.

— 3H. B. 3alMeHHuKka mu: mudl6e I m'i, pigwe m’'a [AYITIB, k. 83]; 6oHa: y BCix ro-
Bipkax Bifl3Ha4eHo naparenbHe BXUBaHHs NMOBHOT i KOPOTKOI hopmu: elir’aHyy Ha
Inedii / Ha H'y [AYTTIB, k. 88], Hanp., yeulxay Ha H'y (OxT);

— P B. npucailiHoro 3aiiMeHHuKka cgost: ¢ cleodii py'ku (LUnT);

— [l. B. 3BOPOTHOrO 3aiMeHHMKa cebe — cu ‘cobi’: morolko cu ckulcano (Mnc);

— 3anepeyHi 3aiMeHHMKN B TOBIpKax YTBOPEHi 3a [AOMOMOTO0 YaCTKU HU: HUKOMY
Hulyo Hu kabxu (Ox, LWnT).

ATnac 3acBiguye BapiaHTHICTb rpamMaTUyHUX (POPM BKa3iBHWX 3ailMEHHWKIB, napa-
nenbHe BXMBaHHS B OAHI roBipui sk cucTemi dopm yel / ouel | yec [AYITIB, k. 94], uei/
ouel | yucei [AYITIB, k. 94]; u'a / yuelc’a [AYTTIB, k. 96], ue / yulce [AYITIB, k. 99], wo
MPOTUCTABNAE TYLYNbCbKi TOBIPKM iHLUMM, MOLWMPEHUM Ha TepuTopii YepHiBewunHn. Ha
Kasb, KOHCTATYEMO 3MEHLLEHHS BXMUBaHHS (POPM Uec, yucel Ha CydacHomMy eTani.

FAk i B iHWMX roBipkax MiBAEHHO-3aXiGHOMO Hapiyys, BiA3Ha4eHO pegynnikoBaHi
hopMn 3aiMeHHMKIB, 30Kpema BkasiBHUX: uelue pai u'inul (Ycl). PegynnikoBaHi dop-
MW BKasiBHWX 3aliMeHHUKiB ma, mo: moma [AYITIB, k. 10], molmo [AYITIB, k. 103], MH.
molm’i | molmu [AYTTIB, k. 104] akTUBHO (DYHKLIOHYIOTb | HaBITb NEpPeBaatoTh Y BXUTKY:
npuiwaue momu 3nold’idi (Ogr), Toltn HUTlkK ¢'unetn cxopunuen (A6), nuwina ta 'muxu
molmu mockan'k’u (Ycl), da 6u molm'u 'koy6ku koly'una (Yc), elp’ily momu ym'yleus
(Yel), doky'mesmu molm’u (Ycn).

Y pianekTHWX TekcTax 3adikCOBaHO HWU3KY OpWriHAMbHWUX AiaNeKkTHUX MpUChiBHU-
kiB, Hanp., HalpaHo ‘BpaHui’ (Ic), sulmak ‘aani’ (Anllnt, Ken, Ct6), lnuxo ‘noraHo’: lnuxo
mpu'maliecu Kipacka (C16) [BI, c. 179], mylcogo ‘npumycoso’ (Kcn), 6aleauko ‘Garato’
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(Ken), 3alnycmo ‘6eannatHo’. me 3alnycmo pol6enu (Ycl); Ha n'ixomy ‘miwkw’ (Ycn):
fwnue y Ha mixomy (Ycl), Hace'imky ‘abcontoTHo”: IHaceimky H'ilvo (Ycll), godHo ‘no-
cTiiHo’ (OxT, Ken): eodHo 16yno 'w'ec’k’e (OxT) [Bl, c. 332], eodHo pleaycu m'ikamu
Had'gup (OxT) [BT, c. 332]; micus i Hanpamy pyxy: lsuyuy ('suyu’y) ‘ssinen’ (Ye): lsuyuy
o pymyHcku 20'gopumo mytda (Yen), leum’uy ‘seigmu’ (Yc), lee3du ‘ock TyT : alea leesdu
musn’ighor (Yc), eeHduleo ‘ock Tam’ (Ycl) leeHOudku (l2eHOUYK’T) ‘ock Tam’: leeHOUYK'T
Imanu (Ycn), 6yy leeqdudku (Ycl); dleop’i, eolp’i ‘Bucoko Bropi': mam dleop’i '6yno 'nonu
(Yel), uld'u lzop’i (YeN), 16ynu 2op’i (Yc). Oeski npucniBHuki GaraTo3HauHi, Hanp., 8ep
‘3Bepxy'’: |6yna ealmosaHka eep mocmy (Ycll), gep '6epeaa eep ckalnue (Yc), eep ‘Ginb-
we’: crtnagumu eep e’ic’imcom (Ycn).

[esiki npucniBHUKM BUSIBNIEHO Y (hopMi CTYNEHIB NOPIBHAHHS: clkopwu ‘wsnaLwe’ (Ic),
l6upwe (LUnT) /16’ipwe ‘Ginblue’ (OxT): 80l0u cmalgano '6upwe (CT6) [BT, c. 101], dlsuwye
‘Buwe”: 38uLuye 3ampayk’u® (Ycl).

HaibinbLue BapiaTMBHIX 0COBNMBOCTEN CNOCTEPEXEHO B CUCTEMI Ai€CNOBA ryLySb-
CbKIX FOBIPOK.

B ycHOMy MOBMeHHi [ianekToHOCIB TpannstoTbCst A4aBHi iHGIHITUBY Ha - Yu, Hanp.,
16'iyu, 6epelyu, nelqu, ¢'ivu [AYTTIB, kk. 114-117]; y pesikux Bunaakax 3acBigyeHo 6e3-
ankTepHaTUBHE MOLUMPEHHS, Hanp., 'gunosoyu ‘Bunpati’ (A6), 16°iyu ‘Girtn’: ta '6ydy 6'iyu
3a lgamu (A6), melyu (mulyu) nepeH. ‘Wweuako Wtw': mu leodeH muldu m 'xam’i? (£16);
3agelp’eye ‘3akuHyTW Imosa lwudy (OxT).

Y [ieBiaMIHIOBaHHI CMOCTEPEXEHO BIACYTHICTb YepryBaHb npu TBOPEHHI (POpPM 0CO-
Boux hopm 1 oc. ogH.: cald’y ‘camkato’ calma (LLUnT), Ha lnasuyu culd’y ‘cumxy’ (Yen),
cubxy ‘tc.” c0l6’i (Yel) Ta 3 oc. MH. 10an’i sulm’ic’ylym ‘Bumilyto’ (F16).

HaTomicTb BUSIBNEHO (hopMU i3 YepryBaHHsIM, Sike HEBRacT1Be Ans nitepaTypHOro
cTaHaapty: sulxoxym Had'eup (LUnT). Pigwe, ane Tpannswtbes OPMU 3 PeErynsipHiUM
yepryBaHHsiM, Hanp., da mul6e npowy (Ycrl). MocnigoBHOW € BiACYTHICTL YepryBaHHs
ry6HuX 3i cnonykoto ey6Hull + 'y piecnosax Il giesigminm [AYITIB, k. 123] y dhopmax
1-3 oc. ogH.: mupnldy yxe i rnady (YcN), ta 'ouydycu (Yc), Hu |pobly (F6), te malm'i
elpowu\pobliy 3a maln'i / tie eelnuck’i 'pobly 3a eelnuck’i (YcI), cmpalwen:e 'n’y6ay (LLnT),
0Oea k'fnomumpu nnulGiew (Ycr), cir'iy 'supasHo Hu sumoyietie ([xT) Ta 3 oc. MH.: lcuniie
‘cunnsaTy’ y 16odiHul oktpun (Ken), mak |po6liem ‘pobnate’ (LUnT).

Tak camo Take YepryBaHHsi BiCYTHE Yy chopMmax [iecniB MUHYIIOMO Yacy: yoro'g'ik
3apoblliey col6'i (16), 3apobliiena (OBr), Ha yybxy chalm’in’itly nepepobliiana (Ycn), ln'you
3apobllienu (Cp), 3apobliienu my kolm'iky (Ycn), lpoduy’i sacmaytianu (LUnT), 06'tesysanu
Kkypme!tiem (OnLLnT), 8'3anu 'ghycmouky al6o pywHulyok (LLInT), MaiibyTHBOMO Yacy: yHU
mul6e noln’y6’tie (Yc) i HaBiTb B iHGbiHITUBI: 6'idpobliemu (6), 0dHU 'nomexu dpye'i
xoldunu cnpay'tiemu (516), noy’e'Hatym supobliiemu (F16).

BinsHaueHo napanenbHe BX1BaHHs hOPM i3 3aKiHUEHHSIM - m i 6€3 HbOro y hopmax
2 0C. 0fH. TenepiluHbOro Yacy, Hanp. Helce / Helcem [AYITIB, k. 126]. Cepen roBipok, no-
LWMpeHnX y Mexax MiBHiYHOi BykoBMHM, (hopMI 3 KIHLIEBUM = My 3 OC. OH. TENEPILLIHBOMO
yacy noLMpeHi e B ryLynbCbKUX roBipkax. Lis pucv npoTucTaBnse ryuynbCbKi roipku
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BnacHe 6ykoBUHCbKMM rogipkam [AYTTIB, k. 127], e nowumpeHi copmm 6€3 KiHLEeBOro - m,
Hanp., 'xodu, 'Hocu. dnekTuBHI hopMK MatoTb PErynsipHi NposiBY B AiaNeKTHUX TeKcTax,
Hanp., Ha coleodHuwWHUT deH’ mak u'dem (Ox), 'mamo u'dem 3 'mamoy 3 '0’iyyuHoy Ha
clnoso (LUNT), kyleym Im'itiem (£6), niiem cmalpui'/ niiem 'mem+o (A16), wow 3ay’inatiem
2ogolpuemu (Ycl), yyacmlkosui mulHe Kinuyum? (Yc), Hele'icmka Oec mpuidem (Ycn),
golHa HUlY'0 Hu 3lHadum (Ych), idem 3 Hey yxe Lok’ita (YeM), mol6’ kolm'ika kpeleasa
u'dem (Yen), olue wo mulnep idem (Ycl), euH kaxem (£6), xinonyuk oluer 3Halium
(516), kor’yix’e lguc’em (Lx), liek Hele'icmka dec rpuidem (Yc), col6'i cedllie 'xoy’'um / a
Hu'g’icmka cedltie 'xoq’um (Ycl). Taky drekTeHy dhopMy 3adikcoBaHo i B iecnosi 6ymu:
I6ydem g'ic’imouc’am (LLInT), y eac Hai''6ydum (Yc).

1 0C. MH. TEMEPILUHLOrO Yacy ohopmIIeHa TiNbKK 3aKiHYEHHSM - eMo (OH. - uMo,
- imo) [AYTTIB, k. 129], sk i B NniTepaTypHiit MOBI, Take BXWUBaHHSI NOCRIAOBHE: Xulie'Mo
IK’in’ko xutie'mo (OBr), tak moxum / mak xudiemo (LUnT), mu He 3Hadimo (Cp), Mu Hu Gimo
/ daliulmo '0'imum (Ox), mue nnamume'mo wmpalgpe (A6), yHoly'i 'xodemo mar yloeH’ (£16)

3 0C. MH. TEnepiLLHbOro Yacy no3HavyeHa 3aKiHYeHHsM i3 TBepAMM - m Ha MpoTh-
Bary M'ikomy nitepaTypHomy - mb: 'mMeyym IcliHo (Ler), '0’imue maln’i nlnad’ym (Ox),
npudixadym Ha'mau;i (Ic), depejiue kpaldym (LUnT), 2ytmadym l2yuynku (Ic). Y HW3Li roBi-
POK BiA3HAYEHO NapanerbHe BX1BaHHs adiikcHuX i BesadikcHux ocoboBux hopm, Hanp.,
Ixo0’ym [ 1x00’i [AYITIB, k. 128]. Y Tekctax HaTpannsieMo Ha Taki NposiBU LibOT0 SIBULLA,
Hanp. lcon’e i ealp’e | (ild’e (Kcn), Mon0ld’i culd’e Ha 'nasuuu (F16), mam culd’e lzocm’i (£16),
o0+’ w'i culr'e (OxT), \0'imu Hu xolm’e (YcI), xolk’e 3aytliesysamu (Kcn), koo mipuy'im’
lpok’iy cninalsu He 'xo0’a (£16), ¢ koy6ka lpob’e nam'ku (516).

BigaHauaemo siBuLLE TBOPEHHS 0COBOBKX DOPM ApPYroi AieBiAMIHM 3@ TUMOM NEPLLO,
T. 3B. CMNYTYBaHHS JieBiaMiH, Hanp., xoldumu — 'xodym [AYITIB, k. 127], Hanp., 6'leom
6'hx’ym (WUnT), lpoduy’i He 3Hanu / d'e \'imu Halxod’ymeu (Ycl), cmoldym no kymikax
cmolna (L), 'dicmu cmalpo my wmyc’ym 'dam’u (Yc), mulnep nnalm’ym i malkuem (Ycn),
Inomum nipulxod’ym cy'c’idu (Ic), npu'Hoc’ym ¢ col6oy (Ic), culd’ym do \paHky (Ic), 3leep’xy
mac'm’ym (716).

[pamaT4HUM MapKEPOM TyLymnbCbKIX TOBIpOK [1iBHIYHOI ByKOBWHYM BBaXaeMo 0CO-
Onmei ocobosi chopm giecnosa ixamu. Y nitepaTypHiil MOBi 0CO00BI POpMM LBOTO -
€CNOBA € CYMMETUBHUMM, HATOMICTb Y TYLYFbCbKIX FOBIPkax MOCMILOBHO iX YTBOPHOKTH
Bin novatkoBoi opmu: ixadly, 'tixaliew, ixatiem, 'ixadimo, 'Gixatume, 'Gixadym (Cp).
Y Takux NposiBax BOHM MOLUMPEHi B YCHOMY MOBMEHHI AianeKToHOCIIB, a BignoBigHO — Y
TpaHckpuboBaHux TekTcax: Ua !tixally 3 'eamu (£16), dec !lixale y ¢'idp’axer’a (Ycl),
Ky'da y'a '0’iyyuHka leape 'tixatie? (YcM), mu \tixadimo '0an’i (A6), mu 'sum:uy \Gixadimo
(516), ky'da sac box Harlpasuy / mylda eu col6’i ltixaimu (Ycl). Lie seuwie 3adikcoaHe
Make Yy BCiX ryLynbCbKUX roBipkax MyTusbLimnHu.

3BMYalHO, B YCHOMY AianeKTHOMY MOBIEHHi TPanmskTbCA PisHi 0CcO00BI hopmu
piecrie, 1O opMyTb rpamMaTUYHUIl NOPTPET FOBIPOK, Hanp., eymydyu:.u rpulesHo
0o Macku / numrp’emydym /'6°in’'ym / Kpawym ¢air'iw'i \Gedy’a / 'nuwym nucaxku /
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nelyym naclku / pobn’ym 'eonynuy’i / Haculnadiym cmydelHey / Gidu eolmoyn’ym / (ild’em
yc'o / kpum MiH’eca / yc'o yxxe nolpobn’ym (LBr).

LLlono yacoBux chopm, TO Came B TyLymNbCbKMX TOBIpKax BiA3Ha4anmn 36epexeHHs
AaBHiX AiecniBHMX (opm, 3okpema nepdekTHNX, Hanp., nulcay | nuflcayemux, nulcaycmu
[AYTTIB, k. 131], xolduyiiec, xoldunac | xo'due’ic [AYITIB, k. 132], xodunucmux [AYITIB,
k. 133], cryxanacmue(x) [AYTTIB, k. 135]. Ha xarb, y cy4acHux TeKCTax Maiike He BUSIBIe-
HO Takux opM, AeLLo YacTile TpannseTsest dhopma xoldurumeme [AYITIB, k. 134]. Pigko,
are B AianekTHUX TeKCTax Bif3Ha4eHo hopMn AaBHOMMHYIIORO Yacy, Hanp., PolmyH itia wo
okynoleana BykolgeHy '6yna (Kcn), 16yro yic'ako / a yxe npelsexknu 6yinue (Yc), pyimyHue
nuwtnu '6yne (Ycn), takbu la ce ymolnuena / mo eu '6ynu culd’inu y m’ypim’i (F16). Ak 3a-
cBiguye AYITIB, BoHu Gynu BNacTMBAMM CaMe A7isl ryLyNbChKIX FoBIpok [kk. 136-138].

MaibyTHii Yac giecniB y ryLlynbCbKMX roBipKax yTBOPHOKOTb, BUKOPUCTOBYHOUN (hop-
MW [IOMOMiXHOTO AaBHLOrO Jiecnosa iMamu (my, mew, mému). my pol6umu [AYITIB,
k. 140], mew yumamu [AYITIB, k. 141], Hanp., 2 oc. OfH.: HU Mew 'Mamu 3eMH’i Kyc'ka
(Cp), colpoy’udku Hu mew 'mamu (Ycl), 3 oc. ogH.: me 6'id 'MeHu xoldumu (Cp), !r'im’ko
me cu go'dumu (Ken), 1 oc.MH.: 'memo 3Hamu [AYITIB, k. 143], 2. oc. MH.: lmeme clnyxamu
[AYTTIB, k. 144], alHy meme '6ayumu (Ycr), 3 oc. MH.: mym yulmamu [AYITIB, k. 145]
wo 'mama misotia / wo 'modia mym xypumcu (Ycr). BapTo 3a3HaunTy, WO aHaniTh4iHa
topma (yumamumew, do'tiimume) He BNacTvBa sK 1151 TyLNbCbKUX FOBIPOK, TaK i Ans
BnacHe OYKOBMHCbKWX. Ha OKpeMmilt kapTi Big3HaYeHO MOLUMPEHHS MiTepaTypHuX opm,
Hanp., '6yde pol6umu, Ha Bciii TepuTopii MiBHIYHOT BykoBIHM, WO 3akoHOMIpHO. MoxHa
KOHCTaTyBaTH, LLIO BOHM TEX NOLUMPEHI B ryLlyNbCbKMX rOBipKaXx, € YaCTOTHUMM 4 3acTyna-
t0Tb fiaBHi hopmu: |6ydew meHdyleamu (Ogr), '6yd’umo xuemu (Ycn).

LLlogo TBOpEeHHS BMOOBMX HOPM Y FOBipKax, TO (hopMM ZiecniB SOKOHAHOro BUAY YTBO-
pHolOTH 3a onomMoroto npedikca eu-, 8ud-, Ha NPOTUBary GYKOBUHCHKUM i CyMiXHIUM Mo-
KYTCbKM TOBipKaM, e MOCMidOBHO BXMBaHWI NPeike 8i-, IO 3yMOBMIEHO Hacamnepes
(hOHETUYHMMI 0COBNMBOCTSIMM TroBIpOK: lguxuenu ([Br), Py'myH ilia 2em suduituna 8ud Hac
(Cp), 'sumuym /'gucxno (16), dpyx6a gummos’idalie (LUnT), 'sunycmuy dalpaby (Ycll).

OpHak iHogi HaTpannsemMo Ha Aiecnosa i3 NpedikcoM 8i-, HaBITb Y MOBMNEHHI OfHO-
ro pecrnoHfeHTa: 'guHecnu npoldykm’i’ y uy mipemy xamy (Cp) // 8’idnexina 'm’ighyc
(Cp), suxuleanu // 'e'ikumu mu' polk’'u 'dyxu mpukpo '6yno (Ox), mlpuyim’ 'eic’im
lpok’iy lguipobuy (Yc), 0imui euky'nogysanu // He moxy e’'idoeHamu (Ken), npuiwinu
le’icgamanu / ¢'10:anacu (LUnT), &'iwulganu pywHuyku (LLnT).

®opMn YMOBHOTO Ta Haka3oBOro CrocobiB Y ryLYNbCHKIX rOBipkax TBOPSTH 3a A0MO-
MOrOH0 CreLjiarnibHNX YacToK.

Ha xanb, Ha cy4acHoMy eTani pigko TpannsioTbes GJOpMM YMOBHOTO CMocoby, yTBo-
PeHi 3a JoNoMorot YacTok 6ux (kk. 147, 149), 6uc (. 148), |6ucme, Hanp., y maiy’i buc
g'ic dalpaby / albo wo 3pasy wmpaghyeanu (Ycrl), o '6ucme_xolm’inu yc'o 'manu (Ox),
l6ucme '6ynue He Haiwlnue (Yen), dak'6ucme y'3’enu loyumy / mak u'moeo xm'i6a (Ycn),
6u (6’u, bue, 6e): 6u '6un’'we crnnalsuy uiwlno (YcN), py'myHu 6u '6ynu y6unu 16yy’um
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(Yel), 6°'u mu ue nulwuy 6’'u mu He ney (Ycn), la 6e mol6'i woc ckalzana /'ane 6u mu Hu
y6'Ixaycue (Yer), a6u: al6u eu He 3al6ynu (Yc).

BinsHayeHo TakoX BapiaHTW i3 [ianekTHOK YacTkolw Ko'6u: kolbux 3Hay (k. 151),
kol6uc 3Hay, kol6ucme 3Hanu (k. 152): Mocrnodu / kol6u wy’i ma colpoy’ka Hu '6yna
eolmosa (Yc).

LLlogo dhopm Hakasosoro cnocoby, TO B LibOMY apearti CloCTEPEXEHO BapiaHTHICTb
rpamMaTuyHIX oopm 1 0C. MH.: XOgiM, XogiMo, xogimTe (k. 153), 0oHaK BaXKO BU3HAYNTMK,
fka € YacToTHiLLO. Popmu 3 oC. OfH. 5K i Ha BCi TepuTopii MiBHIYHOI BykoBWHM, 3a BU-
HATKOM HI3KV FOBIPOK y300B3 [JHICTpa, yTBOPHOIOTb 3@ [OMOMOrOH YacTku Hai (K. 154): Hal
l3uidymeu (Cp), Hal''6ydu yHa y mux m’yioui (YcI), lueeo Hal boe 60lpoHus 'koxdoeo (Yc),
Hai 6y'0e |do6pe u 'memHomy 'gopozosu 'moxu (YcIl).

3BOPOTHI AiECNOBa B ryLynbCbKIX roBipkax MiBHIYHOI BykoBIMHI YTBOPIOKOTL 3a A0MO-
MOTOI0 YacTukK cu / cue, a He ¢’i (k. 155): Hu |6ydy xy pumucu 3a Winery (Yer), seelmacu
(WnT), Hu 'xowemeu umu (Ogr), ta He Hald'ilanacu (LBr), korleo3 sayie'saycu (Lgr),
20lHunucu 3a Hum (Ogr), 3aximapunocu mipowk’i (Cp), cnyx6a cnyxunacu (Cp), 'Hawa
luepkea cle’imumcu (Ken), 'lsuyyu ko'munucu (Cp), 'mamo 3 'mamoy nocdmap’inecu (Ix),
In’ydu n’y\6unucu 'paH’du / mo mulnep HulHasud’emcu (F6), '10yxe walHytecu (Ken).

Y AYITIB npointoCTpOBaHO BXMBAHHS YacTy cue B NPeno3nLii Sk rpamaTnyHuii Ba-
piaHT nuwe B rosipkax [1x, A6, xoua B AianekTHWUX TeKCTax i 3 iHMX TOBIPOK TEX 3a-
hikcoBaHO Lit0 YacTKy B npenoauuii i HaBiTb BigaaneHo Bia iHGiHiTMBa: yHa 3a IMeHu cu
xoleatiu (YcI), Inoku korleocn cu 3ale’iz (Cp), &’itHa cu nolyana (Cp), leuu:u ckipady tak
cu suxadueno (Cp), nocxoldunu mu cu (Cp), '0'imu lak ce Halnueru no'num nno'mu (Ox),
lia cu ybep'Hyna (LLInT), 'dobpe wo 8u cu Hu '¢'imonunu o6a (6), ce He ympy'ly Hu
I6iicu (A6), Huximo cu He cealpuey (6), 8odHo cu clnasunu (Mnc), cu 'cunana xuHmuya
(Mne), cu cxolduna pudH'a (Ken), cu cknaldana (Ken), yHu cu npule’esyeanu (Kcn),
morolko cu 3zop'madie (Kcn). IHoi LSt YacTka e CeMaHTUYHO HaANMULIKOBOL, Hanp., CU HU
npusHatecu (LLUnT).

[ns yCcHOro [fianekTHOro TEKCTY XapaKTepHa HasiBHICTb MacuBHWX HOpM, Hanp.,
gulyicysanocu nole’icmo (Onlln), '6yy’i mp'enocu Ha elpynw’i pywHulku (OnlnT),
Oobayllienacu kgac'Huy a (IMrnc).

Cepepn BaxmnmBUX rpamMaTUYHIX 03HAK OKPECMEHMUX TOBIPOK Ha PIBHI CUHTaKCUCY €
CBOEPIAHI MPUAMEHHUKOBO-BIAMIHKOBI KOHCTPYKLii. 3ayBaXuMo NnLLe Ha BXWBAHHI Npu-
iIMeHHWKiB, Hanp., BapiaHTiB m / @ // do i3 maiixe GesansTepHaTUBHUM BXWUBAHHSM Y
ryLYNbCbKUX TOBIpKaX, sIK i B CYMIKHIUX MOKYTCbKWX, MPUIAMEHHUKa m, Hanp., m 'xak’i, m
leop’i (k. 183), 0 !mun’i (k. 184): npuiti'na yHa m 'xam’i (Cp, F6), mpue W'ic’ay’i Gia m xam'i
fwoy (516), al6u Held’ecme m'xam'i Hu nxanocu (CT6), 1dym d'eop’i (OXT), sumnpo'gadusnu
lie'2o m 'xam’i (Oxt). Takox cikcyemo nekcukanisosaHy dopmy deopi ‘noropw’: 'doxmop’
Kinonep Hasulgaycu npuxolouy d'eop’i (Cp), aldu mam dleop’i (A6), pol6ucnu d2op’i malko
Ikoro 'xamu (£16), mam d'eop’i '6yno 'monu (Ycl). OgHak npuiiMeHHUK Ao TakoX ykuBa-
HWIA: npelxoxy 0o 'xam’u (Yc), do 'xamu w'u H'u Ouilwioy (Yer), npexcloucy Ha Held'in’y 0o
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Ixamue (YcI). Y MOBMeHHi 0fHOro AianekToHOCIs TpannseTbest BXMBaHHs 060X hopM sik
BapiaHTHWX, Hanp., riwtnu mu @ dHodi 'xamu (Yc) / culeodHu do 'xamu Hu 'nuduw (Yen).

Cepep 4acTo BUKOPUCTOBYBAHMX Y TakuX KOHCTPYKLISIX BiA3HaYMMO MPUAMEHHMKN
Kpu3 ‘kpisb”: dulgunucu kpu3 kolnay Ha 'coHue (LLnT) [BF, c. 200], nud ‘nig’: k'nadu nud
IHoeu '3'ep’2y (WnT), Knanu num naum (OnllnT), num 'xamy (CT6); ¢ nud ‘3-nig’: ¢ nud
lcupy (Mnc).

Y cuCTeMi CKNaaHOro peyeHHs xapaKkTepHa i CypsigHICTb, i nigpsgHicts [1]. Cepen
NiAPSAHUX PeYeHb 3HaYHa KinbKICTb MiAPSAHUX METU, 0GHOPMITEHUX LianekTHUMMU Crosyy-
Hukamu 6u, al6u (a'6ue): 6u '6ynu malki \caiimi Uek 'coHue (LUNT), 6u cmamku ee'nucu
(OnlnT), al6ue Hu myclkamu nomur’igpyHy'eanu (Ycl); 6u He yi3’ena golda (OnllnT), 6u
Imanacu npu 'koxHum cnyyadi o'nopa (Anllint), al6u 'mepme’i 'icmu Hu npolcunu (CT6),
al6u unu y'xak’i y'nap’i (CT6), al6u 3ne 3a Holeamu He 'c’itieniocu (CT6), albu euen’idano
liek konolcok (16) Ta nigpsAHUX YMOBW: Luki6u® 6yy 3 MalweHu nodulsuycu Ha PymyH'idy
(Ye), ta 6u'6yna mam cu nulwena/ k'icmiku 6u c'eoli mam nelwena (Ycll), 0o monold’ux
Hu mipeba m’iw’'emcu / 6u mam wo polbunu Ha c'e'im’il (Ycn), al6e eue wo po6usnu /
IHace'imky H'lyo He dacm! (YcIl).

EmoLiiiHoi Bpa3HOCTi AianekTHOMY MOBMEHHIO Hafae BXMBAHHS fianekTHUX dpa-
3€0M0ri3MiB, BMETEHNUX Y BUCHOBMIOBaHHS: yic'o lwumo kipumo (YcIl), ue 'mano '6ymu
Kkpoy 3 'Hoca! (Ycl); lnexuy’i 3aldymay / a lced’aqu 3pol6uey (Ye), mipow'iuku '¢b’inurom
mak deleuenucu (Ycl), lek uelpalym / mak 'mycum manu’yieamue (Ycl), lwobu mu
Im’awko 3apol6ucnia / 'conodko 3dina i cnok’iiHo clnana (Ycr), 6e3 'boea Hu 0o nolpoea
(Yel), Ta ekcnpecuBHuX BUrykiB: elieam’ (Ic): dpyx'6u Klpuyym /'e’ieam’ /i mak mpu 'pasu
(Ic) [BT, c. 225], moi: moi' /1dypH’y (OxT), doi: tol yi6unu 6u '6ynu /'boxu 6opolHu (Ycn),
eal: eal ycmaleai ¢ kolr'iH (Yc).

YacTo BoHM MatoTb chopmy nobaxaHHst abo Hakasy: uld’u y'nonepek cle’ima! (YcIl),
IBoxe 6opolHu® / 6u b6yy pymyH eac y3dlp’iy (Ycr), 6u boe 6opolHu®y 'memHoeo 'eopo-
ea aum malk’ux valc’iy (Yc), albe boe ycokolmuy 'koxdoeo (Ycr); mpocmubu’! Hai boe
rpuivu 3a 'eawe 300 poyiie (Ycr).

[30rnocy npoaHani3oBaHWX rpamMaTiyHUX SIBULL OKPECITIOTb YHIKambHICTb ryLynb-
CbKkux roBipok [MiBHiYHOI BykoBWHY; BOHM npeacTaeneHi B AYITIB Ha aHaniTWiHil KapTi
(AYITIB, k. 189).

BucHoBKM Ta nepcneKkTMBM AochnigkeHHs. [JoknagHuii ornsg TpaHCKpuboBaHMX
JianeKTHUX TEKCTIB 3acBigyye, Lo GinbLuiCTb i3 AaBHIX rpamMaTnyHIX hOpM akTyanbHi Ans
[OCHimKyBaHWX FOBIPOK | CbOTOAHI. AHani3 Taknx pUC YNOBaXHIOE HA BUOKPEMIEHHS BOX
TUMIB rpaMaTUYHOI BapiaHTHOCTI B TyLlymNbCbKMX roBipkax [1iBHIYHOI ByKOBUHM: BapiaHT-
HOCTI pi3HMX JianekTHUX )opMm i napanenbHOro BUKOPUCTaHHS AaBHIX 3a MOXOMKEHHSM
JianekTHWX i nirepaTypHuX opm.

Taki BapiaHTV MOWMPEHi SK Y MOBIEHHI OKPEMOTrO MpefCcTaBHUKa AianekTHoOro co-
LiiyMy, TaK i B rOBIpLi Sik CUCTEMI, L0 SICKPABO INKCTPYIOTh 3anucaHi i TpaHckpuboBaHi
JlianeKTHi TeKCTu.
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[PamaTiyHa BapiaHTHICTb NPOSBMSETHCS HE NILLE B iCHYBaHHI NPSIMUX BapiaHTiB, a i
nepeBaxaHHi BUKOPUCTaHHS OAHMX i3 HUX Hag IHLLMMW, MEHLLOK aKTWUBHICTIO NPOSIBIB Ae-
SKWX PUC Ha Cy4acHOMy eTani ByTTs LbOro MOBHO-KyNbTYPHOTO 0BLwmMpy. TOMy BaXnBUM
aCMeKTOM HaCTYMHUX rpamMaTUYHUX CTYZIN, Ha Hally AYMKY, € AOCRIMKEHHS YaCTOTHOCTI
MpOSIBY rpaMaTUYHNX BapIaHTIB y KaHBI JiaNeKTHUX TEKCTIB i 3'CyBaHHs BMMBY BacHe
BHYTPILUHEOMOBHMWX YMHHWKIB HA NMOCTaHHS TaKoro BapitoBaHHS B roOBipKaXx.
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CnuCcoK H. nn. Ta iX CKOPOY€EHb:
BxH — Buxenka, er — Josroninng, Anll — Ooniwnin Wenit, Ox — QuxtuHeub, Mnc —
Mnocka, P3 — Postoku, Cp — Ceprii, Ct6 — CtebHi, YcIl - Yetb-Mytuna, Wnt - WeniT,
£6 — AbnyHuus — Tenep yci BukHnubKoro paiioHy YepHisewbkoi 0bnacTi
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NIHFBICTUYHUIA AHANI3 TOBIPKOBUX HA3B 30PAHOI TA _
HENPUOATHOI ANA XNIBOPOBCTBA 3EMII: ®OHETUYHUN,
NEKCUKO-CEMAHTUYHWUW | TPAMATUYHWUW ACTIEKTH

CraTTs cTana NpoAoBKEeHHSM OMMCY Ha3B CiNbCbKOrOCMOAAPCHKYX Yridb Ta iXHiX Yac-
TUH BIiANOBIAHO A0 cnocobiB 06pobiTky rpyHTY. O6’eKTOM BIBYEHHS 0OpaHO Ha3BM 30pa-
HOi Ta HempuaaTHOi Ans xnibopobceTaa 3emni, 30epeskeHi roBipkax cepeaHboHaa0y3bKoro
apearny. [pegMeToM SOCHiMKEHHS CTanu (HOHETWUYHI, TEKCUKO-CEMAHTUYHI Ta rpamaTuyHi
0cobMMBOCTI rOBipKOBMX Ha3B. BpaxoBaHO eTMMOMOrito HaMMOLWMpPEHIWMX i3 HUX. O3Ha-
YeHO NMPOCTOPOBE MOLUMPEHHST AiafekTHOI nekcuku. [hkepenammu hakTuiHoro mMatepiany
MoCyryBanu ayaio3anucu XXMBOro HapOAHOTO MOBNEHHS, 3p00NeHi B 74 HaCeneHnX MyHk-
Tax CepeaHboro Hapbyxoks Bnpopox 2014-2016 pp. Y poborti 3acTOCOBaHO Taki MeTo-
OW OOCTIMKEHHs], SIK: aHari3, CUHME3 i criocmepexeHHs (BUSIBMIEHHS 11 cucTeMaTuaais
JianekTonoriyHoro matepiany); aHkemysaHHs, iHmMepe reaHHs Ta exkcrieduuyitiHut Memod
(3anmc xw1Boro HapoOZHOrO MOBNEHHS); OrUCcosul Memod (aHani3 roBipkOBOTO MOBMEHHS);
JNiHegozeoz2padiyHul Memod (iNtoCTpaLlist NOLIMPEHHS FOBIPKOBOI NEKCUKMA B apean).

3anucaHo 1 yBegeHo [0 HaykoBoro obiry Haseu 3opaHoi 3emni, ckaximo: p'in':a
(pu'n'a), 3'a6 (3'ab'n'a), 6opo3'Ha (6opo3'da), c'kuba, 'o2p’ix (cka3, m'ponyck), Me“xa
TOWO, i Ha3BW HempugaTHoi Ans xnibopobctea 3emni, Hanp.. Huy'dob (He'y'do6a),
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Huy'2'id":a, nyc'mup, na'co'suc’ko, cono'Hey' ToLL0. BogHouac 3AiiicHeHo pisHopiBHEBUIA
NIHIBICTUMHUM  @Hani3  BIAMOBIOHWX HaWMEHyBaHb i3  ypaxyBaHHAM  (DOHETUYHMX,
AKLEHTYaLLiHMX, NEKCUKO-CEMAHTUYHIX | FpaMaTUYHWX PUC; 3acBigYeHO iXHE NpocTopoBe
MOLUMPEHHST B 06CTEXEHOMY apeani. 3'ScoBaHO MOTWBALL0 Ta ETUMOSIONi0 HU3KW Ha3B.
30ebinblIoro NEKCUYHI OAMHWLI NPEACTaBMEHO B KOHTEKCTI, KU PO3KPUBAE UM YBU-
PasHIoE iXHIO CeMaH-TUKy. 3apa3oM penpe3eHTOBaHi 3paski OBIPKOBOTO MOBMEHHS
JOMOBHIOKTb 1 YTOYHIOKTb iHGhOpMaLLilo CTOCOBHO MPOLIECY OpaHKK Ta SBuLLa Henpuaat-
Hoi anst xnibopobeTtBa 3emni Ha TepuTopii CepenHboro Hanbyxoksi, 3bepiratoTb HKU3KY
roBipKOBMX 03HaK, TOMY LUjHHI 3 nornsagy Aianektonorii, (POHETWKM, neKcukonorii,
rpamartiku, eTHorpadoii, 3emnepobcTBa ToLwo. MpoBeaeHo napaneni Mix roBipkoBot fe-
KCUKOIO Ta MEKCUKO0, MPEACTaBIIEHOK B YKpaiHCbKIA nitepaTypHii Mosi. MepcnekTusy
nojanbLUmMX LOCTifpkeHb y6a4aemo B MPOAO-BXEHHI OMUCY TOBIPKOBOI MEKCUKM Ha mo-
3HaYEHHs! CinbCbKOrOCMOAAPCHKNX YTidb.

KniouoBi cnoBa: 3opaHa 3emns, HeBoba, AianekTnam, roeipka, CepeaHe Hanbyx-
XS, CepeHbOHaa0y3bkuin apean.

S. S. Polishchuk,

PhD in Philology,

Odesa I. I. Mechnikov National University,

Ukrainian Language and Foreigners’ Language Training Department Associate
Professor

LINGUISTIC ANALYSIS OF SUBDIALECT NAMES FOR PLOWED
LAND AND LAND UNSUITABLE FOR WHEAT FARMING:
PHONETIC, LEXICAL-SEMANTIC AND GRAMMATICAL ASPECTS

Vernacular speech, as a source of human wisdom and a treasure trove of distinctive
subdialect features, continues to attract the interest of researchers to this day. In particular,
agricultural vocabulary provides valuable material for linguistic studies, as it functions
daily in the speech of dialect speakers, is passed down from generation to generation,
and lives and develops alongside Ukrainian agrarians.

The article continues the description of the names for agricultural lands and their parts
according to the methods of soil cultivation. The object of the study is the names for plowed
land and land unsuitable for wheat farming, preserved in the dialects of the Middle Bug
area. The subject of the study is the phonetic, lexical-semantic and grammatical features
of subdialect names. The etymology of the most common among them is considered. The
spatial distribution of dialect vocabulary is determined. The sources of the factual material
are audio recordings of vernacular speech, made in 74 settlements of the Middle Bug area
during the period of 2014-2016. The following research methods were used in this work:
analysis, synthesis and observation (identification and systematization of dialectological
material); questionnaires, interviews and expeditionary method (recording vernacular
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speech); descriptive method (analysis of subdialectal speech); and linguogeographical
method (illustration of the spread of subdialectal vocabulary in the area).

The names for plowed land have been recorded and introduced into scientific
circulation, for example: p'in':a (pu'n'a), 3'a6 (3'a6'n'a), 6opo3'Ha (6opo3'da), c'kuba,
logp’ix (ckas, mponyck), me“xa, etc.; as well as names for land unsuitable for wheat
farming, such as: Huy'do6 (He"y'do6a), Huy'2'id":a, nyc'mup, na'co'suc'ko, cono'Hey;',
etc. The most commonly used lexical units in the surveyed area are presented in a
context that reveals or highlights the semantics of the described names, while preserving
numerous subdialectal features.

At the same time, a multi-level linguistic analysis of these names have been carried
out, taking into account their phonetic, accentual, lexical-semantic, and grammatical
features; their spatial distribution in the Middle Bug area has been documented. The
motivation and etymology of a number of names have been clarified. The samples of
dialect speech presented here supplement and specify information about the process of
plowing and the phenomenon of land unsuitable for wheat farming in the surveyed area.
They preserve a number of subdialect features and are therefore valuable from the point
of view of dialectology, phonetics, lexicology, grammar, ethnography, agriculture, etc.
Parallels between subdialectal vocabulary and vocabulary, presented in Ukrainian literary
language have been drawn. The prospect of further research lies in the continuation of
the description of names for agricultural land in the subdialects of Middle Bug area.

Key words: plowed land, barren land, dialecticism, subdialect, Middle Bug, Middle
Bug area.

MocTaHoBKa HayKoBOI Npobnemu Ta i akTyanbHiCTb. XiBe HapoaHe MOBNEHHS
K [KEPeno MoACbKOI MyApOCTi Ta ckapOHMLSA camoByTHIX roBipKOBMX puC i JOCi Npu-
BepTae iHTEpeC JOCTiaHuKiB. 30kpeMa Nekcuka CinbCbKoro rocnogapcTea, noB’ssaHa 3
006poBITKOM I'pyHTY, AQE LiHHMIA MaTepian 451 MOBO3HABUMX CTYAIN, agKe BOHA LOAEHHO
(PYHKLIOHY€E B MOBEHHI [1ianeKTOHOCIIB, NepeaaeTbCs i3 MOKOMIHHS B MOKOMIHHS, XUBE 1
PO3BMBAETHLCS PA30M i3 YKpaiHCHKMM 3eMNnepobom i 3eMnepobCTBOM. JTIHMBICTUYHMIA aHa-
ni3 BiLOMYX Y roBipkax cepeaHboHa0y3bKoro apeany Hass Ha Mo3HaYeHHs 30paHoi 1 He-
npuaaTHoi ans xnibopobceTaa 3emni 36aradye emnipuyHy 6asy ykpaiHCbKOi AianekTonorii,
30epirae HU3KY LiiHHMX MOBHMX SIBMLL, Ta PiAKOBXMBAHUX CAiB, SiKi MOCTYNOBO NEPEXOAATb
Yy KaTeropito 3acTapinoi NekCuku, yBUPA3HIOE AaHi, NPeacTaBneHi B NOAiGHUX CTyaisx, €
MPOAOBXEHHSIM BYBYEHHSI HAIMEHYBaHb CiNbCbKOTOCMOAAPCHKIX YriAb Ta iXHIX YacTUH B
YKPAIHCBKMX CXIGHOMOZINbCHKMX i 3aXiAHOCTEMNOBMX TOBIPKAX, OTXE Halle JOCTIMKEHHS
Ha vaci.

AHani3 pocnigxeHb npobnemu. Cinbcbkorocnogapcbka nekcuka rosipok ykpa-
iHCbKOrO [ianekTHOr0 KOHTMHYyMy cTana o6’ektom BuBuyeHHst HO. B. AbpamsH [1],
M. 10. Mpuuenka [2], N. O. N3enaseniscskoro [3], M. C. Kywwmer [5], . A. Mapeesa [6],
P.J1. Cepgerv [9], . C. Tepewko [12], T. M. Tuwerko [13], H. M. lepemeTw [14], aBTOpKM
ctarTi [7; 8] Ta iH. MeToro Hawworo JOCHiAXEeHHS € Pi3HOPIBHEBMI MOBO3HABYMIA aHani3
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TOBIPKOBMX Ha3B Ha MO3HAYEHHS ABOX MPOTUMEXHUX SBILL: 30PaHOi 3eMIi Ta HenpuaaT-
Hoi ans xnibopobcTea 3emni. [locarHeHHs MeTn nepefdayae Taki 3aBAaHHSA: 3adikcyBa-
TU Y BU3HAYEHMNX rOBipKax i BBECTM 40 HAyKOBOro 0Biry BigmnoBiAHi HAMEHyBaHHS; onu-
caTu BUpasHi hOHETUYHI, NEKCUKO-CEMAHTUYHI i rpamMaThyHi pucyu 36epexeHnx ogunHILb
TOBIPKOBOrO MOBMEHHS.

006’cKTOM BMBYEHHA 00paHO Ha3BM Ha MO3HAYEHHsI 30paHOI Ta HeMpUAATHOI NS
xnibopobcTea 3emni, 30epexeHi y rogipkax CepenHboro Hagbysoks, npeaMeTomM — ixHi
(POHETNYHI, NNEKCMKO-CEMAHTMYHI 11 rpaMaTyHi 0coBMMBOCTI, ETMMONOriS Ta MPOCTOPOBE
nowwvpexHs. MaTtepianom gocnigkeHHs € BignoBigHa CinbCbkorocnogapcbka nexkcuka,
3anucaHa B 74 roBipkax cepeaHboHaA0y3bKoro apeany nig vyac nonbOoBKX AOCHigKEHb,
3aiicHeHnx Bnpogosx 2014-2016 pp. Y poboTi 3aCTOCOBAHO Taki METOAU AOCTIIKEHHS,
K aHari3, CUHMe3 i criocmepexeHHs (BUSBNEHHS 11 CUCTEMATM3aLlis AianeKTonorivyHoro
martepiany); aHkemysaHHs, iHmeps'togaHHs Ta ekcrieduuitiHut Memod (3anne XMBOro Ha-
POAHOTO MOBIEHHS); 0rucosull Memod (aHani3 roBipkOBOTO MOBIIEHHS); fliHe802€02pa-
¢hiuHul Memod (intoCTpaLlist NOLMPEHHSI TOBIPKOBOI NMEKCYKM B apeani).

HaykoBa HOBM3Ha JOCRigKeHHS nonsrae B NPOLOBXEHHI BUBYEHHS aBTOPKOK ro-
Bipok CepenHboro Hapbyxoks Ha maTtepiani HasB CirlbCbKOrOCMOAAPCbKMX Yridb, KpiM
TOTO Pi3HOPIBHEBUIA MIHMBICTUYHWIA aHani3 HalMeHyBaHb 30PaHOi Ta HEMpWAaTHOI Ans
xnibopobcTea 3emni, 36epexeHmMX y roBipkax ykasaHoro apeany i npeacTaBneHunx y Lin
cTarTi, 3pobrneHo BnepLue. TeOpeTUYHA LiiHHICTb OTPUMaHKX Pe3ynbTaTiB nonsrae B no-
rMBNeHHi 3HaHb MPO PUCK NOAINBCHKOTO | CTEMOBOTO rOBOPIB YKPAIHCHKOI MOBM, @ TakoX
Yy MPOBEAEHHI Napanenen Mk roBipkoBOK JTEKCUKOK Ta NEKCUKOH, BIJOMOK B yKpaiH-
CbKilt niTepaTypHin MoBi. MpakTUYHe 3HA4YEHHA NONsArae y BBEAEHHI [0 HAayKOBOro 0biry
HOBOTO (hakTU4HOTO MaTepiany, o 3barauye emnipnyHy 6asy ykpaiHCcbkoi gianektonorii
B LiNOMY 1 MOXeE MPUCTIYXMTUCA Mif Yac yKNagaHHS creliamnbHuX ekcukorpagivHmx i
HaBYamnbHO-METOANYHMX NpaLlb, Y NoAanbLUiA po3pobLi BULWIBCHKMX KYPCIB Ta Mig vac Ha-
nncaHHs keanidikaiinHux pobiT 3obyBayamm BULLOI OCBITH.

Buknap ocHoBHOro martepiany. HalimeHyBaHHS CinbCbKOrOCnogapChbkux yriab Ta
iXHIX YaCTWH 34aBHa 3aMMLLIAKTLCA LiHHAM MaTepianom Ans AianeKkTonoriyHux po3BiLokK,
a[Ke 3eMns Bigirpae 0cobnyBy porb Y XWTTI CENsHIHA, a NpaLs Ha Hiil € HEBiA'EMHOK
YacTuHo ByTTS KoxHOro xnibopoba [8]. YacTKOBO ykasaHuil NEKCUYHWIA Lap rOBIPKOBOI
NEeKCIKM Bxe ByB 06’'€KTOM HALLOTO JOCTiMKEHHS: paHille MW Onucanu Hassn u'inu®Ha,
mono'ka, nap, 'midnapok, 'none ('Huea, naH), nai, c'pepa, do'damok (00'6ayka),
20'po0, 20'poduHa (020'podu°Ha), nap'Huk, mun'nuy'a, cad, euHoz2'padHuUK Ta iXHi
(POHETUYHI, NIEKCUKO-CEMAHTUYHI 1 rpamaTiyHi BapianTy [8]. [ani posrnsiHeMo Ha3su Ha
MO3HAYeHHs 30paHoi 3eMTi Ta 3eMIi, Sika € HenpuaaTHOK Ans xnibopobeTaa.

Y roipkax cepeaHbOHaA0y3bKoro apeany cemema ‘3opaHa 3emns, BuopaHe none’
peanisyeTbcsi B nekcemi p'in':a (38, 43, 45, 59, 68), 1o 36iraeTbest 3 0pchoeniyHUMN Hop-
Mamw yKpaiHCbKoi niTepatypHoi MoBu (fani — YJIM), Ta B Hu3Li ii hOHETUYHNX BapiaHTiB,
ckaximo: p'i“n":a (31); p'itn'a (3, 5, 12, 13, 14, 20, 22, 26, 29, 34, 36, 41, 51, 52, 54, 55,
61, 63, 70); p'i*n'a (8, 11, 29, 72); pu'n'a (8); pe'n‘a (53); pu®n':a (46); pun'a (52, 53,
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57), Hanp.: 'gueopanu Ha pun'y I (52); pu'na (1,2, 4,5,6,7,9, 10, 11, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 27, 28, 30, 31, 32, 33, 35, 37, 38, 39, 40, 42, 44, 47, 48,
50, 52, 53, 56, 58, 60, 62, 64, 65, 66, 67, 69, 71, 73, 74), Hanp.: pu'n'a 3ae'nubn'aHa /
pu'n'a 3M'in'yara I/ (10). 3a HaWMMK CNIOCTEPEXEHHAMM, fianekT3M pu'1'a € Hannowm-
PEHiLLMM B 0BCTEXEHUX rOBipKaX i 3aCBifYye OAHY 3 (DOHETUYHMX PUC CTEMOBOTO rOBOPY:
0BHWxeHy BUMOBY [i] pisHoro noxomxkeHHs sik [u]. CrioBa p'in‘:a, pu'n'a ycnaakosaHi 3
npacnoB’sHebkoi MoBu [4, T. 5, ¢. 95]. Mogekyam B apeani HOMIHATMBHY (hyHKLtO Ans
BKa3aHOi CemMaMm BUKOHYOTb aTpuOyTUBHI CIIOBOCTIONYYEHHS! 3i CTPUKHEBIUM KOMMOHEH-
TOM 'moste, ckaximo: pucn'He 'none (52), ¢'naxaHe 'none (44), 'euopane 'none (48) 1a
'lsuzopane 'mone (29, 52), 'sopaHe 'none (24) i 3'20paHe 'none (44) Towlo. 3BepTaEmo
yBary Ha JienpukMeTHUKM 'eu2opaHe Ta 3'20paHe, crinbHOKOPeHeBi 3 POHETUYHUM Aia-
NEKTU3MOM 20'pamu, O iNtoCTpye sickpaBy (POHETUYHY PUCY NOAINBCHKOTO rOBOPY: HasiB-
HICTb MPOTETUYHOrO NPUrONOCHOTO 3BYKA [r] HA NOYaTKy CroBa nepes ronocH!M [o], nop.:
B YIM — o'pamu [12, 7. 5, c. 737]. 3piaka cikcyemo Ha3eu 'maxan’ (52, 58) i c'naxaHe
[mone] (44), cninbHOKOPEHEBI 3 NEKCUYHUMI dianekTuamami 'maxap i ma'xamu, siki BU-
CTynatoTb CUHOHIMamu Ao chis o'pay i o'pamu [12, 1. 6, ¢. 100]. BogHouac B obcTexe-
HoMy apeari, sk i B HalLiii niTepaTypHilt MoBi, croBa p'in":a 11 'opaHka (49, 52) Takox
BCTYNatoTb Y CUHOHIMIYHI BijHOLWEHHs [12, T. 5, ¢. 737].

CnopafuyHo B NOiNbCbKWX FOBIpkaxX CUHOHIMAMK € 11 iMeHHWKKM 3'a6 (8) Ta p'in'a,
SKi BKa3ylTb Ha ‘30paHy 3emIli0, BUOpaHe Nosie’, ane BapTo YTOMHMTH, WO 3aebinbLuo-
ro CinbCbKOroCnoAapchbkuii TepMiH 3'ab peanisye 3HauYeHHsi ‘3emrisi, BUOpaHa Ha 3uMy
nin BecHsHy ciBOy (sipux kynbtyp)' (YI). [ianekToHocii nosicHiokTb, Wo 3'a6 / ko'mopul
'sucoparui Ha 'sumy Il (2), 3'ab eo'peu'a Ha 'sumy Il (29), Ha 'sumy 'sucopaHo [ '3'a6 /] (47),
3u'moga 'opaHka | 3'a6 | a euc'Holly | Ho'wopun'a Il (5), o'c'ina c'nawka / '3'a6 I/ (44),
Ha '3'a6 | ye '3.0c'iH'i 20'pym I (2), Ha '3'a6 'kaxe | 'sucopanu Ha '3'a6 I 3 'eocuHu wo'Ho
eo'peu'a I/ (10), lak'wo '3apas eo'pew | mo_ 'ue yxe 6y'0e Ha '3'ab I/ 60 | wocu'Hu 6y'dew
'c'itiamu napo'wy nwu'Huy'y | mam | Ha 'moi 200 wob 6y'na I (27), Ha'3'a6 20'pym | ue
Ha 'aumy Il (42, 52), 'auopanu Ha '3'a6 | ue Ha_'sumy I/ (56) Towwo. Mopekyam dikcyemo o-
HeTUYHWIA BapiaHT 3'an (48), Hanp.: 3'an | ue 'opaHka Ha '3umy I/ (48), ae B roBipLi Maemo
HexapakTepHe aAns YJIM ornyLieHHs A3BiHKOTO NPUrOIOCHOrO BKiHLi CrioBa; Ta Mopdhorio-
riYHWiA gianekTiam 3'a6ln‘a (12, 46), oe cnoctepiraemo BiAMIHHICTb y poai NOPIBHSHO i3
3aranbHoBIZOMMM TepMiHOM '3'a6. Y cTenoBux roeipkax OfeluyHm '3'abn'a— ‘nepeopaqa
Ha 3umy (Ha 3516) 3emnst’ [10, c. 88]. Crioa '3'a6, 3'a6'i1'a ycnaakoBaHi 3 NpacnoB’tHCLKOI
MoBM [4, T. 2, ¢. 284]. BogHo4ac 3BepTaeMO yBary Ha po3LUMPEHHsI B OBCTEXEHMX ToBip-
kax cemaHTuku crig p'in':a [poHeTuuHi BapiaHTh p'i“n'a, pu'n'a (8), pu'n'a (32, 67)),
lopaHka (49) Ta nap (31, 43), siKi BUCTYnaroTb CHOHIMamK Ao croga '3'a6. Mop. 3 YIIM,
[ BOHM NO3Ha4atoTh BiAMOBIAHO: ‘BYOpaHE Nose, 30paHuii wap rpyHTy’ [12, 1. 8, ¢. 575],
‘it0 32 3HAYEHHAM opaTy; piako — pinnk’ [12, T. 5, ¢. 737] Ta ‘pinnio, 3anuLIeHy Ha ogHe
nito 6e3 nociBy 3 METOK MOMIMLEHHs! AKOCTi 3eMAi Ans HACTYNHOrO Nociey o3umnx’ [12,
T. 6, ¢. 59]. [lo pevi, B 06CTEXEHNX TOBIPKAX JiekcemMa nap peaniaye Takox 6rmabky o
OCTaHHbOI CEMEMY ‘3eMI1si, L0 CBiAOMO He 06pOBNSAETHCS NEBHIIA Yac 415 BiHOBNEHHS
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poaroyocTi 'pyHTY’ [8, c. 355]. MMopmekyam 3HaYeHHs ‘3eMns, BUOpaHa Ha 3uMy nig Bec-
HaHY CiBOYy (ApuXx KynbTyp)' peanisyetbCs B aTpubYTUBHUX CIIOBOCTONYYEHHSX i3 rono-
BHUM CIIOBOM 'opaHka ('2opaHka), piako — 3um'n'a, ckaximo: 3u°mo'ea 'opaHka (52, 69),
3umo'ea '20paHKa, 0'3uma '2o0paHka (6), o'auma 'opaHka (52), enu'6oka 'opaHka (69)
Ta '3'abnuea sum'n'a (64).

Cewmema ‘moBra 3armmbuHa B 3em1i, NpoBeAeHa NIyrom’ B yCix 06CTEXEHNX roBipkax
peanisyeTbCsi B nekcemax 60po3'Ha, Lo Bianosigae Hopmam YIIM[12, 1. 1, ¢. 219]. IHdop-
MaHTU NMOSICHIOKTb: 6opo3'Ha | ko'mopa eo'pey’a i nu'watiy'a 6opos'Ha Il (2), 6opo3'Ha
en'l6oka | ue 3a_n'nyeom nu'wadiu'a I/ (42), yc'ifda eo'wopam eucc'Holly | n'pobHuI '8uliid
| 'nepwa 6opos'Ha I/ tak'wo eucc'Holly eu'xod'am y 'none | 'nepwa 60opo3'Ha I/ ko'nuc'
gutiikanu yc'i mid'wodu i 'nepwy '6opo3Hy npo'noxyeanu Il (42), 6opos'Ha | ue | Uak
yoke poseo'panu i oc'manac'a ka'Haga nocu®peduH’i Il m'peba 3a_co'6olly 3apob'n'amu /
'60po3Hu | wob Hu '6yno | wob n'nowka 6y'na p'ijHeH’ka I (42). 3sepTaemo yeary, Lo
HaromnoLLyBaHHA LibOro CMoBa B Pi3HWX BigMiHKaX i umcrax 36iraeTbes 3 0pchoeniuH1Mu
Hopmamu YJIM, Hanp.: 60po3'Ha, '60po3Hy, '60po3Hu [11]. Mogekyau HaTpanisemo Ha
aKLEHTYyaLliiHi i1 (hoHeTWYHI AianekTuamu, ckaxiMo, '6opo3Ha (52, 69), 6opo3'H'a (26),
'60po3da (48), 6opo3'da (7, 20, 43, 48), Hanp.: 6opo3'da / ue p'iy ide I/ 8'id6u'satiuw
'60po3dy // a'6o ykpa'ty muex'i | a'6o nocupu'oun'i mux'i Il a'6o nocuspu'duH'i m'woeo
20'poda ide '60po3da / a'6o ckpa'ly 8'im mucx'i ide '6opo3da I/ (48), a Takox dhikcyemo
NEeKCUYHI fianekTuamu, Hanp: p'iy (48, 52): ma'k' ulf | 'kaxe X'puc'm'a | MuH'i p'iy 3po'6unu
I 'qupus y'gec' 20'pod /I (52), cmu'xuHa (44): npoitwoy [nnyrom] / ak cmuxuHody I/
(44); naw'n'a (65), wo'poHka (56) Towlo. Jlekcemn 60po3'Ha, 6opo3'da Takox ycnaako-
BaHi 3 MpacroB’sHebkoi MoBw [4, T. 1, ¢. 232].

3HaueHHst ‘wap 3emni, NigHATWA | BIABEPHEHWUIA MITYroM Tif Yac opaHku' B YCix 00-
CTEXEHWX roBipkax pearnisyeTbCsi B CrOBi ¢'kuba, o 36iraetbcs 3 Hopmamu YIIM [12,
1. 9, c. 260]. [ianekToHocii nosicHioTb, LWo: c'kuba / ko'mopy ku'dalie od'Ha Ha 'o0Hy
I m'pakmop eo'pe I ku'dalie od'Ha Ha 'o0Hy Il (2), &'id™kuHynu c'ku6y I/ (8), c'kuba / ue
ko'nu nnyx eim'kunyy Il (48), m'pakmop ku'dalie c'kuby // (10), nepuku'dalie c'ku6y I/
(44), nuepueku®'oadie '0o6pe c'kuby Il a 'mo | 'kaxe | HU® UCPUPKUHYY ¢'kubu | omake“'20
11 @60 | Hue 20'pay Il 'rnyeom 'pobn'am c'kuby I/ (52), c'kuba | ue 8'i0 n'nyea €'imc'mana
mal'ka eu'nuka e\pyka | c'kuba I/ (64), d6'i ¢'ku@'i // (42) Towwo. CropaanyHo 3annucyemo
aKueHTyaLiiHwiA fianektuam cku'6a (37, 40, 51, 58, 60, 62, 63), Hanp.: M0 n'nye Uak
ca'dunu Ha,cku'6y kap'mowky k'nanu | 'Kin'c'kui nnye 6yy Il (37) Ta MopdonoriyHuii Ba-
piaHT c'kubu (38, 72), ne iHhopmaHTH, Ha3uBatouM BkasaHy peanito AilicHOCTi, HafalTb
nepesary opMi MHOXWHU. Y gesiknx 06CTEXEHNX TOBIpKax 3anucyeMo NMEKCUYHWIA fia-
nexTnam 6'puna (26, 32, 67) Ta 1ioro akLeHTyalliiiHuiA BapiaHT 6pu'na (29). 3eepTaemo
yBary Ha BifTIHOK y 3Ha4eHHi Unx cnie: c'kuby 'suge“pHyy qu 6pu'ny 'suse’pHyy | ko'nu
o'peu'a 'dyxe cy'xa 3e“m'n'a Il wo'Ha He pocu'natieu'a | a gu'eanyie‘u'a 6\punamu // (29).
Y NOOAMHOKMX BUMazkax dikcyeMo NekcuyHniA aianektuam 2'pyda (15, 49) i cninbHoko-
PEHEeBMIA BapiaHT LbOro crnosa 2pym'ku (6), sikui 3aceiguye oHETUYHI 1 MOpPONOriyHi
TOBIPKOBI PUCK: OMMYLUEHHS 43BIHKOrO NPUrOIOCHOTO nepes rMyxXuM Y cepeayHi cnosa Ta
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BiJHECEHICTb A0 IHLIOrO rpaMaTMyHOro migkrnacy yucna. Taki HaseM € MOTMBOBAHWUMM,
a[Ke Ha3WBatoTb ‘HEPIBHOCTI HA MOBEPXHI 3eMIi Y BUINSAAi 3aTBEPAINNX ropbukie’ [12, T. 2,
¢.179-180]. Cnosa n'racm [y chopmi ofHWHY] i mmac'mu [y dopmi MHOXMHM] (38) Takox
neperykytotbcs 3 Hopmamu YJTM, amke 0gHUM 3i 3HaueHb LibOro CrioBa € ‘ckuba rpyHTy,
nigHsiTa NyroM 3a oguH pas’' [12, 7. 6, ¢. 564]. lianektnam nupu'ean (34) intocTpye nosHe
HEPO3Pi3HEHHS HEHArOMOLLEHMX rOfTIOCHMX [€] Ta [M] | pPO3LUMPEHHS 3HAYEHHS LIbOrO CroBa
B roBipkax CepeaHboro Hapoyioks [12, T. 6, ¢. 133-134]. Crioeo c'ku6a 3anosnyeHo B
YKpaiHCbKY MOBY Yepes NonbCbKy 3 JaBHbOBEPXHbOHIMELIBKOI MOBM [4, T. 6, ¢. 270]; noxo-
[PKEHHsi cnoBa 6'pu'iia He 30BCiM sicHe, MOXMMBO, NOB'sA3aHe 3 iHaoeBponelicbkuM *bher-
‘Butmn, posdbueatu, apobutn’ [4, T. 1, c. 257]; crosa 2\pyda, 2'pydka; n'nacm; eanumu
(mupu'ean) ycnagkoBaHo 3 NpacnoB’siHCbKOi MoBM [4, T. 1, ¢. 603-604; 1. 4, c. 428-429;
1. 1, c. 325-326].

Xnibopobu LiHyTb SKICTb BUKOHAHHS 3eMENbHIX POBIT, WO MiOTBEPAXYE KapTiB-
nYBa npukaska: « wob lio'2o mak cm'puenu I 6'punu | lak €'iH noo'pay yu noko'cuy I/»
(17). PosrnsiHemo peanisallito cememm ‘ponyck Mif Yac opaHku' B roeipkax CepegHboro
Hanbyxoksi. 13 LM 3HaueHHsIM [ianekToHocisiM Bigome cnoso 'oep’ix (14, 35, 51, 62, 68,
72) Ta oro aKueHTyaLiinHuiA BapiaHT o2'p’ix (8, 18, 20, 22, 26, 27, 28, 31, 33, 34, 36, 42,
53, 55, 60, 63, 74), [y MHOXUHI — o2'p'ixu (34)], Wo Bignosiaae nexkcuyHUM, opdoeniy-
HUM, POHETUYHMM Ta rpamaTyHuM Hopmam YIIM [12, 1. 5, ¢. 622; 10]. B noogmnHokux
BUNagkax cikcyemo hoHeTUYHWIA BapiaHT 'ogp’ex (69) Ta NeKCUYHUIA AianekTuam 2p'ix
(5), Hanp.: o'mo nu'wuy oH'0o 'kaxe ep'ix 0'3'o oc'manoc’a I (5). HeameHo, Wo € Taka
HapogHa myapicTb: « Tpakmopucmig epix — Ha noni oepix» [12, 1. 2, ¢. 171]. Y «Cnos-
HWKY yKpaiHcbkux roopie Ogetwmtny (2011) 3i 3Ha4eHHsSIM ‘Tyck B opaHLi’ 3adikcoBaHo
pianektnamu 2o'p’ix, 3a'nom, Haza'ln'in (3act.) it o2'p’ix [10, c. 56, 81, 133, 141]. Cnoso
lo2'p’ix cninbHokopeHeBe Ao crioBa 2p'iX, sike yCrnaaKkoBaHO 3 NPacroB sHCLKOT MoBY [4,
T. 1, €. 598-599]. MpoTe HaNMOLIMPEHILIOK B 0BCTEXEHMX TOBIpKax € peanisauis Liei ce-
MeMW B NEKCUYHOMY AianekTuami ckas (2, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 13, 17, 18, 19, 20, 23, 25, 27,
29, 30, 37, 41, 42, 45, 52, 53, 56, 57, 59, 64, 70, 71, 72, 73), [y MHOXMHI — c'ka3u (57),
cka'au (11)]. HaBenemo kirbka HalnoLWMPEHILLIMX KOHTEKCTIB, Hanp.: cka'3'iy Hapo'6unu
| mam 'sueopanu | a'mam Hu 3ad'tnunu Il (2), cka'3'iy Hapo'6uy I/ cka's'iy Hapo'uy /
ue wo Hu 3a4'inuy / da I (10), cka'3'iy Hapo'6uy no_ 20'pod'i! Il (52), 3p0'6uy cka3 / da |
Hu 3a4u'nuy Il (13), no'earo 'sueopay | c'kasu nopo'6uy I/ (57), cka'au nonu'way I/ (11)
Towo. CroBo cka3 € ChinbHOKOPEHEBUM [0 AianekTuamy Ka'aumu, yCnafkoBaHoro 3
MpacrnoB’sHCbKOi MOBY [4, T. 2, ¢. 342]. BogHouac cemema ‘nponyck nig yac opaHku' pea-
nisyeTbCst B nekcemax m'ponyck (4, 11, 15, 16, 20, 21, 22, 24, 26, 32, 38, 43, 44, 46, 47,
48, 49, 50, 52, 65, 66, 67), Hanp.: A'ponyck | ko'nu Huerpasuen’Ho 20"pym | 'qupuc c'kuby
11(52); nn'iw (3, 12), Hanp.: na'fur'i nopo'6uy I/ (12); 'puea (7), Hanp.: nu'wunac'a 2'puea
Hu'opana I/ (7), 6ana'naiku (22), ckaximo: mak 'sueopanu | mym | Hy | iak mpu'KymHuk
nony'yatiuy'a Hu 'sueoparui | mo_'mo 'kaxym 6ana'naiku I/ (22), a Takox — 6pak (40),
Heob'pobka (61), nupu'ean (58), npa'6’en (20), ea'n'asuna (39, 52), '2an'asuHa (52) Ta
l2an‘aea (1). [Jo peui, Ham NOSICHINK, O '2a/1'aea € BinbLuM 3a 06CSTOM NPOMYCKOM, Hix
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CKa3; a CnoBo 2'puea yacTillle BXMBAETLCS Ha MO3HAYEHHS ‘MPONYCKy Nia Yac KOCIHHS'.
3BepTaemo yBary, Wo fianektuamu 6ananaiku, 6pak, ea'n'asuHa, 2puea, nupu'san,
nn'iw, npo'6’en € Hacniakom MeTadopUYHe NEPEHECEHHs Ha3BY 3a CXOXICTIO DOPMM U
03HaKM NO3HAYyBaHNX MOHSATH.

Cewmema ‘niHisi, WO BiAiNse OAWH Hadin 3emni Big ApYroro’ peanisyeTbes B NeKCeMi
me“xa (11, 12, 15, 16, 20, 29, 30, 35, 41, 43, 45, 47, 49, 52, 68, 74) Ta ii (hOHETUYHUX
BapiaHTax Mu®xa (8, 27, 46, 48, 50, 52, 53, 55, 56, 57, 62, 63, 65, 66, 67, 71, 72, 73),
vactiwe —mu'ka (1,2, 3,4,5,7,9,10, 11, 13, 14, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 26, 28, 31, 32,
33, 34, 36, 37, 38, 39, 40, 42, 44, 51, 54, 58, 59, 60, 61, 64, 69, 70), 3piaxa — m'i*xa (10,
14, 25), [y mHoxuHi — 'Mexi (2, 29, 37, 63)], ckaximo: da'ear 6'10'i6lium Mu®xy Il (56);
g'id'6umu muxy I/ (10), om 'sueopay 'none | cg'ii 20'pod 'sucopay | a 'muxdy cy'c'idom
nu'wunac'a muxa I/ 'mak i Ha'non'i nu'wadyu'a 6y'ealie 'mex'i | a_lak 'gueopay r'idpad
| Mux'i Hu'madie Il (2), 6'ido'panu mu'xy I/ (70). Mogekyau B apeani 3 TakM camiM 3Ha-
YeHHsM dyHKLioHye croBo epa'Huu'a (6, 17, 23, 26, 27, 28). B obcTexeHnx roeipkax
nexcema mu'xa (52) Takox peanisye cememy ‘TiiHisi, BigopaHa Big Mexi i 3 MM 3HaueH-
HSIM BUCTYNae CMHOHIMOM [0 cniB 6opo3'Ha (52, 57); ka'Haea (44); e'id'2opa (52), 6o
g'idzo'pamuc’a; 2'nu6a (52); p’iy (52), p’iy'yak (44), Hanp.: e'ideo'pe | ma_i 6y'de mo"'6'i
2'nu6a/ p’iy Il (52). B YIIM nekcema me“a mMae m'sitb 3Ha4eHb, 3okpema 1. ‘TliHis noginy
Akoi-Hebyab TepeTopii; rpaHnus (y 1 3Hau.)', 2. ‘Byabka LinMHHa cMyra Mix nonsiMu, Lo €
BOZAHOYAC i MOMbOBOO CTEXKOK abo Lwnsxom’ Towo [12, T. 4, ¢. 666; T. 2, ¢. 157]. Cnoso
Me“Ka ycrnaakoBaHO 3 NpacnoB’ sHCbkoi MoBM, Ae *medja ‘cepeamHa; rpaHuus’ [4, T. 3,
c. 431]. Jo peui, B «kETMMONoriyHoMy CNOBHUKY ykpaiHCbKOi MOBMy (1989) HaTpannsemo
Ha (hOHETUYHWIN pianekTnam M'ixa [4, 7. 3, c. 430].

Mopsig 3 yriaasMu, Ha SKUX akTUBHO BMPOLLYKOTH CiNbCbKOrOCMoaapChKi KynbTypy,
3aBXOMN 3anuLIaloTbCs 3eMti, HenpuaaTtHi ans xnibopobeTea. Y roBipkax cepeaHboHag-
By3bkoro apeany Lie 3Ha4yeHHs peanisyeTbCs y crnosi He')'do6 (29, 42, 52, 67, 69) Ta oro
(hOHeTUYHIX BapiaHTax HU®Y'06 (29, 56), Huy'dob6 (1,4, 5,7, 9, 12, 13, 15, 16, 19, 20,
21,22,23,24,25,27, 28, 30, 31, 33, 37, 45, 46, 47, 53, 59), oCTaHHiit 3 K1X € HANGINbLL
MOLUMPEHUM B OBCTEXEHMNX roBipKax. [HOPMaHTM NOSICHIOKTh, LWLO: HUY'do6 | ue ma'ke |
w'vebuH' | iicok | 'kam'in' mam | Ha 'H'omy H''voeo Hu 'xode po'dumu Il (27); mam bye'pu
| c'kanu | kyc'mapHuku | o'mo | Huy'do6 ma'kui I/ (22). «CnoBHWK YKpaiHCbKWX roBOpIB
OpeLwmnny (2011) peectpye AianekTnam He'y'do6 (HUY'A06) 3i 3HAYEHHAM ‘3eMsl, He-
npuaatHa ans obpobiTky: ropbu, spu, munHnwa, conoHui’ [10, ¢. 135-136].

BozHouyac ykasaHa cemeMa € peanisaLieto MoponoriyHoro Aianektuamy He'y'doba
(8,14, 57, 68), Binomoro B YJIM [4, . 6, c. 20], Ta 110ro (hOHETUYHMX BapiaHTiB HU®)y'do6a
(42, 44, 48) it Huy'doba (14, 31, 34, 49), WO BifPI3HSOTLCS OAWH Bif OLHOMO BUMOBOIO
HEHaronoLWeHOro rofI0CHOrO [€] B NepLUOMY cknadi. IHPOpMaHTW 3BepTaKoTh Hally yBa-
Iy Ha PISHNLIK MiX MOHSTTAMU HU°Y'00b6a i He'po'd'yya 3e“M'n‘a, ockinbku: HUCY'doba
| ue mam | de Hu 'moxHa 3a'liixamu 'm'exr'ikolly | de Hu 'MoxHa 3al'mu Il a'mam | de
He" 'podum | mo 'ue 'soyc'iv u'Haye 6y'0e Il He* '\podum | 3Had'im' He'po'd'yya 3e“M'n'a
mam riony'yaliuy'a Il a | de HU°y'doba | la'pok mam | 2op'bok | lia'kec' 3a'pocne ma'ke
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Oe“pesamu /I (44). OpgHak, € roBipkM B SIKMX CIOBOCTOMYYEHHs! H(e')u°po'd'yya 3(e")
u*m'n'a (52, 56) Takm peanisye cememy ‘HenpuaatHa ans xniopobetea semnst’. Moaeky-
AV BKa3aHe 3HaYeHHs € peanisallieto iMeHHUKa He'y'dobu (2, 29, 52), yxuToro y dopmi
MHOXWHW, CKkaximo: He'y'do6u le mym | de mu'oy'ip’id’ na'cem Il de | om ta'pu | mako'ao
Ha no'n'ax | e Uap'ku | Oe y 'semn'y nocmo'liaH:0 wo'da 36'f'2alie i 2'pyHm nocmo'lian:o
gumu'satiuy:'a | mam 'kaxym He'y'dobu (29), Ta 110ro hOHETUYHI BapiaHTU HUY'do6u
(1, 56), Huy'dobu (10, 18, 20, 24, 26, 35, 39, 40, 41, 50, 51, 54, 55, 62, 70), ckaximo:
Huy'dobu | ue cka'na | m'icok | 3a60'noyur'i 'semn’i I/ (40). 3pigka i3 uMm camum 3Ha-
YeHHsM dhikcyeMO CninbHOKOPEHEBi 3 monepeaHiMi crioBamu Hassy Hey'dobka (74), ii
(hoHeTUYHWiA BapiaHT HUY'do6ka (6, 60) Ta MopchonoriyHy copmy Huy'dobku (41, 15),
a Takox — Ha3ey Hey'dobHa (14) i ii hoHeTUYHWIN BapiaHT HUY'do6Ha (32, 36). [ianek-
TM3MN He'}'006, He'y'doba, Hey'dobka Bifomi B YIIM 3i 3HaueHHsIM ‘HeopaHa 3emnst’.
YcnaKkoBaHi BOHW 3 NPacnoB’sHCbKOI MoBM [4, T. 2, ¢. 96-97].

CnopagnyHo B rosipkax CepeaHboro Hapbyioks cemema ‘HenpupatHa anst xmi-
BopobcTBa 3emns’ peanisyeTbest B NiekceMi Huy'2'id":a (63, 64, 66, 71, 73) Ta ii doHe-
TUYHOMY BapiaHTi Hey'2'id":a (53). Ha Hawy Aaymky, crnoBo Huy'2'id":a € POHETUYHUM
BapiaHTOM 36ipHOro iMeHHWKa Hufy'2’id":a, Bigomoro B Y/IM 3i 3HAaYeHHsIM ‘HenpuaaTHi
ans obpobitky 3emni’ [12, T. 5, ¢. 252]. 3emns, SKy 3 Pi3HUX NPUYMH He 0BPOGMIOTD,
3aNMLLAETLCS HIYMM HE 3aiHSTO, MYCTOK, BOHA MYCTYe, TOMY BMOTUBOBAHUMM € Taki
Ha3BW ‘HenpuaaTtHoi Ans xnibopobeTea 3emni’, sk: myc'mup (5, 43, 53, 58, 61, 65, 72),
'nycmka (2, 26, 43), nyc'mupHuk (56). Hatpannsiemo Ha OHETMYHUIA BapiaHT ocTaH-
Hboro — myc'mupH'ik (27). Cnoso nyc'mup dyHkuioHye B YIIM 3i 3HaueHHsM ‘Hesa-
OynoBaHe, 3anyLeHe micue’ [12, T. 8, ¢. 399]. OgHuM 3i 3HaYeHb, AKi peanisye nekcema
'nycmka € ‘HesaceneHa, HeobpobneHa finsHka semni; nyctuwe’ [12, 7. 8, ¢. 400]. Cnosa
nyc'mup, 'nycmka, nyc'mupHUK CninbHOKOPEeHEBi 3 NPUKMETHUKOM Myc'mui, ycnapako-
BaHMM 3 MPacroB’sHCbKOi MoBY [4, T. 4, ¢. 638-639]. BogHouac cnoctepiraemo posiwin-
PEHHSI CEMAHTUKI AianekTuamy myc'mupHuK, Wo (yHKLIOHYE B 3araribHOHapOAHil MOBI
3i 3HayeHHaM ‘cobava kponmea, Leonurus cardiaca L.’ Hasea 3ymoBneHa Tum, WO LUs
pOCnWHa YacTo pocTe Ha nycTupsix [4, T. 4, . 639].

Hepiako 3emni, HenpuaaTthi ans xnibopobCcTea, BUKOPUCTOBYHOTL A4J1 BUMAcy CBilt-
CbKWX TBapWH i NTaxis, TOMy 0BI'pyHTOBAHUMM € TaKi HalMEeHYBaHHS! BKA3aHOTO 3HAYEHHS,
sk: na'co'suc'ko (8, 30, 37, 34) Ta na'co'suwye (33, 38), wo B YNIM € cuHoHIMamMu, siki
peanisytoTb ceMeMy ‘AinsiHKka 3eMli 3 TPaB'SHUCTOK POCTMHHICTIO, e NaceTbest xyaoba,
ntius’ [12, 1. 6, c. 88]. Lli cnoea Takox ycnaaKkoBaHi 3 MpacrnoB’sHCbkOi MOBU [4, T. 4,
c. 309]. 3emns, HenpuaaTtHa ans xnibopobcTsa, nexuts 6€3 Aina, TOMy HOCIi CXigHO-
MoAiNbCbKIX TOBIPOK 3piaka HasueatoThb ii AUKyxody (52). BianosigHo Taky 3emnto He
OptoTb, He 06pOBNOKTL, TOMY B MOOAMHOKWX BUMaAKax ‘HenpuaatHy ans xnibopobetea
3eMIH0’ HaauBatoTb Y inueHoly (1), WO PO3LLIMPIOE NEKCUYHE 3HAYEHHS! LIbOTO CIIOBA B ro-
BipKax cepenHboHaaby3bkoro apeany. Takox dikcyemo aTpubyTUBHE COBOCMONYYEHHS
lgucHaxu°Ha 3u°m'n'a (56). 3-nomix pisHoBUAIB ‘HenpuaaTHoi Ans xnibopobeTea 3emni’
Hocii rosipok CepenHboro Hapbyxoks BokpeMntoTs cono'Hey' (2, 31, 48, 52, 53, 56),
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3pifKa BUKOPUCTOBYIOYN iIMEHHWKM Y ChOpMi MHOXWHUM costoH'u'i (52, 59) Ta conoxya'ku
(3,29). NNekcema cono'Hey' B YIIM peanisye m'sTb cemeM, NEPLUOH) 3 IKUX Y CNOBHUKY No-
[aHo Taky: TPYHT, LLO YTBOPKETLCS i3 CONOHYaKY B pesysnbTaTi BUMUBAHHS 3 BEPXHIX LUa-
piB BOAOPO34MHHUX coneit’ [12, T. 9, ¢. 450], Ae cooH'Yak — e ‘TPYHT, SKUiA Y NOBEpX-
HEBOMY LUapi MiICTUTb IETKOPO34MHHI COMi B KOHLIEHTPALiSX, LLO HEraTMBHO BNAMBAOTH Ha
PO3BMTOK CiNlbCbKOrocnofgapcbkux pocnuy’ [12, 7. 9, ¢. 452). [ianekToHocii nigTBepaxy-
10Tb, LO: cosoHYa'ku | M'ic'y'a | de no'zaHo 'pode /1 (29). Crnosa cono'Hey,' Ta cosloH'yak
CNiNbHOKOPEHEBI 3 Necemoto ¢'if’, aKy ycnaakoBaHo 3 ncn. Mosw [4, T. 5, ¢. 252-253]. o
HenpuaaTHWX Ans xnibopobeTea 3emensb y cepeaHboHaaty3bkoMy apeani yHanexHowTb
Takox: 6ono'ma (62), 2'nuny (51), 20p'6u (56), 'Maku (58), 'Mouap (51), abo moya'p’i
(51, 56), Mnaku (59) Ta koco'2opu (62) ToLLO.

3BEpPHEMO yBary Ha nogaHi BULLE MIKPOTEKCTH, SKi He TinbKu YBUPa3HIOKTL iHAOP-
MaLito Npo OnucyBaHi peanii AincHOCTI 3emnepoba, a i1 30epirarTb HIM3KY FOBIPKOBUX PUC,
Hanp.: hoHeTUYHI AianekTusmu eo'pew, 20'pym, 'euzopanu, 'suzopaHui, 'euzopaHo,
3/20cuHU ... 20'pey'a, '20paHka, po32o'panu Ta iH., 36epexeHi B MOBNEHHI JianekToHo-
CiiB, 3aCBiAYYI0Tb NPUPOAHICTb BXWBAHHS Y NOAINbCHKMX FOBiPKaX NPOTETUYHMX MPUroro-
CHUX 3BYKIB Ha NoYaTKy CroBa nepef roflocHUMK; eusc'Holly, eu'xod'am, e’id6u'saliuw,
nocu®pedun'i, nocupu'duH'i, 'yupus (Npuitm.) TOLLO 3acBif4ytoTb NOBHe abo YyacTkoBe
HEPO3Pi3HEHHS HEHArOMOLIEHWX TONOCHMX [€] Ta [M], @ TakoX INKCTPYIOTb akLEeHTyaLliiHi
ocobnmeocri; m’'id'pad — TBepAiCTb [p] Neper ronocHUMAW. Y peyeHHi mayx e’im'kuHyy,
y cnosocronyyeHHsx e’id n'nyza e’'imc'mana, 'Kin'c'kui nnye, y cnosogopmax
e’i0™kuHynu, &’im Muex’i, 2\pydka i epym'ku, '3'a6 i '3'an crocTepiraemo Henocnigos-
He OrnyLUeHHs! A3BIHKOrO MPUrOMOCHOTO Nepeq IMyXuM Yy CepeauHi Ta KiHui cnoea. Cro-
Bochopma e’idbu'saliuw intocTpye 3amiHy B roBipkOBOMY MOBIIEHHI 3BYKIB [lie] 3ByKamu
[0u] y miecnosax 2-i 0cobu oaH. Ten. uacy; dopmu cnie au'wadiya Ta nu'wadiy'a,
eumu'ealiuy:'a, nony'valiuy'a — 3amiHy 3BykiB [(e] 3Bykamu [Ui], [0u] y giecnosax 3-i
0cobu OfiH. TeM. Yacy. Ta HeNnocCnifOBHE CTATHEHHS Y BYUMOBI MOLOBXEHNUX MPUTONOCHHX,
Je -mbCs 3rigHo 3 opdroeniyHumm Hopmamu YJTM BumMoBnsieMo sk [ :a], a B roBipkax Lue
it sk [u'a]. Cnoeochopmu 2o'wopam, 20”pym, eu'xod‘am, 'Kaxym, CrOBOCTONYYEHHS
'po6n'am c'kuby 3acBifuytoTb TBEPAICTb MPUroNocHoro [m] y miecnosax 3-i 0cobu MH.
Ten. yacy; 'pode — BiaCyTHICTb KiHLeBoro [m] y Aiecnoeax 3-i ocobu ogH. Ten. yacy. Ta-
KOX CTOCOBHO rpamMaTU4HNX PUC 3anMCYeEMO CronyyeHHs cnie de’i c'ku6'i, sike 3acsigyye
3anuLKK ABOIHM B YKPATHCbKMX rOBipKax MiBAEHHO-3aXiBHOTO Hapivyst YKpaiHCHKOI MOBH.
3BepTaemo yBary Ha oopMu iMeHHIKa 'oc'iH' y pofoBOMY BiAMIHKY OfH. 3 MPUAMEHHU-
kom: '3 oc'in'i, 3 '2ocuHu, nop. B YIIM: '3 oce“H'i, '3 ocucHu [11].

CTOCOBHO CMHTAKCUYHWX PUC, BUAINSEMO Te, WO iHPOPMaHTW HagatTb nepesary
TOBIpPKOBMM chopmam Cromy4HUKiB wo, wob, dak'wo 3aMmicTb wo, Wob, SKWo; cno-
fy4HOMY CroBy Kompuli, YacTilue komopuil, 3aMicTb AKul, Hanp.: 60po3'Ha | ko'mopa
eo'pey’a...; ckuba | ko'mopy ku'dalie... Towo. [lo pedi, crioBa Komput, komoputii
YCMaaKoBaHO 3 NPacrnoB’sHCbKOi MOBY [4, T. 3, ¢. 61]. Momivaemo, Lo YneHyBaHHs MOB-
NIEHHEBOTO MOTOKY AianeKTOHOCIB YacTo BiapisHsSeTbCs Big HOpM YIIM: kormm iHopmaHT
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LLOCb Mpurazye, BiH MOXe NOBTOPHOBATW CMoBa abo CrOBOCMOMNYYeHHS!, BUKOPUCTOBYBATH
cnyx060Bi croBa, Hanp., CTBEPAKYBanbHY YacTky da, pobuTn foBLi nayau, abo YacTile
3YNUHSTUCS, CKaxiMo: cka'3'iy Hapo'6uy I/ cka'3'iy Hapo'6uy | ue wo Hu 3ay'inuy | da I/
(10); a konwn po3noBigae Wock fobpe BiAoME — TEMN MOBJIEHHS MPULLIBMALLYETHCS i nay3
CTae 3HAYHO MeHLLE, Hanp.: 0'mo fu'wuy oH'0o 'kaxe ep'ix 0'3'o oc'marnoc'a I/ (5).

[Hianektuamu 209 — ‘pik’; kap'mowka — ‘kaptonns’; 'nacmu 'ov’ip’id’ — ‘nactu ye-
peqy (npo kopiB)'; ko'mopa — ‘kOTpa’; omake*'20 — ‘LLI0Cb HE3BUYHE; OTaKE'; Mako'20 —
‘Tak, o1aK’; 0H'do — ‘OH, 0Cb TaM’; 0'3'0 — ‘TyT’; U'Haye — 'iHakwe’; da — ‘TaK’ TOLIO
YBUPA3HIOKTb NIEKCUYHI pUCK cepeaHboHaa0y3bKIX ToBipok.

BucHoBku. OTxe, nig Yac NpOLOBKEHHS BMBYEHHS TOBIPOK CepeaHboHaA0y3bKoro
apeary 3adikcoBaHo Ha3BW 30paHoi 3emni: p'in:a (pu'n'a), 3'a6 (3'ab'n'a), 60po3'Ha
(6opo3'da), c'kuba, 'o2p’ix (cka3, Mponyck), Me“Ka, i HenpuoaTHoi Ans xnibopobeTBa
3emni: Huy'do6 (He'y'doba), Huy'2'id":a, nyc'mup, na'co'suc'ko, cono'Hey' ToLLO. 3aHa-
Ni30BaHO BUPa3Hi (HOHETUYHI, NEKCUKO-CEMAHTUYHI 1 rpaMaTyHi puck 30epexeHnx ogu-
HULb FOBIPKOBOrO MOBMEHHS!, PENPE3EHTOBAHO TXHE MPOCTOPOBE NOLUMPEHHS!. BiaHayeHo
MOTMBALit0 HU3KN Ha3B. 3'COBAHO ETUMOTIOTi0 HalyXMBAHILLMX NEKCEM i 3aCBiA4EHO, L0
OinbLUICTb 3 OMMCAHWX Y L CTaTTi HaiMeHyBaHb YCNaAKkoBaHO 3 NCI1. MOBW. [TpOCTEXEHO,
Lo 36epexeHa nekcvka mae napaneni B YJIM, 36epiratoun 3apasom rosipkoy camobyT-
HiCTb. 3HaYeHHs 3aikCOBaHNX Ha3B YBMPA3HEHO 3a JOMOMOrO YHiKanbHUX NpUKNaaiB
KMBOTO HApOAHOTO MOBIEHHS, SIKi TaKOX 30epiralTb AianekTHi 03HaKN Ha Pi3HUX PIBHAX
MOBHOI cucTemu. MepcnekTMBu gocnimkeHb y6auaemo B NO4asbLLOMY ONUCI Ha3B CiMlb-
CbKOrOCMOAAPChKMX Yrifdb Ta iXHiX YaCTUH BiAMoBiAHO A0 cnocobiB 0BPoBITKy rpyHTY.

Mepenik o6cmexeHux HaceneHUX MyHKMie ma ixHsi Hymepauyis
Kiposoepadcekoi 0bn1. [onosaHiecbkozo p-Hy — c. bangypose (1), ¢. bepesiBka (2),
c. bepectarm (3), m. bnarosilweHcbke (4), ¢. borgaHose (5), c. Benuki TposiHu (6),
c. Binbxose (7), m. lanBopoH (8), c. JonuHiska (9), ¢. XKakumk (10), cmT 3aBanns (11),
c. Mocuniska (12), c. Kasasunn (13), c. Kanwasose (14), c. Kowapo-OnekcaHapiska
(15), c. MowHtosarte (16), ¢. Meuncnaeka (17), c. MoweHe (18), c. Mokposcbke (19),
c. CabartuHiBka (20), ¢. Canbkose (21), ¢. CrHuuiska (22), ¢. CuHbkn (23), ¢. Conrytoee
(24), c. Conowmis (25), c. TayxHe (26), c. Tawnuk (27), ¢. Xawysare (28), ¢. Yemepninb
(29), c. YepsoHe (30). Mukonaigcbkoi 0611. [lepgomalicbkozo p-Hy — c. brnarogatHe
(31), c. bypunose (32), c. 3eneHa MonsHa (33), c. KiHeubninb (34), c. KpacHeHbke (35),
cmt Kpuee Osepo (36), ¢. Kypsaui Jlosu (37), m. MNepomalicbk (38), cmT MigropogHa
(39), c. Yaycoee [pyre (40). Odecnkoi 0611. Modinbceko20 p-Hy — ¢. baiibysiska (41),
c. BinbwaHka (42), c. MBo3gaska Mepwa (43), c. AdybuHose (44), c. 3eneHoripcbke
(45), c. Mocuniska (46), c. Kam'sve (47), c. KoHueba (48), cwt Jlobawiska (49),
c. Heginkose (50), c. HoBononb (51), ¢. Ocuukm (52), ¢. Miwana (53), ¢. MonsHeubke (54),
c. Myxaitkoee (55), cmT CaBpaHb (56), ¢. Cnrocapese (57), ¢. YepHeue (58), ¢. AceHose
Opyre (59). BiHHuybKoi 0611. lalicuHcbk020 p-Hy — ¢. banaHieka (60), ¢. binui KamiHb
(61), c. bupniska (62), ¢. Benvka Kupiieka (63), c. [xynuHka (64), c. Kugpaciska (65),
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c. lyroea (66), ¢. Mana Kupiiska (67), ¢. Onbroninb (68), c. OciiBka (69), c. MoTaluHs
70), c. CtaBku (71), c. Yeta1 (72), ¢. dnopuHe (73), cmT YeuenbHuk (74); YT — yci roBipku.

10.
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OHIMK AK OEPA30TBOPYUA KOMMOHEHT
Y NYBNILUCTULI YNTACA CAMYYKA
(mo 120-pivus Big AHA HapomkeHHs Ynaca Camuyka)

CratTa npucBsueHa aHanisy oHimiB y nyoniuncTuui Ynaca Camuyyka. BukoHaHa Ha
Martepiani kHurvi croragis «Ha 6inomy KoHi», BuaaHoi B cepii «bpoHebiitHa nyoniumcTukay.
3 ornsigy Ha Te, Wwo im's Y. Camyyka TprBanuii Yac 3amMoBYYBarocs, a ioro TBOpu 3anuiia-
n1cs ManogoCnimKeHUMI, Hacamnepes y MOBO3HABYOMY acrekTi, 3anponoHoBaHa TeMU
€ aKTyamnbHOK i CBOEYACHO. XapaKTepucTuka OHiMikoHy B nybniumctuui Y. Camuyka, 3
0fHoro BoKy, CNpUSTUME BUBYEHHIO 0COBIMBOCTEN NiTEPaTYpHOI OHOMACTVKM 3arafioM, a
3 {HLIOro — NOrmmMOUTL PO3YMiHHS MPOLIECIB 0BPa30TBOPEHHS y TBOPaX NMMCbMEHHMKA. Me-
TO HaYKOBOI PO3BIaKM BYno 3'acyBaTt cneLmdiky OHIMIB SK SCKPaBOrO MOBHO-BUpaXarb-
Horo 3acoby B nyoniumcThyHin cnagwyHi Y. Camuyka. OTxe, 06'ekTOM aHanisy ctanu OHi-
MW SIK KOMMOHEHT OHOMACTUYHOIO NPOCTOPY, a NPeAMETOM — crieLmdika ix niHreanisawii y
nyOniLMCTUYHOMY TEKCTI. Y CTaTTi Biggaemo nepesary yHKLiAHO-CTUMNICTUMHOMY nigxoay
[0 BUBYEHHS! 3acOBiB XydoXHbOI OHOMAcTMKW. 3aranom nig 4ac AoCnimKkeHHs Oyno
PO3rASHYTO Pi3Hi BUAM OHIMIB, OpraHiyHO BMMETEHI aBTOPOM Y KaHBY MOrO TEKCTIB, SK-OT:
TO-MOHIMU, XOPOHOHIMW, eproHiMK, ineoHiMn Ta iH. Crpatounch Ha npaui [1. Byuka, B.
Kanin-kiHa, O. Ta 0. KapneHkiB, M. TopunHCbKOro Ta iH., 6yno cucTeMaT3aoBaHo BacHi
Ha3Bw
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B aHani30BaHOMY TEKCTi Ta BCTAHOBIEHO iXHE (OyHKL{iOHaINbHE HaBaHTaXeHHs. BuseneHo
OCHOBHI (pyHKLUii OHIMIB y nyBniumcTuyHin TBOpYoCTi Y. Camuyka, cepen skux Hacamnepes
HOMIHaTMBHa, iH(bOpMaTUBHA Ta iAEOsOriyHa, a TakoX OLiHHA, ECTETUYHA, EKCMPECUBHA,
LLO A€ 3MOTy BBaXaTu BIIACHI HA3BY BXIMBIM CTUNETBIPHUM KOMMOHEHTOM Y nybniumc-
TUL MMCbMEHHUKA. 3'ICOBAHO, LLIO OHIMW CTAHOBMATb HE MILLE BAarOMMUIA BifCOTOK NEKCHY-
HWX OAMHULb Y TBOPI, @ 1 AEMOHCTPYIOTb iIHTENEKTYarbHWA NOTEHLaN NMMCbMEHHMKA, NOro
3ararnbHy epyauuilo, piBeHb OCBIMEHOCTI. Yce Lie fae NiacTaBu CTBEPAKYBATH, LLO OHIMM €
PeneBaHTHOK 03HAKOI0 iZIOCTUIIO NMMCbMEHHMKA B aBTOGIOrpadhiuHii nybniumcTuLi, sckpa-
BMM 06Pa30TBOPYMM KOMMOHEHTOM Y OO TekcTax. [lepcnekTiam nogibHUX HayKoBrX pos-
BigoK BOa4aemo B NofanbLUOMy CTy/itOBaHHI OHIMIB B iHLIMX TBOpax Y. Camuyka, npuiomy
He TifbKkW B aCneKTi NiTepaTypHOi OHOMACTVKW, @ 1 KOTHITUBHOI 3 YpaxyBaHHAM MPOLECIB
KOHLeNnTyani3avji Ta kateropuaadii.

KniouoBi cnoBa: 0HOMaCTU4HWIA MPOCTIP, OHIMM, BNACHi Ha3By, GOyHKLi OHIMIB, Ny-
OniumcTnyHuiA Tekcer, Y. Camuyk.
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ONYMS AS A FORMATIVE COMPONENT
IN THE PUBLICISM OF ULAS SAMCHUK
(Dedicated to the 120th Anniversary of the Birth of Ulas Samchuk)

This article is devoted to analyzing the use of onyms in the publicism of Ulas Samchuk.
The study is based on his memoir On a White Horse, published in the Bronebiina Publitsystyka
series. Given that U. Samchuk’s name was long silenced and his works remain relatively
underexplored—particularly from a linguistic perspective—the chosen topic is both relevant
and timely. Examining the onymicon in Samchuk’s works not only contributes to a broader
understanding of literary onomastics but also deepens our insight into the processes of
image formation in his writing. The aim of this study is to identify the specific role of onyms
as vivid linguistic and expressive tools in Samchuk’s publicistic legacy. Accordingly, the
object of analysis is onyms as components of the onomastic space, while the subject is
the particularities of their linguistic function within the publicistic text. A functional-stylistic
approach was chosen to analyze the means of artistic onomastics. Various types of
onyms—such as toponyms, choronyms, ergonyms, ideonyms, and others—are considered,
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all skillfully integrated into the narrative fabric of Samchuk’s writing. Drawing on the works of
D. Buchko, V. Kalinkin, O. and Yu. Karpenko, M. Torchynsky, and others, the proper names
used in the text are systematized and their functional roles defined. The study identifies
several key functions of onyms in Samchuk’s writing, including nominative, informative,
and ideological roles, along with evaluative, aesthetic, and expressive functions. These
findings confirm that proper names serve as a significant stylistic element in his publicistic
style. It is established that onyms not only constitute a substantial portion of the lexical
inventory of the work but also reflect the writer’s intellectual capacity, broad erudition, and
educational background. These observations allow us to assert that onyms are a distinctive
feature of Samchuk’s idiostyle in autobiographical publicism, functioning as a vivid and
figurative component in his texts. Future research may explore the use of onyms in his other
works, expanding the study beyond literary onomastics to include cognitive aspects such as
conceptualization and categorization.

Key words: onomastic space, onyms, proper names, functions of onyms, publicistic
text, Ulas Samchuk.

MocTaHoBKa HaykoBOi Npobnemu Ta i akTyanbHiCTb. CyyacHe MOBO3HABCTBO
XapaKTepnayeTbCst MOCUNEHNM IHTEPECOM [0 BUBYEHHS NiTEpaTypHOI OHOMACTUKM. 3a-
3Ha4YMMO, LLIO OHOMATBOPYICTb K O3HaKa iAOCTUIO BU3HAYAETLCA CTYNEHEM HaBaHTaxe-
HOCTI BlTACHWX Ha3B B aBTOPCbKOMY TEKCTI i CTAE peneBaHTHOK 03HAKOK MUCbMEHHULBKOT
MaHepu NnUCbMa, OCKIMbKY came OHIMM 3OaTHi NoeaHyBaTy B cobi i Binbueath pisHi nno-
LMHW peanbHOi Ta ippearnbHoi AiNCHOCTI (MPOCTOPOBY, YaCOBY, CyCMiNbHY Ta iH.).

AKTYanbHICTb JOCIIMKEHHS BU3HAYAETLCS BAXMBICTIO PO3rNSAY OHIMIYHUX OAUHULb
K PENPE3eHTaHTIB TBOPYOro 3agyMy MUCbMEHHIKA 3aBAsKW CBOIM BUPaXanbHAM MOXMM-
BOCTAM, GaraTCTBy (hyHKL|ii, HECNOAIBAHNM aBTOPCHKUM eKcnepyuMeHTam. KpiM Lboro, Ha
aKTyarbHICTb 3anpONOHOBAHOI TEMM 3HAYHOK MIPOK0 BNNMBAE i Te, Lo iM'a Y. Camuyka
TpUBanuiA Yac 3amMoBYyBarnocs, a 1oro Teopu Gynu 00aineHi AOCTIGHMLBKOK YBaroH.

AHani3 gocnigkeHb npobnemu. B ocTaHHi oecaTUniTTa CyyacHa ykpaiHCbka OHO-
MacTVika MOMOBHUIACS 3HAYHOKO KiMbKICTIO MpaLlb, NPUCBAYEHUX NMUTAHHAM TEPMIHONOTT
niTepaTypHOi OHOMACTUKW, MiHMBaNbHUM Ta eKCTParniHrBanbHAM YMHHMKAM BMMMBY Ha
MPOLIECH TBOPEHHS | (PYHKLIIOHYBaHHS OHIMIB Y XyAoxHboMy TekcTi (J1. benei, I Bauns-
cbka, B. KaniHkin, FO. Kapnenko, I. lykaw, B. Nyuuk, €. OTiH, M. TopunHCbkuiA Ta iH.).
OpHak [0 uboro yacy Gpakye I'pyHTOBHUX AOCHiMKEHb, MPUCBAYEHNX aHani3y OHIMIKOHY
B Ny6niumMcTuHuX Tekctax Y. Camuyka, ski i CbOrogHi MatoTb 3HaUHWUIA BNIMB Ha GhopMy-
BaHHS NiTEpaTypHOro nmpouecy B YkpaiHi. JIue B OCTaHHI AeCaTUniTTs 3'sBunucs npa-
Lli, MPMCBSYEHI MOrO TBOPYOCTI, ane BUKOHaHI YacTille B nitepartyposHasyomy acnekTi (P.
Mpom’sik, C. T'ynano, A. Moniwyk, |. Pychak, O. TapHoBcbkmin, M. Tkauyk, B. LLeBuyk), pia-
we — moBoaHar4omy (I ApkywwH, H. Babwny, T. BinbumnHcbka, A. KoeTyH, C. MaHupo Ta
iH.). 3ayBaX1MO, LLIO KOMM aBTOP XyLOXHLOIO TEKCTY Y BMACHI OHOMATBOPYOCTi BiNlbLLOK
MIpOIO BiflbHWI y CBOEMY BIOOPI, TO MyOMiLMCT KepyeTbCs Hacamnepes NparHeHHAM BMn-
HYTW Ha yuTaya, JOMNy4YuT MOro A0 CBOMO XKUTTEBOrO 4OCBIAY. Y LbOMY BUAI TBOPYOCTI
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Ha MepLuMid NnaH BUXOAUTb OCSATHEHHS! CYCMiNbHOM, MOPAMbHOTO, 3ararnbHOMLACHKOM
3HaYeHHs (haKTiB i ABULL i3 XUTTS camoro asTopa. Tomy noromkyemocs 3 B. KaniHkiHum,
LLIO OHIMM B NyOMILMCTYHOMY TEKCTi BUKOHYHOTb Hacamnepes iHhopMaTuBHY, ineonorivHy
(YHKLi, @ BXe NOTiM OLiHHY, eCTETUYHY, EKCMPECUBHY, Ha BIiMIHY Bif XyAOXHBOTO TEKCTY,
[e BOHW NOKIMKaHi 3abe3neunT Hacamnepen «00pasHiCTb Xy[AOXHLOrO MOBNEHHSY [1,
c. 324].

OTxe, MeTOH0 CTaTTi € 3'iCyBaTH CneLndiky OHIMIB SiK SCKPABOTO MOBHO-BUpaXarb-
Horo 3acoby B nybniumcTuyHin cnaawwmHi Y. Camuyka.

OG’€KTOM [OCMIMKEHHS CTanM OHIMM SK KOMMOHEHT OHOMACTWU4HOrO MPOCTOpY,
npegmMeToM — crieumdika ix niHreanisawii y nybniumcTniHoOMy TeKCTi.

MeTtogonoriyHa 6a3a OHOMAaCTU4YHOTO AOCHIMKEHHS 'PYHTYETLCS HA Cy4aCHMX ysIB-
NEHHSIX NP0 BMaCHY Ha3By sk 00'EKT KOMMMEKCHOTO OHOMACTUYHOTO aHanmidy. Ha Hawy
JYMKY, OOMH i3 NMigHUX BapiaHTiB 3i CTBOPEHHSI METOLONOMYHOI 6a3n B OHOMACTUL 3a-
MPOMOHOBAHO OiNIbHUKOM XMENbHULIbKOI OHOMACTUYHOI KoM M. TOpPUMHCHKUM, SIKIIA
OXOMItoE M'ATb BrIOKIB: JEHOTATHO-XaPaKTEPUCTUYHWIA, ETVIMOMOrO-CMNOBOTBIPHUIA, (OYHK-
LlioHarnbHWA, CTUMICTUYHUIA, ekcTpaniHrBanbHWi [6]. Y cTaTTi Bingaemo nepesary ¢yHK-
LiiHO-CTUNICTUYHOMY MigX0Zy A0 BUBYEHHS 3aC0BIB XYA0KHBOI OHOMACTHKM.

Martepianom nocnyxwnu ypuBku 3 kHuru cnoragis Ynaca Camuyka «Ha Ginomy
KOHi», BugaHoi B cepii «bpoHebiliHa nybniumcTukay 3 MeTow, abu «PO3yMHNA YnTad
He MaB XOAHOTO LAHCy PO3MUHYTUCS 3i CBOIMW PO3yMHUMK nonepegHukamuy (J1. IB-
LUMHA), — KHWUM NPO Te, HaCKIbKM BaXKO BYNO yKpaiHCbKOMY iHTENIreHTOBI B eMirpaLlii.
MepebyBatoun 3a kopaoHoM, Y. Camuyk nparHyB 30eperti CBO MIOACHKY i HaLioHabHY
rigHICTb, YMIB NepeaaTn HacTpoi 3eMMsKiB Ta HenepebopHy TAry A0 PigHOI 3emIi, Hama-
raBcs NokasaTy [ifCHICTb Y i 3aranbHuX BUMIpax kpi3b NpuaMy BNacHOro AocBiay. Bigrak
nogii i nepcoHaxi TyT He BuragaHi. Lie aBTobiorpadiuHuii TBip, Lo oxonntoe nepiog Opy-
roi CBITOBOI BiliHYW i JOBOEHHMIA. | x04a i3 yacy ii HanucanHst (1956 p.) MuHyno Ginblue Hix
MiB CTOMITTS, TaM MOXHa 3HaiTK Barato ripkoi npaBau i NPO HAC CbOTOAHILLHIX.

AHania oHimikoHy B nybniumctuyi Y. Camuyka, 3 0gHOro BoKy, CnpUsiTUMe BUBYEHHIO
0Cco0MBOCTEN NiTEPATYPHOI OHOMACTUKM 3arafioM, a 3 iHLIOro — MorMnOUTL PO3YMiHHS
npoLiecis 06pa3oTBOPEHHS Y TBOPaX MUCbMEHHMKA.

Buknap ocHoBHoro matepiany. Bigomo, Lo opraHisytoya posib OHIMHOMO NpoCTo-
Py B CTPYKTYpi TEKCTY 3yMOBMIOETLCS NOMO CUCTEMHOK OpraHisauieto. Hansaxnmsiwmmm
OLMHWLAMM TaKOI CUCTEMM B JOCTIIKYBAHOMY TEKCTi € aHTPOMOHIMU, TOMOHIMI, XOPOHO-
HiMW, eproHiMK, iAEOHIMW, piglie — iHLi BNacHi Ha3Bw. YinbHe micle B myoniumucTMIHMX
TBOpaX 3a3Buyail 3aiMatoTb HaMEHyBaHHs Nogen (aHTponoHimu). MogibHi Ha3eK LWK-
poKO npeacTasneHi i B CamMuyKoBWX TEKCTaX, @ TOMY, Ha Hall NorsA, NoTpebytoTb okpe-
MOrO I'PYHTOBHOTO JOCTIIKEHHS], Yepes Lo He CTanm 00'eKTOM HayKOBKX 3aLlikaBneHb Y
3anponoHOBaHiIii CTygii.

[MpoBedeHUn aHari3 3acBigumMB BUCOKY YaCTOTHICTb BXWBaHHS B aHasisoBaHOMY
TBOPI iHLUMX OHIMIB, Cepen SKMX YMCTIEHHY rpymy CTAHOBATb TOMOHIMM («BMACHi Ha3BM
npupogHux abo CTBOpeHux noguHo o6’ekTiB Ha 3emni» [5, ¢. 173]). 3asHaunmo, wo
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nokanisauisi 306paxyBaHux MoAi y NpOCTOpi € OOHNM i3 3ac06iB BiATBOPEHHS NO3WLii
MCbMEHHMKa. Mpruyomy, SIKLLO eMoLii BUKNMKAE He cama BriacHa Ha3Ba, a ii HoCil, ToBTo
reorpacpiuHmii 06’EKT, TO EKCMPECUBHICTb HA3BM NOB'SI3aHa 3 TOMOHIMHAM 3HAYEHHSIM.

[insa cuctematuaauii TonowimiB ckopuctaemocs metoamkoto O. KapneHko, 3actoco-
BaHOI0 HEKO [N151 aHani3y OHIMIB Y KOTHITUBHOMY acnekTi [2, . 37-56]. Tak, BOCTimXeHHs ix
K penpe3eHTaHTIB BignoBIAHOMO peiMy A03BOMSE PO3rISLATH i BACHI HA3BK Y MeX-
ax TOMOHIMIYHKX Kifl, 3 SIKUX aKTUBHAMM B aHamni3oBaHOMY TEKCTi € ABa — Ha3BM PigHOI
kpaiHu, BENWKOi BaTbKiBLLUMHM (ETHIYHE KONO) | 3aKOpLOHHA TOMOHIMIS. Baxnueo, Lo npy
TaKoMy CTPYKTYPYBaHHi B OHE KOMO MOXYTb NOTPANUTL Pi3Hi BUAM TOMOHIMIB.

lMpoxumBatoun TpKUBaNUA Yac 3a Mexamn pigHoro kpato, Y. Camuyk, nonpu Te, no-
CTiHO 3ragye YkpaiHy, YaM MOSICHIOEMO BXMBAHHS K BiMOBIAHMX XOPOHIMIB («BaCHi
Ha3BM Oyab-AKMX TEPUTOPIN, MaTepuKiB, kpaiH Towoy [5, c. 188]) (Ykpaika, MModinns), Tak
i YNCIEHHMX acTiOHIMIB («pi3HOBM OVKOHIMIB; BnacHa Hassa Mictay [5, c. 8]), cepen Skux
i 3HaHi GinbLICTIO YKpaiHLUiB HAaWMeHyBaHHS HaceneHux NyHKTIB (Kuig, [lbsig), i MeHL
Bigomi (Xycm, Jlimun). Mop.: Y 3azansHoMy ammocghepa we cmapoi, we nepedsoeHHoI,
MPOPOY0-anocmonbCbKoi YkpaiHu — YkpaiHu eipytoyux ma cnogidytoqux, YkpaiHu nepeo-
80€HHO20, Nipu4HO-NimepamypHoe2o Kuesa i makozo x Jlbeosa [4, c. 8] Ta Om xoy 6u
3 0006/1U80K MeENIOMOoK xo4embcs 32adamu Yydoeoeo leaHa Manamapyyka, podom i3
Jlimuna Ha lNodinni [4, c. 15].

Cepeq OHiMIB piHOI KpaiHW NPUBEPTAKTL YBAry TakoxX Ha3ssu rip (OpoHiMu): [ogep-
na, KpieaHs, [lin leaH, Kapnamu, pidok (rigpoHimMu): LHinpo, 3rafka npo siki Aae aBToOpoBi
nigcTaBm «egaxamu cebe npuyemHum Ao Kynbmypu KOHMUHeHRmMy, 00 K020 Mas wacms
Oywero i minom Hanexamuy [4, ¢. 12]. ocuTb YacTo BkasaHi OHiMM HabyBaKTb Yy TEKCTI
0co06MBOro CMMBONIYHOTO 3HaueHHs. Mop.: Meni cHuecs Kuis, [Hinpo, sikux i Hikonu He
6ayue [4, c. 16] Ta | sidyuHumu dsepi do mozo Kuesa, Mo2o [Hirpa, 0o 3emni Moix rped-
kie [4, c. 16].

Y cuny 06CTaByH, WO CKNanmues, TMCbMEHHWK 3MyLLEHWI ByB NPOXMBATK 32 MEXaMm
Ykpainu, barato nepeixmpkaTti, MaHapyBaTh CBITOM, 6e3nepeyHo, Lie 3HaUHOK MipoH BU-
3HaYNIIO TOMOHIMIKOH B aHari3oBaHOMY TeKCTi. Ae BiJOMO, LU0 CBIAOMICTb NIOAUHNA He
MOXe 3adpikcyBaTh YCi OHOMACTWUYHI MPOCTOPU, @ JNLLE Ti, SIKi iCHYHTb B i MEHTANbHOMY
NEKCMKOHI. 3aKopAoHHa TOMOHiMika B mybniumucTui Y. Camuyka oxonnoe XopoHimu: Ee-
pona, CkaHOuHasisi, Hexo-CrogaqyuHa, Aecmpo-YeopwuHa, Piy [Mocrnonuma (Monbwa),
Ulsetiyapisi, AHenis, HiMeyyuHa Ta iH.; Ha3BK pobpe Bigomux micT: lpaza, BideHb, Pum,
bepnit, Bapwasea. Mapux, [pe3deH, Onoperuisi, Bereuis, Kpakis, bpecnsie Ta MeHL
3HaHux: bolimeH, XKegHuyj, Koponigcbka yma, Xorm; oCTPOBIB (iHCynoHiMu): bpuman-
CbKUU ocmpig; a Takox rigpoHiMu: Brimaea; OpoHiMu: Asbnu; Ha3Bu MOCTIB (MOHTOHIMM
K pisHOBMT APOMOHIMIB): Kapsosuli i MamaybKuli MOCMU; LWNSIXIB CNIOMNYYEHHS (BpOMO-
Himw): lNpaza — bepniH, Kpakie — bpecrisie Ta iH. 3ayBaxuMO, LLO BUKOPKUCTOBYE aBTOP
Mogi6Hi OHIMYM SIK y NPSMOMY, TaK | NIEPEHOCHOMY (CUMBOMIYHOMY) 3HAYEHHSX. Hanp.: ...mu
6ynu, K cka3aHo, Ha 3adsipkax xumms, dapma wo ye byso y camomy ueHmpi Egponu
[4, c. 12]; Ane Yexo-Crnosaubka pecnybnika, y skitl Mu nepebysanu, ... dicmana we y
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cnadwuHy cmursb, Kylbmypy, Hacmpill i MopanbHUl CmpuxeHb MOKitHoI Aecmpo-Yaop-
WUHU 3 i dobpumu, MiYHO-MilaHCbKUMU i m8epd0-CeNHCbKUMU YecHomamu... [4, ¢. 9];
A npoxodue nobepexokamu Bimasu eid Kapnosozo do Manaybko2o mocmy, ba4ug wo-
OHst mi cami kpaesudu i cmapaHHO 06dymysas mi cami mumanHs [4, ¢. 16] abo A cudxy
y nepedini eazoHy dpyeoi knacu [Mpaca — bepniH, skum He pa3 byso i30ug y uboMy Ha-
NPSIMKY, ane ys Mosi noisdka 30aembcsi MeHi cydbboHoCcHoK [4, ¢. 17].

ABTOp HarofoWwye Ha TiCHUX 3B’A3kax MiX BACHAMM Ha3BaMK Ta iCTOPIEK Hapoay,
SK-OT Y KOHTEKCTi: Kibka pokie nisHiwe modell 6yno ueHaHO 3 NOMeWKaHb, 3 iX micm,
3 ix KpaiHu docnigHo 6€3 Hi4020, ¥ MOpo3, y bessicmb, y HEGIAOMICMb... | came mMicmo
botimex cmano Bumomom [4, c. 20].

Okpemy rpyny B Mexax TOMOHiIMiB CTAHOBNSTb YpOAHOHIMM B LUMPOKOMY PO3yMiHHi
(«BnacHi Ha3BK Oyab-IKMX BHYTPIMICbKMX OB'€KTIB; BYNMLb, NIOLL, NapKiB, CKBEPIB, OKpe-
MuxX OyauHKiB, CTafioHIB, KNafoBuLL Ta iH.» [5, c. 184]). Cneumdiky BUKOpPUCTAHHS Ta-
KVX OHiMiB BM3HAYaloTb 0BCTABMHM, MOB'A3aHi 3 YMOBaMY MPOXMBAHHS!, NEPEMILLEHHSM
CaMOro nNMCbMeHHMKa. ToMy npeacTaBneHi ypbaHoHIMM nepeBaxHO 3aKOPAOHHUMM Ha-
iIMEeHyBaHHSMM, CEpen SKWX Ha3BW BynvLb | niowy: Kamwepwmpacce, rapmeHwmpac-
ce, Palixcnnau, synuus Knstcma; mikpopaioHis: [laHkpam i Cmape mMicmo; BOK3ariB:
Moydamep-6aHz0ah; xpamiB (eknesioHimu): FomuyHul xpam ce. Bima Ha [paddyaHax Ta
iH. BukopucTaHHs ypbaHOoHIMIB Hagae NePeKOHNMBOCTI 306paxyBaHoMy: [1obyeas Ha 3a-
OumneHit, murnoeo iHdycmpianbHit synuyi Kamwepwmpacce... [4, c. 20].

3aranom B aHani3oBaHOMy TEKCTi COCTEPIraeMo HaA3BNYaNHO BUCOKY «KOHLIEHTpa-
Liito TOMOHiIMiBY, Lo, Ha aymky KO. KapneHka, «fogae CHOXETOBI AMHaMi3My, MPUCKOPHOE
PO3BMTOK Aii» Ta 3acBigyye peanisaujto nokanisauiiHoi qyHKuii oHiMiB — 3abe3neyeH-
HS 32 [JOMOMOTOK TOMOHIMIB MOXTMBOCTI OpieHTYBaTIUCS B npocTopi [3, ¢. 145]. Hepia-
kO MogibHy (OyHKL0 Le Ha3WBaKTb NOKaNbHO-TEMNOPAnbHOW, L0 nepeabavae Takox
OpieHTyBaHHA B Yaci. |i peaniaaLio B TEKCTI AEMOHCTPYIOTb PI3HOKOMMOHEHTHI CUHTarMu
Ha 3pa3ok: YkpaiHa nepedeoeHHa, nokiliHa Agscmpo-YeopwuHa abo Taki, K cragemHa
Piy lNocnonuma (MMonbwa) 3 ii koHecmumyuieto « Tpoemb0o2o Masi», enoxasnbHa nodopox
¢hoH PibbeHmpona 0o Mockgu 28 cepnHsi 1939 poky Ta iH. 3a3BKyali TyT eKCnnikyeTbCs
Ta iMNMiKyeTbCS 3B'A30K TOMOHIMIB i3 YacOBOK nepcnekTnBok. MoaibHe nigTBepmKyoTh
KOHTEKCTM 3 Ha3BaMM OAHOTO 1 TOrO X MiCTa B Pi3HUI Yac, sk-0T Koposiecbka yma i Ke-
Hirc-rome, bpecnsg i Bpousas. Y Takux Bunagkax, 3a crnosamu O. KapneHko, «TOnoHiMu
HOMIHYOTb reorpadivHi 06’ekTy, ane L Ha3BW NPWB’S3aHi 4O NEBHOTO Yacy, a XPOHOHIMM
Ha3WBatoTb TEMMOPAsbHI Bifpi3kW, MPUB'S3aHi 40 NEBHMX TepuTopiiy» [2, ¢. 106], Hanp.:
Koponieceka ['yma 3Hosy KeiHrc-rome, eenuyesHi aviHu, 6esniy pobomu, 6azamo yy-
JKUX pobimHuKig, MOMoHeHi (hpaHuysu [4, ¢. 22].

lMoBHO MipoK0 peaniaLito  noKanbHO-TEMNOpanbHOi  yHKUiT Y  nybniumcTuui
Y. Camuyka 3abe3neyyroTb XPOHOHIMY, 30KpeMa reopTOHIMU («BnacHi Hassm Oyab-Koro
CBSATa, MaM’ATHOI 4aTh, TOPKECTBA, hecTnsaniox [5, ¢. 69]), Hanp.: ...i 6aeamo imnpes,
0c061u80 nampiomuyHux, ik ceamo OepxasHocmi, sik Kpymu, basap, cesimo LLleeyer-
Ka, Jlucmonada... [4, ¢. 15]. CMBOMIYHE 3HAYEHHSI BXMTUX OHIMIB PO3KPUBAETLCA Y
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MoAanbLIOMy KOHTEKCTI: ...a 83az2arli 8Ci pa3oM ue — be3KoHedHe, bazamonimHe, wo-
OeHHe | Wo200UHHe YekaHHs modell 3 po3bumozo kopabs Ha 6e3moOHOMY 0CMPO8i, SIKi
HarnpyxeHo euvikyeasnu, Hegidomo 36idKku, psmyHKy [4, ¢. 15]. 3aebinbLioro aTop Bigaae
nepe.ary Ha3saM Mogil, LU0 BiabyBanucs B MUHYNIOMY.

OyHKLiOHANbHO BaroMUM KOMMOHEHTOM CamyykoBOrO OHOMACTUKOHY € eproHiMu
(«BnacHi Ha3Bn nNeBHWX 0B’'eAHaHb Mtofeit: opraisauii, napTii, ycTaHoBM, 3aknagy Ta
nog., 30kpeMa MarasuHy, nepykapHi, pectopaHy Ta iH.» [5, ¢. 85]). 3asHaunmo, wo ans
nyoniLmMCTVKN, Ha BIgMIHY Bif Xy[AOXHBOTO TEKCTY, HE XapaKTepHi BUrapaHi eproHivu, 3a-
3BMYali Lie Ha3BW peanbHuX 06’eHaHb, YCTaHOB, 3akna/iB. HaykoBLi NpogoBXKyHTH Anc-
KyTyBaTy LLOAO TOrO, K PO3YMITI Cam TEPMIH «eproHiM». HanposropHyTily knacudika-
LLit0 eproHimiB, Ha HaLw nornsg, 3anpornoHysas M. TopumnHcbkuii [6, ¢. 533].

[ocnimxyBaHuin maTepian [aB 3MOry CUCTEMATU3yBaTH EProHiMuM B TekcTi Y. Camyy-
ka TaK: Ha3BW HaBYanbHWX 3aknagis: [pasbkuli yHisepcumem, [pa3bka 8UCOKa MeXHIY-
Ha wkona, Macapukosuti yHisepcumem; Gibniotek: 6ibniomeka Croe’asHCbK020 8iddiny
Macapukosoeo yHisepcumemy, pociticbka 6ibniomexa «3emeop», LiermparnbHa micbka
1 YHisepcumemceko-Criog’sHcbka 6ibriomeka; rpOMafCbKuX i MOMITUYHUX OpraHisaLin:
LlenmpanbHul cors ykpaiHcbko2o cmydeHmemesa, OYH; pecTopaHis, kade, kaB'sipeHb,
rotenis, MaHcioHaris: kagpe «Am-Lloy, «KnslHec kagbe», kag'apHs «[iHOeHOypr», naHci-
oHam «bapbapoccay; kiHoTeaTpiB, My3eiB: KiHO «Armonno» i «[lixmwniney, Jloep; nig-
MPUEMCTB (30Kpema, e npaLioBaB aBTop TBOPY): ipma «Dibik-rpiHghensO». Mpo BCi L
Ha3BM MOXHa 3p0OWTW BUCHOBOK, LLIO BOHW € pearbHUMM HaliMeHyBaHHAMU 00'ekTiB, 3
SKUMW MUCbMEHHWK CTWKaBCA 0cobmMcTo, Hanp.: Mu 6azamo xodunu, i30unu, 2080pu-
nu... Kae’sipeHbka Ha posi rapmeHwmpacce, kae’sipHsi «[iHOeHBypr», MiCbKuli napk, KiHo
«Anonnoy, kiHo «Jlixmwniney [4, ¢. 21].

MomiTHy rpyny B CamuykoBOMY TEKCTi CTAHOBNSTb if€OHIMU SIK Pi3HOBUL, XPEMATOHI-
MiB («BnacHi Ha3BM Ha NO3HAYEeHHs! 0B'EKTIB KYMbTYpH, HayKW, MACTELTBA, B3arani Ayxo-
BHOCTI» [5, C. 94]). HasiBHICTb MOMITHOI KiflbKOCTi iIEOHIMIB Y KHWXL 3yMOBNEHa Hacam-
nepeg TvM, LLO aBTOP OMKCYE «TBOPYE CEPEAOBULLEY, B IKOMY nepebyBae, xapakTepusye
noniTyHi nogii, Wo Bigbysanucs B TON Yac. |oeoHiMuM, y CBOK Yepry, BKMOYAKTb apTu-
OHiMK, 30kpema BibnioHimm («Ha3Bwn Oyab-skux TBOpIBY [5, C. 56]): «3 Xypboro padicms
obHsnace» (Onekcangp Oneco), «Kaska cmapozo mnuHa» (CnnpupoH YepkaceHko),
«MadH Kamngh» (Amonb litnep); remepoHimu («BracHi Hasem raset» [5, ¢. 67]): «Ykpa-
JHCBKUU 8iCHUK»; BOKYMEHTOHIMM («BMACHI Ha3BW BaXNMBUX JOKYMEHTIB» [5, €. 81]): KOH-
cTuTyUist « Tpembo2o masy, nnaH «bapbapoccay. Y. Camuyk He NpocTo BBOAUTL MOAIOHI
Ha3BM, abu 3acBig4NTM CBOK MOIHDOPMOBAHICTb, @ inblue Ans Toro, Wob BMCMNOBUTK
CBOK OLHKY: | €duHe, wo 6bacamb0ox 3 HaC PAMYeano, — Ue KHU2U, MepesaxHo 4yxo-
MOBHi... maki, sik [aHc rpivm, aemop «Hapod 6e3 npocmopy», Pobepm rpelsec, «f,
Knaediti» sxoe2o nepernomug moe ynepedxeHHs 0o icmopuyHoi memamuku [4, c. 11].

3a3HauMmo, WO AMCKYCINHUM 3amnuLLAETbCS NUTaHHS LLOAO PO3MEXYBaHHS eProHi-
MiB Ta iEOHiMiB, SIKi AEXTO 3 HAYKOBLLB PO3IMSAaE pasoM y Mexax xpemaroHimis (E. XKe-
Tenbcbka-Oenewwko, O. Llecnikosa). Y TBOpi Y. Camuyka Takox CNOCTEPIraeMO OAMH i
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TOV K€ OHIM, BXWUTWI y pi3HUX 3HaueHHsiX. Mop.: eck nicns Opyaoi 200uHu... 8idnpagunu
meHe 9o naHcioHy «bapbapocca» Ha synuui Knsiicma [4, ¢. 17] Ta | modi s He mie 3Hamu,
wo mid yum eacnom «bapbapocca» nposodunocs ece me, WO Ni3Hiwe cmano MO8HOK
kamacmpogboro 07151 yb020 micma [4, c. 17].

AHania oHimiB y ny6niuuctuui Y. Camuyka He Gy 61 BuuepnHumM Ge3 TEOHIMIB
(«BnacHi Hasem bora...» [5, ¢. 70]). Ak NgMHA Bipytoya, aBTOP BKMBAE Taki TEOHIMU, K
boe, [ocnodsb, Teopeyp, 06’ekTHBYHOUM YepPEs HIX CBOI YaBNeHHs npo bora-Teopus —
HaWBULLY CWNY, HaZiNeHy HaanpUPOaHUMK 3aiGHOCTAMU: [ocnodb 3Hae, WO Hac Moxe
menep Yyekamu [4, c. 20].

LLlofo iHLWKMX OHIMIB, TO BOHM NPEACTaBEH MOOAMHOKUMU NPUKIaAamm, Xo4a Lie i He
MPUMEHLLYE iXHbOI porni B TEKCTI, SIK-OT 300HIMamMK, @ came TiNoHIMaMM («KITMYKA KOHE»
[5, c. 73]), Lwo 3abe3neuytoTb ipOHIYHWIA edpekT: ...mym Xue Mil npauedaseup Tasenbyuk,
wo U020 KiHbMmu, lMimepom i bepmoro, 5 8uKIuKkas hypop SK ek3omu4HUl Kydep y ipmi
«®ibik- rpiHgens0y [4, c. 20].

Peanisaujito 06pa3Horo noTeHLiarny OHiMiB (ekcrnpecyBHa yHKLis) 3acBigyyrTh YnC-
NEHHi TPONEiYHi OAMHMLI 3 HUMM, HanpuKnaa: nepudpacTyHi Bupaau («4350ko 3 besb-
gepy»), Metachopy (08epi o Kuesga), enitetw (mokiliHa Aecmpo-YeopuwjuHa) Ta iH.

BucHoBKkM Ta nepcnekTMBu gocnigkeHHs. [poBeneHe LOCHIMKEHHS nokasarno,
wo B nybniumncTyHoMy TBOpI «Ha Ginomy koHi» Y. Camuyka OHiMK XapaKTepu3yThCs
HE TIiNIbKM BMUCOKOK YaCTOTHICTH BXKMBAHHS, a W, L0 TFOMOBHE, AOMOMaraloTh YNTa4eBi
3mopentoBaTi 0bpas aBTopa TEKCTY, rubLue 3po3ymiTi 306paxeHi HAM nogii, ycaigomu-
TU BXIMBICTb /OO XMUTTEBOIO JOCBIAY. BCTaHOBNEHO, WO nepeBaxatoTb Y CamyykoBnx
croragax TOMOHIMW, eproHiMK, iLEOHIMW, SKi BUKOHYKOTb Hacamnepes HOMIHATUBHY, iH-
thopmaTvBHY, igeonoriyHy dyHKLii, a BXMBAKOUMCb HEPIOKO B CUMBOIIYHOMY 3HAYEHHI,
BUpaxatoTb TaKOX aBTOPCbKi OLIHKM i NOYyBaHHS. Yce Le Jae NiacTaBu CTBEpaXyBaTy,
LLIO OHIMM € PEneBaHTHOK 03HAKOH) iiOCTUIIO NUCbMEHHNKA B aBToBiorpadiuHin nyoni-
LMCTUL, SICKpaBUM 06Pa3oTBOPYMM KOMMOHEHTOM Y OO TEKCTaX.

lMepcnekTuBM NOZIGHMX HayKOBMX PO3BILOK BOAYAaEMO B MOAAMNbLIOMY CTY/itOBAHHI
OHiMiB B iHWMX TBOpax Y. Camyyka, NpuyoMy He TinbKu B aCneKTi NiTepaTypHOi OHOMacTy-
ki, @ i KOTHITWBHOI 3 ypaxyBaHHsIM MPOLIECIB KOHLENTYyanisawii Ta kateropu3adii. Beaxa-
€MO, LLIO BUBYEHHS aBTOPCHKMX OHIMIKOHIB HEODXIAHO MOLUMPIOBATW TaKOX Ha TBOPYICTb
iHLIWUX NUCbMEHHWKIB, MepeayciM TUX, SKi IPOTArOM TPUBANoro Yacy 3amMoB4YyBasnucs, ane
Garato 3pobunu ans po3BUTKY YKPAIHCLKOI KYNbTYpM.
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ACOLIATUBHWUW EKCMEPUMEHT: A1PO TA MEPU®EPINHA 30HA
CYYACHUX YKPAIHCbKUX MPI3BULL HEMPO30POI CEMAHTUKN

CTaTTs NpuUCBSYEHA BMBYEHHID ACOLIATMBHOMO NOMS Cy4aCHUX YKpaiHCbKWX Mpis-
BULL, HEMO30pOi ceMaHTukn. MeTa po3Bigkvm — JOCTIANTY CyyacHi NpisBuLLa HENpo3opoi
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CEeMaHTVKN B acoL{iaTUBHOMY acnekTi, 06rpyHTyBaTh CTaH Ta 0COBNMBOCTI NPi3BMLLEBOI
CUCTEMM Ha Cy4acHOMY eTani po3BUTKY. 3aBAAHHA AOCTIZKEHHS: @) BUCBITIINTMI CYTHICTb
Ta PI3HOBMAM acOLiaTUBHOTO EKCMEPUMEHTY; 2) npoaHanisyBaTi 0COBnMBOCTI Cripuii-
HATTS CyYaCHUX MPi3BMLL HEMPO30POi CEMAHTUKM, NPOBIBLUM BiNlbHW acoLiaTUBHWIA eKC-
MEPUMEHT; 3) OKPECTIUTM acoLjiaTMBHe Mome AOCTIMKyBaHMX MPIi3BMLL, BKa3aBLLK S4pO,
OnvxHio Ta ganeky nepudepii. 06’€KTOM JOCTIMKEHHS € Cy4acHi Npi3BuLLa HeNpo3opoi
ceMaHTukn. MpeameToM [OCHIMKEHHS — acouiaTuBHI napaMeTpu AOCTIMKEHUX Npi3-
BULL,. [epenbHOK 6a3010 AOCNIMGKEHHS NOCYryBan peanbHi CnckW npiseuLL 30o6y-
BauviB cnevianisauii «YkpaiHCbka MOBa Ta fitepatypay dinonoriyHoro dakynsrety OHY
imeHi I. . MeynnkoBa. PeuunieHTaMu Ans BiflbHOMO acoLiaTWBHOIO eKCepUMEHTY CTanu
30 oci6, 3 Hux 20 xiHok Ta 10 YonoBikiB y BikOBIl kaTeropi Bif 18 [0 77 pokiB.

HaykoBa HoBM3Ha pobO0TM nonsirae B TOMY, LLO B Hili ynepLle OKpecrneHo acoljia-
TMBHE MONE Cy4aCHWX Mpi3BULL, HEMPO30POI CEMAHTMKM, BUOKPEMITEHO iX AP0, Aaeky
Ta GrmkHI0 nepudepii.

Takum YnHOM, y pesynbTaTi JOCMIMKEHHS BCTAHOBIEHO, LU0 CTPYKTYpa KOXHOMO
acouiaTMBHOrO Mons CRiB-CTUMYMIB Cy4YacHUX MPi3BMLL HEMPO30POi CEMaHTWKN AOCUTb
HeopHopigHa. OfHi CTMMYNM MakTb JOCTATHBLO BNOPSAKOBAHI acoLliaTUBHI NONS, iHLWi —
PO3MUTI Ta HEOAHOPIAHI. B acouiaTBHOMY Nomi 4esikux CTUMYIIB BiACYTHI SAPOBI peakLii,
LLIO CBIiAYNTb NPO HECOPMOBAHICTb ACOLiaTUBHOIO 3Ha4eHHS; BiNbLUICTb peakwiin 3Haxo-
AMTbCA B 30Hi Aanekoi nepudepii. Mepudepis 3aBxan Bkadye Ha BUSBM iHAMBILYaNbHOrO
B acoLiaTWBHOMY Mofi, € CTPYKTYPHAM KOMMOHEHTOM 3HaYeHHs. IHAmMBIgyanbHi peakuii
MOXYTb CTaTW SAPOM aCOLiaTMBHOMO 3HAYEHHs, AEMOHCTPYHTh PisHOGIYHE BayeHHs Ta
CMpUAMaHHS YKpaiHLSMM TOro Yi iHLLOTO MOHATTS. beanepeyHo, Ha acouiaui, siki BUHW-
KaloTb Ha Mpi3BMLLA HENPO30POi CEMaHTMKN, 3@ PesynbTataMu HaLLOro COLONUTYBaHHS,
BNMVBAIOTH BIK, CTaTb, MPOECis PECNOHAEHTIB.

KniouoBi cnoBa: acoLiaTBHWIA EKCIEPUMEHT, acoLliaTUBHE Nosie, CyyacHi npisauLLa
Henpo30poi CeMaHTUK, SAPO, faneka Ta 6nwkHs nepudepii.
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ScD, Professor,
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ASSOCIATIVE EXPERIMENT: THE CORE AND PERIPHERAL ZONE
OF MODERN UKRAINIAN SURNAMES OF OPAQUE SEMANTICS

The article is devoted to the study of the associative field of modern Ukrainian
surnames of non-transparent semantics. The purpose of the study is to investigate modern
surnames of opaque semantics in the associative aspect, to substantiate the state and
peculiarities of the surname system at the present stage of development. The objectives
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of the study are: a) to highlight the history, essence and types of associative experiment;
2) to analyse the peculiarities of perception of modern surnames of opaque semantics by
conducting a free associative experiment; 3) to outline the associative field of the studied
surnames, indicating the core, near and far periphery. The object of the study is modern
surnames of opaque semantics. The subject of the study is the associative parameters
of the studied surnames. The source base of the study was the real lists of surnames
of students of the specialisation ‘Ukrainian Language and Literature’ at the Faculty of
Philology of the I. I. Mechnikov ONU. The recipients for the free association experiment
were 30 people, including 20 women and 10 men in the age group from 18 to 77 years.

The scientific novelty of the work is that it is the first to outline the associative field
of modern surnames of opaque semantics, identifying their core, far and near periphery.

Thus, the study has established that the structure of each associative field of
stimulus words in modern surnames of opaque semantics is quite heterogeneous. Some
stimuli have quite ordered associative fields, while others are blurred and heterogeneous.
Some stimuli have no core reactions in the associative field, which indicates that the
associative meaning is not formed; most reactions are located in the far periphery zone.
The periphery always indicates the manifestation of the individual in the associative field,
is a structural component of the meaning. Individual reactions can become the core of
associative meaning, demonstrating the diverse vision and perception of a particular
concept by Ukrainians. Undoubtedly, the associations that arise in the name of opaque
semantics, according to the results of our survey, are influenced by the age, gender, and
profession of the respondents.

Key words: associative experiment, associative field, modern names of opaque
semantics, core, far and near periphery.

MocTaHoBKa HayKoBOI Npobnemu Ta i akTyanbHiCTb. ACOLiaTMBHWI NiaXig 40 Bu-
BYEHHS 3HAYEHHS CIOBa HE € HOBUM Y JIHBICTULI, NPOTe 1 40 CbOrOfAHI 3annwaeTbest
OHUM i3 NPIOPUTETHUX HANPAMIB JOCRIZXEHHS CeMaHTUKW. ACOLaTUBHMI acnekT Aochi-
[PKEHHS BKa3ye Ha 3B’A3KM, ki BUHMKAIOTb MiX PIHUMMW NOHATTAMY, inesiMn abo sBuLLaMu.

Acoujauig y Wwupokomy CeHci — Le opma 3bepiraHHs iHhopmaLii y CBIGOMOCTI.
3a BusHaueHHam O. CeniBaHOBOI, acoyjayis — Lie «ANHAMIYHWA TUMYaCOBUIA HEPBOBUIA
3B'30K Mixk BOMA 11 BinbLUe NCUXIYHUMM SBULLAMM (BIZUYTTAMM, YABNEHHAMM, MOYYTTS-
MW, BymMKamu, obpasami TOLLO), @ TaKOX iXHIMM NO3HAYEHHSIMI B MOBI, SIKi YTBOPIOKTHCS
3a MEBHWX YMOB Ha NiACTaBi pedonekcy cy6'eKTWBHOTO pearyBaHHs Ha BiAMoBiAHi CTU-
mynu» [4, c. 43]. Lle HeycBinomMneHwit 38’330k NEBHWUX AyMOK abo ifeil, siki 6asyroTbes
Ha ocobucToMy AOCBIAi iHAMBIAA. IHAMBIA CNpUIAMAE Lie CBIT He NNLLe Y BUMSAi CBOTO
EMMIPUYHOTO JOCBIAY, @ N NepeliMae CBITOrMsA HaLlii, 40 SKOi BiH HaneXuTb, TOMY B 1010
CBIZIOMOCTi (hOPMYETLCS MEBHWIA KyNbTYPHUIA CTEPEOTHN, HaLlioHanbHWii 06pa3. Hauio-
HasbHi KyNbTYPHI CTEPEOTUNI, TE YN iHLLE NMOHATTS, CeMaHTUKY SKWUX He (IKCYHTb CroB-
HVKW, i O3BONSE JOCNIANTY acoLiaTUBHUI EKCEPUMEHT.

69



AHani3 pgocnigxeHb npodnemu. AcouiaTiBHa MiHIBICTUKA B YKpaiHi Ha CbOroaHi
npefcTaBfieHa acoLiaTMBHOK NeKcuKorpadieto Ta akTUBHUM 3aCTOCYBaHHAM acoljiaTue-
HUX EKCMEPUMEHTIB B JOCIMKEHHI KOTHITUBHIX, MCUXOSIHIBICTUYHIX | NIHFBOKYNBTYPHUX
asuw, (H. Byterko, C. MapriHek, T. KoBanescbka, H. Kytysa).

AcoLjaTBHMI EKCNEPUMEHT SIK METOZ PO3B'A3aHHSA Pi3HMX 3aBAaHb MOBO3HABCTBA
peanisoBaHo B NpaLsix Takux JocnigHukiB, sk XK. Mapdina (niHrsocTunictuka), H. PyaHi-
YeHKo (Teopist MacoBoi komyHikalii), Y. Mapuyk, C. ®opmaHosa, O. Cypmau (NiHrBOKYb-
Typonorist), T. KoBanescbka, H. Kytyaa, [1. [lobpoBonbcbka (peknamHa komyHikauist), O.
3aropogHs (komn’'toTepHa niHreicTuka), O. bypaeita, O. AukeBud (KOrHITUBHWIA HANPAM),
T. Hepawkiscbka, J1. Kywmap, O. [leHnceBny (BocnimKeHHs dparMeHTiB MOBHOI KapTUHM
CBITY YKpaiHLUiB).

Y mexax Opecbkoi oHomacTuyHoi wkonn O. KapneHko gocniguna acoujaTuBHy
CTPYKTYPY OHIMIYHMX KOHLENTIB pisHuX cybcpelimis, B. HeknecoBa — XpoHOHiMIB, I.
TkaueHko — xpematoHimie, K. [lonbiHa — 3o0Himis, 0. [inyp — eproHimi, €. bina —
apOMaTOHIMIB.

MeTta posBigkn — [OCTIQUTY CyyacHi MpisBuLia B acoLjiaTUBHOMY acrekTi, 06-
I'PYHTYBaTK CTaH Ta 0COONMMBOCTI MPi3BMLLEBOI CUCTEMM HA Cy4acHOMY eTani PO3BUTKY.
3aBpaHHA [OCTIMKEHHS: @) BUCBITNIMTK CYTHICTb Ta PI3HOBMAM acOLiaTMBHOTO eKcre-
PUMEHTY; 2) NpoaHanisyBaTi 0COBNMBOCTI CIPUAHSATTS Cy4acHWX MpPi3BULL HENPO3opOi
CEeMaHTWKW; MPOBIBLUM BiNlbHWI acoLiaTUBHMIA EKCNEPUMEHT; 3) OKPECIUTI acoLliaThBHE
rnone JOCMimKyBaHNX Npi3BiLL, BKasaBLUK Sapo, BnvxHio Ta ganeky nepudepii; 4) ycta-
HOBMTM YAaCTMHOMOBHY MPUHANEXHICTb peakLilt; 5) ykasaTu cneumndiky peakLii 3anexHo
Big Biky, cTaTi, Npodecii; 6) ykazaTn HaibinbLL YaCTOTHI Ta OAHAKOBI peakuji. 06’ekTom
JOCTIKEHHs € CydyacHi npi3BuLlia Henpo3opoi cemaHTuki. MpeaMeToM AoChimpKeH-
HSl — acoLiaTVBHi NapameTpy BKkasaHuX MpiseuLL. [hkepenbHOK 6a30k0 AOCTimKEHHS
nocnyryBanm peanbHi CMckv npiseuL 3gobyBaviB creujanisauii «YkpaiHcbka MoBa Ta
nitepatypay» cinonoriyHoro dakynstety OHY imeHi I. |. MeynukoBa. PeuynieHtamn ans
BINbHOTO acouiaTnBHOro ekcrnepumeHTy ctanm 30 ocif, 3 Hux 20 xiHok Ta 10 YonoBikiB y
BIKOBIVI kaTeropi Big 18 4o 77 pokis.

HaykoBa HoBM3Ha po60oTH nonsrae B TOMY, LLO B Hill ynepLue OKPeCreHo acoujiaTue-
He rone, S4po, Aaneky Ta 6rkHI0 nepudepii NPi3BULL, HEMPO30POi CEMAHTUKM.

[nsi [OCArHEHHs METM Ta BUKOHaHHS 3aBAaHb AOCIMHKEHHS BUKOPUCTAHO 3aranbHo-
HayKOBI Ta creLianbHi MeToAu. |3 3aranbHOHayKOBMX METOZIB Y AOCHILKEHHI BUKOPUC-
TOBYOTbCS @Hasti3 | CUHME3 (ANs 3iNCHEHHsI TEOPETUYHIX Y3aranbHeHb i cuctematuaauii
thakTyHoro matepiany), einomemuko-0edykmugHuti MeTof (ans fobopy akTU4Horo
matepiany, 1oro cuctematmsauii Ta knacudikauii), onucosul (ansa cuctematusauii Ta
0hOPMIEHHS OCHOBHUX Pe3yrnbTaTiB NMPOBELEHOr0 LOCHIMKEHHS), NPUAOM KiflbKiCHUX
nidpaxyHkie (4 BCTAHOBNEHHS CKMaay Ta NPOAYKTUBHOCTI rpyn aHTPOMOHIMOIEKCEM).
Y mexax cneuianbHUX MiHFBICTUMHX METOAIB 3anyvyeHO METOau CeMaHmu4yHO20
(ans BU3HAYEHHS [OMPI3BMLLEBOI CEMAHTMKM TBIPHUX OCHOB), MPUUIOMU acouiamueHo-
20 aHani3y (B NPOLECH XxapaKTEPUCTMKI acoLiaTUBHWX BifATYKIB PECMOHAEHTIB Ha noaaHi
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OHIMU-CTUMYNK) Ta 8ifTbHUU acouiamueHuli eKkcriepuMeHm (3aCTOCOBaHO ANs MpeacTaB-
NEHHs acoLliaLliiHoro nornst KOHKPETHOTO Mpi3BULLa-CTUMYNA).

TeopeTnyHe Ta NPaKTUYHE 3HAYEHHS POOOTM NONsrae B TOMY, LU0 BBEAEHWA [0
OHOMACTWUYHOTO MPOCTOPY HOBMIA NEKCUYHWIA MaTepian norubnoe HayKoBi 3HaHHS Npo
(bYHKLiOHYBaHHS NPi3BMLL, iX acoLiaTUBHE Nome Ta pekalii, Lo NPUCIYXMTLCS B NoAarnb-
LIOMY PO3BUTKOBI @HTPOMOHIMIMHUX JochimKeHb. Pesynstatit AOCRIGKEeHHS MOXHa 3a-
CTOCOBYBATM B Kypcax 3 OHOMacTuku, fepvsartonorii, nekcukonorii B 3BO, a Takox ans
BCe6IYHOrO I'PYHTOBHOTO BMBYEHHS YKPAiHCLKOTO 3aranbHOHALOHaNbHOTO HapOAHO-No-
OyTOBOrO @aHTPOMOHIMIKOHY Ta NMpU YKNafaHHi CIIOBHUKIB | METOANYHUX MOCIOHMKIB.

Buknag ocHoBHOro marepiany. Acouiauji iHauBigiB Ha ofHe Ii Te came CnoBo-CTu-
MyI MOXYTb ByTW pisHUMK 3 BaraTbox NPUUMH: BiK, CTaTb, PiBEHb OCBITU, PETIOH MPOXM-
BaHHS, eMnipuyHuiA focBig. Ha BignoBigb iHhopMaHTa MOXe BRMHYTY i AOro NCUXOIo-
TYHWI CTaH, i CyD'eKTUBHE CTaBMEHHS A0 Y4acTi B eKCrepuMeHTi. [pounTaHHs XyA0KHBOI
niTepatypn MoXe 3MiHUTK XyLoXHE 3abapBrneHHs criB-acoLliaTi 3 HEWTPanbHOMo Ha BU-
coke. TakoX pa3oM i3 HaKOMUYEHUM TIHMBICTUYHUM Garaxem HOCIS MOBY 3BiNbLLYETHCS
I KiNbKiCTb acoujiaLliii, Ski BiH MOXe Aath Ha cnoeo-cTumyn. OTxe, 3 yacom acoujauii
iHAVBIOA 3MIHIOIOTHCA K SKICHO, TaK i KiNbKiCHO.

Y RiHrBICTULI iCHYE [ekinbka Knacudikauin acolialiit: 3a TUMOM 3B'A3KY, 3a MPUH-
umMnom cpopmarbHNX BigHOLWEHb TOWO. €anHOI knacudpikauii acouiauii Hemae, ane
CrOpiAHEHUM ANS YCiX KnacudikaLiin € BUOKPEMEHHS CUHTarMaTUYHUX i nparMaTuyHmnX
acouiauin. CrHTarmaTuyHi acouialii — Ti, rpaMaTYHMIA KNac sKUX BigPI3HAETHCS Bif
rpamMaTUYHOrO Kracy CrioBa-CTUMYIY i Siki BUpaXaroTb NpeaykaTuBHI 38'a3ku. Mapagur-
MaTWYHi acowliaLlii — Ti, MEeKCeMM SKMX € TOTO X rPamMaTUyHOrO KNnacy, Lo i CIIOBO-CTUMY
[2,c.78].

[ins no3HaueHHs NEBHOI KiNbKOCTI NOB'A3aHMX MixX COBO0K0 acouiaTis y HayLi 6yno 3a-
MPOBaKEeHO NOHATTS acoLiaTUBHOIO NONS, OCKINbKY Y MOBIIEHHEBOMY MUCIIEHHI IHAMBIA
Onepye He CnoBamu, a acouiaTuBHUMK nonamu [5, c. 454]. AcouiamugHe none — ue
CYKYMHICTb acouiaTi, abo peakwiit Ha cnoBO-CTUMYI. AcoLjiaTBHE Nore BKIoYae SApo
(HanyacTiwwi peakuii), GrimkHio Ta ganeky nepudepii. Mepudepito CTaHOBNATL HANMEHLL
4acTOTHI acoujiayii. HalbinbLu YacToTHI acoujaLii Takox MatoTb Ha3By acoLliaTMBHOI HOp-
MW i 3 ypaxyBaHHSM iX CTBOPHOIOTLCS COBHUKM [1, ¢. 16].

AcouiamueHull ekcriepuMeHm — y NIHMBICTUL Lie «MeToaKKa AOCHiMKEHb MOBHIX
peakLili Ha croBa Yu Cronyku (CTUMYNK), WO BUSBNSE pedreKTOPHI TMMYACOBI 3B'A3KM
BigUYTTIB, MOYYTTiB, 00pa3iB, MOHATb Ta iXHIX MO3HAYEHDb Y MEHTANIBHOMY JTEKCUKOHI HOCI-
iB MOBW 3 METOK KOHCTPYHOBAHHSI MEpEXi acoLjiaLii y CBiIOMOCTi iHAMBIAA i €THOCBIAO-
MocTi» [4, c. 43]. CyTb acoLiaTUBHOMO eKCIEPUMEHTY NONsirae B TOMY, LLIO PECTIOHAEHTOBI
MPOMOHYKOTb CTUMYMKM PI3HOTO TUMY (CrOBa, 306paXeHHs, 3BYKM) 3 METOK BUKIMKATU Y
HbOTO BigMoBIgHI acowjaLli.

Ha CbOorogHiLLHiV feHb Y NCUXONIHIBICTUL ICHYE mpu munu acoyiamueHo20 ekcrepu-
MeHmMy 3anexHO Bif HasBHOCTI abo BiACYTHOCTI Pi3HOTO BIAY 0OMEXeHb: BiNbHUIA, Liine-
cnpsimoBaHuWi i nanurorosuii (J1. Kanmukosa, O. CeniBaHoBa). Y 8iibHOMY eKCepUMEHTI
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[OCTIHVK HisIK He 0OMexye iHpopMaHTa, y YinecrnpsmosaHoMy — peakLiii pecrnoHaeHTIB
0OMeXytoTb i CNPSMOBYHOTb Ha SikeCb NMEBHE 3aBAaHHs (TOOTO peummnieHTam MpPOMOHY-
t0Tb AaTV NEBHWA CUHTArMaTUYHWUIA YK NapagurMaTUYHUA TUNK peakuin). JlaHyrezosul
acouiaT1BHUIA eKCnepUMeHT nepeabayae Kinbka acouiaTyBHUX peakLiiii Ha CTUMYI Yyepes
MEeBHUI NPOMIXOK Yacy [3, ¢. 239].

Y HaLwi po3BifLi 3aCTOCOBAHO BiflbHW acOLiaTUBHWIA ekcnepuMeHT. [1ns onuTyeaH-
HS MM BUKOPUCTOBYBanM aHkeTy B «Google ®opmi», iHdopmaHTam 6yrno 3anponoHoBaHo
nepenik aHTPONOHIMIB-CTUMYTIB HEMPO30pOI cemaHTuku: baypda, Kaiw, Knoyad, Capo-
geno, Cepm, Cyc.

AcoujaTBHe none LOCMiMKyBaHOro MpiseuLLa NpeacTaBnse sapo, bnkHs Ta aa-
neka nepudepii. Aapo acouiaTMBHOrO NOMs Mpi3BULLA-CTUMYNA, 3@ aBTOPCHKUM MigXo-
[OM, — Lie Ha4yacToTHiLla peakLis Ha oHiMm (8 i binblue), Aaneka nepudepis — pigko
BXMBaHa peakuis (1-3 pasu), GrimkHI0 nepudepito NpeacTaBnse peakwisi, ska NoBTOPH-
€TbCs 4-7 pasis.

Y BiNbHOMY acoujiaTyBHOMY ekcnepumeHTi B3anu yyactb 30 iHdopmaHTiB: 66,7 %
CTaHOBNATL Y4acHuLi; 33,3 % — y4acHuk. 28 pecroHaeHTiB — MellkaHLi Micta Ogecy;
2 — micta KueBa. AcouiaLlii XiHOK Bifipi3HANMCA Bif acowjiaLiin YOMoBiKiB EMOLLiHUM 3a-
GapBneHHaM, Y HUX nomiTuny GibninHy Tematuky: Icyc, Kait, kagsmucs.

[HdhopmaHTK, onuTaHi B eKCNIEPUMEHTI, PI3HOTO Biky: Y Mexax Kateropii «18-25 po-
KiB» y3snm yyacTb B onuTyBaHHi 12 oci6 (40,0%), y kateropii «26-35 pokie» — 4 ocobu
(13,3%), y kateropii «36-45 pokie» — 3 ocobu (10,0%), y kateropii «46-55» — 5 ocib
(16,7%), y kateropii «56+» — 6 oci6 (20,0%).

Bignosigi pecrnoHAEHTIB BiApI3HANMCA 3aneXHO Big BiKy: YMM CTapLui iHGop-
MaHT — TuM GinbLue acoujauiin 3a KinbKiCTio. B iHhOpMaHTIB nepLumnx TPbOX KaTeropii
3ycTpiyanucs acolliallii, NoB's3aHi 3 NepcoHaxamm MynbTinbmiB, ka3ok, nosicTelr: Kai
3 ka3ku AHaepceHa, Beamiab bany, Kaipaw (nepcoHax mosicTi |. Heuys-JleBuubkoro).
bibniliHa TemaTuka BnacTMBa BigMoOBIASM PECNIOHAEHTIB KaTeropii «56+».

[HdhopmaHTK, ki B3SnK y4acTb B ONMUTYBaHHI, MaloTb pi3Hi Npodiecii. Y mexax kate-
ropii «CTyAeHT» BignoBiganu 7 ocib pisHuX cnewianbHOCTEN (30KpeMa MapKETUH, ykpa-
iHCbka MOBa Ta niTepatypa, NpuknagHa niHreicTuka), Wo cknagae 23,4 % Big 3aranbHoi
KINbKOCTi ONMTYBaHMX, B KaTEropisx «Buknagayy i «B4untenby — no 5 ocib (16,7 %), B
kateropii «byxrantep» — 3 ocobu (10,0 %), B kaTeropisx «LUTypMaH» Ta OpUcT» —
no 2 ocobm (6,7 %), B KaTeropisix «EKOHOMICT», «iHXEHEpP-eNeKTPOMEXaHIK», «iHXeHep
pagio3B’sA3Ky», «KKOHAUTEPY, «KyXap», «fikap» — no 1 0cobi (3,3 %).

[isnbHiCTb pecnoHAEeHTIB NOMITHO BMfMBana Ha acoujadii. dinonorn — Brknapavi Ta
3000yBavi — BiMOBINM HA NUTAHHS aHKETY, ONMPAKYMCh Ha 3HAHHS CBOTO (haxy, Hanpu-
knag; cxoxe Ha bonrapcbke npissuLLe Ha KwTanTt KapaBenos, ae 8e/1 — Lie KOpiHb CroBa
geruK, To0To eenukul; Kagal; kaHa; € nepeknaam 3 iHO3eMHUX MOB, 30KpeMa 3 HiMeLlb-
koi : Bauer — chepmep; apabebkoi: Keg, L0 03HAYaE 5K; 3 aHIMINCLKOI: certain — KOH-
KkpemHuti abo enegHerud. LLITypmaHu (MOpSikM Aanekoro nnaBaHHs) BUKOPUCTOBYBAMN Y
BignoBiasx reorpadivuHi nokauji, Hanpuknag;: Mpysis, Itanis, Kaip, TypeuunHa. Ha acoujauii
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iH(hOpMaHTIB BMIIMHYMO 1 NPOYMTAHHS ICTOPUYHOTO NITOMKCY: CMepA, Waposapu. YacToTHi
acouiaLii y aocnimKeHHi, ski BNaCTUBI Pi3HAM OHIMaM, — cup, mmax, npisguue.

Pesynbrat ekcnepumeHTy Hanidye 185 acouiauiil Ha NpisBuMLLA HEMPO30POI CeMaH-
TUKM:

Bayppaa (35 acouiauiit): 6axaHHs, barny (6edmidb, nepcoHax 3 Mynbmeinbmy), 6aH-
dypa (2), bapabaH, bapsu, 6apd (4), bapdak (2), bayn (2), 6opoda (5), bypda (8), byps,
6ypsik, 8ypda (kaprnamcbKuli cup), 20cmuHHicmb, pysisi, 3a6000HU, 38YK, Kagka3bka Ha-
yioHareHicme, Kono, Mydpicms, HiMeubka Mosa Bauer — ¢hepmep, HiceHimHuUys, opda,
no2aHo, Mpi3suLye, piyka, cup, crieamu, crieeub, Cy8opicmb, Cyr, mypok, ydap, xaoc,
yepgoHuU. AcouiaTiBHe none AOCHiMKYBAHOMO Mpi3BMLLA CKMaAaeTbCs 3 52 peakLil.
£Anpo acoujaTBHOrO Nons (HalvacToTHiWa peakuis): 6ypda (8). BrvxHsa nepudepis (2
acouiauii / 9 signosigen): 6opoda (5), 6apd (4). Naneka nepucepis (32 acouiawii / 35
BiQNOBIZe) YTBOPEHA YNCIEHHNMI PeakLisMK 3 KoediLlieHTOM y AianasoHi 2: 6aHdypa,
6apdak, bayn Ta peaKuii 3 MOBTOPIOBAHICTIO 1, AKMX 3a KinbKicTHo 29.

Kaiw (33 acouiauii): apab, boxecmeo, eecenud, 2ocmputl, 2ukaew, iouw, iHOyC,
iyded, icmu, Kain (6i6nitiHe im’s) (3), Kaip (cmonuus €aunmy) (3), Kal (im’s, nepcoHax
ka3ku AHOepceHa) (2), Katidaw (nepcoHax nosicmi I.Heuys-JTeguybkozo), Kanyw (micmo)
(2), kKamiHb, kawa (5), kasmucs (3), kew, kew'ro (2), Kuw (npo2aHsmu), Kiw (nupie) (2),
Kriw, Kpuna, kpuwa, Mokpueaso, npissuLue, nmax, pisHosud Kpyru, po3yMiHHsI, meapuHa,
TypeyyuHa (2), wymHul, apabebke €080 Keg, Wo 03Hayae AK. AcoliaTuBHe none ckna-
faetca 3 48 peakuin. Aapo He chopmoBaHe. BrikHio nepudepito cknagae peakLis kawa
3 koediLlieHTom 5. [laneka nepudepist (32 acouiauii / 43 ignosiai) — Le peakuii 3 koedi-
LlieHTOM y gianadoHi 2-3: Kai, kasimucs, Kaip, Kat, Kanyw, kew'ro, Kiw, TypeyyuHa Ta 24
peakuii 3 koediuieHTom 1. baraTo acouiaLji Lboro npissuLLa NoB's3aHi 3 aHTPOMOHIMaMM.

Knouait (28 acouiauiit): 6oyka, gkmovamu, Bonoyad, 2ocriodap, Xmym, KIoKomaH-
HsI, Knanmuk (2), knacuka, kniwe, kno4ys (10), kiwod (5), KIMKYHUK, KomYaH, Komouka (2),
Kpyxka, Monoyal, Ha3ga YaliH020 Haroko, Heg3Haqal, nopsdoK, npasusna, nmax, fy4ox,
pi3Ho8UA Yaro (2), pocruHa, cobaka, mpaea (3), mpag’aHuli yall (4), yau (4). AcouiaTBHe
none: 52 peakuii. Appo: kmoyyst (10). BrivkHs nepudbepist (3 acouiauii / 13 signosigen):
koY (5), mpag’aHuti yau (4), yad (4). Oaneky nepudepito (24 acouiauii / 29 Bignosigen)
CcKnaaarTb acoujauii 3 koedillieHTOM Y AianasoHi 2-3: mpaea, Knanmuk, KOYKa, pisHo-
8ud yaro Ta 20 peakLii 3 koedilieHToM 1. B acoujiaisx Lboro npissuLLa € TeMa «Tpasa,
yan»: mpaea (3), mpas’sHul vati (4), val (4), pisHosud yaro (2), pocnuHa, Bonoyad, Mo-
Jfi0yall, Hasea yYaliH020 Harok, KpyxKa.

Caposeno (37 acouiauii): 6inul konip, 6nakumHuli Kosip, 8enuYye3He, 8eC/10, 8UHO,
2py3uHcbke qorosive im’s, [pysis (3), imanitickkud cup (2), imanitickka cmpasa (3), Ima-
st (2), kapasena, Koreco, MaKCcesio, My3u4Hull iHCmpyMeHm, Ha3ea nacmu (crnazemmi)
(2), miya, npissuckko, npissuuwie, npipea, npomeri, cadigHuk, Cakapmeeno (Mpysis) (2),
caro, capali (2), capachaH, capkacmuy4Hul, cepeemka, Cupo, cuposap, cuposamka, COH-
ue, cmaposip, cmaputi, cmyOeHmKa, Yoroside iM’s, Waposapu; acouitoemscs 3 6oneap-
CbKUMU npi3guwamu Ha Kwmanm Kapaeenos, 0e een — ue KOpiHb ¢rioea eenuk, mobmo
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genukull. AcouiatveHe none: 46 peakLiin. Agpo Ta 6rvkHs nepudepii He chOPMOBaHI.
[anexy nepudepito (37 acouialiin / 46 BignoBigen) cknagatoTb acouiallii 3 koedillieH-
TOM Y fianasoHi 2-3: [pyasisi, imanitickkuli cup, imaniticeka cmpasea, Imanisi, Hasea nacmu
(cnarerTi), Cakapmeeno (Ipysis), capat Ta 30 peakLii 3 koediuieHToM 1.

Cepr (33 acouiavii / 46 Bignosigei): aHenilickka Mosa certain — KOHKpemHul abo
griesHeHul, balidyxicmb, decepm (2), OigyuHa, 3axiOHOEBPONELCkHK MO8U, iHO3EMEUb,
KOpUYHesUl, HagkoNULWHIU ceim, mo3usHul, nopsd, npisguuye, mycmens, cenma, cep (2),
cepb (2), cepedosuuye, cepdumuli (3), cepn (2), cepmucpikam (2), cepue (4), cepuesuli
(2), cudimu, cupoma, cupmaku (maHeup) (2), ciput (2), cmepd (gpeodanbHo-3anexHul
censiHuH, IX-XIV cm.), cmydermka, mopaoseub, mopm, ¢hinonoeis, xnibopod, yueapku,
yyxuHa. AcouiatnHe none: 46 peakui. Aopo He cchopmoBaHe. brvkHS nepudepis:
cepye (4). Oaneky nepudepito (32 acouiadii / 42 BignoBigi) cknagatoTb acoujauii 3 koedi-
LiieHTOM Y miana3oHi 2-3; decepm, cep, cepb, cepdumud, cepn, cepmudpikam, cepuesud,
cupmaku, cipuli Ta 23 peakuii 3 koediujieHTom 1.

Cyc (19 acouiauin): Icyc (2), npauieHUK CinbCbko20 20crnodapcmea, npisguwe, mpo-
Hunusut, coyc, Cmyc (2), cycak (pocnuHa) (2), cycansHul (3omomo) (4), cycid (3), cycrnuk
(6), cycno (3), cycninbHul, cycrinbemeo (2), cynposio, WeudKul, MOHKUU, SIKECb MICMEYKO
8 MigHiYHill YacmuHi YkpaiHu, Sos, Sys (cucmemHul palin). AcouiateHe none: 35 peak-
Lin. Aopo He cdhopmosaHe. brvkHs nepudepis (2 acouiaui / 10 Bignosigei): cycuk (6),
cycanbHul (4). Daneky nepudpepito (17 acouiauin / 25 Bianosigei) cknagarTb acoujallii 3
koediLieHToM y AianasoHi 2-3: Icyc, Cmyc, cycak, cycid, cyco, cycninsemeo Ta 11 peakLii
3 KoedpiLjieHTom 1. B acouiatBHOMY Nomi LibOro Mpi3BHLLA € IHLOMOBHI peakLyii: S0S, Sys.

B ocHOBHOMY B JOCTIiIKEHIX NPi3BULLAX NEpeBaxaroTb hOHETUYHI acouiauii. Mpissu-
we Cyc mae HaliMeHLLe peakuin (35) Ta HaliMeHLUe acouialii (19). HanbinbLue acouiallii
BnvmxHbOi Nepudepii byno go oxima-ctumyna CinioH (4), Hanbinblue YMCNo peakLil Ha
Hboro (16). HaimeHwwy GrivxHio nepucbepito (no 1 acouiawii) MatoTb MpisBuLLA-CTUMYN
Kaiw, Cepm. 3a kinbkicTio peakuin 6rinkHs nepudepis ctumyna Cepm mae 4 Bignosigi.
HaiimeHLue acouiavin ganekoi nepudepii (17) go ctumyna Cyc. Yucno peakuin 4o CTumy-
na Cyc TexX HalimeHLle — 25, a Hanbinblue Y1cno peakLin mae ctumyn Caposeno — 46.

Acoujauii peuunieHTIB NpeaCcTaBMeHi CNOMYYHUKOM 5K, @ TaKoX NPUKMETHUKOBUMM
(mpoHusnueutl, cmapud, cepuesuti, cepOumu, cycrinbHUl, Weudkul, MOHKUU), AiecniB-
HAMW (cnigamu, kasmucs, 2ukaew, cudimu), BUTYKOBAMMW Nekcemamu (Kuw). Ane Hai-
BinbLL YacTOTHUMK acoujauismu € imeHHukn: 6ypoa (8), kiroy (5), knoqus (10), kawa (5),
KamiHb (5), cycnuk (6). HasiBHI Takox iHLOMOBHI acoujiauii: S0s, Sys. Ha gesiki npissuiia
Oynu opHakosi peakuii: digyuHa (Cepr, CinioH), Mpysis (Baypaa, Caposeno), npisgutie
(Bayppa, Kaiw, Caposeno), nmax (Kaiw, Cinion), ciputi (Cepr, CinioH), cmydermka (Ca-
poseno, Cepr).

B acouiatveHomy noni Takux ctumynis, sk Kaitw, Cepm, CinioH, Cyc, Hemae sapoBoi
peakuii, Lo CBigUMTb MPO HECHOPMOBAHICTb aCOLIaTUBHOTO 3HAYEHHS, @ B OHIMa-CTUMY-
na Caposeno Hemae Hi sigpa, Hi BnmxHbOi nepudepii. Y CTpyKTypi acouiaTMBHUX nonis
CniB-CTUMYMIB BiNbLLICTb peakLili 3HaxoanTbCs B 30Hi Aanekoi nepudepii. Ak 6aunmo,
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SOPO0 YiTKO ChopMOBaHe nuLLe B 2 acoLiaTuBHKX nonsx (baypda, Krrovali), BnvkHs ne-
puchepis — B YCixX acoLiaTMBHWX NOMsX, KpiM npissuLia Caposero.

BucHoBkM Ta nepcnekTuBu pocnimkeHHs. OTXe, B pesynbraTi LOCMiMKEHHS
acoLiaTWBHUX MOMIB BCTAHOBMEHO, LU0 CTPYKTYpa KOXHOrO acouiaTMBHOMO Mons chis-
CTUMYIB Cy4aCHWX Mpi3BULL HEMPO30POi CEMaHTUKN JOCUTL HeopHopigHa. OfHi cTuMynn
MatoTb JOCTATHLO BMOPSAKOBaHI acouiatvehi nonst (baypda, Knoyad), iHwi — po3muTi Ta
HeopHopiaHi (Kaiw, Caposgeno, Cepm, Cyc).

CTpyKTypa acouiaTUBHOMO MoMs Mae HeCTilKy OymoBy: 3 MPOAOBXEHHSIM eKcnepy-
MEHTY 3poCTaTUMYTh peakLii, ki MOXyTb BXOAMUTY K A0 SApPa, TaK i 4O 30HM ONMXKHBOI YN
Aanekoi nepudepii. PeakLii acoLiaTMBHOMO Nons MOXYTb «PyXaTuUCs» Bif OHIEI 30HM A0
iHWoi. AcoujaTuBHi NoNst CTUMYNIB € HE3aMKHEHUMU, OCKINbKY 3 MPOAOBXKEHHSIM eKcre-
puMeHTy OyayTb 3poCTaTh SAPOBI 11 Nepudepinti peakuii. Mepudepis 3aBxam Bkasye Ha
BUSIBM iHOMBIZYaNbHOTO B acoLiaTUBHOMY MOMi, € CTPYKTYPHUM KOMMOHEHTOM 3HAYEHHS.
IHOMBIgYyanbHi peakLii MOXyTb CTaT | SAPOM acoLiaTUBHOMO 3HAYEHHS], TOMY JEMOHCTPY-
t0Tb pi3HOBIYHE Ga4EHHS Ta CNpUiMaHHS! PECMOHAEHTaMM TOTO UM iHLLOTO NOHATTS.

PesynbTaTv NpoBEAEHOrO AOCHIMKEHHS MiTBEPAXYIOTb MOXIMBICTb iHTEprpeTaLli
cnoBa-peakLii sk CroBa-TeMH, 30kpeMa «Tpasa, Yany» (npissuie Knovait), Wwo 3apae i
OpraHi3oBye acouiaTBHE none. 3anexHo Bif TOro, sika KOHLeNTyanbHa CTPYKTypa aKTu-
Bi3yBafiacb Y CBIiJOMOCTI iH(hopMaHTa, peakLis MoXe eKCnnikyBaTW BapiaHTHi 3HAYEHHs!
CTEPEOTUMNHIX YSBMEHb HOCIIB KYMbTYpH, SKi MPOAYKYHTb OYiKyBaHHS, LLO iCHYHOTb Y CBI-
JIOMOCTI i1 HOCIiB.

BpaxyBaBLuu pe3ynbraTi HaLloro COLOMUTYBaHHS MOXHA AiNTW BUCHOBKIB, LUIO BIK,
cTath i Npodhecist BANMBAKTL Ha acowjiauii, Ski BUHMKaOTb B YKpaiHLIB Ha MpisBuLLa He-
Mpo30poi CeMaHTukW. [lepcnekTyBM NOLanbLUOro CTYZitoBaHHS 3asBnEHOi npobnemu
B6a4aeMo B I'PyHTOBHOMY AOCHIMKEHHI acoLiaTUBHOTO NONSt iHLUOMOBHMX MPIi3BULL, MeLL-
kaHuiB YkpaiHu.
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Odecbkuli HayioHanbHUU yHigepcumem imeHi I. I. MeyHukosa,
npogecop kaghedpu yKpaiHCLKOI MO8U ma MOBHOI Mid20moeKuU iHO3eMUi8
ORCID: http://orcid.org/0000-0001-6870-2429

IMAXXOHIMU SIK PENPE3EHTAHTU MOBHOI OCOBUCTOCTI
MAPII NPUMAYEHKO

Mema docnidxerHs — 3'acyBati 0COBNMBOCTI BepbanbHO-CEMaHTUYHOTO, MiHIBO-
KOTHITUBHOTO, EMOLLIIHO-atDEKTUBHOTO PiBHIB MOBHOI 0cobucTocTi M. MpumayeHko. Ans
[OCArHEHHs! MeT HeoOXiAHO PO3B’'S3aTy Taki OCHOBHI 3a60aHHS. KBanicikyBaTu OCHOBHI
KaHpW KapTWH, TeMU Ta npobremu, Lo ixX BUCBITNIOBaNa aBTopka; CxapakTepuayBaty ima-
KOHIMM 3@ 06pa3HO-CEMaHTUYHUM 1 EMOLIINHO-OL{IHHUM KpUTEPIAMM.

06’ekmom pocnimkeHHs € imaxoHimu M. MpumayeHko, a npedmemom — ixHi ce-
MaHTWYHi Ta NIHrBOKOTHITUBHI NapameTpu. PakTMYHMM MaTepianom nocnyrysanm 211
Ha3B KapTWH 00pas3oTBOpYOro MucTeuta. Y pobOTi BUKOPUCTAHO Taki Memodu
00CTiOKEeHHS: THOYKUIA Ta OedyKUis 3anyyeHi 41 BUBYEHHS! MOBJIEHHEBOI MOBEAIHKN

aBTOPKM;
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KOMMOHEHTHWIA aHasi3 yMOXIMBIB AOCTIDKEHHS CEMAHTUYHUX KOMMOHEHTIB iMaXOHIMiB;
KOHTEKCTyanbHO-IHTEpPNpeTaLiiHNiA METOR CNPUSIB BCTAHOBMEHHID 0COBNMBOCTEN HOMI-
HYBaHHS KapTWH; KiNbKICHi NigpaxyHKu 4arnu 3Mory BU3HAYMTW YaCTOTHICTb OCHOBHMX NeK-
CUYHUX CKMAOHWKIB IMAXKOHIMIB.

O6pasHo-CeMaHTUYHe KracudikyBaHHs IMAXOHIMIB Ik (hparMeHT aHanisy Bepbarb-
HO-CEMaHTWUYHOTO PiBHS MOBHOI OCOBUCTOCTI YMOXIMBWIO iXHiil MOAIN 3 OrMsay Ha nps-
Me, MepeHOCHe Ta NEPeOCMUCTIEHE 3HAYEHHS 1 CIPUSINO 3'ACyBaHHI0 NoTpebu BoasaTucs
[0 MeTaopuyHMX Ha3B. JTIHMBOKOTHITMBHMIA piBEHb MOBHOI 0cobucTocTi M. MpumayeHko
BinOMB  (HOMBKITOPHO-MIHiYHIIA, MOETUYHO-ANETOPUYHMIA, MOPanbHO-(INOCOGCHKUIA Ta
HaLiOHaNbHO-KYNETYPHWIA CKITAAHWKN i iHAMBIOYanbHOI KapTUHK CBITY. AHani3 eMOLNHO-
aheKTUBHOIO PiBHSI MOBHOI 0COOMCTOCTI aBTOPKM 3ab6e3neumB MO Ha3B KapTWH Ha iMa-
JKOHIMU-eMOUT, IMaXOHIMU-ToBaXaHHS/BimaHHS, IMaXOHIMU-HOCManbai3Mu, IMaxOHIMU-
IPOHI3MU, IMaXOHIMU-MOWaHy8aHHS, L0 MaHI(eCTyoTb 0COONMBOCTI i eMOLIil Ta MOYYTTIB.

[Mepcnekmusu gocnimkeHHs BO6a4aemMo y BUCBITNEHHI NIHMBOKYMLTYPONONiHOM ac-
MeKTY Ha3B KapTWH Ta B 3iCTABMNEHHI iXHBOI cneundiki 3 iMaOHIMaMM iHLINX MaCTpIB.

KntouoBi croBa: NMiHrBONEPCOHOMOriS, MOBHA 0COOMCTICTb, BepbanbHO-CeMaHTIY-
HWiA piBEHb, NIHFBOKOTHITUBHUIA PIBEHD, IAEOHIM, IMaXOHIM.

A. P. Romanchenko,

ScD in Philology, Professor,

Odesa I. I. Mechnikov National University,

Ukrainian Language and Foreigners’ Language Training Department Professor

IMAGONYMS AS REPRESENTATIVES OF THE LINGUISTIC
PERSONALITY OF MARIIA PRYMACHENKO

The purpose of the study is to identify the peculiarities of the verbal-semantic,
linguocognitive and emotional-affective levels of M. Prymachenko’s linguistic personality.
To achieve this goal, it is necessary to solve the following main tasks: to qualify the main
genres, themes and problems typical for the author; to analyze imagonyms according to
figurative-semantic and emotional-evaluative criteria.

The object of the study is M. Prymachenko’s imagonyms, and the subject is their
semantic and linguocognitive parameters. The actual material consisted of 211 painting
titles. The following research methods were used in the study: induction and deduction
to study the author’s linguistic behavior; component analysis to examine the semantic
components of imagonyms; the contextual-interpretative method to clarify the features of
paintings” nomination; and quantitative analysis to determine the frequency of the main
lexical components of imagonyms.

The figurative-semantic classification of imagonyms as an element of the analysis of
the verbal-semantic level of a linguistic personality made it possible to divide them based
on direct, figurative, and reinterpreted meanings and helped to determine the artist's
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need to resort to metaphorical names. The linguistic-cognitive level of M. Prymachenko’s
linguistic personality reflected the folklore-mythical, poetic- allegorical, moral-philosophical
and national-cultural fragments of her worldview. Analysis of the emotional-affective level
of the author’s linguistic personality allowed us to divide the titles of the paintings into
imagonyms-emotions, imagonyms-greetings, nostalgic imagonyms, ironic imagonyms
and respectful imagonyms, which manifest the features of her emotions and feelings.

The prospect for further research lies in highlighting the linguistic and cultural
aspects of the titles of paintings and in comparing their features with the imagonyms of
other artists.

Key words: linguopersonology, linguistic personality, verbal-semantic level,
linguocognitive level, ideonym, imagonym.

MocTaHOBKa HayKoBOI Npobnemu Ta ii akTyanbHicTb. Mapis MpumayeHko — Bu-
[AaTHa yKpaiHcbka XygoxHuus XX cT., 3acnyxeHa pisyka mucteuts YPCP, naypeartka Ha-
LioHanbHoi npemii imeHi T. T, LLieByeHka, HapogHa XyRoKHMLA YkpaiHu, uneHkuHs Cninku
XYAOXHWKIB YKpaiHu, ydacHuus | PecnybnikaHCbKoi BUCTaBKW HAPOAHOI TBOPYOCTI, AMNIIO-
MaHTKa 6araTbox Haropog, aBTopka noHag 800 kapTuH, GinbLUiCTb 3 AKkUX 30epiraeTbes
B HaLioHanbHOMy My3ei yKpaiHCbKOro HapOAHOMO AEKOPaTMBHOMO MUCTELTBA, SiCKpaBa
NPEeLCTaBHNULSA HATBHOTO MUCTELTBA. BigomMnMmM XynokHUKamu, O TakoX npawoBany B
LboMy xaHpi, € KatepnHa binokyp, Onecb CemepHs, MoniHa Paiiko, Hukudop [BOpHSK.
BnBYEHHS He nuLwe XyaoxHbOoi cnaawmHu Mapii MprumavdeHko, a 1 Ha3B i KapTuH cnpus-
TUME, Ha Hally JyMKY, rIMOOKOMY OCMMCIIEHHIO cneuudiki MOBHOI 0COBUCTOCTi aBTOPKM.

AHani3 gocnigxeHb npobnemun. B OHOMaCTUYHIN LapuHi Mano yBarv npuainsioTh
iMaXKOHiIMaM, OCKINbK/ BOHM € CKMagHWKOM NepudepinHoro cerMeHTy. binbLiow Mipot
3BEPTAOTb yBary Ha apTioHIMW YK iZeoHIMU SK LUMpLLi po3psan oHimie. M. LlinuHa onpa-
Litoana CTPYKTypy 1 CEMaHTWKy Ha3B TBOPIB YKPaiHCHKOrO 0Bpa3oTBOPYOro MMCTELTBA
XX=XXI cT., po3rnsiHyBLM OCOBNMMBOCTI TE30MMEHHIX IMAXOHIMIB, TUMN CUHTAKCUYHNX
3B'A3KIB OHIMIB i YaCTKOBO adhOpMUCTUYHICTb Ha3B kapTuH M. Mpuiimadenko [11]. I. ToHua
Ta T. [pUropeHKo CBOK PO3BIAKY NPUCBATUMN PO3INSAY CEMaHTUYHUX TUMIB iIMAXKOHIMHIX
OAVHULb Ha MaTepiani NonNbCbKOro MUCTELILKOMO AUCKYPCY, 30kpeMa TBopyocTi 1. KyymnH-
cbkoro [1]. ABTOpM NpaLib, Y IKUX BUCBITIIOKOTb MUTAHHS iMXXOHiMIi, 3BICHO X, CNMPaI0Thb-
€5 Ha 3000yTKM iDeoHiMii OO TEOPETUYHMX 3acajd BNacHUX Hase OD'EKTIB KynbTypw,
MUCTeLTBa, Hayku [2; 8; 9].

Meta pgocnigkeHHss — 3'acyBatit 0cobmmMBOCTI BepbanbHO-CEMaHTUYHOTO, MiHIBO-
KOTHITUBHOTO, E€MOLIIiHO-apEeKTUBHOIO PiBHIB MOBHOI 0cobuctocTi Mapii MpumayeHko.
[ins pocarHeHHs MeTu HeobXiaHO PO3B’A3aTy Taki 3aBAAHHA: kBanidikyBaTW NPOAYKTUBHI
KaHpW TBOPYOCTI aBTOPKM; BU3HAYUTI OCHOBHI TeMu Ta npobnemu, Lo iX BUCBITNIOBana
M. MprmayeHKo; cxapaKkTepuayBaTit iMaxoHiM1 3a 06pa3HO-CEMaHTUYHUM N eMOLLIHO-
OLHHUM KpuTEpisMU.

006’eKTOM NPOMOHOBAHOIO AOCHiZKEHHS € iMaxoHiMM Mapii MpumaveHko, a npega-
METOM CrMOCTEPEXEHHS — iXHi CEMaHTUKO-CTPYKTYPHI Ta MIHFBOKOTHITUBHI NapameTpu.
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®aKkTMYHUM MaTepianom JocnimKeHHA nocnyryBanm 211 Hass KapTH 06pa3oTBOPYOro
MWCTeLTBa, aBTOPKOIO sikMX Gyna BCECBITHBO BigoMa XyaoxHuus Mapis MpumadeHko. Y
pobOTi BUKOPUCTAHO TaKi OCHOBHI METOAU JOCRiAKEeHHS. iHOyKuis Ta 0edykuis — ans
BMBYEHHSI MOBIEHHEBOI MOBEZHKM aBTOPKU; KOMMOHEHMHUU aHasi3 yMOXIMBMB LOCHi-
[PKEHHS! CEMaHTUYHMX KOMMOHEHTIB IMaXXOHIMIB; KOHMeKcmyanbHo-iHmeprpemauyitHud
MemoQ 3any4yeHo AJ1 BCTAHOBNEHHS 0COBNMMBOCTEN HOMiIHYBAHHS! KApPTUH; KirlbKiCHI io-
paxyHKu — Ans BU3HAYEHHS OCHOBHUX KaHpiB, y SKUX MpautoBana XyLoxHuus, Ta vac-
TOTHOCTI LIEHTPaNbHNX NEKCUYHNX CKIaAHMKIB IMaXXOHIMIB.

TeopeTUYHa LiHHICTb OCMimKEHHs nonsrae B NOrMMONEHHI TEOPETUYHNX 3acaf
OHOMACTKW, 30KPEMa ileOHiMikK, 3 Ornsay Ha 0OPa3HO-CEMaHTWYHI acmekTh cxapakTe-
pK30BaHNX Ha3B 06'ekTiB 06pa3oTBOpUOro MucTeLTBa. MpaKkTUYHe 3HA4YeHHA oaepka-
HWX PEe3ynbTaTiB OCTIMHKEHHS 3yMOBNEHO MOXMMBICTIO iXHBOrO BUKOPUCTaHHS ANs po3-
pobReHHs BUBIPKOBMX AMCLMMAIH 3 OHOMACTWKM, ETHOMIHIBICTUKY, NMIHFBONEPCOHOMOTIi.

Buknag ocHoBHOro martepiany. Ha kapTuHax Mapii lMpumayeHko 306paxeHi
(haHTacTUYHI icTOTW, NTaxw, KBiTK Ta nogu. P. Muxannosa 3ayBaxye, O ManUCTPUHS
CTBOpHOBana «KOMMO3WLii 3 POCIIMHHAMM 11 aHIManiCTUYHUMIN MOTUBaMU (HOSbKITOPHO-
ro XapakTepy, NArpyHTSM Ans SKWX CTano 3BEPHEHHs 4O PIAHOI NOMICHKOI Npupoau, Mi-
(O-NOeTUYHMX, Y T. 4. 0BPSA0BO-TEATPANBHUX i MICEHHWX, [KEPEN, MPEAMETHO-PEHOBNX
apTeakTiB — XaTHbOrO PO3NMUCY, TKAHWH, KWMUMIB, BULLMBKY, BUOGIK» [4, c. 9]. Tpo
BENMke xaHpoe po3mMaiTTs kaxe i O. Ocagya, 3ayBaxytoum, LU0 TBOPK XYAOKHWL —
[EKOpaTVBHi, OpPHAMEHTarbHI, »xaHPOBI KOMNO3WLi Ta nesaxi. Kaptuhm M. Mprmayerko
«OpraHivHO MOB'S3YI0TLCS 3 MICEHHUM (POMBKITIOPOM, CIIOB'IHCHKO0 Michonorieto, nomickb-
KMW Kaskamu, nereHgamu i noip'simuy [5, ¢. 323]. Ha npuknagi ogHoro i3 caiTis, e no-
AaHo 119 TBOpiB aBTOPKM [13], MM 3po6MNKM MigpaxyHKX Y BigcOTKaXx, oG nepekoHaTucs
B TOMY, SIKUM CaMe XaHpam Hagaeana nepesary XygoxHuus. MaicTpuHs npawosana B
Takux xaHpax, sk aHimaniam (36,1%), xaxposuit xusonnc (20,2%), KBITKOBUIA HATHOPMOPT
(16%), micponorivnuit xusonnc (8,4%), aneropist (6,7%), nitepaTypHuit xusonuc (4,1%),
cumBOniYHMiA xmBonuc (3,3%), NopTpeT, nensax, HatopmopT (o 1,7%).

TeopuicTb M. MprmayeHKo AOCAIAHVKN NOLINSKTH TakuM YuHoM: 1935 — 1941 pp. —
TBaPUHHI nepcoHaxi, 1960-Ti pp. — KBITKOBO-MTALLMHI koMnoawnuii, kiHeub 1960-x — 1980-
Ti pp. — NoGYTOBI CLIEHN, BKIHOYHO 3 LmKrioM «Jliogsm Ha pagicTby 1960-1966 pp., aHTu-
BOeHHUMI TBOpammu 1984 p. Ta YopHobunbcbkor cepieto 1986 p.) [4, c. 9]. HaBeaeHe
3aCBifuye LUMPOKY TeMaTWKy NOMOTEH aBTOPKM, ii 3any4eHiCTb Y CBITOBUIA KOHTEKCT, (homb-
KnopHY 0Bi3HaHICTb | 3anBneHiCTb B YKpaiHCbKy HApOAHY TBOPICTb. PONbKNOPHO-0pHa-
MeHTaIbHUI Crocid MUCTIEHHS XyOOXHULi MPO3Mpae Kpiab yCi TBOPY Ta iXHi Ha3Bw.

OcobniviBe MicLe y TBOPYOCTi XyAOXKHWL BiiBEAEHO 0Bpasam 3i CBITy (hayHu: 3Bipam
i nTaxam. KeiHTeceHLUjeto TBOPYOCTi MaicTpuHi, sik 3ayBaxye O. LLlectakoBa, € «aekopa-
TUBHI NONOTHA i3 306paXeHHAMM 3BipiB, haHTaCTUYHUX iCTOT. Mantotoun 3BipiB ynpogoBx
YCbOr0 CBOTO XMTTS, BOHA Bpaxae CBOEK reHianbHOK HEMOBTOPHICTIO Y CTBOPEHHI BCe
HOBUX i HOBMX 00pa3iB. Lie yHikanbHi BUTBOpK, B ik ysiBa NpUMayeHKo csrae BUCOKOI
aneropii...» [12].
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AHIManICTUYHMIA XaHp penpeseHTyoTb 06pasn 3BipiB, PAHTACTUYHMX iCTOT, NTaxis.
OcHoBHMMM 0bpa3amu, BiZTBOPEHUMW Ha KapTWHaX, € TBapuHW, Hanpuknag: «CrioHy,
«JleB», «lopoxoBuit 3Bip», «[uka Kiwkay, «Turp cmieTbes». ITax gk yocobneHHs go-
Opa, mupy, cymy, NtoBOoBi i LLACTS NocTae B Takux poboTax, sk «Mopcbka Yalika y CBoemy
rHi3gi», «[anoyka nitae CBOro xassiiHa LWykae», «IHOWK 3 IHONYKOK TyNsoTb Ha BECHIY,
«lony6u» Towo. Ocobnmee micue B cnagwyhi M. MpumaveHko BigeaeHo KaiTam: «by-
30K», «KBiTM CMHBOOKI», «Mak», «4epBOHI Maknu» — KapTUHW, LLO PenpeseHTYoTh XaHp
KBITKOBOrO HaTHOPMOPTY. Y PIi3HUX XaHpaX XKWBOMUCY (KaHPOBOMY, MichonoriyHomy, mi-
TEpaTypHOMY, CUMBOMIYHOMY) aBTOPKA BIiAMOBIAHO MOKa3ye (parMeHTU XWUTTS Hapoay,
1ioro Tpaguuii Ta 3Buyai («YkpaiHcbke Becinnsy, «bins kpuHui», «Bapenuui Ha nonunuiy,
«Miwos 605ry3 Ha NomnBaHHAY ), iNCTPYe Midhn Ta cumBonm («KocmiyHa nam’sTby), Big-
TBOPHOE 0Bpa3n BepbanbHOi TBOPYOCTI HAPOAY, 30KpeMa NereHan, kasku, nicHi («3asui
iMEHWHMY, «Ha YyXxui KopoBail 0Yi He MOPKBAlY ), 3MarnbOBYE aneropuyHi i MeTadopuyHi
06pasu («SrHs BoBKa 3anparno, «iae ociHb Ha KOHi») Ta iH. XyaoxHuLi Byna 6nuasbka i
LUeBYeHKiBCbKa TemaTuka. Kobaapesi Ta 0ro TBOPYOCTi NPUCBAYEHO Taki TBopu: «CTapa
LLleB4eHkoBa Morunay, «ManeHbkuin LLiesyeHko Gins mamuHoi Morunuy, «XoauTb Kate-
PWHa, Ha pykax mana gutuHay, «Mam’ati T. . Le4eHkay, «[oporomy Tapacy».

Pobotn Mapii MpumayeHko HamoBHEHi rMMOOKMM 3MICTOM i BUCBITMHOIOTb BaXmu-
Bi Mpobrniemu ByTTS MOAMHK, CycninbCTBa Ta Npupoaun. BoHu po3kpuBalOTLCS 3aBOsAKK
YHiKafIlbHOMY CBITOCMPUAHATTIO, HAPOAHIA MyapocCTi 1 ysiBi XyaoxHuui. M. MpumadeHko
nepexuna BiiHy Ta YopHoBunbCbKy Tparefito, Lo No3Ha4YMIocs Ha ii TBop4ocTi. 3a Ha-
3BaMM KapTUH MOXXHa MPOCTEXMTU, SIKa YaCTWHA ii TBOPYOCTi MpUCBAYeHa npobriemi 8iliHu
ma mupy. Po3ymitoun pyrHIiBHY cuny BiliCbKOBMX KOHAAIKTiB, GE3ry3aicTb Ta KOPCTOKICTb
BilHW, MParHeHHs MIOACTBA A0 MUPHOTO XUTTS, aBTOPKA HEe MOTIIa OMUHYTH YBarok Lo
npobnemy. Tak 3'aBunucs kapTuHu Nig Haseamu «ATOMHa BiltHa, OyAb NPoKNsTa BoHa!y,
«Byab npoknsTa BiliHa. 3aMiCTb KBITOK pocTyTb 6GoMBK», «3arpo3a BiltHu», «Ionybka pos-
MycTuna Kpuna, Xo4e Ha 3emni Mupay, «KBity TUM, KOTpi NLoBnsT MUp», « Tpy nanyr Ha
CONAaTChKit MOTMIIY.

YCBIiAOMNEHHS BAXIMNBOCTI 30€PEXEHHS MPUPOZHOTO CBITY, KPUXKOCTI €KOMOrYHOTO
BanaHcy, BNMBY LiANBHOCTI MIOAMHM HA LOBKINMS CMOHYKano aBTOPKY A0 HamMCaHHS
TaKux KapTuH, sk «Jlicoa NTULA 3i CBOE ANTUHOKO», «MopcbKa Yaiika y CBOEMY THi3di»,
«KiHb CTOITb CymMye», «YKpaiHCbKUIA NOMICHKMIA BUYOK-TPETSYOK rynsie y mici Ta cuny 30u-
paey, 06'eaHaHnX Temot 83aemodii rduHU U Mpupodu. Y TBOpYOCTI MprMayeHKo npu-
pOZa € XMBOI, OAYXOTBOPEHOHD ICTOTOHO, SiKa CMIBICHYE 3 NIOAUHOI0.

Henokoinu xynoxHuLto 11 couianbHi ma MopanbHi npobnemu cycninscmea. Yac-
TO BOHA iX PO3KpuBae 3 rymopoM abo NoBYanbHUM MigTeKcTOM. Taki MoAchki Bagw, sk
niHowi, apibHICTb, MMUALTBO, @ TaKOX CKNAAHICTb POAMHHWX B3aEMMWH, COL{ianbHy He-
CMpaBeAnmBICTb, BAXIMBICTb NpaLji Ta YECHOCTI BIATBOPEHO B KapTuHaX «HoTupy m'sHuL
ioyTb Ha nTuyi», «OR, He 3HaE YOMOBIK, SIK XOHLi rognThy, «[ioB Bosry3 Ha NonBaH-
Ha», «Ha vyXuit kopoBaii oui He mopmBaii», «JTiHMBWIA Nir Nig S6nyHeto, Wwob s6nyko camo
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BMaro y poTa, a BOHO 110ro no nobix», «A xTo B npuiiMax He byBaB Toil rops He 3Hae. loe
Mpuiimak no BynuLi Y oyaouKy cuLe Xoaii AOHBKY, Xnib i cano, bo iige Mpumauuile.

Mpobriema nam’ami U KynbmypHoi cnadwjuHu NOpyLLeHa B KapTyHaX i3 Hasamu «I3
3acnanHsi Tapac puropoBuy LLieB4EHKO NOBEPHYBCA Ha KBITYYYy YkpaiHy», «oporuii Ta-
pace puropoBuYy, WO TyT € — yce TBOEY, « Tino MoAnHM Ha coHui. Mam’'aTi Koponbosay,
«lanoyka nitae, rocnogapst Wykae (nam’ati Banepis Xogumuyka)». XyooxHuus 36epirae
nam’ATb NPO BaXMUBI NOZji, BUAATHUX 0COBUCTOCTEN Ta KYNbTYPHI (hEHOMEHMU.

3HauyLicTb isnyHOi npalli, mparHeHHst 4o fo6pobyTy, LiHHICTL xniba i 3emni sk
OCHOBW XMTTS BigA3epKaneHa B TakuX KapTuHaX, ik « YKpaiHChKi JOSPOUKM-LLAXTapOUKu»,
«KopoBa oTak gacTb M'sTb TUCAY NiTPiB Monokay, «Ope Munui nmyromy, «byket Xnibo-
pobam» TOLLO, Lo BropmMyBanm npobnemy yiHHocmi modcekoi npaui. Kaptunu «lans i
ko3ak», «[liB4MHa 3 KO3aKOM Ha mporynsHui», «Bans i Katay, «PomaH i OkcaHay Ta iHLi
PO3KPUBAKTb NPOBNEMY 83aEMUH i CTIifIKy8aHHS. 3aBASKM peaniCTUYHUM, a TakoX daH-
TacTM4HUM obpasam M. MpymayeHKo nokasye CkagHiCTb Ta Kpacy NOACHKIMX CTOCYHKIB,
LiHHICTb ApyOu 11 KoxaHHS. [opyLLeHi aBTOPKOK Npobnemu € BiYHUMM, 60 BUCBITNIOWTL
[00pOo i 3110, XNTTS | CMEPTb, FAPMOHItO | AUCTapPMOHito.

Mapisi MpyMayeHKo LjikaBa He NnLLe SiK XYAOKHWLS, @ TaKoX sIKk MOBHa 0COOUCTICTb,
[OCRiMKyBaTH SIKy MOKHA 3aBSKM 3aX0MMBIUM Ha3BaM kapTuH. Mpobrnematukoto ocobuc-
TOCTI B MOBI | Yepe3 MOBY OMIKYETHCS NIHFBONEPCOHONOMS — CaMOCTINHUIA PO34in MOBO3-
HaBCTBA, iHTErpaT1BHa rany3b ryMaHITapUCTUKN, LLO FPYHTYETbCS Ha 3000yTKaX NiHrBICTH-
ki, niTepaTypo3HaBCTBA, NCUXOMOrii, COLionorii, KynbTyponorii i BUBYAE NHFBONEPCOHY B ii
LiNiCHOCTI, CYKYMHOCTI BCiX i MOBHMX 30iBHOCTEN i peanisalii [6, ¢. 66]. OauH i3 BekTopiB
NiHrBONEPCOHOMOTIMHNX CTYAIN YMOXNUBIIHOE BUBYEHHS SIHIBOMEPCOHM Bif MOBM [0 OCO-
OMCTOCTi Ha OCHOBI il MMCEMHMX TEKCTIB. AKTyanbHUM NPUIAOMOM LOCTIKEHHS MOBM Ta
MOBIIEHHEBOI MOBEAiHKM € OnpaLtoBaHHst 0COBMCTOCTI Ha PI3HNX PIBHSIX ii CTPYKTYPHOI Op-
raHisaLii — BepbanbHO-CEMaHTUYHOMY, MIHFBOKOTHITUBHOMY Ta mparmariyHomy. MepLunii
piBEHb OXOMOE 6a30BY YACTUHY KapTUHM CBITY MOBLS SiK MPEACTaBHMKA NEBHOI MOBHOI
CMiNbHOTH, WO Vi BiROUTO Ha piBHi cniB Ta BepbanbHOi Mepexi. AHanidyroun BepbanbHo-
CEMaHTUYHWIA piBeHb, AOCTIAHMK 3BEpTaE yBary Ha NEKCUKOH Ta rpamMaTuKOH MOBHOI 0CO-
BucTocTi, LikaBnsunCh cneundikor NiHFBOKOTHITUBHOMO PiBHSI OKPEMOI 0COBUCTOCTI, BiH
PO3KPUBAE «3AATHICTb HOCiSi NEBHOI MOBW CTBOPHOBATY TEKCTM Ha MiACTaBi iHAMBIAYanbHUX
3HaHb MpO CBIT, 3a(PiKCOBAHMX Y 3HAYEHHSIX CMIB i IXHiX acouiaTMBHMX KOMMNekcax Bigno-
BiOHO 40 HALOHANBbHO-MCKXIYHOTO CKMady AYMKM M 0COBUCTICHOI 3aLikaBneHoCTi B iHTEp-
npeTauji no3HauyBaHux (abo cnpuitHaTx) daktie» [10, ¢. 596].

Ha3Bu KapTH — HEBENWKWIA, ane BaXMMBUIA CETMEHT, L0 PENPE3EHTYE MOBOMWC-
NEHHs! XyaokHUUi. Mapis lMpumadveHKo B paHHii nepiod TBOPYOCTI HadaBana nepesary
HemeTadhopUYHIM HOMIHALisM TBOpIB, TOGTO MPOCTUM Ha3BaM, MaHiheCTaHTOM SKUX
Byna 3aranbHOBXMBaHa NeKcuka. Tox MOXHa KasaTu Mpo Te, L0 BOHU € OAUHNLIAMI BEP-
BanbHO-CEMaHTNYHOrO PiBHSA, 60 NOCTAIOTL SK N03a4acoBa YacThHA NEKCUKOHY 0CobMC-
TOCTi. MeTadhopnyHi Hassw, siki 3'ABUNNCS Ha 3BOPOTI kapTuH y 1970-x pokax, Lie poanori
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TEKCTU-MIANMCH, OPraHiuHO MOB'A3aHi i3 300paxeHHsIMN. BOHM € Mapkepamm NiHIBOKOTHi-
TMBHOTO PiBHS CTPYKTYPHOI OpraHisaLlii MOBHOI 0coBUCTOCTi.

IMaXOHIMM — Ha3BM KapTWH — SiK HOMEHU 06'eKTiB 06pPa30TBOPYOrO MUCTELTBA €
CKaZHWKOM apTiOHIMIB, LLO iHAMBIAYani3yloTb NPeaMeTN MCTELTBA i, Y CBOKO Yepry, BXO-
JATb [0 ieOHIMHOrO po3psay OHIMHOMO MpocTopy MoBY [3, C. 47], WO MOXHa nokasa-
TU 32 AONOMOTOK) TaKOrO NAHLIKOXKA: IMaXOHIM — apmioHiM — IOeOHIM — OHiM. Takuii
MignopsiAKyBanbHUA XapaKTep OAHOMO 3 PO3psAiB NPOMpianbHOI IEKCUKN PEMPE3EHTYE
rino-rinepoHiMHi BIBHOLIEHHS MiX ABOMa HaNGNKYMMU €NeMEeHTaMm 1 YTBOPIOE NEBHY
CUCTeMy 3 napagurmMaTuyHuX nap, Ky kBanidikylTb K «rinepoHiMO-TiNOHIMIYHI EMOTUBM
rHoceonorivHoro nnay» [1, ¢. 219].

YacTuHy imaxoHimie Mapii MpumayeHKo JEMOHCTPYIOTb CrOBa, BepbanbHa Mepexa
Ta CTaHAAPTHI CIOBOCMONYYEHHs! SIK OAVMHUL, BiJHOLLEHHS 11 CTepeoTunm BepbanbHo-ce-
MaHTWUYHOTO SIpYCy PIBHEBOI MOAENI MOBHOI 0COOMCTOCTI. 3BEPHIMOCS [0 iIMEHHMKIB, LIO
HOMIHYIOTb OCHOBHI 0B'€KT TBOPYOCTI XyAOKHNMLI. [10 ABaALSATKM YACTOTHMX iIMEHHWKIB
Hanexartb Taki nekcemu: 3eip (7 pasis), keimu (6), mmuus (5), yalika (4), naguy, nes,
maena, 2011y6, dis4uHa, eecinss, kgimka (no 3 pasu), nanyaa, KiHb, 6UK, 8e0Midb, COPOKa,
3mitl, uc, nmax, éecHa (no 2 pasw). BoHW yTBOPIOKOTL TEMATUYHI IPynK, WO MapKyoTb
cnopy, hayHy, aHTPOMHWIA CBIT, apTedakTy, KBanipikyoTb TeMnopanbHi i NOKaTUBHI Na-
pameTpu: 1) TBapuHK (38ip, TMuys, naguy, yadka, nee, Maena, 2011y0, KiHb, bUK, 6e0MiOb,
3mitl, nuc, nmax, cobaka, Kypka, ucuyka, namyaa, bapaH, 0cen, Xap-nmaxa, 8yxacmuk,
KpOKOOU/, maukok, Copoka, xypasesb, 80poH, 00yd, oneHb); 2) noawn (digyuHa, Ko3ak,
ans, leaH, KamepuHa, Okcana, 0i0, 6aba, nputimMak, momoduli / moroda, condamu, 0o-
Apoyku, 6pueadup, Opy3i, nodu, apmis, kocMoHaemu, Tapac LLleg4yeHko); 3) pOCTNHM
(ksimu / keimka, COHSWHUK, 8OMIOWKU, XUMO, MWeHUUs, MaK, sbryko, euHoepad, 0y,
6y30k, 1bOH); 4) NoByT i CBATa (8eCin/sg, c8amarHs, Césimo, NansHUUs, ckamepms); 5)
abcTpakTHi Ha3ey (Opyxba, 8iliHa, Mup, wacms, nam’sme); 6) aptedakTu (Oixa, niv, eHis-
00, YOB€EH, KpUHUUSA, MIy2, nonuys); 7) Cnopyam (xama, MIUH, Ma2a3uH) TOLLO.

ImaxoHimu Mapii MpumadeHko e Tpbox Tunie. OfHi 3 H1x 6e3nocepenHso BiAnoBiaa-
t0Tb 306paXeHOMY Ha KapTWHI | JEMOHCTPYIOTb BepbanbHO-CEMAHTUYHNIA PiBEHb MOBHOI
0COOMCTOCTI XyOOXHMLU. |HLI Penpe3eHTYI0Tb NIHMBOKOTHITUBHWUIA PiBEHb Y CTPYKTYPHIl
KapTWHM CBITY MancTpuHi. Ha aymky J1. ®. Tpuuitok, i3-NoMix ineoHIMIB MOXHA BUPISHUTY
Ti, WO MaKTb NpsSME 3HAYEHHS, Ti, LLO BUPaXaloTb NEPEHOCHE 3HAYEHHS, i Ti, KOTpi Ma-
HithecTy0Tb NEPEOCMUCTIEHE MILTEKCTOBE 3HAYEHHS [2, €. 52-55]. Cnmparoumnch Ha Le
MoAin, BUOKPEMUMO IMKOHIMU-IHOMKATOPK, iIMaXOHIMU-00pa3m i iIMaXOHIMU-CUMBONN,

[o nepLumx yHanexHeMOo Taki 3 HiX, L0 € NPSMUMM HOMIHALiSIMW, BiANOBIAHWKaMM
300paxeHoro Ha kapTuHi, 3okpema «[MaBuyy, «CoHsix», «Becinnsy, «J1es», «bins kpuHu-
Li», «CkatepTb», «Mopcbka Yaiika y CBOEMY rHi3ai». BoHu onucytoTb 0B’eKT, nepcoHax
abo nogito 6e3 NpMXoBaHOro 3MICTY, He MICTATb 0Bpa3HOCTI ab0 xapaKTepn3yoTbCs HN3b-
KM CTyneHem 06pasHoCTi. 3a 3MiCTOBO-(hakTUYHO iHOpPMaLliEtd aHani30BaHi iMaXoHi-
MU HaltvacTille MapkytoTb hayHy it riopy, HasnBarTb 0Cib Ta yac.
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CyTTio Apyrux € Te, L0 BOHW peani3ylTb NePeHOCHe 3HauYeHHs. Taki iMaXoHIMM
MICTSTb NEBHWIN 00pa3 — MeTaopUYHMIA, NepcoHicikoBaHmMiA, rinepbonioBaHuii abo
MOETUYHMIA, EMOLIIHWIA, € BidyarnbHO-acoujaTuBHUMM: «J1eB 3namaB ay6ay», « COHSLUHMK
KUTTSY, «ine OCiHb Ha KOHi», «L|si NTULSA Ha YOTMPI CTOPOHN AMBUTLCSY, «3BIpi CyAATb-
cs», «Masnouka i okynspu», «Kotaumid Lap» Towo. 3 ornsgy Ha LUMPOKI MOXIMBOCTI
peanisauii 00pasHOCTI cepep 3aronoBKiB XYA0XKHBOr0 M NyOMiLMCTUYHOTO CTUM BUPI3-
HAKTb 3aronoBKN-MeTadopy, 3arofiOBKM-METOHIMIT, 3arofIOBKM-aHTOHOMA3ii, 3aronoBK-
CUHEKOOXW, 3aronoBku-nepudpasm [9, ¢. 68]. Haw daktuyHuin matepian 4acTkoBo Ae-
MOHCTpY€e Ha3BaHi pisHoBMaW, 3okpema «KiHb CTOITb cymyey, «[1aLlioK, WO NOLOPOXYEY,
«Turp cmieTbesy, «Lleit 3Bip BOPOXUTEY, « COHSILIHMK XUTTSY, WO NEPEBAXHO € iMaKOHI-
Mamun-meTacdhopamm abo iMaxoHIMaMu-METOHIMISMU. Ha kapTuHaX nocTakThb 3Bipi, WO €
POTECKHO-Ka3KoBIUMM 0Bpa3amu 3 iXHIMKU NO3NTUBHUMU XapaKTEpPUCTMKaMM i Hegonika-
Mu («3Bipi B roCTaX Y neBay, « UK ByXacTUK» ), TOAM 3 iXHIMMU EMOLISIMI 1A NOYYTTSIMM
(«[iunHa rpae, napybka goxuaaey», «Poku Moi Monogii, MpUAAITL 4O MEHE B roCTi»), sKi
BTIMKOIOTb POMAHTUYHICTb, Nt06OB, HOCTANbil0 TOLLO.

PenpeseHTaHTM TPETLOI IPYNM MICTATb NIATEKCTOBE 3HAYEHHS i3 COLjianbHUM UM ic-
TOPUYHUM NiArPYHTAM. BOHM MaroTb rMnbOKi ineonoriyHi, KynbTypHi, (hinocodcbki ceHew,
CRYrytoTb MEBHUMM y3arasibHeHHAMM. [lo HX 3apaxoBYyEMO Taki iMaxoHiMu, sK «[lepla
nTaxa nonetina y kocMocy, «Ha BkpaiHi xni6 i cinby», «BecHa kpacHa, Lo T Ham npuHe-
cna?y, «KocMiYHMI KiHb» Ta iHLWi. CeMaHTUYHO IMaXOHIMU-CUMBONM MOXHa 06’efHaTh B
TaKi rpynu, siki CUMBORI3YHOTb MUP, HOBALLii Ta FOCTUHHICTb, Hanpuknag: «fonybka poanyc-
TUNa Kpuna, Xo4e Ha 3emni Mupay, «llepLua ntaxa nonetina y KocMocy, «flapyto ykpait-
CbKy MansHuL0 BCIM MIOASM Ha 3eMiy.

[MPOMDKHAM MiX NIHFBOKOTHITMBHUM i MparMaTM4HUM SipycamMy MOBHOI 0COBUCTOCTI €
€MOL|iNHO-apEKTUBHIIA PiBEHb, OAMHULIAAMM SIKOTO € EMOLi, NOYYTTS. 33 eMOLIiiHO-OLiHHIM
MPMHLMMOM IMXOHIMU XYOOXHWLI POPMYIOTL Kirlbka rpyn: iMax)oHimMu-eMoui, Lo nepe-
AakoTb Ginb, po3yapyBaHHs, pagicTb, 3ANBYBaHHS, 3aX0MeHHs Towo («byab npoknsTa Bi-
JiHa. 3aMiCTb KBITOK poCTyTb 6OMOMY, «O, Taku CHUBCS YeTBEPTMIA Brok», «JTobnto cagw,
N6k nicuy); iMaxoHiMu-rnobaxaHHs / eimaxHs («ATOMHa BiliHa, Oyab MpoKNsTa BoHal»,
«3 HoBMM pOKOM, 3 HOBOK BECHOH, 3 HOBUM LLLACTAM YCi MHOAM Ha 3eMTTi» ), ski MICTATb ane-
JHOBaHHS [0 YOroCh / KOroCh, 3aKIMK 4O Ail Y4 PO3AYMiB, TPAHCIIOKYM NO3NTUBHY abo 3a-
CTEPEXHY EHEPIETUKY; iMaxOHIMU-Hocmarbaizmu («KiHb CToiTb cymyen, «Poku Moi Monogi,
MPUIALITH O MEHe B TocTi», «S1 3 T06010, IBaHKO, HE HAXMUMACA...»), L0 BUPAXAKTb HiXHI,
TENni NOYyTTS, CNoragu, Tyry abo MenaHxonito; iMaxoHiMu-iporiamu («OR, He 3HaE YOMOBIK,
K XKOHLLi roguTIy, «IioB 605ry3 Ha nontoBaHHs», «MaBnouyka i okynsipuy», «Jlexeboka nir
nig s16nyHeto, Wob S6myko camo Bnano y poTa, a BOHO 1oro no nobi»), KOTpi MiCTATb ene-
MEHTI XapTy, A06POAYLLHOI ipoHii abo KOMi3My; iMaxoHiMuU-rowaHysaHHs («oporvin Ta-
pace puropoBmdy, WO TyT € — yce TBoE», «bykeT Xnibopobamy), dyHKLis SKUX CTBOPUTK
CBATKOBMIA HAcTpil ab0 BLUAHYBAHHS BAXMMBIX NOAiN / 0CIB, BMpa3nTH noBary, BASUHICTb.

M. MpumayeHKo CBIZOMO Ui IHTYITUBHO 3amnyyae 40 Has3B CBOIX KapTUH hpasu, Mo-
TUBW, 06pa3u 3 HAPOZHOI KYMbTYpPH, NPUCHIB'iB, NiCEHb, Ka30K, NITepaTypHUX mxepen. A.
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PybaH BUOKpemIoe aniosii, Lo 3acBiguytoTb 3B'A30K i3 (DONBKMOPHUM KOHTEKCTOM, i3
BibnifHMM TEKCTOM, i3 KOHKPETHOK NIANHOK TowO [8, ¢. 15]. HazBemo OCHOBHI mxepena
iHTEpTEKCTYanbHOCTI, 3adhikcoBaHi B iMaOHIMax XyaoxHuL: 1) mpucnis’a Ta micHi («Ha
YyXKUiA KOPOBaIA OYi HE MOpMBaIA» — BiAOME NPKCIB'A NP0 3a3apoLLi Ta Moparnb; «bapaH,
GapaH KpyToporui, 3akpyTus cobi porn» — i3 HapogHoi nicHi «Oi CyuB 51 B NaHay, i3
BUTAYMX ApaxHunok; «Kono mmuHa, kono 6pogy ABa romy6a nunu Bogy» — CTpyKTypa
i Menoguka HapogHoi nicHi; «O, 3auBina YepBoHa KanvHa Haf KPUHULIE» — MiCHS
vacis YIMA); 2) ka3ku («3arHy3ga BaHs 3mis 3a 6opoay Ta iae no ropogy» — KaskoBuiA
06pa3 Goratups, Lo NpuBOPKYE HEYUCTY Cuny; «SAAK Be3nm pinky aig i 6aba» — antosis 3
kaskn «Pinkay); 3) ictopist 1 kKynbTypa («O, Takm CHUBCS YeTBEPTUIA BroK» — arnksis Ha
YopHobunbebky Tparegito; «I3 3acnanHs Tapac Mpuroposuy LLeB4eHko nMoBepHyBCs Ha
KBITYYy YKpaiHy» — iCTOpUKO-KynbTypHe BicunanHs go noctarti LLlesyeHka; «Teartp “3a-
nopoxeLb 3a [lyHaem”» — Ha3Ba 3HameHnToi onepu CemeHa ynaka-ApTeMOBCHKOr0); 4)
MPUMOBKY i aHekaoT («JliHMBWIA Nir nig a6nyHeto, Wo6 s6nyko camo Bnano y pota...» —
HapogHe rny3yBaHHs Haf NiHoLamK, Cxoxe 3a opMOo Ha NpUMOBKY; «lae Mpuimak
Mo BYNNL, Y AYAOUKY CBULLE...» — CIOKET 3 aHEKAOTY NPO 34T51). IMAXOHIMK, L0 MatoTb
iHTepTEKCTYanbHy Npupoay, (iKCyrTb 3B’A30K i3 (hONbKIOPOM (Kasku, MPUCHIIB’S, MiCHi),
BinbWBatOTL HaLliOHANbHY CUMBONIKY (kanuHa, Ko3ak), BniTatoTb iCTopuyHi antosii (LLes-
4eHko, Teatp, YopHOGUITb), CTBOPIOKOYM MEHTANBbHY FMUOWHY 11 AEMOHCTPYHYM KOMEKTHB-
Hy nam’'saTb. IMaxoHiMu Mapii MprMayeHKo K iHTEPTEKCTYanbHi OQUHNL € EKCMMILUTHN-
MU 1A iMARILMTHAMK, HeaTpnubyToBaHUMM, MogudikoBaHUMK [7, €. 52-53]. Ak 3ayBaxye
M. LlinuHa, mapkepom camoByTHBOro MoeTuyHoro ceity M. lNpuiiMayeHko € 3apuMoBaHi
Ha3BY KapTWH, LLO «BPaXatTb CBOEKD adhOPUCTUYHICTIO, NETKO 3anam’aToBYHTbCS, HeHa-
ye BkapboBytOTbCS Y Nam'aTby [11, ¢. 284].

BrcHOBKM Ta nepcnekTnBn JOCTimkeHHs. BepbanbHo-ceMaHTUYHNIA aHani3 MOBHOI
ocobuctocTi M. MpumayeHKo cxapaKTepU30BaHO 3a TEMATUYHUM i 0BPa3HO-CEMaHTNY-
HUM MPUHLMNOM Ta KPUTEPIEM YaCTOTHOCTI (PYHKLiHOBAHHS IMEHHWKIB. HalibinbLummm Te-
MaTUYHUMW TPYNamm € Ha3BM TBApPHWH, OCiD i pocnnH. 3Bipi y TBOPYOCTI MANCTPHHI YacTo
HepearbHi, (aHTaCTUYHI, amke CUMHTE3Y0Tb BMNACTMBI YKpaiHChKil Michomorii 0bpasu Ta
aBTOPCbKY (haHTaCTWKy. TBapuHK 3 MOABIAHUMM ronoBami abo MIOACHKAMK prUcamy —
HaTSKM Ha PO3QBOEHICTb, HEOAHO3HAYHICTb CBITY. HaToMiCTb 06pa3sn NTaxiB — YTiNeHHs
HiXXHOCTI, cBOGOAY, XiHOUHOCTI abo cymy.

OB6pasHo-ceMaHTN4He KnacudikyBaHHs iIMaXOHIMIB YMOXIMBIO iXHill NOAiN 3 orns-
[y Ha npsme, NepeHOCHEe KOHLENTyanbHe Ta NMepeocMUCIIEHe MiTEKCTOBE 3HAYEHHS
1A CNpMsINo BCTAHOBMNEHHK HEOOXIOHOCTI YacTo BAABATMCA 4O METAOPUYHOI Ta CUM-
BOITbHOI Ha3BYW KapTWH, WO AEMOHCTPYHOTb BULL PiBHI B iEpapxii CTPYKTYPHOI opraHisadii
MOBHOI 0COBMCTOCTI 1 Aal0Tb MOXIMBICTb PeLnieHTaM po3koayBaTh Taki Hassu. Bigno-
BiOHO [0 HaBEAEHOTO BMCHOBYEMO, LLO NIHTBOKOTHITUBHMIA PiBEHb MOBHOI OCOOMCTOCTI
Mapii MpumaveHko Bigbreae oNbKNOPHO-MiiYHNIA, NOETUYHO-ANETOPUYHIIA, MOparb-
HO-(hinocodhCbkniA Ta HaLiOHAMNbHO-KYNBTYPHUIA doparMeHTH CBiTOBaYeHHs, ii iHaMBIAY-
arnbHOi KapTUHU CBITY. YKasaHi (hparMeHTH peaniayloTbCs 3aBasaku TOMY, LIO iMaXOHIMM
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anentioTb 40 Ka3ok, nerexa, npucnis’ie i Midis, BepbaniaytoTb rapMOHiiHe CriNKyBaHHS
NIOAVHM 3 NPUPOAOK, MaHICheCTYHTb MOpParnbHO-eTUYHI 3acaam ii 0cobucTocTi, Binobpa-
KatoTb HaLioHanbHY KynbTYpy W iBEHTUYHICTb. | KapTUHW, | IXHI HA3BY JEMOHCTPYHOTb CUH-
T€3 hONbKMOpY, Noesii, TBOPYOi ysiBY, INocodii XUTTS, €TUKW 1 MOpani K BU3HaYamnbHOI
PUCK XYBOXHML.

AHani3 emoLiiHO-apeKTUBHOIO MiAPIBHS MOBHOI 0COBUCTOCTI aBTOPKM YMOXIMBNB
MOAIN Ha3B KapTWH Ha iMaXOHIMU-eMOUl, iMaXOHIMU-obaxaHHS/8imaHHS, iMax)oHiMu-
HOCManbai3mu, iIMaXoHIMU-IPOHI3MU, IMaXOHIMU-NOWaHy8aHHS, L0 MaHipecTyoTb 0Co-
BnveocTi ii emouii Ta nouyTTiB. IMaxoHiMu M. MprMayeHKo — Lie He NpOCTO NiANUCKH 4o
KapTWH, @ aBTOHOMHI TEKCTW, ki MOXYTb iCHYBaTI CaMOCTIHO ik Bepbanizatopu Hapoa-
HOI MygpoCTi, (hinocodii KUTTS, NOETUYHOIO CBITOMSAY.

Mepcnekmusu docnidxeHHs1 BOAYaEMO Y BUCBITNIEHHI MIHMBOKYMLTYPONONiAHOMO ac-
MeKTy Ha3B TBOPIB 00pa30TBOPYOro MUCTELTBA Ta B 3iCTABNEHHI TEMATUYHOI 1 CEMaHTUY-
HOI ceumaiku imaxkoHiMiB M. MprmadeHKo 3 iMaXOHIMaMM iHLLIMX MaCTpIB.
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NITEPATYPHO-XYAOXHI AHTPOMNOHIMU
AK 3ACOBU XAPAKTEPUCTUKWU FrEPOIB POMAHY
«[ABA MACUHKN MUTPOMNONUTA» BNAAUCITABA IBYEHKA

HaykoBa posBigka npucBSYEHa KOMMIEKCHOMY aHanisy nitepaTypHO-XYAOXHIX aH-
TPOMOHIMIB i3 pomaHy «[lBa naciHku mutpononuTa» B. IByenka. OgHuM i3 3aBaaHb ni-
TEpaTypHOi OHOMACTUKI € MOLLYK Ta apryMeHTOBaHI iHTepnpeTaLii poni nitepaTypHO-Xxy-
JOXHIX aHTPOMOHIMIB Yy TBOpax CyvacHux asTopis. [Npo3a Bnagucnasa IB4eHka, Ha xarnb,
3aNNLWAETbCA HEQOCTAaTHO BMBYEHOK, TOMY LOCHIIKEHHS HaliMeHyBaHb MepCcoOHaxiB
110r0 TBOPIB € aKTyasbHUM.

Hawa metra — pocnignTi nitepaTypHO-XYA0XKHI aHTPOMOHIMU, SKi (PYHKLOHYHOTb
Ha CTOpiHKax pomaHy «[iBa nacuHku mutpononuta» B. [B4eHKa; 3aBOaHHs — onucaTu
niTepaTypHO-XyAOXHI aHTPONOHIMM, JOBECTH, L0 BOHN € 3ac0baMu XxapaKTepuCTUKM re-
poiB. OB’eKTOM JOCTIiZKEHHS € HA3BM repoiB i3 pomaHy «[1Ba nacuHkn mutpononutay B.
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IB4eHka. MpegmeTt JocnimkeHHs — iHGopMaLliiHe HanOBHEHHS NiTepaTypHO-XYAOXHIX
QHTPOMOHIMIB LibOr0 poMaHy. 3aCTOCOBaHO Taki METOAM: OMUCOBUIA, KOHTEKCTYamnbHO-iH-
TepnpeTaviiHui, UCTPUOYTUBHUIA, ETUMOMONIYHOMO aHanisy.

[oBseneHo, WO niTepaTypHO-XYA0XKHI aHTPOMOHIMU POMaHy He TiflbKW HECYTb Bax-
nuBy iHbopmaLlito, XapaKTepusytoTb MepCcoHaxiB, ane i BigobpaxaloTb CBITOMMSAL
aBTOpa, CTalOTb BaroMuM 3acobOM BIOTBOPEHHS HaLiOHaNbHOI Tpaauuii, dopmyoTb
CBIJOMICTb YKpaiHLiB. ABTOP MOCTMOAEPHO MiAXOANTb [0 LOrO MUTAHHS: Ha OCHOBI
peanbHOro aH-TPOMOHIMIKOHY TBOPUTb HOBe, HemepepbavyBaHe, MOCTIMHO eKcrepu-
MeHTYye. 3'COBaHO, WO HalMeHyBaHHA AHgpen LUenTuubkuii cTano CMMBOMOM CUMK,
He3namHOCTI, «CKener yxy i Bipw». Y 4acu HaLioHamnbHUX BMMPOOyBaHb AYXOBHWUM
HaCTaBHUKOM YKpaiHcbkoro Hapoay, KHssem YkpaiHcbkoi Llepkeu 3anniiaetbes citna
nocTatb Ta BenuuyHe iM's mutpononuta Angpes Lentuubkoro. OpwuriHanbHWiA nigxig
B. IByeHka po BMOOPY Ha3B CBOIM NMepcoHaxaM «3abe3nevye HemepeciyHy Ta XyaokKHIo
BapTICTb NiTepaTypHO-XYA0XHIX aHTPOMOHIMIBY.

Hawwe gocnimkeHHs CyTTEBO JOMOBHUTH 3ararbHe YSBMEHHS PO aHTPOMOHIMM SK
©a30Bi CKNagHVKN OHIMHOI CUCTEMM, CTaHE KMHYEM A0 PO3YMIHHSI KyNbTYPHO-ICTOPUYHOMO
KOHTEKCTY YKpaiHCbKNX HaiiMeHyBaHb. [lepcnekTMBOK nojanblinx AOCHimKeHb Bbava-
€MO aHani3 Ta NopiBHANBHY XapakTepUCTHKY Ha3B NEPCOHaXIB TBOPIB Cy4acHuX aBTopiB.

KniouoBi cnoBa: anensTus, niTepaTypHO-XyAOXHIA aHTPOMOHIM, HaUMEHyBaHHSI,
MepcoHax, 3acobn xapakTepuCTUKA.
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PROPER NAMES OF THE LITERARY HEROES

AS MEANS OF CHARACTERIZING THE HEROES

OF THE NOVEL “THE METROPOLITAN'S TWO STEPSONS”
BY VLADYSLAV IVCHENKO

The scientific research is devoted to a comprehensive analysis of proper names of
the literary heroes from the novel "The Metropolitan's Two Stepsons" by V. Ivchenko.
One of the tasks of literary onomastics is the search and reasoned interpretations of the
role of proper names of the literary heroes in the works of modern authors. Unfortunately,
Vladyslav Ivchenko’s prose remains insufficiently studied, therefore the study of the
names of the characters in his works is relevant.

Our goal is to research proper names of the literary heroes that function on the pages
of the novel "The Metropolitan's Two Stepsons” by V. Ivchenko; the task is to describe
proper names of the literary heroes, to prove that they are means of characterizing the
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heroes. The object of the study is the names of the characters from the novel "The
Metropolitan's Two Stepsons" by V. lvchenko. The subject of the study is the information
content of the proper names of the literary heroes of this novel. The following methods
were applied: descriptive, contextual-interpretative, distributive, etymological analysis.

It is proved that proper names of the literary heroes of the novel not only carry
important information, characterize the heroes, but also reflect the author’s worldview,
become a significant means of reproducing the national tradition, and shape the
consciousness of Ukrainians. The author approaches this issue in a postmodern way:
on the basis of a real anthroponymicon, he creates something new, unpredictable, and
he constantly experiments. It is found that the name Andrey Sheptytsky has become a
symbol of strength, invincibility, a "rock of spirit and faith" In times of national trials, the
spiritual mentor of the Ukrainian people, the Prince of the Ukrainian Church, remains the
bright figure and majestic name of Metropolitan Andrey Sheptytsky. V. lvchenko’s original
approach to choosing names for his characters "provides an extraordinary and artistic
value of proper names of the literary heroes".

Our research will significantly supplement the general understanding of anthroponyms
as basic components of the onymic system, and will become the key to understanding the
cultural and historical context of Ukrainian names. We see the analysis and comparative
characteristics of the names of heroes in the works of modern authors as a prospect for
further research.

Key words: appellative, proper name of the literary hero, name, character, means
of characterization.

MocTaHOBKa HayKoBOi NPoGnemMu Ta ii akTyanbHiCTb. JliTepaTypHO-XyA0XKHS aH-
TPOMOHIMiKa — OKpeMa rany3b OHOMacTUYHUX CTYAi. BoHa «mae CBoi migxoaw i npio-
puTeTU, CBOI Npobremn i 3aBAaHHS, SiKi, CKaXiMO, BKITOYAKTb i MUTAHHS NPO iCTOPUYHI
[pKkepena TUX Y iHLLMX NiTepaTypHNX OHIMIB, ane ax Hisk He 3BOAATbCS 40 LMX MUTaHb»
[8, c. 14]. OpHum i3 3aBOaHb niTepaTypHOi OHOMACTUKA € MOLYK Ta apryMEHTOBaHi
iHTepnpeTaLii poni niTepaTypHO-XyOOXHIX aHTPOMOHIMIB y TBOPax Cy4acHUX aBTOpIB.
[ocnig-HnKkn YacTo BOAKTLCS 4O «BCTAHOBMEHHS €TUMOMONii BNAaCHMX Ha3B NEpCcoHa-
XiB, CTPYK-TYPHOTO aHanidy Ta CEeMaHTMYHOI knacudikauii iMeHyBaHb 6e3 3'iCyBaHHs
CTUMICTUYHOI POni NiTEpaTypPHO-XYLOXHIX aHTpomnoHimiB» [1, . 3]. Tomy AocCHimKeHHs
pOni HaNMEHYBaHHS B KOHTEKCTI TBOPY 3aNnLLIaeTbCs BaxnmBuM. CyyacHi NMCbMEHHM-
K — MaWcCTpu TBOPEHHSA Ha3B, a NiTepaTypHO-XYAOXHI aHTPOMOHIMK 3 TBOpIB B. IBve-
HKa MpWBepTatoTb yBary CBOIM OpUriHambHUM HanoBHEHHSM. BOHM He Tinbku xapakTe-
pu3yloTb MepcoHaxiB, ane 1 BigobpaxatTb CBITOMMSAA aBTOpa, CTalOTb BaroMUM
3aco00M BIATBOPEHHS Halio-HambHOI Tpaguuii, OopMYKTb CBIZOMICTb  YKpaiHLiB.
TBOpPYICTb MUCbMEHHWKA, Ha Xanb, 3anUWacTbC HEAOCTAaTHbO BUBYEHOK, TOMY
JOCMiMKEHHs HalMeHyBaHb NePCOHaXiB MOro TBOPIB € aKTyanbHUM.

AHani3 gocnigxeHb npobnemu. Baromum nigrpyHTam ans gOCMIMKEHb i3 Nitepa-
TYpHOI OHOMacTuku € TeopeTuyHi npaui FO. Kapnetka, J1. Benes, I". llykaw, H. KonecHuk

89



Ta iH. OYHKLiAHO-CTMARICTNYHI 0COBNMBOCTI aHTPOMOHIMIB Y XYAOXHBOMY TeKCTi Oynm i 3a-
NMLaloTLCS NpeameToM 3allikaeneHsb I baunHebkoi, H. Bepbep, T. BinbumHebkoi, . Inb-
yeHko, [1. Kosnoscbkoi, T. Kpynenbosoi, O. Jlasep, M. ®egypko Ta iH.

[ocnimkeHb i3 niTepaTypHOi OHOMACTVKW Ha MaTepiani pomaHiB B. IBueHka e He-
Ma€, BUHATOK CTAHOBSATb Halli HAyKoBi pO3Bifku. Y poMaHax Bnagucnasa IB4eHka npo
HaKpaLLOro CULLMKa My JOCTIZKYBaNM CUMBOMIYHE 3HAYEHHS NiTepaTyPHO-XYOOKHIX aH-
TPOMOHIMIB Ta BNMMB CEPEAOBNLLA Ha iXHE popMyBaHHA [2; 5]. 3Bipkw onogigaHb «KHura
BTpaT i HecTauy Ta «[licns 24-ro», pomaH «Imeni CkoBopoau» [3; 4] nocnyxumm matepi-
anom Ans LOCMiMKEHHS MOTVBIB TBOPEHHS NCEBAOHIMIB BOiHIB-yKpaiHLiB. Onuc nitepa-
TYPHO-XYAOXHIX aHTPOMNOHIMIB i3 pomaHy «Mexa Hesagu» fae nigctasu BBaxaru, LU0
BOHM € OpraHiYH1MM KOMMOHEHTaMU poMaHy. Ha3Bu nepcoHaxis TBOpiB B. IB4eHKa Likagi
CBOIM HaMOBHEHHSIM, aBTOP MOCTMOLEPHO MIAXOAUTb 40 LIbOr0 MUTaHHS: Ha OCHOBI pe-
arnbHOro aHTPOMOHIMIKOHY TBOPUTH HOBE, HenepeabayyBaHe, MOCTINHO EKCEPUMEHTYE.

Hawa meta — gocnigntv nitepaTypHO-XyOoXHi aHTPONOHIMU, SKi (DYHKLIOHYOTb Ha
CTOpiHKax poMaHy «[la nacuHku MuTpononurtax B. [B4eHka. Hawe 3aBaaHHA — onvca-
TN NiTEPaTYPHO-XYAOXHI aHTPOMOHIMU, AOBECTH, LLO BOHW € 3ac00amMu XapakTepucTuKu
repoiB. O6’€KTOM JOCRiAXKEHHA € NiTepaTypHO-XyAOXHI aHTPONOHIMK 3 pomaHy «[lea
nacuHk1 mutpononuTay B. IB4eHka. MpeameT gocnigkeHH — iHGopmaLliiHe HanoBHe-
HHS NiTEpPaTYPHO-XYAOXHIX @HTPOMOHIMIB LibOro poMaHy.

Onuc gxepenbHoi 6a3u, hakTUYHOrO MaTepiany Ta METOAIB, 3aCTOCOBaHUX Y
npoueci aHanisy. [hxepenbHot 6a30to An1s 4OCTIMKEHHS NOCAYXWIN Ha3BK NMEPCOHaXIB
i3 pomaHy «[lBa nacuHku mutpononutay B. IB4eHka. MeToau AocnigkeHHA: on1coBui
METOZ, i OCHOBHi Or0 MPUIOMM: CMIOCTEPEXEHHS, IHTEPNpPETaLis Ta y3aranbHEHHS!; KOH-
TEKCTyarnbHO-IHTepNPEeTaLiiHUIA METO 3aCTOCOBAHO AN BUSHAYEHHS KOHOTATWUBHOTO Ha-
BaHTAXeEHHS NiTepaTypHO-XyAOKHIX aHTPOMOHIMIB; AUCTPUBYTUBHMIA aHani3 fJonomarae
BUSIBUTU NPUXOBaHY OLiHHY iHPOPMaLito B CEMaHTUYHIA CTPYKTYpi OHIMIB; METO, eTu-
MOMOTIYHOTO aHamisy Crpusie 3'aCyBaHHI0 AOAHTPOMOHIMHOI CEMaHTWKM BNACHWNX Ha3B.
HaykoBa HOBM3Ha [LOCNigXEeHHS Nonsarae B TOMY, L0 BrepLle 34inCHEHO KOMMAEKCHNN
aHani3 nitepartypHO-XyA0KHIX aHTPOMOHIMIB, SIKi (PYHKLIOHYKOTb Y poMaHi «[lBa nacuHKM
muTpononuTa» B. IBYeHKa; [OBEAEHO, LLO Ha3BM repoiB hopmMyoTb 0Bpas, BUCTYNakTb
3acobamu xapaktepucTuki. TeopeTUyHa LiHHICTb HalOoi PO3BigkW nonsrae B Normu-
OneHHi 3HaHb NPO NiTepaTyPHO-XYLOXHI @HTPOMOHIMM 5K 3aC00M XapaKTEPUCTUKN Nepco-
HaXiB y Cy4acHin npo3i. MpakTU4Ha LiHHICTb OTPUMaHUX pesynbTaTiB Nonsrae B MOXu-
BOCTI iXHbOrO BMKOPUCTAHHS Mg Yac BUBYEHHS PO3AiNiB IEKCUKOMOrii Ta OHOMACTMKL, NPy
YKMagaHHst METOAMYHNX NOCIOHWKIB, CIOBHMKIB.

Buknap ocHoBHoro matepiany. lNucbMeHHUK Briagucnas IBY4EHKO — OavH i3 kpa-
LLUMX CyYaCHWX YKPAIHCbKNX MUCbMEHHWKIB. ABTOP BUGINAETLCS BMIHHAM BECTU OMOBIfpb,
thopmyBati 0bpasn Ta BOano AaBaTh HaMeHyBaHHS reposiM. AKTMBHA rPOMaasiHCbka
Mo3nList MMCbMEHHMKA TICHO NEPENSITaeTbCsA 3 aKTUBHOK POSISTIO IMEH OT0 NepCoHaxis,
iXHIM TBOPYMM XapaKTEpOM.
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2025 pik oronoweHo pokom muTpononnta Angpes LLentuubkoro, Wo € BU3HAHHAM
110ro 3Ha4YHOrO BHECKY B YKPAiHCBKY iCTOpIt, KynbTypy, penirito. MuHae 160 niT Big AHS
HapPOIKEHHS MATPONONMTA, a BiH i JOCI BBAXAETHCA OQHWM i3 HaMBUAATHILLNX LIEPKOBHUX
JisviB Ta NMPOBIAHWKIB YKPAIHCHKOTO HawjioHanbHOro pyxy. CBiTna noctatb MUTpONonuTa
Anppes LWenTuuskoro nputsirysana 6araTbox MaicTpiB crnoea. Yce YacTille cyyacHi aB-
TOopu noseptatTbes Ao A. LenTuubkoro, Siknid CTaB CBITIOM B Yack HalioHamnbHWUX Bu-
npobyBaHb, AYXOBHAM HACTaBHUKOM YKpaiHCbkOro Hapogy, KHssem YkpaiHcbkoi Liepksu
[9]. Im'a A. LWenTuubkoro B Mpo3oBi TeKCTM Bnnenu PomaH IBaHnuyk («XpecHa npotuay),
Ceprin XagaH («Buwmeannin. Kopornb Ykpainu»), Metpo Jlywmk («Manuubka caray),
Bnagucnas IeyeHko («[Ba nacuHkn mutpononutay), Cepriit fepmaH («Via Romanay),
Oner PubumnHcbkmin («YopHi mopenix), Apocnas Hatie («Bipa Gatbki»), CtenaH Mpo-
utok («TposiHaa putyanbHoro 6onto»), Kpint Hukonmwwh («bota-®ike. HeBuanma HuTka
*xutTsy), Mopa MigripHa («Mpurogn Mapka Lsegay), F0. Bosk («MepenbavyeHHs Kypta
3ibeptan) Ta iHLi Cyy4acHi MMCbMEHHMKY.

IcTopnyHO-AEeTeKTUBHIIA poMaH Briagucnaea |B4eHka «[18a nacuHky MUTpononuTay —
LiikaBa icTopist Npo BMxoBaHLiB MuTpononuTa LLenTuubkoro. ABTOp NpuaymaB repoiB, Hagi-
1B iX iIMEHaMW, y sKi 3aKnaB BaxmnMBy iHGhOpMaLito 4515 CTBOpEHHs obpasis. Mutpononut
LWenTuubkuia, IBaH Benukogrin Ta Teodin Bonogummpcbkuii — ronoBHi repoi, JoBKona
Akux 0bepTaTUMyTBCS APYropsaHi nepcoHaxi. Came BOHW BNMBaTUMYTb Ha AOMHO NACKH-
KiB, Ha (POpPMYBaHHS XapakTepy, HagiNATUMYTb BiANOBIAHUMU HAMEHYBAHHSMM.

YBary B. IB4eHka npuepHyB Oypxnmeui i TpariuHmid Yac 1939-1944 pokie y Manu-
4nHi. BiH myxe 3axonmBcs HemepeciuHoto ocobucTicTio AHapes LLentuubkoro, nparHyyn
nokasaTi BENWKY Bipy MUTPOMONMTA i TpariaM Yacy MixBOEHHS. Jlecs 3amopcbka nuue:
«Ha pymky Brnagucnasa IB4yeHka, MUTPONONWUT A0 OCTAHHBOTO 3annWaBcs 4OCUTL Lin-
pVM Y CBOIV Bipi, BiH 3HaxoauB Ans cebe nosicHeHHs, YoMy Focrnoab Aonyckae Taki nogii.
LLle oamnH acnekT, skui Bpasue naHa Bnagncnasa cTocoBHO AHapest WenTuubkoro, — ue
pyMHaLlist NOro 3BUYHOTO CBITY | OAHOYACHWIA YNaZoK TiNeCHUX cuny [6].

KocTsiHTMH Poguk 3asHavae: «PopmasnbHo pomaH noB’'s3annin 3 AHgpeem LWentuup-
kum. Mpote «BiorpadhiuHm» 11010 ax Hisik He HasBeLwl. He Te 1wob aBTop BiflbHO MOBO-
OMBCS 3 XUTTEMMCOM MUTPOMONUTA — MPOCTO IBYEHKA LIiKaBUTb NULLE MITONOri3oBaHa
nam’siTb PO TOrO CIABETHOrO YONOBiKa. He BaXmTb HaBiTb, Yu Hacnpaeai 6ynn B AHapes
Ti ABa MacUHKN — WOro €TUYHa, NCKUXOIOoriYHa Ta CycnifibHa aypa TBOpSATb AeKopalito,
sKa MOTUBYE KapKOTOMHI MeTamopcho3u CBiAOMOCTM 060X rofTOBHUX NepcoHaxiBy» [11].

«Ornsagatymn yBecb XUTTEBUIA LUNSX MUTPOMOMNUTA, MOXHA 3ayBaXwTu, LWO came
B OCTaHHi poku, ki 36irmmcs 3 [lpyrot CBITOBOK BiliHOW, BiH MOCTaB Nepen OAHUM i3
HanbinbLmx ans cebe BuUkNMKiB. Bnaguka AHApeN iHTYITMBHO BiguyBaB, LLIO 3 NOYATKOM
BiHM y 1939 p. 1oro Llepksa He Tinbku 6e3nocepeaHbo 3ilUTOBXHYMAcs 3 ABOMa ToTa-
NiTapHAMW QUKTaTypamu, a i OnuHUIacs nocepen enoxu JOMNEHOCHUX 3namis: XKusemo
8 Hebysarux 8 icmopii yacax 8efUKUX C8imoBUX BO€EH, 8 Yyacax possasny depxas, yacax
6opombbu cgimoansdig. Skpa3 Ha 000 yKkpaiHCbK020 Hapoly rMpunasno bymu e oceped-
Ky yux nepesopomie», — 3asHavae A. Muxaneriko [10, c. 351-352].
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YkpaiHChKMI 4MTay BICOKO OLiHMB poMaH «[lsa macuHkv mMutpononuTay. Moro sea-
XawTb OfHielo 3 Halkpawmx kHur npo Axgpes LenTuuybkoro. B. IBYEHKO 3HANOMMUTb
ynTavie 3 AHgpeem LLenTuubkUM yxe 3 HalnepLLoi CTOPIHKA POMaHy, Ha31BaK4M 1Oro
peranii («Bawa [lNpesenebHocme, 0o gac eidgidysad i3 Bapwasu. ...muxo ckasas iepo-
MoHax Amaracil | eknoHuecs neped Mumpononumom [anuyskum Kup Andpeem Llen-
muubkum...» [7, c. 5]). Binomo, Lo Ao iMeH naTpiapxiB XpUCTUSHCHKIX LIEPKOB AOAAETHCS
TUTYN KUP, SIKWA Y Nepeknai 3 rpeLbkoi MoBM 03Havae ‘NaH’. Y 3BepTaHHsX Ao apxiepe-
iB BUKOPUCTOBYOTb TpaguLiiHi hopmu: Bawa MpeBene6HocTe!, Bawa EkceneHuie!,
Bawa EmiHeHuie! (« Tak, Bawa EkceneHuie, — muxo ckasasnu X/10myj, moxurmueLwu 20510-
gu... lymaro, wo Ix EmiHeHuis Mag Ha yeasi Hoy 8iliHy» [7, c. 6]). TpeaCTaBHIKIA LIEPKBM,
MPUXOXaH1 Ha3WBaTUMYTb WOTO 3 AOTPUMAHHSM MOYECTEN, 3 BigYYTHUM LUAHOGMNBAM
CTaBneHHsM. B. IB4eHKO HanyacTile BUKOPUCTOBYBAaTUME pearnbHi HauMeHyBaHHS: AH-
apen Wentuubkun, kup Angpent, Mutpononur. Lli aHTponoHiMM HasuBatoTb peasb-
Hy MIOOVHY, ane B XyAOXHbOMY TBOPI BOHW CTalOTb XPOHOMOMYHO 3HAYYLLMMU i 3aBOSKN
ABTOPCbKIN YsBi HAMOBHIOKTLCS BIAMOBIAHOK iHOPMaLietn. ABTOpY, Ha Hal normsg,
BLA0CA PO3KPUTY CTaBMEHHs Apy3iB Ta BOPOriB 4o MutpononuTa, nposBuiocs Le Hau-
nepLue y BXWBaHHI HanMeHyBaHb. [MpuxunbHYKM Bnagykyu BUKOPUCTOBYIOTL BiAMOBIAHI
3BEPHEHHS, /16 HaBITb anensTUBHI Ha3BY MULLYTLCS 3 BenWKoT nitepu, 60 nepexoasTs B
aHTponoximu: Fonosa YkpaiHcekoi [lepxasu, lonosa YkpaiHcekoi Liepksw, Ix Mpe-
BenebHiCTb, a NpeACTaBHMKM BOPOXOTO Tabopy HaawBakTb MUTPOMOMMUTA HalipisHOMa-
HITHIWMMK anensTueamu. [ns nonkoBHWka Ckopuka, sk i Anst iHwwx soporis, A. Len-
TULIbKWIA — BOPOT PaasiHCbKOT Blaay Ta CBITOBOMO KOMYHICTUYHOTO pyxy. Kypatop Ckopuk
BifuYyBaTUMe po3gpaTyBaHHA Bif TOrO, WO MUTPOMOMNUT HE X04e UTW Ha crniBmpawyto, He
pearye Ha 3ansikyBaHHsi, BiH He BosiBcs Moro. Kup AHopei He MifaaeTbCs Ha XUTPOLL
€HKkaBeaucTa, 3asBIsie, O COBITW BOMKO YKPaiHLAM NPUHECHM Ha BarHeTax, TOMy He € 1
Mpo Lo roBopuTU: «380/1bMe nimu 2eme. 5 He bydy 8ucyxogyeamu 8awi noepo3u, —
Kup AHOpel ckasas muxo. Sk6u eiH nidguwuUe 20/10C YU 8UNAsBCS], 3HUHUS iCMEPUKY,
Ckopuk 6u 3padie, 60 nepemie bu. Ane MUMPONOIUM 2080pUB MUXO i CrIOKILHO» [7, C.
123]. He B1nagkoBo 10ro iM'st AHApEN, sike MOXOAWTL i3 IPELIbKOi MOBM, 03HaYaE ‘MyXHIil',
‘xopobpuit’ [12, ¢. 33]. MyxHs nognHa — MyxHs B ycbomy. [ins Teodbina Ta IBaHa kup
Anppeit 6yB HaCUMbHILLOK NIOANHON Y CBITi. CKOPUK BU3HAE, WO MUTPOMONAT — CUJlb-
HWIA CynepHUK, ropaa NAnHa: «A 0cb yel Mumponoaum gudagcst MiyHUM 20PilliKoM,
He Quensyuck Ha eik ma xgopoby. Hy, wo X, omye, noepaemocs. | konu s nepenamaro
gam xpebma, su dyxe 30ugyemecs. bo x 3suknu 6ymu makum curbHUM» [7, . 123];
«Tenep mumpononum Hac 60imbcs, a Hansikamu 1020 8axko. o x 2opdud, 3 epagie,
38UK, WO 8CI 3 HUM naHbKasnucs. Hasimb yapcekul ypsd yu nonsku. Bei tioeo nogaxanu,
60 x 6ina kicmka» [7, c. 260]. Linoto Hu3Kkow anensaTusiB Hasveae CKOPYK MATPONONNTA:
MOMIBCbKMI MEHbOK (HATSIK Ha CaH Ta CTapiCTb), XMTpa 3Mist (HaTSK Ha MYAPICTb), CTapuil
NMC (CTapicTb i XMTPICTb, [LOCBIAYEHICTb), NN YOPTIB (HE MOrOMKYETLCS Ha CniBnpaLio),
nonynsipHa dirypa, peniriiHuin aHaTvk («€ 3aepo3a, wo yel He 3namaemscs. BiH cma-
putl, xeoput, 00 mo2o X penieiliHut paHamuk» [7, c. 259]). ins reHepana ToncToyxoea
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MWTPOMNOSINT — MOMIBCbKA HEYUCTb, ANt reHepana CasiHa — ragtoka. Ak 6a4umo, B OHIM-
HUX | anensTMBHUX Ha3WBaHHAX — BKasiBKa Ha xapakTep NepcoHaxa, Ha (HopMyBaHHs
AYMKW Mpo MuUTponosnnTa 3 60Ky CBOIX Ta HeApYriB, OLiHKa 0T NIACHKUX SKOCTEN.

MpoBokatopy Boiuexosi CkabiueBCbkoMy Takox He BAacTbCst nepekoHatu A. LLen-
TULBKOTO: «...4ed Mumponosum He makull npocmud. 3 HacKoKy 020 He 8i3bMew. ...
CunbHul epageyp» [7, ¢. 219]. B. IB4eHKO BUKOPUCTOBYE HEMPUMYCTUME 3BEPTAHHS [0
muTpononuTa 3 60Ky Ckopuka. [Inst pagsHCbKoi cucTemm BCi Bynn ToBapuLLIamm, TOMY BiH
3BEPTaETbCS « ToBapuLLy MuTpononuTe!y. Tak camo BUNpaBIse 3acnaHoro fikaps ALonb-
ta Kpoxmans («5 cnumag naHa mumpononuma... Tosapuwia Mumponoauma, naxie y
Hac Hemae» [7, ¢. 316]). HimeLbki reHepanu Takox BUHaKTh, WO LLienTuubkoro He MoxHa
Hansikaty, BinbLIoBMKaM Le He Baanocs: «Mabyme, poapaxosysanu, Wo 3MoxXymb (1020
3ansakamu i He 3amoenu. Kaxy x, ue moduHa cumbHoi goni» [7, c. 459]; «Mumpononum
Ulenmuubkut 3aHadmo nonynsipHa ¢hieypa i PilieHHsI CMOCOBHO Hb020 MpuliMamumMems-
ca He mym, y JTbgosi, a 8 Kpakosi, a mo U y bepnini» [7, c. 483]. HenoxutHa Bipa B bora
Aae cuny mutpononinty («byOb-sika HeHaguCMb — 2PiX, 60Ha 8unasoe Oywy i He 3anuwae
HiY020, OKpiM MopoxHedi. BiH nputiwos do Llepksu, wob nidHsmu ii, a He 3pylHysamu...
Bcs Hadis nuwe Ha ['ocnoda, sikuti 0acme curu imu obpaHuM wiisixom i mobos’to donamu
HeHasucmby [7, ¢. 534-535]). Tomy ii He BUNAAKOBO Ha3WBalOTb MUTPOMONKTA CKENEH
JyXY i Bipu. ABTOp 3aXOMNKETLCS CUMOK BOMI MUTPONOSNTA, KOT0 BMIHHSIM POBKUTH CBOHO
cnpaBy [10 OCTaHHLOTO, X04 Sk 61 Baxko He 6yno. Llei npuknag roro Bpasums: «Ha xanb,
JyXe Mano nogen Takoro Macitady i Boni 6yno B ictopii YkpaiHu». Ak 6a4umo, HanmeHy-
BaHHs AHapest LLlenTuubKoro cTano CMMBOSIOM HE3NAMHOCTI, MYXHOCTI, CUMnu.

MwuTtpononuT Manuubkuin onikyeTbes cupotamm Teocdhinom Ta IBaHOM, Hanpaensie ix
Ha npaBepHuii Wnsix («Tonepedy saxki yacu, mo 6ydbme CunbHUMU y 8ipi c8oill, 60 iHaK-
we He scmosmu. B koxHomy 3 eac € ickpa Xpucmoga. bepexims ii i ciyxime [ocrnody
Hawomy» [7, c. 5]). ImeHa i npisBuLLa BUXOBaHLIB MATPONONNTA BUraaaHi, 60 cripaBxHix
HIXTO He 3HaB. ABTOp nogae iHhopMaLilo LWOoAO0 OTPUMaHHS HalimeHyBaHb. Teodinosi
BonoaummpcbKkomy fanu iM's B cupoTuHLi («Konu tio2o mpuHecnu o MoOHacmups,
YeHyi nomimunu, wo dumuHa cmuckae 8 Kynayky xpecmuk. Came 8iH 8psgmyeas masio-
20, K020 3axucmuna mobos boxa. To i gupiwunu (020 Haseamu Teogbinom, mobmo
yrobrexuem Boxum. Ix Mpesenebricms 6ynu He npomu. [Tpizeue X BonodumupcsKul
OaHo Teogpiny byno momy, wio 3Hauwinu to2o 8 deHb PiBHOANOCMOIbHO20 Bomnodumu-
pa Benukoeo, kHsa3si Kuigcbkozoy [7, ¢. 8]). [LoaHTPONOHIMHE 3HaYeHHs iMeHi Teodin,
3a cnosHukom |. TpilHska, — ‘Goromio6’ [12, ¢. 386]. Teodhin ByB HalkpalymM y4HEM
cemiHapii. Kpaca, cvna i Gnivckyunin posym npusepTanu yeary foBkinns. Cepue toHaka
BinaHo cnyxinHio Borosi («Cell suxosaHeus Ix MpesenebHocmi Moxe cmamu cripaex-
HbOK OKpacoro Hawoi uepkeu» [7, ¢. 11]). brinsbki ntogy (IeaH, beara, beTTi) HasnBatoTb
Teodina, BUKOPUCTOBYKOHUM KOPOTKY GhopMy iMeHi — Teo.

®opmyBaHHI0 06pasy, xapakTepy nepcoHaxa CMpWsSe He TiMbKM OHIMHA NEKCcuKa,
ane 1N anensTueK, SKUMK Ha3nBaloTb repost. Teodin npovae Yepes JONUTY i 3HYLLaHHS
nonkoBHuka Ckopuka, came BiH Ha3uBaTUMe repost 30M0TUM XJTOMYUKOM, KPaCyHUYMKOM.
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3acnanuii y 4oty [apT Ha3nBaTyMe AOro YOPTOBMM KPACYHUMKOM, XUTPUM 3MIEM, KPaCyH-
unkom 3agpunaHum («Hopmig kpacyH4uK, 8 HbOMy rpoansdanacsi nopoda, KOXeH 8i0-
4yeas cebe nopyy 3 HUM HesrpabHum xronomy [7, ¢. 309]). Momy Teodhin He nogobascs,
00 3aHaATO PO3YMHWIA Ta BigUaWAYLWHWIA («SIKick maki gunaneHi oyi eidyatiyxa, KoMy
HiY020 He cmpawHo» [7, c. 321]; «Ox, xumpo! [yxe xumpo! — 3akueas [apm, a cam
ax 3nsikascs yb020 Teogina. Hy amiti, Hy midcmynrul xe sikut! Lisudwe mpeba (io2o
nosbagumucs, 3Huwumu, 60 3aHadmo exe Hebe3neyHul» [7, ¢. 327]). Ane Teodin Bu-
kpuB oro. CKopuk He MOXe MOBIpMTK, Lo Teodin nposiB onepadito BOMBCTBa reHepana
Ta NOHag copoka conparis. BiH 6yB yneBHeHui, Wwo 3aBepOyBaB 1oro, ane Teodin He
3namascs. Llinoto HU3KO anensTusiB Hasusae Noro Bopor: Hegonin Teochin, po3yMHWI
Xnon4mHa, 36anyBaHUi NaHny, COKIMHWA KpacyHYMK, «PO3yMHWIA, 3 OCBITOK, 3 ropgic-
TIO», NOKUABLOK Teodin, TBaptoka. 3BICHO, WO B LIMX HA3WBAHHSX BigYyTHA HEHABUCTb,
ane i BMCOKa OLiHKa 3pibHocTen Teodina. Ckopuk BU3HAE MyapicTb Teo-rpaBLs, BiH
HaBiTb MOBAXa€ 110r0 3a BMiHHS puankyBaTi («Came He Mpocmo fi3mu Ha poau, a 8ce
cnnaHysamu i npolmu o ne3y» [7, ¢. 363]). MonkoBHKK Ha3uBae Moro Teodinb4nkom
yepes MoMoauiA Bik, MOMOAELIbKY bpaBagy, po3yMmie, LLO TOM He 3 TUX, XTO 3aaeTbest («To
Haw Teogpinkyuk mycmuecs bepeaa. Tenep y Hb020 Hemae cmpaxy» [7, c. 363]; «BiH bys
CMInUeUM ma POo3yMHUM, Mae npakmuyHul doceid bopomsbu, 00 ko020 dodanacs We i
meopisy» [7, ¢. 381]). Teodin rotyBaBcs CTaTh CBSALLEHHWKOM, 1I0r0 CIOBO 3anastoBasno
cepus ntofel, ane BiilHa BCe nepekpecnuna. BuxoBaHeub MuTpononuTa 6epe 4o pyk
30p0oto, OpraHi3oBYE 3aroHM YKpaiHCbKIX MOBCTAHLLB, CTAE Ha CTEXKY BOiHa Ta MoniTika
(«BiH emie 6otosamu i Hikonu He xoeages 3a yYyxumu criuHamu. [1i0 4ac 6ok 3aexdu bys
¥ Halgaxnusiwux micysx, cryeysas npuknadom» [7, ¢. 452]; « Teogpin eiddysae 6 cobi
cxurbHicme came 00 neguHoi dori, 8 HboMy byna Kpoe 8oiHa, 8iH xomie gecmu cmado
ma nepemazamu...» [7, c. 478]; «Mu xusemo y xopcmokomy ceimi, Oe 8cim Hayxamu Ha
mobog ma munocepds. ... Tomy mpeba bymu cunbHUM ma X0PCmoKuM, mpeba 6umucs,
goreamu, guepu3amu ikmamu ma eudpsinysamu nasypamu me, 4020 xodew docsemu.
5 cmag Ha winsx eoiHay [7, ¢. 479]). Cam Teodbin kaxe: « CunbHUM 3a8x0u wacmumby
[7, c. 480]. KuiBcbka ykpaiHcbka opraHisauis He Oyna HanawToBaHa Ha 36pOIHY BiliHY,
TOMy [I0CUTb CTPUMAHO Ta HaCTOPOXEHO cTasunacs Ao Teodina («Mo2o esaxanu 2py-
6um eapsapom, nedb He 8apPSMOM, 3a CMUHOK WENominu npo 0ecsamku ebumux, npo
PYKU 10 71iKOMb y KPOBi, PO me, Wo xnoneus 2eme cxubneHut, dasHo nycmuscs bepeaa
i gbusae, abu nuwe gbusamuy [7, c. 488]). Cepeq 6inuis OYH Teodin maB Haa3BKYali-
HO BMCOKWI aBTOpUTET. Bosika 3eHOH 3axonntoBaBcs Teodinom («...eidmidag 2ocmpuli
po3ym i npaye3damHicmb KoMaHOUpa, @ Makox Lio2o eMiHHS po3bupamucs 8 /05X,
MaHinymosamu Humu 051 00csieHeHHs ¢8oix uined. ...Teogin bys HebesneyHul, Haye
ompyUHa 3Misi, i YuM BUKITUKa8 3aXOrsieHHs y 3eHOHa, KUl menep 040/1H8as Peseps. ...
Teogpin 3aexdu iwoeg nid Kyni cam i eie bitiyie. 30aembcs, 8iH He 6osieca cmepmi. ...BiH
308CiM He Xxomig 3a2uHymu, eiH xomie guepamu, eiH bys epaseup i dyxe mobus nepe-
mazamup [7, ¢. 536-537]). MNig yac poamoBm 3 IBaHoM Teodin 3i3HaeTbCA: «3a Mpupodoro
51— 60iH. Xuxak, HarnaOHuK. | MeHi Hikoru He cmamu gisyetox [7, ¢. 576]. lepcoHax mae
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CTiliKy No3nuito, 3a YkpaiHy BiH roToBui noMepT («He 8axugo, 4usi Kpos8 y mobi, eax-
J1U80, 3a WO mu 3200€H Uto KpO8 nponnumu. SKwo 3a YkpaiHy, mo mu — ykpaiHeup, He
duensiyuck Ha me, xmo bynu meoi 6ameku. To 5 came ykpaiHeup, by8 HUM i 3anuwycs. |
AK ykpaiHeup g bydy ebugamu mux, xmo 3aeaxamume Mobydosi ykpaiHCbKoi depxagu»
[7, 545]). MomiTHa acouiavis 3 kHsA3em Bonogummupom, skuii Tex OyB BOIHOM i MaB CBOK
noauuito. Teodin Takox 6yB nogibHMiA 1o monogoro LLentuubkoro, Tomy BinbLue Haragy-
BaB 0dhiLlepa, HiX CBSLLEHHMKA.

[pyrvin nacuHok Mutpononuta — IBaH BenukogHii. 1BaH — NoBHa NPOTUNEXHICTb
kpacusomy Teodbinosi («pyauli 3 sunyckHukie bys cepedHb020 3pocmy U aHeKAOMUYHOI
minobydosu: eenukul, dosautl, cxoxul Ha GiXKy mysy6, cmosie Ha KOPOMEHbKUX i mpo-
XU KpUBEHbKUX HO2aX, a 8iHyara ue duso sobacma 20/108a 3 8UCOKUM YOIIOM, 2pybumu
pucamu obruyysi, dos2um HOCOM i LOKaMU, Ha SIKUX MOBCSIKYac ranag pym’sHeub» [7, C.
5]). IsaHa BpATYBany Bif ronoay i «NpUBe3nM 3 nigpaaaHcbKoi Ykpaitu» («Ix Mpesenet-
Hicmb, Koru i3Haecs npo U020 X/0Mys, onsladyeas Lio2o fikysaHHs 3 8nacHuUX kowmig. |
xnoneyb 0dyxas. LleHb, Konu nikap ckasas, wo cmepms gidcmynura, bys sikpa3 Benuko-
OHeM, mo leaHy i Oanu npizsuuie BemukoOHb0o2o. ...IM’s danu medcecmpu 8 fikapHi» [7,
c. 10]). MotBopHicTb IBaHOBY NepekpuBana gobpota i npoctota («BiH dyxe dobputl. 30a-
embCS, 8iH 306CiM He 30amHull 3aédamu komyck 6ormo. A we it dyxe npaubosumud. ...
Ix MpesenebHicmb kaxyms, wo lean npocmuti dyxom, mak camo, siK i 2yuynu, mo 6yde
0n1s1 HUx cripaexHim dyxogHum bambkomy [7, ¢. 11]). Mikap Anonbd Kpoxmanb nopisHioe
IBaHa 3 KBasimogo («PaHa dns binbwocmi 6ynia 6 cmepmerbHa, ane el leaH, Xod i 8u-
enadae yydepHaubko, Hade Keasimodo skulics, ane by8 miyHum...» [7, c. 516]). betTi
BBaXana, Wo «/eaH 3aexdu bys miHHI0 Teocbina, He3rpabHO i MOMBOPHOK MIHHIO» [C.
517]. Ane 3a pixkonogibHum Tinom Ta rpybummn pucamm obnuuus byna «boxa Gnaro-
AaTb», 0co0nMBO NpuBabnOBanM AUTAYI 0Yi Ta HEBUHHA MOCMILLKA. [1epBiCHE 3HAYEHHS
iMeHi [BaH po3KpMBAETLCS B TEKCTI, Y Nepeknagi 3 AaBHbOEBPECHKOI MOBM BOHO 03HAYae
‘Boxa municTy’, ‘6oxa bnarogats’ [12, ¢. 143]. Teodin yacTo HasuBaTume Gpata IBacem,
BUKOPWCTOBYHOUM PO3MOBHMIA BapiaHT iMeHi, LU0 BKa3ye Ha Maixe POAUHHI Ta APYXHi CTo-
CYHKW. |BaH ByB NpoTu po3cTpinis, BOMBCTB («He mompi6Ho mym kpoei i Hacunns. Ipix
ue, a 3 epixom 51 6opomumycs» [7, c. 83]). BipsHu iioro napadii Ta Ginui OYH HasuBatoTb
11010 OTUEM, @ paasHCbKi congatn — nonom. JleiteHanToBi ®odaHoBy He cnogobascs
IBaH («He nodobascs tomy yel nin. | HezapHe OH sike, Ha4ye nomeopay [7, c. 98]). boeub
Kniw HasuBae |BaHa CBATEHHUKOM («SIKULICH C8IMEHHUK 020 He 3yrmuHUMb. Ta Xmo 8iH
makutl, yel cmiwHut dypeHb 3 0bnuyysam 6rasHs!» [7, ¢. 155]). IBaH NOCTIAHO MOMMTLCS
Bory i pskye 3a Te, Wo BTpMMaB 140ro Big rpixa BOuecTBa. BiH Bnepto He 6epe [0 pyk
30poto, BOSIKM B YOTi 11010 NbWnn 3a BigKpUTICTb Ta JOBPOTY, 3@ BMiHHS BUCNYXaTu i 40-
MOMOITH KOHOMY («b0 eci xronui dyxe nosaxanu leaHa. LLlemominucs, wo naHomeyb
He npocmul i Hagyuscs y Mosbghapia Yakmysamu, 3a2oeoptosamu 6id cmepmi. Crnoyam-
Ky cam 8i0 cosimie gpsimysascsi, nomim Kniuja 3 moao cgimy sumsieHys, mernep om 3eHo-
Ha. Moxe, i cam moribcbap. A Monbghap 3 Xpecmom we nomyxHiwud» [7, c. 284]). Teodpin
GaunTb B |BaHOBI BoiHa: «Ane x A 6ayue mebe crpasxHbo20, leack. | mu He makul
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mioxmiti, He KacmpoeaHa MomMeopa, KoK cMapaHHO npukudaewcs. ... Tam’smaew mou
6iti y 2opax? Koru mu cxonue kynemem i noyae sidcmpinosamucs gio cosimie! Tu pukas
i gonag! Tu bye cnpaexHim 8oiHoM, MoiM 6pamom! Tu X cunbHul, leacto, i posymHul. Y
mobi supye xummsi. 5 x ba4y 8020Hb y mgoix oyax. ...6ydb coboto. He monucs y Kymky,
Ak pab, a nokasyt ceoi ikma ma nasypil» [7, c. 575-576]. IBaH 3aruHe Big pyk NOMbCHKIX
napTu3aHiB, AicTalum xapui 4ns xsoporo mutpononuta. KnumeHTin WenTtuubkuii KoHcTa-
TyBaB: «leach bys ceimnor i dobporo nduHor. BiH bye npocmudl, ane 6 uiti mpocmomi
6yno wock 8i0 ceamux omuyig MUHy020. Y Heo20 byro dyxe Herpocme Xumms, ma 6ci
He3200u ma 8unpobysaHHsT MifibKu 3MilHK8anu (iozo y eipi. focnode nputive (io2o Ha
Hebecax» [7, ¢. 610]. HanpowwyeTbes acoujauis 3 anoctonom loaHom borocnoeom, skoro
Icyc ocobnmeo nobuB 3a WMpICTb i YACTOTY Aywi. Ak i anocTon, IBaH nikyBaB XBOPWX,
gonomaras notpedytounm, caTo BipuB y bora. Ak 6aunmo, MOTVBALIHAMI O3HAKaMK
A1S Ha3vBaHb NEPCOHAXIB € aHTPONOHIMHI ynofobaHHs MMCbMEHHMKA, 110ro 0Bi3HaHICTb
i3 @HTPOMOHIMIKOHOM KOHKPETHOTO nepiody i Yacy. He MOXNMBO He NOroanTUCS 3 LyMKOK
J1. Benes, Wo «OpUriHanbHICTb, HETPAAMLAHICTb BMOOPY MOBHMX 3aco6iB Ans peanisauji
MOTMBALLiIHOI 03HaKM, iX BIMCOKA MOBHA LiiHHICTb 3a6e3ne4yoTb HEMepeCiuHy Ta XyLoXHH
BapTICTb NiTEPATYPHO-XYAOXHIX aHTponoHimie» [1, ¢. 140].

Cepen XpOHOMOMYHO 3HAYYLLMX NiTEPATYPHO-XYAOXKHIX aHTPOMOHIMIB, KpiM HaliMe-
HyBaHHS AHZpeit LenTuubkuia, BUAINAKTLCS HA3BW BiBOMWX Ntoger Toro nepiogy: [as-
puin Koctenbruk, Mocun Crinuit, pocnas Crevsko, Ctenan bannepa, Pomar LLyxesuy,
Bnagucnag Cikopcbkui, €3ekiinb Jlesin, [itnep, Ctanix, Kapn coH Jsw, OtTo BexTep Ta
iH. Came BOHM € TUMM MasiukaMK, 3a SIKUMU Brafy€eTbCs Yac i Micue nogin.

HalioHanbHO 3HauyLi niTepaTypHO-XYAOXKHI aHTPOMOHIMM MatoTb 3AaTHICTb BU-
OKPEMIItOBaTM NEPCOHaXa 3a MOXOMKEHHAM. Y poMaHi € 6arato HaliMeHyBaHb YKpaiHLiB
3axigHoro perioHy (IBaHHa, Mapiiika, MapTa, CtaHicnas, CtenaH, 3eHoH JleHkoBuY, 30-
psHa leTpis, IBaH IBaHOBCHKMIA, Micbko AHapycsk, CtenaH Kpyk, PomaH MankoBcbkui,
Axumuyk). Cepen NoNbCbKUX NiITEPATYPHO-XYAOXKHIX aHTPOMOHIMIB BAZINAKTHCS iMEHa Ta
npiseuLa Ha —cbkiii (Beata, Bonuex, Aumk, Angira, A Beniukoscbkii, Aky6 LinpeiHos-
cbkuid, Boriyex CkabiveBcbkuin, Mixan ta AHyw XKeycbki). o pociiicbkoi aHTponocwc-
TEMU 3apaxoBYeEMO MpisBuLLa Ha —oB, -eB (FaBpunos, Knobykos, NeTpos, ToncToyxos,
®odhaHoB, XpyHiveB), Ha —iH (CaiH, OrnobniH) Ta iH. [ns pociicbkux HaliMeHyBaHb
XapaKTepHOK € TpuuneHHa gopma HasweaHHs ([etpos CtenaH MeTpoBuy, Knobykos
IBaH IHokeHTIOBIY). ocuTb Barato B pomaHi HaiMeHyBaHb eBpeiB (beti, [abi, Toiba,
Aponbg Kpoxmans, JleoHapa HeotTep, LLIHeep3oH).

[o couianbHo 3HaYyLWMX MOXeMO 3apaxyBaTh Ti NiTepaTypHO-XyO0XHi aHTPOMOHIMK,
sKi CynpOBOMKYE anensTue — BKasiBka Ha npodecito (ipomoHax AtaHacin, otels Ome-
nsH, kyxapka Onbra, nikap Kpoxmanb, BunTtenbka Taicis, nonkoBHUK CKOpUK), 3aHATTS
(3mogii Ckona, Conoma, Bataxok Catwa BopoHesbkuit, areHT KonoricT, 6inui OYH Kni,
[apr, Byk) un poauHHi cTocyHKM (6pat KnumeTin, gageko CtenaH).

BinbLuicTb IHOPMALHO-OLHHKX NiTepaTypHO-XYLOXHIX aHTPOMOHIMIB NpuBepTa-
t0Tb yBary CBOIM HanoBHeHHsM. Cepep HeraTMBHUX NEPCOHaiB 0COBNMBO BULINSETHCS
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HaMeHyBaHHs nonkoBHuka Mwuxanna Ckopuka — Bopora 3 YKpaiHCHKUM KOPIHHSAM.
Mpo Hboro Mu Ginblue AisHaemocst Bif nevTeHaHTa ®odaHoBa, skui BoiTbCs ioro, ane
y BcboMy Hacnigye («6o x nonkogHuk Ckopuk bys cripagxkHbot e2eH00t0. CKibKu mpo
Hb020 8Cb020 po3rosidanu! Sk noyuHag we nid yac MpomadsHCLKOI, sk nepezpasas 0o-
ceidyeHy OeHiKiHCbKY KOHMPPO3BIOKY, SIK HUWUS memiropiecbKy degheHsusy, sk 6oposcs
3 KypKynbCcbKuMu b6aH0amu, suHuwuswu ix 0o Hoaux [7, ¢. 30]; «[TonkogHuk CKOPUK...
6ayue nAUHY Hackpisb U 00pasy Mie ckasamu, 4020 8i0 Hei yekamuy [7, ¢. 216]). Ckopuk
BOIOBAB NPOTY YepBOHKX, BaraTboX 3HULLMB, ane «MyCTUB 3pafy B cepuey i WBMAKO ne-
peiHakwmBCcs. Y HboMy GinbLUOBMKI 6aunnm nepcnekTusy, «6o mou xumpudi i 3amamud.
A we posymHutl. | mobums epamuy [7, ¢. 337]. BiH 3gaB yci pomeHcbki 6aHau, y Becca-
pabii HaBiTb OTaMaHOM CTaB «i LUBMAEHBLKO BCiX GaHAMTIB MPUBIB Mig Kyni Y y KalkgaHwy,
y XonogHomy Spy Tex 3naBas. Voro npissuiLe BiANOBIAAE iOr0 XapakTepy, TEMMY XuT-
TS — yce WBMAKO, CKopo. BiH Tak camo LBMAKO BMie Noaen BepOyBaTyh, @ BOHW MaioTb
LWBMAKO | CyMITIHHO BUKOHYBaTU poboty («BiH /mobug dismu kpacueo i bumu mak, wob
CYrMpOMuUsHUK 8xe He nidHsagcs» [7, ¢. 123]). NleiteHaHT ®odhaHoB posyMmie, Lo «8 2pyri
CKopuka 3HayHo weudwe nidymb i 38aHHS, | Hazopodu, | MoxHa byde weudko 3pobu-
mu Kap’epy. ...l Ipo 8ac, mogaputlly MOKOBHUKY, Kaxymb, wo CKOPUK HIKOMU He Yekak,
Ckopuk 3aexdu Oie i nepemazaey [7, ¢. 30-31]. MNepcoHax gymae, WO BiH BCECUITbHUI,
He BUNaaKoBO Moro iM's Muxaino — ‘pisHuia Gorosi’ [12, ¢. 236]. BiH 3BuK, L0 110r0 BOMK
BMKOHYIOTb, BOSITLCS Or0 MOMMAAY Ta rofnocy, @ MATPOMONWUT BUSIBUBCS HE3NaMHUM. Teo-
(inosi B4AETLCA 3HULLMTM 3yXBarioro Bopora.

LlikaBnum nepconaxem BusiBntoca @egip LLiBanka — 6par Teodina. ImeHa Teodina
Ta ®eopa mMatoTb Malike ofHakoBe nepaicHe 3HaueHHs: deqip (‘napyHok boxuin’ [12, c.
374]) i Teodin (‘yntobnereub 6oxmin’ [12, ¢. 386]). bpatu goknagyTb 3ycunb, Wb 3HAWM-
1 Ckopuka. defip CopoMUTLCS CBOTO NPi3BMLLA, BBAXAE OT0 HeCcepnosHum («Hy wo ye
3a npissuwe? Cmix 0dun» [7, c. 416]). Ak Baunmo, cami ykpaiHLi xoTinm no3dbyTucs cBoix
npiseuLL, 60 BOHM He BNMCYBanucs B pagsHebky cuctemy. Mpiseuie LUBaiika noxogutb
‘Bify HA3BM LLEBCHKOrO IHCTPYMEHTa LuBaiika — ‘Tpy6e wmno’, ‘npotudka’ [13, ¢. 619]. Ane
Tak TakoX MOTTM Ha3WBaTU JyXe eHEpriiHy MioauHy, ska Bcogu BcTurana. deaip Gy
came Takum: Gira HalkpalLe Ha 3acTaBi, nonoBaB Ha nonkoBHuka Ckopuka, cniimas Ko-
noHicTa, BukpnB 3eHoHa, BepbyBaB NapTu3aH, 3acunaB LUNUTyHiB, OyB 3aTaTum, obus
asapt. Ppaseonoriam KpymumbCs, K WUI0 OyXe BAANO XapakTepuaye nepcoHaxa. Bix
He TirnbKK 30BHILLHICTIO HaragyBaB Teodvina («...eapHull, sucokull, wupokonnedul. leaH
nodymas, Wo 8iH YuMoch cxoxuli Ha Teogina...» [7, c. 96]), ane i NOBEIHKOK, XapaKTe-
pom («...8iH bys sumpuganuli i 8 HboMy 3azpae azapm. ®edopy nodobanacs us gitiHa»
[7, c. 80]). Bpatn Bynu BoiHamw.

He moxHa omuHyTH yBarot obpa3 AneBTuHmM BonkoBoi — cectpu Taicii, aka 6yna
Kauancbkum areHToM. BoHa byna cunbHuM rpaBLiem, HaBiTb Teodin noBaxas ii 3a cmi-
nuBicTb («Tak, 8oHa Byna 80po2oM, arne 8oHa byra eapma nosaau. li criokit i nepeko-
HaHicmb. BoHa byna cminueoro xiHkoro» [7, ¢. 494]). ®enip LLBaiika xopowoi gymMku Npo
AneBTuHy: «Tex kauarka i mex dyxe xopowa. Tinbku Xxapakmep iHwud, 3amizHut» [7,
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¢. 528]. ®ohaHoB Npuknage pyKy Ao ii 3HMLeHHs], 6o byna 3aHagTo PO3yMHOK i CMinu-
BOK («BozoHb-digka. bynay [7, c. 502]). BiguyTHa acouiaLlist npiseuLLa 3 Hebe3neyHm Ta
CUMbHUM XMKakoM. AneBTWHA BifdaHa CUCTEMI, BOHA, K BOBK, 6e3cTpaluHo bopeTbes,
XoM Lie Beae ii Jo 3arubeni.

BucHoBKkM Ta mepcnekTUBKU AOCRigKeHHS. JliTepaTypHO-Xy4OKHI aHTPOMOHIMU
poMaHy «[lBa macuHkuM MUTPONOMMUTH» B. IBYEHKA LiikaBi CBOIM HANOBHEHHSIM. ABTOp MO-
CTMOZEPHO NiAXOANTb A0 LibOro MUTaHHS: Ha OCHOBI PeanbHOro aHTPOMOHIMIKOHY TBOPUTb
HOBE, HemepeabayyBaHe, MOCTINHO ekcnepyuMeHTYe. JliTepaTypHO-XyLOXHI aHTPOMOHIMM
K TONOBHUX, TaK i APYropsaHUX repoiB HECYTb BaXnMBy iHChOpMaLito, BUCTYNakTb 3a-
cobamu xapakTepucTuku, TBOpSTb 00pas. 3'AcoBaHo, WO HanmeHyBaHHa Angpen Len-
TULbKWIA CTaI0 CMMBOMOM CUIK, HE3MaMHOCTI, «CKENEK AyXYy i Bipuy. Y Yyacu HaujioHanb-
HWX BUNpOOYBaHb [JyXOBHWM HACTaBHWMKOM YKpaiHCbKOro Hapoay, KHssem YkpaiHCbKoi
LlepkBu 3anuwaeTbCst CBITNA NocTaTh Ta BenuyHe iM's mutpononuta Angpes Lentuub-
koro. OpuriHanbHui nigxig B. IB4eHKa [0 BUOOPY Ha3B CBOIM NepcoHaxam «3abeanevye
HenepecivHy Ta XyJOXHI0 BAPTICTb NiTepaTypHO-XYA0XKHIX aHTPOMOHIMIBY.

Hawwe pgocnimkeHHst CyTTEBO JOMOBHUTH 3araribHE YSBMEHHS NP0 aHTPOMOHIMK 5K
©a30Bi CKNaHKN OHIMHOI CUCTEMM, CTaHE KIKUYEM A0 PO3YMIHHS KYTbTYPHO-iICTOPUYHOTO
KOHTEKCTY YKpaiHCbKIX HanMeHyBaHb. epcnekTuBoK nojanbLumnx AochimkeHb Bbavae-
MO aHani3 Ta NOPIBHANbHY XapakTepuCTUKy Ha3B NMEPCOHaXIB TBOPIB Cy4acHUX aBTopiB.
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CTPYKTYPHI OCOBNINBOCTI KOHOTATUBHUX TOMOHIMIB
Y CYYACHIV YKPATHCBKIA MOBI

Y cTaTTi pO3rIsHYTO Cnocobu TBOPEHHS! HEOMILNHMX TOMONEKCEM, IXHE KOHOTa-
TMBHE 3HAYeHHsl Ta CTUIICTUYHE 3abapBneHHs. MeTol JOCHimMKEHHS € CTPYKTYpHO-Ce-
MaHTWUYHUI aHani3 KOHOTATUBHMX TOMOHIMIB 3aranbHOrO Y3ycy i MOSIOAKHOTO CIEHTY, LLO
(PYHKLIOHYHOTb B iHTEPHET-KOMYHiKaLlii Ta B iHLUMX hopMax HEOMILIAHOMO CMiNKyBaHHS, a
TakoX BifoOpaxeHi B CIOBHMKaX >Kapr0H|-|o'|' NEKCUKM | MONOAKHOTO CrieHry. 3a cemaH-
TUKOK BCi HEOMILilHI, Y TOMY YMCITi 1 MONOGiXKHI, eKBiBaneHTU OMiLlifiHUX Ha3B MICT €
€KCMPECMBHO HAaCUYEHUMU, HETPMBIANBHUMM, TaKUMK, LLO MaKTb Y CBOIN CEMaHTULL KO-
HOTaLii Pi3HOr0 3HAYEHHS. 3a CTPYKTYPOIO BOHU MOXYTb OyTN OFHOCTIBHUMM, CKMAgHUMM
abo ycknagHeHumm crioBocnonyyeHHsamm: JloxHeca, YopHomopceka [Manbmipa, nepnuxa
6inst mopsi (Opeca). BinbLwicTb i3 HEOOHOCTIBHMX HOMIHALiM, a came nepudpas, noau-
TMBHO XapakTepuaye Li TONooO ekTh, NigKpecnowun crani abo iHauBigyanbHO Buaine-
Hi KOrHITMBHI 03Haku. KoHoTaLis nogekyam xapaktepuaye 11 odiLliiiHi Ha3BK YKPaiHCbKUX
micT i cin: bogdypu, Kpuxonink, 3ayenunigka Ta iH. HaakTuBHILWMM cnocobOM TBOPEHHS
KOHOTaTVBHUX HEOMDILLIIHWX TOMONEKCEM, 30KPEMa TOMOCIEHTi3MIB, BUSIBUBCS CMOCI6 CKO-
POYEHHS — BiATMHAHHS YaCTUHW CIOBa, CKOPOYEHHS 3a abpesiaTypHuM Tunom, BykseHa
abpesiauist: Kpam (Kpamatopcbk), Xepc (XepcoH), Xmenb (XmenbHubk), @pucko (IBa-
Ho-®pankieebk), 3T (3anopixoks). CrneHrosi MonoaibkHi Hasem Tpeba cnpuiimatit Ha Thi
«6a30BMX» OQILINHMX Ha3B SIK EKCNPECMBHO-OLIiHHI 260 CIIOBECHO-IrPOBI iXHi EKBIBANEHTH
i3 3HVKEHUM (YacTille) covianbHO-MOBMEHHEBIUM CTATYCOM. 3HauHy porb Y CHOBOTBOPI
BigirpatoTb TONodopmaHTH -k/-igk(a), -ax(a), cydikcoin -cimi: Makedonieka (Makiika),
KoHcmaxa (KoctsiHTuhiBka), Kpusbaccimi (Kpuwuii Pir). T'yMOpUCTUYHO-ipOHIYHOMO ediek-
TY, «CMiXOBOrO OMPWIHOLHEHHS CBITY», XapaKTepHOro BifbLLOK MIpOo ANst MOMOAIKHOTO
CIEHry, [OCAraloTb AEPUBATH, 47151 SKMX MOLENIO CIYTYHOTb IHO3EMHI TOMOHIMM, LLIO Ha3u-
BalOTb BEMNYHI, BCECBITHLOBIAOMI, ifeanbHi (Ha AyMKY HOMiHaTOpa) 3aMOpCbKi Meranori-
cu: Kpueo-0e-)Karelipo (Kpueuii Pir), Pio-0e-’Kumomup, CaH-Xapyu3bko, BonHa-Bezac
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(BonHoBaxa), X’tocmoH ([JoHeLbk). Baxn1Boto pucoto HeoMiLiiHIX TOMONEKCEM € CTBO-
PEHHS CEMAHTUKO-CTUICTUYHUX NapagmrM, CUHOHIMIYHUX PSAiB, KOTPi AOCSAratoTh IHKOMN
3HAYHOI KiNbKOCTI; WO BifA3EPKastoe CUCTEMHY OpraHi3aLlito Liboro OHOMACTUYHOTO Mpo-
CcTopy. Yce 3a3HayeHe CBigYMTb MPO HEOCSKHI CIOBOTBIPHI MOXIMBOCTI YKPaiHCHKOI MOBM
B LiapWHi KOHOTaTUBHUX TOMOMEKCEM.

KniouoBi crnoBa: TONOHIM, TONOCMEHTi3M, KpeaTuB, CTPYKTYPHO- CEMaHTUYHa napa-
ANrMa, OLHHICTb, EKCMPECUBHICTb.
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STRUCTURAL ASPECTS OF CONNOTATIVE TOPONYMS
IN THE MODERN UKRAINIAN LANGUAGE

The article explores the methods of forming casual topolexemes, their connotative
meaning and stylistic colouring. The aim of the research is a structural-semantic analysis
of connotative toponyms in common speech and teen slang, which function in the internet
communication and in other forms of informal communication and also represented in
the dictionaries of teen slang and jargon vocabulary. From the semantic point of view,
all informal equivalents of the official city names, including teen slang, are expressively
rich, non-trivial, and have connotations of different meaning in their semantics. By their
structure, they can be one-word, compound or complex word combinations: /loxHeca, Yop-
Homopcbkka [Manbmipa, neprura 6ins mops (Odesa). Most of the compound nominations,
namely, periphrasis, positively characterizes these topo-objects, emphasizing styles or
individually specified cognitive features. Connotation also characterizes official names of
the Ukrainian cities and villages: 508dypu, Kpuxonine, S3ayenunigka, etc. The most active
way of forming connotative informal topolexemes, including topo-slang, is contraction —
reduction of a word part, abbreviation, letter abbreviation: Kpam (Kramatorsk), Xepc
(Kherson), Xmesnb (Khmelnitsk), ®pucko (Ivano-Frankivsk), 3T (Zaporizzha). Teen slang
names should be seen in contrast to the "basic” official names as their expressively-
evaluating or verbally-palyful equivalents with the lower (more often) social-language
status. The significant role in word formation is given to the topo-suffixes -k/ -ik(a), -ax(a),
and the suffixoid -citi: MakedoHigka (Makiyivka), KoHcmaxa (Kostyantynivka), Kpu-
gbaccimi (Kriviy Rig). The ironically-humorous effect, the “jocular proclamation to the

world”,
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mostly specific to the teen slang, is produced by the derivatives, which are formed by the
model of the foreign toponyms, naming huge, world-famous, ideal (in the nominator’s
opinion) world metropolises: Kpugo-Oe-Xanetipo (Kriviy Rig), Pio-de-Xumomup, Can-
Xapyu3sbko, BonHa-Bezac (Volnovakha), Xbrocmor (Donetsk). An important feature of
informal topolexemes is the formation of semanic-stylistic paradigms, synonymyc chains,
which can reach quite a significant amount; it reflects the systems organization of this
onomastis area. All of the above indicates the immense word-forming possibilities of the
Ukrainian language in the field of connotative topolexemes.

Key words: toponym, topo-slang, creativity, structural-semantic paradigm,
evaluation, expressiveness.

MocTaHoBKa HayKoBOi npobnemu. BnacHi imeHa — 0cobmmBuMiA NEKCUKO-rpama-
TUYHWIA PO3PSAA Y CKNagi IMEHHUKIB, ANS SIKOTO XapaKTepHi CRiMbHICTb 3HAYEHHS Ta BXu-
BaHHs.. Llein pisHoBMA NeKCuKM SBnsie COOO0K MIHMBICTUYHE SBULLE, LLIO Mae cneundiky B
MaHi BUpaXeHHs sk 0cobnmea (yHKLioHanbHa rpyna, 6e3nocepenHbo NoB's3aHa i3 cyc-
MINbHOK NPAKTUKOK B Pi3HUX Chepax MIOACHKOI AiSnbHOCTI. BnacHi imeHa — Le OHimp,
ki HOPMYKTb OHOMACTUYHMIA NPOCTIP Y NNEKCMYHOMY MackBi MOBU. OZHMM i3 3Ha4HUX 3a
KifIbKICTIO Ta BXXMBAHHAM Y BCIX ccepax MIACHKOMo XUTTS € po3psig TOMOHIMIB — Briac-
HWX Ha3B reorpadiyHnx 00‘eKTiB Pi3HNX TUMIB. «Y cumy CBOTO NPU3HAYEHHS — Ha3uBaTK
MiCLIEBICTb — TOMOHIMW B NEPBUHHOMY BXWUTKY NEpPeaaroTh BiAOMOCTi Npo 0cobmmBOCTi
MiCLMHW, reorpadiuHe cepefoBuLLE, NMEPLUMX MeLLKaHLiB, KynbTYpHi Tpaauuii neBHOro
TEPeHy», — 3a3Ha4ae JOCNiAHULS YKpaiHCbKOI KOHOTOHIMIkW I T1. Jlykauw [8, ¢. 195]. Lia
CTaTTs MPUCBAYEHa aHani3y ToMoHiMIB. Hally yBary npueepHyB 0cobnMBUIA PisHOBKA TO-
MOHIMIB — eKCMPECHBHI TOMOHIMM, LLO LWUMPOKO MoBYTYOTb Y 3aranbHOMY y3yci Ta Ccyyac-
HOMY MoroAKHOMY CyGCTaHAApPTi — NEKCULL CIEHTy.

AKTYyanbHiCTb JOCTIJKEHHS 3yMOBIEHA 3aranbHOK TEHAEHLIEN, Ky MOXHa cro-
cTepirati B MOBJIEHHI MOIOAI HANpUKiHL XX — Ha noyatky XX| cToniTb, — XaproHisa-
Lieto, WO MPOHMKae B 3acobM MacoBoi iHGhopMaLlii, IHTEPHET-KOMYHIKaLLit0 i MOBMEHHS
JOpocnnx rpomagsH. MeTow [oCnimKeHHs € BUSIB 0COBnMBOCTEN Oy[OBM i CEMAHTUKM
KOHOTaTMBHMX TOMOHIMIB 3arasibHOMo y3ycy i MOMOADKHOMO CReHry, WO (OYHKLIOHYIOTb B
iHTEPHET-KOMYHiKaLii Ta B iHLMX (hopMax HeOILIiHOMO CiNKyBaHHS, a Takox Bigobpa-
KEHI Y CNIOBHUKAX XaAProHHOI NMEKCHKM W MOMOADKHOMO cneHry. O6’eKTOM AOCTiMKEeHHS
€ KOHOTATWBHI TOMOHIMM, BXWUTi B Pi3HNX Chepax MOBMEHHEBOI AisnbHOCTI. Mpeame-
TOM — CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHWIA aHani3 uux nponpiatusie. MaTepian JOCHiDKEHHS [0-
CUTb 3HauHMIA, i Internet npeseHTye 6€3 NMIHrBICTUYHOI iHTEpNpeTaUii 3ibpaHi amatopamu
HeoqiLifHI Ha3BM MICT, cepef SKUX € YKPaiHCbki; M KOPUCTYEMOCS LM MaTepianom, a
TaKOX AesKMMI MaTepianamu i3 pykoBaHux mkepen. MpoaHanisoBaHo binbLue cTa KOHO-
TaTUBHUX TononekceM. Cepen NpoBiAHMX METOAIB — OMMCOBUIA, KOMNOHEHTHWIA | CIIOBO-
TBipHMI aHani3. HaykoBa HOBM3Ha pob0TH BU3HAYAETLCS BILCYTHICTIO CUCTEMHOrO A0-
CMiMKEHHS 3a3HAYEHNX MOBHWX OWNHULb, HE3BAXAKOUW Ha OKPEMi PO3POOKM, MPUCBSAYEH
o6paniin Hamu Temi. TeopeTMYHa | NPaKTUYHA LiHHICTb BU3HAYAETLCS NEBHUM BHECKOM
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B TEOpil0 OHOMACTUKW Ta MOXIMBICTIO NeKCUKorpahivHOro OnpaLtoBaHHA Takoro ak-
T4HOO Matepiany. [MepcneKTMBOLO € yKragaHHs CIIOBHUKA KOHOTATWUBHIX TOMONEKCEM.

Buknap ocHoBHOro matepiany. Y3yanbHi Ta OkasioHarnbHi KOHOTaTUBHI TOMOHi-
Mu. Haw matepian nokasye, Lo B PO3MOBHOMY, XyAOXHbOMY 1 NyOAILMCTUYHOMY MOB-
TNEHHI Ayxe akTUBHO (i 4O TOro X yxe 3 XIX CTONITTA) BUKOPUCTOBYKTLCA Pi3Hi HEOMiLlilt-
Hi, eKCPECMBHI YTBOPEHHS A4St HOMiHaLlii Tonoob exTiB.

HomiHaTuBHa GisnbHICTb MOANHN BU3HAYAETHCSA Cy4aCHOK HAYKOH sik 000B'SI3KOBUN
KOMMOHEHT MOBEHHEBOI AiSNbHOCTI B LNOMY, SikiA noTpebye Ans CBOro 3mifiCHEH-
HS He TiNbKM NEBHWNX MUCMEHHEBUX OnepaLliii (MOPIBHSHHS, OTOTOXHEHHS, NOEAHAHHS |
pO3’eIHaHHS MOHATb i T.iH.), ane TakoX MeBHUX 3HaHb i OLiHOK, YCTAHOBOK, OCMUCTEHHS
MOBJIEHHS! | 10T0 Y4aCHWKIB, ypaxyBaHHS CoLlianbHUX | pONbOBUX XapaKTePUCTUK napTHe-
PiB N0 KOMYHIKaTUBHOMY aKTy. Byayum ogMHALAMM NEKCUYHOI CUCTEMM, TOMOHIMM B M-
BOMY MOBJIEHHI Ta B XYAOXHbOMY AUCKYPCI MOXYTb, BUKOHYKOUM HOMIHATUBHY (PYHKLLHO,
BUCTYNaTH TaKOX HOCISIMI EKCMPECUBHOI (DYHKLIiT, MOCWMIOI0UM PISHOMAHITHI KOHOTATMBHI
XapaKTepPUCTUKK, 30KpeMa OLHHICTb Ta eMOTUBHICTb. EKCNPECUBHICTb MOBHUX OAMHULb,
Ha AYMKY Cy4aCHWX MiHIBICTIB, CRyrye Ans NOCWUMEHHS BUPA3HOCTI i BMIMBOBOI CUMN BY-
CIOBMOBAHHS. « EKCNPECUBHICTb OTOTOXHEHO 3 OOHWUM i3 KOHOTATUBHMX BiATiHKIB MOBHMX
OLMHWLb MOPSA 3 EMOLLMAHICTIO, OLIHKOI 1 (PYHKLIOHANBHO-CTMRICTUYHOK 3abapBneHic-
Tio» [14, c. 149]. EKcnpecuBHICTb cnpusie 3a AOMOMOTO) CEMaHTUYHOI KOHTPACTHOCTI
KpaLLoMy AOHECEHH!O JTOMYHOI Ta EMOLLiIHO-OLIIHHOI iHhopmaLLiiv 4o nepuenieHTa.

lpoTe NpegMeTOM yBaru TONOHIMIKM JOBIUi Yac Bynin nepeBaxHO HerTpanbHi (0di-
LLilHi) Ha3BM NPOCTOPOBMX 00’EKTIB, iXHA CEMaHTMKa i eTumonorisi. MNepLioBigkpuBayem
TEMMU MPO KOHOTaTMBHY OHiMito 6yB €. C. OTiH, sikmin y 1978 p. HagpykyBas cTaTTio «KoHo-
TaTWBHA OHOMACTMYHA NEKCHKay, Y Kl MOKasaB PiHOMAHITHICTb | GE3MEXHICTb 3HaYEH-
HEBWX MOXIMBOCTEN OHOMaCTN4HMX Niekcem [11]. BugatHuin oHomatonor 0. O. Kapneh-
KO NPWBEPHYB yBary A0 TOrO, LLO TONOHIMY MatoTb TaKOX NEBHWIA CTUMICTUYHUIA NOTEHLjan.
BogHouac BiH nigkpecntoe, Lo Lei noTeHwian GopMyeTbCs 3a3Buyalt y (yHKLiOHabHiN
cthepi: 3a paxyHOK HaCW4YEHOCTi TEKCTY TOMOHIMaMK, iHTepnpeTaLlii iXHbOI BHYTPILLHbOI
popMK | 4aCTKOBO 3a PaxyHOK YTBOPEHHS! EKCPECUBHUX TOMOHIMIYHAX OAMHULb, SKWX,
Ha 10ro AyMKY, Y MOBi He Tak 6arato [3]. Mwnocs nepiu 3a Bce Npo XyAoxHi Teopu. Ane
i B XyQOXHiX TBOpax aBTOpM LUyKakTb MOXIMBOCTI NS €KCNPECUBHUX TOMOHIMIB: Hanpu-
knag, y noesii [I. Mununuyka: 3a ysBMeHHsIM [JaBHiX rpekiB, HaceneHa Teputopis 3emi
3 Ennapoto B ueHTpi 6yna OitkymeHoto: KpacyHb 6yno 6e3 mipu e Olkymeni, Ta ceim
3itiwoscs KnuHoM Ha €neHi. Ckaxu, Yyomy, Komu Ougncs Ha mebe, Cmoro [Tapicom
Ha mposiHebKil cueni? [LuT. 3a: 8, ¢. 197]. OTxe, TonoHim OlKkymeHa CUMBOMI3ye TyT
rpeubky umeinizauito. 0. O. KapneHko HaBoauTb MpuKNag okasioHambHUX eKCrpecus-
HWX TOMOHIMiB B onoBigaHHi HO. ®eabkoBuya «[JypHWIA ryLynsk», A€ OAWH ryLyn poLoM
«He 3 [panmueysig, a 3 [ypHonynig nowus ycix napybkig y criasHomy ceni Mydpigusix
y eenuki AypHiy [2, ¢. 21]. OpHak i aeski odiLiiHi Ha3BK He No3baBeHi KOHOTATUBHOI
cemu. Y posgigui «KypiosHi reorpadpiyuni Ha3Bn YkpaiHu» Tak CxapakTepu3oBaHO MiCTO
Xapuusbk — «0fHa 3 HANKYPNO3HILLMX Ha3B B LiNoMy CBiTi» [4], OCKINbKM NOXOAUTL Bif
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xapyu3 — ‘po3biHuK’, ‘TpabixHuK : Me 38ipss — /m00CBKY Kpo8 NponIumu i He Xapyus,
moded wob 6umu (Kotn. EH. IV. 50) [15, 4, c. 388]. OuiHHI xapakTepucTvku nogen 3a-
KnageHi y BHyTpiLHIA doopmi TonoHimiB Heceos, bosdypu, Mana [isuus, [Moaubnsk, pisHi
CTaHw i fii BigasepkaneHi y HasBax 3a3dpicmeb, Kopucme, lonoau, Amaku, [ynstnone;
[0 [EMOHIYHMX CuIT 3BepHYTI TonoHiMu Camarie, Yopmkos, HYopmoseub, Yopmopuli [6].
«OUiHHICTb | EKCMPECUBHICTB <...> 'PYHTYETbCS HA KOHOTALlSIX, 3aKMageHuX y CeMaHTUY-
HiiA CTPYKTYpi anensiTuea, TBIPHOMO Ans OHiMa criosay [8, ¢. 128]. [lo uboro cnmcky Mox-
Ha aopatv KoHoTaTuBHI 3adenusieka, Kpuxonink, KmepuHka, ki BUSIBNSIOTb KOHOTALLi0
«BignaneHe micue, nepudepis» [9, c. 71].

CnocTepexeHHs Hag cnocobamu TBOPEHHs! HeOMILiNHMX HOPM TOMOHIMIB, @ TakoX
MOB’A3aHi 3 MM CEMaHTUYHI NPUPOLLIEHHS! | MUCTIEHHEBI NPOLIECH, AO3BOMSIOTL AOCHIMKY-
BaTM MEXaHi3M 38’3y | BepbanisaLlii CBifoMOCTi Ta AeSKNX HaLioHanbHUX 0COBNMBOCTEN
HOCIiB MOBM Ha Ll GiNsiHLi OHOMACTU4HOIO NPOCTOPY.

HeoiLliliHi TONOHIMW MOXHA NOAINMTY Ha ABi BENWKI rpynu 3 NOrASAY nparMaTuku: Ti,
L0 MaKTb MO3UTUBHY KOHOTALt, MIKPECIOTL BEMWY, Kpacy, CBITOBe, ICTOPUYHE 3Ha-
YeHHs EBHOTO TOMOOD'eKTa; i Ti, L0 HECYTb HEraTUBHY OLIIHKY, Nepeaarym 3aHenbaHicTb,
MPOBIHLjani3am Ta iHLLi HeraTuBHi pucK NEBHOI reorpadiuHoi peanii. [[o nepLoi rpynu Mo-
KEMO BIOHECTM TaKuii TUM HOMIHALLil, ik nepudopasu, siki B XIX cronitti Gynm ayxe nowum-
PeHi B Xy[OXHil NniTepatypi. TonoHiMiyHa nepugpasa — Le 0bpasHa onmncoBa KOHCTPYK-
Llisl, KOTpa 3amiHioe TOMOHIM i PENPE3EHTYE SKICb Oro CTINKI YW iHAMBIAYaNbHO BUAINEHI
03HaKK, abo MPe3eHTYE Liine 3a 4ONOMOrOK MOT0 Pi3HNX KOTHITMBHIMX CKnagoBux. Posrms-
Aatouu 3ibpaHuii Hamn mMaTepiarn, 3BepTaeMo yBary Ha BEMMKY KirbKiCTb Pi3HOro pogy ¢mo-
JIUUb Y NEPEHOCHOMY 3HaYeHHi, Sike NAKPECNOE 3HaYYLLICTb NEBHOMO MiCTa Y CBITOBOMY
abo perioHanbHOMY MPOCTOPi B MEBHOMY acnekTi: cmosuys ceimy — YKeHesa i Mapux,
cmonuus MoOu — MinaH, ykpaiHcbka OyHalickka cmonuys — 13main, nepwa, cxioHa cmo-
nuys — Xapkis, 3axioHa cmonuys — JbsiB, cmonuus 2ymopy — Opeca. MowumpeHnmm
cepeq nepudpas € CTPYKTYPHUIA TUN, SKWIA CKNagaeTbes i3 CoBa Micmo Ta 03HaK, Lo
XapaKTepU3yTh | ANGEPEHLIOITL NULe OfHe MicTo: BivHe micmo — Pum, micmo fi-
neti — ®nopeHuis, micmo comHi wriunie — lMpara, micmo aydi — bapcenoHa, 3abopo-
HeHe micmo — TekiH (y LeHTpi MicTa Bennye3Huin nanav, imnepatopis — «3abopoHeHe
MICTOY, IKOTO He MOXHa 6yno nokvHyTW 6e3 [03BONY iMnepatopa), Micmo muepie — Ocno
(6araro ctaryn Turpis), Micmo bpamepcokoi nbosi — dinapenbis Ta 6arato iHLKX.

Mepundpasm, i3 CTPYKTYPHOTO MOMSAY, € HEOAHOCTIBHUMM HOMIHaLisiMK, nobynoBa-
HWAMM 32 MOZENITIO NPOCTUX i YCKNaAHEHUX COBOCMONyYeHb, Hanpuknag;: Kuis — cxunu
[rinpa, Opeca — [MiedeHHa [Manbmipa, YopHomopcbka Manbmipa, YkpaiHceki AgiHu,
Manerbkut [Mapux, nepruka 6inst mops, niedeHHa cmonuus YkpaiHu, cmonuys aymopy
Ta iH. 3ayBaxumo, Lo MManbmipa — cTapogaBHe MicTo B Cupii. Y cyyacHin ykpaiHCbKil
MoBi Tanbmipa — npo3nBHa, MeTagopryHa Ha3Ba MICT, apXiTEKTypa KX Bpaxae po3-
KiLLLLKO Ta MOHYMeHTanbHiCTHO [12].

barato nepudpa3s yTBOPIOOTHCS 3a IHAMBIAYaNbHAMM MOAENAMU, SKi CEMaHTUYHO
BiOTBOPIOKOTH MEBHI MO, PaKTK, XapaKTepn3youn eanHe MICTO Y CBITi 3 MO3UTUBHOK
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KOHOTaUjet0. binbLwicTb eKCnPecUBHUX TOMOHIMIB € OGHOCIIBHUMM, YTBOPEHUMM Pi3HUMM
cnocobamu: AgpeaH — AdpraHictaH (BUHWK Y XaproHi BiicbkoBux); JHinp, Hinpo, A,
Hekponemposcbk — [HINponeTpoBChK A0 MO0 nepermeHyBaHHs Ha [Hinpo, SloxHeca —
Opeca (mapoHomasiiiHa Ha3Ba, Lo 3BnMKYe XaproHHY NEKCeMy JI0X KepTBa 3M0UMHY,
LuaxpaicTBa; THXTilh, po33ssa [16, ¢. 205] i odiLiHy Ha3By MicTa.

HeodiuinHi Tononekcemn B MonoaikHOMy creHry (Tomocnewrismu). Tenep
3BEPHIMOCS O MOMOZAIKHMX CIIEHTOBMX TOMOHIMIB, SIKi MM 3ibpanu B Mepexi iHTEPHET.

MornogikHUI CIEHT SIK OWH i3 COLLIONEKTIB | hopMa EKCPECUBHOIO NPOCTOPIYYS aK-
TUBHO 1 arpECUBHO BXOAWTb Y Cy4acHe MOBMEHHS. [1ig TepMiHOM «MOMOAIKHUIA CIIEH,
CrigoM 3a JOCTigHMKaM1, MW PO3YMIEMO NEKCUYHUIA LUap HEOLHOPIAHWX 32 FEHETUYHUM
CKMagoM cniB Ta BUpasiB, KOTpi, He Oyayun MPUHANEXKHICTIO OKPEMMX COLiamnbHMX Tpyn
MOJ10Li, 3 BUCOKOK YaCTOTHICTHO BXMBAKOTLCS 3 METOK HEPOPMasbHOrO CrifIkyBaHHs Mo-
nogumu nogbmu y Biti Big 8-9 1o 35 pokiB He3anexHo Bid, iXHbOT OCBITU, POAY HiANBHOCTI
11 coliarnbHoro crarycy.

JliHrBokpeatvie, abo MOBHa rpa, € OAHIEI0 3 03HAK MOMOMIKHOTO cneHry. [ns Heodi-
LiiHWX Ha3B MICT XapaKTepHa OCHOBHA O3HaKa KpeaTUBHOCTI — OpuriHanbHICTb. Ane Boa-
HOYaC Y HUX BUSIBNSIOTLCS NEBHI 3aKOHOMIPHOCTI TBOPEHHS, Siki BifoOpaXatoTb MOBHI MOX-
TIMBOCTi KpeaTWBHOI AiSNbHOCTI Y chepi TonoHiMii. A ockinbku reorpadiivHa kapta YkpaiHu
Hemara, TO eKBiBaneHTW HeCTaHAAPTHUX HOMIHALIi reoaKTiB (HaCeneHux MyHKTIB Pi3HOTO
aOMIHICTPATVBHOIO CTaTYCy) MU YHANEXHI0EMO 10 (DEHOMEHIB MaCOBOrO NiHrBOKpeaT/BY.

Haausatoun Bxe no3HavyeHe MOBOH, TONOKPEaTUBM OCHOBHOK CBOEH (hYHKLIE Ma-
t0Tb EKCMPECUBHY, XapaKTepU3ytody, Nopsig 3 HOMIHATUBHO. TakuMm €, 30Kpema, TOMOHi-
MiYHi HOBOTBOPEHHS MOOLKHOIO CIIEHTY, MPOHN3aHi 3apSIAOM «MILIHOT EKCMIPECUBHOCTIY,
LLI0 NOMITHO BiApi3Hsie iX Big OQiLiiHNX CTAHAAPTHWX Ha3B.

OpHMM i3 LWNAXiB MONOBHEHHS L€l NEKCUYHOI chepn BUCTYNAe eKCPECUBIUIA CHOBO-
TBip. M1 po3rnsiHEMO CTPYKTYPY TOMOHIMIB—HOBOTBOPEHD, SKi LUMPOKO BXOASATb Y MOBMEH-
HEBY KOMYHiKaLlito MONOi 1 BUCTYNatOTb Y Hilt SIK eKBiBanNeHTM OMiLiiHNX Ha3B HaCeNeHNxX
MYHKTIB, FTONIOBHAM YYHOM MICT.

Y HasBax MICT NepluM 3a MPOAYKTUBHICTIO CMOCOBOM € CKOpOYeHHst 3a abpesia-
TYpPHUM TUMOM (TOBTO He3anexHo Bif MOP(EMHOO Cknagy), KOnM BiATUHAKTL YacTUHY
CroBa i YTBOPKETHCS TOMOHIM 3 OCHOBOK Ha MPUronocHWi: JHinp (LHinponeTpoBCbk),
Inniy (InniviBCbK 4O 10ro nepenmeHyBaHHs Ha YopHomopcesk), Kpam (Kpamatopcebk), Ce-
gac i Cesacm (Ceactonons), Cimep v Cimebep (Cimcpeponons), Xepc (XepcoH), Xmenb
(XmenbHnupk), Kuwur (KuwuHiB y cnewry ykpaiHuis Mpugrictpos'a [1, ¢.14] ) abo Ha
ronocHuit: bax4u (baxuncapait), Jrinpo (OHinponeTposcbk), @pucko (IBaHo-OpaHKIiBCbK),
BonHa (BonHoBaxa, panoHHWA LeHTp [loHelbkoi obracTi. TonmocneHroHiM yTBOPEHM
LLMSIXOM CKOPOYEHHS OCDiLliiHOT HA3BM MiCTa, BHACTIZOK YOro BUHWK hopmarbHuiA 30ir 3
anensTMBOM 80/1Ha). IHOAI BUHMKAE OMOHIMIS! 3 IHLLOMOBHMMM TOMOHIMamMu abo 3 anens-
TMBaMu pigHoi MoBw: byHdec (3axigHa HimewumnHa, Big HiM. Bundesrepublik), Xepcorec
(XepcoH, 3a Ha3BOK aHTUYHOrO MicTa-Aepxasu B Kpumy), 3armop (3anopixoks), Yok (Yskro-
poa), KpemeHb — (KpemeHuyk).
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[MoMITHY ponb B €KCMPECMBHOMY TOMOHIMIKOHI MOMOAi BigirpatoTb abpesiaTypu.
AbpeBiaTypa — Lie CBOEPIAHWA epnBaT MOTUBYBANbHOI Ba3n — pO3ropHyTOro crosy-
YeHHst cnis. [pu abpeBialii MoxigHe CNOBO CTBOPHETLCA Ha I'PYHTI CMIOMYYEHHS! KifbKOX
CniB, Ki BXOASATb Y HbOrO He LIfIKOM, a YaCTUHaMK, Y CKOPOYeHHI. Ane, Ha BigMiHY Bif
TpaouuiiHux abpesiaTyp, cneHrosi abpesiaTypyu YTBOPHOOTLCA Bif ODILiAHIX TOMOHIMIB
CKIaZHoi CTPYKTYpW, NEpeBaXHO OJHOCMIBHMX. Lle MoxyTb GyTh cknaaHi, HEOAHOKOpe-
HeBi crnoBa LiinicHoro abo aedicHOro HanmcaHHs, | B Takomy BUNaaKy abpesiaTypa ckna-
[AETbCA i3 MOYATKOBMX NiTEP abo 3BYKIB KOXHOIO KOPEHs um (pifgle) crosa B ogiLinHin
Ha3Bi. Ha BigMiHy Big pO3rOpHYTOI Ha3BM, 3ropHyTa, abpesiaTypHa Mae eKCMpPEeCcUBHO-
CTUMICTUYHY XapakTepucTuky. OTKe, CKOPOYEHHS 3yMOBIHOE TaKOX YTBOPEHHS 3rOPHYTUX
Ha3B-abpeBiaTyp, MOTVBYBaNbHOK 6a30H0 SAKMX BUCTYNAKOTb TOMOHIMW-KOMMO3WUTH, YTBO-
PEHi WNSXOM CKMagaHHs, 3poLLeHHst abo aBoxnekcemHoro cknaay: 37 (3anopixoks), A1
(Oninponetposesk), JHe ([HinpoasepxuHebk, 3apa3 Kam'sHebke).

3HaYHOK NMPOAYKTUBHICTIO BUPISHAKOTBCS YTBOPEHHS EKCMPECUBHIX CIIEHTOBUX TO-
MOHIMIB LUMSIXOM CKOPOYEHHS i3 cydikcallieto, Mpu4oMy 0coBnmBY aKTWBHICTb BUSIBISIE
cydike —uk/iK, o Hece NO3UTUBHY KoHoTawito: Mapik (Mapiynonb), Cesacmuk (CeBac-
Tononb), Cimepuk (Cimcbeponons), @paHuk (IBaHo-PpaHKiBCbK). [nsi MOBHOI CBigOMOCTI
YKpaiHLIB y LIbOMY psifly YTBOPEHb O4YEBMAHA NMPOEKLiS B TOMOHIMIYHY cdhepy i3 cepu
QHTPOMOHIMIYHOI: 6araTo aHTPOMOHIMIB MatoTb HEOMILliIHI 3MEHLIEHO-NECTNMBI hopMM
3 cydpikcom —uk/ik: MNetpo — lMempuk, Tpuropin — puyuk, KOpin — fOpacuk, xo4a B
MOSIOADKHOMY CepefoBULLi BOHWU ManoBXWBaHi, TYT AOMiHYHOTb iHWI Mogeni AeMiHyTH-
BiB. Y «[1epLiomy CrOBHMKY YKpaiHCbKOro MOMOAKHOIO crieHry» CBitnanu [upkano mu
3Hanwm imeHa Anik i Tosik y 3HaueHHi ‘ankoronik™ i ‘HeHaginHa noguHa’ [13, ¢. 1, 63],
10670 Bigbynacs anenaTuBaLlis Uux aHTponoHimis. I~ 1. Jlykaw HaBoguTb NpUKnaam 3Hu-
XYBanbHOrO BIATIHKY Y KOHOTOHIMAX i3 cyd. -uk: [amnemuk, [epocmpamuk, [JaHmecuk,
T06TO e Ti 0cobu, KOTpi BUABMNK cebe AK Taki, Lo HE JOCAMN «3paskiBy, 40 AKUX MHY-
nmcs, ue «apidHotar [9, ¢. 73].

HaBegeHi BuLLe TOMOCMEHMOHIMW XapaKTepuaylTb MOBLS — nepLl 3a Bce, MOro
MOBJIEHHEBY MaHepy | nparMariiyHy yCTaHOBKY. IMAMiLMTHO BOHM XapaKTepn3ytoTb Takox
CUTYaLlito CinKyBaHHS: BOYEBNIb, Lie chepa HeOMiLinHOM, HEBUMYLLEHOMO CrifKyBaH-
HS — HaniMOBIpHiLLE, 3 HACTAHOBOK Ha CMIXOBY TOHAIBHICTb.

MpogyKTUBHAM Yy Chepi YTBOPEHHS TOMOCHEHIOHIMIB 3amnuLLaETbCs TpaguLinHUi
TONOOPMaHT — CY(iKC -CbK, SKWA CyNPOBOKYE iHLI CMOCoOM CrOBOTBOPEHHS abo
BUCTYMae K CaMOCTIHWA chopMaHT: [Hinponundumcek ([HinpoasepkuHCebK), Hekpone-
mposcbk, [rinpoxudoscek, ®eHonemposchk ([HinponeTpoBckK, 3apa3 [Hinpo). Excnpe-
CMBHICTb Y HOMIHALJiSIX Lli€i OCTaHHBOI rPyni CTBOPKETLCS, MPUPOLAHO, HE CY(IKCOM -ChbK,
a BKIMOYEHHSAM Y Ha3By Ha (POHETWUYHIN, AEHOTATUBHO-CEMAHTUYHIN, CIIOBOTBIPHI OCHOBI
KOTHITUBHMX CeM, SIKi BIGTBOPIOKOTb aKCIONOriYHi KOMMOHEHTW Y CIPUIHATTI Ta iHTepnpeTa-
Liii HasBaHwx Tonoob'exTiB. HomiHaLlis eHonemposchK, Ha Hally AYMKY, Y NEPLLIOMY CBOE-
My €NeMeHTi Bifcunae ao ¢heHomy — TOKCUYHOI PEYOBVIHM, Sika BUKITMKAE Ok Mpi nona-
[JaHHi Ha LLKipY (ane, MOXMMBO, i [0 (heHi — OnaTHiit MOBI UM 0 iIHBEKTVUBHOTO BUPa3y MeHi
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gce 00 heHi — ‘ANs MEHe HilLlo He Ma€ 3HaYEHHs], MEHi BCE OHAKOBO '; B y3aranbHeHOMY
CEHCi — Lie ekcnpecnBHa HasBa MicTa, NPOXMBaHHS B IKOMY HeCe 3arpo3y [k GisnyHoMY,
TaK i yXOBHOMY XMTTIO JIOAMHI. Takui Camuii CMIUCI Hece | CeHrisM HekpornemposchK,
YTBOPEHWIA Bifi CKMafaHHs rPeLbKoro crnoea nekrés “ Mpelb’, TPyn' Ta YaCTUHU TBIpHOI
Ha3sw. CyTTEBMMM B YCiX BUNAZKax Takoro TUMy BUSIBMSIOTLCS CEMaHTUYHMIA 3B'30K (iHO-
Oi antosist) 3 HelTpanbHOK (0dMiLLiiHOK) HOMIHaLlieto, 30epexeHHs BrisHaBaHHs (30epe-
KEHHS B YCiX BUMaaKkax — 3a HebaraTbmMa BUHSTKAMW — KinbKOCTi CKNafiB Ta 3BYKOBOI
CXOXOCTI) i BKIKOYEHICTb Y CEMaHTUKO-CTUNICTUYHY NapagurMy TOMOHIMa.

CkakeMo [ekinbka CriB npo iCTOpik CIOBOTBIPHOMO enemeHTa -cbk. [1ns mosm Kuis-
cbkoi Pyci, Wwo mana Benvki adikcanbHi MOXIMBOCTI, Cy(iKC -CK- ByB TUM NPOAYKTUBHUM
CMOBOTBIPHAM MOPCHOM, 32 ONOMOrOK SIKOTO YTBOPEHi HasBm BaraTbox APEBHiX MICT, Bi-
pobpaxeHi B nitonncax i «Mo.icTi BpemeHHUX niT». Lli Ha3su cnovartky sensinm coboto Big-
HOCHI MPUKMETHUKIA B KOPOTKiN pOpMi. Are OCKiNbKM TOMOHIMM — Lie IMEHHWKM, TO B LIbOMY
NeKCUKO-rpamaTiHOMy Knaci Bigbynacs creuianiaauis cydikca -cbk- i BiH HabyB TyT Bu-
KITHOYHO TOMOHIMIYHOMO 3HAYEHHS, MapKy4M CaMme Has3eu MiICT. [po Le cBigyath, Hanpu-
knag, HoBi Ha3BM Ha Mani Ykpainu: YopHomopcek, Byanezipcsk. OTxe, Cydike -Cbk- Npu
HyNbOBOMY 3aKiH4YEHHI 3 [JaBHiX 4aciB OyB i 3aBXAM 3anMLLABCS aKTUBHWM i MPOQYKTUB-
HM «MiCbKIM» CITOBOTBIpHUM 3aC0B0M. MEHLLIOK Mipoto NPeACTaBEHMIA Y MOMOLKHOMY
CTEHry iHLWIA TPaaULiIHKIA TonoopMaHT — cydike -K(a) Ta Moro noxigHwiA (uu yeknag-
HeHu iHTepdikcom) cydike -iBk(a): Kpemamopigka (Kpamatopcbk), MakedoHigka (Makiis-
ka), Kakawka — nepvsar Big abpesiatypu KK — kiHokoHLepTHMI komnneke [ 13, ¢. 27 ].

3a3HadeHi Mmopthu Npy iXHBOMY HOPMATMBHOMY BXMBAHHI BUCTYMAKTb KOMMOHEH-
Tamu reorpadiyHmX iMeH CinlbCbKOTO CTaTyCy, iX BUKOPUCTOBYIOTb Y Ha3Bax Cin, XyTOpiB,
HEBENUYKMX MOCENEeHb. IXHE BKMIOYEHHS B HOMiHALIi MICT i3 criewianbHuM Hamipom —
(baKT 3HWKEHHS aaMIHICTPATMBHOTO CTaTyCy, KA CBig4MTb (Y CBIZOMOCTI HOMiHaTOpa)
Mpo iXHi MPOBiHLianiaM, 3aHeAbaHICTb, «CiNbCBKICTbY. TyT BUPA3HUKOM EKCMPECUBHOI
CEeMaHTUKN BUSIBNSETbCS came opmaHT —k(a) / -iBK(a). Y LbOMY KOHTEKCTi LikaByM BU-
[AETbCA BUKOPUCTaAHHS CTapoi Ha3su [loHeubka — KO3igka, 3a MpisBULLEM 3aCHOBHMKA
micta [xoHa KO3a, T06TO Benmke i kpacvuBe NPOMIUCIIOBE MICTO XapToMa OCMMCIIEHE SiK
MPOBIHLjiHe ceno.

BukopucTaHHs cydpikca —k(a)/-iBk(a) 4acTo CynpoBOMKYETLCS MAPOHIMO-GhOHETUY-
HUMI asTio3iiMK Y CMOMYYEHHI i3 CEMaHTUKO-aKCIONOMYHAMM BKIKOYEHHSMU: Hanpuknag,
Kpemamopieka acoLitoeTbcst 3 kpemamopiem. [lesiky MpoayKTUBHICTb BUSIBISIKOTL i PO3-
MOBHO-TPOCTOPIYHI Cychikem -x(a) i -ax(a) npu HeperynspHOMy CKOPOYEHHI MOTUBYBaIb-
Hoi 6a3n: Kpamaxa — (Kpamatopcbk), KoHcmaxa — (KOCTSIHTUHIBKA).

TonocneHriamu, Wo rPyHTYTLCA Ha MOBHIW rpi. Ornsag fOCATHEHb YKPaiHCbKNX
aBTOPIB Y rany3i BUBYEHHS MOBHOI rpu 3giicHuna H. B. KongparteHrko [4]. TepmiH mos-
Ha 2pa, 3anpornoHoBaHWi J1. BiTreHWTeNHOM, 03Ha4Yae NEBHWIA TUN MOBEAiHKM MOBLIB,
B OCHOBI SIKOTO NTEXWTb CBiJOME (MPogyMaHe) NOpPYLUEHHS CUCTEMHUX BiBHOLIEHb MOBM.
MeTa MOBHOI Ipu — CTBOPEHHSI HEKAHOHIYHHUX MOBHUX (OPM Ta CTPYKTYP, SiKi OTpK-
MYIOTb €KCMPECHBHE 3HAYEHHS i BUKMMKAIOTb Y CryXaya / yuTtaya ecTeTUYHWIA, B LinoMy
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CTUMICTUYHNIA edpekT. YacTile MOBHa rpa MoB’si3aHa 3 BUPAXEHHSIM B MOBJIEHHI KOMiYHMX
cmucnis abo GaxaHHSAM CTBOpPUTYM HOBWIA, CBixuiA 0bpas. T. Kocmepa i O. XanimaH no-
[aKTb HACTYMHY AediHiLil0 MOBHOI rpu: YMUCHE, 3annaHoBaHe BiAXWUIIEHHS Bif MOBHMX
HOPM 4715 CTBOPEHHSI MparMaTiyHoro eqekTy, «OHOBNEHHS» MOTMBOBAHOCTI CIIOBECHOT-
ro 3HaKa Ha TN aBTOMaTM30BaHOCTi CTaHAAPTHOI MOBH [5, €. 23 — 24]

CTBOpEHHS 3paskiB MOBHOI Ipu Ta iX AekoayBaHHst NoTpebye KpeaTUBHOrO, HecTaH-
[apTHOrO MUCNeHHs. Be3yMOBHO, cepeq HaBedeHWX BULLE NPUKIAAIB TOMOCEHTOHIMIB
TaKkoX HasBHI hakT MoBHOI rpu. OpHaK B LbOMY MigpO3Aini HaLOoi po3BiaKM MW 3BEpHE-
MOCb [0 SICKPaBILLMX | HABINbLL BUPA3HKX., HABITb SIKLLO AECb BUHUKHYTb MOBTOPEHHS.

CkaxkeMo cnoyatky Npo BUKOPWUCTAHHS iHLOMOBHUX CriB i MOpdeM Ans CTBOPEH-
HS' CMIXOBOrO echeKTy. |HLWOMOBHI, i 30KpemMa TOMOHIMIYHI eNeMEHTI aKTUBHO BXOLATH Y
HeCTaHAapTHY TOMOHIMiYHY HOMEHKNAaTypy BenbMU pi3HOMaHiTHO. OcobnnBolo yBarow
KOpUCTYtoTbCS iMeHa MicT Pio-ge-Kanelipo, CaH-®paHumcko, Jloc-Armkenec Ta iHwWi sk
MOAENi Ans ank3iiiHnx yTeopeHb: Kpueo-0e-’Kanetlpo (Kpusuii Pir), Pio-0e-Kumomup,
CaH-Xapyusko, CaH-Xapuusek, BonHa-Beeac (BonHoBaxa), bpoc-AHdxenec, Cag’aH-
®panyucko (Ha3eu cin B Ogecokilt obnacti — bpocka i Cady'sm), X'tocmoH ([JoHeLbk, Big
Toro x [hxoHa K03a — Huges town), KuwuremayH (KnwwmHis). MpoayKTUBHICTb BUSBNSE i
3B'13aHN TONOHIMIYHWI enemeHT -ciTi: Kpusbaccimi (Kpuewii Pir), BosHa-Cimi (BonHoBa-
xa). Llei CnoBOTBIpHMIA €NEMEHT MOXHA, Ha HaLly IyMKY, BBaXaTu CydiKCOiAOoM, OCKINbKM
BiH MPOAYKYE MEBHY KIMbKICTb MOXiOHWX Ha3B,.CTBOPHOIOYM TYMOPUCTMYHMIA edhekT. Ouye-
BWAHO, Y LIbOMY MOXHa noGaunTin CBOEPIAHMI aHTU(PA3NC — CTUMICTUYHIA MPUIAOM, NPY
SKOMY iM'S1 iDOHIYHO BXXVMBAETLCS B MPOTUNEXHOMY 3HAUEHHI, SK i Y BULLE3a3HAYEHNX Aepu-
BaTax: TOMOHIMM, LLIO Ha3MBAKTb HEBEMMKI, IMyXi, 3aHen0aHi MPOBIHLHI A HEMPOBIHLiNH
MicTa Ta MiCTeyka, 3icTaBneHi Npu TpaHCGOpMyBaHHi 3 BENUYHUMM, BCECBITHEOBIAOMUMM,
ineanbHUMK (Ha AyMKY HOMIHATOpa) 3aKOpAOHHUMM Meranoficamu. [JuHamika 3Ha4eHHs
(‘minoBuit LeHTp JloHooHa  — ‘[iNOBWIA LIEHTP MiCTa — ‘MICTO’) MPWU3BOAMTL A0 Cy4aCHUX
MeTadhopuyHNX HoMiHaLin: Cmapm cimi (IBaHo-PpaHkiBeek), Smart sity (KniB) — Hassw
MICT, KOTPi NparHyTb y MaibyTHbOMY CTaTW «PO3yMHUMM MiCTaMun», A€ BUKOPUCTOBYHOTb
Cy4acHi TexHonorii Ans 6raronomy4HOro XUTTS rPOMaAsH i 4e € BXke NeBHi 300ByTkw.

[HKOIM Monoab BAAETLCS [0 BUKOPUCTAHHS HLLOMOBHMUX TOMOHIMIB Ha NO3HaYEeHHS
nobyToBMX peanin, i Li HOMiHaLlii feceMaHTU3YKTbCS, NEPEXoasTb Y PO3psia anensTuBIB:
byxeHganbd — ‘cTygeHTCbKa inanbHs', [paHada (My3.) — ‘Tpomiaaka KOHCTpyKuis', [Map-
Hac (My3.) — ‘rpoLui, 3apobneHi MysukaHTamn Ha Becinni’ [13, .7, 17, 46].

3po3ymino, Wo NMoanHa € CNpaBXHIM TBOPLIEM Cy4acHOi AEpUBALiiHOI cucTemm, a
MOMOAA NAYHA — CTYAEHT, XYPHAnICT, NporpamicT — NiHrBOKpPeaTUBHI 0COBUCTOCTI i
noroTis. CTBOPIOKOYM EKCTIPECHBHI HECTAHAAPTHI TOMOHIMI, BOHW XapTYHTb, iPOHI3YHOTb,
BUCMIlOI0Tb, NOBOAATLCS AOTEMHO, 3110, CIOBOM, 3aHYPIOKTLCS CaMi | 3aHYPIOKTh YnTava
B CMiX0BY CTUXit0. Taki Ha3Bw, Ha aymKy Jleci CTaBMLbKOI OO XKaproHy B3arafti, «CMilL-
Hi, AOTEMHI, BOHM NOKa3yloTb peasbHi NOTeHLii HaLioHanbHOI MOBM Y LiapyHi CMiXOBOMO
OMpUItOAHEHHS CBITY. Liel cMix 3a CBOEH NPMpOLOH AEMOKPATUYHIIA, BOPOXMIA Byab-sKili
iEpapXiYHOCTI, BUCOKOKOMYHikabenbHWi, B0 X CKOPOYYe AMCTaHLiO MixX KOMYHIKaHTamMu
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i € 3HaKoM JOBIPNMBIX, (haMinbSPHUX CTOCYHKiB» [16, ¢. 14]. CMmixoBOro edpekTy MoxHa
BOCArTY Pi3HUMK cnocobamu; BUKOPUCTAHHAM MPOLYKTUBHIX CNOCOBIB CNOBOTBOPEHHS
i CMOBOTBIpHMX TUNiB, ane GinNbLIOK MIPOK COBOTBOPYICTL ODOPMITIONTL 3a IHAMBIAY-
anbHUMKU OKa3iOHaNbHUMU MOZENAMM, peaniyroun BCi MOTEHLiMHI MOXMMBOCTI MOBM.
TyT npeAcTaBneHi pisHOMaHITHI TpaHChopMaLlii TUMy NapoHOMa3ii 3 METOK MOBHOI rpy,
kanambypy: Kpemamopcek (Kpamatopcbk), Xpskie (Xapkis), Tapabapu (TatapbyHapw,
M. B Opecbkili 0bnacri). YcTaHoBKY Ha ryMOPUCTUYHIIA ePEKT MaloTb Takox nepepobku
OdiLliHMX Ha3B, Lo 6a3yloTbCs Ha acoLiaTMBHOMY 3B'A3Ky 3 iHLLMMM, BinbLL BiOMUMM
reorpacpiuHmu imeHamu: SloxHeca (Opeca), Makedonisi, Makedonieka (Makiika).

AKyMynbOBaHa B MoAibHMX Ha3Bax CMiXOBa CTUXis MOBM Bifobpaxage, Ha Hall no-
Msg, AYXOBHE 300POB'St MOMOMi, PO3YMiHHS CBOEI YHIKanbHOCTI W HEOpAMHAPHOCTI,
TBOPYOro 3apsidy. | BogHO4ac y NpoCTOpi MOMOAKHOIO CRIEHTY SIK CBOEPIAHOMY afeKBari
[INCHOCTI MOXXHa NobaumTy XUTTEBI peanii i Npobnemm, 06nmyys cy4acHux NOMITUYHUX
Jisuis, Hanpuknag , ceno [obkiHo (XapkiB), «iMeHa npe3naeHTiB YkpaiHu MOTUBYHOTb,
MPUMIPOM, HaLiOHaNbHO OKPecneHi HOMIHaLi Lurapok : y MonogikHomy crenry: LM —
TNeonig Makaposuy, LD — Jleonig Jdaxunosnyy [10]. MomiTHe BigoBpaxeHHs B CReHro-
BOMY TOMOHIMiKOHi MOMOAj 3HAMLLIM TaKOX Mpobrema MiKETHIYHWUX CTOCYHKIB: [JHimpoxu-
0oscbk — [IHINPONETPOBCLK, YHegap — YXropog (3Ha4yHa YacTuHa XuTenis — yropui),
bandepwmadm — J1bBiB; exonoriyHe Hebraronomnyy4ys MPOMMCIIOBUX MICT (0CTaHHe Oa-
YMMO B TparikOMiYHUX HOMiHaLisX: JHinpodum, [Hinpornundumcek — [HINPOA3ePXKMHCbK,
Hekponemposcbk — [HinponeTpoBchK, Kpemamopck, Kpemamopigka — KpamaTopcbk).
Y LinoMy X ryMOPUCTUYHO TPaHCKHOPMOBaHI TOMOMEKCEMM Y CBOEMY [OL4ATKOBOMY KO-
HOTATMBHOMY 3HAY€HHi BTIMOKTb iAeK 3aHenbaHOCTI, eKONOoriYHOro Hebraronomyyys i
HaCTpiil HEBAOBOMEHOCTI MOMOAI CTAHOM CMpaB Ha YKPaiHCbKOMY NPOCTOPI.

BucHOBKM Ta nepcneKkTMBM JocnimKeHHs. Po3rmsHyBLUM OinbLue CTa KOHOTaTuB-
HWX TOMOHIMIB, MM AL TaKVX BUCHOBKIB. 32 CEMaHTMKOI BCi HEOMILLilAHI, Y TOMY YMCTIi
11 MONOADKHI, EKBIBANEHTW OQILLIMHIX HA3B MICT € eKCPECUBHO HACUYEHNMU, HETPYBIanb-
HUMW, TaKAMK, LLIO MatOTb Y CBOIN CEMaHTULL KOHOTALLii Pi3HOTO 3HAYEHHS!. 3a CTPYKTYPOH
BOHW MOXYTb OyTI OOHOCNIBHWMU, @ TaKOX CKNagHUMu abo yeknagHeH My CrioBoCnony-
yeHHsmu: JToxHeca, YopHomopcbkka lNansmipa, nepruna 6ins mops (Opeca). binbLicTb i3
HEOAHOCNIBHMX HOMiHaLLii, @ came nepudpas, MO3MTUBHO XapakTepuaye Li Tonoob ekTy,
migkpecntoryn cTani abo iHAMBiAyanbHO BUAINEHI KOTHITMBHI 03HakW. KoHoTauis mo-
JEKyan xapakTepuaye 11 odoillifiHi Ha3BW YKpaiHCbKUX MICT i cin: boedypu, Kpuxonirs,
3avenunieka Ta iH. HalakTVBHILLMM CMOCOOOM TBOPEHHS KOHOTATMBHWX HEOMILiAHMX
TOMOMEKCEM, 30KpeMa TOMOCIEHTi3MIB, BUSIBUBCS CMOCID CKOPOYEHHS — BiATMHAHHS Yac-
TUHW CIOBA, CKOPOYeHHs 3a abpeBiaTypHum Tunom, bykeeHa abpesiaulisi: Kpam (Kpama-
TOpCbK), Xepc (XepcoH), Xmenb (XmenbHuubk), @pucko (IBaHo-®paHkisebk), 3/7 (3ano-
pixoxs). CrneHroBi MonogixHi Hassu Tpeba cnpuiimati Ha i «6a30Bux» OILlIHNX Ha3B
K eKCNPEeCUBHO-OLLiHHI aB0 CIIOBECHO-IrPOBI iXHi EKBIBANEHTU i3 3HWKEHNUM (YacTille) co-
LliaTlbHO-MOBMEHHEBVM CTaTyCOM. 3HauYHY POsib Y CIIOBOTBOPI BifirpatoTb TONO(OpMaHTH
-k/-iBk(a), -ax(a), cydikcoig -cii: Makedonieka (MakiiBka), KoHcmaxa (KocTsHTHHiBKa),
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Kpugbaccimi (Kpuswit Pir). [yMOPUCTUYHO-IPOHIYHOTO edheKTy, «CMIXOBOTO ONPUITOAHEH-
HS1 CBITY», XapaKTEPHOro BiNbLLOK MIPOK ANs MOMOAIKHOTO CIEHry, AOCAraloTb AepuBa-
TH, ANS SKMX MOAENMI0 CIYrylTb iHO3eMHI TOMOHIMY, WO Ha3uBakTb BEMWUYHI, BCECBIT-
HbOBIZOMI, iA€arnbHi, Ha LyMKy HOMIHATOpa, 3akopAoHHI Meranonicu: Kpugo-Oe-KaHelipo
(Kpuui Pir), Pio-de-*Kumomup, Cax-Xapyusbko, BonHa-Bezac (BonHosaxa), X’ rocmoH
(QoHeubk). Baxnneoto pucoto HeOdiLLiiHNX TOMOMNEKCEM € YTBOPEHHS CEMAHTUKO-CTURIC-
TUYHUX MapagurM, CYHOHIMIYHMX PSIAIB, KOTPI AOCAraloTb IHKOMM 3HAYHOI KiNbKOCTI; WO
BifA3€PKarltoe CUCTEMHY OpraHisaLlito LbOro OHOMACTUYHOIO NPOCTOPY; Tak, napagurma
Ha3e Opgecu Hanivye ciM oguHMLb. Yce 3a3HayeHe CBIgUMTb MPO HEOCSHKHI CHOBOTBIpHI
MOXTMBOCTI YKPaiHCbKOT MOBU B LI@pWHi KOHOTATHUBHUX TOMONEKCEM.

Jlimepamypa

1. BescoHosa T. DyHKUiOHYBaHHS COLiaNbHO MapKOBaHOI NEKCUKW B apeasti MominiHr-
BICTUYHOI KOMYHiKaLji. AkmyarbHi npbrnemu Mogo3Hagecmea ma JlimepamyposHas-
cmea : 30. Hayk. npaub. Bun. 1. Tupacnons, 2014. C.10-15.

2. KapneHko fO. O. JlitepatypHa oHomacTvka. 36. cTatein. Ogeca : ActponpuHt, 2008.
325¢.

3. Kapnenko KO. O. CTunicTuka TONOHIMIB. 3anucku 3 poMaHo-2epMaHChKoI (inosnozil.
Opeca : ®enike, 2008. Bun. 20. C.53-59.

4.  KoHOpamenko H. B. MoBHa rpa B peknamMHOMY Teneauckypci Sk BUsiB NiHIBOKpeaTu-
BY. Haykosul sicHuk MixHapodHo20 2ymaHiuapHo2o yHisepcumemy . Cep. dinonoris,
2019, Ne 38, 1. 3. URL: http: vestnik- philology-mgu.od.ua/archive/v38/part_3/24.pdf.

5. Kocmeda T. A., Xanimar O. B. MoBHa rpa B napagurmi iHTEprpeTaTUBHOI NiHMBICTH-
kn. TpamaTuika OuiHKW. [pamaTuyHi irpema (TeOpeTNYHE OCMUCIIEHHS ANCKYPCUBHOI
npakTuki) . [porobuy : Kono, 2013. 228 c.

6. KypiosHi reorpaciiuHi Ha3su Ykpainu. URL: https://surma.com.ua/326-kuriozni-
geografichni-nazvy-ukrainy.html.

7. Jlecoseuyp H. M. KoHaTOTWBHO MapkoBaHi eproHiMi M. JlyraHceka . TpaduuitiHe i
HOBE y 8UBYEHHI 8/1aCHUX Ha38: Te3un MKHAapOAHOI OHOMACTNYHOI KoHdepeHui. [lo-
Hewbk — lopniska — CesToripcek, 2005. C. 126 — 128.

8. Jlykaw I 1. AkTyanbHi NUTaHHS YKPAIHCLKOI KOHOTOHIMiKM ; MOHOrpadisi. [oHeLbK,
TOB MMpominb, 2011. 448 c.

9. Jlykaw I 1. O3HaK1 CUCTEMHOI OpraHisaLii KOHOTaTMBHMX BNAcHUX Ha3B. Moso3Has-
cmeo, 2011. Ne2. C. 69 — 77.

10. Mapmoc C. MonogixHwit crieHr: Mg um peanbHicTs? URL: .

11. Omin €. C. KoHoTaTMBHa OHOMacTW4Ha nekcuka. MogosHascmeo, 1978, NeG.
C.47 —53.

12. Manbmipa. URL: https://slovnik-inshomovnih-sliv.slovaronline.com/12687

13. TlepLumin CNOBHUK YKPAIHCLKOrO MONOMKHOTO crenry. Yknapad CeitnaHa lMupkano.
3apeg. H0. MoceHkica. Kui, 1999. URL: http://pyrkalo.com/files/2011/10/SVITLANA-
PYRKALO-SLANG-Dictionary.pdf.

"1


https://surma.com.ua/326-kuriozni-geografichni-nazvy-ukrainy.html
https://surma.com.ua/326-kuriozni-geografichni-nazvy-ukrainy.html
https://slovnik-inshomovnih-sliv.slovaronline.com/12687
http://pyrkalo.com/files/2011/10/SVITLANA-PYRKALO-SLANG-Dictionary.pdf
http://pyrkalo.com/files/2011/10/SVITLANA-PYRKALO-SLANG-Dictionary.pdf

14.
15.

16.

10.

CenigaHosa O. O. JliHreicTyHa eHumknoneais. Montaea : Joskinns -K, 2010. 843 c.
CnoBapb YykpaiHcbkoi MoBi: B 4-x TT. / 3a ped. b. IpiHueHka. Kwis, 1907 —
1909. T. 4. URL: http:/lukrlit.org/slovnyk/hrinchenko_slovar_ukrainskoi
movy/%D1%85%D0%B0~xapums.

Cmasuubka J1. YkpaiHcbkuid xaproH. Cnosruk. Kui : Kputika, 2005. 494 c.

References
Bezsonova, T. (2014) Funktsionuvannia sotsialno markovanoi leksyky v areali polil-
inhvistychnoi komunikatsii [The functioning of socially marked vocabulary in the area
of polylingual communication]. Aktualni prblemy movoznavstva ta literaturoznavstva.
[Current problems of linguistics and literary studies]. Zb. nauk. prats. Tyraspol. Vol.
1, pp.10 — 15. [in Ukrainian].
Karpenko, Yu. O. (2008). Literaturna onomastyka [Literary onomastics] Zb. statei.
Odesa: Astroprynt . [in Ukrainian].
Karpenko, Yu. O. (2008). Stylistyka toponimiv [Stylistics of toponyms] Zapysky z ro-
mano-hermanskoi filolohii. [Notes from Romano-Germanic philology], 20, pp. .53 —
59. [in Ukrainian].
Kondratenko, N. V. (2019). Movna hra v reklamnomu teledyskursi yak vyiav linh-
vokreatyvu [Language play in advertising television discourse as a manifestation of
linguistic creativity] Naukovyi visnyk Mizhnarodnoho humaniyarnoho universytetu.
Ser. Filolohiia, Ne 38, p. 3. URL: http: vestnik- philology-mgu.od.ua/archive/v38/
part_3/24.pdf. [in Ukrainian].
Kosmeda, T. A., Khaliman, O. V. (2013). Movna hra v paradyhmi interpretatyvnoi
linhvistyky. Hramatyka otsinky.Hramatychni ihrema (teoretychne osmyslennia dys-
kursyvnoi praktyky) [Language game in the paradigm of interpretive linguistics.
Grammar of evaluation. Grammatical games (theoretical understanding of discursive
practice)]. Drohobych : Kolo. [in Ukrainian].
Kuriozni heohrafichni nazvy Ukrainy [Curious geographical names of Ukraine.]. Available
at: https://surma.com.ua/326-kuriozni-geografichni-nazvy-ukrainy.html. [in Ukrainian].
Liesovets, N. M. (2005). Konatotyvno markovani erhonimy m. Luhanska [Conno-
tatively marked ergonyms of the city of Luhansk]. Tradytsiine i nove u vyvchenni
vlasnykh nazv: Tezy mizhnarodnoi onomastychnoi konferentsii. [Traditions and inno-
vations in the study of proper names: Theses of the international onomastic confer-
ence]. Donetsk — Horlivka — Sviatohirsk, pp. 126 — 128. [in Ukrainian].
Lukash, H.P. (2011). Aktualni pytannia ukrainskoi konotonimiky [Current issues
of Ukrainian conotonymyc] Monohrafiia. Donetsk, TOV Promin. [in Ukrainian].
Lukash, H.P. (2011). Oznaky systemnoi orhanizatsii konotatyvnykh vlasnykh nazv
[Signs of the systematic organization of connotative proper names]. Movoznavstvo,
2, pp. 69 — 77. [in Ukrainian].
Martos, S. Molodizhnyi slenh: mif chy realnist? [Youth slang: myth or reality?] Avail-
able at; http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs/Magazine62-9.pdf [in Ukrainian].

12


http://ukrlit.org/slovnyk/hrinchenko_slovar_ukrainskoi_movy
http://ukrlit.org/slovnyk/hrinchenko_slovar_ukrainskoi_movy
http://ukrlit.org/slovnyk/hrinchenko_slovar_ukrainskoi_movy/%D1%85%D0%B0~харциз
http://ukrlit.org/slovnyk/hrinchenko_slovar_ukrainskoi_movy/%D1%85%D0%B0~харциз
http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs/Magazine62-9.pdf

11. Ofin, Ye. S. (1978). Konotatyvna onomastychna leksyka [Connotative onomastic
lexicon.] Movoznavstvo, 6, pp. 47 — 53. [in Ukrainian].

12. Palmyra. Available at: https:/slovnik-inshomovnih-sliv.slovaronline.com/12687-
MATTbMIPA [in Ukrainian].

13. Pershyi slovnyk ukrainskoho molodizhnoho slenhu, (1999) [The first dictionary of
Ukrainian youth language.]. Ukladach Svitlana Pyrkalo. Za red. Yu. Mosenkisa. Kyiv.
[in Ukrainian]. Available at: http://pyrkalo.com/files/2011/10/SVITLANA-PYRKALO-
SLANG-Dictionary.pdf [in Ukrainian].

14. Selivanova, O. 0. (2010). Linhvistychna entsyklopediia [Linguistic encyclopedia] Pol-
tava: Dovkillia. Kyiv. [in Ukrainian].

15. Slovar ukrainskoi movy: v 4-kh tt. (1907—1909) [Dictionary of the Ukrainian language:
in 4 vol. Ed. by B. Grinchenko]. Kyiv. Vol. 4. [in Ukrainian]. Available at: :http://ukrlit.
org/slovnyk/hrinchenko_slovar_ukrainskoi_movy/%D1%85%D0%B0~khartsyz.
[in Ukrainian].

16. Stavytska, L. (2005). Ukrainskyi zhargon. Slovnyk [Ukrainian Jargon. Dictionary].
Kyiv: Krytyka, [in Ukrainian].

* % %

YOK 81°373.23:159.946.3(477)(045)
DOI: https:/idoi.org/10.18524/2414-0627.2025.32.337344
0. B. YopHoyc,
KaHO. ¢binon. Hayk, dou.,
LloHeubkuli depxagHuUll yHisepcumem eHympilHix crpas,
doueHm kagheOpu coujanbHo-2yMaHimapHuX AucyurniH
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-8770-8869

MOJENb AHANI3Y AHTPOIOHIMIB
KPI3b MPU3MY NCUXIYHUX NPOLIECIB

CratTs Mae Ha MeTi BUSIBUTU OCOBNMBOCTI CMIPUIAMAHHS aHTPOMOHIMIB Y MOBHIlA CBI-
[OMOCTI HOCiiB MOBM Ta NpoaHaniayBaTh YAHHWKW, LLIO BNAMBAOTb Ha (PYHKLiHOBAHHS iMEH
Y KOMYHIKaTUBHOMY, COL{ianbHOMY Ta KyrnbTypHOMY mpocTopi. OG’'eKTOM AOCTIMKEHHS
MOCNyryBanm aHTPOMOHIMK SIK OQMHWLi OHOMACTWUYHOI NEKCUKW, MPELMETOM JOCTimKEH-
HS — NPOLEC CpUIUMaHHS, PO3yMiHHS T8 BUKOPUCTaHHS! aHTPOMOHIMIB Y PisHUX coLlio-
KOMYHIKaTUBHIX CuTyaLisx. [ins peanisaLji nocTaBneHoi MeTV BUKOPUCTAHO Taki METOAM,
K NOPIBHANBHUIA, ONUCOBWIA, IHTEPNPETALiiHNIA aHani3, KOHTEHT-aHani3. Haykosa HOBU3-
Ha poboTK Monsrae B MbXAMCLMINIHAPHOMY MiAXOAI A0 aHanidy aHTPOMOHIMIB Ha nepe-
TUHI MOBO3HABCTBA, NCUXONOTii Ta CoLjianbHOI KOMYHiKaLii.

Y HayKOBIi pO3BiALi OKPECREHO TEOPETUYHI OCHOBM CMpUAMaHHS 3 YpaxyBaHHAM,
npoaHasniaoBaHo TEPMIHOMOrYHY BapiaTWBHICTb Y BXWBAHHI MOHATb  «CrIPUAMAHHS»,
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«CNPUAHSATTSAY, «nepLenLisy, «BigYyTTa» Ta «PO3yMiHHS», ONUCAHO MOAENb aHanisy aH-
TPOMOHIMIB Kpi3b MPWU3MY MCUXOMOMYHMX MPOLIECIB: (i3NYHOMO 34MTYBAHHS, CPUAMaHHS,
KOrHITWBHOI iHTEpnpeTaLji Ta ouiHk1. OcobrmBy yBary 3BEPHYTO Ha MOHSTTS COLlianbHOI
nepLenLii: HaBeaeHo CMOBHMKOBI TIYMaYeHHs], CXapaKTepr30BaHO OCHOBHI hopMu. BinbL
[OKIAZHO PO3TISHYTO KaTeropii CAaMOKOHLENLT, CMPUAMAHHS! IHLUWX i YNPaBMiHHS BPaXKeH-
HSAM, HaBEeHO MpUKMaay 3 MOBHOI MpaKTVKK, 30kpema hparMeHTV JOMKUCIB Y CoLjanbHNX
Mepexax, i intoCTpyrTb BapiaHTW BUKOPVUCTAHHS aHTPOMOHIMHOI hopMyIi MOBLIEM 3 ypa-
XyBaHHSIM TOro, 5IK BiH «6aunTb» cebe, CBOro CniBpO3MOBHMKA, Sikuii 06pa3 nparHe CTBOpPUTH.

Y 0OCTiKEeHi aKLEHTOBAHO, LLO 3arnyyeHHs Takoro Nigxoay Aano 3Mory A0BeCTH, Lo
QHTPOMOHIMY € BaXNMBUMI ENTEMEHTaMI COLjianbHOi B3aeMOZii, siki PopMytoTh i TpaH-
CTHOKOTb YSBMEHHS Npo 0coby. 3anponoHOBaHMIA MiXAUCLMMIHAPHWIA Nigxig nornuonioe
PO3yMiHHS PORi BNacHUX Ha3B Qe y KOMYHIKaTUBHIA NpaKTULi Ta AEeMOHCTPYE nep-
CMEKTWBY ANS NOAANbBLUMX OHOMACTUYHUX LOCTIKEHD.

KniouoBi cnoBa: aHTpOMOHIMM, CNpUAMaHHs1, PO3yMiHHSI, CoLjianbHa nepLenisi, Ko-
MYHiKaLjs.

0. V. Chornous,

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,

Donetsk State University of Internal Affairs,

Department of Social and Humanitarian Disciplines Associate Professor

MODEL FOR THE ANALYSIS OF ANTHROPONYMS
FROM THE PERSPECTIVE OF PSYCHOLOGICAL PROCESSES

The article aims to identify the specific features of anthroponym perception in the
linguistic consciousness of native speakers and to analyze the factors influencing the
functioning of personal names within communicative, social, and cultural contexts.
The object of the study is anthroponyms as units of onomastic vocabulary, while the
subject is the process of perception, comprehension, and use of anthroponyms in
various sociocommunicative situations. To achieve the stated goal, the research employs
several methods, including comparative, descriptive, interpretative, and content analysis.
The scientific novelty of the study lies in its interdisciplinary approach to the analysis of
anthroponyms at the intersection of linguistics, psychology, and social communication.

The paper outlines the theoretical foundations of perception and explores terminological
variation in the use of the concepts “perception”, “sensation”, “perceptual processing”, and
“‘understanding”. A model for analyzing anthroponyms through the lens of psychological
processes is proposed, encompassing physical recognition, perception, cognitive
interpretation, and evaluation. Special attention is paid to the concept of social perception,
including dictionary definitions and typological forms. The study further elaborates on
categories such as self-concept, perception of others, and impression management,
illustrated by examples from actual language practice, particularly social media excerpts.
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These examples demonstrate how speakers adapt the form of anthroponyms based on
how they perceive themselves, their interlocutors, and the social image they aim to project.

The research emphasizes that applying such an approach reveals anthroponyms
as significant elements of social interaction that construct and transmit perceptions of
identity. The proposed interdisciplinary framework deepens our understanding of the role
of personal names in communicative practices and presents promising directions for
further onomastic research.

Key words: anthroponyms, perception, understanding, social perception,
communication.

MocTaHoBKa HayKoBOI Npobniemu Ta i akTyanbHicTb. OCTaHHIM YacoM 3HaYHOH
MipOK MOCWIIOETLCS YBara A0 aHTPOMOHIMIB SIK OAMHULDb, L0 aKTUBHO (DYHKLOKTL Y
covianbHOMY, KynbTypHOMY Ta KOMYHIKaTUBHOMY MpOCTOpi. Y GaraTbox HayKoBMX po3-
BigKax ieTbCs Mo Te, WO NOTEHLian aHTPOMOHIMHOI POPMYNN He 0OMEXYETbCS NI
HOMIHaTUBHOK (PYHKL€H0, a i1 CIyrye BaKNMBIUM MapKepOM iIEHTUYHOCTI, KYbTYPHOI Ta
HaLjioHanbHOI HANEXHOCTI HOCis. KpiM TOro, CNOCTEPEXEHHs 3a AOMUCAaMU B YNCTIEHHUX
OHMaiiH-pecypcax, Ae MOBLji 06roBOPHOKOTL CrieLmiky TUX Y TUX iMEeH Ta Mpi3BuLL, Nia-
TBEPIKYHOTb, LLO BMACHi Ha3BKM MOXYTb ByTW NOTY)XHUM [KEPEnoM Pi3HOMaHITHUX CTe-
peoTunis Ta acoujauii. MNonpu ue, AesKi NCUXOMOriYHi acnekTh, 30Kpema CrpuiMaHHs
Ta PO3YMiHHSI @aHTPOMOHIMHOI NTEKCHKW OmMCaHi 4OBOMI 0OMEXEHO, XO4 aHani3 Toro, sk
QHTPOMOHIMY CIPUIAMAIOTLCS HOCIIMM MOBM, AaBAaTUME 3MOTY BUSIBUTM IUOMHHI 3B'A3KM
MiX RIHrBICTUYHWMM 3HAKOM Ta coLjianbHUM CepenoBULLEM MO0 (PYHKL|IOBAHHS.

Takox BapTO B3ATH [0 YyBaru, WO AOCAIZKEHHS CNPUAMaHHS IMEH Ta Mpi3BuLL OXO-
MOE He NULWE MCUXOMIHMBICTUYHUIA BUMIP ((DOHETUYHMIA CUMBOMI3M, MOTUBK BMOOPY,
€MOLjiiHe CTaBMeHHs!, OLiHHA iHTepnpeTaLisl), a i COLONIHIBICTUYHMIA (BMIUB iMEHI Ha
MiXXOCOBUCTICHY B3aEMO0, POrb Y (hOPMYBaHHI YSBMEHb MPO MHOANHY, 3aNeXHICTb Big
KynbTYpHUX TpagWLiA, MOAHI TeHAeHLUii B iM'sHapeyeHHi). Takui nigxig gae amory no-
rBUTK PO3YMiHHS aHTPOMOHIMA Ak 6araToyHKLIOHANbHOr0 MOBHOIO €neMeHTa, Lo
nepebyBae Ha NepeTuHi MOBU, KynbTypy Ta neuxonorii. OTxe, 3anyyeHHs NepLenTUBHOMO
acnekTy [0 aHanidy aHTPOMOHIMIB € He NULLE JOLNbHIM, @ 1 HEOOXiAHUM ANs KOMMMEK-
CHOMO OHOMACTWUYHOTO JOCTMKEHHS LUX OAMHWLIL OHOMACTUYHOT MEKCUKN.

AHani3 gocnigkeHb npobnemu. MnTaHHs CNpUiAMaHHs Ta PO3YMiHHS @HTPOMOHI-
MiB nepebyBae Ha NEPETUHI KINbKOX HAyKOBUX OUCLMMIIH. Y NHMBICTUL Li HOMIHATUBHI
OLVHWLi KOMMNEKCHO JOCAimKYBanu Taki aBTOpUTETHI OHomacTu, sk J1. Benen, 0. Kap-
neHko, B. Himuyk, K. Peabko, M. Yyuka Ta iHwWi. MCMXONIHIBICTUYHI aCMeKTU B KOHTEK-
CTi JOCNIMKEHHS MOBHUX OAMHULG Oynu npeameTom HaykoBoro aHanisy O. FanyeHko,
M. OpyxwHeub, T. KoBaneBcbkoi Ta iHLMX. [1CUXOMOrivHi OCHOBM CnpuiiMaHHs nepeby-
Banm y okyci yBaru H. Akimosoi, J1. Kanmukosoi, B. Monsiko, B. Mockanenko, T. TpeTsik
Ta iHWKX. Cnnpakymchb Ha 'PYHTOBHI HanpaLoBaHHS B OKPECTEHUX cdepax, CTaBMMO 3a
METY PO3IISHYTU aHTPOMOHIMM Kpi3b NPU3MY NCUXIYHUX MPOLIECIB.
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MeTta poboTn — BK3HA4NTK OCOBNMBOCTI CMIPUIMAHHS aHTPOMOHIMIB Y MOBHIli CBI-
[OMOCTI HOCIIB MOBM, BUSIBUTW YMHHWKM, LIO BrIMBAKOTb HA PO3YMIHHS i (hyHKLIItOBAHHS
0C000BYX IMEH Y KOMYHIKATUBHOMY, COLliaribHOMY Ta KynbTypHOMY npocTopi. OCHOBHUMM
3aBAaHHSIMM MPOMOHOBAHOI HAYKOBOI PO3BIAKY €: 1) 3'ACyBaTH 3MICT MOHSATH «CTPUIAMaH-
HS», «MEPLENLsi», PO3YMIHHS» Y KOHTEKCTI KOTHITUBHOI iSiNIbHOCTI, OKPECTNTM 3MICTOBE
HaBaHTaXeHHS TEPMIHIB «couiarnbHa Nepuenyisy, «BigvyTTay; 2) npoaHanisysaTti Tep-
MIHOMOrIYHY BapiaTUBHICTb Y BXWBAHHI NOHATb «CMPUAMAHHS» Ta «CNPUAHATTSY; 3) 4O-
CRigNTW acnekTy CpUAMaHHS aHTPOMOHIMIB; 4) OKPECTIUTU YMHHWKW BapiaTWBHOTO BU-
KOPUCTaHHS IMEH Ta MPIi3BNLL Y Pi3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaLlisiX 3 OfMsAy Ha colianbHy
nepuenyito; 5) BUSBATW 3HAYEHHs CaMOKOHLENLl, CNPUAMAHHS! iHLWKX Ta ynpaBniHHS
BPaXeHHSIM Y BUKOPUCTaHHI aHTPOMOHIMIB.

006’eKTOM BOCHIMKEHHS € aHTPOMOHIMM SK OAVHUL OHOMACTWUYHOI NEKCHKKM, Npes-
MEeTOM [OCHimKEHHA — NPOoLeC CnpUiMaHHs, PO3yMiHHS Ta BUKOPUCTAHHS aHTPOMOHi-
MiB Y KOMYHIiKaTWBHUX CuTyauisix. HaykoBa HOBM3Ha poBOTW MOB’A3aHa i3 3amyyeHHsIM
MiKOMCLMAIIHAPHOIO NigXoay, WO NOEAHYE NCUXOMIHIBICTUYHY Ta COLIOMIHMBICTUYHY nep-
CMeKTUBY, ONMCaHO MOLENb aHani3y aHTPOMOHIMIB 3 ypaxyBaHHSM MCUXOMOTIYHKUX NpoLie-
CiB: (pi3nyHe 34MTYBaHHS!, CPUIUMaHHS Ta KOTHITUBHA iHTEpMpeTaLis, OLiHIOBaHHS.

IxepenbHa 6a3a gocnigkeHHs. Y poboTi BUKopUCTaHi nekcukorpadivri mkepena
A1S aHanidy TepMIHOMOTIYHNX MOHSIT, 3any4eHo hparMeHTy JONKCIB i3 coLianbHOI Me-
pexi «PeicOyk» Ans inocTpavii AesKNX TEOPETUYHNX NOMOXEHD.

Metogu gocnimkeHHs. [Ins peanisauii nocTaBneHoi Mety Byno BUKOPUCTAHO HU3KY
metogiB. YinbHe micue B poboTi NoCiB MOPIBHANBHWUIA METOL, SIKUIA 3aCTOCOBYBABCS A1
BWBYEHHS TEPMIHOMOTYHOI BapiaTWBHOCTI TaKMX MOHSATb, SK «CNPUAMAHHS» Ta «Cnpuii-
HATTAY, @ TaKOX ANS NOPIBHAHHS TIyMaYeHb TEPMIHIB «BiAUYTTS», «CIPUAMAHHSY, «nep-
Lenuist», «po3yMiHHs» Y HaykoBil nitepatypi. O3HaueHuin nigxig cnpusie OpMyBaHHI
TEOPETUYHOI OCHOBM A71S1 CMOCTEPEXEHb. TaKOX BMKOPUCTAHO OMMCOBWA MeTOR ANS
OKPECneHHs1 0COBNMBOCTEN Pi3HMX MCUXONOTiYHNX MpoueciB. Kpim HasBaHux, y poboTi
Oyno 3any4eHo KOHTEHT-aHani3 B KOHTEKCTi (hparMeHTiB AOMKCIB i3 COLjianbHOI Mepexi
«DelicOyk», Lo iNCTPYHTb BUKOPUCTAHHS aHTPOMOHIMIB Y pearnbHUX KOMYHIKaTUBHUX
cuTyauisx. ouinbHUM BUAANoCs Takox BUKOPUCTAHHS IHTepRpeTaLiiHoro aHaniay Bnnu-
BY CAaMOKOHLIENLIii, CMPUAMAHHS iHLLIX Ta YPaBIiHHS BPAXeEHHSIM Ha BUKOPUCTaHHS! iMEH
i MPi3BMLL, Y KOMYHiKaLii.

TeopeTnyHa 3HauyLWicTb poboTK Nonsrae B NOrMMONEHHI PO3yMiHHS aHTPOMOHIMA
sk 6araToyHKLOHANBHOTO MOBHOTO 3HaKa. PesynbTaTi CnocTEPEXeHb MakoTb NPaKTUY-
Hy UiHHICTb, amke MOXyTb OyTW BUKOPUCTaHI B MOAanblUMX HAyKoBMX PO3BiAKaXx, LIO
OXOMNMIKTb MUTaHHSA (OYHKLILOBAHHS BNACHWX Ha3B SIl0gen.

JocnimKkeHHs LbOro acnekTy, Ha Hally AYMKY, AOLINbHO po3noYaTit 3 BUCBITAEHHS
KITKOHOBWX MOHSITh, LLO (POPMYIOTb TEOPETUYHY OCHOBY [N1S HALUMX CMOCTEPEXEHb. Ta-
KAMM Hacamneper BBaXaemMo «CrpuUiMaHHs» Ta «PO3yMiHHSI» 3 OrNsay Ha iX LeHTpanb-
He MicLie B npoLiecax nisHaHHS MIOAMHOI0 HABKOMNMULLHBOI AIMCHOCTI. Takox 3BepTaeMocs
[0 TEPMIHIB «Big4yTTA» Ta «mepuenuisay, ski 3Ha4HO AOMOBHIOKTL HaLli YSBMEHHS Npo
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KOrHiTMBHY cchepy. OpHak mepLu HixX (ikCyBaTh 3MICTOBE HaBAHTAXEHHS LIMX MOHSITH,
HeobXigHO 3BEpHYTM yBary Ha AesKy TEPMIHOMOTIYHY HEeY3rOMKEHICTb, L0 BUHWKIIA BHa-
CigoK naparnenbHOro YHKLiOBAHHS NEKCEM «CMIPUAMAHHSA» Ta «CIIPUAHATTA» Y HayKo-
Bl niTepatypi. BoHa geLo yeKnaaHioe YiTke BU3HAYEHHS MOHSATb, TOX NoTpebye GinbLu
[OKMaAHOro aHaniay ans 3abe3neyeHHst OfHO3HAYHOCTI.

3rigHo 3 MepLUMM MigX0A0M TEPMIHM «CMPUAMAHHS» Ta «CMPUAHSTTA» € CUHOHIMIYHY-
Mu. MprKnagomM MOXyTb NOCAYryBaTy KMacuyHi NiHMBICTUYHI NekcukorpadivHi fpxepena Ha
KWTanT ognHagusatuTomMHoro «CnoBHuKa ykpaiHebkoi MoBuy (Kuis, 1978) Ta «[Mpaktuy-
HOIO CIIOBHYKa CUHOHIMIB ykpaiHcbkol MoBuy ([1bBiB, 2014): cnpuitHsTTs — «2. criey. Te
came, Lo crpuiMaHHs ...» [11, c. 598]; cipuitHaTTs — «cnpuiiManHsl, nepuenis; (xmbHe
Iy xBopux/) rantoumnHauis» [3, c. 432]. Kpim Toro, cuHOHIMamu («CnpuitMaHHst (CNpUIAHAT-
TS)») BOHM MOAAHI Y BY3bKOrany3eBoMy MCHUXOMOrYHOMY CIOBHUMKY-A0BigHMKY HO. Mpu-
xoabko, B. KOpueHka [6], wo nobaune csit y 2012 p. IHWi pecypcy onepytoTb NEpeBaxHO
OLIHWM i3 HUX, SIK-0T «Cy4acHuin TIyMauHuiA NCUXOMOTiYHMIA CroBHUK» (XapkiB, 2004) [12,
c. 496] Ta «[McuxonoriuHuii cnoruky (Kuis, 2007) B. Cunsisebkoro Ta O. CepreeHKoBOi
[7], oe nepeBara HadaeTbCA TEPMIHY «CMPUAHATTSY. HaToMicTb «[lcuxonorivyHMin cnos-
Huk» (Knis, 1982) 3a pepakuieto B. BoiiTka nponoHye 10 BUKOPUCTaHHS BapiaHT «Crpuii-
MaHHS1» Y KOHTEKCTi «CTIpUiAMaHHs MIAUHN MoaunHoioy [8, . 182]. Y HaykoBO-HaBYarbHii
niTepatypi 6inNbLIOMO NOLUMPEHHs HabyB came Liei TEPMIH: TaK, MPO CPUIAMaHHs! MOBMEH-
HS SIK «MPOLIEC BUMYYEHHS (BCTAHOBIEHHS) CMUCITY, LLO CTOITb 3a 30BHILUHBOK (HOPMOK
MOBIIEHHEBMX BUCMOBIIOBaHbY MULLYTb aBTOPUTETHI yKpaiHCbKi nemxonoru J1. Kanmukosa,
I Kanmukos, |. JlanwwHa, H. XapueHko [9, c. 57], cnpuiiMaHHs € Takox 6a30BUM MOHST-
TAM y nociBHuky 3 nevxonorii O. Bunocnascbkoi, O. bpeyceHko-KyaHeLosoi, B. 3nuskoea,
A. Aniwesoi, O. Bacunbesoi [1]. Y ubomy acnekTi Takox Gepemo Ao yBar CyTto MOBO3-
HaBui CMOCTEPEXEHHS NPO HEOOXIAHICTb PO3MEXYBAHHS TEPMIHIB HA MO3HAYEHHS MPOLIECY
Ta pesynbrary, BignoBigHoO A0 SKOTO Ans NiAKPECNEeHHs! PO3rOpHYTOI, MPOTSHKHOI B Yaci fji
cnip BXuBaTi hOpMaHT -aHH-(51), TOBTO «cnpuiimanHsy [4, ¢. 81-86]. Cnnparoumch Ha Ha-
BeZEHi MipKyBaHHS1, MOCMYroByeMocs B poboTi came BapiaHTOM «CMPUAMaHHS», OaHaK g,
yac UMTyBaHHS 3a3HayaTMMEMO Ty NekceMy, siky obpaB aBTop mxepena.

AHani3 3MiCTOBOr0 HaBaHTAXEHHS TEPMiHA «CMPUAMaHHA» NPOSEMOHCTPYBaB Bid-
HOCHY €QHICTb NiAXOAIB Pi3HMX HAYKOBLLB. 3aranom 1oro BU3Ha4atThb SK «LiMicHe Bigo-
OpaxeHHs1 MPeAMETIB, SBWLL, CUTYaLiA | MOAIN Y iXHIX Big4yTTEBO AOCTYMHUX YaACOBMX i
MPOCTOPOBYX 3B'3Kax Ta BigHOCWHax» [12, ¢. 496]. Lle akTMBHMIA NcuxiyHwiA npouec, a
He MpoCTe KOHCTPYKOBAHHS AINCHOCTI, KA CTBOPIOE MOSHUL 0bpa3 06’ekTa Ha OCHOBI
KiflbkOX Big4yTTiB. Ha BigMiHy Bif CnpuiMaHHs «BiguyTTs» € HampPOCTILLMM NCUXIYHUM
MpoLecoM «BigoOpaxeHHs B TONOBHOMY MO3KY MIOAVHU OKpEMUX erracmusocmel npeg-
MeTiB 06'€KTUBHOI AiNCHOCTI BHACTIZOK iX 6€3M0cepeaHboro BNMBY Ha OpraHut YyTTs...»
[7]. BiH nepenae 0anHWYHY XapakTepUCTUKY, HanpuKnag, Kosip, 3ByK, TEMNepaTypy TOLLO.
3anexHo Big CEHCOPHOI MOAANBHOCTI BUOKPEMITHOIOTL 30POBI, CITYXOBI, JOTUKOBI, HIOXOBI
Ta iHWi BAW BiAYYTTIB, SIKi MOXYTb Y3rofpKyBatucs Ta 06’'eAHyBaTUCS BXE B LiinicHi 0bpa-
31 pevent i nogiin. Pasom BiguyTTs Ta CNpUiiMaHHs CTAHOBNATb CEHCOPHY (NEPLENTMBHY)
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BiSNbHICTb, LU0 CNPSMOBYETLCS Ha CTBOPEHHS MIOAMHOK afeKBaTHOro 06pasy HaBKOMMLL-
HbOI fiicHOCTi. CNpUMaHHS YacTo OTOTOXHIOKTH 3 «MepLenLieto», SK-0T Y CIIOBHUKAX
B. lWanapa, B. Cunsiecbkoro Ta O. CepreeHKoBOI: nepLenis — Le «CrpuiHaTTs, 6e3mno-
cepenHe BinobpaxeHHst 00’ EKTMBHOI AICHOCTI opraHamu BiguyTTsy» [12, ¢. 332], «cnpuii-
HATTS NPeAMETIB | ABYLL, peanbHOi AiiCHOCTI, Lo 6e3nocepeaHbO fitoTb Ha OpraHm YyTTs»
[7]. Takox nepuenyito TAyMadaTth SK «NCUXIYHUIA NPOLEC Ni3HAHHS NPeaMETIB i ABNLL, L0
iCHYHOTb B pearbHiil LICHOCTI, iX YSIBMEHHS B CBIAOMOCTi NMoguHN y Burnsaai obpasie» [7].

Y KOHTEKCTi MOBJIEHHEBOTO BMCTMOBITIOBAHHS CMPUAMaHHS «nepeabdadae peuenilo
no4yTux abo nobayeHnx efneMeHTiB MOBM, BCTAHOBIEHHS iX B3aEMO3B'A3Ky i hopmy-
BaHHS YABMNEHHS NPO iX 3HAYEHHS. TakuM YMHOM, CIPUIAMAHHS PO3roOpTaETbCs Ha ABOX
CTYNEHSX — BMacHe CnpuiMaHHs i po3yMiHHs. Po3yMiHHS — po3LLndpoBKa 3aranbHOro
CMMCITY, LLO CTOITh 3a 6e3nocepeHbO CNPUIHATUM MOBIEHHEBUM MOTOKOMY [9, . 59].
Po3yMiHHS € BULLMM KOTHITUBHUM MPOLECOM, L0 NOB’A3aHWN i3 MUCTEHHsSIM. BoHo fae
3MOry YCBIJOMMUTM CEHC TOTO, L0 MU CTIPUIAMAEMO, MOSICHUTI, IHTEPNpPETYBaTH, 3p0bUTK
BUCHOBKU. PaKTUYHO Lie yCcei0OMITeHHsI CMUCITY CNPUIHATOTO, iHMeprpemaujs.

[ns intocTpauii BIGMIHHOCTEN MiX PisHUMM CKNaZOoBUMM MPOLECY Ni3HaHHSI, PO3rms-
HEeMO MpWKNag 3 aHTPOMOHIMOM «'eTe» Y KOHTEKCTI YNTaHHS TEKCTY LUKONApamu Yu 300-
OyBavamm BULLOT OCBITU. Ha novaTkoBOMY eTarni (BiguyTTs1), A€ IKCYOTbCS OKPEMi Xapak-
TEPUCTMKM 06’€KTa, OpraHu 30py YMTaya CnpuiMaroTb MiTepu Sk po3pisHeHi cumeonu: T,
e, T, e. [lani BinbyBaeTbCs ix 06'eHaHHs B LinicHe crnoBo «leTey, ske uuTay cnpuiiMae
K OKpeMy nekcemy. AKLLO YSBUTY, LLO MOBELb € LUKONSPEM, SKOMY Lielt aHTPOMOHIM Tpa-
MASETLCA BNEpLLE i BiH HE 3HaE, MPO L0 AAETLCS, TO NpoLec (akTiHo byae 0OMexeHui
TaknM (I3MYHUM 34MTYBaHHSM: BiH BaunTb CrOBO, ane He po3yMmie 1oro 3HaYeHHs Ye-
pes Opak HeobxiaHWX 3HaHb. OpHaK cuTyaList 3MIHUTBCS, SKWO YnTay — 3000yBay BU-
LLIOT OCBITM 3 JOCBIOM BWBYEHHS NiTepaTypu. Ha eTani cnpuiiMaHHs BiH Tak CaMo 34MTye
cnoBo «l'eTex, ane 3aBasku nonepeaHiM 3HaHHAM, LOCBIdY Ta acouiauisM nepexoanTb
[0 HaCTyMHOro eTany iHTepenTpeTauii. 3400yBay BULLOI OCBITU MOXe aKTMBYBaTH CBOH
nam'sTb, 3ragytoun, Wo «[eTe» — Lie Yy)KOMOBHE Mpi3BYLLE, iM'Sl BIJOMOI JIOANHN, HiMELb-
koro noeta, aBTopa «daycray, NpeAcTaBHNKa POMaHTU3MY TOLLO. Y NpoLeci iHTepnpeTauii
BiH MOXe ysBUTI 06pa3 noeTa, 3rafaty Oro TBOPU Y MOB'A3aTH iM'A 3 KYNETYPHUM TIIOM,
a TaKOX BU3HAYUTK iHLLI 3HAYEHHS! CIOBa B KOHTEKCTI MPOYUTAHOrO: YnTad iHTEPNPETYE,
LLIO 03HavaE 3raflyBaHHs! LbOr0 iIMEHI B TEKCTI. 3aBEpLUYETHCA MPOLIEC PO3YMIHHS NIEKCEMM
«leTe» emMOLiNHOI ifeHTMdiKaLlieto, y pesynbTaTi sSKoi (hOpMYyeTbCS OLiHKa BaXKIMBOCTI
BUKOPUCTaHHS aHTPOMOHIMa, MeTa NOro BXMBAHHS B MPOYUTAHOMY TEKCTI TOLLO.

Okpemo cnig po3rsHyTV NOHATTS couiasibHOI nepuenuyii, yBeneHe B HaykoBuin 0bir
amepuKkaHCbKUM nicuxororom k. bpyHepom. [4eTbes npo crpuitManHs, PO3yMiHHS Ta OUiH-
Ky NoauHo couianbHnx o6'exTiB [12, ¢. 332]. Mpn ubomy yBara cy6’ekta ClpuiMaHHs
30CepemKeHa He CTinbki Ha hopMyBaHHI 06pasy, CKirbK Ha 3MICTOBHUX i OL{IHOMHWX iHTep-
npeTauisix 06'exta. CovianbHa nepuenyis Mae pidHi Popmu; MKOCOBUCTICHE CNPUIHSTTS B
rpyni, CNPUAHSTTS cebe M iHWWX rpyn (CBOET Ta “4yk0i”), @ TaKOX CPUIHATTS OKPEMOI fko-
AnH abo Linoi rpynm iHwoto rpynoto [5]. Lle nigkpecntoe 3HauyLLicTb po3yMiHHS npoLiecy
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CrpUMaHHs anst epeKTUBHOI B3aeMOi NHAEN. Y KOHTEKCTI coLjianbHOI nepLenLyii HeMOoX-
JIMBO MOBHICTIO Mi3HATX Y¥ BigUYTY iHLLY NIOAMHY, ane M1 MOXEMO CripuiaMaTh iHpopmaLlio
Yepes HaLli opraHu YyTTs Ta pobuTh BUCHOBKM MPO Te, SIKOK, Ha Hally AyMKY, BOHa €.

Y npoueci B3aeMogiji 3aCTOCOBYHTLCS PisHi hopMu cripuitManHsi. daxiBLi 3 KOMyHi-
Kauii Ha3nBatoTb Kinbka hopM CMIpUIAMAaHHS, SKi 3anyyaloTbCs MOBLSMM Y MPOLECi Crif-
KyBaHHSI 3 iHLLIOK NIOAMHOLD: K Mi Baunmo cebe (self-concept), sik M CnpuiiMaemo iHLwy
ocoby (other-concept), ynpaBniHHs BpaxeHHsmMM (meta-concept) [15]. HaBeaeHa koHuen-
List A€ 3MOry eKCTpanosntoBaTty ii OCHOBHI MOMOXEHHS HA aHTPOMOHIMW B KOMYHiKaLyji.

[MepLuUok PO3rNSHEMO CaMOKOHLIENL,it0 Ta BUKOPUCTAHHS 0CODOBMX iMEH Ta Mpi3BuL
MOBLEM. F-KOHLEMLiSi OXOMITIOE YSBMEHHS MIOAMHM MPO CBOK 30BHILLHICTb, 3AIGHOCTI,
pUCK XapakTepy, LiHHOCTI, porib Y CyCRinbCTBI Ta B3aEMUHM 3 iHWUMU. YaCTUHOK LibOro
BHYTPILLUHBOTO «MPOCIto» € iM'S NIANHM: HOCI Mae BNACHI YSBNEHHS NP0 CBOK aHTPO-
MOHIMHY chopMyIy, eMOLNHO OLiHIoE Ti. Te, Sk HOCIl «baunTby cebe, MoXe BNMBaTH Ha
cnocib BUKOPUCTAHHS aHTPOMOHIMHOI hOpMYNK, HanpyKag, nig Yac camonpeacTaBneH-
HS iHWKUM NrogsaM. Tak, MOXEMO MPUNYCTATH, WO MOBeLb, KA crpuiiMae cebe BneBHe-
HO, BIOKPUTUIA 1O KOMYHiKaLjii BifbLu 0X04e BUKOpPUCTAE MOBHY )OPMY CBOTO HANMEHHS:
«A1 — OnekcaHap LeB4eHko». TpannswTbCA TakoX BUMaAKM, KOMW HOCIA cam nig vac
npeaCcTaBfeHHS CUrHanisye CniBPO3MOBHUKY, LLO TO Y/ TOM aHTPOMOHIM BignoBigae 1oro
ysiBMeHHaM npo cebe: «MabyTb HacTaB yac po3nosicTu Tpoxu npo cebe. Moe noBHe
im's — AnHa-Codist, ane Tak HiXTO MeHe He HasuBae. A cebe acoujtoro nuwe 3 Codi-
eto...» [13]. Y coujianbHux Mepexax ikcyemo CXOXUi NpUKNag, Lo MICTUTb NOSACHEHHS!
HOCIS LLYO0 aHTPOMOHIMHOI (DOPMYIN 3 ypaxyBaHHAM «badeHHsy: «S1 «naHi IpuHay, i 3a-
BXOM NPOLUY TaK 0 MeHe 3BepTatncs, 60 3 AMTUHCTBA CNpUiMalo «no-6aTbKoBI» 5K LLOCh
pabebKe (Lie BUKITIOUYHO MOE, HIKOMY HE HaB'sSi3yto CBOKO AYMKY), @ 3BEPTATUCS BUKITHOYHO
3a [M'am Ntoam BBaXaloTb He Ayxe BBIiUNMBO. ToMy — naHi IpuHa.» [2]. Takox BapTo npu-
ragati ipMoBe NpefCcTaBieHHS KIHOrepos, L0 NepeTBOPUIOCS Ha CUMBOI YNEBHEHOCTI,
[e eneMeHTy nigkpecntoBanu ctatyc Hocis: «boHa, Ixeimc bona». Ha npoTtusary Ha-
BeLeHUM mpuknagam, ocoba, Wwo He Baxae npueepTaTh yBary, MOXe BUKOPUCTOBYBATH
3MeHLLYBanbHO-NeCTMBY opmy abo yHukaty npissuwia: «A — Caway.

HacTynHum npoaHaniayemo 3B'S30K Mix CIpUAMaHHSM iHLLOI MOAUHN Ta apanTaui-
€10 aHTPOMOHiMiIB. MoBeLb 3a3BNYalt aganTye CBOE MOBJIEHHS, 30KPEMA BUKOPUCTaHHS
iMeH 3anexHo Big 0coBNMMBOCTEN CMiBPO3MOBHMKA (BIKOBMX, PIBHS OCBITU, (I3U4HINX MOX-
nBocTel Towwo). Mpuknagom Moxe NOCAyryBaTi CUTyaLii, KoMK BUXOBaTeNb y AUTSYOMY
CafloyKy MPOMOHYE MastokaM HaaueaTtn cebe NnLle Ha iM'a 3 Ormsgy Ha Te, L0 BOHM Le
He MOXYTb BUMOBWUTY NPaBWIIbHO BiNbLL CkagHe NOeAHaHHS iMeHi Ta no BaTbkosi. Mo-
Ji6HOK MOXe ByTW TakTVKa YKpaiHLiB, KOMW BOHM NpubyBatoTb A0 iHLIOI KpaiHK, Lo Mae
BigMIHHMIA @HTPOMOHIMHMIA ChOHA;: TPAAMLAHA YKpaiHCbKa TpHUUNeHHa (opMyna 3a3Bnyaii
CKOPOYYETLCS 10 [ABOUNEHHOI, @ Aestki 0COOOBI iMeHa, L0 MOXYTb BUAATACS MiCLEBUM
MELLKaHUAM CKMagHUMK Ans BMMOBK Ta 3anam’aTOBYBaHHS, MiAAAOTbCS CMPOLLEHHHO.
Mpo oouH i3 Takux Bunaakis sragye O. MNoHomapis: «Moge iM's B 3aKOpLOHHOMY NacnopTi
3anucaHo «Oleksandry, ane rpeku, Konm g NpaLiow 3 HUMK NepeknagadYem, HasnBaTb
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MeHe «AnEkcaHapocy, Y KIM4yHOMY BigMiHKY «AnEkcangpey. Hidoro noraHoro B LbOMy
Hemae.» [10]. YcBigomntowum, Lo Taka TpaHcthopMalLlis aHTPONOHIMa 3aranom He BUKITK-
Kae OMCKOMEOPTY, MOBELb 3PELLTO MOXe CaM 3anpornoHyBaT Ha3uBaTh MOro Hagasi
BMA03MIHEHWM BapiaHTOM, OB YHUKHYTH, 3 08HOTO BOKy, Lie BinbLunx nepekpyyeHb, a 3
iHLIOrO — MPULIBMALLMTI KOMYHIKaLLit0, 3p00OMTM ii MakCUMarbHO 3PYYHOI 471K IHLLOT CTO-
POHU, MPOAEMOHCTPYBATM FOTOBHICTb ByTI YaCTUHOKO LibOTO KYMBTYPHOrO MPOCTOPY TOLLO.

OcTaHHIM OKpecmMMo YnpaBniHHS BPaXEHHSM Yepe3 aHTPOMOHIMKU (MeTa-KOHLEn-
List). MoBeLb MOXe BUKOPUCTATI aHTPOMOHIMHY hOPMYNy Anst KOHCTPYHOBAHHS NMEBHOTO
obpa3y. Hanpuknag, BiH MOXe Hanonsraty, Wob 10ro HasnBanm NoBHUM iMeHeM abo
npiseuLLEM, 106 BUAABATUCS iHLLIMM BinbLu cepito3HuM, npodecioHanom: «MpoLy 3sep-
TaTUcst 40 MeHe gk Ao npodecopa CTenaHeHKoy. ICHYe TakoX NO3uLis, 3rigHO 3 SKOK
BUKOPUCTAHHS MOBHOI aHTPOMOHIMHOI (hOpMyIu € CUrHanom 3 6oKy CriBpO3MOBHMKA NPO
3allikaBneHicTb y B3aemogii: «...P.S. 4 ganeko He 3 TUX Nogew, ski Npyu 3HANOMCTBI Ka-
KyTb: «MoXHa npocTo...». A 3 TUX, XTO 3a Te, abu HaanBanW NOBHUM, KOPEKTHIM IMEHEM,
SKLIO AINCHO 3aLlikaBneHi B KOMyHikaLlii. He MoxHa npocTo, NoTpibHO npaBusibHO.» [14].
HatomicTb y MeHLW (opmarnbHNX 06CTaBMHaX MOBELL MOXE 3MEHLIUTI Bap'epu, 403BO-
NS0YM BUKOPUCTOBYBATM MPI3BUCBKO ab0 3MeHLLYBanbHO-NECTNMBIN BapiaHT: «Kaxu
npocto [iMoH». LlikaBow, Ha Hally AyMKy, € npe3eHTaLlis iMeHi B coLianbHii Mepexi B
noeaHaHHi 3 NpodecinHuM KoHTekcToM: «CborogHi XoTina 6 TPOoLEeYKy PO3MOBICTU NPO
cebe Ta cBill Wwnsx y cromaronorii. A — Bnapga (Tak, Le MOe NoBHe iM's1), nikap CTomaro-
NOr-OpTOAOHT...» [16]. MoBeLb aKUEHTYE Ha YHIKanbHOCTI, BUKMMKAKOYM B Takuid Crocio,
3 0fHOro BOKy, iHTEpPeC B ayaMTOpIi Ta CNpUSIOYN NETKoMy 3anam’sTOBYBaHHIO, @ 3 iHLLO-
[0 — YTOYHEHHS! AONOMOXEe MalByTHIM KNiEHTaM YHUKHYTU CYMHIBIB LLOAO (hOPMM iMEH
Ta He cryryBaTMe NepencHOK Ans novaTky KOMyHiKawii.

Taki pilieHHs yXBaroTb 3 ypaxyBaHHAM TOTO, K MOBELLb X04e, W06 Aoro cnpuiima-
1K, i Ha SIKi peaKwii BiH OYiKye Bif iHLLMX.

OTxe, 3anyyeHHst NepLENTUBHOIO Migxody Aano 3Mory npoaHanisyeatu 0cobnmneoc-
Ti BiguyTTSI, CNPUIAMAHHS, PO3yMiHHS Ta iHTEpnpeTaLii aHTPONOHIMIB Y CBiAOMOCTI MOB-
LiB. AHanis BNMBY COLianbHOTO KOHTEKCTY, S-KOHLEMLii MOBLI Ta MParHeHHs kepyearty
BPaXEHHAM Y KOMYHiKaLlii AOBOAMTD, L0 aHTPOMOHIMW € BaXITMBUMM eNeMEHTaMI COLji-
arnbHoi B3aeMogii, ki hOPMYKTb | TPAHCTIIOKTb YABMNEHHS NPO 0coby. 3anponoHOBaHMI
MDKOMCLMMITIHAPHAY MigXig Nornubntoe po3yMiHHS posti aHTPOMOHIMIB Y KOMYHIKaTUBHiIlA
NpaKTULi Ta 4EeMOHCTPYeE NEPCMEKTUBM 4715 NO4anbLUNX OHOMACTUYHUX JOCTIZKEHb.
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This article presents a comprehensive analysis of non-standard forms of comparative
and superlative adjectives in Ukrainian and English, with a focus on their evaluative
function and deviations from prescriptive grammatical models. Within the framework of
traditional grammar, the formation of comparative degrees is strictly regulated; however,
contemporary language practice demonstrates an increasing tendency towards the use
of structurally unconventional comparative forms. These forms are most commonly found
in advertising, informal speech and literary discourse, where grammatical deviations
are often justified by communicative intentions, such as attracting attention, creating
expressive effect or enhancing stylistic distinctiveness. The study adopts a corpus-
driven approach, which enables the identification of usage patterns in authentic texts and
facilitates a quantitative and qualitative examination of their evaluative potential. It has
been established that positively marked constructions predominate in both languages
(English — 78.5%, Ukrainian — 80.2%), with the highest frequency observed in advertising
discourse, where the purpose is to construct a favourable image of a product or service. At
the same time, significant cross-linguistic differences have been revealed: English exhibits
a greater degree of grammatical flexibility and tolerance for norm violations, whereas
Ukrainian maintains a more conservative approach, allowing such constructions primarily
in expressive or commercial contexts. The study also highlights the range of pragmatic
and stylistic functions performed by non-standard comparatives, including hyperbolic
emphasis, rhetorical intensification, stylistic enhancement and brand identity construction.
The findings are relevant for the development of contrastive grammar and the grammar
of evaluation, as well as for applied branches of linguistics, particularly computational
linguistics and natural language processing. The insights gained may be applied in the
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design of algorithms for automatic detection and interpretation of evaluative expressions,
especially in sentiment analysis, advertising content creation, human-machine interaction
interfaces and other systems involving the processing of informal language.

Key words: adjective, category of comparison, contrastive grammar, grammar of
evaluation.
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MPUKMETHUK AK PENPE3EHTAHT KATETOPIT OLIIHKK
B YKPAIHCBKIV | AHTTIIUCHKIA MOBAX

Y CTaTTi 34iNCHEHO KOMMAEKCHWI aHanis HectaHAapTHUX opM CTyneHiB nopis-
HSIHHSI MPUKMETHUKIB B YKPAIHCbKIA Ta @HIMINCHKiA MOBaX 3 aKLEHTOM Ha iXHHK OLjHHY
(PYHKLiIO Ta BIiIXMINEHHS Big HOPMATUBHUX rpaMaTUYHINX MOAENEN. Y Mexax TpaguLiiHoi
rpamMaTuK/ NPUIAHATO YiTKO BU3HAYEHi CMOCOOM TBOPEHHS BULLOTO 1 HAWMBMLLOTO CTyne-
HiB MOPIBHSHHSA, NPOTE CyyacHa MOBHA MpakTWKa 3acBidvye 3pocTalody TEHAEHLil [0
BUKOPWUCTaHHS IHHOBALIHMX, CTPYKTYPHO HeCTaHZApTHWX MOpIBHAMbHUX ¢hopM. Han-
yacTilue Taki hopmMmM TPanmSTLCS B PEKNaMHOMY, PO3MOBHOMY Ta XyAOXHBOMY AUCKYP-
cax, e MOpYLUEHHsI rpamMaTNyHNX HOPM BUNpaBOaHe KOMYHIKaTWBHOK METOK — mpu-
BEPHEHHSAM yBaru, CTBOPEHHSIM E€KCMPECUBHOTO edhekTy abo CTUMICTUYHOI BUPA3HOCTI.
B 0CHOBI JOCTIIKEHHS NEXUTL KOPMYCHO-OPIEHTOBAHMIA NiAXid, WO AaB 3MOry Ha OCHOBI
penpe3eHTaTUBHOI BUBIPKM aBTEHTUYHIX TEKCTIB MPOCTEXMUTI OCOBNMBOCTi BXMBAHHS He-
CTaHAAPTHUX MOPIBHAMBHIUX KOHCTPYKLIiN, BUSIBUTI 3aKOHOMIPHOCTI iX (DyHKLiitOBaHHS Ta
3OINCHUTI KINbKICHO-SIKICHUIA aHani3 iXHbOro OLIHHOTO MoTeHUjiany. 3'aCoBaHo, Lo Sk B
YKPAIHCbKlA, TaK i B @HIMINCHKili MOBaX NepeBaxaroTb KOHCTPYKLi 3 MO3UTUBHOIO OLIHKOK
(aHrniicbka moBa — 78,5%, ykpaiHcbka — 80,2%), ki HaBINbLL aKTUBHO (DYHKLIHOI0Tb
Y peKnamHOMy AMCKYpCi, CMPSIMOBAHOMY Ha CTBOPEHHsI mpueabnusoro obpasy ToBapy
abo nocnyry. BogHo4ac BUSIBNEHO CYTTEBI MiXKMOBHI BiIMIHHOCTI: aHrMiicbka MOBa Xa-
PaKTEpPU3YETHCA BULLMM CTYMEHEM rpaMaTUyYHOI THYYKOCTi 1 NOSMBHOCTI 10 BigXMNeHb
Bi, HOPMAaTMBHOI MOZeni, TOdi K yKpaiHCbka MOBa JEMOHCTPYe 00epexHille CTaBneH-
HS O HOBALii, AOMyCKatouM ix 3AeBiNbLIOro B MeXax eKCPecBHOTO Ta KOMEpLINHOTO
MOBMEHHS. 3'1COBAHO, WO HECTAHAAPTHI (hOPMM CTYMEHIB NOPIBHSHHS BUKOHYHOTb HU3KY
nparMaTuyHmX i CTURICTUYHUX (OYHKLIN, Cepen SK1X AOMiHYHTb rinepbonisauis, putopuy-
He NiACWNEHHs], CTURICTUYHA iHTeHcudiKaLlis N popmyBaHHS GPEHOOBOI iAEHTUYHOCTI.
OpepxaHi pe3ynsTaTii € BaXIMBUMM 47151 PO3BUTKY KOHTPACTUBHOI rpamMaTtyikii, rpamaTuki
OLLiHKW, @ TaKOX NPUKNaAHUX rany3en MOBO3HABCTBA, 30KpEMa KOMM KOTEPHOI MIHIBICTUKM
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11 06p0oBNEHHs MPUPOAHOT MOBU. 3anNpPONOHOBAHI CNOCTEPEXEHHS MOXYTb OyTU BUKOPUC-
TaHi y po3pobneHHi anropuTMiB aBTOMaTUYHOTO BUSIBNIEHHS / iHTepnpeTaLii OLiHOYHNX
BUCMOBIEHDb, 30KpEMA Y capepi aHanisy TOHaNbHOCTI TEKCTY, CTBOPEHHS peKamHuX no-
BiJOMIEHD, iHTEpPMENCIB B3aEMOAIi «MHOANHA — MalUMHa» Ta iHLWKX CUCTEM, LIO nepesd-
6ayatotb 06pobKy HehOPManbHOTO MOBIEHHS].

KniouoBi cnoBa: NpuKMETHUK, KaTeropisi NOpiBHSIHHS, 3iCTaBHa rpamMaTuka, rpama-
TWKa OLiHKN.

Statement of the Research Problem and its Relevance. In contemporary
linguistics, there is a growing interest in the category of evaluation, with adjectives
occupying a central position as one of its primary grammatical and semantic means.
While traditional grammar prescribes well-defined rules for the formation of comparative
and superlative degrees, recent decades have witnessed an increasing tendency towards
structurally unconventional forms. These non-standard comparative and superlative
constructions are most prominent in advertising, informal, and literary discourse, where
deviations from prescriptive norms are motivated by communicative objectives such as
enhancing expressiveness, attracting attention, and achieving stylistic distinctiveness.

The intensification of informal and digital communication has further stimulated the
spread of such grammatical innovations. Social media platforms, online advertising,
and user-generated content have created environments in which linguistic creativity
flourishes and norm violations gain communicative legitimacy. Despite their frequency
and expressive potential, non-standard degrees of comparison remain underexplored in
terms of their evaluative function, cross-linguistic variability, and pragmatic scope. This
gap is particularly evident in comparative studies of Ukrainian and English, which differ
significantly in their morphological systems, tolerance for grammatical innovation, and
cultural strategies of evaluation.

Analysis of Previous Research. The role of adjectives in expressing evaluation
has been widely examined in both Ukrainian and English linguistic traditions, with studies
emphasising their functional, stylistic, and communicative significance. In Ukrainian
linguistics, a considerable body of research (e.g., Khaliman 2019; Radko 2017; Ryzantseva
2013) has investigated occasional formations and non-standard degrees of comparison as
markers of subjectivity and stylistic experimentation, particularly in literary and informal
discourse. Such works highlight the potential of these constructions to deviate from
prescriptive norms in favour of expressive enrichment and intensified evaluation.

In the English-language tradition, foundational works (e.g., Martin and White
2005; Bednarek 2006, 2008, 2009) established the theoretical basis for understanding
evaluative adjectives as tools of persuasion, appraisal, and attitudinal positioning.
Subsequent studies (e.g., Hunston 2019; Hinton 2021; Glauch 2024) have applied
corpus-based and computational methods to classify evaluative adjectives, analyse their
distribution across discourse types, and model their role in sentiment analysis and opinion
mining. These contributions demonstrate the importance of adjectival evaluation in digital
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communication, where intensifiers and non-standard forms play a central role in affective
expression and audience engagement.

Cross-linguistic research (e.g., Marza 2011; Rocklage and Fazio 2014) has
explored cultural and linguistic preferences in evaluative strategies, revealing significant
divergences in morphological adaptation and stylistic tolerance for norm deviation. From a
cognitive-linguistic perspective, studies (e.g., Syrett 2024) have examined how evaluative
meaning is acquired, processed, and interpreted by speakers, linking grammatical
variation to conceptualisation and pragmatic inference.

Despite these advances, there is still limited comparative research addressing
how Ukrainian and English deploy non-standard comparative and superlative forms
in evaluative contexts. Existing studies have predominantly focused on standardised
comparison patterns, leaving a gap in understanding the pragmatic, stylistic, and cross-
cultural dimensions of such constructions in contemporary communicative practices.

Purpose, Objectives, Object and Subject of the Study. Building on previous
scholarship, the present study aims to examine non-standard formations of comparative
and superlative adjectives in Ukrainian and English, with the goal of identifying
their functional load, frequency of use, and cross-linguistic variation. Although such
constructions are often regarded as peripheral to the grammatical system, they play
an increasingly prominent role in digital discourse and commercial communication. In
contrast to earlier research, which predominantly addressed standardised comparison
patterns, this investigation focuses on how speakers deliberately extend or modify
comparative and superlative structures beyond the bounds of conventional adjective
classes to achieve heightened expressiveness and persuasive impact. The object of the
study is the category of comparison in adjectives as a grammatical means of expressing
evaluation, while the subject is the structural, semantic, and pragmatic characteristics of
non-standard comparative and superlative adjective forms in Ukrainian and English. The
study employs a systematic contrastive methodology that combines quantitative corpus-
based analysis with qualitative discourse examination, allowing for the identification
of both universal trends and language-specific realisations in the use of non-standard
comparative forms. To examine these linguistic phenomena, the research addresses two
interrelated dimensions: the frequency and distribution of non-standard comparatives in
different discourse types and their pragmatic functions in advertising, formal discourse, and
literary texts. Systematic manipulation of these forms encodes subjective perspectives,
reinforcing the affective and persuasive impact of evaluative statements, while digital
communication accelerates their dissemination, as evidenced by corpus-based frequency
data and qualitative insights into stylistic and functional characteristics. The study also
highlights the functional range of non-standard comparative and superlative forms,
predominantly in positive intensification. Experimental findings reveal frequent use for
amplifying desirable traits, especially in advertising and informal discourse, whereas their
occurrence in informal and digital settings indicates their potential for irony, critique, and
emotional exaggeration.
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Description of the Source Base, Factual Material and Methods. This study
integrates quantitative corpus analysis with qualitative discourse analysis to investigate
non-standard comparative and superlative adjective forms in Ukrainian and English.
Grounded in the framework of evaluative grammar, it considers these constructions
not as marginal anomalies but as strategic linguistic devices for encoding subjective
assessments, attitudinal positioning, and pragmatic intensification. The empirical material
consists of authentic texts representing a range of discourse types in which such forms
are most likely to appear. Data were collected from mass media (Ukrainska Pravda,
Liga.net, BBC Ukraine, The Guardian, The New York Times), social media platforms
(Facebook, Twitter, Instagram, Reddit), advertising resources (Amazon, Rozetka, eBay),
and contemporary literary works in both Ukrainian and English. Online forums and blogs
(Quora, Stack Exchange, Medium) were also included to capture spontaneous, user-
generated linguistic innovations. Spanning the period 2019-2024, the dataset reflects
journalistic, commercial, literary, and informal communication, ensuring a comprehensive
representation of contexts in which non-standard comparatives are used. A total of 10,000
samples were compiled for each language, with selection criteria including frequency of
occurrence, stylistic markedness, and communicative relevance, which guarantee the
representativeness and reliability of the factual material.

The analysis is based on a dual methodological approach. First, quantitative corpus
techniques were employed to identify the most productive non-standard degrees of
comparison, measure their frequency across discourse types, and trace diachronic shifts
over the five-year period. Second, qualitative discourse analysis was applied to determine
the functional load of these constructions in hyperbole, irony, brand identity formation, and
evaluative intensification. All identified instances were categorised by evaluative polarity
(positive, negative, neutral) in order to examine how speakers manipulate comparative
forms for rhetorical emphasis and persuasive effect. The triangulation of corpus-based
findings with qualitative insights enabled a nuanced account of the ways in which non-
standard comparative and superlative forms challenge prescriptive norms and operate as
potent tools of evaluative expression in both digital and traditional communication.

Scientific Novelty, Theoretical and Practical Value. The scientific novelty of this
research lies in its comprehensive contrastive examination of non-standard comparative
and superlative adjective forms in Ukrainian and English from the perspective of evaluative
grammar, integrating quantitative corpus analysis with qualitative discourse analysis.
Unlike previous studies that primarily addressed standardised comparison patterns,
this investigation focuses on the structural, semantic, and pragmatic characteristics of
constructions that deliberately deviate from prescriptive grammatical norms. Addressing
this gap is essential for advancing contrastive grammar, evaluative linguistics, and applied
fields such as computational linguistics, sentiment analysis, and discourse modelling By
analysing their distribution, evaluative polarity, and functional load across advertising,
informal, literary, and formal discourse, the study identifies both universal tendencies
and language-specific patterns in their formation and usage. These outcomes confirm
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that non-standard degrees of comparison serve as key tools for encoding subjectivity
and enhancing rhetorical persuasion. Future research could expand these findings by
tracing diachronic trends on digital platforms, refining computational models for sentiment
analysis, and informing branding strategies that exploit linguistic creativity for audience
engagement, thereby underscoring the dynamic nature of evaluative language and the
ongoing interplay between linguistic norms and expressive variation.

From a theoretical perspective, the findings contribute to the development of
contrastive grammar and the grammar of evaluation by demonstrating how non-
standard comparative and superlative forms operate as dynamic markers of subjectivity,
intensification, and stance. They reveal the role of morphological creativity in expanding
the evaluative potential of adjectives, as well as the ways in which these constructions
interact with discourse type, cultural preferences, and genre-specific communicative
strategies. Through this dual approach, the study reveals universal and language-
specific patterns in forming and using non-standard degrees of comparison, contributing
to broader debates on linguistic creativity, norm evolution, and the role of evaluation
in contemporary language. This research advances the understanding of evaluative
grammar by demonstrating how non-standard degrees of comparison function as dynamic
markers of evaluation, intensification, and stance.

From a practical perspective, the results have implications for several applied fields.
In computational linguistics and natural language processing, the documented features
of non-standard comparatives can inform improvements in sentiment analysis and
discourse-sensitive language modelling, particularly for informal and commercial contexts.
In translation studies, the idiomatic and context-dependent nature of these constructions
requires nuanced strategies for rendering their evaluative meaning across languages. In
the field of language teaching, authentic examples of such forms can enhance learners’
pragmatic and stylistic awareness, preparing them to interpret and produce evaluatively
charged language in real-world communication. The study’s outcomes are also relevant
to advertising and branding, where linguistic creativity and norm deviation are used
strategically to attract attention, shape brand identity, and influence audience perception

Presentation of the Main Research Material. Non-standard comparative and
superlative forms in Ukrainian and English fulfil important expressive and persuasive
functions, particularly in advertising and informal discourse. They intensify evaluation,
enhance rhetorical effect, and contribute to humour and social cohesion. A contrastive
analysis reveals differences in frequency and distribution, with English exhibiting broader
contextual usage and higher overall frequency compared to Ukrainian.

The quantitative analysis shows that non-standard comparative and superlative
forms are more frequent in English, constituting 7.83% of the dataset, compared to 4.82%
in Ukrainian. The corpus includes 10,000 samples per language, drawn from digital
media, literary texts, formal discourse, and advertising. English yielded 783 instances,
while Ukrainian produced 482, indicating a higher tolerance for grammatical innovation in
English, particularly in informal and digital contexts. Diachronic data from 2019 to 2024
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reveal a steady increase in usage across both languages, with English demonstrating a
sharper rise. This trend reflects growing sociolinguistic acceptance of expressive variation
and a shift toward greater grammatical flexibility.

The analysis of contextual distribution confirms that advertising is the primary
domain for non-standard comparative forms in both languages, accounting for 45.01% of
English and 53.50% of Ukrainian instances. These constructions contribute to linguistic
creativity and hyperbolic appeal in marketing, enhancing brand recognition and product
differentiation. Examples such as The cheesiest burger ever or Halimomamuiwud kemdyn
illustrate this persuasive function. Notably, despite lower overall frequency in Ukrainian,
such forms are more concentrated in commercial discourse.

Informal communication also displays considerable use, particularly in English
(29.16%) compared to Ukrainian (24.42%). English constructions like That was the most
ridiculous thing ever! frequently appear in online interactions and memes, reflecting
greater grammatical flexibility and a humorous intent. Ukrainian informal discourse, while
more conservative, shows signs of playful experimentation in digital contexts.

In literary texts, non-standard forms serve stylistic and expressive purposes. The
English corpus included 20.91% of such instances, often in dialogue and poetic language,
while the Ukrainian share was 17.96%, indicating a more measured yet deliberate
application, particularly in folk or experimental prose.

Formal discourse contained the fewest examples (4.94% in English, 4.13% in
Ukrainian), restricted to journalistic commentary or rhetorical emphasis. This affirms the
continued dominance of prescriptive norms in institutional and academic registers, with
only marginal deviation for stylistic effect.

To provide a clearer representation of the distribution of non-standard comparative
and superlative forms across different discourse domains, the following Table 1
summarises the frequency of occurrences in English and Ukrainian:

Table 1. Frequency Distribution of Non-Standard Comparatives

English English Ukrainian  Ukrainian
Context
Frequency Percentage Frequency Percentage
Advertising 355 45.01 298 53.5
Informal Communication 230 29.16 136 24.42
Literary Texts 165 20.91 100 17.96
Formal Communication 39 4.94 23 413

The comparative analysis reveals that while non-standard comparative and superlative
forms occur in both English and Ukrainian, English demonstrates greater grammatical
flexibility and wider contextual usage. This is linked to its analytic structure, morphological
adaptability, and cultural openness to linguistic innovation, particularly in informal and
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digital communication. Ukrainian, by contrast, exhibits a more selective approach, with a
strong concentration of such forms in advertising and stylistically marked discourse.

In both languages, commercial texts represent the dominant domain of usage.
However, English additionally shows a notable frequency in informal and literary
discourse, indicating broader functional versatility. Ukrainian employs these constructions
more cautiously, reserving them for specific communicative purposes, often linked to
expressive and persuasive intent.

These patterns underscore distinct pragmatic orientations: English supports wider
diffusion of non-standard forms across diverse registers, while Ukrainian applies them
strategically within limited evaluative contexts. A key finding is the predominance of
positive evaluative meanings in both languages, suggesting that these constructions
serve as effective tools for rhetorical enhancement and attitudinal positioning.

Of the 783 English examples, 64.1% express positive evaluation, compared to
66.4% of the 482 Ukrainian instances. This indicates a clear tendency in both languages
to use non-standard comparative and superlative forms to highlight favourable qualities
such as intensity, uniqueness, or superiority.

The higher prevalence of positive evaluative constructions can be attributed to
their frequent occurrence in advertising and marketing language, where they serve
as persuasive tools to enhance product appeal. For example, phrases like the most
luxurious hotel or Halikpemogiwut kpem (the creamiest cream) highlight desirable product
characteristics. In contrast, negative evaluative forms, such as the messiest room ever
or HatiHesdaniwut npoekm (the most unsuccessful project), appear more commonly in
informal and expressive discourse, including personal blogs and social media posts.

To verify the observed predominance of positive evaluations, an experimental
analysis was conducted using a controlled corpus comprising 1,000 newly collected
instances of non-standard comparatives in each language, drawn from digital media
and advertising. Each item was annotated for evaluative polarity as positive, negative, or
neutral. The results were then compared with the original dataset to assess consistency
in evaluative trends.

The findings confirmed the initial observations. In English, 642 out of 1,000 instances
(64.2%) were classified as positive, 290 (29%) as negative, and 68 (6.8%) as neutral. In
Ukrainian, 654 examples (65.4%) were positive, 280 (28%) negative, and 66 (6.6%) neutral.
These figures reinforce the conclusion that non-standard degrees of comparison are
predominantly used to accentuate positive attributes, especially in commercial and informal
communication, where expressive and persuasive language strategies are most salient.

Nonetheless, certain constructions convey irony or negative evaluation, particularly in
social media discourse and satirical commentary. Informal communication demonstrates
a slightly higher share of negative forms compared to advertising, suggesting a broader
expressive range that includes critique and humorous exaggeration. In formal contexts, by
contrast, non-standard comparatives occur infrequently and are used with stylistic intent
rather than for overt evaluation. Here, a more balanced distribution between evaluative
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polarities is observed, as formal discourse prioritises objectivity and conventionality over
affective intensification.

The following Table 2 summarises the evaluative distribution of non-standard
comparatives in English and Ukrainian.

Table 2. Evaluative Distribution of Non-Standard Comparatives

Context English English Ukrainian Ukrainian
Positive (%) Negative (%) Positive (%) Negative (%)
Advertising 78.5 215 80.2 19.8
Informal =~ 56.3 437 58.1 419
Communication
Literary Texts 65.7 34.3 66.8 33.2
Fomal 48.9 51.1 50.5 495
Communication

Table 2 presents the evaluative distribution of non-standard comparatives in
English and Ukrainian across four discourse types. Advertising demonstrates the highest
proportion of positive evaluative constructions in both languages (English — 78.5%,
Ukrainian — 80.2%), reflecting the genre’s strategic use of emotionally charged language
to promote products and reinforce brand appeal.

Informal discourse ranks second in frequency, with 56.3% of English and 58.1%
of Ukrainian instances expressing positive evaluation. Here, non-standard comparatives
serve to enhance expressiveness, inject humour, and signal the speaker’s stance,
particularly in digital communication where such constructions intensify emotional tone.

In literary discourse, positive non-standard forms remain dominant (65.7% in English,
66.8% in Ukrainian), supporting their stylistic role in vivid description and narrative
expressiveness. Authors deploy these forms to enrich characterisation and stylistic
distinctiveness.

Formal communication reveals a markedly different trend. It displays a near-balanced
evaluative split, with 48.9% positive and 51.1% negative constructions in English,
and 50.5% versus 49.5% in Ukrainian. This distribution reflects the genre’s normative
constraints and emphasis on objectivity, where non-standard intensifications are rare and
typically marked.

Overall, the data confirm a strong correlation between discourse type and evaluative
polarity: positive meanings dominate in expressive and persuasive genres, while formal
registers maintain evaluative balance. The observed cross-linguistic variation underscores
differing norms of grammatical tolerance and pragmatic function in each language.
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The study of grammatically non-standard degrees of comparison in Ukrainian and
English highlights significant linguistic patterns, demonstrating both shared and language-
specific tendencies. The morphological means of expressing comparative and superlative
degrees in both languages follow established grammatical conventions: synthetic
formations using affixation (e.g., Ukrainian -w/-iw and English -er for the comparative
degree, Ukrainian Had- and English -est for the superlative) and analytical constructions
employing degree modifiers (e.g., Ukrainian 6inbw/meHw and English more/less for
the comparative, Ukrainian Hau6inbw/HatimeHw and English the most/the least for the
superlative). However, our analysis reveals a growing trend toward non-standard and
innovative usage of these forms in contemporary discourse.

The quantitative analysis confirms a higher frequency of non-standard comparative
and superlative forms in English (7.83%) compared to Ukrainian (4.82%). However,
statistical testing shows that this difference is not significant, indicating broadly similar
cross-linguistic tendencies. Despite English’s greater morphological flexibility, both
languages exhibit a shared preference for positively charged non-standard constructions,
particularly in advertising and informal discourse, where intensification enhances
expressiveness and persuasive effect.

Experimental findings reinforce this pattern, with positive evaluations consistently
outnumbering negative ones across most contexts. Advertising and informal
communication demonstrate the highest proportion of positive intensification, reflecting
genre-specific demands for emotive and engaging language. In contrast, formal discourse
remains more neutral, constrained by prescriptive norms and stylistic conventions.

Negative non-standard comparatives, though less common, fulfil specific pragmatic
roles, often conveying irony, satire, or humorous exaggeration in informal and digital
settings. Their limited use in advertising and literary texts reflects the preference of these
genres for language that supports positive emotional resonance and audience appeal.

A particularly salient trend is the strategic use of non-standard comparatives in
marketing discourse. These constructions are employed to create a sense of uniqueness
and emotional appeal, serving branding functions. In Ukrainian advertising, morphological
creativity contributes to the construction of culturally resonant messages. Overall, 45.01%
of English and 53.50% of Ukrainian non-standard forms occur in promotional contexts,
underscoring their central role in contemporary persuasive communication. This pattern
underscores the strategic function of such formations in enhancing product appeal and
distinguishing brands. Hyperbolic comparative and superlative forms reinforce a sense
of exclusivity and desirability, a phenomenon evident in English slogans such as The
most Twitter expression and 40% more chocolaty, as well as Ukrainian equivalents
like HatwawnuyHiwut coyc (the most barbecue-like sauce), Halibyxeanmepcbka 2a-
3ema (the most accountant-like newspaper) and Halikasosiwut Haniti (the most coffee
drink). Additionally, English advertising frequently features expressions such as the most
chocolatey cake, the cheesiest pizza, the sugariest sweetest review and World’s cheesiest
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nation revealed! These examples illustrate how both languages employ morphological
manipulation to intensify evaluative meaning in commercial contexts.

Ininformal discourse, non-standard comparative forms appear with differing frequency
across languages. Correlation analysis confirms an inverse relationship between
discourse formality and the use of such constructions: the less formal the context, the
more frequent their occurrence. This reinforces the expressive and persuasive function
of non-standard comparatives. Negative evaluative forms in informal settings often
serve ironic or humorous purposes. English social media demonstrates a higher degree
of lexical playfulness and grammatical flexibility, whereas Ukrainian discourse remains
more conservative. Nonetheless, the growing presence of such forms in Ukrainian digital
communication suggests a gradual shift towards linguistic innovation, aligning with
global informal discourse trends. English data show 29.16% of non-standard forms in
informal communication, compared to 24.42% in Ukrainian, reflecting differing degrees
of tolerance for non-standard usage. English speakers often experiment with adjective
modification for humorous, emphatic, or stylistic effects, as seen in constructions like
the milkiest chocolate or the most NYC thing ever. Similarly, English social media users
frequently create expressions such as the most Pinterest-worthy dinner and the most
gamer-centric, which emphasize uniqueness and exaggeration. In Ukrainian, informal
discourse retains closer adherence to normative grammatical structures, though notable
exceptions occur in creative language use, particularly on social media. Examples such
as Haunbsiecbkiwuti XydoxHuk (the most Lviv-like artist) illustrate a parallel development,
though at a more moderate scale.

In literary discourse, non-standard degrees of comparison function as stylistic
devices that enhance narrative expressiveness and emotional depth. Both languages
employ such constructions to enrich characterisation and evoke affective responses,
though English exhibits a higher frequency (20.91%) than Ukrainian (17.96%). Ukrainian
usage often reflects folk-influenced intensification, while English literature shows greater
morphological experimentation, incorporating hybrid and playful forms shaped by
contemporary spoken language. English literary texts often incorporate such forms for
characterisation, regional dialect representation, or poetic expression, as exemplified in
Sweeter than sweet and The tomatoest tomatoes I've ever seen. In Ukrainian literature,
the preference for normative grammatical forms remains more pronounced, yet occasional
deviations, such as HalUdumsuiwa eazema (the most child-oriented newspaper),
demonstrate the language’s potential for similar expressive techniques. For instance,
expressions like Ykpainiwa YkpaiHa (‘a more Ukrainian Ukraine’) signal both patriotic
and cultural intensification, much like English phrases such as The most American thing
in America; The most ‘European’ Europeans? or New Yorkers Share the Most ‘New York’
Things To Ever Happen to Them. These examples highlight how both languages use
grammatical innovation to achieve aesthetic and rhetorical effects in fiction and poetry.

Formal discourse demonstrates the lowest frequency of non-standard comparatives,
with 4.94% in English and 4.13% in Ukrainian, reflecting the normative constraints typical
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of academic, legal, and institutional contexts. These registers prioritise precision and
objectivity, limiting the use of expressive or hyperbolic language. While minor deviations
may appear in journalistic or rhetorical texts, prescriptive norms largely prevail. Notably,
non-standard comparatives often extend to adjectives not traditionally inflected for degree,
serving evaluative functions that reinforce subjectivity, emphasis, and attitudinal stance.
English displays greater morphological flexibility, allowing for innovative constructions that
preserve clarity, whereas Ukrainian applies such strategies more selectively, particularly
in poetic and commercial texts. These patterns reflect broader mechanisms of evaluative
grammar, where structural creativity is employed to intensify meaning and shape perception.

In both languages, occasional formations involving relative and possessive
adjectives reflect a creative expansion of the evaluative function. Ukrainian examples
such as HalanenbcuHosiwuti cik (the most orange juice) and HalimalioHe3Hiwul ca-
nam (the most mayonnaise salad) illustrate how relative adjectives acquire qualitative
properties through analogy with standard comparative structures. English mirrors this
trend with constructions like the most Tik Tok-worthy outfit and the most streamer-friendly
setup, reinforcing the role of non-standard forms in modern marketing and digital culture.

To provide a structured overview of how grammatically non-standard degrees
of comparison function across different discourse domains, Table 3 summarises their
stylistic distribution in Ukrainian and English.

Table 3. Stylistic Functions Of Non-Standard Comparatives

Discourse Primary Example Example
Type Function (English) (Ukrainian)
Advertising Hyperbqllc The most Snapchat: Hationeuniwa onis
emphasis friendly bakery
Informal Humour and

L . The cheesiest idea L niya Hatniyosiwa
Communication | expressiveness

Ane uel Homep
ocobnugut,

Character voice A most remarkable . -
«HalnonbchKiwut», 60

Literary Texts

and style problerm aci 300 cmopiHoK (io2o
ouxatoms Nonbleto
Formal Occaglonal Not the least bit , . .
.. rhetorical Iy AHimpoxu 3aujkasneHud
Communication contrast surprising

Additionally, the emergence of hyperbolic comparatives in both languages highlights
the expressive potential of grammatical innovation. Constructions such as conodwut
8id conodkozo (sweeter than sweet) and cmapwuti 8id cmapwozo (older than old) in
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Ukrainian align with English equivalents like The very best and The awfully big quiz
book. Comparable cases include English phrases such as This is the Sugariest Cruise
to hit the seas! and 8 Of The Sugariest Unhealthy Snacks To Avoid, demonstrating the
exaggerative and sometimes ironic function of these constructions. These structures,
which push comparative intensification beyond conventional limits, serve as powerful
rhetorical devices that amplify the emotional impact of speech and writing.

The expansion of intensifying adverbs in superlative constructions adds to the
expressive potential of non-standard forms. The data indicate that, in both English
and Ukrainian, comparison increasingly functions as an evaluative rather than purely
gradational category. This is evident in constructions that convey subjective, emotional,
or emphatic meaning rather than objective degree. In advertising, intensified superlatives
amplify exclusivity and desirability. In informal and digital communication, such forms
reinforce social bonding and humour, while in literature, they enhance imagery and
character portrayal. Thus, non-standard comparatives serve both as grammatical
deviations and as pragmatic means of evaluative expression.

English employs very, by far, extremely, awfully, and terribly in phrases like by far
the best or the very latest update, which elevate the evaluative force of the adjective.
Ukrainian follows an analogous pattern with wo-, six-, and woHau-, as in woHauweuod-
we (as fast as possible) and skHatispyyqHiwuti (as comfortable as possible). This shared
tendency reinforces the idea that non-standard degrees of comparison function as a
linguistic resource for maximising emphasis and emotional engagement.

Conclusions and Prospects for Further Research. This study has provided a
detailed contrastive analysis of non-standard comparative and superlative adjective forms
in English and Ukrainian, focusing on their evaluative, expressive, and pragmatic functions
across various discourse types. The findings demonstrate that both languages show a clear
tendency towards increased linguistic creativity in adjective comparison, although they
differ in the degree of grammatical flexibility and frequency of use. English exhibits a higher
tolerance for morphological innovation, with non-standard forms occurring more frequently
across all examined contexts, including informal, commercial, and digital communication.
Ukrainian, while more conservative in its grammatical conventions, employs such
constructions selectively, particularly in advertising, literary, and informal discourse.

Notably, Ukrainian demonstrates a slightly greater proportion of positively connoted
forms, suggesting a culturally motivated preference for affirmative evaluative expression.
This tendency indicates that, despite English’s broader grammatical adaptability, Ukrainian
uses non-standard comparatives with a stronger functional orientation toward emotional
reinforcement. In both languages, these constructions function as key rhetorical tools for
intensification, attitudinal positioning, and stylistic enhancement. The predominance of
positively marked forms in commercial and digital discourse reflects their role in shaping
consumer perception, reinforcing brand identity, and fostering engagement. Conversely,
negatively evaluative forms, although less frequent, serve essential functions such as
irony, critique, and expressive exaggeration, particularly in informal digital contexts.
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The analysis confirms that non-standard comparative and superlative forms are not
marginal deviations from grammatical norms but integral components of contemporary
evaluative language. They contribute to the dynamic evolution of adjective comparison,
reflecting ongoing changes in communicative practices shaped by media, digitalisation,
and socio-cultural factors. Their presence in real-world communication underscores the
need to incorporate them into foreign language teaching, enabling learners to recognise
and produce such forms in pragmatically appropriate contexts. In translation studies,
their idiomatic and context-dependent nature requires nuanced strategies, while in
computational linguistics they present challenges for NLP systems trained on formal
corpora, emphasising the importance of integrating informal and evaluative data to
improve sentiment analysis and discourse interpretation.

The findings open several avenues for further research. Future studies should
conduct diachronic analyses to trace the historical development and frequency dynamics
of non-standard comparatives, particularly in digital communication. Comparative work
could be extended to other languages with differing morphological typologies to determine
whether the observed tendencies are universal or language-specific. Psycholinguistic
experiments could explore how speakers perceive and interpret such forms, revealing
their cognitive processing and potential impact on persuasion. Computational modelling
should be advanced to improve the automatic detection and classification of non-
standard comparatives, with applications in sentiment analysis, social media monitoring,
and advertising analytics. Finally, further investigation into the socio-pragmatic factors
influencing the acceptance and spread of these constructions could provide deeper
insight into their role in shaping modern evaluative discourse.
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YKPAIHCbKI PE®IIEKCU BABHBOIO CY®IKCA -J(b)
Y NMPI3BULLAX PIBHEHLLWHK

Y cTaTTi npoaHaniaoBaHo 0COBNMBOCTI (hOpMYyBaHHS! i PO3BUTKY MPi3BULLEBOI CUCTE-
MU Ha3B PiBHEHLLMHM 3 yKpaiHCbKMMK pedoriekcamu -al, -ed, -iti AaBHBOTO cydikca -j(b).
Ob’exToM JocnimkeHHs 0bpaHo ykpaiHcbki pedonekeu -al, -el, -iti AaBHBOTO cydikca
-j(b), NPEaAMETOM JOCTIMKEHHS CTanu Li Mopdemn B npissuLLax PiBHeHLmHW. MeToaono-
rist OCAIMKEHHS I'PYHTYETLCS HA KOMMIIEKCHOMY BUKOPWUCTaHHI A€OYKTUBHOI Ta iHLYKTUB-
HOI (hinocodhCbKMX NPAKTUK HAYKOBOTO Mi3HAHHS, CUHEPTETUYHOMY MOEAHAHHI METOfB:
OMWUCOBOTO, y3aranbHEHHS i cucTemaTi3alii, NOPIBHSANbHO-ICTOPUYHOTO Ta NIHMBICTUYHOTO
aHaniay. [xepenbHoto 6a3or AOCRImKEHHS MOCTY)XUNM aHTPOMOHIMM, BUIYYEHi 3 MiTo-
MUCHUX Ta apXiBHWUX [Kepen, HayKoBKX Ta HayKoBO-MOMyNSpHUX npab, BidOMOCTEN iH-
TEPHET-MEPEX.

B xopi gocnigkeHHs YyTOYHEHO, WO adikc Mae iHAOEBPONENCHKI BUTOKM N aKTUBHO
BUKOPUCTOBYBABCS B MPACIIOB'AHCbKIA MOBi AN TBOPEHHSI MPUCBIMHUX NPUKMETHUKIB,
BiggiecniBH1X G)OpM Ta iIMEHHWKIB. B aHTPOMOHIMIi LIMPOKO NpeLCTaBMeHi foro BapiaHTy
B rOBipKOBWX (hopmax iMeH, iHAMBIAyanbHWX NPi3BMCbKaX Ta Npi3BuLLaX. YKpaiHCbki op-
MaHTW -al, -el, -iti nonidyHKUioHanbHi. BoHn nepegatoTb sk Cy6 eKTUBHY OLHKY ipOHii,
3rpy6inocTi, AeMiHyTUBHOCTI, haMiNibIPHOCTI, TaK | BKA3yHTb Ha NATPOHIMHY 3aNEXHICTb.

Ha TepuTopii icToprnyHoi PiBHEHLLMHY NPi3BMLLEBI HA3BM 3 (hopMaHTamu -adl, -ed, -iti
dikcyrotbes 3 XVI ¢T. Ix BincoTok cepen cyyacHUx NpisBuLL CTAHOBUTS: Ha -ali — 0,4%,
Ha -el — 0,3%, Ha -ili — 0,5%, L0 CUHXPOHI3YETLCS i3 MOKA3HMKaMM CYCiAHIX YKPaiHCbKMX
TEPUTOPIN Ta Cy4acHUX MOMbCbKWX MPi3BMLL. 3a CEMAHTHKOK TBIPHWX OCHOB L€ BifaH-
TPOMOHIMHI Ta BiganensTuBHI YTBOPEHHS. MepLui 3 HUX YTBOPHOIOTHCA NEKCUKO-CEMaH-
TMYHUM abo mopdonoriyHum cnocobamu Bif 0COBOBMX iMEH, iHAMBIOYaNbHUX NPi3BUCHK
Ta Mpi3BuLL, APYri — € pesynbTaToM JOEAHAHHS CIIOBOTBOPYNX CYdiKCiB -all, -ed, -ili 0o
IMEHHVKOBWX, MPUKMETHUKOBUX, BIECTIBHUX Ta iH. TBIPHWUX OCHOB.

MepcnekTvBI NOAANbLLMX HAyKOBWX PO3BILOK NOB'SA3yEMO 3 MPAKTUKOK BUKOPUCTaH-
HS OTPUMAHKX Pe3ynbTaTiB N anpoboBaHOI METOANKN LOCHIMKEHHS B NMPOLECI CUCTEMHO-
r0 aHanisy iHLUMX TEMaTUYHWUX HaLOHANbHUX Y1 TEPUTOPIanbHIX rpyn Npi3BULL,

KntouoBi cnoBa: aHTpOMoHiMm, npiasuile, PiBHeHLMHa, pedinekc, cydike, ykpaiH-
ChKWR.
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UKRAINIAN REFLEXES OF THE ANCIENT SUFFIX -J(b)
IN THE SURNAMES OF THE RIVNENSHY REGION

The article analyzes the features of the formation and development of the surname
system of the Rivne region with the Ukrainian reflexes -ay, -ey, -iy of the ancient suffix
-j(b). The object of the study was the Ukrainian reflexes -ay, -ey, -iy of the ancient suffix
-j(b), the subject of the study was these morphemes in the surnames of the Rivne region.
The research methodology is based on the complex use of deductive and inductive
philosophical practices of scientific knowledge, a synergistic combination of methods:
descriptive, generalization and systematization, comparative-historical and linguistic
analysis. The source base of the study was anthroponyms extracted from chronicle and
archival sources, scientific and popular science works, and information from the Internet.

The study clarified that the affix has Indo-European origins and was actively used
in the Proto-Slavic language to create possessive adjectives, verb forms and nouns. In
anthroponymy, its variants are widely represented in colloquial forms of names, individual
nicknames and surnames. Ukrainian formants -ay, -ey, -iy are multifunctional. They
convey both a subjective assessment of irony, rudeness, diminutiveness, familiarity, and
indicate patronymic dependence.

On the territory of the historical Rivne region, surnames with the formants -ay, -ey, -iy,
have been recorded since the 16th century. Their percentage among modern surnames
is: with -ay — 0.4%, with -ey — 0.3%, with -iy — 0.5%, which is synchronized with the
indicators of neighboring Ukrainian territories and modern Polish surnames. According
to the semantics of the formative bases, these are anthroponymic and appellational
formations. The first of them are formed by lexical-semantic or morphological methods
from personal names, individual nicknames and surnames, the second are the result
of the addition of word-forming suffixes -ay, -ey, -iy to noun, adjective, verb and other
formative bases.

The prospects for further scientific explorations are associated with the practice of
using the obtained results and the approved research methodology in the process of
systematic analysis of other thematic national or territorial groups of surnames.

Key words: anthroponym, surname, Rivne region, reflex, suffix, Ukrainian.

MocTaHoBKa HaykoBOi NpobneMu Ta i akTyanbHiCTb. BCTAHOBNEHHS FEHETUYHUX
BUTOKIB MPI3BMLLEYTBOPIOOYNX (DOPMAHTIB, MpaKTuka W O0COBMMBOCTI iX BUKOPUCTAHHS
y (hopmyBaHHi perioHanbHNX Ta rmobanbHUX CUCTEM BRacHUX 0COBOBWX Ha3B MPOTSIOM
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CYCMINbHOrO PO3BMTKY BIBHOCATHCS 40 BaXIMBUX 3aBAAHb ICTOPUYHOI @HTPOMOHIMIKMA SK
HaykoBoi CTpykTypu. CyyacHi cTygii BinbyBatoTbCs B MeXax TeMaTUyHWUX Mikporpyn, 0b-
MEXYH4NCb PO3MISAOM, SIK MPaBKMO, OJHOTO 3 HUX. [T0EAHAHHS aHTPOMOHIMHUX MOpEM
3i CNiNbHUMY NPAIHA0EBPONENCHKMMM | MPACTIOB SHCKMM KOPEHSIMI Y Cknagi GinbL Lwinp-
LUNX HTErPOBAHX OHOMACTUYHIX TPYM BMACHUX 0CODOBIX Ha3B Ta BUKOPUCTAHHS CUHEP-
FeTUYHOrO MIAXOMY AO iX AETanbHOMO BUBYEHHS MOKMWKAHE MigBULLMTYA Pe3ynbTaTuBHICTb
OHOMACTMYHUX PO3BIZOK. Y LbOMY MMaHi 3'CyBaHHs pori M 0COBNMBOCTEN YKpaiHCHKIX
pednekcis -all, -ed, -iti LaBHBOTO Cydikca -j(b) B PO3BUTKY NPi3BULLEBOI CCTEMM Ha3B Pi-
HeHLLUMHN (PiBHEHCbKOI 0BnacTi) — AaBHLOIO CIIOB'SHCHKOMO Kpatd 3 MMNBGOKO aBTEHTH-
KO Ta HE3HAYHOHK NIHMBICTUYHOK MirpaLlieto 3 NO3WLili CUCTEMHOTO MigXoay [0 opraHisauii
HayKOBWX AOCHIMKEHb, CUHEPrETUYHOMO NOEAHAHHS AEAYKTUBHOI (inocoqCbKOi METOAMKY
«Bi[] 3aranbHOro A0 KOHKPETHOTO» 3 iHAYKTUBHWUM BMOYAOBYBaHHAM LiifiCHOI aHTPOMOHIMIY-
HOI 3aranbHOCTI Ha OCHOBI PerioHanbHOI OAVHUYHOCTI BUAAETHCA HAM aKTyasbHUM.

AHani3 gocnigxeHb npobnemu. [locnimkeHHs 6asyeTbcs Ha OCHOBI BUCTOBNEHOI
tbpaHLy3bkum niHreicTom A. Metie [7, ¢. 286-287] reHean cydikca -j(b) Ta y3aranbHeHNX
nonbcbkum cnagictom ®. CriaBcbkM 0COGMMBOCTEN MOTO MPACIIOB'AHCLKMX pednekcis
[31, s. 86-87]. BukopuctaHo HaykoBi 3006yTku cnos’sHebkux: C. Inyesa [6], 3. Koa-
nuk-Kanetu, J1. Jauesny Ta b. Pawescbkoi-Kypek [28], |. Muthik [29; 30] Ta ykpaiH-
cbkux: |. XKenesnsik [4, ¢. 57-58], F0. Pegpka [14], B. Lynbrava [25] BUEHUX-OHOMACTIB i
pesynbTaTi HanpawtoBaHb 3 perioHanbHoi aHTponoHimii KO. ®eproc [19], M. Yyukn [21],
O. fOwuwwmHoi [26].

Meta gocnigxeHHA — npoaHaniayBaTi 0CoBnNMBOCTI POPMYBAHHS | PO3BUTKY Mpi3-
BULLIEBOI CCTEMM Ha3B PiBHEHLLMHM 3 yKkpaiHCbkuMm pedniekcamu -adl, -ed, -ili JaBHbOro
cydhikca -j(b). MeTa focnimKkeHHs peanidyeTbCs B XOAi BUKOHAHHS TaKMX TAKTUYHWX 3a-
BAAHb: YTOMHUTM reHe3y CydikciB -all, -ed, -ili, iX yHKLiOHaNbHE NPU3HAYEHHS, Co-
BOTBOPYi 0COONMBOCTI 11 apean NOWMPEHHs! Ta CIPOEKTYBATM 3a3HAYeHE Ha eBOMHLIiKD
PO3BUTKY MPi3BYLL iCTOPUYHOI PiBHEHLLMHM.

006’eKT gocnimKeHHs — ykpaiHCbki pednekcu -ad, -el, -ili 4aBHbOro cydikea -j(b),
npeaMeT JOCniAKeHHA — yKpaiHCbki pednekcu cydikea -j(b) y npissuLLax PiBHEHLMHW.

[xepenbHOK 623010 AOCHIMKEHHS MOCITY)XUIM aHTPOMOHIMM, BUITyYeHi 3 NiTonuc-
HWX Ta apXiBHUX DKEPer, HayKOBMX Ta HayKOBO-MOMYMSAPHIX NpaLb, 30KpEMa MiCLIEBOrO
kpaeaHaBugs A. Mypu [11; 12], BigomocCTEl iHTEPHET-MEPEXi.

MeToponorisi BOCRimKEeHHN I'PYHTYETHCA HA KOMMIEKCHOMY BUKOPUCTaHHI AeayK-
TUBHOI Ta iHAYKTUBHOI (hiNOCOPCHKMX MPAKTMK HAYKOBOTO Mi3HAHHSI, CUHEPTETUYHOMY NO-
€[HaHHi MeTOZiB; ONMNCOBOTO — A7IS OMWCY | Penpe3eHTaLlii pesynsTaTiB, y3aranbHeHHs
i cucTemaruaalii — Ans BUBYEHHS! TEOPETUYHOI i [KepenbHOi 6asn Ta BUOYAOBYBaHHS
LiNICHOI ccTEMM JOCTIMKEHHS, MOPIBHANBHO-ICTOPMYHOTO — ANs po3rsay npobnema-
TUKN B OiaXPOHIYHOMY PO3BUTKY i 3iCTABMIEHHS 3 BiAMOBIQHMKAMM iHLUMX TEPUTOPIN Ta
NIHrBICTUYHOrO aHanisy — Ans KOMMMEKCHOMO NMEKCUKO-CEMaHTUYHOTO i CROBOTBIPHOMO
JOCTIHKEHHS YKpaiHCbKMX pedorekciB MpacrnoB’sHCbKOro cydikca -j(b) y npissuiiax Pis-
HEHLLWHW.
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HaykoBa HOBM3Ha CTaTTi nonsirae B akTyanisallii npobnemartuki posrmsay aHTpono-
HIMHUMX Cy(iKCanbHIUX AepUBATIB 3i CMiNbHUMM BUTOKaMM B MEXaX iHTErPOBAHOI TeMaThy-
HOi rpynyn Ha3e. TeopeTUYHa LiHHICTb JOCTIKEHHS NOB'A3aHa 3 YTOUHEHHSAM, y3ararb-
HEHHsIM | cucTemaTtu3aLieto BinoOMOCTel Npo YKpaiHChKi pedonekcn -ad, -el, -ili AaBHbOTO
cydikea -j(b), ix NHIBICTUYHMX 0COBNMBOCTEN Y Npi3BULLAX PIBHEHLLMHN Ta HanpaLoBaH-
HAM METOAMKM aHari3y aHTPONOHIMHMX CyddiKCamnbHUX NOXiAHWX, IHTETPOBAHWX 4O OAHie
TEMaTUYHOI rpynu Ha3e. MpakTUYHe 3HAYEHHS OTPUMAHWX pe3ynbraTiB i anpoboBaHoi
METOAVKW JOCMKEHHS nepeadadae MOXIMBICTb iX BUKOPUCTAHHS B MPOLIECH CUCTEMHOTO
aHarniay iHWKX TeMaTUYHNX HaLioHabHUX YK TepUTOpianbHUX rpyn NPi3BHLLL.

Buknap ocHoBHOro marepiany. [HTerpavis aHTPONOHIMHUX (hopMaHTiB -al, -ed,
-ili B €OyHY TEMaTUYHy rpyny BUNpaBAaHa 3 no3uLii 4eAyKTUBHOTO Migxody A0 MOSICHEH-
HS iX reHe3n Ta NogasnbLUMX CrIOBOTBOPYMX 0cobnmBocTei. MpakTuka nogibHoro rpyny-
BaHHS 3aCTOCOBYETHCSA B HAPMCAX i3 MPACOB SHCLKOrO CIIOBOTBOPY MOMbCHKOTO BYEHOMO
®. CniaBcbkoro (rpynyBaHHs CychikciB -€jb, -jajb, -ajb, -0jb) [31, s. 86-88], B Hapucax 3
MPacroB’SHCbKOI aHTPOMOHIMIT yKpaiHCbKOro Bu4eHOro-oHomacTa B. Lynbrava (rpynyeas-
HS1 AepuBaTiB 3 kopeHem *Sir- 3 KOHCOHaHTOM -j- B Cydikci, aHTPOMOHiMiB TNy *Vblbajb,
*Volbéjb, *Vblbujb B OFHIN CrIOBHUKOBIN cTaTTi) [25, u. V, ¢. 70; 25, u. VI, ¢. 230] Ta nonb-
CbKOi AoCnigHMLi aHTponoHiMii BonuHi |. MuTHik (cikcauis B ogHii rpyni cydikcanbHux
Ha3B 3 OCHOBHUM -j-) [29, s. 262, 265] Ta iH. BUTOKM 3a3Ha4eHnX MOpdeM, K CTBEPIKYE
A. Meite, csaratoTb AaBHBOTO cydiikca *-jb 3 KOPOTKOK iHOOEBPONENCHKOK OCHOBOK -,
Hanp.: Sujb ‘MiBMIA’. BigoMuid y MpacnoB’sHCbKIA MOBI HAPOCTOK -j(b) < *-j(0) abo *-ij(o BK-
KOPWCTOBYBABCA [N151 YTBOPEHHS NPUCBIAHWX MPUKMETHUKIB (Hamp.: 0mkYb Bif 0mMbUb) Ta
y hopMi -bjb (pabuu Big pabb ‘Skuid HanexuTb paby’) i IMEHHWKIB B HA3MBHOMY BigMIHKY
Ha +jb (CT.-CI1. cmpaXb Npu cmMprelwmu ‘cTopoxuTn’) [7, ¢. 286-287] Ta noganbLUmMX Biagi-
ecniBHux chopm Tuny: 3adeped, Mpucmad, Tonyid.

lMpacnoB’sHebki cydiken -Ejb, -jajb, Ha aymKy ®. CnaBcbkoro, JOEAHYHUMCh A0 Ai-
E€CMIBHMX OCHOB, YTBOPKOBANM areHTWBHI Ha3eW, Hanp.: $bvéjb 'KpaBeup', tbCajp Tkay'
Ta HEMOTMBOBAHI Ha3BM TUNY: KblEjb ‘kneika peyoBMHa, cMona, Kneir', BignpuKMeTHU-
KOB: brzéjp ‘WWBMOKWA MOTIK PiukM, WBWAKMIA NOTIK', liSajb ‘XBOpOOa Xxynobu, miwai’ Ta
BigiMEHHMKOBI YTBOPEHHST: bratéjb ',6patuk’, kuréjb ‘KoryT', ckopodeHi imeHa: Radéjb <
Radoslave, Miléjb < Miloslave (nop. Takox i3 cycikcom -ajb: brzajb ‘LUBUAKWIA MOTIK pikK,
LBMAKMIA NOTIK', N0gaj ‘[OBroHOra MoAMHA', N0saj ‘OBrOHOCUIA'; i3 cydhikcom -ojb: Radojb
< Radoslavs, Vitojb < Vitoslavn) [31, s. 86—88]. EBONOLiOHYt04M BNPOLOBX CYCMiNbHOMO
PO3BMTKY, MPOLLIOBLUM Pi3Hi PiBHI MPOAYKTMBHOCTI, Bifi BUCOKOrO B NPACIOB'AHCHKI MOBI
[0 Cy4acHOro ManonpoayKTMBHOTO, Cydike -all < NCA. -ajb, 30KpeMa, 3anmLaeTbes 3aco-
Bom hopmyBaHHS 3aranbHUX Ha3B 0cib Bif AiECMiBHUX OCHOB (pybal < pybamu, eopnal
< 2opnamu), Bif NpUKMeTHKIB (QypHal < OypHUU), Bif IMEHHMKIB, OCHOBA SIKMX BKa3ye Ha
nigBuLLEHyY 03Haky (60podad < 6opoda, nanal < nana) Ta 36inbLUyBanbHO-MIACUII0BAb-
HUX chopm TUNY: Ky6al < Kyb [4, ¢. 57] (nop. Takox 3 cydiikcom -iti < nen. -6/ [19, ¢. 133]
(Mpo cninbHy reHesy -ed, -iti auB. [21, ¢. 332, 334]): aycil, 6abit, epamomiti, 3ybpit, co-
nnid, xabpit, muwid [17, c. 80]).
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AHaniaoBaHi hopMaHTW LWNPOKO NPeACTaBNEHi B CIOB'AHCHKIN aHTPONOHIMIi. BoHK
30aBHa YTBOPHOBaNM NOBHI (DOPMU CIOB'SHCbKWX iMeH, Hanp.: [odad < loda, Jopoxal <
dopoe + al [9, c. 35, 39; 23, c. 125, 171], 3aMeHLyBanbHi roBipkoBi (DOPMU iMeH, Hanp.:
lpuyad, Mpouad, Mypet, Hopoghed, Hauit, Kapniti (nop. Takox bonr. imeHa [paead, Bna-
Oad, Pybed, maset, Lpazuti, KOHut, Padol, [padod Ta iH. [6, ¢. 595-596], iHamBigyans-
Hi npisBucbka Tuny: bodpad, Monosed, Monosit, [yd3el, Ski 3rofoM MO NEPepocTyn B
CnazKoBi, NPI3BULLEBI Ha3BM i kogudikoBaHi npisaula (ame. [18]).

Mpobnema aHanmisy cy4acHux ¢hopmarniaoBaHWx npissuL nepenbadae 3'scyBaHHS
0cob6MMBOCTEN MPOLECY aHTPOMOHIMI3aLi 3aranbHOi YW BMIaCHOI Ha3BM, Hacamnepen, Pos-
Pi3HEHHS MPUPOAM aHTPOMOOCHOB i OCOBNMBO PiBHA CIIOBOTBOPY. BignpaBHOK TOUKOK B
[OCTIIKEHHI KOXHOI 0C0O0BOI Ha3BM, 30kpeMa, Mae CTaTy, Sk 3asHavae |. XKenesHsik, «ce-
MaHTYHa BMOTMBOBAHICTb €TUMOHa [4, ¢. 58]. [Ins npuknagy, 3acsigyeHe Ha PiBHEHLLK-
Hi npiseuLLe Mosroeell [18] MOXHA TpaKTyBaTH SiK NEKCUKO-CEMAHTUYHE NEPEOCMMCIIEHHS
YKpaiHCbKOrO [ianekTHOro 20/706ell ‘MoanHa 3 BENMMKOK FOMOBOK)', TOMOBaHb, rofoBay’
abo cydikcanbHe BigaHTPOMOHIMHE YTBOPEHHS 3a Mofennto: lomosel < [onosa + -el,
L0 o3Havae ‘cvH Monosw’ [20, ¢. 150]. (MogibHuiA nigxig MOXXHa 3aCcToCyBaTH i 10 MOSICHEH-
Ha npupoan micuesmx npiseuwy Momoeal [11, u. 3, ¢. 170] i Monoeiti [18]). 3acTocoBaHa
€TMMOIIOriYHa ABOBANEHTHICTb 103BONISIE ONTUMAIbHO MifiATY 40 BU3HAYEHHS! TBIPHOI MO-
TUBALiiHOI OCHOBM Npi3BuLLa, Cocoby YTBOPEHHS! 0COBOBOI Ha3BK, a TaKoX Pi3HNX DYHK-
Liii npi3BMLLETBOPYOrO Cydhikca -el: y NepLIOMY BUNAAKY anensTuB 20/706el Nnepeaae ayr-
MEHTaTUBHY 03HaKy «30iMbLUEHHs pPO3MIpy rofoBuy, Sk 3a3Havae 1. Yyuka, «3 BigTiHKOM
nerkoi sHeBaru» [21, ¢. 331], y Apyromy — NOCeCHBHO-NATPOHIMIYHY BiAHOCHICTb. Ha 0CcHO-
Bi BUCIIOBIEHOTO Ta 3a pesynsratamu gocnimkensb F0. Peabka [14, ¢. 105-106, 137-139),
t0. ®epHoc [19, ¢. 133—134), . Yyukn [21, ¢. 329-334) Ta iH. MOXHa CTBEPIKYBATH, LLIO
YKpaiHCbki pedhnekcy Nea. -jb MatoTb NonidhyHKLOHaNbHUIA XapakTep. Y BiianensTuBHNX
npi3ByLLAX NepenaeTbes akLEHT Ha PeneBaHTHUX 0COBOBMX 03HaKaX iMEHOBAHOTO Ta MOr0
JiSNbHOCTI 3 NO3NLiA Cy6'eKTUBHOI OLLiHKM, 30KpeMa, ipOHii, HaCMILLNMBOCTI, 3rpybinocTi,
Y BiZAHTPOMOHIMHUX — CEMaHTUYHWA BIOTIHOK LEMIHYTUBHOCTI, (hamifbsipHOCTI TOLLO.
[Mpy NOSICHEHHI NATPOHIMIYHOT yHKUiT MM cxunbHi nigTprMaTn npunywenHs 0. Peabka
Mpo IMOBIPHY MOCECMBHY 3aNEXHICTb Y BigiMEHHWX HasBax: Mpuudl < Mpuuyb, Knumai <
Knum, Myudd < fyus, Myyka, Qaxnit < JaxHo, Hacit, Qauit < Haup, Jauko Ta iH. [14,
¢. 105, 137] Ta M. Yyyki npo «MOXIMBY NEPBICHY MATPOHIMIYHY COYHKLLO B MUHYIOMY»
npi3BUCLK, 30kpema: baball, bazal, beyal, bedéu, Pebpili Ta iH. [21, ¢. 330-334], xoua
MnTaHHS, 0cobnMBO 3 Nornsay CyikcanbHOr0 TBOPEHHS iHLLIMX MATPOHIMHMX YKPATHCbKMX
hopM, BUOAETHCA HETPAAULINHIM | He [0 KiHLS NEPEKOHINBUM.

MaTpoHimiyHa Mogensb i3 hopmaHTOM -eli — -eli pO3BMBAETHLCS B KapnaTax, sk 3a3Ha-
yae M. Yyuka, 3 Xl c1.: (1213) Chuley, (1441) Holubyey, (1449) Paulus Mysley, (1480)
Mathia Hapyey, akTuBidyrouncb B NoganbLLIOMy A0 Lioro psgy npissuwy tuny: bined,
lonoeeti, Menemetl, Kydpel, Jlunei, Jykel, Ceiukeli, Tomell [22, c. 606]. [asHi cy-
(iKCK 3 OCHOBHUM -j- 3aCBiAYEHI B MOMbCLKMX @HTPOMOHIMax noyaTky ApYyroro TMCAYONIT-
T4, Hanp.: (1241) Gotuj, (1257) Gofej, (1387) Kofodziej, (1389) Bielej, (1408) Biafaj,
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(1483) Kociubaj [28, s. 13, 15, 49, 50, 69, 70]. Cepen BONMMHCHKMX MPIi3BULLEBMX iMe-
HyBaHb XVI-XVIII cT.3 0CHOBHWUM -j- |. MUTHUK, 30Kkpema, Ha3uBae: (1613) Bokij, (1620)
Kuzma Koziej, (1763) Miruta Berdey, (1789) Denis Cabay, Kornyto Hofowiy [29, s. 262,
265], cepen xenmcbkux ocobosux Hase XVI-XVII ct. — (1565) Kulbay, (1588) Sierzey
Stanistaw, (1619) Jarosz Batiey, (1684) Badej [30, s. 156, 187, 188]. Mpuknagm cydik-
carbHNX CIOB'SHCbKWX aHTPOMOHIMHIX epnBaTiB 3 KopeHeM *Bél- yacis cepeaHboBivYs
i nisHiwwmx nepiogie cuctematnaysas B. LLlynbray, cepen Hux, 3okpema: cT.-ykp. (1690)
Bensii, Jacobus Bilaj, ykp. (1718) Brenadl, brenell, ct.-poc. (1442) brensi, (1561) be-
nad, ct.-non. (1408) Petrus Balay, ct.-onp. (1578) MeaH Beneti, ct.-non. (1428) Andrea
Byeley i Takox: 6onr. benati, beneu, benst, cnos. Belaj, Belej, cnoseH. Belaj, Belej,
xopB. Belaj, Belej, yec. Bélej [25, u. V, ¢. 12 ] (auB. Takox [23, . 47]).

CyuacHi ykpaiHCbKi Npi3BuLLa i3 CIIOBOTBOPUMMM (hopmaTamu -all, -ed, -ili, 1K 3a3Ha-
yae F0. Pefbko, «MatoTb 3HaYHE MOLLMPEHHS, ane Hi B 0AHil 0bnacTi He 3alimMatoTb nep-
LLIOro MicLs»; iX MaKcUMarnbHa KiflbKicTb He 4OoCsAra€ HaBiTb ABOX BiACOTKIB, @ B OiNbLLOCTI
PErioHIB CTAHOBWTb MeHLLE MomnoByuHM BigcoTka [14, ¢. 208-209] (nop. AnHamiky 3MiH Ta-
KX Ha3B Ha ICTOPUYHIN YMaHLLMHI NpoTAarom m'atu octanHix ctonith Big 0,1% Ao 0,34%
[19, c. 134]. ina cxigHoi YacTuHM KpaiHu BifbLL XapakTepHUM € MPi3BULLETBOPYMIA TUM 3
-all, Ans 3axigHoi — 3 -ed, -itl. 3HaYHWiA BiBCOTOK Npi3BNLLY 3aKapnaTTs, ki 3aKiH4yTbCS
BignoBigHo Ha -ad, -ed, -iti — 1,3%, 1,8%, 3,4%, 3yMOBNEHWA YTOPCHKIAM i PYMYHCHKIM
BnnmBamu [21, c. 329-334].

OHoMaCTWyYHI [pKepena 3acBiguytoTb NPi3BULLEBI HA3BM 3 aHai30BaHNMK Cydikcamm
Ha iCTOPWUYHIN TepuTopii PiBHEHLMHYM nounHatoun 3 XV CT., 3okpema 3 -iti; (1563) Maspu-
510 Bokiti [11, 4. 4, ¢. 118], (1569) SHb Bokuli 3b Munsmunxa [2, T. 1, 4. 2, ¢. 10], 3 reu, WO
€ NPOJOBXeHHaM ncn. -6jb: (1570) Mukonau Yenrsu, Mukuma Bypreu [10, c. 38, 41], 3
-eli: (1652) @upnet usb [Jybposuysi SHb [2, T. |, 4. 2, ¢. 173, 507]. Ha npotuBary 3By-
KOBil nogibHOCTi 3adhikcoBaHOro aHTponoHiMa 3usaHil: (1612) omeus [lasbpeHbmul
TycmaHoebckuti Cusanut, npomonons Kopeuybkud [2, T. 1, 4. 6, ¢. 405] go cxoxoro
rpewbKoro cnosa, B. Himuyk Hebe3nifcTaBHO, Ha HaLly AyMKY, HaMaraBcs noB’s3aTu Moro
3 YKpaiHCbKM AianeKkTHUM CIOBOM 3u3uli ‘KOCOOKWIA', nop. npiseule 3u3eHb Ha 3akap-
natTi [5, ¢. 16]. logatok Ao 0co6oBoro imeHi Komonmati: (1668) Camyuna Kononmas
[22, c. 910] MmoBIpHO Mae NonbCbke NOXomkeHHs. B OHNaiH crnoBHMKy npiseuwy y Monb-
LLi CMHOHIMIYHI 3 HUM 0c060BI Ha3Bn Kolfgtaj < Koffat-aj, Kofgtaj < Kofat-aj [27] nosichio-
toTbCs AK CydhikcanbHi YTBOPeHHs Bif aiecni koffgtad, kofgtac ‘cTykatu'.

BukopucTtaHHs nogibHux TUNIB perioHanbHUX BIACHWUX HA3B aKTUBI3YETLCS 3 OpU-
ONYHOK Koamdikauieto mpiseuw, nop. Hanp.: (1818) Eecmaxis laenoea Xapnas [8,
c. 210], (1891) Ueramiti locughosuys Cmasepeli [1, c. 147], (1913) Yyumai Makc. Tum.
[3, c. 741]. Cepepn mocnimkysaHoi Bubipku nNpi3BuLL, PiBHEHCHKOI obmacTi XX — novatky
XXI ¢T. (noHag 21,5 TuC. Ha3B) BIACOTOK Ha3B Ha -all ctaHoBuTb 0,4%, Ha -ed — 0,3%,
Ha -iti — 0,5%, L0 CMHXPOHI3YETLCS i3 MOKA3HMKaMM CyCiOHIX YKPAIHChKIX TEpUTOpIl Ta
CYYaCHMX MOMbCbKWX MPIi3BULL BiANOBIAHO Ha -aj i -ej (Npi3BuLLa, SiKi 3aKiHYYIOTbCS Ha-ij
npaKTU4HO BiaCyTHI) (mop. [14, ¢. 208-209; 19, c. 134; 27).
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3a CemMaHTVKOK TBIpHWX OCHOB BigibpaHi perioHanbHi Npi3BuLLa NOAINATLCS Ha Bi-
[AHTPOMOHIMIYHI Ta BinanensTueHi. BigaHTponoHiMHi Npi3BuLLa YTBOPHOWTLCA Bif 0C060-
BUX iIMEH, IHAMBIZYanbHUX MPI3BUCK Ta NPi3BuLL,. [lesiki 3 HUX yTBOpEHi Cnocobom nekcu-
KO-CEMaHTUYHOIO NEPEOCMUCIIEHHS HEMOXIAHWX iMeH (Bepemel [18] < Bepemit, MNypiti
[11, 4. 4, c. 182]) abo iHWwMxX aHTponoHimie (Byaatl, Bopobed, Jlakeli [18]), B sikux -ad,
-ell, -ili € CKITagoBO YaCTUHOO KOPEHS! | TOMY He MOXYTb OyTU BiJHECEHI 10 OKPEeCneHoi
TEMATWUYHOI rpyNu Ha3B 3a NIHIBICTUYHMMM 03HaKamu. B ocHOBax BifgiMEHHUX BOCTigXKy-
BaHMX MPi3BULL NexaTb PisHi BapiaHTy Yonosiunx: Bawal [18] < Baw < Ieaw < IgaH [20,
¢. 112, Mpuyad, MNpuwadi [11, u. 3, ¢. 173, 174], QaHuned [13, kH. 4, c. 268, Qanineu
[18], Mapxomudi [11, u. 3, c. 230], Mempukeii [11, 4. 3, c. 231], Mununei [18], Boedill
[11, 4. 3, c. 163] moxnmeo < Oediti, Kapnit, Mempiti [18], Xomiu [11, u. 4, c. 259] Ta
XiHounx: Fanid [13, kH. 4, c. 84], Mapacit [11, u. 3, c. 229], Codpiti [18] KaHOHIYHNX
imeH. Cydiken -ad, -ed, -iti cnyryloTb MopdonoriyHiMi 3acobammu cyd’eKTUBHOTO iMe-
HyBaHHs1 0COBW, HagaKumM Npu LbOMY aHTPOMOHIMaM IPOHIYHO-(DAMINbAPHOTO BiATIHKY.
Taki yTBOPEHHS! y CBOIlA BinbLUOCTI, AIMOBIPHO, BAPTO PO3NSAATH SIK OKa3ioHamMbHi, LU0 BY-
KOPUCTOBYHOTBCS NEPEBAXHO B YCHO-PO3MOBHOMY MOBJIEHHI 3a O3HaKaMW NPUHArigHOCTI,
TUMYACOBOCTI, JIOKaNbHOCTI i HACbOTOAHI HE € XapaKTepHUMW ANS NPi3BULLETBOPEHHS.
lNepencydikcanbHa YacTuHa B HUX BKasye Ha POAOBY MaTpOHIMHO-MOCECUBHY 3anex-
HICTb Bif CTapLoi ocobu (6aTbka, MaTepi, TOLLO).

TBIipHMMM OCHOBaMM 3HAYHOI YaCTWHM Mpi3BULY PIiBHEHLUMHM CryryloTb [AaBHi
CIOB’SIHCbKi iMeHa, AiaXpOHIYHO Mi3HiLui MpisBmMcbka, NpisBuLa. OpHak MUTaHHs Yacy, Mo-
TUBALii | BNacHe NpoLEeCy aHTPOMOHIMI3aLjii BUMaratoTb AeskuX NosicHeHb. Hacamnepes,
LLIO BAPTO PO3MNSAAATH Mg «JABHIM CIIOB'SHCbKUM iMEHEMY i 1€ MeXa MiX MOTUBALINHAM
anensTMBOM i TPAKTOBaHWM OHIMOM? [lopeyHO B LibOMY MiaHi € Teda |. XKenesHsk npo
T€, LU0 «aHTPOMOHIMOM Y AaBHi yack Morno OyTn Oyab-sike CrOBO» i3 CEPIO3HUM 3a-
CTEPEXEHHSIM L0 CEMaHTUKW, NOB'A3aHOI, Hacamnepes, 3 MOTUBALE0 KOXHOI HOBOI
0co60B0i Ha3BM 3okpema [4, ¢. 58). Tomy, Hanpuknag, npiseuLLEBa Hasea Padel sik no-
nepeaHuk cyyacHoro npissuiia Paded [11, u. 3, c. 238], 3acBigyeHoro B PiBHEHCbKOMY
paWioHi, Morna yTBopuTucs 6e3nocepeaHbo B pe3ynbraTi aHTPOMOHIMi3aLii MPUKMETHN-
ka padul ‘paguii, BECEnuiA, BaBuit’, abo HapOLLEHHs! KOPOTKOI hopmu pad cydikcom
-eli (ame. FO. Pepbko [14, ¢. 119]). 3 iHWOi cTOpOHYM, BOHa Morna hopmaniayBaTucs Bif
CIOB’SIHCbKOrO iMeHi Pad + -ell, MOTUBOBAHOMO aTpubyTUBHAMM O3HaKaMK MEPLUOHOCIS,
SKi OMMUCYHOTBCA MPUKMETHUKOM pad, abo eBOMOLINHUMI aHTponoHiMamn Pad + -ed, Pa-
Oed (oms. M. Yyuka [20, c. 475; 23, ¢. 293). MNomibHo [0 Lboro, 0coboBy Ha3sy Komypali
[11, 4. 3, c. 201] MOXHa BMBOAMTM Bif [ABHbOI CIOB'IHCHKOI Ha3BW TBAPWHM KOMB ‘KiT
abo noganbLuoro imeHi Kom, moxnueo npissucbka Komyp [23, ¢. 206-207]. He matoTb
O[HO3HAYHOTO TIYMa4YeHHs | AesKi iHLWI perioHanbHi Npi3BMLLA, BigHECEH OHOMACTUYHU-
MU [KEPenamm A0 BiaHTPOMOHIMHIX YTBOPEHb, 30KPEMA Bif AaBHIX CIOB'SHCHKUX iMEH:
Bopeti [18] < cno.. bopa [23, c. 72], Fipet [13, kH. 4, ¢. 120] < lupsilupa [23, c. 123],
Aydeli < fyda [23, c. 178], Koceli [18] < aHTponoHiM Koca + naTpoHimiuHuii cydikc -el
[20, c. 290], Oyxwit [11, u. 3, c. 184] < OyxHo < Hyx [23, c. 179, 180], Tayid [11, u. 4,
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c. 252] < Taua [20, c. 546], Bin npiseuckk: babiti [11, u. 3, c. 146], Dedei, fediti [18],
dypdeli[11, 4. 4, c. 247] < QypOb + naTPOHIMIYHMIA cydike -ed (amB. [20, c. 581]), Yoneli
[11,4. 4, c. 265] < Yona + -eli [20, c. 610] Ta iH.

OkpiM BigAHTPOMOHIMHMX MPI3BULL, HA TEPUTOPIi ICTOPUYHOI i Cy4acHoi PiBHEHLK-
HW PYHKLiOHYHOTb 0CODOBI Ha3BM, SIKi YyTBOPEHi BHACMIAOK fOAABAHHS CITOBOTBOPYMX CY-
bikciB -ad, -el, -iti O iIMEHHUKOBMX, MPUKMETHWUKOBWX, AIECAIBHIX Ta iH. TBIPHMX OCHOB.
3HayYeHHs X MOTMBYETLCS CEMaHTUKOK nepeacydikcanbHOi YacTUHW, @ aHTPOMOHIMI-
3allis NpoiWwna Ha cTagiji NoXigHOI 3aranbHOI HA3BM UM MOAANbLUMX BNACHUX Ha3B: iH-
AMBIgyanbHOro MpisBrCbKa, NpissuLLa Towlo. CTOCOBHO TyMayeHHs cnocoby TBOPEHHS!
TaKuX NPi3BWLL, YKpaiHCbKi AOCRIAHMKMA NiOXOASATH i3 NEBHOK 06epexHiCTH. Tak, 30kpema,
t0. Peabko BBaxae ix MEKCUKO-CEMaHTUYHUMM YTBOPEHHSMM 3 KOHKPETHUMM Cydikcamu
[14, c. 105-106, 119-120, 137-138]. . Yyyka Takox nigTpumye OymMKy Npo TBOPEHHSI
3HAYHOI YaCTUHM NOAIOHMX 3aKapmaTChbKMX NPi3BULL, CEMAHTUYHUM cnocoboM, OAHaK, Bif-
CYTHICTb CMiB3BYYHYX BiANOBIAHWKIB Ceperd iIMEH 1 anensaTuBIB Ta CONyYeHHS BUXIOHNX
OCHOB 3 iHLIMMM cycikcamm, 3MYLLYE 10r0 PO3rsSAaTh TakoX i MOpgonoriYHmMx crnocid
CMOBOTBOPEHHSI, B OCHOBHOMY Bifj iMeH i npisBucek, Hanp.: bab6dl, bazall, baxaH’ill,
Beyau, Jlunéi. JocnigHnk BUKOPUCTOBYE (hpasm «MpisBuLLa Ha -ali», «Npi3BuLLa Ha -el»,
BKIHO4aKuM [0 po3rnsay 6e3 BignoBigHOMO 3aCTepeXeHHs NoaeKkyan 0coboBi Ha3BM Big
HenoxigHMx anensTuBig, Hanp.: Byadl [21, ¢. 329-334]. H0. ®epHoc po3rnsaae yMaHChKi
npissuia Komnyé6aii, Hocati, Mamnati Ta iH. sik MOPcOMOriyHi yTBOPEHHS i3 Cydikcom
-all, o MOTMBOBAHI BiganenaTueHUMM npissrcbkamm [19, ¢. 134]. O. KOwwmwuHa 3Bep-
Talouy yBary Ha npiseuLLa 3 NOABINHOW MOTMBALIEW, BIAHOCUTL iX SIK 4O CEMAHTUYHMX,
TaK i 4o MopdonoriyHmx yTBOpeHb (Hanp.: baepill Big 6aepili ‘cipo-Oypwii Bin' abo 6aepi-
mu ‘cTaBati 6arpsHum’ [26, ¢. 162]). Mn nigxoauMmo [0 BU3HAYEHHS CNOCOBY TBOPEHHS
perioHanbHUX PIBHEHCHKMX MPI3BULY, 3 NO3WULIA NOCMIZOBHOCTI | CUHEPri3aMy: CroYaTky,
npaBRonoaibHo, TBOpMnacs 3aranbHa abo BracHa Ha3Ba 0cobM LUNSXOM JOAABaHHS [0
TBIPHOI OCHOBY NEBHOI Mopdemu -all, -ed, -iti, Sika 3rofjoM NEKCHUKO-CEMaHTUYHUM nepe-
OCMWCAEHHSIM hopmarnisyBanacs 40 po3psay aHTPOMOHIMIB.

O3HauyeHuin BULLE anropuTM peanisyeTbCs B MPOLECi Cy(ikcanbHOMo HapOLLEHHS
iMEHHMKOBOI TBIPHOI OCHOBM i YTBOPEHHS Mpi3BULLA 3 YMOBHUM 3HAYEHHsIM «ocoba —
HOCilh MPeaMETHOT 03Haku». Y MiCLEBIX [Xepenax 3acBigYeHo CBOEPIAHI MPi3BMLLEBI MO-
CNiBOBHOCTI 0COBO0BKX Ha3B, B AKUX BiAOWTI NEPBUHHI @HATOMIYHI TEPMIHM, PENEBaHTHI
CBOIMU 3HAYEHHAMM ANS KOHKPETHOI NMIOAMHN. 30KpeMa, aHaTOMiYHMIA TEPMIH Yy cemaH-
TUYHUM criocobom yTeoptoe npiseuLLe Yy6n (Yy6): (1818) Jumumpis loaHHoga Hy6a [8,
c. 219, Yy6 [12, u. IV, c. 141; 12, 4.V, c. 177], oo sikoro, 3rofoM, 3 NErKicTio JoAaETbCS
OfHa i3 TPINKKM NATPOHIMIYHMX Mopdem -all, -ed, -ili, (HOPMYHUM TaKUM YNHOM Cy4acHi
npissuwa Yy6au, Yy6iti [12, u. IV, c. 141], Yy6éd [12, u. V, c. 177]. AHaToMiuHuit Tep-
MiH 20/108a BigbUTUIA Y cydhikcanbHuX npissuLiax Mooead, Moosull, Monoeit [11, y. 3,
c. 170], sKi, AMOBIPHO, NEPEAAKTb Pi3Hi 3HAYEHHEBI BIATIHKM: ipPOHIYHO-3rpybine losto-
8all — «ANHa 3 BEMMKOK rOMOBOY, iPOHIYHO-(hakTonoriyHe Mo1o8ull — «oauHa 3
PO3YMHOH TOMOBOK», iPOHIYHO-(haMinbspHe [0108ill — «pO3ymMHa NIOAWHAY; HE BapTO
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BiOKMAATM TaKOX MOXIMBICTb MOCECMBHO-NATPOHIMIYHOI CEMAHTUYHOI 3aNeXHOCTI LMX
BMaCHWX Ha3B Big aHTPOMOHIMa-nonepeaHuka lonosa. Big ocoboBux anensTuBiB (iHKO-
N BXe BigOUTUX B anensTMBHWX Ha3Bax-Mpi3BMCbKaXx, NPi3BMLLAX) NOCTaN CEMaHTUYHO
npo3opi perioHanbHi npissuwa: bopodit [11, u. 3, c. 155], Iy3ed, Iy3iti, Myd3eil [18]
IMOBIpHO Bif 2y3, eyd3b, rydsb ‘Wiilka Big 3abuTTs, nyxnuHa' [15, ¢. 504, 505, 526),
Ayneii [11, u. 3, c. 183], 3y6aniti [11, u. 3, c. 189], Jlo6adi [11, u. 3, c. 210], My3ed [11,
4. 3, ¢. 237], My3suped [18], Big pi3HNX 30BHILLHIX Ta BHYTPILLHIX anensTMBHUX Xapak-
TEPUCTUK iIMEHOBaHOI 0coBW, areHTUBHWX Ha3B: banabail [12, 4. V, c. 7], bana6e [11,
4. 3, ¢. 147], MOXNMBO Bif @HTPOMOHIMa, MOTUBOBAHOTO anensTBoOM basabel = gian.
6anabon ‘HeBuxoBaHa GesBignosiganbHa noguHa’ [15, ¢. 72], by6ned, by6niti [11, u. 3,
¢. 157] < bybnitl, 6ybnitiHuk ‘MoanHa, ska Bunikae i Toprye byonukamn’ [15, . 183], bacit
[18] Bin 6ac — cnisaTi 6acom abo aueuTICs 6acom [15, c. 84], Badili [11, u. 3, c. 146]
Bin bads < 6ads ‘niHvewi BiN' [15, ¢. 67], Kydpiti, Po3ymeli [18]. Heocoboumu anensiti-
Bam, pisHUMI abeTpakLisiMi MOTUBOBaHI Taki perioHanbHi npiseuwa; bapdail [11, u. 3,
c. 147], bepeaiti [11, u. 3, ¢. 150], Bokiti [13, kH. 3, ¢. 300], Byaiti [11, 4. 3, ¢. 157] < 6y3,
gdian. 6e3 ‘3apocri bysky’ [24, c. 10], Fenemed, Menemiti < Menema < eenema ‘nepes’sHa
nocyamta, 6apuno’ [15, c. 426), y6eu, Qynnii, 3umHiti [18], Konodid [11, u. 3, c. 198],
Ko3iti [13, kH. 5, . 312], Koniti [11, u. 3, c. 199], Ky6adi [11, u. 3, c. 204], Ky6nid, Kynit,
Kypiti [13, k1. 5, c. 511, 536, 548], Maniii [13, kH. 6, c. 132], Jlaxadi [11, u. 3, c. 208] <
nax, naxa[15, ¢. 1202-1203], Macned, Macniti [11, 4. 3, ¢. 215], Mapadi [11, u. 3, ¢. 229],
Pu6itii [18], Cabniti [13, kH. 8, c. 189)], Caniti [11, u. 3, c. 244], Ljaned [18], um6anii
[12,4.V, c. 172], Wa6niti [13, kH. 9, c. 351] Ta iH.

BiganensTveHi xapakTepucTukn 0cobm BioOWTI TakoX Yy Mpi3BULLAX 3i 3HAYEHHAM
«0coba — HOCIN NeBHOI aTpubYTUBHOI 03HAKMY, YTBOPEHMX Bif MPUKMETHUKOBUX OCHOB:
Baepiti [18] Big baep < 6aepusuli ‘TeMHO-4epBoHuiA’ [15, c. 66], BydHiti [18], Manad [11,
4. 4, ¢. 175] < 2an ‘yopHuit' [20, c. 132], Madit [11, 4. 3, c. 169], Mopdiii [18], Kyyaii
[11, 4. 3, c. 206], Kpyanel, Kpyanit [18], Kpymii [11, u. 3, ¢. 204], Manii [18], Mined
[11, 4. 3, c. 218] Big aHTponoocHoBM Musr- ‘Munuii, mobuin’ 23, ¢. 237], Mokpit [11, 4. 3,
c. 219], Ps6iti [18], Yepwiti [11, 4. 3, . 270], LLep6ii [18].

TBipHMMM OCHOBaMM YaCTUHM MPI3BHLL € YTBOPEHI 32 AONOMOrOK CydiKciB -ad, -ed,
-ii BioAieCniBHi areHTVBHI Ha3BM abo areHTMBK, ki NO3HAYalTb AisyiB 33 03HAKOK «0CO-
6a — BMKOHaBeLb NEBHOI Aii abo dyHKLii». B okpemmux Bunaagkax, sk 3asHavae t0. Peab-
ko, chopma npi3BuLLa Ha -al «36iraeTbcsa 3 hOPMOK Haka3oBOro crocoby, ane ue He
JieCnoBO, a IMEHHMK, L0 BUpaxae 03HaKy», a Npi3BuLLA Ha -ii NepegatoTb «HeraTuBHe
emoviiHe 3abapenenHsy [14, ¢. 105, 137]. 3-nomix BigAieCNiBHMX NPi3BAULL, BUAINMMO
Taki: Bypmadi [11, u. 3, c. 158] < 6ypmomamu, Benuyad [11, u. 3, c. 161], Bueopil
[11, 4. 4, c. 172), Oepxaii [13, kH. 4, c. 324], Kudati [13, kH. 5, c. 189], Kopymaii [11,
4. 3, ¢. 200] Big Kopomamu ‘kopoTaTii, NPOBOAUTI’ UK abo kopomumu ‘BkopodyBaTh’ [15,
¢. 1120], Jlynati [13, kH. 6, c. 225], Maned, Manit [18], Momit, Moxoxat [13, kH. 7,
c. 295, 596), Cudiu, Cky®6iti [18], Yyxpiti [13, k4. 9, c. 347], Wkpe6ed, Lkpebii [18],
Llimaead, Lmopeali [11, 4. 3, c. 276].
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MepencydikcarnbHoo YacTuHoto npiseuy Maddad [18], Medded [11, . 4, c. 176],
Kywei [18] < «Kyw! abo A kyw!» [15, c. 1186], Bepditi [11, u. 3, c. 150], MOXnMBO Big
6epdo — Buryk ctopoxis [15, ¢. 110] e Buryku, Jledeiti [18] — yacTka siedee.

ABTEHTUYHI BUTOKM [ESKMX MPI3BULL MOXYTb CSAraTM reorpadiiyHuX TEPMiHIB,
MOB’AI3aHNX 3 MICLIEM MPOXWBAHHSA, TEPUTOpIanbHOK NoKalieto Ta iH. Cepen Takux HasB:
Baenaii [12, u. IV, c. 9], baeHel, baaHili [13, kH. 3, ¢. 172] < micLeBoro reorpadiyHo-
ro TepMiHa bazHo ‘6onoto’, ‘micue, ae pocte 6arHo’, ‘3abonoyeHa Hu3MHa' [24, ¢. 8-9)),
BepeaHiti [18], nop. MikpoTonoHiMu Ha PiBHeHLWMHI: bepé3uHa, bepésHa, bepéste [16,
C. 26-26), Hipkniti [12, u. 1V, ¢. 83] 3a reorpad)ivHAM pO3MILLEHHSIM TOLLO.

[ocnimpxyBaHa BuOipka MICTUTb TaKOX iHLLOMOBHI 3ano3uyeHHsi, Hanp: bacad [11,
4. 3, c. 148] moxnmeo Big Tart. baca, Baynasit [11, u. 3, c. 161] < non. Baunas, Jlux-
mel < Him. Licht ‘cBITNO’ 3a 03HaKOK ‘CBITNUIA, @ TaKOX Taki MPi3BuLLa, SKi BUTyMaunTH
Baxko: baadall [13, kH. 3, c. 171], Dkueupeli [18], Maxobetli, Teanel, Yened [11, u. 3,
c. 216, 257, 270] Ta iH.

BucHOBKM Ta nepcnekTMBM AOCHIAKEHHSA. Y X0Ai JOCNIZKEHHS, BUKOPUCTOBYHOYM
METOAMKY PO3rnsdy aHTPOMOHIMHUX CydiKcanbHUX AepuBaTiB i3 CriNbHUMU BUTOKaMU B
Mexax iHTErpoBaHoi TeMaTUYHOI rpyni Ha3B, NpoaHaniyBaHo 0cobnMBoCTi hopMyBaHHS
i PO3BUTKY Mpi3BULLEBOI CUCTEMM PIBHEHLUMHM 3 YKpaiHCbkuMK pednekcamu -ad, -ed,
-ili paBHLOrO cydikca -j(b). 30kpemMa yTOUHEHO, WO Lei adikc Mae iHAOEBPONENChKe
MOXOMKEHHS. Y NPACnoB’SHCBKIA MOBI /I0r0 BapiaHTW aKTUBHO BUKOPUCTOBYBANMCS A1
TBOPEHHS MPUCBIAHWUX NMPUKMETHUKIB, BigOIECNIBHUX (DOPM Ta IMEHHUKIB B Ha3MBHOMY
BIiOMIHKY Ha -jb. Y CMOB'SIHCBKili aHTPOMOHIMII BOHW LUMPOKO MPEACTaBIeHi B MOBHUX Ta
3MEHLLYBanbHO-TOBIPKOBUX (hopMax iMeH, iHAMBIAyanbHUX Ta CMafkoBMX Mpi3BMCHKaX,
B MPI3BMLLEBMX Ha3Bax Ta Cy4acHWX npisBuLLiax. YkpaiHCbki Mopdemu -ad, -ed, -ii 3a
CBOIM xapaKTepoM nonichyHKLiOHambHi. Y BllacH1X 0C060BKX Ha3Bax BOHU NEpPeaatoTb sk
CyD’eKTUBHY OLiHKY ipOHii, HACMILLMIMBOCTI, 3rpy6inocTi, AeMIHYTUBHOCTI, (haMinbSPHOCTI
TOLLO, TaK i BKA3yOTb HA NOCECUBHO-MNATPOHIMHY 3aNEXHICTb.

CyuacHi ykpaiHcbki mpiseuLLa i3 COBOTBOPUMMU hopmaTamu -ad, -ed, -itl, MatoTb
3HaYHE MOLUMPEHHS, ane B XOAHI 3 obnacTeli He BIBHOCATLCS [0 HANYMCENbHILLMX.
Ha TepuTopii icTOpuyHOi PiBHEHLLMHM Taki NPi3BULLEBI HA3BM (IKCYHTLCA NOYMHAKYM 3
XVI cT. Ix BincoTok cepen A0CNimKyBaHOi BUGIPKM Cy4acHUX NpissuLl, PiBHEHCHKOT 06-
nacTi cTaHoBUTb: Ha -al — 0,4%, Ha -eli — 0,3%, Ha -iti — 0,5%, Lo CMHXPOHI3yETLCA i3
MOKa3HMKaMW CYCiHIX YKPaIHCbKNX TEPUTOPIN Ta Cy4YacHMX MONbCbKUX MPi3BULL.

3a CeMaHTVIKOK TBIPHWX OCHOB perioHasbHi NpiseuLLa NOLINSOTLCS Ha BigaHTPOMNo-
HiMiYHi Ta BiZanensaTueHi. BigaHTPOMOHIMHI Npi3BuLLa YTBOPIOKTLCS NTEKCUKO-CEMaHTNY-
HUM abo MopdhonoriyHMM cnocobamu Big, 0COBOBMX iIMEH, IHAMBIAYANbHUX NPI3BUCHK Ta
npissuLY. BiganensTueHi npissuLla € pe3ynbTatoM SOEOHAHHS CIIOBOTBOPYMX CYdiKCiB
-all, -ed, -iti B0 iIMEHHMKOBMX, NPUKMETHUKOBUX, AIECIIBHNX Ta iH. TBIPHUX OCHOB.

MepcnekTBM nopanblWKX HaYKOBUX PO3BIAOK MOB'A3yEMO 3 MPAKTUKOK BUMKO-
PUCTaHHA OTPUMaHWX Pe3ynbTaTiB i anpoboBaHOI METOAMKM AOCTIMKEHHS B MPOLEC
CUCTEMHOTO aHaniay iHLLNX TEMaTUYHNX HaLOHAMbHIUX Y1 TEPUTOPIAbHNX rPYN NPi3BuLL,.
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OCOBNNBOCTI IAIOCTUIIO HOPIA I3APUKA:
NEKCUKO CEMAHTUYHWW ACNEKT

Y cTaTTi CTBEPMAKEHO, LLO HA Cy4acHOMY eTani po3BUTKY NIHrBICTUYHOI HAYKN XYA0X-
Hsi NiTepaTypa nocigae BaXmBe MiCLe B XMTTI KOXHOIO CBiOMOrO rpOMaasHMHa, a ykpa-
iHCbKi MMCbMEHHUKM NOPYLLYKOTb akTyanbHi 3n0004eHHI TeMu, 3-MOMiX sikux ocobnvee
MiCLIe MOCifatoTb MUTaHHS NCYUXOMOrii 0COOMCTOCTI, AOBKINMS, MOMITUYHOI cUTYyaUii, 3BK-
yaiB i Tpagmuin ykpaiHcbkoro Hapody. KoHCTaToBaHo, WO XyOOXHi TEKCTU € pe3ynsTaToM
TBOPYOI JisANbHOCTI MancTpiB cnosa. JocnimkeHo ocobnmeocTi igiocTunto FOpis I3gpuka,
CXapaKTep130BaHO CEMAHTUYHI 0COBNMBOCTI NEKCUYHINX OAMHNLb, BU3HAYEHO OCHOBHI
pUCK NIEKCUKO-CEMAHTUYHOMO CKMady. YMOTWBOBAHO, WO Ha NEKCUYHMIA CKnag TBOPIB
aBTOpa CYTTEBO BNMBAOTb MOT0 BNOA0OAHHS | 3BUYKM. 3aaKLEHTOBAHO, LLO KITHOBOK
pucoto iHaMBiAyanbHoro cTunto nucbMa tOpist 13gpuka € He BesnocepeaHs KOMyHikaLis 3
ynTayeM, a onuc CBITY, CTaHy BigYyTTiB reposi. OBrpyHTOBaHO, WO iaiocTunb KOpis 13apu-
ka — Lie 0cobnmBa igiomaTuka, 3aCHoBaHa Ha NOEAHaHi Pi3HWX IEKCUYHUX OAUHULIb 3 YHi-
kanbHUMU KOHOTaLisMK. 3'coBaHo, Lo igiocTunb HOpist 13opuka xapakTepuayeTbes pis-
HOMaHITTAM Ta BUPA3HICTIO NEKCUKO-CEMaHTUYHMX 3ac06iB. CMOCTEPEXEHO CEMaHTUYHI
BiBHOLLEHHS MiX NTEKCUKO-CEMAHTUMHUMU OOMHULAMM (MapagnurMaTiyHi, CUHTarMaTuyHi,
enigurmMaTiyHi). [loBegeHo, Lo BUKOPUCTAHHS MPaBUIbHUX BiHOLEHb MiX JIEKCUYHUMM
OOMHULIAMM A0LAE TEKCTaM aBTopa CTPYKTYPOBAHOCTI, PUTMIYHOCTI Ta BUPA3HOCTi, a Nek-
CUKO-CEMAHTUYHWIA aHani3 Moro igioCTUIO JacTb 3MOrY 3p03yMiTU MOBHI Ta CTURICTUYHI
0Cco6nMBOCTI TBOPIB aBTOpA.

KniouoBi cnoBa: NeKCUKO-CEMaHTUYHI BiAHOWEHHS (NapagurMaTuyHi, CUHTarma-
TUYHI, eNigurMaTiyHi), aHTOHIMISI, eniTeTn, MeTadopy, NOPIBHAHHS, MAPOHIMISl, CUHOHI-
Misl, OMOHIMIS1, i4iOCTWAb, iiONEKT, MOBHA KapTWHA CBITY, TEKCT, NEKCUKO-CEMAHTUYHI 0CO-
OnnBOCTI, CMHECTESIS, rpa CNiB, CEMaHTUMKa, nonicemis (6aratosHauHiCTb).
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PECULIARITIES OF YURII IZDRYK'S IDIOSTYLE:
THE LEXICO-SEMANTIC ASPECT

The article asserts that at the current stage of development in linguistic science,
fiction holds an important place in the life of every conscious citizen, and Ukrainian
writers address pressing contemporary issues, among which special attention is given to
topics such as personality psychology, the environment, the political situation, customs,
and traditions of the Ukrainian people. It is stated that literary texts are the result of the
creative activity of masters of the word. The study explores the peculiarities of Yurii
Izdryk's idiolect, characterizes the semantic features of lexical units, and identifies the
main traits of his lexico-semantic system. It is argued that the author's preferences and
habits significantly influence the lexical composition of his works. The article emphasizes
that the key feature of Yurii Izdryk's individual writing style is not direct communication
with the reader, but rather the depiction of the world and the sensory experiences of
the protagonist. It is substantiated that Izdryk's idiolect represents a distinctive idiomatic
system, based on the combination of various lexical units with unique connotations. It has
been found that Yurii Izdryk's idiolect is characterized by the diversity and expressiveness
of lexico-semantic devices. Semantic relationships between lexico-semantic units are
observed (paradigmatic, syntagmatic, epidigmatic). It is proven that the correct use of
relationships between lexical units adds structure, rhythm, and expressiveness to the
author’s texts. A lexico-semantic analysis of his idiolect allows for a deeper understanding
of the linguistic and stylistic features of his works.

Key words: lexico-semantic relations (paradigmatic, syntagmatic, epidigmatic),
antonymy, epithets, metaphors, comparisons, paronymy, synonymy, homonymy, idiolect,
idiostyle, linguistic worldview, text, lexico-semantic features, synesthesia, wordplay,
semantics, polysemy.

MocTaHoBKa npobnemu Ta i aKkTyanbHiCTb. Tema IeKCUKO-CEMaHTUYHOrO aHaniay
inioctunio KOpis 13apuka € akTyarnbHOK, OCKINbKM BiH € BiJOMUM YKPaiHCHKMM MOETOM,
Mpo3aikoM i NiTepaTypHUM KPUTKKOM, Yni TBOPW MO3HAYEHI CBOIM TEMATUYHUM po3Mai-
TTSM, OPWFIHAMBHICTIO 11 CKNaAHICTIO MOpyLyBaHUX npobnem. JIeKCuKo-CeMaHTUYHMIA
aHa-ni3 10ro igiocTumio JacTb 3MOry 3pO3yMiTM MOBHI Ta CTWMICTUYHI 0COBRMBOCTI
TBOPYOI CIAALLMHN MUTLS.

AHani3 gocnimkeHb Nnpodnemu. YkpaiHCbKi MMCbMEHHMKIA CYy4aCHOCTI y CBOIX Ha-
YKOBUX JOpobKax NOpyLUYKTh akTyanbHi 3no00AEeHH TeMu, 3-MOMiX SKUX MOMITHE MicLie
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MocifatoTb NUTaHHS NCUXOMOrii 0COBUCTOCTI, AOBKINMSA, NOMITUYHOI CUTYaUii, LOCMIMKEH-
H8a icTopii, KynbTypHUX HagbaHb, 3BMUYAIB YKpaAiHCbKOrO Hapogy. 3aBAaHHs niTepatypy
Ha Cy4acHOMYy eTani — BITBOPIOBATH PearnbHOCTI CbOrofeHHS, Bifobpaxaru coLianbHi,
MOMITUYHI, EKOHOMIYHI MPOLECK, LLO BiAOYBaKTHCA Y CBITI, 3HANOMUTY YKTaYiB 3 iCTOpI-
€10, KYNBTYPHUMM Ta iHLWUMU TPAANLIAMM, LiHHOCTSMU Hapoay, (hopMyBaTH HaLioHamNbHY
iDEHTWNYHICTb. [locUTb SCKpaBMM MPUKMAZoOM CyyvacHOi YKpaiHCBKOI niTepatypu came B
TaKOMy acrekTi € TBOPYICTb YKPaiHCHKOro NMMCbMEHHNKA, NOETa, Npo3aika, KynsTyponora
tOpist I3gpuka. OCHOBHI MOTVBM 11OTO TBOPYOCTi — TEMM JTtOOOBI, NMOLIYKY CEHCY XMTTS,
cMepTi | TMiHHOCTI BYTTS, PO3AYMM NPO NPUPOAY NHOANHM B CYCINbCTBI.

[ocnimxeHHto TBopyocTi KOpist [3mprka NpucBSTUNM CBOI HAYKOBI PO3BIAKK NiTepa-
Typo3HaBui |. betko, M. BipueHko, A. Monobopoasko, T. MpebeHtok, H. Kosauyk, I Ko-
capesa, J1. NlaBpuHosny, . Martsienko, C. MaenmwwuH, C. Migonpuropa, T. CasniHa, O.
Tynysakosa, O. Linbyneko, A. LeueHko, A. tOxumuyk. MOBO3HaBYMI acnekT TBOPUOrO
popobky tO. I3mpuka gocnimkysanm A. binosyd — 3’acoBaHo sBuLle rpu cnis, E. Boe-
Ba, |. fertapboBa, O. HazapeHko — iHTepTEKCTYanbHICTb SK 03Haka igiocTusmto KOpis 13-
ApuKa Ta cnoci6 iHaMBiAyanbHOro TekcToTBopeHHs, K. boHaapeHko — npoaHanisoBaHo
CITIOBECHi CUMBOSIN-PXETUNW B MOETUYHIA TBOPYOCTI MUTLS, 30INCHEHO aHani3 BBy
BiBnifHMX KOCMOTOHIYHMX Ta HAPOAHWX ApPXETUMIB Ha MOETUYHUIA AUCKYPC NOCTMOLEp-
Hy, C. Byk npocTexuna dopmu Hapauii B pomaHi «[oagiiHui Nleony, K. JopowweHko, b.
Xapuyk 3'sicyBanu cTunicTMyHi 0cobmmMBOCTi TBOPIB aBTOPA, CTPATENiH0 NOCTMOLEPHOI rpu
y NoeTnyHux TBOpax mutus, 0. KanawHwk gocniguna dopmy onoBigHOCTI MOCTMOAEP-
HICTCbKOrO TEKCTY, 3'ACyBana CTUMICTUKO-CUHTAKCUYHI BNACTUBOCTI XYAOXHBOTO HOMiHY-
BaHHS CBITY B ONOBIZaHHAX Ta ece «Take; npoaHanisysana CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHI 0Co-
ONMBOCTI CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIiM, PO3IMIsiHYMa CTUMICTUYHI NPUOMM exkcnpecuBisaLii
TekcTy, H. TUWKiBCbKa BCTAHOBWMA MparMaTuyHy porb rpad)ivHnX enemMeHTiB (CUMBONIB,
MastoHKiB, Tabnnup, WpKATIB, CXeM) Ha MaTepiani Npo3oBuMx TBOPIB MUTLS. OfHaK HasB-
Hi JOCTIIKEHHS! HE € BUMEPNHIMM B AOCTIZKEHHI MOBHUX 0COBIMBOCTEN TBOPIB MUTLS.
Came Le 7 3yMOBMKE aKTyanbHICTb HaLLOi HAayKOBOI CTYAii.

MeTa Hawoi cTygii — 34iNCHUTM NEKCUKO-CeMaHTUYHIIA aHanis igioctunio Kopist 13-
Apvka. [locnimKeHHs CNpsIMOBaHe Ha 3'iCyBaHHs! 0COBNMBOCTEN BUKOPUCTAHHS JTEKCUY-
HWX OAMHWL Y TBOPAX Ta iX CEMaHTUYHMX BIATIHKIB, @ TaKOX BCTAHOBEHHS 3B'S3KIB MiX
OKPEMMMM TEKCUYHUMM OfMHMLAMK y TekcTax HOpis [3gpuka.

Bun3HaueHa MeTa nepenbavae BUPILLEHHS HU3KW 3aBHaHb:

— [OCMiANTY TUMU NEKCUKO-CEMaHTUYHNX BiGHOLIEHb Y TBOPaX MUTLS;

— 3'AcyBaTi 0COONMMBOCTI idioCTUNIO, [aTW 3ararnbHy XapakTepUCTUKY TBOPYOCTI

tOpis I3gpuka;

— CXapakTepuayBaTW CEeMaHTUYHI 0COBMMBOCTI iHAMBIAYANbHOTO CTUMKO MUCHMEH-

HUKa;
— npoaHanisysatu igiocTunb FOpis 13apuka Ta BU3HAYMTU OCHOBHI pUCH OO Nek-
CUKO-CEMaHTWUYHOTO CKNaay;
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06’ekToM gocnimkeHHs € igiocTunb HOpis 3gpuka, a npeameTom 6e3nocepeaHbOro
aHanizy 06paHo NEKCUKO-CEMaHTUYHI OAMHULI Ta 0COBNMMBOCTI iX (DYHKLiOBaHHS i peani-
3allii y TBOpax MUTLS.

[ns BUKOHAHHS NOCTaBMeHMX 3aBAaHb Gyno BUKOPUCTAHO 3aranbHOHAYyKOBi Me-
TOAM, 3-NMOMIX SKWX: ONMCOBUA — ANS PEKOHCTPYIOBAHHS IHTEHLiN aBTopa 3a4/1s onucy
aHani3oBaHOro Marepiany, a TakoX [Ns 3aranbHOi XapaKTepUCTHKN KOHLENLji aBTopa 3
OrnsAay Ha KriYoBi AOCHIAHWLbKI NapamMeTpu; ModesleaHHss — 3 METOK BUKNaAeHHs!
rinoTean aBTopa, NMPEe3eHTYBaHHS NOr0 KOHLENLi Ha TNi 3aranbHOBIZOMMX TEOPIN; CUCTe-
MaTu3alii — 3 MeTolo 30MpaHHs 1 ynopsiaKyBaHHS (hakTU4YHOTO MaTtepiany; MeTogamu
aHanisy, CuHTe3y Ta y3ararnbHeHHs 3aranioM noCnyroByBanmcsl, BUCBITIOYM TEOPETUYHI
BiOMOCTI HaLLOI CTYAji, iXHIO CTPYKTYPY, CUCTEMATN3YBaHHS HAsiBHOTO eMMipUYHOro Ma-
Tepiany, oro kBanigikawito 3 BU3HaYEHUX Y JOCIIMKEHHI HAayKOBUX TBEPXeHb, PopMy-
TNHOBaHHS AedDiHiLi OCHOBHIUX MOHSTH i iX y3aranbHIOBamNbHWX Te3; iHAYKUii | aeayKuii — 3
METOI0 MoKa3aTH TiCHUIA B3AEMO3B'SA30K Y JTAHLIOXKY TEKCT — aBTOp (iHAYKTUBHWIA) Ta aB-
TOP — TEKCT (AeAYKTUBHUM), LLIO A€ 3MOTy 3pearnidyBaTi Nepexia Bif 3aranbHOBILOMNX
TBEpIKEHb 0 y3ararnbHIOBambHIX BYCHOBKIB MPO KOHKPETHI SBWLLA i, HaBMaku, — Ans
y3aranbHeHHsl pe3ynbTaTiB AOCTiMKeHHs. 3-NOMiX crnelianbHUX NiHrBICTUYHUX MeTO-
AiB NOCNyroByBanuncs TakuMm: METOA BUOIpKI HeoOXiaHX Anst pobOoTH KOHTEKCTIB BIKO-
PUCTaHO 3 METO J0BMPaHHS haKTUYHOTO MaTepiany; METOAOM KOMMOHEHTHOIO aHani3y
CKOPUCTanmCs 3 METOK BCTAHOBMEHHS CTPYKTYPHOTO 3HAYEHHS aHarni30BaHUX OfWHULIb;
KOHTEKCTYanbHO-iHTEpnpeTaLiiHniA METOL CKEPOBAHWI Ha BUCBITIIEHHS aBTOPCHKOrO 3a-
Aymy i cnocoby 1oro BepbanbHOI penpeseHTaLii Ta AOCHimKEHHS NEKCUKO-CEMaHTNYHIUX
3B'a3kiB. MeTog iHTepnpeTaLlii CIOBHUKOBWX TIyMayeHb Yy TICHOMY B3aEMO3B'I3Ky 3 KOM-
MOHEHTHUM aHani3oM, AUCKYPCUBHOIO Ta KOHTEKCTYarlbHO-IHTEPNPETaLiHOMO BUBYEHHS
BMKOPWCTAHO 3 METOH iX CUCTEMATU3YBaHHS, BU3HAYEHHS 3MiCTOBOTO HAMOBHEHHS fek-
CUYHUX OAMHMLb B iAiOCTUMI MUTLS.

IxepenbHOK 6a30K [OCHimKEHHs cnyryBana Teopya cnafwuHa HOpis I3gpuka
(TBopw. ine. bibnioTeka ykpaiHcbkoi nitepatypu — https://www.ukrlib.com.ua).

HaykoBa HOBM3Ha JOCTipkeHHs nonsirae y cnpobi BnepLue B CyYacHil yKpaiHCbKin
NIHMBICTWL 3AIACHUTY LiMICHWIA aHani3 NekcUKO-CEMaHTUYHUX 0COBNMBOCTEN ifiOCTUMIO
tOpist I3gpuka, 06paBLLm AOro TBOPU 06’ EKTOM BUBYEHHSI.

Pesynbratn JOCRImKEHHS MakTb TEOPETUYHE 3HAYEHHS, OCKIMbKM CTBOPIOKOTH
OCHOBY AJ151 NOAANbLIOTO OCMUCIIEHHS 11 y3aranbHEHHS BigoMocTen npo igioctunb FOpis
[3apuKa Ta Moro XyAOXHIO MaHepy.

MpakTnyHa UWiHHiCTL pobOTH Nonsirae B MOXIMBOCTI BUKOPUCTaHHS i MaTepianis
Mig Yyac yKnagaHHs HaBYarbHWUX Nporpam 3 iCTOpii YKpaiHCbKOI NiTepaTypHOi MOBM, a Ta-
KOX NSt CNELKYpCiB i cemiHapiB, npucesyeHux npobnematuui igioctunto FOpis [3gpuka.

Buknag ocHoBHOro matepiany. [lOCHimKeHHS XyAOKHIX TBOPIB 3 NIEKCUKO-CeMaH-
TUYHOTO MOTNAZY 3anUWaeTbCs akTyanbHUM MUTAHHSM CYYaCHOI MHMBICTUYHOI HayKu.
[na po3yMiHHS 1 aHanisy XyAoXHbOro TEKCTY MOro 3a3BWyal po3rsgaloTb came B Ta-
komy acnexri. [puimnHy LpOro B6aYAEMO B TOMY, LIO KOXHE OKPEMO B3SATE CMOBO MOXE
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noegHyBaTh B cobi Jekinbka 3HauYeHb, ki MOXYTb 3MiHIOBATUCS BiANOBIAHO O KOHTEKCTY.
Byab-sika MoBa Mae Yumano 6aratosHayHux criB, TOGTO CAiB i3 AEKINbKOMA NEKCUYHAMM
3HAYEHHSAMM, IHOMI Lii 3HAYEHHN BigJaneHi ogHe Bif 0AHOro. Taki 3MiHW B 3HAYEHHSIX CIiB
pobrsiTb MOBY BMPA3HOK), NETKOKD, AOCTYMHOW AMS CMPUIMAHHS, MUMO3BYYHOMO, L0 NO-
nerwye ix (Cris) BUKOPWUCTaHHS ANs aBTOPIB Ta PO3LUMPHOE iM MPOCTIP Anst TBOPYOCTI. FK,
Hanpuknag, y npaui «Mosa i MoBo3HaBCTBO» A. bineLbkuii HaBoAMB Takuid npuknag. Jlek-
cema Micsiyb Ma€e BOE OCHOBHUX 3HAY€Hb: HebecHe ceimuio ma Micsub Sk 8i0pi3ok qacy,
abo Koca — 3arnemere y dig4UHU 80I0CCH, CirbCbKO20Cn00apChKUll iHCmpymeHm, iopi-
30K 3eMJTi, WO BKITUHIOEMBCS 8 MOPE [2, €. 148]. Y cyyacHii NiHrBICTUL YiTKO NPOCTEXYEMO
MeBHy TEHAEHLit0 LOAO iMIOCTUII0 MUCHMEHHWUKIB Ta iHTEpPNpETaLii 3aknafgeHoro y TBip
3HAYEHHEBOTO BiATIHKY. TOBTO B MIHIBICTULI TEKCT KBanichikytoTh Sk BepbanbHy KOHCTPYK-
Liito A1 060B’I3K0BOrO aHaniay, 6e3 4oro po3KpUTTS 3MICTY BUCIOBMEHOMO HEMOXITHBE.

CyyacHa TiHrBICTMKA XapaKTepu3yeTbCs AOCTIMKEHHSM MUCIIEHHEBO-MOBEHEBOI
JiSiNbHOCTI MMCbMEHHWKIB. BBYEHHSI 3HA4Y€EHb i 3MiH TUX 3HAYeHb, L0 3a3HAOTb CIOBa,
pocnigxye cemacionoris. M. Kovepran ctBepaxysas: «Jlekcuko-cemaHTUYHa cucTe-
Ma — 0fHa 3 HaWCKNaaHILIMX MOBHUX CUCTEM, LLIO 3yMOBIEHO 6araToOBUMIPHICTHO ii CTPYK-
TYPU, HEOLHOPIAHICTHO ii OAMHULG, PIBHOMAHITHICTIO BiJOOPaKEHNX Y HUX BiAHOLIEHD i
BIOKPUTICTIO 47151 MOCTIMHOTO MOMNOBHEHHS HOBUMM OAMHULSIMI (CTIOBAMK Ta 3HAYEHHS-
Mn)»[7, ¢. 262], ... TaKUM YMHOM, MOXHA KOHCTATyBaTW: CKIAAHICTb Y BUBYEHHI XYLOXHIX
TBOPIB 3 MOMSiAY CEMaHTUYHINX 0COBNMMBOCTEN Yepe3 BaraTOMaHITHICTb CTPYKTYpK MOB-
HWX OZMHULb, PO3LUMPEHHS MOXIMBOCTEN MMCbMEHHWKIB 3@ [OMOMOTO0 Bid0BpaKeHHS
Pi3HOMaHITHUX 3HaY€Hb, BaXMBICTb NPOBEAEHHS TaKoro aHanisy, afxe came BiH po3-
kpuBae CyTb TBOPY [Tam camo]. Lle intocTpye Te, Lo Nekcuka 3aranom cTaHoBUTb COB0H
CMCTEMY, TOMY LLIO BOHA Haiae 3MOry TilyMaJeHHs OGHOTO CMOBA iHLLMM, CUCTEMHICTb Ta
BMOPSIAKOBAHICTL CMiB, 3aBASKM SKUM BifoBpaxarTb NEBHWIN 00'EKTUBHMIA CBIT (iCHYBaH-
HS1 B MOBI CUCTEMM 3HaYeHb).

JleKCnKo-CeMaHTUYHI BiZHOLEHHS (PYHKLitOKTb AOBOS CAMOCTIMHO, OCKINbKA BOHM
06'eaHaHi 3a 3Ha4YEHHAM i MOcialoTb NEBHE OkpecneHe micle. H. boiko cTBepaxye, Lo
«XYOOXHIN TEKCT SIK iHAMBIAYaNbHO-aBTOPCHKE LiiMICHE YTBOPEHHS CTaHOBUTL CoBot Oa-
raTopiBHEBY 1 po3ranykeHy CTPYKTYPY 3i CKaZHOK BHYTPILLHLOK0 OpraHisaLieto 1 camo-
OyTHiMK 3acobamm BepbanisaLlii HaLioHaNbHOT KapTUHM CBITY» [3, C. 7]. Mig cemaHTUyHUM
MPOCTOPOM TEKCTY NepPeayciM po3ymieMo po3kpuTTs ioro amicTy. C. MpockypkiHa 3 Lboro
npueogy 3a3Havae: «OcobnmBo BaXNMBIM € MidHaHHS 3MICTY | hopmMu (TOBTO rIMBUHHOT
11 MOBEPXHEBOI CTPYKTYPU) KOMYHIKATUBHIUX OAMHWL MOBW — BHUCIOBMEHbY [12, . 61].
CnoBa 06'eqHytOTbCS 3a iX OCHOBHWUM 3HAYEHHAM i YTBOPHOKTL TPYNM HA OCHOBI NOfj-
BHocTi ab0 NpOTUNEXHOCTI.

YnpogoBX ABOX OCTaHHIX AeCATUAITL NOMITHO NOCUNWUMAck yBara 40 BUBYEHHS idi-
OCTUIIO MUCbMEHHKIB, Y 3B'A3KY 3 TBEPAKEHHSIM, LLO came BiH (idiocmunb — ymou-
HeHHsI Hawe — B. 0.) penpeseHTye iHAMBIOyanbHe cBiToGayeHHs aBTopa. lNocuneHa
yBara [0 acrekTy penpeseHTOBaHUX MUCbMEHHWKOM iHAMBIBYanbHUX PUC Ta MOLLYKY
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110ro iHAMBIBYanbHOCTI y TEKCTI TBOPY CNpUsSAX PO3BUTKY rany3i MOBO3HaBCTBa — ifji-
ocTUnicTUKK. barato niteparypo3HaBLiB | MOBO3HABLIB CTBEPAKYIOTb, LIO idiOCTUMb
CTaHOBMTbL CODO HE TiNbKK cneuudiky iHaMBiayanbHOI MOZeni CBITY MMCbMEHHUKA, a i
YaCTUHY HaLiOHamNbHOrO CBITOCMPUAHATTSA. [ToNpY 3HaYHY KiNbKICTb NpaLlb, NPUCBAYEHNX
JOCIIMKEHHIO NIHFBOCTUNICTUKMA, MUTAHHS MPO MOBY Ta CTUMb Y XYAOXHIN niTepatypi He
OAEPKaro YiTKOro BUCBITMEHHS, SIK | BU3HAYEHHS XapaKTEPHWX PUC idioCTUAHD. |3 TEKCTOM
ifionekT Ta igiocTunb nepebyBarTh Y 4OCUTH TICHOMY B3aeMO3B'si3ky. Crif Big3HaunTh,
O Ans i4ioNeKkTy XapakTepHe OAHO3HAYHE TIyMayeHHs (SKLO MOpIiBHIOBATW 3 BU3Ha-
YeHHsaM igiocTunio). lgionekT, Ha gymky B. Maniw, «basyeTbcs Ha iHAMBIAYaNbHOMY Te-
3aypyci TEKCTOTBOPLA, OXOMIIOE | HEWTparibHi, i MapkoBaHi MOBHI 3HakW, Hacamnepeq
NEKCMKO-CEMaHTIUYHOTO Ta paseonoriyHoro pieHiB» [11, ¢.13]. Agpom igionekTy € nepe-
JyCiM crcTeMa npeaukarti. |aiocTunb, y CBO Yepry, BigpisHAETCS baraTosHauHicTo. Jli-
TepaTypo3HaBLi crnepeyatoTbes WOAO0 AediHiLiil Ta pO3MEXOBYBaHHS TaKuX BU3HAYEHD:
idiocmuns, idionekm ma iHOusidyanbHuUll cmusb.

BinbLuicTb NOromKytTbCA, WO i4IOCTUAL Ta iHAMBIOYaNbHWUA CTUMb BCTYNalTb Y
CUHOHIMIMHI BiJHOLLEHHSI i MOXYTb OYTV B3a€EMO3aMiHHUMW, a iLiONEKT TPAKTYHTb, 5K
MOBHO-BMpaXasbHi 3acobu okpemoro iHamBiga, astopa. Tak, O. CemeHtok kBanidikye
iiONeKT Sk CKNagHuK igiocTunto. «lgionekT — ue cneumndivHi puck MoBU (MEKCHYHI, rpa-
MaTWYHi, CEMaHTWNYHI, CTURICTUYHI 0COBNMBOCTI TekcTiB aBTopa) [14, c. 83-84] ... Tomi sk
i0ioCTUMb MUCbMEHHMKA BU3HAYAETHCS CUCTEMOIO HaLoHANbHOI MOBMY [TaM camo]. AHa-
norinHy fymky Bucnoenioe B. MNaniLu, CTBEpMXYIOUM, WO «iLioNekT — Le CYKYMHICTb MOB-
HWX (hakTiB, Lo cchopmyBanacs Ha 6a3i BpOMKEHUX NIHMBICTUYHMX 3MiBHOCTEN g BMn-
BOM coLlianiaauji, iHavBiayanbHUX NCUXiYHUX 0COBNMBOCTEN Ta BNIACHOI IHTENEKTYanbHOI
JisnbHocTi npoayueHTa»[11, ¢.13]. AHaniayroun igiocTunb 3 NEKCUKO-CEMAHTUYHOIO Mo-
Msay, AOCTIAHAKA HAMaralTbCs «BUTATHYTMY 3 YCIX MOBHMX OOMHWLb MakCUMasbHUiA
CMWCIIOBUIA PE3ynbTar, OCKINbKM Came XYAOXHIN CTUMb BIAKPUBAE MOXIMBICTb BU3HAYUTH
HEnoBTOPHI PUCKM CBITOTNSZY aBTOPa. TakM YMHOM aBTOPCHKE BWCIOBIIOBAHHS TOYHO
BUPAXaETbCs Y chepi 3MiCTy 0COBMCTOrO CTUIHO NMUCHMEHHNKA.

3ynnuHUMOCS JoKNaaHiLle Ha AediHiuii igiocTunIo, amke KOXeH HaykoBeLb Y L La-
PVHI MOSICHIOE Lie MO-Pi3HOMY, | Came 3 Lii€i MPUYMHM He iCHYE OJHOTO YiTKOrO BU3HAYEHHS
Lboro noHsATTS. C. EpMONEHKO MOSICHIOE, WO «igiocTUnb — Le iHAMBIAYanbHUIA CTUIb,
B SIKOMY 3ac00u MOBM MOCTatoTb y MeBHii cuctemix [1, ¢. 87]. X. [igyx Haronowwuye, o
«MOHSATTS iQIOCTUIIO NOB'A3Y0Tb 3 BiAOOPOM MOBHUX OAMHULG i Pi3HAMM criocobamm ix
noeaHyBaHHs»[4]. BiH Takox 3a3HauaB, LIO «y TBOPYOCTi NEBHOTO aBTOpa BUAINSOTb-
cs TBOpW abo TEKCTU, MK SKUMU BCTAHOBIMIOETLCS BiAHOLIEHHSI CEMaHTWUYHOI eKBiBa-
NEHTHOCTI 3a Pi3HUMK TEKCTOBMMM NapameTpamu: CnocobomM CTPYKTypyBaHHs cuTyalli,
€OHICTIO KOHLENLLii, KOMNO3WLMHUMM MPUHLMMAMK, 3BYKOBOK) i PUTMIKO-CUHTAKCUYHOKO
opranisauieto» [4]. O. JIuHTBap nucag, WO «BU3HAYEHHS! iAIOCTUIIO 3aNeXnTb Bif NEBHNX
HanpAMKIB Ta Ha YoMy BOHU GhoKycyroTbCs» [9]. HaBeaeHi npuknaam AaTb 3Mory AinTu
BMCHOBKY, LLO igiocTUnb — ue iHdueidyanbHuli cmunb, MaHepa HanucaHHs, e fkil
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Moea eidmeoproemscs y eu2nsa0i XyO0HL020 mekcmy sik noedHaHa 3a 3Micmom
ma ¢hopMoro cucmema.

3aranom igiocTMnb — Ue NoEAHaHHA YCiX MMUOMHHMX MeXaHi3MiB i3 MeTol
CTBOPEHHS TEKCTY i TEKCTOBOrO NMPOCTOPY KOHKPETHUM aBTOPOM, fAKi CBiYaTb Npo
M0ro iHAMBIQYaNbHICTb. Y BY)YOMY 3HAUYEHHI iQiOCTUMNb HANMEXMUTb 40 CUCTEMI MOBHUX
i CTURICTNYHMX 3aCc06iB, NPUTaMaHHKX 0COBUCTOCTi MEBHIUX TBOPYUMX, JTiTEPaTYpPHUX METO-
A4is. B. Maniw nepekoHaHa, Lo «igiocTuNb — Le iHAMBigyanbHa cucTeMa MOBHO-NCU-
XOMOriYHMX 3aco6iB, 3a JONOMOIOK IKNX NPOAYLIEHT MOAENIOE YABHUIN XYAOXKHIN
CBIT, NPe3eHTY€ B MOBi BNIaCHy NCUXONOriYHy fA-KOHLeNLilo Ta 34iINCHIOE BNNUB Ha
yutavar [11, ¢.13]. CyTHiCTb igioCcTuto NMCbMEHHMKa 6a3yeTbCs Ha hOPMYBaHHI MOBHOI
KapTWUHW CBITY, B SIKil YiTKO NPOCTEXYEMO MOEAHAHHS 3aranbHOro 1 iHAMBIZYyanbHOro Ta
Ha TICHOMY B3a€EMO3B'sI3Ky MOBU 11 MUCTEHHSI. Tomy, — cTBepmxye B. Maniw, — «igioctu-
NbOBMMM Mapkepamm MOXHa BBXaTh aBTOPCbKY MOBHY CBIZOMICTTb, MOB’'S3aHY 3 LiiHHiC-
HAMW OpiEHTMPaMK 0COBMCTOCTI; EMOL|INHO-MOTMBALLIHI MPOLECH; eMOLINHO-CMICHOBI
[OMiHaHTW; aBTOPCHKI camopednekcii» [Tam camo |.

Ha nepekoHaHHs O. JIuTBap «... Ans pO3yMiHHS iZioCTUMI0 MMCbMEHHNKA, HEe0OXiaHO
3arMmbuTICs B «AyLLY» 10ro TBOPIB, a Lie MOXITNBO NIULLE NICNS IMMOOKOT0 BUBYEHHS 10T0
Giorpadpii, caiTornsay, XMTTEBOrO AOCBIAY, neuxonorii ocobuctocTi» [9]. OTxe, Ha CTUMb
MUCbMEHHWKA [OLATKOBO YacTO BMMMBAKOTL: XaHp mMeopy, CmaH asmopa, couiasbHi, ic-
mopuYHi, mpaduyiliHi yMosu, ane nposidHUM gucmynatoms Xummesul doceid ma 020
ceimobayeHHs1. HaBiTb y MUHyIi €MOXu CTUMI Pi3HIX aBTOPIB 3HAYHO BiAPI3HSOTLCS. Y Ta-
KniA cnocib MOBHa KapTuHa CBITY NEPETBOPIOETHCS Y CUCTEMY, LLO CKITAAAETHCS 3 MOBHUX
3ac06iB, BUKOPKCTAHNX aBTOPOM.

TeopuicTb KOpis 13apuka, ykpaiHCbKOro noeTa, npo3aika, KynsTyponora, noCcTMOAEp-
HiCTa, aBTOpa KOHLIENTYanbHOrO KypHaNbHOTO MPOEKTY «YeTBep», NpeacTaBHUKa «cTa-
HICNaBCbKOroO (heHOMEHY» BBaXatoTb YHIKabHOK, X04a KPUTUKM IHKOSM 3HAXOAATb CXOXKi
motueu 3 0. AHgpyxoBuuem Ta T. Mpoxacsbkom. P. Xapyyk koMeHTYe: «[TigBULLEHUIA iH-
Tepec kputukn po HO. 3apuka, 3naeTbesl, NOSICHIETHCA K OPUTHAMBHICTIO MOro Npo3w,
aPeCcOBaHOi OCBIYEHOMY YMTAYEBI 3 BUPODNEHUMU ECTETUYHUMU CMaKaMm, OCHOBHOK
03HaKOK SIKOi € iIHTEPTEKCTYanbHICTb, Tak i OpuUriHanbHiCTO ocobu asTopay [13, c. 156].
€. Hecteposuy cTBepaxye, Lo «noesito KOpis [3mpuka MoxHa posnoginuTi 3a Tematuy-
HUM CNPSIMYBaHHAM Ha TpW rpynu: eipwi NPo KoXaHHS, eipwi Npo xumms i cMmepmab,
gipwi npo Bboea»[10]. «JlitepaTypa AN MEHe — NPUHANMHI KOMW OETHCS MPO Npo-
3y — aBToncuxotepanisi. Tam S MakcMManbHO LUMPUIA | BiABEPTUA», — BUCMOBIIOETHCA
tOpin I3gpuk y posmoBi 3 €sreHieto Hecteposuy [10]. CeoepigHuii ctunb KOpis [3gprka
XapaKTepu3yeTbCs PISHOMAHITHUMK pedhriekcismMm, Nepenikamu, LUTYYHUMI KaTeropismu,
MOBHUMMU irpamu, PO3PUBHICTIO i, BiACYTHICTHO iepapxii BaXNMBUX i APYropsSiaHNX ene-
MEHTIB Y TEKCT, L0 NPU3BOAUTL A0 ePEKTY dparMeHTapHOCTI nucbMa. lgiocTunb HOpis
[3apuKa HEOAMIHHO BUPI3HSIE IOTO MOBY 3-MOMIX IHLLMX MUCbMEHHMKIB, CaMe CBOE Opu-
riHanbHICTHO BiH NpuBabnioe untavie. Tekcty FO. I3gpuka HeogHOpa3oBo Gy NpeaMeToMm
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JOCTIKEHHS], Y 3B'A3KY 3 iHTEPTEKCTYanbHUMIN eNeMEHTaMM Ta YHIKaNbHUM idiocTunem
(E. boena, |. fertsipboBa, O. HazapeHko).

3a3HauMmo, Ha NTEeKCUYHUIA CKNnaf TBOPIB aBTOpa CYTTEBO BMIMBAKTL MOBHI BMOAO-
OaHHsl | 3BMYKN aBTOPA, @ TaKOX WOrO BiguyTTS LOAO NEBHOI TeMu. [1o TOrO X, 3aBAsKM
aHaniay, CTae 3p0o3ymino, L0 KIYOBOK PUCOI0 iHAMBIAYaNbHOMO CTUMO nucbMa HOpis
I3npuka € He 6e3nocepenHst KOMYHiKaLis 3 YnTayeM, a Onue CBITY, CTaHy Ta BigYYTTIB Ni-
PUYHOTO repost. Y CBOIX TBOPax MUTELb NOCIYrOBYETHCS CELMMIYHOK NEKCUKO, WO A0-
nomarae CTBOpUTM 0coBnnBY aTMOCepy Ta nepenaTh xapakTep CBOiX nepcoHaxis. Voro
CTUMb — Lie 0cobnMBa igiomaTthka, 3aCHOBaHa Ha MOEHAHHI Pi3HIUX JTEKCUYHUX OAMHULL
3 YHiKanbHUMM KoHoTaLisMu. laioctunb KOpis 13apyka xapakTeprayeTbes pisHOMaHITHIC-
TIO Ta BMPA3HICTIO NEKCHKO-CEMaHTUYHMX 3acobiB. BiH ymino BukopuctoBye mMeTtadopy,
aneropii, He3BWYaiHi CroBa i ppasi, BiSTiHKM 3HAYEHb CiB, apXai3Mu 11 AianekTnamu, o
CTBOPHOE sickpaBi 00pa3n Ta nepeaae CKagHiCTb igen i noYyTTiB.

Jekcuko-ceMaHTMYHa CucTeMa XyLOoXKHBOrO TBOPY TiCHO MOB’Si3aHa Mix coBok neB-
HWAMK 3B’A3KaMW, Tak 3BaHUMU BigHOLLEHHSIMW, 3-MOMiX SKUX BUZINAKT NapagurMaTuy-
Hi, CUHTarMamTU4Hi Ta enigUrMaTUy4Hi, KOXHE 3 SKMX Mae CBOI 0COBNMBOCTI i NEBHY
chepy GyHKLitoBaHHS.

MapagurMaTMYHUMK BiAHOLIEHHAMM B NIEKCUKO-CEMAHTWUYHI CUCTEMI BBaXaEMO
BiJHOLLEHHS MK MOBHUMM OZMHMLAMM, Ba3ytounch Ha CninbHOCTI ab0 NPOTUNEXHOCT iX
3Ha4eHb 3a (OPMOI0 YK 3HaueHHsIM abo 3a ABoMa o3Hakamu ogHovacHo. Cepen napa-
ONTMATUYHUX BIOHOLWEHb BUAINSAITL CUHOHIMIO, aHMOHIMIr0, NapoHiMito, OMOHIMiIlo,
nonicemito ma einepo-2inoHimito. 38'53kM y LbOMY TUMi BiGHOLUEHb NOCTAKTb, 3a3BM-
yau, y BEpTUKanbHUX coto3ax. Y TBopax KOpist 13apuka Takwi TMN BiZHOLIEHb HAsiBHUN,
30e0inbLUIOoro Y BipLiax, y Npo3i piaLue.

Lo GaraTwwmin AUCKYPC, TO MEHLLE B HbOMY MOBTOPKETLCS CXOXKMX NIEKCUYHNX OfU-
HWLb a60 ix noeaHaHb. OcobnBO BaXIMBY POSb CMHOHIMM BiRirparThb Y XYAOXKHIA MOBI,
a TaKOX YXMBaHHS iX (PIKCYEMO y MOBCSKAEHHOMY MOBMEHHI. IHTEpec 4o MoBM Ta 00-
pasHOro Nafy XyAOXKHiX TBOPIB 3@ NPUHLMNOM CUHOHIMIi BigKPUBAE MOXITMBOCTI BHUKHY-
TW Y 3MICT TEKCTY, Big4yTI CBITOMNSAA NUCbMEHHWUKA, 3PO3YMITI IOr0 MOBHI Ta MUCTELLbKI
ynopobaHHs1, BUSIBUTY 3arasibHi TEHAEHLii TEKCUYHOT cucTeMU. [IMCbMEHHMK JyXXe YacTo
MOCIYroBYETLCS CMHOHIMaMM 3 METOH YPi3HOMAHITHEHHS Ta AeTani3aLii BUKNaaeHHs iH-
thopmauii. BiH yxuBa€e pisHi BUANW CMHOHIMIB, ane HalbinbLie — HEMOBHi Ta KOHTEKCTY-
arnbHi, WO JatoTb 3MOry MUCbMEHHUKOBI HE TiNbKM 30araTuTy TEKCT, @ 1 BiZTBOPUTY, TaKUM
METOZOM, JOAATKOBE 3HAYEHHS.

I3 nekcuko-ceMaHTUYHOrO nornagy, y Bipwi «/liHugi ma HixHi» [6] cnocTepiraemo
CUHOHIMIMHI BiSHOLIEHHS MiX MOHATTAMMW ‘HidkHicmb’ Ta ‘niHb’. Ha nepwmin nornsg, ui
MOHATTA MOXYTb 30aTUCH MPOTUNEXHUMM, ane B KOHTEKCTi BOHM MOB'A3aHi Mix 06010
KiCHO. ‘HidkHicmb’ BUCTYNAE SK rofioBHa TeMa, LLO MPOHWU3YE BECh TEKCT, TOAI SK ‘JTiHb’
Y LibOMY KOHTEKCTi MOXe CpUAMATUCS SIK CMOKiAHe, M'sike CTaBIeHHs 10 XNTTS. Takox
BiHOLUEHHSI MK CrioBaMu ‘MiHMBI’ | ‘HiXKHI’ MOXHA BBaXaTu CUHOHIMIMHUMU, OCKINbKM
06uaBa croBa BKa3yTb Ha BiICYTHICTb HANPYKEHHS, HA MPUPOAHICTb Ta MPUEMHICTb. FAK
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CWHOHIMM KBanichikyeMo Nekcemn «mpugoauy» Ta «cmpax», YXuTi aBTOPOM, L0 NOKa3y-
t0Tb CYNEPEYHICTb M CMOKINHMM, 36anaHCOBaHUM CTAHOM i CTAHOM EMOLLIiHOrO nepe-
nagy Ta HecTabinbHOCTI.

Y Bipwwi «Humi Mixx Hamu MoHKi Ui HeauAuMi»[6] NMCbMEHHK BUKOPUCTOBYE CIOBA:
‘kaHamoxidui’, ‘akpobamu’, ‘cnalidepmeHu HeauduUMUX HUMeL’ . Lli nekcu4Hi oauHuL
CWUMBOI3YOTb BUCOKWIA PiBEHb CKMAAHOCTI Ta PU3NKY, LIO BUHUKAE MPW 3OMMKEHHI MixX
noabMY, Y LbOMY BMNAAKY BOHW NOCTaKTb CMHOHIMaMW. AHanoriNHO 40 KaHaTOXOAUIB
Ta akpobariB, ki PU3VKYIOTb CBOIM XUTTSM, LLOD NEPETHYTW NMPIpBY, TaK i BIHOCUHN MiX
noabMN MOXYTb OyTi HEBE3NeYHMH | CKnagHUMK.

«Konu 3a mob6or ckyyaio 4YopHO»[6] BinoOpaxae CyyacHICTb MMCbMEHHMKa,
OCKirbKW BiH Y)XMBa€ CMoBa Taki, SK: ‘oghieeHHO’, ‘Kpymo’, WO He BigHOCATLCA A0 Nek-
CWKN CTaHAAPTHOI NiTepaTypHOi MOBU, SIKOK MKUcCany A0 MOCTMOAEPHICTIB. YXWBAHHS Yy
TBOPAX HEOMOri3MiIB € XapaKTEPHUM AMs CTUMO NMCbMEHHMKA, LLO BUAINSE NOro poboTu
3-MOMIX IHLLKX.

YXWBaHHS @aHTOHIMIB Y XyZOXHEOMY TBOPI A€ 3MOry ICKPaBo, BUPa3HO, KOHTPACTHO
300pasnTy CTaH, NopTpeT, Nogii, sBuLLa uu repost. KOpiii 13apuk myxe 4acTo BUKOPUCTOBYE
QHTOHIMM Y BipLUax Ta Npo3i Ans 3MantoBaHHs ABOX BokiB opHiei cutyauii. CTURiCTUYHI
(YHKLUii @aHTOHIMIB PI3HOMAHITHI, agxe came 3 aHTOHIMIB Y XyAOXHIN NiTepaTypi BUKopyc-
TOBYETLCS CTUNICTUYHUIA MPUIAOM AaHTUTE3a — MOBHWIA 3BOPOT, 3a AONOMOrOt0 SIKOi Byay-
€TbCA 3iCTABNEHHS NPOTUNEXHUX peyel. BoHa (aHmumesa — ymoyHeHHs Hawe — B.
0.) pobuTb AN ynMTaya TekcT Ginbl YiTKMM, BUPA3HUM Ta 3pO3yMinilumm. Y pesynbrari
BUKOPWUCTaHHS aHTOHIMIB BPaXXeHHS! Bif MPOYMTAHOrO MiACUMOETLCS, — nosicHoe 1. [y-
AWK [5, ¢. 171]. Yci @HTOHIMM BXMTI aBTOPOM 4711 CTBOPEHHS KOHTPACTIB Ta MiJKPECEHHs
Pi3HWL MiX Pi3HAMMW acriekTamu CBITY, SIKWI BiH ONCY€E B CBOIX TBOPaX.

Y tBOpax HOpis I3gpuka 4acTo TpannsTbCS BUCMOBIIOBAHHS, WO MICTATb napa-
AMrMaTuYHi 3B's13KM, 3aCHOBAHI Ha aHTOHIMax Ta CUHOHIMax. Lle gonomarae nigkpecnuTu
MEBHi XapaKTepUCTUKW NPeaMETIB, SBULY i nepcoHaxiB. Hanpuknag, BiH YKMBAe aHTOHi-
MilHi napu “6inuti — yopHuli- ma “‘ceimnuti — memHul’, WWo6 nokasaTi NpoTMCTaB-
nexHs pobpa i 3ana, sike MoknageHo B OCHOBY CHOXETY.

tOpiit 13apuK BUKOPUCTOBYE Pi3Hi BAM aHTOHIMIB. Y Bipwwi «Humi mix Hamu moHki
Ui Hesudumiv[ 6] chikcyemo crioBo ‘mpipea’— aHTOHIM 40 HUTI Ta MOCTW, KU CUMBOTTI3YE
PO3PMB Y BiIHOCUHAX. JIEKCUYHI OAMHWLY, LLO NOB'A3aHi 3 UMM MOTMBOM: ‘mpipea’ ‘enu-
60ka’, ‘memHa’. BoHu cBifYaTh Npo Te, WO PO3PUB MiX MIOAbMM 3HAYHO BiNbLUMIA, Hix
MOXe 34aTncs.

«Konu 3a mo6oro ckyyaro 4opHO»[6] BifoBpaxae pisHi NOYYTTS, SIKi BUHUKAIOTL
Yy BiJHOCMHAX MiX JTOAbMK, | MOKa3ye, WO HaBiTb Y CKNaAHMX CUTYaLlisX MOXHA 3HaUTK
CBOE LIACTS Ta 3aA0BOMEHHSI. BiGHOCMHM MiX NMtofbMW MOXYTb ByTI CKMagHUMK, WO Mif-
TBEPMKYHOTb NTEKCUYHI oavHuLi ‘camoma’, “’po3nay’, ‘cyM’, ‘3Heegipa’. Ane, nonpu ue,
Yy NOEii MigKPECNeHo, WO HaBITb KOMW XUTTS He 3aA0BOMbHSIE, TO BCE X MOXHA 3HANTK
LacTs B Croragax npo rapHi ChinbHi MOMEHTI — «sik Bynu B Cagy MU i ik MOCMIXanucb,
«Bipa» TOLLO.
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«CBil» i «uyXMin» — CroBa, LLO HIYOro He 3HavaTb y noesii FOpis I3gpuka «Bce, wo
y me6e e» BUCTYNaKTb Y BUINSA| NapagurMaTiYHOro BiBHOLLEHHS, LLO Nepeaae igeto Toro,
O MOHATTS ‘c@ill’ | “dyKul’ He MatoTb 3HaYEeHHS B DinbLL BEMMKOMY KOHTEKCTi HaLLOro
KNTTS. [TMCHMEHHMK BUKOPUCTAB aHTOHIMK, LLOD onucaTi ABi KPaHOCTI 3 HALLIOTO XMUTTS,
OCKiNTbKI TEMa JIIOACHKMX LIHHOCTE nociaae BaxmBe Micle B igioctuni HOpist I3opuka.

OcobnvBe Micue y TBOpYOMY [OPOBKY MUTLS MOCigakTb MapoHiMM. [HTepec 4o
[OCTIKEHHs! NapOHIMiB 3pOCTae BiANOBIAHO A0 36inbLUEHHS iX BUKOpUCTaHHS. Ockinb-
ki y XXI cTopiydi BUKOPUCTAHHA Y NiTepaTypi MapOHiMIMHUX KOHCTPYKLiW CTano ans
OinbLLUOCTI MMCbMEHHWKIB XapakTepHOK ocobnmeicTio igioctunto. KOpint [3gpuk 3a gono-
MOrV MapOHIMIB 3aHYPIOE UMTava y MnUOOKMI CEMAHTUYHWUIA aCnekT, B SKOMY BiH BiaKpu-
BaE 4151 HWX BinbLL po3LIMpeHe 3HaYEHHS, BUPa3HILLE OMUCYE SIBMLLA, CUTYaLlii, MOYyTTS.
3a 4oMoMoror mapoHiMiB Takok Moxe OyTu CTBOpeHW kanambyp, abo napoHomasis.
MapoHimiiHa aTpakuif — CTUMICTUYHMIA MPUIAOM, Y IKOMY A7ISi NOPIBHSHHS MOPYY PO3-
TaLLIOBYHTLCS CMOBA PI3HOMO MOXOMKEHHS | 3HAYEHHS, ane Gnu3bki 3a 3ByvaHHAM. TyT
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA HE MNLLIE NAPOHiIMK, a 11 CMiB3BYYHI CNOBA, LUO BiAPI3HAOTb-
Cl TEeMaTUYHOI CIBBIAHECEHICTHO. [lesiki HAYKOBLi NOSICHIOKTb MapoHOMasito, SIK 3BYKOBY
MeTadopy, 3aBASKN BUPAXKEHOMY 3BYKOBOMY 3BMMKEHHIO.

Cnoga ‘nacmka’ i ‘nycmka’, ‘konist’ i ‘kenist’ y Bipwii «Peknama i nponazaHdan[6)
€ napoHimamu. ‘Macmka’ o3Hauae nigcTynHuiA 3acib, Wwob cniimati TBapuHy abo noau-
Hy, @ ‘mycmka’ — L MicLie, ie HEMAE XXOAHOI XIMBOI iCTOTH ab0 AeskniA Nepiog xuTTs 6e3
gisnbHocTi. ‘Konis’ — Le 3anisHnyHa pelika, Ha il i3aaTb notaru, abo cnig Big konic, a
‘Kenis' — Lie kamepa 4715 yTpUMaHHst B'si3HiB. OTXKe, BXMBAHHSA X MapOoHiMiB Jae 3mory
CTBOPIOBATU €(PEKT CynepeyHOCTi Yu HECMOAIBAHOCTI 3a JONOMOrO0 CXOXKMX CIiB, ane 3
abCOmMKOTHO Pi3HNM NTEKCUYHUM 3HAYEHHSIM.

OMOHiIMM MOCTan HEBI'EMHOI0 YaCTMHOI Y TEKCTax Ans 6araTboX aBTOPIB, BOHM
3a3BuWyall 3aCTOCOBYHTLCS ANS PU CIiB, BUPA3HOCTI Ta 30arayeHHst TekcTy. [ocnigHnku
MPOBOAATbL aHani3n Hag OMOHIMamMy Ta ix CTBOpeHHsM. Ha aymky T1. [yanka, «OMOHIMY
BMHVKAIKOTb NEPEAYCIM LIMSXOM CEMaHTUYHOTO PO3BUTKY 3HAYEHHS CRiB, TakiM YMHOM,
He 3aBXaM MOXHa NPOBECTM YiTKy MEXY MiXX OMOHIMaMm Ta 6araTo3HauHUMM TepMiHamMm»
[5, c. 161-162]. be3nepeyHo, NEKCHKO-CEMaHTUYHE 3HAYEHHS OMOHIMIB YnTaui MOXYTb
3PO3YMITU NULLE 3 KOHTEKCTY.

Y CBOEMY KHWKXKOBOMY NpoekTi «@newka. Jeghpacmenmauisi»[6] HOpin 13apuk Bu-
KOpPWCTaB AOCUTb LUMPOKE 3a 3HAYEHHSAM CITOBO — ‘yisticms’, sike y LibOMy BUNaaky 6yno
BXWTO Y CIIOBOCMNOSYYEHHI «LificTb AyMOK». Lle CnoBo Mae ABOE HAUMOLUMPEHILLUX 3Ha-
YeHb: HeMoWKoOXeHicmb, BHympilWHI0 eGHicMb, 38’a3aHicmb ycix YyacmuH. To6To,
HaLLi yMKW, MOYyTTS i igei yacTo byBatoTb po3KMAaHi it oparMeHTapHi, Ta Konm M1 Hama-
raemocs ix 3ibpaTti pasom, MOXeMO OTPUMATK BifbLL MOBHI 1A LiNiCHI YSIBNEHHS MPO CBIT.

MCbMEHHMK YXKMBaE TePMiH ‘doeipa’ [Nt BUPaKEHHsI CTaHy MCUXONOFYHOT roToB-
HOCTIi OBIpsATU KOMYCb ab0 YoMmycb 6e3 nonepeaHbOI NEPEBIPKY, HA OCHOBI BIPKU B IXHIO
HagirHiCTb. 3 iHLWoro 6OKy, TEPMIH ‘8ipa’ BXMBAETHCS N5 BUPAKEHHS CTaHY NCUXONOTiy-
HOI FOTOBHOCTI MpUAMaTH K iCTUHY abo pearnbHiCTb Te, Lo He Moxe ByTi NiATBEPAKEHO
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HayKoBMMM METOAaMM abo CrnocTEPeXeHHsMM, ane Moxe OyTu BiguyTHO ocobucTo abo
BiZOMO 3i CaALLMHL KynbTYpy Ta penirii. Bipa Moxe OyTu noB’sa3aHa 3 penirieto, AyXOBHiC-
Ti0 260 hinocodhcbkMMI HacTaHoBaMu. Y LIbOMY KOHTEKCTi ‘doeipa’ Ta ‘gipa’ BUKOpUCTO-
BYIOTbCA IK OMOHIMW, OCKIfTbKW BOHM 3BYy4aTb OAHAKOBO, arne MakTb Pi3HWA CeMaHTUYHWIA
3MiCT. ABTOP BMKOPWCTOBYE Lii TEPMiHM 3 METOK ONMCaTK CBOI PeniriiHi Ta ¢inocodcbki
HacTaHoBM, 30Kpema, Te, K Bipa B bora gonomorna 1omy 3po3ymiTu porb CTpaxaaHHs!
i 3nay cBiTi.

BesymoBHO, npy aHanisi BaXNMBUM 06'€KTOM Y CEMaHTWYHIA CTPYKTYPi MOBHUX OaM-
HWLb € sBuLLe nonicemii. CnewumndiyHe CTURICTUYHO-CEMAHTUYHE 3HaYeHHS BaraTosHau-
HOI NeKkcemu BU3HAYaAETbCS ii BUPAKEHHAM Y KOHTEKCTI, TOOTO MOEAHAHHAM 3 iHLIMMM
MOBHUMW OAUHULAMU. YCi NPsIMi YW NEpPeHOCHI 3HaYeHHs CrioBa € OAHUM MEBHUM Mpo-
SBOM AYMKM, CIPUAHATTAM Tiei UM Tiel XUTTEBOI AiCHOCTI. [HWMMK cnosamu, Garato-
3HaYHICTb CIOBa — Lie MO0 3AaTHICTb NOEAHYBATU Pi3HY CEMaHTHKY.

M. Qyovk 3a3Havae, Wo «mkepeno 6aratosHauHOCT cniB — Yy ix mpsamomy i nepe-
HOCHWX 3HaYeHHSIX (y MeTadopi, METOHIMIi, CuHekOCI)» [5, ¢. 160]. A NOpyLUEHHS Y BXM-
BaHHi noniceminHux (6aratosHayHux) cnie 0B0OB’A3k0BO MpM3BEae 40 3MiHU CMUCIIOBOTO
HaBaHTAXEHHS YCbOro PEYEHHS].

Y Bipwwi « WAIT-WAIT-WAIT» [6] npucyTHs nonicemis B CrioBi ‘yekaHHs’. CrioBo ‘ve-
KaHHS" MOXHa BiHECTM [0 4BOX Pi3HUX MEKCMKO-CEMaHTUYHMX Pyn: MepLua noB’s3aHa
3 MPOLIECOM OYiKyBaHHS, TEPMiHHS, MPOTArOM SKOTO JIIOAMHA YeKae Ha LLOCh, MOXMBO,
3 Hagjeto Ha ycnix abo BUKOHaHHS BaxkaHHs, apyra rpyna rnos’sidaHa 3 npoLEecom kapby-
BaHHs! (YeKkaHeHHs) MOHeT abo Meganen. Y BipLui aBTOp BUKOPUCTOBYE CIOBO ‘YeKaHHST'
Yy NEPLLOMY 3Ha4eHHi, 3BepTaloymnCh A0 MPOLIECY OYiKyBaHHS, L0 € FOCTPOK MPUMPaBoLo
[0 CTPaBu XUTTS, ane Moxe byTh Takox 3aCafoto, TOMY L0 3aKOH CnogiBaHHs Moxe 6yTu
camoobmaHom. Monicemist cnoea ‘wekaHHsA’ AoNoMarae CTBOPUTY JOAATKOBE CMUCTOBE
HaBaHTaXXEHHs Moe3ii | BIATBOPUTY BaXIMBICTb TEPMIHHA Ta Hagji Y KUTTi NHOANHW.

3aranom, 3 NEKCUYHOro Nornsay, rino-rinepoHimisi € NPUHLMMNOM NEKCUYHOI Noby-
poBy TBopy. CemaHTMyHa Knacudikavlis nekcem npuaBoauTb [0 CTPYKTYPYBaHHS JIeKcu-
kn. O. KocoBuu cTBEpmxXye: «hOpMyBaHHS Tino- riNePOHIMIYHNX BIHOCUH € BaXNMBUM
KOMMOHEHTOM KaTeropusallii Ta KoHLenTyanisauji. Lie BucTynae, sk pisHoBIA CeMaHTUY-
HOTO BiBHOLLEHHS, L0 MOB'A3y€e NTeKCeMU 3 BiMnbLu KOHKPETHUMM Ta 3aranbHUMK 3HaYEH-
Hammy [8, c. 45-46]. OTxe, Lie cnocib CTPYKTYpYBaHHS MOBHUX OQMHNLb, KacudikyBaHHS!
iX 3a XapakTepoMm CniB Ta pofLo-BMAOBMMM BiHOLEHHSMM. Y ¢BOiX TBopax HOpil I3gpuk
BUKOPWUCTOBYE Ha3BW POCMMH Ta TBApWH, ane rino-rinepoHiMIYHMX BiAHOLIEHb, HaBiTb Y
abCTpaKTHNX TepPMIHaX, TPaNSeTbCS BKpan piako.

Y Bipwi «Euaggelion» [6] (hikcyeMO BXWUBaHHS rinepo-rinoHiMiYHUX BigHOWEHb. Ha-
npuknag, ‘kapamesb’ Ta ‘mosuH’ € rinoHiMaMn CroBa ‘ika’, ke B LbOMY KOHTEKCTi €
rinepoHiMoM. A nekcema ‘MOpokK’ MOXe KBanihikyBaTuca sk rinoHimM crnosa 'mempsiea’,
a ‘ceim’ — 5K NOro rinepoHim.

Kpim Toro, y TBOpax tOpis I3gpuka cnocTepiraemMo CunbHy nNapagurMatiyHy
3B'A3aHICTb CMiB. Hanpuknag, y foro noesisx 4acTo TpanniskTbCs CoBa 3 TEMaTUYHOTO
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norsi Npupoau: ‘coHye’, ‘dowy’, ‘nucms’, ‘mpaea’ Towo. L|i cnoea B3aeMopitoTb oaHe 3
OHUM i JOMOBHIOKOTb OfHE OAHOr0, CTBOPIOKOYM MOBHILLE | SCKPaBiLLe BPaXKEHHS Big TBOPY.

OpHuM i3 BaXIMBMX ACMeKTiB NIEKCUKO-CEMAHTUYHOMO aHani3y TEeKCTIB € cnocTepe-
KEHHSI CUHTarMaTUYHMX 3B’A3KIB CiB Ta iXHbOI POMi Y CTBOPEHHI aBTOPOM TEKCTY, Onu-
Cy MepcoHaxiB TOLLO. Y TBOPYOCTI BiJOMOrO YKPaiHCbKOro nucbMeHHuka KOpis 13apuka
CUHTarMaTWy4Hi 3B'A3KM [JatoTb 3MOTy Kpalle 3po3ymiTh 0coBMMBOCTI 1Oro igiocTunio Ta
cneundiky MOBMEHHs. Y cuHTarmatyHomy acnekTi KO. 13apuk Takox AEMOHCTPYE CBOK
BWCOKY MalCTePHICTb. BiH yMifio NoeaHye cnoBa B peYEHHS! i HaMaraeTbCst komora Tou-
Hille nepeaaTyt CBOI OyMKM Ta BpaXeHHs. Pe3ynsTaTtoM Liboro € BICIOBM, LLO BpaxaloTb
CBOEK TOYHICTHO | IMMBMHOI0 3micTy. Kpim Toro, BapTo 3a3HaunTy, wwo 0. 13apuk BUkopuc-
TOBYE PI3HOMAHITHI CTUMICTUYHI 3ac0BW Ans OCATHEHHS NMOCTaBMeHOi METW. Hanpuknag,
y 1i0ro TBOpax TPannsKTLCA Taki TUMW CMHTarMaTUYHNX 3B'A3KiB, Sk Memacgbopu, aHmu-
me3u, ane20pii, NOpieHsIHHSA, enimemu ma iH.

tOpii I3gpuk nocmyroByeTbCS y CBOIX BipLiax He TiMbki 3aranbHOBXKMBAHOK NEKCH-
KO0, ane i1 aKTMBHO BUKOPUCTOBYE AianeKTHi Ta apxaiyHi crnoea, Lo pobuTb MOro CTUMb
YHIKaSIbHUM | BUOKPEMITIOE 3-MOMIX IHLUMX Cy4acHUX NOETIB. BiH YacTo BXuBae npukMeT-
HWKY 3 NO3UTVBHM 3abapBneHHsIM, L0 XapaKTepM3YIOTb Pi3Hi aCMEeKTU XUTTS Ta Npupo-
an. Hanpuknag, ‘coHstyHulr, ‘scHuUll’, ‘kpuwmanegudr’ TOLO.

FckpaBuM NpUKNAZOM CYHTarMaTYHMX BigHOLEHb Y TBopyocTi FO. 13apuka y BipLui
«36epexu B cobir[6] € hpasa «ece, w0 icHye Ak yucma Moxnueicmb» — abcTpak-
THE MOHSATTS, LLO 36epiraeTbCs B Mexax MOXNMBOCTI. «Bicmps xonodHoi 3padu» — Bif-
yyTTs Bonto, 0bpasm Ta BiGBEPTOCTI, O MOXYTb 3aBAaTH OiNbLUOI WKOAW, HiX idnyHa
paHa. «[ycmi nepenueu Konbopie» — MeTadopryHe 306pakeHHs, WO nepeaae sckpa-
BICTb | Kpacy, IKy MOXHa cnpuimaTit 3a JONOMOro 30py.

Y Bipwi «be3iMeHHul»[6] NMCbMEHHWK 3@ AOMOMOrOK CWMHTArMaTWYHUX BigHO-
LUeHb CTBOPHOE MEBHUIA 3MICTOBUI KOHTEKCT. «Komsimbesi nucaHku» — obvaga cnosa
MOB’'A3aHi 3 TpaaMLietd NUCaHKK, L0 KOTATbCS SK CUMBON ii XWUTTEBOI eHeprii. «[anac
2ynbeic» — Lj ABOE CAiB CTBOPIOIOTb CUHECTESIHD, L0 OMKUCYE 3BYKOBY XapaKTEPUCTUKY
fpinctBa. «InuHaHUl ceili 06pi3» — Le pisHOBMA MeTachopu, LLO CTBOPIOE 3B'S30K Mix
DOXeCTBEHHUM Ta 3eMHUM, 0OMexeHUM cBiToM. «Mup — ue giliHa» — [ABOE CniB, WO
MatoTb NPOTUNEXHI CEMAHTWUYHI 3HAYEHHS, CTBOPHOKOTL NapagokcanbHy igeto. Cnoeocno-
nyka «Butiwoe i3 napaduamu» onncye NpoLec BUX0AY 3i CTapux CTaHAapTiB, KOHLEenLi
i nornsigis, gki 6ynu paHiwe npuiAHaTi abo 3acTocoBYBanucs. Y MOETUMHOMY KOHTEKCTI
Liei BUCRIB MOXeE BigHOCUTICS 10 camoro 6ora, KU, BUSBMAETLCS, MOXe BUITY 3i CBOEI
BMacHOi napagurmu, WwWob npuinTi 0O HOBMX YsiBNeHb Npo cebe Ta CBiT. Lle Moxe Bkasy-
BaTM Ha Te, LIO HaBiTb BOXECTBEHHE MOXe ByTI 3MIHHUM | HEOBMEXEHNM, | He 3aBXay
MOBWHHO NIAKOPATUCS CTapUM TpaauLism i 4ormam. YCi CUHTarMaTuyHi BigHOLUEHHS Y Ll
noesii mignawToByTLCA N Tematuky bora, nputamanHy ctunto FO. I3gpuka.

FlcKkpaBMM NPUKNAZoOM BUPaXEHHS CUHTarMaTuyHWX 3B'A3kiB € noesis «Om mu U
nepebynu 3umy...» [6]. TBip NpUCBSYEHNA TEMi 3MiHW NPUPOAM | HACTPOO Ntoaen 3 Npu-
XO,0M HOBOTO CE30HY. B noesii onucaHo, sk BeCHa NpobrBaeTbCs Yepes 31MOBUIA CHIT i
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3anuwae cBi cnig Ha npupogi. CHTarMaTuyHi BigHOLIEHHS Y LibOMY TBOPI CBig4aTh Npo
TiCHi B3aEMUHW NIOOWHI 3 JOBKINMAM, @ TakoX NpoO BB NPUPOAN Ha JIIOACHKE XUTTS.
BinTBOpeHHs 0bpasis npupoay BinbyBaeTbCs 3a AONOMOrOK BUPA3HOI NTEKCHKK, sika ne-
pefae pisHi acnekTy npupoau. Hanpuknag, y TBopi TpannatTbCs Taki IEKCUYHI OAMHML,
K ‘cHi2’, ‘3uma’, ‘nepenim’, ‘agimamino3Ha’, ‘6onomo’ Towo. L|i cnosa nepegatotb
He TiNbKu1 30BHILLHIN BUIMSZA NPUPOAK, a 1 ii BAMB Ha NIOACHKE XNTTS, HACTPIll repois Ta
nogii, Wwo BiabysatoTbes y TBOPI. BrkopucTtaHo dinocodicbki BiaTIHKM, Hanpuknag, ragy-
€TbCs NPO ‘ghakmop ickpiHHA’ Ta ‘keaHMoei NPobiemMu’, IO BKa3ye Ha Te, WO aBTop
JOCTIKYE MUTaHHS CKMaAHOCTI Ta HenepeadayyBaHOCTI KUTTS.

Kpim Toro, y TBOpax BUAINSETLCS BaXN1Ba TeMa pobOTM Ha 3eMJli Ta ii 3HaYEHHs Ans
NOACLKOro XUTTS. JIekcuyHi 3acobu, NoB’s3aHi 3 Licto TeMOt, BKIHYalOTb Taki crosa,
sk’opamu’, ‘ciamu’, “xamu’, ‘doansidamu’, ‘36upamu epoxall’ Ta iH. L|i croea Bigo-
BpaxatoTb BaxnMBICTb 3eMNepobCTBa ANs CEMNsH Ta NoKasykoTb, SK BaXMMBO AOTPUMYBa-
TMCS NEBHOIO LKy pobiT, Wwob 3abe3neunTtn cobi Bpoxai.

BigHoLueHHs Mix crioBamu y BipLUi «36epexu e cobiy [6] MoxHa onucaTy sik enigur-
maTmnuHi. KoxxHe croBo Bifobpaxae NeBHY iget UM KOHLENLo, WO € BaXNMBIAM CKrag-
HWKOM 3aranbHoi TeMu Bipla — 30epexeHHst B o0 HaMLIHHIWMX peyei, ki MOXyTb
OyTM HeoOLiHeHi i HEBMAWMI 30BHILLHIM CNOCTEPEXEHHSIM. KOXHE CMOBO [OMOBHIOE |
PO3LLMPIOE 3MICT BipLUa, HaJatoun YMTayeBi Ginbll MOBHY KapTUHY TOTO, LIO aBTOP Mae
Ha yBasi. Hanpukrag, cnosa ‘paiidyea’, ‘cpi6nsicmux ceivadax’ ma ‘KopiHHAM 211u60-
Kum’ CTBOPHOIOTL 06pa3y 11 acoujaii, Lo fonomaratoTb nepeaati muboKuiA 3MICT TBOPY.

Bipw «€ yac konu kamiHb HapikHUl — 36pos»[6] MICTUTb YucreHHi enigurma-
TUYHI BIOHOLLEHHS, nepefaHi 3a AOMOMOrOK PI3HOMAHITHWUX NEeKCeM, WO nepeaaroTb
B33aEMO3B'A3KN MiX Pi3HUMM SIBULLAMM, peyamMm Ta NioabMn B CBiTi. OHUM i3 OCHOBHMX
enigurmaTMyHUX BiBHOWEHb € BIOHOLLEHHS Yacy. Bipww nepegae iget npo Te, Wo Bee y
CBITI 3aNeXWUTb Bif Yacy, i KOKEH MOMEHT XWUTTS € LiHHUM. Lle BupaxaeTbcs y BUKOpUC-
TaHHi NekceM, NoB'si3aHKX 3i CBITOM i YacoM, Takux, sk ‘ceim’, ‘He60’, ‘Mopok’, ‘cxody’,
‘MuHyne’,’mali6ymne’ 1a iH. Takox y noesii BUKOPUCTAHO enigurMaTuyHi BiAHOLLEHHS,
MOB’A3aHi 3i CTABMEHHSM MIOAVHM [0 PisHUX SBMLL | pedei. Hanpuknag, y BipLui 3rafyoTbes
KaMiHb, BOAa, CBITINO, TEMpsBa, MUTI, 3Bip, NPOKNATTS Ta iH. Lli nekcemn nepeaatots TBep-
[PKEHHS PO Te, LLO B CBITI € Pi3Hi pedi, siki MoxyTb 6yTh abo aobpymm, abo 3nmmm, 3anexHo
BiA TOrO, K NItOANHA iX CnpuiAMage. TakoX Y BipLUi MICTUTLCS enigurMaTyHe BigHOLIEHHS
MiX TtobMi, NepeaHe 3a A0MOMOroi0 JIEKCeM, Takux sik ‘deoe’, ‘podoeid’, ‘monumeu’,
‘noknoHiHHs’, ‘no6oe’, ‘wacms’ Ta iH. LLi nekcemn BTinoOTL ineto npo Te, WO NtoanHa He
MOE XWTW cama 1o coBi, ii KUTTS 3anexuTb Bif CTABMNEHHS 40 HEl iHLWKX Noaei.

BucHOBKM Ta nepcnekTUBU AOCRIAKEHHS. [TpoaHaniayBaBLUK NIEKCUKO-CEMaHTIAY-
Hi ocobnmeocTi igiocTunio KOpis 13apuka, CTBEPAKYEMO: aBTOP MOCIYrOBYETLCA 3HAYHOK
KIiNIbKICTHO NTeKCUYHUX 3acobiB, L0 HaAalTh 1Oro TBOpaM OPWFiHANMBHOCTI i HEMOBTOP-
HocTi. BiH TakoX 4acTO BMKOPUCTOBYE CMOBa 3 HECMOMIBAHUMW CEMAHTUYHUMMW BiATiH-
kamu, L0 A03BONSE CTBOprOBaTK BaratoacnekTHi obpasu i acouiauii. binbwicts cnis
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nepegatoTb yHikanbHy atMocepy, ONUCYIOTb HABKOSULLHE CepeaoBuLLE, AYMKW W Mo-
YyTTS JliPUYHOrO reposi.

Jekcuko-ceMaHTWYHI 0cOBMMBOCTI TBOPIB 3anexaTb Bif TEMaTWKW. Y TBOpaXx NuCh-
MeHHMKa 3ahikCOBaHO CMOBa Ha NO3HaYeHHs YKPaiHCHKIX TpaguLii, nobyTy i KynsTypy,
CTaBneHHst Ao bora i penirii, 0ro BigHOLWEHHS! 4O MUTaHHS XUTTS | cMepTi. Y TBOpax
4acTo cnoctepiraeMo inocodChki BIATIHKMA, LLO PO3KPKUBAKTL MNUOWHHI OymKn Ta igei
noeta. Kpim Toro, Bi3Ha4aemMo BUCOKWIA piBEHb iHTENEKTYaniaMy. ABTOp YXWBaE CKnagHi
NEKCUYHI OQMHWML, NOCMYroBYETLCA NPUIMOMOM pW CRiB, YMINO BUKOPUCTOBYE CMoBa Ta
BWCIOBM, WO MaKTb CXOXi abo MPOTWUNEXHi 3HAYEeHHs! 3 METOK CTBOPEHHS! eheKTHUX
obpasiB i BUpaxeHHs cBOIX igeil. CrioBa BXMBAKOTLCA B KOHTEKCTI, Aie iXHi 3HAaYEHHS B3a-
EMOZIIOTb | Y3romKYHTbCS Mix CODOL, YTBOPHOKUM 3B'A3aHi CTPYKTYpU. BUKOPUCTaHHS
MPaBUIbHUX CUHTArMaTUYHMX BiJHOLLEHb A04AE TEKCTaM aBTopa CTPYKTYPOBAHOCTI, pUT-
MiYHoCTi Ta BupasHocTi. tOpilt [3gprk BOano noeaHye crosa i ¢pasv Ans CTBOPEHHS
GaratorpaHHux 06pasiB, LLO BUKIMKAKOTb MEBHi acoujauii y uiTava. Yce Le gonomarae
MNCbMEHHKOBI €CDEKTUBHO BTINKOBATM CBOI ifi€l, CTBOPKOBATM 0Bpasun Ta nornnbnosatu
€MOLiNHE CPUIHATTS TEKCTIB.

Moganblue JocnimKeHHs nepeabavae aHanis rpamatnyHuX 0cobnmBOCTeN TBOpIB
tOpist I3mpuka Ta BUBYEHHS B3aeMO3B's3ky BepOanbHuX i HeBepbamnbHNX KOMMOHEHTIB,
O YMOXITMBUTL KOMMIEKCHE OCMUCIIEHHS XyAOXHiX 3ac0BiB 100 igiocTUMo 3 iHWMMK
TBOPaMu NMUCbMEHHUKIB-NOCTMOAEPHICTIB.
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NIHrBOMONITUYHA CUHEPTIA 3ACOBIB MOBY BIMHU
B TEKCTAX O®ILIMHO-AINOBOIO, NYBNILMCTUYHOIO
TA XYAOXHbOI o CTUNIB

BitiHa 3pyliHyeana ycmarneHi yseneHHs npo xummsi U ceo600y,
nepemeopusLIU iX Ha WiHHOCMI, WO HUHI 3HE8aXEH.

Lis cTatTa penpeseHTye nepLue NiHrBiCTUMHE AOCMIMKEHHS, B SKOMY 0BrpyHTOBaHO
SBULLE NIHMBONOMITUYHOI CUHeprii 3aco6iB MOBM BiliHW Y B3aEMHIi AETEPMIHOBAHOCTI 3
iHWMMK cCTEMaMM 30BHILLIHBOMO CEpeaoByLLa. 3anponoHOBaHWIA aHani3 TeKCTiB odi-
LLiiHO-AinoBoro, NyBRiLMCTUYHOTO, XyOOXHLOMO CTUAIB CIyrye METOLOSOMYHOK OCHOBOK
Ans 3'CyBaHHs MexaHiaMmiB ii peanisaLii Ha Makpo- Ta MiKPOPIBHSIX.

3'AC0BaHO, L0 Ha MaKpPOpIBHI BCi ENEMEHTH CUCTEMM, TSXKIKOUM 0 aTTpakTopa, 3a-
3HaloTb BMMBY (DYHKLOHANBHO-CMICIOBOI amnficikaLii, NMiHrBanbHOro aBTOKaTaniay,
MOBHOI TypOyneHTHOCTI, CeMaHTUYHOI BichypkaLi, eHTponii AMCKYPCY, IO 3PELUTO BY-
SBNAETHCS Y YOTUPLOX TUNaX B3AaEMOZii — NO3UTWBHA, MiACKMIOBaNbHa, HEraTMBHa, am-
GiBaneHTHa. KynbmiHaLjieto LbOro mpoLecy crana CUHEpreTUYHa B3aEMOAiS MOBW BiliHM
3 NONITUYHOI, COLianbHOM0, ICTOPUYHOLD, IAEOMONYHOK Ta BOEHHOK CynepcucTeMamu.

3acBigyeHo, Lo Ha MIKpOPIBHI NIHFBOMOMITUYHA CUHEPTiS, 3yMOBIIEHA BHYTPILLHIMM
npoLecamm KoHconiaallii, andysii, KoHpOHTaLii, 30CibHa, pe3oHaHcy, hopMye cemaH-
TUYHY apPXIiTEKTOHIKY TEKCTIB Pi3HUX YacoBWX 3pi3iB. Y nepiof MepLuoi CBITOBOI BiliHM NiHr-
BOMOSITWYHA CUHepris 3ac06iB MOBM BillHM BUpaXasna 3aknuk [0 36epexeHHs! CrOKOH) i
PO3CYANMBOCTI, IKNI 3HAXOAWB BiAOOPaXEHHS B apryMeHTax Ha KOPWUCTb HEAOMYLUEHHS
BENMKOI eBponelicbkoi BilHu. [ig yac Jpyroi CBITOBOI BiiiHW MIHMBOMOMITUYHA CUHEPTIS
thopmanbHoO BUKOHyBana cTabinisyBanbHy yHKLK, anestorymn 4o MOHATb YecTi, npasa,
3axucty Hapogy. OfHak puTOpuKa 3axuCTy MOCTYMOBO NEpepocrna Yy HacUmbHULbKI Aii.
Y nepioa poOCiCbKO-yKPaiHCbKOI BiliHK NIHFBOMOMITUYHA CUHEPTiS (POPMYE Y3rOmKeHMI
KOMYHiKaTWBHWIA NPOCTIP, MOKMMKaHWA NPOTUCTOATW MaHinynsTUBHOMY BIIMBY AepXaBu-
arpecopa, BUCTYNarum nigrpyHTaM Ans pillyyoro 3acymKeHHs BOEHHWX 3M0YMHIB | BUKO-
pucTaHHs Pocieto 3a60pOHEHNX METOAIB BiliHM, @ TaKOX apTUKYMHOUN NO3NLito YkpaiHu
K fiepxaBu, SKa BiACTOKE CBIll CyBEpPEHITET Ha 3acafax MiXHapo4HOro npaea.

Came iHCTpymMeHTapil NIHIBONOMITUYHOI CUHEPTETUKA YMOXITMBUB BUSIBUTM Nepexia
CUCTEMM Bifi XaOTUYHOTO A0 CTabINbHOMO CTaHy, L0 3HAMLIOB BUPAXEHHS B: apXiBHOMY
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AokymeHTi INepuoi ceiToBoi BiiHM “Kaiser Wilhelm and Czar Nicholas Exchange Frantic
Telegrams, Trying to Avoid WWI" (1914); nybnikauii The Guardian “Britain at war with
Germany” (1939) nepioay [pyroi cBiToBOI BiltHK; pe3ontoLii leHepanbHoi Acambnei OOH
“UN Resolution adopted by the General Assembly on 23 February 2023” wogo pocilicbko-
yKpaiHCbKOI BiiHK; pokymeHTi Pagn besnekn OOH “Maintenance of peace and security of
Ukraine” (2023); nybniumnctuyHomy T8opi Boba Byaeopaa “WAR” (2024).

KntouoBi croBa: NiHrBONOMITUYHA CUHEPTiS, MOBA BilHW, MIHFBOMOMITUYHA CUHepre-
TUKa, MIHrBICTMKA BIliHW, CNOMYKM 3 KOMMOHEHTOM “BiliHa”, MepLua cBiTOBa BiitHa, [pyra
CBITOBA BiliHa, POCINCHKO-YKpaiHCbKa BiliHa.
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LINGUOPOLITICAL SYNERGY OF WAR LANGUAGE MEANS
IN OFFICIAL, PUBLICISTIC, AND ARTISTIC TEXTS

War has shattered established notions of life and freedom,
turning them into values that are now disregarded

This article represents the first linguistic study that substantiates the phenomenon
of linguopolitical synergy of the means of war language in mutual determinacy with
other external system. The proposed analysis of texts of official business, publicistic,
and artistic styles serves as a methodological basis for clarifying the mechanisms of its
implementation at the macro- and micro-levels.

It has been found that at the macro level, all elements of the system, gravitating
toward an attractor, are influenced by functional-semantic amplification, linguistic
autocatalysis, language turbulence, semantic bifurcation, and discourse entropy, which
ultimately manifests itself in four types of interaction: positive, reinforcement synergy,
negative, and ambivalent. The culmination of this process is the synergetic interaction
of war language with political, social, historical, ideological, and wartime supersystems.
It has been shown that at the micro level, linguopolitical synergy, caused by internal
processes of consolidation, diffusion, confrontation, and particularly resonance, shapes
the semantic architectonics of texts of different historical periods.

During the World War |, linguopolitical synergy of the means of war language
expressed a call for maintaining calm and prudence, which was reflected in arguments
in favor of preventing a major European war. In the period of the World War I, the
linguopolitical synergy of the means of war language formally performed a stabilizing
function by appealing to the concepts of honor, law, and the defense of the people.
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However, the rhetoric of defense gradually escalated into acts of violence. During the
Russian-Ukrainian war, linguopolitical synergy of the means of war language shapes a
coherent communicative space aimed to resist the manipulative influence of the aggressor
state. It serves as a foundation for the resolute condemnation of war crimes and Russia’s
use of prohibited methods of warfare, while also articulating Ukraine’s position as a state
defending its sovereignty based on the principles of international law.

It is precisely the toolkit of linguopolitical synergetics that has made it possible to
identify the transition of the system from a chaotic to a stable state, which was manifested
in: the archival document of World War | “Kaiser Wilhelm and Czar Nicholas Exchange
Frantic Telegrams, Trying to Avoid WWI” (1914); the World War Il-era publication by The
Guardian titled “Britain at war with Germany” (1939); the UN General Assembly resolution
“UN Resolution adopted by the General Assembly on 23 February 2023 concerning the
Russian-Ukrainian war; the UN Security Council document “Maintenance of peace and
security of Ukraine” (2023); and the publicistic book of Bob Woodward “WAR” (2024).

Key words: linguopolitical synergy, war language, linguopolitical synergetics, war
linguistics, compounds with the component “war”, World War |, World War I, Russian-
Ukrainian war.

MocTaHoBKa Npo6nemu Ta i aKTyanbHiCTb. Y Mexax Cy4acHoi NHrBONOMITUYHOI
CMHEPTETUKM CHOPMYNBOBAHO KOHLIENLLitO KOHGh/TIKMOMo2idHoi demepmiHauii, BiAnoBigHO
[0 SKOi MexaHi3Mm BperystoBaHHs 36PONHOTO NPOTUCTOSHHS MiX AepXaBamu Ta npoLie-
aypw dikcauii nopyweHb Ctatyty OOH matoTb 6yTh YiTKO pO3MEXOBaHi — Tak camo, Sk
i MOBHi 3aco0u, 3anyyeHi B AMMIOMATUYHOMY MPOLIECI 10r0 PO3B’A3aHHs. Lis koHLenLis
€ Penpes3eHTaT!BHOK ANs MOBU BillHW, amke 3acBigyye (hopMyBaHHS MOBHOMO KOPMYCY,
CMiNbHOrO AMS Pi3HNUX XXaHPOBO-CTUMNBOBUX PETICTPIB. € MigcTaBm BBaXKaTy, LLO HOMY Npu-
TamMaHHa BMpasHa nparMariyHa CrnpsiMOBaHiICTb.

Taki cnocTepexeHHs NiATBEPAKYKTb AOLIMbHICTL 3aCTOCYBaHHS 3aranbHoi Teopii
CUCTeM, LLO 3yMOBITIOE BaXMMBICTL Ti iHTErpaLii B NIHIBICTUYHI AOCTIMKEHHS. 3ayBaxu-
MO, WO e Y npaui Himeubkoro niHreicta . doH gep MabeneHua “Eine neue Aufgabe
der Linguistik” (“Hose 3aBaaHHs niHreicTvkn’) [16] Gyna nocTynboBaHa TPUXOTOMIsS MOBH,
MOBMEHHS Ta MOBNEHHEBOI [iANBbHOCTI, SIka akTyanisyBana notpely y BUBYEHHI MOBU B
KOHTEKCTi ii B3aeMogii 3 iHWwmMMm cuctemamu. BogHouac npobnema cTpyKTypHO-GhyHKLiO-
HabHOTO aHarnisy efleMeHTIB MOBHOI CUCTEMM Y B3aEMHIN JETEPMIHOBAHOCTI i3 cucTeMa-
MU 30BHILLHBOMO CEpeaoBULLa — 3 ypaxyBaHHSIM MeXaHi3MiB 30epeXeHHst ii CTPYKTYPHOI
LiNiCHOCTI Yepes MpoLiecy camoopraHisallii Ta HenTpanisallii LeCTPYKTUBHUX YMHHUKIB —
[0Ci NLLAETLCS HEPO3B'A3aHOK, UMM i 3yMOBIIEHa aKTyanbHICTb HaLLOI CTyAji.

3anponoHoBaHe JOCIMKEHHS Crif po3rnsaaTi sk NoriYHe NPOJOBKEHHS TEOpeTU-
KO-METOAOMOrYHNX HanpaLtoBaHb aBTOpa, CNPSIMOBAHNX HA BUBYEHHS TTIHTBOMOMITUYHOI
CWHeprii 3acobiB MOBM BiliHI B TEKCTAX Pi3HOTO (PYHKLIOHANBHO-CTUIBLOBOTO MapKyBaHHS!
[1;2, 3]
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AHani3 ocTaHHix focnigkeHb i nyb6nikauin. CTyaitoBaHHS mpouecy B3aeMmo-
Jii MOBM, MOMITWKKM Ta BIliHW BUKMWKAE 3HAYHMI IHTEPEC Ceper HayKOBLB. 3BEPHEHHS
OCHOBHOI YBaru Ha MOBY Mif Yac BilHM 3yMOBIEHO ii MOMITUYHUM BEKTOPOM PEnpeseH-
TaLlii — MOBHVUMW MOLENAMM, CTPATEriIMI Ta BIAMOBIAHAMM TaKTUKaMM, HALINEHNMW Ha
PO3B’s3aHHs 36POHOrO KOHGMIKTY abo 110ro eckanaito. Xo4a ofHi BOCTiAHWKM, 30KpeMa
M. Benkep, K. Mabpienaroc i M. XocpasiHik, y npaui “A useful methodological synergy?
Combining critical discourse analysis and corpus linguistics to examine discourses of
refugees and asylum seekers in the UK press” nigkpecniotoTb eheKTUBHICTb METOLOMO-
MiYHOI CUHeprii, MOEAHYKUM KPUTUYHWIA AUCKYPC-aHani3 i3 KOPMyCHOK MIHrBICTMKOK [8]
(3miicHmBLUM MacLITabHe KopnycHe AocnimkeHHs 06csarom 140 MinbIAOHIB CriB Ha OCHO-
Bi OpUTAHCHKMX HOBMHHMX NybnikaLii Npo GixeHLiB, LykadiB NPUTYIKY, iIMMIrpaHTiB Ta
MIrpaHTIB), — iHLLi BYEHi BUCTOBIOOTb 3aCTEPEXEHHS LLOAO0 0OMEXEHb Takoro nigxoay.

CyyacHa moniTuyHa niHrBiCTUKa Aeaani YacTille BUCYBae Ha MOPSAOK AEHHWUA MnTaH-
HS, NOB'A3aHi 3 MOBHUM BUCBITIIEHHAM CYCMiNbHUX MPOLECIB, LU0 TaK UM iHaKWe MakoTb
noniTu4He MigrpyHTs. Y Mexax HOBITHbOI NapagurMmn auckypc-aHanisy B. Temep i P. OraeH
y npaui “Non-convergent boundaries and action ascription in multimodal interaction” 30-
CEPemKyKTb yBary Ha PO3MOBHIN B3aEMO/i, aKLEHTYHUM HEOUEBMAHICTb ineHTudikaii
OKPEMUX eNEMEHTIB BUCTOBIIEHHS B YATIACLKOMY AianekTi icnaHcbkoi mosu [40]. P. Ayep y
HaykoBii po3siaui “The temporality of language in interaction. Projection and latency” aHa-
ni3ye pjanoriyHi 3acagyn hopMyBaHHS aBTOHOMHUX JIIHMBICTUYHUX OAWHULb Y KOMYHIKaTVB-
Hill B3aemogii, 30CibHa, npuainse ocobnuey yeary heHoMeHaM NPOeKLii Ta naTeHTHOCTi [7].

3i coro Goky, A. [lennepman y npaui “Retrospection and Understanding in
Interaction” BMB4YaE B3aEMO3B'130K PETPOCMEKLi 11 TEMMNOPanbHOCTI Y CTPYKTYPI KOMYHi-
katueHoro akTy [12]. J1. MoHaapa B cTatTi “Multimodal completions. Studies in Language
and Social Interaction” poarnsigae MynbsTUMOZANbHI relTanbTy, SKi BUHUKaoTb Y MPOLEC
couianbHoi B3aemogii Ta nepenbayatoTb CKnagHy KoopauHauito BepOanbHUX i Heeep-
BanbHux 3acobis [32]. E. Xoi y HaykoBii cTyaii “Sighing in Interaction: Somatic, Semiotic,
and Social” gocnigKye cuTyaTMBHI NPaKTWKK, WO CNPUSIOTL pearisallii NeBHUX il y Ko-
MyHikaTWBHiit B3aemogii [22]. Pasom i3 Tum [1. Bapt-BaiinrapteH, C. Pig i b. PeiimoHg y
npaui “Intonation Units Revisited: Cesuras in Talk-in-Interaction”, nocnyroeytoumnck iHTep-
aKLiOHamNbHO-MIHMBICTUYHIUM MiAXOA0M BU3HAYaOTb NapaMeTpu, LLO No3HaYakTb LEH3ypy
B PO3MOBI, Ta MPOMOHYKTH ii KOHLENTYanbHe ocMucnenHs [9; 34].

Y WMpLIOMY TeoniHrBiCTUYHOMY KOHTEKCTi |. BeHTyHci y cTatTi “An Onomasiological
Examination of Lexical Distinctiveness in Literary Productions from Algeria and Morocco”
BWBYAE CEMAHTWYHI MOMs B yMOBaX NoniTukv apabisaii. [1ns Toro, ol BUABUTY NEKCUY-
Hy CBOEPIHICTb, aBTOP aHaniaye rmmboke NPOHUKHEHHS PPaHLIy3bKOi MOBM — SK YCHOI,
TaK i MMCEMHOI — Y COLOKYNLTYpHE, MegiiHe i nitepatypHe xuTTs Marpuby, posrnsaa-
foun Lie ABNLLE Kpi3b Npuamy oHomacionorii [11].

OpHuM i3 NepLmx BOCTIOHWKIB, KA 3BEPHYBCS 0 MOBHOI penpe3eHTallii BiliHi B
megia-guckypci 6y M. Amep. Y npaui “Critical Discourse Analysis of War Reporting in
the International Press: The Case of the Gaza War of 2008-2009" [6] BiH 3acTocoBye
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KPUTUYHWIA QUCKYpC-aHani3 Ans OCMUCHEHHS MOMITUYHMX i CoLianbHWUX akTopiB Y BUCBIT-
neHHi BiHn B Masi (2008-2009) Ha maTepiani NPOBIAHMX aHINOMOBHUX BiAaHb. [eLio
iHWwA nigxig oemoHcTpytoTb T. Ikasen, k. CyH Ta A. XypLumg, siki y HaykoBin cTyaii “No
more binaries: a case of Pakistan as an anomalistic discourse in American print media
(2001-2010)” aHaniayroTb AMCKYPCHBHI MeXaHi3mm GiHapu3auii “gpyr/Bopor” y BUCBITHEHHI
obpas3y npesuaeHTa MakncTany reHepana Mywappada B amepukaHcskux 3MI [23]. Bonu
PO3MAAAKTD LK iHTEpnpeTaLliiHy MOZenb SIK ifeomnoriYHnin iHCTPYMEHT 30BHILLHBOI M0-
nituku CLUA.

Y BMBYEHHI MOBM BilfHW 3 MO3NLIA CEMaHTUYHOI TpaHCdopMaLlii Baxmnmee MicLe no-
cinae aHanis NeKCUYHNX OAMHNLb, MOB'A3aHMX i3 KIIOYOBMMI KOHLENTaMm “BiliHa” i “mup”.
I ABopcbka Ta O. YUmunp y npaui “CeMaHTVKa BilHM | MUPY B Cy4aCHWX CIIOB'SHCbKUX MO-
BaX: ICTOPUKO-TUMOMONYHMIA acnekT” AOCHimKYITb 0COBNMBOCTI MOBHOI penpeseHTauii
LMX MOHSITb Y MEKCULLi CrIOB'SHCbKMX MOB. 3aCTOCOBYKOUM PETPOCTEKTUBHUIA NiaXia — Big
(paKTiB Cy4aCHOr0 MOBHOIO BXMTKY [0 €TUMOITONYHWUX PEKOHCTPYKLIN NepBiCHWUX 3Ha4YEHb
NEKCeM, — aBTOPY BIOKPEMITIOKTb OCHOBHI MOAENI CEMaHTUYHOT MOTHBALLii Y (hOpMYBaHHi
3Ha4eHb KoHLenTiB “BiltHa” Ta “Mup” [5]. OcobnmBmiA akLEeHT BOHM pobnsiTb Ha nepdopma-
TUBHOMY KOMMOHEHTI, KM Bigirpae BaXIMBY porb Y CEMAHTUYHINA CTPYKTYpI LIMX KOHLENTIB.

Ak npopoBxeHHs Liei npobnematukm J1. Cemak y npaui “Dynamics of lexical norm in
moderm mass discourse” po3rnsaae NUTaHHs MOBHUX 3aC06iB POCICbKO-YKPAiHCHKOI Bi-
JiHW y MacmegiiHoMy auckypci. Baptum 0cobnmBoi yBarv y KOHTEKCTI HALLOTO LOCIMKEH-
HS € BUCHOBOK JOCMIAHWLI MPO Te, WO “aKTyanisoBaHi Ta HEONori3oBaHi MOBHi OfVHML,
AKi (PyHKLIOHYHOTb Y NyBniYHOMY iHGhOpMaLinHOMY MPOCTOpI, ()OPMYHOTb HOBI OLiHHI 11
nparmatuyhi cmucnn’ [37, ¢. 166].

Cepeq Linoi H13kW NepcrnekTUBHUX HAaYKOBWX AOCTIIKEHb OHIEN 3 HANCKMAAHILLMX
npobrnem 3annwaeTbCs NUTaHHS B3aeMOgii MOBHUX 3acobiB, Lo 3abesnevytoTb cTabini-
3allito cuctemun. 3 ornsay Ha BigCYTHICTb MIHMBICTUYHUX AOCHIMKEHb, MPUCBAYEHNX JTiHr-
BOMOSTITUYHII CUHEPTIT y CBITOBOMY MOBO3HABCTBI, aKTyamnbHICTb 3ampOnOHOBAHOMO Mid-
X0y He BUKMMKAE CyMHIBIB.

OTox, MeTa Li€i cTaTTi — 3'cyBaTV 3aKOHOMIPHOCTI JIHMBOMOMITUYHOI CUHepTii 3a-
cobiB MOBV BiliHW y B3aEMOi 3 iHLUMMM CynepcucTeMamm Ta BUSIBUTW MexaHiamu cTabini-
3aLlii cMCTEMM B TEKCTaX i3 Pi3HOK (OYHKLIIOHAMBHO-CTUIBOBOK MapPKOBAHICTHO.

MocTaBneHa MeTa nepenbayae BUPILLEHHS TaknxX 3aBAaHb: OKPECTNTU TEOPETUKO-
METOZONONiYHI 3acagy NiHrBOMOMITUYHOI CUHEPTIT; BUSHAYUTI OCHOBHI MapameTpu pea-
nisauii NiHrBONOMITUYHOI CUHeprii 3aco6iB MOBK BIiliHW Ha Makpo- Ta MIKPOPIBHAX; Npo-
aHaniayBaTu TWnM B3aemogii (Mo3WTKBHA, MiLCUIIOBarbHA, HeraTueBHa, ambiBaneHTHa);
PO3KPUTK OCOBNMBOCTI (DYHKLOHYBAHHSI NIHFBOMOMITUYHOI CUHEpril B TeKCTax OodiLin-
HO-4iNoBOro, Ny6RILMCTUYHOTO, XYAOXKHBOrO CTWUMIB; 3'iCyBATW MexaHiamu cTabinisauii
MOBHOI CUCTEMW B YMOBax BOEHHOMO AMCKYPCY, 30KpeMa Yepes npoueck (yHKLioHamnb-
HO-CMICOBOI amnnichikaLii, NiHrBanbHOTO aBTOKaTani3y, MOBHOI TypOYNEeHTHOCTI, cemaH-
TU4HOI GichypkaLlii, eHTponii gnckypcy.
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Marepianom gocnimkeHHs cryryBanm 3acobu MoBy BiliHW, BigiGpaHi 3 feknapalin,
MiXHapOAHO-NPaBOBMX akTiB, JOKyMeHTiB Jlirn Hauii, odiuiiHoro iHTepHeT-npeacTas-
HuuTBa pesnaeHTa Ykpaiu, pesoniouin Pagn Besnekn OOH (y yacoBomy MpomixKy
Big 1914 go 2025 poky), razeTHux BugaHb The Guardian, The Washington Post, The
New York Times (y yacoBomy npomixky Big 1914 go 2025 poky), ny6niyucTUYHNX KHUT
KpicTodhepa Minnepa “The War Came to Us: Life and Death in Ukraine” (2023) Ta Boba
Bynsopaa “WAR” (2024), a Takox XygoxHix TBopiB: EpHecTa lemiHrses “A Farewell to
Arms” (1929), Epixa Mapii Pemapka “All Quiet on the Western Front"(1929), Mpimo fesi
“If This Is a Man” (1958), . P. P. TonkiHa “The Lord of the Rings” (1954), AHH1 ®paHk
“The Diary of a Young Girl” (1952), Metta lannaxepa “Day Break” (2024) Ta ApTypa
Ipaxeka “Bridge in the Darkness” (2023).

[ins npoBeaeHHs HayKOBOTO aHariay, Lo CTOCYETLCS NIHMBOMOMITUYHOI CUHEPTIT 3aCo-
6iB MOBM BillH/ BUKOPUCTOBYBANMCS Taki OCHOBHI METOAM AOCTimKEHHS: 1) METOR KPUTUY-
HOrO AWCKypC-aHaniay; 2) NeKCUKO-CEMaHTUYHMIA aHani3; 3) (hyHKLiOHANbHO-CTUMICTUYHII
aHanis; 4) MeTog CUHEPreTUYHOTO MOLENOBAHHS; 5) MOPIBHANBHO-ICTOPNYHII METOA,

HaykoBa HOBM3Ha [OCMIMKEHHS NONsArae B TOMY, LLO 8repwe B YKpaiHCbkoMy MO-
BO3HABCTBI 3AiCHEHO KOMMMEKCHMIA aHani3 MiHrBOMOMITUYHOI CUHeprii 3aco6iB MOBM Bi-
JiHW y B3aEMOgii 3 iHLWMMKM CynepcucTeMamit (MOMITUYHOK, iAEONONYHOI0, COLianbHOM, ic-
TOPWUYHOI, BOEHHOK)). Briepuie Ha OCHOBI MOMNOXeEHb NiHrBOMOMITUYHOI CUHEPreTUkK Byno
ChOpPMOBAHO KOHLIEML|it0 KOHMMIKTONOrYHOT AETepMiHaLii, 3riAHO SKOI MexaHiammu Bpery-
TKOBaHHS 3DPONHOTO MPOTUCTOSHHA MiX [epxaBaMu Ta npoueaypu dikcauii nopyLeHb
Cratyty OOH matoTb 6yTH YiTKO PO3MEXOBaHi — Tak camo, K i MOBHi 3ac0obM, 3anyyeHi B
AMNIoMaTUYHOMY NPOLIEC 10r0 PO3B’A3aHHS. 3anPOMNOHOBAHO HOBE TIyMaYeHHs (yHKL-
OHabHO-CMMCIOBOI amnnidhikallii, MiHrBanbHOro aBTokaTaniay, ceMaHTUYHOI Bidhypkauii
Ta MOBHOI TypOyneHTHOCTI sk MexaHiamiB, Lo 3abe3nevytoTb cTabinisavito abo fecTpyk-
Liit0 MOBHOI CUCTEMM B YMOBAX BillHW. HaykoBa HOBM3HA TakOX MoMsrae B OOIPyHTYBaHH
NiHrBOMONITUYHOI CUHEPTETUKM SK METOAOMONYHOIO IHCTPYMEHTY BMBYEHHSI KPUTUYHOTO
ANCKYpC-aHaniay, 30Kpema BOEHHOIO, Ha MaKpO- Ta MIKPOPIBHSIX.

TeopeTU4He 3HAYEHHA OOCHIMKEHHS Monsrae y hOpMyBaHHI MixXaMCLMNIHAPHOI
METOLONOrii aHanidy MOBM BiliHW B NIHTBOMOMITUYHII CUHEpreTULi, Lo 6a3yeTbes Ha 3a-
cafiax 3arasfibHoi Teopii CUCTEM, KPUTUYHOTO AWCKYPC-aHaniay, KOTHITUBHOI MIHMBICTUKM.
Po3wWwmpeHo NOHATTEBO-TEPMIHOMONIYHIA anapaTt Cy4acHOi MIHIBICTUKM BilHM 3a paxy-
HOK YNpOBaKEHHS HOBWX KaTeropih, SK-OT: NIHrBOMOMITUYHA CUHEPris, (YHKLioHanb-
HO-CMKCIoBa amnnidiikaLlisi, MOBHa TypOyNeHTHICTb, NEKCUUYHWUIA PE3OHAHC, CEMaHTNYHa
ApXITEKTOHIKa TEKCTY.

MpakTUyHa LiHHICTb JOCNImKEHHS Nonsrae y MOXMMBOCTI 3aCTOCYBaHHSA OTpUMa-
HWX pe3ynbTaTiB Ans po3pobKn HaBYANbHUX KYPCIB 3 MHMBICTUKM BiliHW, NOMITUYHOT KOMY-
Hikawji, BOEHHOI KOHprikTONOrii, @ TAaKOX Y NiAroToBLi haxiBLiB B ranysi iHhopmaLiiHoi
Gesneku, XypHanicTUKk1, nepeknafo3HaBcTBa. 3MiCHEHMIA aHani3 Moxe OyTu BUKOpUC-
TaHWA Y NPOBEAEHHI NIHIBICTUYHOI €KCNEPTN3N Ta B po3pobLi edhekTUBHUX MexaHi3MiB
npoTuaii MaHinynsuiam i nponaraxai. Kpim Toro, knacudikalis TMniB NiHrBOMOMTUYHOI
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B3aemogii 3aco6iB MOBM BiiiHW € KOPUCHOKO NSt YAOCKOHANEHHS! MOBHOI MOMITUKN fepaB
y nepiog 36pOHOMO MPOTUCTOSIHHS.

Buknap ocHoBHOro marepiany. Ha BigMiHy Bif XoniCTu4HOro migxoay, 3ocepeq-
XEHOTO Ha LjifiCHUX MaKPOCKOMIYHWX BAACTUBOCTSAX CUCTEMM, CUHEPTETUYHWIA NiagXig Bpa-
XOBYE ii AMHaMiKy Sk Ha MakpoOpiBHi, TaK i Ha piBHi B3aeMogii okpemmx enemenTis [19].
OB6’ekTOM HayKOBOrO aHaridy BUCTYMae KOPensList MiX MMM PIBHAMM, B MeXax SKOi BHa-
CrigOK CUHEPreTUYHOI B3aeMOgii BUHMKAKOTb HOBI, HEOYiKyBaHi BNacTMBOCTI [25].

Ha Hawy aymKy, came B MAOLLMHI JTIHMBOMOMITUYHOT CUHEPTETMKM MOXHA NPOCTEXNTH
B3aEMOZjt0 3ac06iB MOBW BiliHM ik HA MaKpOPIBHI (y B3aeMogii 3 NOMITUYHO, coLianb-
HOH0, ICTOPUYHO0, iBEOMNOTNiYHOK, BOEHHOK CymepcucTeMamu), Tak i Ha MIKpOpIBHI (Y Tek-
cTax oiLiiHO-AinoBoro, NyoniLMCTUYHOTO, XYAOKHBOTO CTUNIB), LLO CTAHOBUTL BAroMuii
MOCTYN y PO3BUTKY NHMBICTUKM BilHW. Y NPOBEAEHHI MPAKTUYHOMO AOCHIMKEHHS HE0b-
XiJHO PO3PI3HSATU TaKi NOHATTS, 5K JIIH280MOMIMUYHA CUHEp2emuKa i NiHe8onoaimuyHa
CUHepaisi.

NinrBononitM4yHa cMHepreTUka — Lie MiXXAMCLMNAIHAPHWN HAaNPsSIM Cy4acHOi NiHr-
BICTWKM, LLIO BUBYAE B3aEMOiI0 3aCOBiB MOBY BillHU, 3 OMISIAY Ha iX 3B'S30K 3 NOMITUYHOL,
coujianbHo, iICTOPUYHO, iAEONOriYHO, BOEHHOK cynepcucTeMami. OCHOBHa yBara 30-
CepemKyeTbCA Ha MexaHisMax cTabinisaLlii MOBHUX CTPYKTYP Y TEKCTaX 3 Pi3HOH dhyHKLLi-
OHabHO-CTUMICTUYHOK MapPKOBAHICTIO, L0 NEPEBOANTD iX HAa HOBUIA BOEHHOLIEHTPOBUIA
piBeHb aHaniay.

OB6’eKTOM NiHrBOMOMITUYHOI CUHEPrETUKM € MOBA BiliHW, @ NPEAMETOM — TUMKU CU-
KOMMOHEHTOM “BiliHa", ki (OYHKLIIOHYIOTb SIK FiNEPOHIMK LOAO TaKMX FMOHIMIYHWX YTBO-
peHb, SIK BOEHHO-MOMITUYHA NEKCKKA, BICbKOBO-NOMITUYHA NeKcuKka, MeTachopu BillHK,
(hpaseonoriamu Ha NO3HAYEHHS BOEHHUX NOHSATb, CNELUMDIYHI rpaMaTuyHi Ta CUHTaKCUYHI
KOHCTPYKL,ii, Haadpa3sosi egHOCT Towo. Lli MOBHI 3acobu nignopsiaKoByOTLCS NpoLecam
camoopraHisauii, aBTokataniay, nykTyauint i 6ipypkaLlii y NpocTopi BOEHHOTO i BilCHKO-
BOrO Ayckypcis [1].

JNiHrBononiTM4yHa cuHeprisi — Le CyKyMHICTb B3aeMOAiN Mix 3acobamu MOBU Bi-
ViHW, SIKi B MpoLieCi camoopraHisaLii (hopMytoTb HOBIi CMUCIIOBI, CTPYKTYPHI | TparMaTuyHi
BMaCTWBOCTI, LU0 HabyBatoTb 3HAYYLLIOCTI B Pi3Hi ICTOPUYHI nepioan.

Takuid TMN CUHeprii NPOSIBNSETLCA Y DOPMaXx MO3UTUBHOI, HEraTUBHOI, ambiBaneHT-
HOI Ta NiACUIOBaNbHOI B3AaEMOIi, BNIIMB SIKOI MPOCTEXYETLCA Y POPMYBaHHI JIHMBOMO-
NITUYHOTO NPOCTOPY OCMUCTIEHHS BiliHW B TeKCTax OqoiLlifiHO-AinoBoro, nybniumcTnyHoro,
XYAOXHBOrO CTUMIB, X04a LM cdhepa He 0OMeXyeTbCs.

Mo3utBHa B3aemoaia — Lie NpoLec, Sk PO3ropTaETbCs BiANOBIAHO 4O MPUH-
umny aTTpakTopa i Binobpaxae y3romKeHWn BNMB MOBHMX 3aco6iB, CNPSIMOBAHWA Ha
cTabinisaLito cuctemu.

HeratuBHa B3aemopisi — L B3aemMofis MOBHMX 3acobiB, LU0 NPU3BOAUTL O MO-
PYLUEHHS LiMiCHOCTi CUCTEMM, 3POCTAHHS EHTPONIi Ta NOBEPHEHHS! AMCKYPCY 40 HecTa-
BinbHOro CTaHy.
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6iB MOBM BillHM OAHOYACHO BUKOHYBATW sk CTabini3yBanbHy, TaK i AECTPYKTUBHY COYHKL.
Taka B3aemogis CBig4MTb MPO CeMaHTUYHY BidhypkaLito, iIHTEHCUBHICTb SIKOI BapilOETbCS
BiZ MOMIPHOI 10 KPUTWYHOI.

MigcunioBanbHa cUHepria — Lie B3aemogis 3acobiB MOBY BiliHW, 3yMOBIEHA MiHr-
BallbHUM aBTOKaTani3oM, sika NposiBNSETbCA Y hopMi paKTanbHOi iHBapiaHTHOCTI; 3a-
Besnevye CTPYKTYPHO-CMIUCIIOBY LiiMICHICTb TEKCTY.

JliHrBONONITUYHA CUHEPTIS, NPEACTaBneHa y popmax No3MTUBHOI, HeraTuBHoI, ambi-
BalEHTHOI Ta MiZCMIIOBaNbHOI B3aEMOgi, po3ranyxyeTbCs Ha BignoBiagHi NiaTMNM MOBHOI
Zii. BoHa oxonntoe npouecu koHconiaauii, koHpoHTawii, andysii | pe3oHaHcy, ski yHK-
LIOHYIOTb Y HaNpsAMi JOCSTHEHHS! LLiNiCHOTO NiHrBOMOMITUYHOTO edhekTy. 3ynMHUMOCS Ha
[OKIaHOMY BUCBITIEHHI KOXHOTO 3 HYX.

Mpouec koHcomipauii (pe3ynbrar NO3MTUBHOI B3aeMOfii) BiAOyBaeTbCS Ha CeMaH-
TUYHOMY Ta MparMaTu4yHOMY PIBHSIX: Y MOTO MeXax BCi 3aC00M MOBY BiliHM CMPSIMOBaHi
Ha NigCUIEHHsS CMUCIIOBOrO AApa, MOPMYITb LiMICHUIA KOMYHIKaTUBHMIA NpOCTip. Monpu
[ECTPYKTUBHY CyTHICTb Camoi BiiiHW, MOBa, peanidye ryMaHiCTU4HO-KOMYHIKaTUBHWIA Mo-
TeHLuiarn.

Mpouec KoHpoHTAaLii (pe3ynbTaT HeraTMBHOI B3aEMOT) PO3ropTaeTbest Ha CMUC-
NOBOMY, eMOLjiiHO-NparMaTu4yHoMy, iHopMaLinHOMy piBHSX. Ha umx piBHsX yci ene-
MEHTU CUCTEMMW BUCTYMaKTb MapKepamu MOBHOI TypOyNeHTHOCTI, sika: po3MUBaE MeXi
yCTasneHMx 3Ha4eHb, NPOBOKYe chnyKTyauii B iHTepnpeTaLii nogii, nornubnioe eHTponito
BOEHHOTO [NCKYPCY.

Mpouec andysii (pesynsrat ambiBaneHTHOI B3aEMOIi) BUSIBMSIETHCSA Y MOCTYNOBO-
My BMpOBaKeHHI 4O BOEHHOrO AMCKYPCY MOABIMHNX CMUCHAIB, LU0, abo, CTBOPIOE into3ito
NEriTMMHOCTI Ta MOPanbHOTO BUNPaBAAHHS arpecii, akLEeHTYHUM PO3XOMKEHHS Mix oddi-
LIiiHOK PUTOPMKOK i EMMIPUYHOK pearnbHICTHO BillHW, @00 — (HOPMYE KOMYHIKATUBHUIA
npocCTip ANS KPUTUYHOMO OCMUCHEHHS peariii BilHW Kpi3b Npu3My COLioryMaHiTapHOro
nigxogy.

Mpouec pe3oHaHcy (BYSIB MigcunioBanbHOI B3agMOZIi) NiACKIIOE CMIUCTIOBNIA epekT
3aBOSAKM Y3rOKeHill B3aeMOfii MOBHIX 3acobiB, ki DOPMYHOTb eMOLINHO-NparMaTnyHui
BEKTOP KOMYHIKaTMBHOMO MECEIXY: Bif KAaTEroOpUYHOro 3aCymKeHHs BilHW — [0 Aunsio-
MaTMYHOrO PO3B’A3aHHst KOHGMIKTY. Taka AuHaMika NOCUIOE aHTUBOEHHWI iMNepaTeB —
3aKNWK [0 BUKITOYHO MUPHMX LUISIXIB BPETyMOBaHHS MiXKHApPOLHWX CMOPIB.

[MpuKnagHWiA acnekT HaLWOi CTYAiT nonsrae B iMnNiemMeHTaLi TEOPETUYHMX NOMOXKEHD
Y MPaKTUYHY NAOLMHY. 3aans LUboro 3anyy4aemo TekcTu odiliHo-ginosoro, nybniymc-
TUYHOTO Ta XyOOXHLOTO CTUIIB, MOB'A3aHi 3 nogisiMu lNepLuoi caiToBoi, [lpyroi CBiTOBOI Ta
POCIICbKO-YKPIHCHKOI BilAHM.

B ymoBax 36poviHux koHikTiB XX CTOMITTS Ta Cy4acHOoro 36poiHOro MPOTUCTOSHHSA
Mix Pocieto i YkpaiHoK AOpeyHo 3rafatyt iCTOPKUYHI 3yCuiins, CpsiMOBaHi Ha 3acymKEHHS
BilHN $IK HEMPUIAHSATHOMO 3aco0y BEEHHs! MiXHApPOLHOI MOMITUKK, SKi Manu micue Lie
B nepiog lNeplioi CBITOBOI BiliHW. fK 3a3HaYeHO B maTepiasi NOnynIspHO-iCTOPUYHOTO
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noptany History, cTBopeHoro Ha Gasi amepukaHcbkoro TenekaHany History Channel, y
CTaTTi 3 ONOPOH Ha apXiBHI AOKYMeHTH MepLuoi CBITOBOI BiliHK, a came, “Kaiser Wilhelm
and Czar Nicholas Exchange Frantic Telegrams, Trying to Avoid WWI” — 29 nunHs 1914
POKy pociicbkuii Lap Mukona Il Ta ioro ABotopigHNin Bpar, HimeLbkuii kainsep Binbrensm
1, poanoyanu iHTeHCKBHIUIA 0OMIH Tenerpamamim LLOAO0 KOHAMIKTY, KA NLIE po3ropTas-
¢ Ha bankaHax i Mir nepepocTyt y BENnKY €BPONENCHKY BilHY.

Y nosigomnenHi Mukonu Il go Binbrenbma Il 6yno BuknageHo ctypboBaHicTs 3 npu-
BOZY HacnifkiB aBCTPiNCbKOI Aeknapauii ans Pocii:

“An ignoble war has been declared to a weak country. The indignation in Russia
shared fully by me is enormous. | foresee that very soon | shall be overwhelmed by the
pressure forced upon me and be forced to take extreme measures which will lead to
war”[21].

Y (hparMeHTi TEKCTY BUSIBIEHO MO3UTUBHY CUHEPril0 MeTadop BilHK i hpaseonoris-
MiB, Sika BMIMBAE Ha MPOLIEC KOHCOMiAaLlil, CNpsiIMOBaHOI Ha CTabinisaLlito cM1CNOBOI pam-
ki, O 0BIpyHTOBYE HeONYLLEHHs BENMKOI EBPONENCHLKOI BitHW. MeTtadopa an ignoble
war / 2aHebHa iliHa BUKOHYE (DYHKLIiK0O MapKyBaHHS! BiliHW K HENPUIHSATHOI, aKTUBI3yt0-
Y¥ OLHHMIA MOTEHLian BUCOBMOBaHHS. HaTOMICTb MeTachopuyHe No3HayYeHHs a weak
country / 6e33axucHa KpaiHa nigkpecrtoe ryMaHiTapHuin BUMIP KOHARIKTY, hopmytoun 06-
pas ypasnuBoi Ljini, PoTu SKOI CnpsiMoBaHa arpecis. Ppaseonorismu be overwhelmed by
the pressure / 6ymu 3myweHum nid muckom Ta take extreme measures / dagamucsi 00
KpaliHix 3ax00ie Bifj3Ha4YatoTbCs BUCOKMM CTyNEHeM eMOLNHOT BUPa3HOCTi 1 nepeaatoTb
HEMUHYYICTb PiLLy4uX fii Y BignoBigp.

[Monpw 3aneBHeHHs Binbrenbma I, WO HiMeLbKU ypsd HamaraeTbes JOcCArt [o-
MOBMEHOCTI Mix Pocieto Ta ABCTPO-YropLMHOL, BiH 3acTepir, Lo Oyab-ski BilicbkoBi i 3
Boky Pocii npotu ABCTpIi CIPUYMHSTD BilHY:

“I...share your wish that peace should be maintained. But...| cannot consider
Austria’s action against Serbia an ‘ignoble’ war. Austria knows by experience that
Serbian promises on paper are wholly unreliable. | understand its action must be judged
as trending to get full guarantee that the Serbian promises shall become real facts...|
therefore suggest that it would be quite possible for Russia to remain a spectator of
the Austro-Serbian conflict without involving Europe in the most horrible war she ever
witnessed” [ram camo].

Y TeKCTi BUSIBNEHO ambiBaneHTHY B3aEMO/iI0, a came, Bipasy, L0 Mae BOEHHO-MO-
NITUYHE HaBaHTaXEHHAM i MeTadop BiHW. Taka B3aemogis 3abe3nevye CTPYKTYPHO-
CMMWCIIOBY LiMTICHICTb BOEHHOTO AMCKYPCY, MPW LbOMY BiAKpUBAE MPOCTIP ANS KPUTUYHOI
pednekcii. Bupas peace should be maintained / 5 nodinswo eawe npagHerHs1 00 36e-
PEXEHHS1 MUPy BUKOHYE CcTabinisaLiiHy (yHKLit0, aKLEHTYE Ha NMparHeHHi 40 MUPHOTO
BPErynioBaHHs KoHMikTy. Vlomy npoTuctoith Tesa | cannot consider Austria’s action
against Serbia an ‘ignoble’ war / 5 He Moxy esaxamu 0ii Aecmpii npomu Cepbii “2aHeb-
Ho” 8iliHOH, Y SIKIN OLjiHHA MeTadopa BilHM SIK “He raHeGHOI”, @ OTKe — MOTEHLINHO
NeriTumMHoi, cnyrye 3acobom NpuxoBaHoi paLlioHanisauii arpecii. Bigtak posroptaeTbes
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npouec andysii, Sk NPOSBASETHCS Y NOCTYNOBOMY BMPOBAKEHHI NOABINHUX CMUCTIIB:
metachopy Serbian promises on paper / nopoxHi 0biusHku Cepbii, 3acbikcosaHi nuwe Ha
nanepi NPOTUCTABNEHO CIOBOCMONYYEHHHO real facts / peanbHum ¢hakmam, L0 CTaHOBUTb
MigrpyHTS ANs QUCKYPCUBHOMO 0OrpYHTYBaHHS 30pOIiHOI arpecii. Pasom 3 TuM, 3BepHeH-
Hs [0 Bupasy the most horrible war she ever witnessed / Halikpueasiwa sitiHa 8 ii icmopii
aKkTyaniaye Metadopy Katactpou, LLO pe3oHye 3 aHTUBOEHHOK PUTOPUKOK. Baaemogis
LIMX BUCITOBMEHb CTBOPOE ePEKT cemMaHTNyHOi Bidoypkaii, konu ogHa 1 Ta cama pasa
MoeaHye BEKTOPU NPVUXOBAHOI pavioHaniaalii arpecii Ta aHTMUBOEHHOMO OCMUCIIEHHS.

BtiM, npuHUMNM Ta HOPMK MixXHAPOAHOrO NpaBga, Lo AiSnW Ha TOW Yac, BUSBUNUCS
HeeeKTUBHUMM, a JOCTYMHI 3anN0BiXHI MexaHi3Mu, Ha allb, He BUNpaBLai OvikyBaHb,
L0 3PELUTOK CMPUYMHIUNO MoyaTok MepLuoi CBITOBOI BilHU. Y MiACYMKY, SIK LMBIMbHI, Tak
i BICHKOBI OMMHUIUCS BiY-HA-BiY i3 yCiMa XaxiTTAMM BiiiHW. Ha nonsix 60t akTUBHO 3a-
CTOCOBYBas PYy4Hi rpaHaTy, a BrisHaTy 3arubnmx 4acto BOaBanocs nuLe 3a ixHiMu igeH-
TUiKaLiRHAMYU XXETOHaMM.

Cepxant [1. Mopiapri y ctarTi “Diary of a Gallipoli Soldier”, ony6nikosaHiit B The
Guardian y 2008 poui, BUCBIT/IOE (OPOHTOBE XMTTS rafMinonbCbKOro conaata, skuii BiB
LOAEHHVK Y nepiog 3 25 kBiTHA no 13 nunHa 1915 poky. Y cBoEMY LIOAEHHMKY conpaTt
OMuCYeE, SIK iXHI Nigpo3AIN BUCAAMBCS Ha TypeLbkoMy y30epexoki Mif LinbHUM BOTHEM
3 BOPOXMX OKOMIB i 3a3HaB cepliosHux BTpaT (6mmabko 17 3armbnmx i 200 nopaHeHmx):
Landed on Turkish soil under a terrific fire from enemy entrenchments. Battalion lost
about 17 killed and 200 wounded. I lay in the open from 7am till 5pm and did not get a
scratch. Dug ourselves in that night; snipers going all night but we did not return their
fire. Food for 24hrs: two biscuits and some water [31].

Y TeKCTi BUSIBMEHO HeraTuBHY CUHeprito 3acobiB BiliCbKOBO-MOMITUYHOI NEKCK-
ki, AKLEHT Ha KIHYOBMX Jlekcemax, MapkoBaHMX CGEpOt BIlICbKOBOI CnpaBu enemy
entrenchments / eopoxi okonu, battalion lost / empamu 6amanbUory, killed / y6umi,
wounded / nopareHi, snipers going all night / cHalinepu cmpinsitomb 6cto HiYy hopmye
HanpyxeHy atmocdepy, WO NOCUAKE BiguyTT Hebesneku. MoKasoBMM € NPUXOBaHUIA
BUSIB KOH(DPOHTALLT, iMANILMTHO BUpaxeHnit y pasi snipers going all night but we did not
return their fire / cHalinepu cmpinsnu eco Hid, aine Mu He 8idnoesidasnu Ha iXHill 8020Hb, L0
Bigobpaxae HETUNOBY CUTYaLlit0, 3@ SIKOI NPOTUBHWK Beae 6e3nepepBHi akTUBHI Aii, TOA
SK Nigpo3Aain 3MyLIEHU 3anmuwaTines nacuBHAM. Taka HeBignOBIAHICTb PO3MUBAE Tpa-
JuLinHWiA 0bpa3 BOiHa K aKTMBHOTO y4yacHuka GoiioBux gil. GiHanbHa 3ragka “food for
24hrs: two biscuits and some water” (nepeknag;: ika Ha 24 roguHu: ABa neumBa Ta TPOXM
BOAM) MOPYLUYE NOrKO-CEMaHTUYHMIA 3B’A30K, NOOYTOBI pearnii 3By4aTh BiACTOPOHEHO 3
Ornsiy Ha CMEPTb i MOPAHEHHS, LLO NLLEe NiACKUIOE eDEKT EMOLLIHOI TYpOYNEeHTHOCTI.

Mepion MMepLuoi CBITOBOI BiliHK 3acBigYye CKNaAHICTb He Muwe GOMOBMX i, a 1
MiXHapogHWX BigHocKH. B apxieHin cTatti The New York Times “Bulgaria’s Position in
the World War” (1915) oguH i3 Bonrapcbkix aunnomarie OKpeCoe No3uLito KpaiHu oo
Pocii, nigkpecntotoun ii cTpaTerivyHuin NoTeHLian sk Aepkasu, CPOMOXHOI BOAHOYAC Mig-
TPUMYBATW COIO3HMKIB i BUCTYNATW NpOTH HKX. Y nybnikauii HaronoweHo: “Ctpax Moxe
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i cnpaBai HaB'a3aTy 3rody, ane Hikonn — foBipy. Pocii 3aBxan 60TbCs, ane Hikonm He
JoBipstoTh” [28].

3rigHo 3 TekcToM, Bonrapchbki iHTEpecH TpuBanuin Yac Gynu NOBHICTHO AOBIPEHi po-
cincokin gunnomarii: “Disloyalty to Russia had never occurred to him until Bulgarian
wishes and the economical interest of the country became subservient to the private
profit of Russians” [Tam camo).

Y pocnimKyBaHiit CTaTTi BUSIBNIEHO HEraTUBHY CUHEPTI0 OANHULIL BOEHHO-MOMITUYHOI
NEKCYKY i MeTachop BilHK, ska OpMye AECTPYKTUBHY CEMaHTUYHY napaaurmy. Jlekcema,
MapkoBaHa BiltHoto Disloyalty to Russia / HerosinbHicmb 0o Pocii'y noeaHaHHi 3 meTagho-
poto became subservient to the private profit of Russians | 6ynu nidnopsidkosaHi npu-
8amHill 8u200i POCisiH BUKOHYE GOyHKLItO AeneriTumallii. BoHa akTuBisye Anckypc KOH-
POHTALii, y Mexax sikoro croBocnonyyeHHs Bulgarian wishes / gonesusigneHHs boneapii
Ta the economical interest / eKOHOMIYHI iHMEpPeCU YTBOPIOKTb CEMaHTUYHe Mnone, Lo
CUrHaniaye npo po3pwB LOBIPY | 3arOCTPEHHS AMNAOMATUYHIUX BiHOCKH.

He moxHa He 3BepHyTM yBary i Ha Toi hakT, Lo Mig yac MepLuoi CBITOBOI BilHM
TNIOACbKE XWTTS, 30KPEMA LMBINbHE, HE Maso iCTOTHOI LiHHOCTI AN HIMELbKOro Bili-
CbKOBOrO KOMaHAayBaHHs1. Ak nosigomnsnocs B apxisi rasetn The Washington Post Big
8 TpaBHsa 1915 poky y ctatTi “Remember the Lusitania!”, 3aTonneHHs 6putaHcbkoro na-
CaXunpcbkoro cyaHa «Lusitania» HiMeLbkuM nigBogHNM YOBHOM 6ins y3bepexcks Ipnangii
Oyno 3acymkeHo Sk akT BapBapCTBa B yMoBax [1epLuoi CBIiTOBOI BiltHW. BHacnigok ataku
3aruHyno 1198 ocib, cepen skux 128 — rpomapsHu CLUA. Y cTarTi 3 apxiy nogaHo Takuii
onwc Tparegii:

She was sunk by a German submarine, which sent two torpedoes crashing into her
side while the passengers, seemingly confident that the great swift vessel could elude the
German underwater craft, were having luncheon [42].

®parmeHT inocTpye ambiBaneHTHy B3aeMOZit0 TEPMIHIB, MApKOBaHWX BiliCbKOBOK
CNpaBoto, LU0 3acBig4vye NoTeHLjan MOBYW BiHW OQHOYACHO BUKOHYBATW AECTPYKTUBHY i
cTabinisyanbHy dyHKLUii. 3 ogHoro Boky, TepMminun German submarine / HimeubKud mio-
800HULlI YoseH, torpedoes / mopnedu, German underwater craft / HiMeubKuti midsoOHuUU
yoseH hopMytTb AMCKYPC 30POIHOI arpecii, y SKOMy aKLEHT NOCTaBMEHO Ha PanToBOCTi
ataku. 3 iHworo 60Ky, BUCBITNEHHS MOBEAIHKM NaCaxmpiB, ki BNEBHEHO NPOLOBXYBanu
06ig, 3ocibHa, 6ynu nepekoHaHi B 6e3newi cyaHa the passengers, seemingly confident
that the great swift vessel could elude the German underwater craft / nacaxupu, siki, 30a-
garocs, bynu enegHeHi, Wo eenuke U weudke cyoOHo 3ymie 06ilimu HimeybKul midsoOHuUU
YOBEH BBOOMTL Y BOEHHWN MNCKYPC ENEMEHT MUPHOTO, 3BIYHOTO XMTTS, L0 panToBo ne-
pepuBaETLCS akTOM arpecii. Takuii KOHTpacT hopmye eDekT ceMaHTUuYHOI GidbypkaLlii —
KO B OQHOMY BUCIIOBMEHHI CiBICHYIOTb ABi NPOTUAEXHI CMUCIOBI MAOLMHYL: AOBipa
i1 katacTpoda. lNpouec andysii, 3yMoBNEHWN L€t ambiBaIeHTHOK B3aEMOAIEH0, BUSIB-
NAETCA B MOCTYMOBOMY PO3LUMPEHHI AUCKYPCY, Y skomy TepMiHu (torpedoes, German
submarine, German underwater craft) KOHTPacTY0Tb 3 eNleMeHTamMu MOBCAKAEHHOTO XUT-
T4, NIACUMIOKYN eDEKT NOTPSCIHHS.
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Y Ui aHaniTUYHIN NIOWMHI BOEHHA Mpo3a NOCTae PeneBaHTHUM 3acobom penpe-
3eHTaUji cy6’ekTBHOMO AOCBIAY BitHW. OOuH i3 HANBMPA3HILLMX NPUKMAZIB LbOro ABULLA
npeacTaeneHo B pomati E. Meminreses “A Farewell to Arms”:

The river ran behind us and the town had been captured very handsomely but
the mountains beyond it could not be taken and | was very glad the Austrians seemed to
want to come back to the town some time, if the war should end, because they did not
bombard it to destroy it but only a little in a military way [20].

Y HaBeeHOMY TEKCTOBOMY macaxi pearni3oBaHO NigCUIOBanbHY CUHEPrilo MeTa-
¢op BiltHK 3 eNeMeHTam1 BiliCbKOBO-MOMITUMHOI NEKCHKM, SIKa 3yMOBITIOE BHYTPILLHIO KO-
TEPEHTHICTb TEKCTY W NOrnmMOMtoeE oro ineonorivHe HaBaHTaxeHHsl. Ha ocobnumey yeary
3aCnyroBye eqheKT Pe3oHaHCy, L0 BIHWKAE BHACIAOK 3MILLEHHS akLeHTY 3 GoiioBuX Al
Ha NIACHKUIA BUMIP BiliHW. Takuil ehekT opMye aHTUBOEHHMUI iMNepaTiB — HaBiTb 6e3
BIOKPUTOrO 3aCymKeHHs! 30pOIHOMO KOHAMIKTY. MOBHi 3ac0By B TEKCTI HE (hyHKLIIOHYHOTb
BiZOKPEMIIEHO, @ B3aEMHO MIACUMIOITL OAWH OAHOrO, (YOPMYHYM LiNICHY KOrHITWBHO-
nparMaTuyHy MoAenb MOBM BilHU. 30kpema, MeTadhopa captured very handsomely / 3a-
XOMMeHO AyXe KpacuBo — €B(EMICTUYHUIA BUPa3, WO 3aMiHIOE KOPCTOKY peanbHICTb
BIlHM POMAHTU30BaHUM, MO3NUTUBHO MAapKOBaHAM (HOPMYMIOBAHHAM. |i NoeaHaHHs 3
BIICbKOBO-NONITUYHUMK TepMiHamu bombard / 6ombapaysatu i destroy / pyiiHyBaTh, a
Takox metadopoto only a little in a military way / Big3Hauunucs Bordem, ane 6e3 pyiiHy-
BaHb — 3aByaslbOBY€E pearbHi Hacnigku 60MoBKX il

[Nonpw YacTKOBI NPOsIBM POMaHTM3MYy, [NepLua CBiTOBa BiliHa 3anuilanacs BTiNeHHAM
KpaiHboi xopcTokocTi. Epix Mapisi Pemapk y cBoemy aHTBOEHHOMY pomaHi “All quit on
the western front” po3BiHuye ineanisoBaHi ysBNEHHS Npo BiliHYy, NOLAOYM LLIOKY0Yi ON1CK
(bpoHTOBOI peanbHoCTi. 3okpema, ronosHUI repoi Maynb bolimep He Bupaxae nacocy
nepemoru, a nepeaae atmocdepy 6e3BUXOAI 1 CTpaXgaHHs, OMKUCYKUM BilHY TaKuMK
cnosamu: “We tried to tell ourselves that this was war, but it was no good. Then, single
shots cracked out. We took our hands fron our ears. The cries were silenced. Only a
long-drawn dying sigh hung on the air...”[35, c. 12].

AmbGiBaneHTHa B3aemogist MeTacdhop BilHM Ta BUPa3y 3 BOEHHO-MOMITUMHUM HaBaH-
TAKEHHAM Y LIbOMY (hparMeHTi He IULLE iNCTPYE CEMaHTUYHY AUXOTOMIO MOBY BilHY, @
I cnoHykae [0 pedpnekcii. Baaemogis MOBHWUX OAMHULG iNKOCTPYE CEMaHTUYHY Bidhypka-
Liito — pO3LLENeHHs 3Ha4YeHHs Ha Ba napanerbHi CMICIIOBI BEKTOPW: CTabinidyBanbHuii
i BECTPYKTUBHMIA, LLIO € Hacnigkom npoLecy audysii. 3 ogHoro boky, dpasa this was war
/ ye byna eiliHa BUKOHYE (PYHKLiK0 cnpobun paLioHanbHOTO MOSICHEHHS, MOKMMKAHOI HeWl-
TpaniayBaTu eMOLiiHY Hanpyry: BillHa NOCTaE 5K SBMLLE, L0 Mae CBOi npaeuna. Lien Bu-
pas3 3acBiguye cnpoby BPIBHOBAXMTM OLIHKY BOEHHUX il LNSXOM BPOBAMKEHHS YSBHOI
HOpM IONYCTUMOTO HacWNbCTBA. 3 iHLWOro oKy, Came List «HOpMa» YHAOUHIOE KaTacTpo-
(iyHNI piBEHb AECTPYKTUBHOCTI, amKe Hacnigkm GOoBMX At — CTOriH, NOCTPINK, TULWa
CMEPTI, XyAOXHbO PENPe3eHTOBaHi sk MeTadopu BiliHu single shots / mooduHoki nocmpi-
nu, long-drawn dying sigh hung on the air / 3aemepnuti y nogimpi nodux cmepmi, cries
were silenced / Kpuku cmuxsiu, — MifBaXYtOTb NIOTiKY MOPanbHOMO BANPaBAAHHS BilHW.
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I3 HaBeaeHUX NpUKNagdiB cTae O4YEBUAHUM, LUO NIHFBOMOMITUYHA CUHEpria nepiogy
[epLuoi CBITOBOI BiliHM BUpakana 3akmmk [0 30epexeHHs CMOKOH0 i PO3CYAIMBOCTI, KN
3HaX0aMB BifoOpaXeHHs B apryMeHTax Ha KOPUCTb HELONYLLEHHS BENMKOT EBPONENCHKOI
BitHM. BogHouac MoBHI 3acobu hopmyBamu CeMaHTUYHe Mone BTpaTy 4OBIpM N 3aro-
CTPEHHS AUMMIOMATUYHNX BigHOCKH, BepbanisyBanu aHTUBOEHHWIA iMNepaTuB — HaBiTb
3a BifICYTHOCTI BiIKPUTOrO 3aCympKeHHs! 30pOIHOrO KOHAAIKTY.

LLlo cTocyeTbesa sBULL i NOgiA, Siki posropTanucs micns MepLuoi CBITOBOI BiliHW, TO
cpopmyBanacs neBHa y3araribHeHa KapTuHa, noB's3aHa 3i cnpobamn HegomyLUEHHS
HOBMX 306PONHIX KOHAMIKTIB. |aei 3anobiraHHs BilHam Oynmu odoiliiHO 3apeknapoBaHi B
HU3Li 4okymeHTiB Jlirn Hauin.

OpHumM i3 NepLumx Takux akTiB € aeknapauis Acambnei Jlirv Hauii Big 24 BepecHs
1927 poky, B sIKili NPOrONOWYETHCS, O arpeCMBHI BiliHW € MiXXHAPOGHWM 3MOYMHOM i Hi-
KOMM He MOBWHHI BUKOPUCTOBYBATUCA 5K 3aciD PO3B'A3aHHs Cynepeyok MiX AepkaBamu:
That all wars of aggression are, and shall always be, prohibited. That every pacific
means must be employed to settle disputes of every description, which, may arise
between States [26].

Y hparMeHTi TEKCTY NPOCTEXYETbCS MiACUAOBASIbHA CUHEPTiS rpamMaTUYHNX KOH-
CTPYKLiN i3 3ac06amMu BOEHHO-MOMITUYHOT TEKCIK, MapKOBaHUMU OLiHHICTI0. MoBHi ene-
MEHTW BUCTYMatOTb HOCISAMM ifeonorii Mupy, a NeNTMOTMBOM BUCTOBIEHHS € aHTUBOEHHA
HacTaHoBa. CMMCIOBUIA eheKT PE30HAHCY MOCUITIOETHCA 3aBAAKM 3NAaroKeHil B3aeMogii
KOHCTPYKUii shall always be / 3aexdu mae 6ymu, must be employed / matomb 6ymu euko-
pucmani 3 BOEHHO-MONITUMHAMM TepMiHamm Settle disputes / upiwysamu criopu, pacific
means / MUPHI 3acobu, SiKi YiTKO apTUKYMOOTb MUPOTBOPYMIA BEKTOP BUCTOBIEHHS.

lLle ogHUM BaXnMBMM MiKHAPOAHO-MPABOBMM aKTOM, WO OyB CMpsMOBaHWA Ha
yTBEpIKEHHsT Mupy cTaB [akT bpiaHa-Kennora (Kellogg-Briand Pact), Takox Bigomuii
K “3aranbHuiA JOroBip NMPO BiAMOBY Bif BiliHM SiK IHCTPYMEHTY HaLiOHAnNbHOI MOMiTUKK".
Llelh mokymeHT, mignuncannin 6inbLUiCTO NPOBIAHNX AEPXaB CBITY, Nepeaycim HimeuunHoro,
OpaHuieto, CnonyyerHumn LWtatamm Amepuki, nependayas 3060B'A3aHHS CTOPIH yTpK-
MyBaTUCS Bif PO3B'A3aHHA BillHU 4711 BPETYSOBaHHS MiXXHAPOAHMX KOHGMikTiB. Monpw
Te, Wo MakT bpiaHa-Kennora He amir 3anobirtu [pyrii CBITOBIi BilHi, BiH 3aknaB nigrpyH-
TS ANS NOAAIbLUOTO PO3BUTKY MXHAPOAHOMO NpaBa i CYTTEBO BMMMHYB Ha (hOPMYBaHHS
Hopm Ctatyty OOH. Kpim Toro, NonoxeHHs LIbOro nakTy CTanu NpaBoOBOK OCHOBOH A1
BM3HAYEHHS MOHSITTS «3MOYWH NPOTW MUPY», SIKe 3rOAOM NSO B OCHOBY 0OBMHYBaYeHb
Ha HropHbepabkomy Ta Tokiicbkomy TpubyHanax. BapTto Buokpemutu crattio 2 MakTy,
B SKili MPOTOMOLLEHO MPUHLMM BUKMKOYHO MWUPHOMO BPETYMIOBAHHS MiXXHAPOAHWX CMo-
pi: The High Contracting Parties agree that the settlement or solution of all disputes
or conflicts of whatever nature or of whatever origin they may be, which may arise
among them, shall never be sought except by pacific means [24].

3HauyLLmMM € Te, L0 B LIbOMY JOKYMEHTi 3HOBY pearnidyeTbCst NiACUioBasnibHa CUHEPTIS.
B3aemogist BOEHHO-MONITUYHNX TEPMIHIB, JIEKCEM, MAPKOBAHWX BiIHOK) | rpaMaTUYHNX KOH-
CTPYKLiN chopmMye iMnepaTs NpoTH BiliHW — 3aKMKK 4O BAKMKYHO MUPHOTO BPerysioBaHHS
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Oyab-sikMx MixkHapoaHuX koHdnikTie. MoganbHa KoHCTpyKuis shall never be sought except
/ Malomb 8UpIWy8amuCs 8UKITIOYHO BUKOHYE PETYNATUBHY (DYHKLLiHO: BOHA HE NULLE PEKo-
MEHAYE, a BCTaHOBIIOE NMPaBNo abConTHOI 3a60POHM, L0 Mae HE3MiHHY Aito B yaci. Bo-
€HHO-NONITUYHI TepMiHm disputes / criopu, conflicts / koHgnikmu, pacific means / MupHi 3a-
cobu y B3aemogii 3 NEKCUKOK), MapkOBaHOH BilHOW whatever nature He3anexHo 8id ixHboi
npupodu, whatever origin / He3anexHo 6id MOX00KeHHs, CryrytoTb 3acobOM CMMCTOBOI
iHTeHcMdbiKaLji: BOHM POSLLMPIOKTL Crepy OXOMMEHHS — Bif NOKaNbHUX A0 rMobanbHUX
hopm cynepeyok, He3anexHo Bif, iXHLOI MPUPOAN YN MPUYUH BUHUKHEHHS].

Ak 3asHavae EngiH Cten y cratTi “A War to End All War”, GputaHCbkvin MMCbMEHHMK
lepbept Bennc we y 1914 pouj, 6rimkye go noyatky lNepLuoi CBITOBOI BiliHW, po3noyas
cepito ece, WWo 3ropom Bynn onybnikoBaHi okpeMoro kHUrot nig Haseoto “The War That Will
End War” (BiitHa, sika noknape kpan ycim BitHam). 3a cnosamu E. Ctena, Bennc, Bigomuit
CBOIMM MaLMICTCHKAMM NepeKoHaHHSMM, BYB HACTIMbKW 3aXOMEHNA MoMiaHCTBOM, LU0
LWMpo BipuB: Benuka BiliHa CTaHe OCTaHHBOK B icTopii noacTea [39]. Cam Bennc nucag:
“Lle Tenep BiitHa 3a Mup. BoHa cnpsiMmoBaHa Ge3nocepenHbo Ha po33bpoeHHs. BoHa mae
MPMBECTW [0 BPEryMtoBaHHS, ke Ha3aBXayn NMpUnuHUTL NoaibHi pevi. KoxeH conpar, skuii
3apa3 BOKe npoTi HiMewunHm, € XpecToHocLeM npoTh BilHW. Lisi, HalbinbLua 3 yCix BilH,
He NpOCTO YeproBa BiilHa — Lie OCTaHHs BilHa” [46]. BTiM MEHLL HiX 3a TpU AECATUNITTS
CBIT 3HOBY 3aHypWBCS Y MacLLTabHe 36poiiHe NPOTUCTOSHHA — [lpyry CBITOBY BillHY.

Hawy yBary npuBepHyna ctatts, onybnikoBaHa y The Washington Post nig 3arono-
Bkom “Starting World War II”, wo cnupanacs Ha apxieHy ny6bnikauito The Washington
Post Big 1 BepecHs 1939 poky. Y Hiit 3a3Ha4anocs, Wo nicns “nornuHaHHs” ABCTpIi Ta
YexocnosauunHu Agonbg litnep 3ocepeams CBOI arpecyBHi Hamipu Ha MonbLyi, siky Be-
nuka bputanis Ta ®paHuis 3060B’'13anncs 3axuwati y pasi Hanagy. LWnsx HimewanHn go
HOBOI arpecii Byno BigKpPUTO NiANMCAHHAM NaKTy NPo HeHanag, i3 PagsHcbkum Coto3om,
nicnst yoro lNonblya cTana XepTBOK CTPIMKOTO HiMeLbkoro bniukpury. Ak 3asHavae The
Washington Post, y 3BepHenHi lliTnepa go apwmii 6yno Hanucawo: “Germans in Poland are
victims of a bloody terror, driven from house and home. A series of border violations
unbearable for a great power show that the Poles no longer are willing to respect the
German border. To put an end to these insane incitations, nothing remains but for me to
meet force with force from now on. The German army will conduct a fight for honor
and the right to the life of the resurrected German people with firm determination” [43].

Y parmeHTi 3BepHeHHs [iTnepa, HaBeaeHomy B crtatti The Washington Post
(1999), BusiBNEHO ambiBaneHTHy B3aeMOfi0 (hpas3eonorismie, OAMHWLL BOEHHO-NOMI-
TUYHOI NEKCHKKM | MeTachop BiiHW. Ha piBHI AeKnapaTMBHOI PUTOPUKN BUCIIOBMHOBAHHS
MICTUTb €NeMEHTH, WO (opMarnbHO BUKOHYIOTL CTabinidyBanbHy (yHKL0, anenonymn
[0 MOHSATb YecTi, NpaBa, 3axuCcTy Hapomy. 3okpema, B3aeMoais meTadopu resurrected
German people / 8ockpecnuli HiMeubKul Hapod 3 BOEHHO-NOMITUYHUMK NekceMamu fight
for honor / 6opombb6a 3a Yecms, the right to the life / npago Ha xumms, WO MapKkoBaHi no-
3UTMBHOK KOHOTALjiet0, CTBOPHOE iMHO3ito MOPasbHOTO BUMpaBAaHHs arpecii. BogHovac y
TOMY X pparmMeHTi akTyaniayeTbCs AECTPYKTUBHWA KOMMOHEHT, CCHOPMOBAHMIA BHACMIAOK
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B3aemogii dhpaseonoriamis meet force with force / 8idnosicmu cunoro Ha cuny, driven from
house and home / sueHaHuti 3 pidHO20 Kpato 3 MeTachopoto BiitHM bloody terror / kpuga-
8ull Mepop, L0 aKyMyITIOKTb CEMaHTUKY HAacUMbCTBa 1 CIPUAOTL eckanallii KOHGIIKTY.
YHacnigok Lboro BUHMKae epekT ceMaHTUYHOI BidhypkaLii, Lo NposiBMSETLCS Yepes Npo-
Lec Andysii: OauH i TOI camuii AMCKYPC OAHOYACHO peanisye cTabinisyBanbHy (Yepes
PUTOPUKY 3aXI1CTY) Ta AECTPYKTUBHY (4EPE3 PUTOPUKY HACKUTBCTBA M MOMCTH) COYHKL.

Mepion [pyroi CBITOBOI BiliHW 3aCBigUMB KPUTUYHY NOTPEDY y hOpMyBaHHI CO03iB
MiX [epxaBamut Anst cninbHoi 6opoTbbu NpoTu arpecopa, Wwo, 6e3nepeyHo, BnMHyo Ha
reononiTyHMin 6ananc. Lien anam yitko 3adhikcoBaHo y nybnikauii The Guardian “Britain
at war with Germany”, y sikin 3a3HaqaeTbest: “bpuTaHist Ta ®paHuis 3apa3 y CTaHi BiltHM
3 HimeuunHor. TepmiH il OpuTaHCbKOro ynbsTuMaTtymy 3akiHumees B4opa 06 11:00, a
OpaHuist BCTyNuna y BilHy yepes wWictb rognd — o 17:00” [17]. Mepuy odiuinHy 3asBy
npo Te, Lo KpaiHa nepebyBae y CTaHi BiltHM, 3pobuB Npem’ep-miHicTp Benukoi BpuTaHii
Hesinn YembepneH — GpuTaHCHKMIN AepKaBHUIA | NOMITUYHWIA iy, IKUIA O4OIOBAB YPsg,
3 TpaBHs 1937 no TpaseHb 1940 poky. oro 3sepHeHHs TpaHcmoBanocs 3 [layHiHr-cTpir,
a 3rooM BiH BuUCTynuB y lNanari rpomag, Ae npo3syvany aoneHocHi cnosa: “The country
is now at war” (nepeknap; KpaiHa 3apa3 y cTaHi BiliHn).

Ak 3a3Hayae The Guardian, ui crnoBa cTanu He eMOLiHOK 3asiBOI0, @ YiTKOK KOH-
crarauieto dakty: “.. the fateful words ‘The country is now at war’ were heard calmly
and with a notable demonstration of determination and unity and with a review that the
doubts and anxieties of Saturday had been swept away” [Tam camo.

MMo3nTBHA CWHEPris MeTadop BilHM i BOEHHO-MOMITUYHOI TEPMIHOMONT Y LibOMY
(bparmeHTi MPOSIBNSETLCS B LiMICHOMY KOMYHIKaTMBHOMY HapaTuBi, Lo 3abe3nevye ce-
MaHTWYHY BMOPSAKOBAHICTb MOMPK AECTPYKTUBHWA XapakTep Camoi nogii — novatky
BitHM. Came Taka MOBHa B3aeMOgis iHILilOE NpoLEeC KoHconiaauii, nig Yac skoro BiliHa
NoCTaE K BUKMVIK, HA SKUIA HaList BIiANOBIAAE 3i CMOKOEM i €AHiCTHO. JTiHrBOMONITUYHA CH-
Heprisi MOBHUX OAWHMLb BiaOyBaeTbCS BiAMOBIAHO A0 MPUHLMMY aTTpaKTOpa: MOBHI efle-
MEHTW TSXitoTb 4O CMINbHOr0 CMUCMOBOTO siApa. 30kpema, B3aemoais MeTadop BiliHu
(fateful words / poneHocHi cnoea, the doubts and anxieties... had been swept away /
CYMHiBM | TpMBOrK BYno po3BisiHO) i BOEHHO-NOMITUYHMX TepMiHiB (determination / piluy-
yicTb, unity / egHicTb) 3anobirae AECTPYKTUBHINA chparMeHTaLlii nybniyHoro auckypcy. Ha
CEeMaHTUYHOMY PiBHI Lii OAMHWL 3MILHIOKTL CMUCIIOBE SAPO BUCIOBMEHHS — BIiHY SK
HeoOxigHy BigNOBIAb Ha 30BHILLHIO 3arpoay. [pu LbOMy KOHLENT “war” He iHTeprpeTyeTb-
€A 9K KiHeLb MOpSAKY, @ HaBMaKy — SK YYHHUK, WO CTPYKTYPYE HaLliOHambHE EQHaHHS.

[pyra cBiToBa BiliHa, NOPSAA i3 PYWHIBHUMM HaCMigKaMuW, BUCTYNUNA MOTYXHAM Ka-
TaniaaTopom 3MiH1 CBITOBOTO MOpsAKY, Mpo Wo Haronowye EHH O'Teap Makkopmik y
ny6nikauii The New York Times “War Manoeuvres for Position in the Post-War World”,
wo 6yna npeacTaeneHa B pyopuui Abroad. ABTopka 3a3Hauae: “[locuTb 4acTo roBOPUIIO-
cs, Wo Mup hOpMyETHCA, NOKM TPMBAE BiiHa. OUYEBMAHO, LLO Lie He TOW KOHARIKT, sKuii
MOXHa BUrpaTy B OCTaHHiIi 6uTBI. BiH 3aHaATO BENUKMIA, 3aHAATO CKMaaHWUIA, 3aTArHYB Y
cebe 3abarato kpaiH, Ski HamMaranucs 3anMaTMCs OCTOPOHb, po3nanune HaaTo baraTo
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MPUXOBAHWX MTaHb, LLO Nexani, MoB 60M6Y yNoBiNbHEHOI fii — roToBi KONMNCh BUBYXHY-
TH, ane rapaHToBaHO He BUOYXHYTb ofpasy, Noku 30epiraeTbest cTaTyc-keo” [29].

Y noganbLioMy BUKNagi XypHanicTka akLeHTYe yBary Ha HE3BOPOTHUX 3MiHaX, cnpu-
YMHEHWX BiNHOM, 3ayBaxytoumn: Asia will never go back where it was. The temper and
outlook of Europe are being altered with every day of Nazi occupation. The entry of
Mexico as an ally of the United States is a striking sign of the change the war has
already wrought on this hemisphere [Tam camo].

HaBeneHnit oparMeHT [EeMOHCTPYE, ik HeraTMBHa CUHepris 3acobiB MOBY BilHM
CMPUYMHSIE CEMaHTUYHY AecTabinisaLito, NiABULLYE EHTPONINHICTL AMCKYPCY i 3amyckae
npouec KoHpoHTaUji. BapTo 3a3HaunTy, LLO B3aEMOAIS BOEHHO-NOMITUYHOTO TepMiHa
Nazi occupation / Hayucmcbka okynauisi 3 BUPa3oM, WO Mae BOEHHO-MOMITUYHE HaBaHTa-
XeHHS1, — entry of Mexico as an ally / acmyn Mekcuku ik COr03HUKa, a Takox MeTadhopor
change the war has wrought / 3miHu, SiKi cripuyuHUna GiliHa — NIACUITIE eMOLNHE Ha-
BaHTa)XEHHSsI BUCMOBMEHHS Ta, BiAMOBIAHO, CNpUsie (YOPMYBaHHIO NPOCTOPY MOBHOI Typ-
OyneHTHOCTI. CyKynHICTb LMX eNemMeHTIB YTBOPHOE MONidIOHIt0 3MiH, O CurHanisye npo
3PYLUEHHS B rEOMOMITUYHIN CTPYKTYPI CBITY.

KoxHe ysiBMeHHs mpo BiliHy, y BUrNSAi fJOKymMeHTa abo ny6nikauii, 3HaxoauTb CBOE
onocepeaKoBaHe BifobpPaXeHHS B XyLOXHbOMY TEKCTi, 3 YaCOM NOCUITIOKMM CBil BNMB
Ha il CpuHATTS. Ha BigMiHy Big NiACUNoBanNbHOI CUHeprii, BUSIBIEHOI y pomaHi E. le-
minrees “A Farewell to Arms”, ska 3yMOBMIOE BHYTPILUHIO KOTEPEHTHICTb TEKCTY M Mo-
rmMBntoe MOro ideonoriyHe HaBaHTaXeHHs, aBTobiorpadiyHe nucbMO vacie [onokocTy
[EMOHCTPYE NPUKNag HeraTuBHOI cuHeprii. Y 3anuci AHHM ®paHk Big 9 0BTHS 1942 poky
MOBHa AECTPYKLis HabyBae 0COBNMBOI BUPA3HOCTI:

Have you ever heard the term hostages”? That's the latest punishment for saboteurs.
It's the most horrible thing you can imagine. Leading citizens — innocent people — are
taken prisoner to await their execution. If the Gestapo can't find the saboteur, they simply
grab five hostages and line them up against the wall. You read the announcements of their
death in the paper, where they're referred to as “fatal accidents” [14, c. 28].

Y woneHHnKy AHHM @paHK BUSIBMIEHO HEraTiBHY B3AEMOZH0 E€NEMEHTIB BOEHHO-
MOMITUYHOI NMEKCUKKM, KyNbMiHaLjelo SKOi BUCTYMae KOH(POHTALS, L0 PO3ropTaeThbCs
Ha KiflbkoX piBHAX. Tak, Ha CMWUCOBOMY PiBHI B3aEMOZIS TEPMIHIB, MAapKOBaHMX BiNHOK
execution / poscmpin, cmpama, hostages / 3apy4YHUKU B KOHTEKCTi OCiLiHOI pUTOPHKM,
npeacTaBneHoi eBdemiamom fatal accidents / HewacHi eunadku, NOpomkye rmbokmi ce-
MaHTWUYHUIA UCOHaHC. Ha eMoLjiinHO-NparMaTMYHOMY piBHI B3aEMOAIA NTEKCEM, MapKoBa-
HWX BiliHOK punishment for saboteurs / kapa 3a Ougepcii, innocent people / HesuHHI MoOU
MOCUIIOE aTMocdepy CTpaxy.

TpariyHoro 3abapBrieHHs HabyBatoTb CroBa MOMOHEHNX B HALMCTCHKNX KOHLEHTpa-
LiiHMx Tabopax. FAckpaBuM CBiAYEHHSIM LIbOTO € criocTepexeHHs Mpimo Jlesi, skui 3a-
3Hauae, Lo B Tabopax CMEPTi CroBa Many iHLE 3HAYEHHS, HIX Y 3BNYANHOMY XUTTI, i Lie
MOITIO 3anoyaTkyBaTh “HapomkerHs” Hosoi Moeu: “We say ‘hunger’, we say ‘tiredness’,
‘fear’, ‘pain’, we say ‘winter’ and they are different things. They are free words, created
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and used by free men who lived in comfort and suffering in their homes. If the Lagers
had lasted longer a new, harsh language would have been born; and only this language
could express what it means to toil the whole day in the wind, with the temperature below
freezing, wearing only a shirt, underpants, cloth jacket and trousers, and in one’s body
nothing but weakness, hunger and knowledge of the end drawing nearer’[27, c. 141-142].
Y LbOMY TEKCTOBOMY (hparMeHTi hikCyemMo Aito MiACMOBanbHOI CUHEprii Nekcem,
MapKOBaHMX BIilHO, SIKa PO3rOPTAETbCA B @HTUBOEHHOMY HapaTuBi. Knto4oBUM YWHHK-
KOM LibOTO TWMY CUHEPTii € NiHrBanbHWA aBTOKaTania — NpoLec, TPUrepoM SKOro BUCTY-
nae putopuyHa chopmyna noetopy We say..., L0 iHILitO€ NAHLKOrOBY peakLito CMUCIOBOro
Hakonu4yeHHsi. Ha ocHoBi B3aemopii nekcem, MapkoBaHux BiHoto We say *hunger” / mu
Kaxemo “201100”, we say ‘tiredness” / mu kaxemo emoma, “fear” / cmpax, ‘pain” / 6inb,
we Say ‘winter” / MU Ka)emo 3uMa BUHWKAE MPOLIEC CEMAHTUYHOTO PE30HAHCY, B IKOMY
nekcemu, Lo 3a3BM4ai nosHavarTb 6a30Bi (isionorivHi ctaHu, B yMOBax KoHLTabopy
TpaHCOPMYHOTBCS, HabyBatouM eK3NCTEHLINHOTO HaBaHTaXeHHs!. Lie nopomkye dpak-
TanbHy iHBapiaHTHICTb: MOBTOPHOBaHI oauHuLi (hunger, tiredness, pain, winter) doopmanb-
HO 3anMLLAKTLCS HE3MIHHIMK, ane Lopa3y HabyBarTb HOBOTO CEMAHTUYHOTO BIATIHKY.
[MOMOH YacTo CTae HEeBif EMHOK YaCTVHOK BilHM, HABITb Y MEXaX eMivHOro eHTesi-
pomaHy. Y gpyriii yactuHi Tpunorii “The Lord of the Rings” k. P. P. TonkiHa — “The Two
Towers”, 3okpema B TpeTbomy po3aini “The Uruk-Hai”, oguH i3 ronosHux repois — lNepe-
rpiH Tyk (MinniH), ONMHAETLCA B MONOHI OPKIB, BUra[aHoi pacu 3nux icToT, NogibHMx go
nogen. B ogHomy 3 enisopis opk suronowye: “If [ had my way, you’d wish you were
dead now”, said the other. “I'd make you squeak, you miserable rat”. He stooped over
Pippin, bringing his yellow fangs close to his face. He had a black knife with a long
jagged blade in his hand. “Lie quiet, or I'll tickle you with this”, he hissed [44, c. 579].
MoBa HacunbCTBa y HaBedeHOMY (hparMeHTi (hyHKLIOHYE SIK IHCTPYMEHT nCuxoro-
riYHOrO TUCKY 14 3acib MmigpuBy 3acad ryMaHHOI koMyHikauji. MOBHWIA Kapkac akTuBiye
KOHCPPOHTALLIHWI BEKTOP, 3yMOBMEHWI Ai€t0 HeraTMBHOI CHeprii (hpaseonorismis i3 Bu-
pasoM, L0 Mae BiCbKOBE HaBaHTaxeHHs. Llei npoLec nposiBNsETHCA Ha TPbOX PIBHSX:
1. IHdhopmaLiitHoMy — 3acob1 MOBM BiliHW CTaKOTb TPUrepamn MOBHOI TypOyneHT-
HOCTI: BOHW He NPOCTO NepeaatoTb MOBIAOMIEHHS, a i CTBOPKOTL aTMocde-
Py TWCKY, Y Sikii Byab-aka, Ha NepLUNiA NOrNsiA, 3arafbHOBXMBaHa nekcema (o
npuknagy, tickle / nockotatu) BTpadae NePBUHHY KOHOTAL0 | HabyBae HeraTue-
HOrO 3MICTY;
2. CmncnoBoMy — yHacnifoK 3CyBY 3Ha4€Hb BUHWKAE PO3MUTICTb iHTEpPRpETALin,
LLIO CNpMsie 3pOCTaHHIO eHTPOMIi AMCKYPCY. INCTpaTUBHUM NPHKNagomM € dpasa
I'll tickle you with this / s momockoyy mebe yum, BAMOBNEHa OpKOM. BoHa cTBO-
PIOE iNH03ito XapTiBNMBOI NOTpo3u, amke Aiecnoro “tickle” y 3aBuyaitHomMy amc-
Kypci 03Hayae “nockotatn’ i Mae fobposnunuee, irpose 3abapenerHs. OpHak
Y KOHTEKCTI KaTyBaHHs W 3arpoan cMepTi nekcema “tickle” HabyBae 3HaueHHs
€B(hemiaMy TOPTYp HOKEM. XapaKTepHUM NPUMIPOM € BUpa3, Lo Mae BiliCbkoBe
HaBaHTaxeHHs black knife with a long jagged blade / yopHuli Hix i3 dosaum 3y6-
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yacmum f1e30M, KU NOBHICTHO HIBEMHOE NEPBUHHE 3HAYEHHS nekcemu “tickle” i
CMPUYMHSE CEMAHTNYHY fecTabinisauito.

EmovuiiiHo-nparMaTnyHUiA piBeHb MPOSIBNSETLCS YEpe3 eKCMPEeCcUMBHO MapKOBaHy
NEKCKKY, O NOCUITOE MCUXONOMYHUA BNWB Ha agpecata. Tak, OpK, 3BepTakyuch [0
nonoHeHoro [MinniHa, BUKOPUCTOBYE (hpa3eonoriamm 3 BigKpUTUM MOrPO3NMBUM 3MICTOM
(Hanpuknag, you'd wish you were dead / To6i 3axotinocst 6 nomepty, I'll tickle you with
this / 5 nonockouy Tebe UUM), SIKi B MeXax KOMYHIKaTMBHOTO aKTy BMKOHYKTb (PYHKLiK
eKkcnniLuMTHNX 3arpo3. Takui cmbio3 MOBHYMX 3acobiB MOCUMKOE aTMOCdepy CTpaxy 1 nig-
Kpecnioe nepesary KpUBAHWKA Haf XEPTBOK.

TakuM YnHOM, € MigCcTaBN BBaXaTy, LWO B nepiod [pyroi CBITOBOI BiliHW NiHIBOMO-
niTMYHa cyHepris 3acobiB MOBW BiliHK BUSBRIANaca y opmi BepbanbHOro iHCTPYMEHTY,
CNPSIMOBAHOrO Ha 3anobiraHHs HOBUM rmobarnbHAM 30PONHUM KOHdMikTam. JlerTmoTu-
BOM BMCIIOBNEHb Oyna aHTWBOEHHA HAacTaHOBa — BiAMOBA Bif 3aCTOCYBAHHS BiliHU SIK
3acoby BperynoBaHHs MiXXHAapPOOHWX Cynepeyok. 3BiACW BUMMMBAE, LIO MOBHi 3acobu
thopmanbHO BUKOHYBamM CTabinisyBanbHy GyHKLIK, anemtorym 40 NOHATh YeCTi, mpaea
Ta 3axuCTy Hapogdy. BTim, putopuka 3axmcTy NoCTynoBO NEPepocna y HaCUbHULBKI .

Buxopsun 3 po3ymiHHS MOBM BiliHW SIK AMHAMIYHOI CUCTEMM, WO HE 3BOAMTLCS A0
06MeXeHOro XpOHOMOYHOTO Nepioay, Haspina noTpeba NpoaHanisyBaTi B3AEMOLi0 MOB-
HWX 3acobiB y Nepioa PoCiCbKo-yKPaiHCHKOI BilHM.

3a nigcymkamn Pagm HaujioHanbHoi 6e3nekn i 06opoHu Ykpaitm 22 ntotoro 2022
p., Npe3naeHT YkpaiHu Bonogummp 3eneHcbkuii 3asBuB: “CBOIMM PilEHHSMU LWOAO BY-
3HAHHS «HE3aneXHOCTI» OKynoBaHUX painoHiB [loHewbkoi Ta JlyraHcbkoi obnacten Pocis
MOPYLLYE CYBEPEHITET i TepuUTOpianbHy LiNiCHICTb YkpaiHu Ta neranisye cBoi BiCbka Ha
[oH6aci, ski nepebysani Tam 3 2014 poky” [4]. Yepes gBa AHi nicns BUCTYMy Npe3naeHTa,
Pocis BKOTpe nopyLumna fepxaBHWNA CyBEPEHITET YkpaiHu.

Y nepioa akTWBHOI ¢haaw BiHW NOCKUNEHHs No3uLii npeauaeHTa Ykpaitu B iHop-
MaLinHoMy npocTopi HabyBae 0cobnMBOI Baru. LIt 3 puTOpUKY BiZTBOPHOKTL i BUCTYMN
iHLIWX NpefCTaBHIKIB BULLOMO AEPXaBHOMO KEPIBHULTBA.

Penoptax The Washington Post (“Battle for Kyiv: Ukrainian valor, Russian blunders
combined to save the capital’) Bupa3Ho iNCTpye TeHAEHLi0 A0 nepcoHidikauii aep-
KaBHOI BNaZy, akLEHTYHuM yBary Ha MocTaTi MiHiCTpa BHYTPILWHIX cnpaB YkpaiHu. Ak
BIiZOMO 3 OQiLiiHMX Dxepen, 3paHky 24 ntotoro 2022 poky MiHICTp BHYTPILHIX cnpaB
Ykpainu nepebyBaB Ha 383Ky 3 HaYabHUKOM YKPaiHCHKOI MPUKOPAOHHOI CrTy6u, BOHM
obrosoproanu 60i, o Benw nigpo3ainu 3CY 3 pocistHamu B TPbOX NIBHIYHO-CXIGHWX pe-
rioHax YkpaiHu: At almost the same time, Ukrainian Interior Minister Denis Monastyrsky
woke to the ringing of his cellphone. In recent days, he had experienced a rush of relief
every time he opened his eyes to the morning light, realizing that the arrival of a new day
meant Russia hadn't invaded. This time, it was still dark. Ukraine’s border guard chief
was on the line and told him that his units were battling Russians across three of the
country’s northeastern regions. This wasn’t the limited invasion, isolated to the country’s
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east, that many top Ukrainian officials had been expecting. Monastyrsky hung up and
dialed President Volodymyr Zelensky [38].

®parMeHT TeKCTy € NpuknagoM ambiBaneHTHOI B3aeMogii BiiCbKOBO-MOMITUYHNX
TEPMIHIB | MeTachop BillHK, sika aKTVBYE NPOLIEC AMAY3ii — NOCTYNOBOTO iHTErpyBaHHS HO-
BWX CMUCTIIB Y KOMYHIKaTMBHWIA NPOCTip. Y pamax Liboro NpoLecy novaTkoBa CTabinbHICTb
MOCTYNOBO PO3MUBAETLCS, TPAHCAOPMYHOUNCH B YCBIAOMIEHHS HEMUHYYOCTi MacLTab-
HOrO KOHGOMIKTY. YHACnigoK LbOro KOHTPACT Mix O4ikyBaHUM CMOKOeM (MeTadbopa a rush
of relief / mopug noneaweHHs1) i panToBNM HanagoM (BiNCbKOBO-NOMITUYHWIA TEPMIH UNits
were battling Russians / nidpo3dinu eenu 6iti 3 pocisiHamu i metacdbopm BiitHn, Ukrainian
valor / ykpaiHcbka 0obnecmb i Russian blunders / pociincbki mpopaxyHky, Lo 3ad)ikcoBaHi
B 3arofioBKy nybnikawii) nopomkye cemaHTnuHy GidhypKaLlito — po3rany)XeHHs MoTEHLin-
HWX CLieHapiiB po3BMTKY Mogji: Big cTabinisauii, Sky cMMBOMi3ye HOBWIA A€Hb i 3BNYHA
pearnbHiCTb, [0 AECTPYKLI, L0 yocobntoe HacTyn Bopora. Lien edhekT nocumtoeTbes Xpo-
HoTonamw at almost the same time / matixe o0HoyacHo, in recent days / 8 ocmanHi OHi,
this time / ypo2o pasy, it was still dark / we 6ys10 memHo, siki NOrMUONIOKOTL HaNpyry, a
TaKOX ad)OPUCTUYHO CTPYKTYPYIOTb 3MICTOBI NapamMeTpy NOBILOMIIEHHS.

BiitHa B YkpaiHi, 30ciOHa, BHECNa KapAnHasbHi 3MiHW B CUCTEMY MiKHAPOLHWX Bid-
HOCWH i iHiLit0Bana npoLecH, Lo NpU3BEnM 0 3aHEMOKOEHHS! MiXXHAPOAHOI MiXKYpSiLOBOI
OpraHisaLii — CBITOBOrO LIEHTPY CMiBPOBITHULITBA B ranysi MAPHOTO Ta 6e3nevHoro Bu-
KOPUCTaHHS SAEPHUX TEXHOIONIN.

BignosigHo o crarTi “Russia-Ukraine war at a glance: what we know on day 393
of the invasion”, ony6nikosaHoi y The Guardian, xypHanict M. Benam 3a3Hayae, Lo re-
HepanbHWiA aupekTop MiXHapOLHOMO areHTCTBa 3 aToMHOI eHeprii Pacbaens Map’saHo
lpocci y 3asBi, NPUCBAYEHIN KOPOTKOMY OMSiAY POCINCbKO-YKPAIHCHKOI BillHM CTAHOM
Ha GepeseHb 2023 poky, CTBEPIXYE, LU0 CUTYaLis Ha yKpaiHCbKIN 3anopisbkiit aTOMHIl
€NeKTPOCTaHLii «3anuaeTbes Hebe3neyHo» Nicns PoCiACHKOro PakeTHOro yaapy. 3a
cnosamu aupektopa MATATE, BHacnigok yaapy cTaHuis 6yna BigkrnioueHa Big eHepro-
mepexi: The UN nuclear agency’s chief said Wednesday that the situation at Ukraine’s
Zaporizhzhia power plant ‘remains perilous” following a Russian missile strike this
month that disconnected the plant from the grid. Europe’s largest nuclear power
plant needs a reliable electricity supply fo operate pumps that circulate water to cool
reactors and pools holding nuclear fuel [10].

Y npoaHanisosaHoMy BUNaaKy (ikCyeMO HeraTuBHy B3aEMOAH BiiCbKOBO-MOMITUY-
HUX TEPMIHIB | SIEKCEeM, MapKoBaHMUX BilHO, L0 3aroCTPIOE yBary Ha 3arposi, ska rno-
ctana poskona 3anopisbkoi AEC. Y nonituiyHOMy mMecemki Mexi BXUBaHHS MOBU BillHY
OKPECMEHO Ha MOMITUYHIN KapTi CBOEPIGHMMI NacMam¥ i30r10C, WO BACTYNAKTb IHCTPY-
MEHTOM BMAMBY Ha MKHAPOZHY CRiNbHOTY. BOHM BOgHO4AC (hOpMYHOTh SIHFBOMOAITUYHWIA
MpoCTip, A€ NOEAHAHHS BiliCbKOBO-MOMITMYHOrO TepMiHy (Russian missile strike / pocii-
CbKWiA paKETHWA yaap) i3 nekcemamm MapkoBaHUMK BiliHo, sik-0T Ukraine’s Zaporizhzhia
power plant / 3anopisbka enekmpocmanuisi Ykpaitu, Europe’s largest nuclear power
plant/ Halibinbwa amomHa enekmpocmanuyis €gponu, reliable electricity supply / HaditiHe

188



nocmavarHs enekmpoerepeii, nuclear fuel / sdepre nanueo, disconnected from the grid
/ 8i0’e0HaHuUll 8i0 eHepaoMepeXi, EKCNILMTHO Bigobpaxae MaclTab saepHoi 3arposu.
EdekT koHppoHTaLii BUsSBNsAeTbCA GaraTopiBHEBUM: iHpOpMaLliiHa KOHpOHTaLis —
yepe3 KOHCTaTauito 3arpo3u Gesnewi 0B'ekTa KPUTWUYHOI iHGPACTPYKTYpU; emoLiiHa
KOH(hpOHTaLis — Yepes3 NifCUEHHs TPUBOXHOCTI Ta Big4yTTS HEBU3HAYEHOCTI.

3arpo3a, Lo noctana nepen YkpaiHot, Yitko okpecneHa B Pesontouii Pagn OOH 3
npaB NANHK, yxBaneHin 4 kBiTHa 2023 poky. Y LbOMY JOKYMEHTI MOBa BiliHM HabyBae
BWPA3HOTO iEOMOriYHOr0 HaBAHTAXEHHS: JTEKCUYHI 1 CTUMICTUYHI 3acO6M MOCUMIONTb
EKCMPECUBHICTb BUKMaZy, akLEHTYIYW yBary Ha ryMaHitapHuX, coLiailbHO-EKOHOMIYHMX
i exonoriyHMx Hacnigkax 36poitHoi arpecii Pocii npotu Ykpain. XapakTepHum npumipom
cnyrye dparmeHT: Strongly condemning the damage to and destruction of residential
areas and critical civilian infrastructure, including educational institutions, medical
facilities, water and sanitation and fuel supplies, caused by indiscriminate bombing
and shelling by the Russian Federation in populated areas, attacks on Ukrainian energy-
related infrastructure, including on and in the vicinity of nuclear facilities, in particular the
Zaporizhzhia nuclear power plant, and noting that these attacks have deprived much
of the civilian population of electricity, water and sanitation, heating, including during the
cold winter months, and telecommunications, and have hampered access to health care
and education, as reported by the Commission of Inquiry [45].

[Mo3nTMBHA B3aEMOAIA BiNCHKOBO-MOMITUYHUX TEPMIHIB | NEKCEM, MapKOBaHWX Bi-
JiHOK, (DOPMYE Y3rOMKEHNA KOMYHIKATUBHWA MPOCTIP, LLO MpOTWAiE eHTpOnii AMCKyp-
Cy — 30kpeMma ii nposiBam y BUIMsAI MaHiNynsTUBHOTO BNAMBY 3 BOKy [epxaBiu-arpeco-
pa. BiCbKOBO-MONITUYHI TEPMiHM 3 BUPA3HOK HEraTUBHOK KOHOTALEN, SKi MO3HaYaloTh
py/HyBaHHs (damage / nowwkomkeHHs1, destruction / pyiiHyBaHHs, indiscriminate bombing
| HeBuGipkoBe BombapayBaHHs, attacks / Hamagw, deprived / nos6asunu, hampered /
yCKnagHunm) 3abesnedytoTb 06'eKTUBHE BIUCBITIIEHHS HACcMiaKIB aBiayaapiB. Y noegHaHHi
3 Nlekcemamu, MapKkoBaHUMK BiliHOK, ki BepBanisytoTb 06’ekTH LIMBINBHOI Ta KpUTUYHOI
iHpacTpykTypu (residential areas / xuTnoBi panoHu, educational institutions / ocBiTHi 3a-
knagu, medical facilities / MegnyHi yctaHoBm, water and sanitation / BogonocTtayaHHs Ta
caHiTapis, fuel supplies / noctauaHHs nanbHoro, nuclear facilities / sagepHi 06'ekTn, health
care / 0XopoHa 300poB’s, education / ocBiTa), Lo NOTPEBYOTL 3aXMUCTY, BINCHKOBO-NOi-
TUYHI TepMiHW, 30CiOHa, strongly condemning / piwyye 3acydxyroyu — QiKCyTb NO3NLiK
aepxas-uneHis Pagn OOH wwogo HegonyLieHHs NogibHMX Al i BOAHOUAC MigKPECTOTb
MacLuTab nopyLIEeHHs! CyBepeHITeTY YKpaiHu Ha MixXkHapOAHOMY PiBHi.

JToriyHe NPOLOBXEHHS LIbOr0 BEKTOPA BUSBNSETLCS B IHTPOAYKTMBHOMY Oroui Bu-
ctyny “Maintenance of peace and security of Ukraine”, BuronoweHomy pesvaeHTom
Panu Besnekn OOH AHTOHiy I'yTeppeluem Ha 3aciganHi 18 nuctonaga 2024 poky [41].
Y CBOIli MPOMOBI BiH MiAKPECMB, LLO 3asiBM MIHICTPIB Ta iHLLMX BUCOKONOCAAOBLB Bifi-
rpaTh BaXMMBY POMb Y JOCATHEHHI KOHCEHCYCY Logo YkpaiHu.

Okpemoi yBaru 3acnyroBye 3asBa MiHicTpa 3akopaoHHNX cnpa AnoHii. Lle 3ymos-
neHo 0cobnmMBOCTAMM TaKTWKW MOLAHHS KKYOBOI iHGhopmali, Ky 3actocyBas dyasi
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Xicatoki (FUJII Hisayuki) nig yac 3acigaHHs, Lo Ha HaLuy AyMKy, CyTTEBO MOCKUITAIO ifOKy-
TUBHY cuIy 3akntouHoro akta Pagy besnekm OOH. Y BucTyni MikicTp 3akopgoHHUX cnpas
AnoHii Haromocys, WO HECNPOBOKOBaHA BiitHa Pocii npotn Ykpainu € rpybum nopyLueH-
HSIM HOPM MiXXHapOZHOro npaga, 3okpema CrtatyTy OpraHisauii O6’egHaHux Hauin. Lie
TBEPIKEHHS CTaNOo NiAIPYHTSM ANS Pillyyoro 3aCyMKEHHS BOEHHWX 3MT04MHIB, BYMHEHNX
POCIICbKMMM BIiliCbKOBMMMU, @ TAaKOX BUKOPUCTaHHS Pocieto 3ab0poHeHUX MeTOfiB BeAEH-
H8 BitHW. B gokymenTi iigetbes: The importance of diplomacy and dialogue for peace
is indisputable. However, it should be crystal clear that Ukraine is not the one waging
this war. Ukraine was forced to fight to defend itself. It is Russia that launched an
unprovoked war of aggression. Once Russia stops its aggression and withdraws to the
internationally recognized border, the war will end immediately. What is needed now
is not a call for peace that ignores Ukraine’s sovereignty and territorial integrity,
or a demand for both sides to de-escalate in an equal manner, which rewards only the
aggressor. The question is whether to uphold or disregard the principles of the Charter
of the United Nations. It cannot be clearer who violates the Charter. We must uphold the
international order based on the rule of law and never tolerate violations of international
law. Japan will continue its diplomatic efforts, together with Ukraine and the international
community, to achieve a comprehensive, just and lasting peace in Ukraine based on the
purposes and principles of the Charter [mam camo].

[Mo3nTMBHA B3aEMOLiS BOEHHO-MOMITUYHIUX TEPMIHIB i (hpa3eonoriamiB y MIOLMHI
Haadpa3oBKX egHOCTEN hOPMYE OMOPHI CMUCIOBI AOMiHAHTV. BOEHHO-NONITUYHI Tep-
minum (diplomacy and dialogue for peace / gunnomarisi i gianor sapagu mupy, unprovoked
war / HeCrpOBOKOBaHa BillHa, internationally recognized border / MixkHapoOLHO BU3HAHMIA
kopaoH, uphold the international order / migTprmyBaTh MikHapogHuiA Nopsaok, lasting
peace / ctannin mup, diplomatic efforts / aunnomatnyxi 3ycunns) y noegHaHHi 3 ¢pa-
3eonoriamamu (it should be crystal clear that Ukraine is not the one waging this war /
He MOBWHHO 3aMnuLLATACS XOAHUX CYMHIBIB Y TOMY, WO He YkpaiHa po3B’s3ana Lo BilHy,
Ukraine was forced to fight to defend itself / Ykpaixa byna amyLueHa BoroBaty, o6 3axuc-
TuTK cebe, What is needed now is not a call for peace that ignores Ukraine’s sovereignty
and territorial integrity / 3apa3 notpibeH He Mup 3a Oyab-AKy LiHY, O HEXTYE CyBEPEHi-
TETOM | TEpUTOpIaNbHOK LMICHICTIO YKpaiHi) — CTBOPHOKTbL Y3romKeHWH KOMyHika-
TUBHUIM NpocTip. Llei npocTip, y SKoMy BUHMKae edhekT KOHCOMiaaLlil, YiTKO apTUKymoe
nosuuito YkpaiHu sk fepxasy, WO 3axuMLLae CBil CyBEPEHITET, i BogHouac Bifobpaxae
MOCIIZOBHY MiATPUMKY AMOHIi, 3aCHOBaHY Ha MPWUHLMNAX MiXXHAPOGHOrO NpaBa.

MigTpMKy YKpaiHu BUCMOBMIOTbL TaKOX MPELCTABHWKM BULLOTO MOMITUYHOIO iC-
TebniwmenTy CLUA. B okpemnx Bunaakax Hesrofa 3 NiHielo BalwmHIToHa oo ykpaiH-
CbKOTO MUTAHHSA CTa€ OFHI€E0 3 MPUYMH BiLCTaBKM — SIK Lie, 30CibHa, cTanocs 3 nocnom
BpimxuT BpiHK. FAckpaBMM CBiAYEHHSM LbOro € nybnikaLis, NiAroToBneHa peaakwiero Ta
areHTcTBamm The Guardian, onpuniogHeHa y 2025 poui nig 3aronoskom “Ukraine war
briefing: Kyiv rallies support of allies after peace talks with Russia end without ceasefire”.
Y martepiani noBigoMnseTses, Wwo konmwHs nocon CLUA B YkpaiHi oronocuna npo cBow
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BiOCTaABKY, apryMEHTYHUM ii HE3rOfOK i3 30BHILLHLOMOMITUYHUM KYPCOM aaMiHicTpaLii
[onanbaa Tpamna. Y kBiTHI 2025 poky BpiHk BnepLue nybniyHo NosicHUna MOTHUBM CBOTO
3BiNIbHEHHA B KOMeHTapi Ans BugaHHs Detroit Free Press, BigKpUTO pO3KpUTMKYBaBLUM
nonituky Tpamna, sika, 3a ii crioBamu, nonsrana y TUCKy Ha YKpaiHy 3amicTb pillyyoi
npoTuaii POoCinChbKiln arpecii. Y TekcTi 3as3HaueHo: ! respect the president’s right and
responsibility to determine US foreign policy — with proper checks and balances by
US Congress,” she wrote. “Unfortunately, the policy since the beginning of the Trump
administration has been to put pressure on the victim, Ukraine, rather than on the
aggressor, Russia.” The long-serving career diplomat also said: “Peace at any price is
not peace at all — it is appeasement”[18].

Y UbOMY TEKCTOBOMY (hparMeHTi BUSIBMIEHO HeraTMBHY CUHEPrilo MeTadop BilHW.
KoHuenTyanbHa BiCb CEMaHTMYHOI KOHPOHTALi BUOYAOBYETHCA HABKOMO OMO3WLLT
“XepTBa-arpecop”’, sika hoKycye yBary Ha 3MiHi BEKTOpa 30BHILLHbOMOMITUYHOIO BNIMBY.
Taka onosuuis akTBye CeMaHTUYHY PRYKTYaLito, TOPOMKYKYM NONITUYHY Hanpyry. B3a-
emogis metadoop BiiHW put pressure on the victim, Ukraine, rather than on the aggressor,
Russia / yurumu muck Ha xepmey — YkpaiHy — 3amicmb agpecopa — Pocii Ta peace
at any price is not peace at all — it is appeasement / mup 3a 6yOb-sIKy UiHy — ue He Mup,
a yMUpOMBOPEHHST BUKOHYE (DYHKLIiO CEMaHTUYHOTO Tpurepa AECTPYKLii, WO HiBentoe
camy iger Mupy K BULLOI LIHHOCTI. Y MoeaHaHHi 3 MOBHUMM 3acobamu president’s right
and responsibility / npago i sidnosidanbricmb npe3udenma, US foreign policy / 308HiwHs
nonimuka CLUA, US Congress / Konepec CLUA, Trump administration / adminicmpauis
Tpamma hopMyeTbCs AUCKYPCUBHA Napagurma, Lo NOPOMKYE MHOXWUHHICTb iHTepnpeTa-
uin. OgHa 3 Takmx iHTepnpeTaLiin Habysae hopmn BepbanbHOro NpoTecTy, CNPSIMOBAHOMO
Ha KPUTUKY 30BHiLLHbONONITUYHOI cTpaTerii CLUA.

3rogom, sk 3asHavaroTh xypHanicti [1. Caxrep, k. CBoH, M. XabepmaH i M. LBipy
y nybnikauii The New York Times “Trump’s New Position on the War in Ukraine: Not
My Problem”, BOKYMEHT, 3MICT IKOr0 pO3KPMITH LUECTEPO NOCAAO0BL,B HA YMOBaX aHOHIM-
HOCTI, NpovBae CBITNO Ha pileHHs [oHanbaa Tpamna AucTaHLUilBaTUCS Bif MUPHOTO
npouecy Loao YKpaiHu, SKuid BiH paHilue 06ilsiB 3aBepLUMTI MPOTATOM 24 roguH. XypHa-
NiCTX HaronoLWykTb, WO B pasi, KWo [oHanbg Tpamn 3HOBY HE 3MiHWUTb CBOMO 30BHiLU-
HBbOMOMITUYHOTO Kypcy, Bonoamumup MyTiH hakTUyHO OTpUMaE came Te, 40 YOro nparHys:
He nuwwe nocnabnenHs Tucky 3 6oky CLUA, a i nornnbnenHs poskony scepeanHi HATO:
“Mr. Trump told President Volodymyr Zelensky of Ukraine and other European leaders
after his call with Mr. Putin that Russia and Ukraine would have to find a solution to
the war themselves, just days after saying that only he and Mr. Putin had the power to
broker a deal. And he backed away from his own threats to join a European pressure
campaign that would include new sanctions on Russia” [36].

Y ubOMy bparMeHTi NoMiTUYHA nonemika, 3yMOBfeHa MigCcunoBabHOK B3aeMofi-
€10, aKTMBI3y€e MOBHi 3aC0O0M, L0 aKyMymH0Tb CMUCIIOBI Mapkepy Bnaau. Tak, Bupas 3
BOEHHO-MOMITUYHUM HaBaHTaxeHHsM fo find a solution to the war themselves / cami ma-
romb 3Halimu crnocib npunuHeHHs 6iliHU B3aemogie 3 (paseonoriamom to broker a deal
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/ domosumucs rpo y200y, WO MiLCUIHE MOMITUYHE MOBIAOMIIEHHS, MOTO ifeomnoriYHnin
BNAVB. Taka B3aeMopis 3anyckae npoLec pe3oHaHcy 1 Nopomkye edhekT niHrBanbHOro
aBTOKaTanisy: KOXeH enieMeHT NiACUMIOE Ajto IHLIOro, @ B CYKYMHOCTI BOHWU rEHEepYTh
CTIiiKWA NIHrBOMONITUYHWIA HapaTmB.

MexaHi3Mm 3B'I3Ky MK MOMITUYHO Ta MOBHOK MMOLLMHAMU ONOCEPEAKOBYETHCA
3aBOSKM iHAMBIAYaNbHOMY CBITOCMPUAHATTIO, BTINIEHOMY B JOKYMEHTambHIN nitepatypi.
Kpictodhep Minnep, 6e3nocepeaHb0 3aHypeHuin y nogii BiitHW B YkpaiHi, y kHusi “The War
Came to Us: Life and Death in Ukraine” BigTBOpOE XPOHOMONit0 KIHOYOBMX NOMIHA, Big
noyatky BiliHW Ha Cxopi YkpaiHu fo noBHomacluTabHoro BToprHeHHs Pocii. Ocobnmey
yBary aBToOp 30CEpemKye Ha NocTaTi “MoauHK Ha BilHI". BiH po3Kpr1Bae eMOLLIiHNIA CTaH
repoiB, siki yocobntortb 60poThly 3a cBOGOAY, BTpATy AOMY Ta Brn3bkmx, NO-pisHOMY [0-
nato4m BUNpobyBaHHS BiiHO, NPK LbOMY AEMOHCTPYOUM HE3MaMHIUA yX YKpaiHCbKOro
Hapogy. [Nybniumct Ha MOBHOMY piBHi Bepbaridye MacoBi HAaCTpOI y NepeaAeHb Ta Mig vac
noBHOMacLUTabHOro BToprHeHHs Pocii. BukopuctaHa aBTopom ipoHist sk 3acié komiuHoro
[03BOMNSIE NigKpecnuTh BCto abeypaHicTb BiHM B XXI cToniTTi. [okasoBo, L0 OAuH i3
nepcoHaxis, Bitanin AHLPOHOB, CpuiAMae Ui NoAii ik HOBY HOPMY XUTTS B YkpaiHi, Ha-
Marato4mch AonaTi HeraTuBHi eMOLLT came Yepes ipoHiuHe NepeoCMUCTIEHHS PEaTbHOCTI:
‘I was in Donetsk in 2014, when jets were flying up to the city and where there was
bombing, and | was looking at a guy who was aiming an AK-47 at me,” he said. ...<>
“Now in Kyiv it’s not so scary as it was in 2014” [30, c. 198].

Y ubomy chparMeHTi 3achikcoBaHO ambiBaneHTHy B3aEMOZH0 BIPa3iB i3 BiliCbKOBO-MO-
NITUYHUM HaBaHTaXeHHaM. 3 ogHoro Boky, BUCBITNEHHs focsigy 2014 poky yepes MOBHI
koHCTpYKLii (jets were flying up to the city and where there was bombing / go micta nig-
niTann BUHMLLYBaYi, | Tam Tpueanu 6ombapayBaHHs; a guy who was aiming an AK-47 at
me / YOMOBIK HaLNMB Ha MeHe aBToMaT KanalHMKOBa) aKTUBYE B CBIAOMOCTI peLynieHTa
TpaBMaTUYHWIA HapaTVB BilHW. BignosigHO, MOBHI 3aC06M MapKytoTb AECTPYKTUBHY CKMa-
[0BY AUCKYPCY, hopMytoum BiguyTTs Hebeaneku. 3 iHwworo Goky, Bupa3 Now in Kyiv it's not
S0 scary as it was in 2014/ 3apa3 y Kuesi He mak cmpauwHo, sik byro y 2014 pouj BUKOHye
(yHKLito cTabinizauji; BiH nepeaae HWKEHHS PiBHS CTPaXy, TUM CaMUM OKPECTTHOE NPOCTip
BiAHOCHOI Be3neku. 3aBsAKM XPOHOMOMYHOMY 3iCTABNEHHIO LIMX MOBHWX KOHCTPYKLA Bid-
OyBaETLCS MPOLIEC CEMAHTUYHOI AndY3ii, O AONYCKAE NPOHUKHEHHS! B KOMYHIKaTUBHIIA
MPOCTip ABOX MOMSAPHIX CMUCHIOBNX JOMIHAHT — CTPaXxy i MoNerweHHs. 3anexHo Bif BOEH-
HOTO i MOMITUYHOTO KOHTEKCTY, Taka Andiy3ist Moxe abo cnpusaTi KOHConiaaLlii cycninbCTea
3aBAsKN MexaHiamMam aganTauii, abo, HaBnaku, NornMeUTK CyCninbHY TPUBOXHICTD.

BapTo 3a3HaunTy, WO NoMiTMYHa napagurMa Mae BupasHe BifoOpaXeHHs y KOH-
LienTyarnbHiii cTpykTypi kHurn Boba Bygsopaa. Y cBOEMy XypHamniCTCbKOMY [LOCIIMKEH-
Hi “WAR” amepukaHCbkuii myomiuucT HaBOAMTL MPAMY UMTaTy npesvaeHTa [lonblyi
Anpxes Jyan, 3 akum MaB po3moBy 17 kBiTHS 2024 poky B MONbCHKOMY KOHCYTMbCTBI
B Hbto-Mopky: “My biggest political dream is to make sure that Russia does not win
in Ukraine”.“Ukraine is our neighbor and it is of fundamental importance to us that
Ukraine remains a sovereign independent state that does not succumb to Russia’,
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Duda said. “We know what Russian occupation means, we know what Russian terror
stands for and we know that Ukrainians have to be helped”. He leaned forward and
tapped the desk in front of him with his index finger for emphasis [47, c. 294].

Lle npuknag 4eMOHCTPYE NO3UTUBHY CUHEPTit0 MeTadhop BiliHK, BUPa3iB i3 BOEHHO-
MOMITUYHUM HaBaHTAXEHHAM | TEPMIHIB, sika PO3ropTaeTbCs 3a NPUHLMMOM aTTpakTopa.
Metadopa political dream / nonimuyHa mpisi y NOEAHAHHI 3 BUPa3amu 3 BOEHHO-MOMITUY-
HWUM HaBaHTaxeHHsaM — Ukraine is our neighbor / Ykpaita — Haw cycid, Ukraine remains
a sovereign independent state / YkpaiHa 3anuwiaembCs Cy8epeHHOI0 He3anexHo 0ep-
xaseoto, Ukrainians have to be helped / ykpaiHysam csid donomoemu — a Takox BOEH-
HO-NONITUYHUMK TEPMIHaMK Russian occupation / pociticbka okyrauis, Russian terror /
pociticbkuti mepop — hopmye CTabinisyBarnbHNN BEKTOP AUCKYPCY BIillHU B CUCTEMI Mix-
HapPOAHOI MOMITMYHOI KOMYHikaLii. Taka MOBHa KOHGpirypauis 3yMmoBmtoe amnnidikaLito
iE0NOriYHOro MECcemKy, Y Mexax skoro YkpaiHa noctae sik hopnoct 3axucty €sponu.
Mpouec koHconipaLii y LbOMy BUNAAKY BUSIBNISIETLCS HE NNLLE B CMUCIOBIi, @ 'y mpar-
MaTWUYHIN NAOLLMHI: MOMITUYHWIA MECEMX He NPOCTO MIATPUMYE MOMITUYHY IHTEHLlO, a i
MOCUIIOE MOPanbHO-LIHHICHY MO3WLit0, BOAHOYAC Penpes3eHTye CBITOMMSAHI OpieHTUpK,
Ha AKX I'PYHTYETHCA BiAMOBiAb Ha BUKIMKW 6e3newi MixxHapogHoro nopsaky. Lie 3abes-
neyye HOPMyBaHHS NOMYHO 3aBEPLLEHOI KOMYHIKAaTUBHOI MOAENI pearyBaHHs.

Y MiHrBiCTWL BiliHW, 3 OrMAAY Ha ii KaTeropinHO-NOHATIMHMIA anapar (LeTanbHO Npo
e avB. [lem'aHuyk, 2025), MoBa AEMOHCTPYE 30aTHICTb eBOMIOLOHYBaTH Big 3acoby 4o-
KYMEHTYBaHHS Nofi 40 IHCTPYMEHTa XYAOXHBOTO OCMUCIIEHHS AINCHOCTI. AHaNITUYHWIA
AMCKypC NyBniumcTiB, siKi 30cepemKyoThb yBary Ha CyCninbHO-MOMITUYHMX acrekTax BillHuM
(3okpema, Kpictopepa Minnepa Ta boba Byaeopaa), NOCTYnoBO JOMOBHIETHCS aHTPO-
MOLEHTPUYHOK NapagurMol — XYAOXKHBOK penpe3eHTaLlietd BiHM Kpisb NpuaMmy iHau-
BigyanbHoro gocsigy. Y TekcTi Kpictoepa Minnepa npocTexyeTbesa akUeHT Ha nocTarti
“NIOAMHI Ha BilHI", NpoTe Lien PoKyC He Mae Tiei eKkCnpecuBHOI MnUbMHK, ska BnacTuea
XYZAOXHiI niTepaTypi. 3ayBaXnmo, Lo BOEHHA Np0O3a He NNLLE NMPOAOBXYE JOKyMEHTamb-
HWI HapaTVB, a W HaMNOBHIOE NOMO eMNaTinHAM BUMIPOM, BUCBITAKOKYM BHYTPILLHIA CBIT
NIOANHN — ii NepeXxnBaHHs, BTPaTy, CTpax i piLyvicTb.

3cyB 40 aHTPONOLEHTPUYHOI NapaaurmM 0COBMMBO MOMITHWN Y KOHTEKCTI HOBITHBOI
ictopii Ykpainu. Mepenamni nogii, aHekcis Kpumy, BiliHa Ha [JoHbaci, noBHomacLTab-
He BTOPrHeHHsl Pocii cTanu noTyKHUM iMAynbCOM A1 CTUMi3aLii BOEHHOI npo3u. 3 Me-
TO0 3'SICyBaHHsi 0COBNMBOCTEN ii XXaHPOBOI CMCTEMM LiiHHUM € poMaH ApTypa [ipaxeka
“Bridge in the Darkness”. ¥ Libomy TBOpi 32061 MOBV BiliHI HAMOBHIOIOTb CMUCIIOBY HilLy
cnosamw Bonto, bopoTbbu, a Takox Hagii: Not that she was being insensitive or anything,
but our present circumstances were tight and another young mouth to feed only made
things a bit harder. Of course, | didn’t think of this when | picked up little Daryna. My line
of thought was quite simple, and | saw the daughter of the woman [ loved alone in the
station, lost and confused about everything around her, tears down her eyes as she called
for her mother [13, c. 14].
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Ha nepLumin nnaH BUXOAWUTbL NO3UTUBHA CUHEPTis MeTadop BilHU, SKi HE3BaXatoum
Ha HeraT\BHY KOHOTAL,it0 CTabinisytoTb cuctemy. Monpu LOMiHYBaHHS MOBHUX EMEMEHTIB,
LLIO aKLEHTYIOTb Ha CKnaaHux nobyToBKX YMOBAX BilHM, 30KpeMa mMeTtadopu our present
circumstances were tight / Hawi HuHiwHi 06cmasuHu bynu ckpymHumu, another young
mouth to feed only made things a bit harder / wie 0dux dumsyut pom, akuti mpeba byno
200ysamu, fuwe ycknadHweas cumyauiro 2ymaHicmuyHUl acrekm MOBHO20 (heHoMeHa
Habysae dedani 6inbLioi sHayywocmi. Vloeo peanisauis ApocCmexyembcs y 8UKOPUCMaH-
Hi leKkceM i CUHMaKCUYHUX KOHCMPYKUiU, noe’ssaHux 3 emnamieto the daughter of the
woman | loved / douka xiHKu, SIKy 5 Koxae, lost and confused / posaybneHa U criogHeHa
6o, tears down her eyes as she called for her mother / 3 poanayem Ha 0bnuydi knukana
Mamy, a o wokax meksnu cibo3u. Li MogHi 3acobu crpsiMogyomb mekem y niaowuHy
KoHconidauii, de Moga 6iliHU Habyeae 2yMaHIiCMUYHO-KOMYHIKamugHOI (byHKUi. BoHa He
nuwe pikcye pyliHysaHHs i empamu, a U MaHighecmye cusiy crosa, 30amHo20 2080puUmu
npo NrdsHICMb Hagimb y HalCKIadHIWUX yMogax.

Y mMexax JOCnimKeHHs NiTepaTypHUX Bisii BiHW B Cy4acHili BOEHHI Npo3i po3rms-
Hemo Takox pomaH “Daybreak” Metta Mannarepa. Llei TBip nocigae Baxnuee micue y
hopmMyBaHHi niTepaTypHOro AMCKypcy BiHM XXI CTONITTA. Y BOEHHIN npo3i Mannarepa
3acobum MOBY BillHM Ha[3BMYANHO TOYHO NepeaarTb OYAEHHICTb, MPOHM3aHy Tparefier
minbioHiB nopen: NATO countries call it civil affairs. I'll be back east in a couple days.
My commander gave me leave to escort my sons to the border. We live near Kyiv, and
we knew they'd strike there. They need the river...” She trailed off.

Pax asked the name of her hometown. A place called Bucha, she said. Nothing
special. Just a quiet suburb.

“I was in the army, too,” he said. She nodded as if she’d known that all along”[15,
c. 23].

Y HaBefeHOMY eni3odi pomaHy NpoCTEXyeTbCs ambiBaneHTHa B3aeMOLisi BOEHHO-MO-
NITUYHOT NEKCWKN, BiiCbKOBO-NOMITUYHOI NMEKCUKM | Haapa3oBoi €AHOCTI, WO hopMyHTb
CMiNbHUIA CEMAHTUYHUI MPOCTIP BOEHHOI TemaTuku. BoenHo-nonituuHi Tepminn NATO
countries / kpaiHu HATO i civil affairs / yusinbHi cripasu y NOEAHAHHI 3 NiekceMamu, Mapko-
BaHVMM BIACLKOBOIO CrpaBoto leave to escort / 003ain dns cynposody, we knew they'd strike
there / mu 6yru neeHi, ujo ydap byde came 8 moMy Micyi TXIKOTb 4O aTTPaKTOpa — MOBHOI
koHCTpyKUii NATO countries call it civil affairs / Kpaitu HATO Ha3usatomb ue YusinbHUMU
cripagamu. YTiM, Ha LbOMY LUASXY BUHWKAE MiHrBasibHa nonspuaawis, Wo yBUpasHIOE auc-
OHaHC MK OMILINHIM BOEHHUM OMCKYPCOM i TPaBMaTUYHUM AOCBIAOM LIMBINIBHOTO Hace-
NEHHS, BTATHEHOrO Y BiiHY. Taka CeMaHTUYHa Hanpyra BUKOHYE NoaBiiHe QyHKLioHamnbHe
HaBaHTAXeHHS!: 3 0gHOro Goky, AecTabiniaye KOMyHIKaTUBHMIA MPOCTIP, 3 iHLLOTO — CTUMY-
TOE KPUTUYHE OCMUCTEHHS BiiiHW KPi3b NPU3My COLLIOryMaHTapHOro BUMIpY.

AmbiBaneHTHiCTb focsrae 0cobnMBOi EKCNPECMBHOCTI B Haapasosii egHOCTI: A
place called Bucha, she said. Nothing special. Just a quiet suburb” / Micue ni0 Ha3goto
byya, ckasarna goHa. Hivo2o ocobnugoeo. [pocmo muxe nepedmicms. [paHYHa CTUCTICTb
LIbOTO BUCTIOBITIOBAHHSI BUCTYMAE iHAMKATOPOM [eceHcubinisalyii — BTpatu 30aTHoCTi 40
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€MOLHOTO pearyBaHHs. BogHouac Taka CTpUMaHICTb J03BONISIE PO3KPUTH MNOUHY TpaB-
MW Yepe3 HaniBckasaHe. Y LibOMy BUNagKy MOBa BiliHW BUKOHYE penpe3eHTaTuBHY (hyHK-
Liit0: BOHA He nuLue ikcye AOCBIA TpaBMK, a 1 apTUKYMIOE Te, L0 3a3Buyail 3anuwaeTbes
HEBWMOBHWM.

[1iABOASYM MiACYMKM BUKNALEHOrO BYLLE, 3a3Ha4eMo, L0 B NEPIOd POCICbKO-yKpa-
HCbKOI BiliHW NIHTBONOMITUYHA CUHEPTiSt MOBHMX 3aC06IB POpMYe y3romKeHui KOMYHika-
TUBHWUIA NPOCTIP, NOKMWUKaHWA NPOTUCTOATI MaHinynsTUBHOMY BMMBY AepKaBu-arpeco-
pa, CRyry4u nigrpyHTaM Ans pilly4oro 3acymKeHHS BOEHHUX 3M0YMHIB | BUKOPUCTaHHS
Pocieto 3ab0poHEHNX METOZIB BillHW, @ TaKOX apTUKYTHOKYM NO3NLit0 YkpaiHn Sk aepxa-
BY, LLIO BiACTOKOE CBill CYBEPEHITET Ha 3acafax MikHapogHoro npasa. Mogens niHrsomno-
NITUYHOI CWHepriT intocTpoBaHo B Puc. 1.

- BiliCbKOBO-MONITUYHA
nekcuka
- BOEHHO-MNOMITUYHA NeKcuka

- meTacopu

- chpaseonoriamu
- metachopu - Hafdpasosi €AHOCTI
- hpaseonoriamu TEeKCTn
- BOEHHO-MONITUYHA NeKkcuka XYAOXHbLOro CTUMIO

- rpaMaTtuYHi KOHCTPYKLT

- BiiCbKOBO-MONITUYHA
nekcuka

- HaadpasoBi EAHOCTI

odpininHo-ginoBumn TEKCTU

Cnonyku 3 =
CTUNL NoRRoNe oM ny6niuyncTuyHoro
“giiiHa” cTUno
- thpaseonoriammn
- metacopu
JinreononituyHa cuHepris - BIlICbKOBO-NONITUYHA
nekcuka
- BOEHHO-MOMITUYHA NEKCUKE
MoauTtneHa MigeunioBansHa
B3aemoain CUHepris
Heratusha AmbGisaneHTHa
B3aemoais B3aemopis
jis tp L Audbysis PesoHaHc

Puc. 1. Modenb niHegononimuyHoi cuHepeii 8 cucmemi Mosu 8iliHU
lMpoBeneHe AOCTIMKEHHS NIHFBOMOMITUYHOT CUHeprii 3ac06iB MOBM BiliHW NEPEKOH-
NMBO 3acBigumIo ii 30aTHICTL hOPMYBATU Y3roIKEHNA KOMYHIKATUBHWIA NPOCTip, aganTo-
BaHWA O YMOB MEBHOTO iCTOPMYHOTO Nepiogy (auB. Puc. 2).
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nexcemu,

I cheporo 0
MeTacopu bpaseonoriamn TepMiHi BiACHKOBOI CNpasyt enHocTi

meTachopn BOEHHO-NONITUYHI
TepMiHM 7 . : :
TepMiHM, MapKOBaHi 1 TEPMIHY, MapKOBaHi
T

Cepoio BIFICLKOBOT | CHEPOIO BifiCLKOBOT
BOGHHO-MONITHYHI | hpaseonoriamm cnpasi cnpasn

MO3UTVBHA o

B3AEMOLIA

KOHCONIBALYIS AMBIBANEHTHA anpasn, wo MaioTs
( AALI) \ B3AEMOLISA ——  BoeHHo-nONITHUHE HSiedob
(Bvoy3ist) HaBaHTaxeHHA
AHrBOTONITWIHA
. i CVHEPTIS
BIiACBKOBO-NONITUYHI nexkcemu, )
e MapKOBaH BiiiHOI MeTadoph it
HaBaHTaXEeHHA
nexcemm, nexcemn,
FRCUNORATEER . N o epwes S bpaseonoriawy (| BOSHHO-TOMTHHI | BOSHHO-TOMTHHi
CUHEPTIS nexcem TepuiHi

/ (PE3OHAHC) \\ \

nexcemu,
B ! mapkosas BiiiHOK

e sificbKkoBo-oniTHarl)  MeTacopn
Tepuinn TepMii

Ko i
meTachopn BIfiCLKOBO-NONITUYHI HCTPYKL
TEPMiHN

HETATUBHA BUDad, LU0 MaIOT . BMPAIH, O MaKOTE

rpamariyHi BOEHHO-TONITHYHI B3AEMOAIA
KOHCTPYKLi (KOH®POHTALIS) HaBaHTaXKeHHs HaBaHTaXeHHs

TepMitn
nexcemn,
nexcemn 4 MapKosar siitnoio|  MeTabopn
MapKoBaHi cchepoio | MapKkoBaHi cheporo
BifiCHKOBOT CMIpadit ' BIfiCLKOBOI CNpasit
cbpaseonoriamu

P < BMpasn, Wwo maiots

opmen " HaBaTaKeHHs

IeKCEMM,

i n
TEPMiHW, MapKOBaH]
BifiHOI . MapKoBaHi BiftHOIO

+ BUPa3y, WO MakoTL
BilicbkoBe
HaBaHTaXEHHS!

nexcemn,

BificHKOBO-noNiTHYHi/ 4
. MapKOBaHi BIHOO

TepMiHu

Puc. 2. JliHegononimuy4Ha cuHepeisi 3acobie Mosu 8iliHU
y meKcmax pi3Ho20 (byHKUIOHaTbHO-CMUL08020 MapKy8aHHS!

OTxe, BUCHOBYEMO, L0 PO3B'SA3aHHS NPOBIEMN CTPYKTYPHO-(DYHKLIOHANBHOMO aHa-
ni3y enemeHTiB CMCTEMU MOBY BiliHM Y B3AEMO3B’A3KY 3 IHLUMMM CUCTEMAMM 30BHILIHBOTO
CepefoByLLa CTAHOBWUTL BAaroOMMIA HAayKOBMIA MPOPUB Yy NIHIBICTULI Ta nmigTeepmkye 06-
I'PYHTOBAHICTb NOYATKOBOI riNOTE3M JOCIMKEHHS.

BuCHOBOK. TakuM YMHOM, [OCHIMKEHHS NIHrBOMOMITUYHOI CUHeprii 3acobiB MOoBM
BilHM [ano NiACTaByM CTBEPXKYBATU NPO HASIBHICTb HWU3KM 3aKOHOMIpHOCTEN: 1) Ha Ma-
KpOpIBHI MOBA BiilHW BUSIBISIE CUHEPTETUYHY B3AEMOLIO 3 MONITUYHOI0, COLianbHOH, iCTO-
PUYHOIO, ifEONOriYHOK Ta BOEHHOK CynepcucTeMamit i peaniaye YoTupy TUnu B3aeMogii
MOBHMX 3acobiB — MO3UTKBHA, MiACUMIOBaNbHa, HeraTMBHa, ambiBaneHTHa; 2) 3acotu
MOBM BIiliHW, TSIXitO4M JO aTTpakTopa, 3yMOBEHI Ji€t0 IMUOUHHUX MexaHi3MiB CUHepreTH-
ku: pyHKLiOHanbHO-CMIUCNOBOT amnidikauii, NiHrBanbHOro aBTokaTanisy, MOBHOI Typby-
NEHTHOCTI, CeMaHT4HoI BichypkaLlii, eHTponii guckypcy; 3) peaniaaLito BU3Ha4eHUX TUNiB
B3aeMoii 3abe3nevytoTb xapaKkTepHi NoegHaHHS MOBHIX 3ac00iB: MO3UTUBHA CUHEpFis:
MeTaopu / BOEHHO-MONITUYHI TepMiHK, MeTacdhopy |/ pa3eonorisMu, BOEHHO-NOMITUYH
TEPMiHW / ppa3eonoriaMu, BiiCbKOBO-MOMITUYHI TEPMiHK | NEKCeMUW, MapKoBaHi BiHOI;
nigcunioBanbHa cuHepria: MeTacopy / BINCbKOBO-NONITUYHI TEPMIHM, NEKceMu, Map-
KOBaHi BIiiiHOK / NEKCeMW, MapKOBaHi BiiHOK, BOEHHO-NOMITUYHI TEPMIHM |/ Nekcemu,
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MapKOBaHi BiliHOK / rpaMaTuyHi KOHCTPYKLUi, MeTadopu / BiiCbKOBO-NOMITUYHI TEPMIHY,
rpamMaTyHi KOHCTPYKLii / BOEHHO-NOMITUYHI TEPMiHM; HeraTUBHA B3aEMORINA: TEPMIHM,
MapKOBaHi BilHO / TEKCEMM, MapKOBaHi BiliHOH), TeKCEMM, MapKOBaHi CHepoto BiliCbKo-
BOI CrpaBy / Niekcemu, MapkoBaHi CGhepoto BiliCbkoBOI cripasu, dpaseornoriamu / Bupasm,
LL{O MaKTb BiliCbKOBE HABAHTAXXEHHS, BIICHKOBO-NOMITUYHI TEPMiHM / NEKCEMM, MapKOBaHi
BilHO0; ambiBaneHTHa B3aEMOZIf; BOEHHO-MOMITUYHI TEPMiHM / NIEKCEMU, MApPKOBaHi
cchepoto BiliCbkOBOI cripaBK / HaadpPa3oBi €AHOCTI, TEPMiHK, MapkoBaHi cheporto BiliCbko-
BOi CTpaBy / TepMiHW, MapKOBaHi CGheporo BIiCLKOBOI CMpaBy, BUpa3y, L0 MaKTb BOEH-
HO-MONITUYHE HAaBaHTaXeHHs / MeTadopu, dpaseonoriamm / BOEHHO-MOMITUYHI Nekcemu /
BOEHHO-MONITUYHI TEPMiHU, BiiCbKOBO-MOMITUYHI TEPMIHN / METacopu, BUpasy, L0 MatoTb
BIICbKOBO-NOMITUYHE HABAHTAXEHHS / BUPA3K, LLO MatoTb BiiCbKOBO-NOMITUYHE HAaBaHTa-
KEHHST; 4) Ha MIKpOPIBHI NMIHFBOMOMITUYHA CUHEPTS, 3yMOBIEHA BHYTPILLHIMM NpoLecamm
koHconigauji, audysii, KoHPOHTaLi i pe3oHaHCy, (POpPMYe CEMaHTUYHY apXiTEKTOHIKY
TEKCTIB Pi3HMX ICTOPUYHIX NepioaiB; 5) B nepiof MepLuoi CBITOBOI BiliHW NIHIBONOMITUYHA
CUHepris 3acobiB MOBM BillHM BUpaxana 3akrnuk 4o 30epexeHHs Crokow 1 po3cyasin-
BOCTi, SIKMI1 3HAXOAVB BiAOOPaXEHHS B apryMeHTax Ha KOpUCTb HEBOMYLUEHHS BEMMKOI
€BPOMENCHKOI BiiHW. MMapanensHO BOHa hopMyBana CEMaHTU4He nore BTpaTi JOBIpH |
3aroCTPEHHS AUMIOMATMYHNX BiAHOCUH, BepbanidyBana aHTMBOEHHMIA iMNepaTB — Ha-
BiTb 32 BIfCYTHOCTI BiJKPUTOTO 3acCymkeHHsl 30poiiHOro KOHGnikTy; 6) B nepiog Apyroi
CBITOBOI BiiiHM JIHTBONOMITUYHA CUHEPTist 3aC06IB MOBM BiliHI NEBHWI Yac PYHKLIOHYBa-
na sik BepbanbHUI iIHCTPYMEHT 3anobiraHHst HOBUM robanbH1M 36pOVHIM KOHAIIKTaM.
eATMOTMBOM BMCOBNEHb Oyna aHTMBOEHHa HAcTaHOBa — BIOMOBA Bif 3aCTOCYBaHHS
BillHW 5K 3aC0O0Y BPEryMioBaHHS MiXHAPOAHNX Cynepeyok. PopmanbHO BOHa BUKOHYBana
cTabinisyBanbHy (hyHKL0, anemtorymn 40 NOHATL YECTi, Mpaea, 3axmcTy Hapody. OpHak
pUTOPUKA 3aXMCTy MOCTYMOBO Mepepocna y HacunbHULbKI Aii; 7) B Nepiof pPOCiicbko-
YKPAIHCHKOI BilHM MIHFBOMOMITUYHA CUHEpris 3acoBiB MOBW BillHU (hPOPMYE Y3rOmKeHMI
KOMYHiKaTWBHWIA NPOCTIP, MOKMMKaHWA NPOTUCTOATW MaHinynsTUBHOMY BMIIMBY AepXaBu-
arpecopa, BUCTYNarum nigrpyHTaM Ans piLlyyoro 3acymKeHHs BOEHHWX 3M0YMHIB | BUKO-
pucTaHHs Pocieto 3a60pOHEHNX METOAIB BiliHM, @ TAKOX apTUKYMHOOUM NO3NLit0 YKpaiHu
K fiepxaBu, Ska BiACTOKE CBIll CyBEpPEHITET Ha 3acafax MiXHapOAHOro npaea.

HaykoBellb pe3toMye Mpo Mepexif CMCTEMW MOBW BIilHW Bif XaOTW4HOTO A0 CTa-
BinbHOro CTaHy, KU BUSIBMBCS B: apXiBHOMY [OKymeHTi MepLuoi cBiToBoi BiltHM “Kaiser
Wilhelm and Czar Nicholas Exchange Frantic Telegrams, Trying to Avoid WWI” (1914);
ny6nikauii The Guardian “Britain at war with Germany” (1939) nepiogy [pyroi cBiToBoi
BilHK; pe3ontouii MeHepanbHoi Acambnei OOH “UN Resolution adopted by the General
Assembly on 23 February 2023” wogo pociicbko-yKpaiHCbKOi BiltHM; AOKYMEHTI Paau
Besnekn OOH “Maintenance of peace and security of Ukraine” (2023); nyGniynctnyHomy
TBOpi Boba Byasopaa “WAR” (2024).

Y nepcnekTuBi nopanblyx AOCTimpKeHb nepeabadeHo TUMOMNOrisaLlilo aTpakTopiB Yy
CUCTEMi MOBM BillHU, 30CiOHa, BUBYEHHS MOPOTOBIX 3HaueHb bidypkaLlin, a came Gigyp-
kauii Monda.
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[ocnipxeHHs MeTadopnyHUX MOAENeN Lboro TBOPY A03BOSISE NpoaHanisyBaTy
MOBY aBTOpa K iHCTPYMEHT CTBOPEHHS XYAOXHLOTO CBITY, PO3KPUTTS NCUXOMOTii repoiB
Ta nepegavi yHiBepcanbHux cMucniB. [OCTimpKeHHs BaXINBE A1 MOMMNGNEHHS BUBYEH-
Hs igiocTunio Mpuropa THOTHOHHMKA, 30arayeHHst MOBO3HABYOI METOAONONIT aHanisy MeTa-
hopu, LWMPLLIOrO OCMUCTIEHHS KYNbTYPHOTO KOAY YKPAiHCHKOI NiTepaTypu sk CknapoBoi
YKPaiHCHKOT HaLiOHaNbHOI KapTVHM CBITY.

KntouoBi cnoBa: metachopa, MeTadopuyHi Mogeni, MiHrBOCTURICTUKA, KOTHITUBHMI
noTeHLjan, XyA0oXHiN TEeKCT, igioCTUb, CEMaHTIKa, TPOMM.
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METAPHORICAL MODELS IN HRYHORII TIUTIUNNYK'S NOVEL
“THREE CUCKOOS WITH A BOW”

This article investigates the functioning of metaphor as a key linguistic tool in Hryhorii
Tiutiunnyk's novel “Three Cuckoos with a Bow.” The study encompasses the typology
and classification of metaphors, examining them by their degree of elaboration and
novelty. Particular attention is paid to the mechanisms of metaphorization underlying
the transfer of meaning — based on similarity of features, function, synesthesia, and
through anthropomorphization. The functional load of metaphors is analyzed separately,
considering their role in conveying expressiveness, revealing character psychology,
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creating aesthetic impression, and symbolizing. The interaction of metaphor with other
linguistic devices and its cognitive aspect, through the conceptualization of emotions,
time, and nature in the author's and his characters’ consciousness, are also explored.
All this allows for an understanding of how the author, through metaphorization, skillfully
shapes his unique idiostyle, unveils the inner world of characters, and conveys profound
meanings by utilizing the unique features of the Ukrainian language.

The research aims to conduct a comprehensive analysis of metaphor's functioning
as a key linguistic device that shapes the artistic world of the work, reveals the inner
world of characters, and conveys the profound meanings of the narrative. This includes
studying the typology of metaphors, the mechanisms of their creation, their functional
load, their interaction with other linguistic means, and the cognitive processes that reflect
the worldview of the author and the characters.

The object of the study is the system of metaphorical formations (metaphorical
models), encompassing the totality, interrelation, and functioning of all metaphorical
expressions, as well as their role in shaping the artistic world, conveying meanings, and
reflecting the author's worldview in H. Tiutiunnyk's novel “Three Cuckoos with a Bow.” The
subject of the study is their functioning within the writer’s artistic discourse and idiostyle.
The primary source for our research is H. Tiutiunnyk's collected works in 2 volumes.

The study employs a comprehensive approach to research methods, combining
traditional linguistic methods (descriptive, structural-semantic, functional, contextual,
stylistic) with elements of cognitive linguistics.

The study of metaphorical models in this work allows for an analysis of the author's
language as a tool for creating an artistic world, revealing character psychology, and
conveying universal meanings. The research is important for deepening the study of
Hryhorii Tiutiunnyk's idiostyle, enriching linguistic methodology for metaphor analysis, and
broadening the understanding of the cultural code of Ukrainian literature as a component
of the Ukrainian national worldview.

Key words: metaphor, metaphorical models, linguostylistics, cognitive potential,
literary text, idiostyle, semantics, tropes.

MocTaHOBKa HayKoBOI Npobniemu Ta i aKTyanbHICTb: HeaBaxaloum Ha 3HauHy
KifbKiCTb NiTepaTypo3HaBUMX Ta MIHrBICTUYHUX MpaLlb, NPUCBAYEHWX TBOPYOCTI puropa
TIOTIOHHMKa, LiniCHe Ta CUCTEMHE NIHIBICTUYHE AOCTIMKEHHS METathOPUYHIX MOoZenen
y /0ro nposi 3anuwaeTbcsi HegoCTaTHbO Po3pobneHnM. HasiBHI HayKoBi PO3BIAKM, SK
npaBumo, 30CEPEmKyI0TbCS Ha 3ararnbHUX acrnekTax NoeTukn abo OKpeMWX enemeHTax
MOBW, TOOi $IK TNMOMHHMA aHani3 KOTHITUBHUX MEXaHi3MiB, YHKLiOHANbHOMO
HaBaHTaXEHHs Ta CUCTEMHOI B3aeMOogii MeTadhop Yy TEKCTI, O POpMYe AOro YHIKanbHMiA
EMOL,iiA-HWA Ta CMUCINOBWIA NpocTip, noTpebye noganbLuoro BuBYeHHs. Mpobnemoto €
BiOCYTHICTb KOMMMEKCHOr0 MOBO3HABYOr0 OCMMWCIIEHHS MeTadopu K  OpraHivHoi
CKMagoBoOi iHAMBI-ayanbHOro cTumio ILTIOTIOHHMKA Ta ii poni y BILTBOPEHHI BHYTPI-
LUHBOTO CBIiTYy TEPOIB Ta aBTOPCHKOI KapTUHM CBITY. AKTYyamnbHICTb JHMBICTUYHOMO

JIOCTiMKEHHS MeTahopUYHNX
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mogenein y Hoseni puropa ToTIOHHKKA «TpK 303y1i 3 MOKIIOHOMY 3YMOBIIEHA KiflbkoMa
YMHHWKaMW: NO-NepLLe, KONocarbHOK XYAOKHLOK LiHHICTIO TBOPY, IKUA € OOHUM i3 Hau-
MPOHUKIMBILLIX 3pa3KiB YKPaATHCbKOI HOBEMICTUKM, LU0 IMMOOKO PO3KPUBAE YHIBEPCANbHI
TEMU KOXaHHSl, CAMOTHOCTi, Nam’siTi Ta (paTanbHOro BMMBY CTamiHCbKMX PEnpecin Ha
JOMK0 MtoanHK. Mnnboke po3yMiHHS 10T0 MOBHOI apXiTEKTOHIKW, 30Kpema MeTadhoprUUHOI
CUCTEMM, [03BONSIE MUOLLE OCATHYTM XYAOXHINA CBIT MCbMeHHMKa. o-apyre, Baxuu-
BICTIO MeTacdhopy SK MIHMBICTUYHOI KaTeropii, OCKIMbk/ BOHA € He MULLE XyOOXHIM 3aco-
OoM, a 1 KIIYOBUM XYAOXKHIM MEXaHi3MOM MWCIIEHHS Ta Mi3HaHHS CBITY, LLO aKTUBHO
BMKOPWCTOBYETLCS A1 KOHLEeNTyanisauii abCTpakTHUX MCUXOCEMaHTUYHUX Napagurm.
AHania metacgopuyHnx mogenen y Hoeni [ TIOTIOHHWKA Hagae MOXIMBOCTI NOMMMOUTY
PO3YMiHHS ii KOTHITUBHIX Ta NparMaTnyH1X (OYHKLIN y XyAOXHbOMY TeKcTi. [1o-TpeTe, no-
Tpeboto y BcebiuHOMY AocnimkeHHi igiocTunto [ THOTOHHKKA. Xo4a TBOPYICTb MUCHMEH-
HWKa € MPeaMETOM YMCIIEHHUX CTYAiN, MOBO3HABUMIA aCNeKT Woro igiocTunto, ocobnmeo
B YaCTUHI (DYHKLOHYBaHHS MeTachopu, BCE e Mae 3HAaYHUIA NOTEHLian Ans HaykoBoro
OCMUCIIeHHs!. [locnimKeHHs 403BONUTL BUSIBUTY YHIKanbHi MOBHI cTparterii [ THOTIOHHMKa
Ta NOr0 BHECOK Y PO3BUTOK YKPAIHCHKOI NiTEpaTypHOi MOBM. TakuM YMHOM, JOCTIIKEHHS
€ aKTyanbHUM 5K 3 TOYKM 30pY NOMMBMNEHHS 3HaHb NMPO LLMPOKO BiBOMUIA TBIP YKPaiHCHKOI
niTepaTtypu, TaK i 3 TOUKM 30py PO3BUTKY Cy4acHOI MIHMBICTUYHOI MeTOZOMOTI.

AHani3 gocnigkeHb npobnemu. Npobnemy yHKLiOHyBaHHS MeTadopu y mpo-
3i [ TioTtoHHMKa y pisHi yacy Bueyanu Cikopebka 3.C. [4], TepHoscbka T.M. [5], BosHuii
T.M. [1], Kanawhuk B.C. [3], Oemuenko J1.M. [2]. OcHoBHa yBara npuainsnack knacudi-
kauii Ta CBOEPIAHOCTI (PYHKLiOHYBaHHS MeTachopy B MPO30BKX Mapagurmax igiocTumo
I ToTIOHHMKA, ii poni y dhopMyBaHHi iHAMBIAYyanbHOrO XyA0XHBOTO CBITY aBTopa.

MeTolo € KOMMMEKCHWA NIHIBICTUYHUIA aHani3 MeTathopUYHNX MOZENen Y TEeKCTi
HoBenu . THoTIOHHMKa «Tpw 303yni 3 MOKITOHOMY, WO Nepeabayae BUSBNEHHS, Knacudi-
KaLito Ta CUCTEMHE BUBYEHHSI MeTachop K KMYOBOrO MOBHOIO 3acoly, Lo (opmye igi-
OCTWMb OMOBIAAHHSI, PO3KPUBAE BHYTPILLHIA CBIT NEPCOHaXiB, Nepeaae MubnHHI cMucnun
Ta Bifobpaxae iHaVBiayanbHUA aBTOPCLKNNA CTUMb, @ TAKOX — PO3KPUTTS KOrHITUBHIX
MexaHi3MiB TBOPEHHS Ta (PYHKLIOHYBaHHS Liux MeTadhop Ta ix B3aEMO0 3 iHLIMMI MOB-
HWMK 3acobamn.

3aBpaHHs HaLWOrO JOCTIMKEHHS:

— BWSIBUTM Ta CUCTEMATW3yBaTy BCi METAa(hOPUYHI YTBOPEHHS B TEKCTI HOBENM « TpK

303yni 3 NOKMNOHOMY;
— 3QiMCHUTM TUMONONIYHY Ta KNacudikawiiHy xapakTepucTKy BUSBIIEHNX MeTacop
32 PI3HUMU NIHIBICTUMHUMM KPUTEPISIMM (32 CTYMEHEM PO3TOPHYTOCTI, HOB3HM,
[PKEPENIOM NEPEHECEHHS);

— MpoaHanisyBaT CEMaHTWYHI Ta KOTHITUBHI MexaHiamu MeTtacopuaaLii, Wwo ne-
XaTb B OCHOBI TBOPEHHS MeTadhopnyHnx 06pasis y TBOPI;

— BW3HaYNTU (PYHKLIOHANbHE HaBaHTaXEHHS MeTadhop Ha Pi3HUX MOBHUX PIBHSIX,
PO3KPMBAKUM iXHIO PONb B EKCTIPECMBHIiA, NCUXOMONIYHIN, ECTETUYHIA Ta CUMBO-
NIYHIA PYHKUISX;
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— [OCianTV B3aemMogito MeTadhop 3 iHLMMKU MOBHUMM 3acobami y hopMyBaHHi Lii-
NiCHOI Xy#oXHbOI 06pa3HOCTi;

— OKPECTUTM Porb METaPOPUYHNX MOZENEN Y BifoBpaxeHHi iHaMBIAyanbHOro CTu-

nio I TIOTIOHHKMKA Ta 100 CBITOrnAY.

06’ekTOM pocnimKkeHHs 06paHoO CMCTEMY METahOPUYHIX YTBOPEHb Y TEKCTI HOBE-
nm [ THoTIOHHMKa « TPy 303y1i 3 MOKIOHOMY, iX CTPYKTYPHI, CEMaHTWYHI Ta (PYHKLiOHaSbHI
ocobnmeocTi. [kepenbHow 6a30k0 AoCTigKeHHs cTann BubpaHi TBopu MTHOTIOHHMKA
B 2-X TOMax. Y poboTi BUKOPUCTOBYETHCS KOMMIEKCHWIA MiAXid BUKOPUCTAHHS METOAIB
[OCTIHKEHHS: NOEOHAHHS TPAANLINHUX MHMBICTUYHUX METOAIB (OMUCOBWI, CTPYKTYPHO-
CEeMaHTUYHMIA, PYHKLOHANbHMIA, KOHTEKCTYaNbHWUIA, CTURICTUYHWIA) 3 IHCTPYMEHTaMK KOr-
HITUBHOI NiHrBICTUKM.

TeopeTUyHa LiHHICTb JOCNIMKEHHS Nonsrae nonsrae B 3darayeHHi Ta nornubneH-
Hi 3HaHb NP0 hyHKLIOHYBaHHS MeTadopu B XyLOXHBOMY AMCKYPCi, 30Kpema B Npo30-
BOMY. [locrimkeHHs: cnpusie NornmONneHHI0 3HaHb NPO TEOPIt0 MeTadopy, YTOUHEHHO i
CEMaHTWUYHUX i KOTHITWBHUX MeXaHi3MiB, PO3LUMPEHHIO YSiBMEHb NPO (PYHKLiOHabHE Ha-
BaHTaXeHHs!, @ TakoX NOrmu1bntoe iHgopmalLliiHy 6a3y 3HaHb MPO CTUMICTUKY XYAOXKHBOTO
ONCKYPCY, AEMOHCTPYHOUM, SK CUCTEMHUIA aHani3 MeTaopuyHUX MOZenen posKpuBae
cneuunaiky igionekTy NUCbMEHHKA.

MpakTU4Ha 3HaYMMICTb Nonsrae B MOXIMBOCTI BAKOPUCTAHHS ii pesynbTaTiB y Ha-
BYasibHOMY MpoLeci AN CTYAEHTIB-(INonoriB Ta LUKONSAPIB, PO3LMPIOKYM PO3YMiHHS
MOBW XYBOXHBOTO TEKCTY Ta XyAOXHBOI MaCTEPHOCTI aBTopa. CTaTTs MOXe CTaTu OCHO-
BOK A1 NojanbLUMX AOCTIMKEHb Ta HaNUCaHHS HayKOBKX Mpaub. Y nekcukorpadiyHin
npakTULi pesynbTaTit aHanidy aBTOPCbKMX MeTaop MOXYTb JOMOBHUTW HasiBHI CHOB-
HWKW. TakoX, Lie AOCTIZKEHHS Crpnsie rMMBLIOMY PO3yMIHHIO Ta nomynspu3avii TBOpUOI
cnagwuHv Mpuropa THOTIOHHUKA B KYNbTYPHO-NPOCBITHLBKIN AiSAbHOCTI.

Buknag ocHoBHoro matepiany. Hosena puropa THoTIOHHWKA « Tpy 303yni 3 MOKMO-
HOMY € BU3HA4YHUM TBOPOM YKPiHCHKOI MPO3M, LLIO BAPISHAETHCS IIMBOKIM MCHUXOMOri3MOM
Ta eMOLLIiHUM MEHTasbHIM HaBaHTaXEHHSM. BannBy pomb y CTBOPEHHI Xy[OXHbOI IMu-
OvHM guckypey Bigirpae cucteMa MeTad)opuyHNX MOZENel, ki He NnLLe NMpUKpaLlaTb
TEKCT, @ N € HEeBIfINBbHOK YaCTVUHOK NOTO CTPYKTYPH, Biobpaxatous aBTOPChbKMIA CBITO-
IS4, PO3KPMBAOUM BHYTPILLHI CBITU NEPCOHAXIB Ta YyTBOPIOKOUM CKIaAHY CUCTEMY CMUCTIIB.

Jlekcuko-cemaHTYHa opraHisaLisi TeKCTy BUSIBNISie baraTorpaHHicTb MeTadhopuyHm1X
YTBOPEHb. 32 CTPYKTYPHIM PO3rOPTaHHSIM Ta CUHTAKCUYHIUM 3B’A3KOM M1 6a41MO SK mpo-
CTi, TaKk i posropHyTi MeTadopu. MpocTi MeTachopu € PyHAAMEHTOM 0Bpa3HOCTI, ki nako-
HIYHO NepeaarTb EMOLIRHIN YK (DI3NYHWIA CTaH repoiB: «BOMOCCH YMUPAE paHilue, Hix
nroauHay [6, ¢.281], Wwo npoekTye BionoriuHuiA MPOLLEC CMEPTI Ha BONOCCS, MiAKPECITHOH-
4 oro 3HebapBNEHHS Ta BTpaTy XUTTEBOI CUNK; «CUHI ry6u» [6, ¢.281] (ans nouinyH-
Ky), LLIO MOXe BKa3yBaTy Ha CTOMIEHICTb, X0nog abo curbHe XBUIOBaHHS repoiHi, Haby-
BalOUM METAOPUYHOrO BIATIHKY MEHTarbHOI BUTOHYEHOCTI; «cepueM vynay [6, ¢.281],
Lo Bigobpaxae iHTyiTMBHe, rMunboke cnpuitHaTTs Mapdoto NncTa; «KKOCK CASANN NPOTH
COHUSA 30moToM» [6, €.281], WO NOpiBHIOE KOMIp BOMOCCS 3 AOPOrOLiHHUM METasoMm,
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MiZKPECHIOKYM NOTO Kpacy; Ta «CrbO3U PACHO KOTATLCAY [6, €.282], Lo Hadae cnbo3am
JMHaMIKV1 Ta iIHTEHCMBHOCTI.

Xoua " TIOTOHHWK YHUKAe HAAMIPHOI PO3rOPHYTOCTI, MOr0 MeTadhopu YacTo NPoek-
TYHOTbCS Ha Lini pasu, yTBOPHOKUN MIKPOKOHLIENTYanbHi nons. Mpuknagom posropHyToi
meTadopu €: «Obiimaro Tebe i Hecy Ha pykax KONMCKY 3 CUHOM, AOKM W XUTUMY»
[6, ¢.285], Wwo poskpuBae 06pa3 6aTbka sk mkepena Tenna, TypboTH, HXKHOCTI Ta onopw,
SKWIA NPOJOBXYE CBOE XWTTS HABiTb Y CMOrafax; a Takox: «cnoraam i He WemnsATh i i
He 6onATL — BOHM 3aKaM’AHINu» [6, ¢.283], e abCTpakTHi «cnoragmn» NepeTBOPHOTb-
Cs1 Ha Ghi3NYHO BigYYTHUI «KaMiHby, CUMBOMI3ytoun oLineHiHHS. Okpeme MicLe nocigatoTb
MeTahopu-yocobneHHs, ki € opraHiuHumm ans ctunio I TIOTIOHHUKA, afpke B 11010 CBITO-
IS4 Npupoga YyacTo nepcoHicikoBaHa. Lle npeseHTyeTbes B 06pasax: «CocHa — a 3a
HEH PiYKM CMHE Kpuno...» [6, €.284], o yocobntoe piuKy, Hagakum i 30BHILLHIX 03HaK
nTaxa; Ta ««Toai He 6yno 6 Tebe...» — WYMUTbL BeNMKa «TaToBa COCHa»» [6, ¢.285)],
ska He MPOCTO POCTE, a «LWYMUTbY Y BiANOBIfb, NEPETBOPIOKYUCE HA NEPCOHIGiKOBAHMI
cumBon 6aTbka, L0 NPOMOBASE O CUHA.

3a CeMaHTMKO-CTUMICTUYHOK OpUriHanbHICTHO, . TIOTIOHHUK BMPABHO iHTErpye sk 3a-
raribHOMOBHI, TaK | iHAVBIAYanbHO-aBTOPCHKI MeTadopy. 1o 3aranibHOMOBHMX Hanexarb:
«oYi TaK i nevyTby [6, €.283], LLO ONMCYye IHTEHCUBHICTL NOMNAAY; Ta «a B rpyaax TakK i
notepnHe» [6, ¢.283], wo nepepaae BiguyTTa rnbokoro 6omnto abo Tpusorn. CnpaexHiMm
nepanHamMy Moro iZioCTUAO € iHAMBIAYanbHO-aBTOPChKI MeTadopy, LLO CBigYaTh Npo ru-
Ooke po3yMiHHS NIACHKOI MeHTanbHOI nevxonorii. Mpuknagom e: «To BXe He NeKnu, a
TiNbKM rofly6unu — Taki CymHi. [JUBUTLCA HUMKM — 5K 3 TyMaHy» [6, ¢.283], Wwo nepe-
[ae He nuLLe (isnYHNA CTaH, a N NCUXONOriYHUIA — BigYYTTS BidAaneHHs Bi pearnbHOCTi;
«Mapda npotu Hboro — nepeninoyka» [6, ¢.283], Lo KOHTpacTHO nopisHioe Mapdy 3
Mepeninkot, NAKPECIHOYN ii BUTOHYEHICTb | TEHAITHICTb; Ta «CNIbO3M B 04aX — Haue
ABi cBiveukm rony6i» [6, ¢.283], Lo acoLlitoe SckpaBuin Bnck cnboan 3 06pa3oM BOTHHO
CBIYOK, 0[at04M M CUMBOSIYHOMO 3HAYEHHS CBITNA 1 YACTOTM.

3 nornsay mKrepena Ta chepn NEPEHECEHHs BUAINSOTLCA pisHi TUMK MeTadhop. AH-
TPONOMOpEHI MeTachopy NEPEHOCATb BAACTUBOCTI JIOAMHM Ha HEXMBE, CTBOPOKYM Bif-
4yTTS NEPCOHichikoBaHOrO CBITY: «xaTa Kapna fipkoBoro... Beae MeHe ounman [6, ¢.281],
yocoOmtouM XaTy; «i BiTep CYLUMTb — He BUCYLLMTbL CNbO3M Y ii o4ax» [6, ¢.282], wo
Hagae BIiTpy (isnyHy Baly — crabkicTb. TOMy BiH He 30aTeH CpaBnsTUCh 3i Crib03aMy; Ta
«A Kapna xo4 BUMKUHb» [6, €.283], L0 Bigobpaxae pucy 6aiimyocTi, He3naTHOCTI 10 eM-
narii. HatypdhakTHi Ta apTedakTHi MeTadhopm iHaMBIgyanisytoTb 06pasm 3 HaBKOMMLLHBOTO
CBITY, MiAKPECIIOKUM TMMOOKMIA 3B'A30K NHOAMHMA 3 MPUPOAOHD: «Mil KONOCOK» [6, €.284]
(Npo cuHa), Lo CUMBONIYE PICT, XUTTS Ta MPOLOBXKEHHS pofy; Ta «Cubip Heicxogmmy» [6,
€.284], wo meTtachopryHo onmcye ii sk HenepebopHy nepeLukogy. [NobyTosi meTadopu Ha-
[aK0Tb MOBi TBOPY 0COBMMBOI «3EMHOI» NMPaBAMBOCTI; «OQHOPYKUIA AAALKO JleBKO,— Bu-
COYEHHUN, XyAHOLLMIA, Ik cama Xyaop6ay [6, ¢.281], Lo NigKpEeCHoe 10r0 BUCHAXEHICTD;
Ta «y Hac iX Ha3WBaKTb LLE: «Ti, WO TBIN TaTo cagmB»» [6, €.281] (Mpo BENWMKI COCHM),
L0 B KOHTEKCTI CrorafiiB CTatoTb MeTachopoto MEHTaNbHOI 6aTbkOBOT MPUCYTHOCTI.
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[ins noBHOro po3ymiHHst MeTachopnyHoi cunm npo3u [ TioTHHMKa HeobXigHo ae-
TanbHille PO3rMAHYTU KOTHITUBHI MeXaHi3Mu, WO NexaTb B OCHOBI CTBOPEHHS! 11010 00-
pasis, Ta (DYHKLiOHaNbHE HaBaHTaXeHHs MeTacdhop. [epeHeceHHs 3a CXOXICTHO O3HaK
MPOSIBNISAETLCA Y: «OMi TaK i nevyTby [6, €.283] (MeHTanbHa CUMyISLS BUCOKOI TeMne-
patypu) Ta «A Mapda GixuTb na poboty, nTaxoro neTuTby [6, €.282] (cninbHi pucw
wemakoro pyxy Mapdwm 3 nonbotom nraxa). OyHKUiOHANbHA CXOXICTb BUSBMSETHCS Y
KITIO4OBIN MeTaopi «nocnas TPU 303yni 3 NOKMOHOMY [6, €.284], aka (yHKLiOHaNbHO
CX0Xa Ha aKT BiLLlyBaHHSI O, MPOLLAHHS Ta CUMBOIIYHY penpe3eHTaLlito 1to60Bi, Hecyuu
rnnboke ineHo-TeMaTyHe HaBaHTaXEHHS.

OyHKUioHanbHe HaBaHTaxeHHst meTadop y TioToHHMKa GaratorpaHHe. BoHu Bu-
KOHYIOTb eKCTIpeCyBHY (hyHKLit0, nepefatoun anHamivHi emolii: «Cepue B ycix nrogen
He ogHaKoBe» [6, €.282], Lo CUMBOSI3YE iHAMBIAYaNbHICTb NOYYTTIB; Ta «5 YYH WOAHS,
Lo Aecb TYT Koo MeHe xoauTb MapdmHa aywa HewacHa [6, ¢.284], o MeHTansHo
nepenae (isnYHO BigYYTHY NPUCYTHICTb Yy»oi Aywi. McuxonoriyHa doyHKLiS NposBns-
€TbCS B PO3KPUTTI BHYTPILUHBOTO CBITY repoiB: «A BiH 3aTyNuUTb HafOpiB’s AONMOHEN i
cniBae. A6o fo Tebe B KONMUCKY BCMiXa€TbCA Ta MPUKONKUCYE nerenbko» [6, ¢.283),
LLIO LUMPOKO XapakTepuaye cuny 6atbkoBoi HbkHOCTI. OBpa3HO-eCcTeTMYHA (hyHKLS Hafae
MOBI BUpa3HocTi: «Cokin 6yB, CTaBHWIA TaKMi, CMYTNIUIA, OYi TaK i NeYyTb, YOPHHOLLi»
[6, ¢.283], wo Hapae obpasy Muxaina cunm Ta BPOMKEHOI WsxeTHOCTi. CUMBOMiYHa
(byHKLiS nepeTBOpIOE MeTachopy Ha knodoBi 0bpasu: «TaTtoBa cocHay [6, €.285] cTae
CMMBOJIOM MaMm'sATi Ta BiYHOrO 3B's13Ky 3 6aTbkoM. KoresiiHa chyHkuis 3abe3nevyeTbes
(POpMyBaHHAM «MOMIB YeKaHHS», MPOHW3aHUX YCIM TEKCTOM Yepes crosa: «l xpanax»
[6, c.281], «csipe Ha nopixky» [6, ¢.281], «Mapda nigxonnioBanacsa oMy HasycTpiy i
nuTanacs Tuxo» [6, ¢.282], «BoHa wopas nepua BragyBana, konu Tato 06i3BeTbCA»
[6, c.282], «<Heckopo Bigpae oMy nUCTa, MAIOYM 3 HUM Ha rpyasx» [6, ¢.282].

Metadopa y I TioTIOHHMKaA pifKko iCHYE i30nbOBAHO; BOHa nepebyBae B CknafHili B3a-
emogii 3 iHWyMK Tponamu. B okpemux BUMagkax 3nuBaeTbCsl 3 NOPiBHAHHAM: «Cepue B
ycix nofen He ogHakoBe. B Hei Take, 6ay, a B MeHe Take...» [6, ¢.282]; «ToBcTONMU-
Kuii 6yB, TOBCTOHOTMI. | pyauin — MatiHko T Mosi... Ak cTapa comnoma.» [6, ¢.283].
Bsaemogie 3 enitetom: «MapdmHa aywa HewacHa» [6, €.284]; «Kyui CTyAeHTCbKi
HOBUHMY [6, ¢.281]. KorHiTuBHMIA aHania metadop BUSBNSE, SK THOTIOHHUK Yepe3 MOoBY
Bigobpaxae Ta PopMye HOBE PO3yMiHHS CBITY, BUKOPUCTOBYKOUM TaKi KOTHITUBHI MeTa-
dopuuni mogeni, ak: «<EMOLLIA / CTPAXOAHHSA — LIE ®I3UYHUA TATAP / OB’EKT /
[ISi» («cnorag... 3akam’aHinuy [6, ¢.283]); «TPUPOJA — LIE BIQOEPAXEHHA NiOa-
CbKWX MOYYTTIB / OONI» («TaToBa cocHay [6, ¢.285], «piukn cuHe kpunox [6, ¢.284));
Ta «KABCTPAKLIA — LIE MATEPIAJIbHA PEYOBUWHA | OB’€KT» («YopHuna crissmu
He poamax» [6, ¢.282], «Mnito4n 3 HAM Ha rpyasx» [6, ¢.282]).

['purip THOTIOHHWK y HOBENi «TpyW 303yni 3 NOKIIOHOMY» EMOHCTPYE BUHSITKOBY Mait-
CTEpHICTb Y BUKOPUCTaHHI MeTadhop, ki He mMpocTo 36arayyloTb MOBY, a € (DyHAAMEH-
TanbHUM eneMeHTOM MOro XyAOXHbOrO CBITY. BOHM (hYHKLIOHYIOTb Ha CTUMICTUYHOMY Ta
KOTHITUBHOMY PiBHSIX, 3a0€3Meyytoun eKCripectBHICTb, YHIKANbHICTb iZiOCTUII0, @ TakoX
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BigoOpaxatoun rmBMHHI MexaHi3Mu aBTOPCHKOTO MUCTEHHS. Yepe3 nepeHeceHHs 3Ha-
YeHb 3a CXOXKICTH 03HaK, (OyHKLN, CUHECTESit0, YOCOONEHHS Ta MPOEKTYBaHHS Ha Kyrb-
TYpHi apxeTunu, [ TIOTIOHHUK CTBOPIOE MOMICHOHIYHWIA, EMOLIMHO HacU4eHuiA TekcT. B3a-
emMogist MeTahop 3 iHWMMN MOBHUMU 3aC00aMM € CUHEPTETUYHOLD, € KOXEH enemMeHT
MigCuUIoe iHLWWIA, CTBOPIOKOYN BaraTowwaposi, xwBi 0bpasun. Came st cknagHa, ane op-
raHiyHa B3aemMogis MeTachopuyHIX Mogenen pobutb npo3y Mpuropa THOTHOHHKKA TaKOK
MPOHM3NMBOLY, MOTY)XHOK Ta TMMOOKO, YTBEPAKYHUM ii K HenepeBepLIEHNA 3pa3ok
YKPAiHCHKOTO XyOXHLOIO CHOBa.

BucHoBKM Ta nepcnekTUBK AochimkeHHs. [poBefeHe HaMu JOCTIDKEHHS MeTa-
opnyHux Mogenen y Hoseni puropa THoTIOHHWKA «TpK 303y1i 3 NOKIIOHOMY [03BOSISE
3p00OUTH BaXIMBI BUCHOBKM LLOAO MNIHMBICTUYHOTO (OYHKLIIOHYBaHHS MeTadopy Ta ii poni
B (hOpMYyBaHHi Xy4OXHbOrO MiKpocBiTy TBOpY. Metadopn B HoBeni L TIOTIOHHMKA HE €
BUNAZKOBUMM YN i3011bOBaHUMM. BOHM GhopmytoTb LiifTicHY, hinirpaHHo BUOYayBaHy cuc-
TEMY, SKa (hYHKLIOHYE Ha Pi3HUX MOBHMX PIBHSX — Bif NEKCUMYHOIO 4O TEKCTOBOrO. KoxHa
MeTachopa He Nniue 36aravye TEKCT, ane it opraHiyHo BOyIOBYETLCS B 3aranbHy CTpyK-
TYpY, B3aeEMOAit0um 3 iHWmMK o6pasHumm 3acobamu. AHania BUSIBUB po3maiTTs MeTadho-
PUYHUX YTBOPEHb — Bif MPOCTHX, NTAKOHIYHWX 0BpasiB 4O PO3rOPHYTUX METAPOPUYHMX
Mogenein Ta nepcoHigikaLlii, LWo CBiAYNTb NPO THYYKICTb Ta MAUCTEPHICTL aBTopa Yy BU-
KOpUCTaHHi MeTadpopy Ans LOCArHEHHS XyA0KHIX Linen. JocnimKeHHs nigTBEpAnIIO, Wo
B OCHOBI METahopu4HOro McneHHs L TIOTIOHHIKA NexXaTb MUOUHHI KOTHITUBHI MeXaHi3-
M. 3okpema, BUSIBNEHI KOHLenTyanbHi MeTachopuyHi mogeni («kEMOLIA / CTPAXIOAH-
HA — LIE ®I3UYHUIN TATAP / OB'EKT / [1Ifl», «4AC — LIE MPOCTIP / ®I3UYHIN
OB'EKT / PYX», «MPUPOLA — LIE BIQOBPAXEHHA NIKOOCBKUX MOYYTTIB / OONI»)
[EMOHCTPYHOTb, K aBTOP KOHLENTyanidye abcTpakTHi MOHATTS Yepe3 KOHKPETHUMIA, YyT-
TEBMIA BoCBiA. Lle fo3sonsie rmublue OCArHyTH aBTOPCbKY KapTWHY CBITY Ta BHYTPILLHIN
CBIT /AOro0 repoiB, y SKOMY eMOLlii Ta NepexunBaHHs 4acTo MaTepianiayrTtbes. Metadopu
y TBOPI BUKOHYKTb KIHOYOBI (OYHKLi, IO BUXOAATb 3@ MeXi MpocToi 06pasHoCTi. BoHu
€ MOTYXXHUM iIHCTPYMEHTOM [ eKCRpecii, nepeatym iHTEHCHBHI eMoLii Ta AyLUEBH
CTaHu; 4715 NCMXOMOTi3avii, PO3KPMUBAKOYN BHYTPILLHI NMEPEXMBAHHS Ta MOTUBW MEPCO-
HaxiB; 4N eCTeTUKM, HOPMYIUM YHIKaNbHUA XYAOXKHIN CTUMb Ta NOETUYHICTb MPO3K;
AN cMMBORi3aLlii, CTBOPIOKOYM KITHOYOBI CYMBONM TBOPY, LIO YOCODMHIOTL LiEHTPasbHi
3MICTOBI MapagnrMu; a TakoX Ans Koresii, 3a6e3nevytoun 3MiCTOBY €HICTb Ta 3B'SA3HICTb
TEKCTY Yepes (hopMyBaHHs MeTadopuyHuX nonie. Baxnueo, Wo Metadopa B TBOpax
I THoTIOHHMKA PiAKO (hyHKLOHYE i30Nb0BaHO; BOHa nepebyBae y CKNaaHii CUHEPreTUYHIN
B3aEMOii 3 NOPIBHAHHAMM, eniTeTamu, yocobneHHsAMM, CTBOPIOKYM GaraToLlapoBi, MBI
o6pasn, Lo NOCUMIE XYAOXKHIA BNAMB Ta MWUOMHY cMuchiB. HacamkiHewpb, AOCHimKeH-
HS NigTBEPOXYE, WO MeTadopuyHa cUCTEMa € OLHIEI 3 HANBAKIMBILLMX PUC iZIOCTUAIO
nCbMEHHVKa. BoHa [103BONsie NepeaaT «3eMHy» NPaBAMBICTb, MMOUHHNIA NCUXOSOTi3M
Ta Nipu3M, xapakTepHi 4115 10ro Npo3n, a TakoX WOro YHiKanbHy 30aTHICTb NepeTBopioBa-
TM NOBCSKAEHHI peanii Ha rnnboki hinocodcbki y3aranbHEHHS.
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[MpoBeaeHe AOCMIMKEHHS BiAKPUBAE LUMPOKI MEPCREeKTUBU 419 NOAAnbLUIOro BY-
BYEHHS He nuiwe MoBK puropa THOTIOHHMKA, a i 3aranbHUX 3aKOHOMIPHOCTEN (hyHKL-
OHyBaHHA MeTadopu B XyOOKHBOMY TEKCTi, 30araqytoun MOBO3HaBYy METOZOMOrio Ta
MornmnGIoYN PO3YMIHHS YKPAiHCHKOI NiTepaTypn Sk CKNafoBOi HaLiOHANBHOI KapTUHM
cBiTY. 3oKkpema, noganbili OCTIMKEHHS MOXYTb BKITOYATM KOMMNEKCHWUIA aHanis MeTa-
opuyHux mogeneit y Bein nposi I TIOTIOHHKKA, WO A03BONUTL BUSBUTW €BOMIOLKD Ta
CTanicTb NOro MeTathopUYHOrO MUCTIEHHS. TakoX LiKaBUM € MOPIBHAMbHUIA aHani3 MeTa-
thop y TBOPYOCTi MMCbMEHHMKIB-LLICTAECATHUKIB, abW BUSBWTY SK CMINbHI TEHAEHLT, TaK i
iHAMBIAYanbHi 0COBNMBOCTI XYA0XKHBOrO CTUITIO KOXHOTO aBTopa.
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MOETUKA POMAHY KAZ13YO ILLUII'YPO «3ANULLIOK [HS»

Y cTaTTi AOCNiMKyETHCA NoeTuka poMaHy Kagayo lwirypo «3anuiuok oHs» sk BUSIB
MOCTMOZEPHOI NiTepaTypHOi eCTETWKM. AHani3ylTbCs OCHOBHI HapaTWBHI CTpaTerii,
CUMBOMiKa, CTPYKTYpa XPOHOTOMY Ta OCOOMMBOCTI BHYTPILLHLOrO MOHOJOTY, Yepes sk
PO3KPUBAETLCS TEMA Mam'siTi, BiANOBIAANbHOCTI i iN30pHOCTI ineanis. Okpemy ysary
MPWAINEHO XyAOXHINA OpraHisaLii peTPOCNeKTMBHOIO BIKMaay, Lo Biobpakae cknagHui
MCUXONOMYHWIA CBIT FOMOBHOIO repost Ta Moro MopasbHy TpaHcdopmalio. BusHaveHo
POMnb HEHafiiHOro HapaTopa S KMYOBOMO €feMEHTY iPOHIYHOI AMCTaHLii B POMaHi.
OCcMUCTIKOIOTLCSA MOTMBY BTPAYEHOTO Yacy Ta EK3UCTEHLLAHOI CAMOTHOCTI SIK XapaKTepHi
pucK aBTopcbkoro cTunmto Kaaayo lwirypo. BigsHavaeTbes, WO noeTuka poMaHy «3anu-
wok gHs» (1989) yHikanbHa Yepes aBToOpCbKy 0COOMCTICTb, 60 Kaaayo Iwirypo — aHmii-
CbKWA MUCbMEHHUK SMOHCHKOTO MOXOMKEHHS. PO3IMAHYTO XyAOXHI 0COBNMBOCTI TBOPY
Kpi3b MPM3My NOCTMOLEPHICTCHKOI €CTETUKM, 30KPEMA CreLnAiKy CIOKETY, CUMBOIIYHY
CTPYKTYPY, NPOCTIp i Yac, a TakoX NCMXOroriYHe HanoBHEHHst 0Bpa3y rofloBHOTO repost —
aBopeupbkoro CtiBeHca. Y LEeHTpi AoCnimkeHHs — npobnematuka nam'aTi (HocTanbrii),
CyD’eKTUBHOIO JOCBIAY, iAEHTUYHOCTI Ta EK3UCTEHLLIIHOIO BMOOPY.

ABTOp pomaHy «3anuiiok aHs» Kagayo lwirypo CTBOPHOE ipOHiUHY AMCTaHLisS Mix
OrMoBIZa4eM i YuTayeMm, a Takox BUOYLOBYE ApamMaTUiHe HanpyXeHHs Mix 06’€KTUBHOI
iCTOPUYHOIO [TiNCHICTIO Ta il 0COBUCTICHMM, (hparMeHTapHUM CMPUAHATTAM. Y poMaHi
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Kagayo lwirypo MuHyne noctae sik KOHCTPYKT, L0 3a3Hae MOCTilHOI TpaHcdopmaLi B
npoueci OCMUCNEHHS | Bigobpaxae rmMOOKy Kpu3y CamOCBIZOMOCTi NepcoHaxa.
JocnimKyeTbes CTPYKTypa peTPOCMEKTUBHOMO BUKNaZdy, L0 MOCTYMOBO BiOKPUBAE BHY-
TPILUHIO ApaMy reposi — MOr0 HEBMIHHSI BU3HATW BIACHi €MOLLii, MEPEOCMUCTIUTI XNT-
TEBI MPIO-PUTETH | MPUIAHATK BTpaTy. [POCTOPOBO-4ACOBMIA KOHTUHYYM MOGymOBaHMiA
Ha MepeTWHI cnorazie Ta NOJOPOXi, WO CIyrye MeTadopord BHYTPILHBOI TpaHcdopMa-
Uil Ta MOwWYyKy iCTMHW. AKLEHTOBAHO YBary Ha MOEQHAHHI NiTepaTypHUX TpaauLini
MOZEPHI3MY 3 eneMeH-TaMn MOCTMOZEPHOTO CYMHIBY, BiICTOPOHEHOCTI Ta ipOHii.

Takum YmHOM, y CTaTTi MigKPECMOETbCS YHiKanbHU cTunb Kagayo lwirypo, skuii
noeaHye rmboky MCMXONOriYHy MPOHMKIMBICTL i3 HOPMAsNbHOK BUTOHUEHICTIO, @ po-
MaH «3anuoK AHS» PO3MAZaETbCa SK B3ipelb eCTETWKM MOBYaHHS, HOCTanbrii Ta
MOparb-HOr0 Camomi3HaHHS B KOHTEKCTi MOCTMOLAEPHOI KyMbTypU.

KntouyoBi cnoBa: noeTuka, CTunb, aBTOp, HAapaTop, MOCTMOAEPHI3M, PETPOCTEKLS,
nam’'siTb, iGEHTUYHICTb, XPOHOTON.

V. V. Liubetska,

PhD in Philology, Assistant Professor,

Kyiv Academy of Applied Arts,
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THE POETICS OF KAZUO ISHIGURO'S
“THE REMAINS OF THE DAY”

The article explores the poetics of Kazuo Ishiguro's novel "The Remains of the
Day" as an expression of postmodern literary aesthetics. The study analyzes the main
narrative strategies, symbolism, the structure of chronotope, and the specifics of interior
monologue through which the themes of memory, responsibility, and the illusory nature
of ideals are revealed. Particular attention is paid to the artistic organization of the
retrospective narrative structure, which reflects the complex psychological world of the
protagonist and his moral transformation. The role of the unreliable narrator is identified
as a key element of ironic distance in the novel. The article also addresses the motifs of
lost time and existential solitude as characteristic features of Ishiguro's narrative style.

The uniqueness of the novel's poetics is emphasized in the context of the author's
identity, as Kazuo Ishiguro is a British writer of Japanese origin. The study examines
the artistic features of the work through the lens of postmodern aesthetics, particularly
focusing on the specificity of plot construction, symbolic structure, space and time, and the
psychological depth of the main character — the butler Stevens. At the center of the analysis
are the issues of memory (nostalgia), subjective experience, identity, and existential choice.
Ishiguro creates an ironic distance between narrator and reader, generating dramatic
tension between historical reality and its fragmented personal perception. In the novel, the
past is portrayed as a construct that undergoes continuous reinterpretation, reflecting the
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protagonist's deep crisis of self-awareness. The retrospective narrative gradually unveils
the inner drama of the character — his inability to acknowledge his emotions, reassess
his priorities, and accept loss. The spatial-temporal continuum is structured around the
intersection of memory and journey, serving as a metaphor for internal transformation
and the search for truth. The article emphasizes the interplay of modernist traditions with
elements of postmodern doubt, detachment, and irony.

Thus, the study highlights Ishiguro's distinctive style, which combines psychological
insight with formal sophistication, presenting "The Remains of the Day" as a model of
the aesthetics of silence, nostalgia, and moral self-reflection within postmodern culture.

Key words: poetics, style, author, narrator, postmodernism, retrospection, memory,
identity, chronotope.

MocTaHoBKka HaykoBOi Npobnemu Ta i akTyanbHicTb. XX CTONITTA CTaBUTL Nepen
niTepaTypo3HaBLAMM HOBY akTyasnbHy mpobremy, NoB's3aHy i3 NpoLecoM CBIiTOBOI FMo-
Ganisauii. 3 ogHoro Boky y niTepaTypi i MACTELTBI MOLIMPHETLCA BTpaTa KymnbTypHOI
YHIKanbHOCTI, @ 3 iHWOro BOKy — MO3UTUBHOK TEHAEHLIEHD € LIHHICHUIA MDKKYNBTYPHUIA
00MiH. HamantoBatn «eauHy» KapTUHy CBITY 3 OpMriHAMbHUMK KYFBTYPHAMM NPOSIBaMU
3aBAaHHa JoBoni cknagHe. MOXMMBICTb MyMBTUKYMBTYpaniaMy ik YMOBW 30€PEXEeHHS!
iDEHTUYHOCTI BU3HAETBLCA [afieko He BCiMa AOChigHWMKamu. BogHovac NpuXMIbHWKM
rnobanisauji  3a-knMKaoTb B3arani  BiIMOBWTWCA BiA MOHATTA «HALlioHanMbHOI niTe-
patypu», HEOPEYHOro B Cy4acHOMY CBITi. FK Hacnigok, CTae CKMagHO roBOPUTU MpoO
CTiliKi Tpagmuii Tiel Ym iHLWOI KynbTypu, BigobpakeHi B niteparypHux TBopax XXI ctonit-
4. Paniwe «moBy4asHi» kpaitu Adpukm, Asii, MiBoeHHOI AMEPUKN OPIEHTYHOTLCS Y CBOIN
TBOPYOCTI Ha €BPOMENCHKY NiTepatypy, Le Bede 4O CTUMidauii, 3ano3ndeHb, napoain,
pv WO € Be3nepeyHMi NpUKMEe-TaMn NOCTMOAEPHI3MY. Ane 3p0o3yMino i Te, L0 KOXHa
niteparypa 30epirae CBOK iCTOpIlO, KyNbTYpy, MOBY, Nam'iTb, HaLliOHambHi NiTepaTypHi
Tpaguuii y Cy4acHOMY poMaHi.

AHani3 gocnimxeHb npodnemu. 1o nogibHoi niTepaTypu HanexuTb i TBOPYICTb
naypearta Hobeniscbkoi npemii 3 nitepatypu 2017 p. Kagayo lwirypo (Kazuo Ishiguro,
Hap. 1954), GpuTaHLs ANOHCHKOTO NOXOMKEHHS!. BiH y paHHbOMY OWTUHCTBI Nepeixas i3
civ'eto fo BenmkobpuTaHii, 30006ys Tam ocBiTy. Kaaayo ILwirypo BinbHO roBOpuTb i NuLe
aHMIN-CbKOK, Mae OpUTAHCHbKE TPOMaAsHCTBO, ane Le He CKacoBye (hakT BhnvBY
Ha HbOrO AMOHCHKOI KyNBTYPK, @ TAKOX HE BUKIHOYAE AMOHCHKMIA ENEMEHT 3 XyO0XKHBOTO
CBIiTy Vioro pomaHi. Y 1981 p. Gymm onybnikoaHi nepwi Tpu onosifgaHHs Kagayo
lwirypo. Bcboro HAM HanucaHo BiciM pomaHiB, nepeknagerux Ginbw Hix 30 moamu
CBiTY, Tpn 30ipKku OMOBigaHb Ta fekinbka cueHapiis. Meplwuit pomaH — «Tam, fe B
cepnaHky naropbu» («A Pale View of Hillsy, 1982) — Buiwos y 1982 p. i Gys
HaropoMKEHNI HaLlioHamnbHO npe-Mieto YiHipen XonTbi sk HalkpalLmin perioHanbHui
pOMaH pokKy, Apyrii — «XYAOKHWK XMCTKOrO CBIiTY» OTpMMaB MepLuy HOMiHaLil Ha
Bykepiscbky npemito. MixHapogHe Bu3HaHHS Kaasyo lwirypo oTpumas nicns TpeTboro
pomaHy — «3anuwok gHs» («The Remains of the Day», 1989), skuit y 1989 p. 6y
YOOCTOEHMI MPECTUXHOI " npemii «Bykep». M



1993 p. 3a MoTVBamMK LibOrO TBOPY Bigomuii pexxucep xenmc AiBopi 3HsB dinbM «The
Remains of the Day» 3a y4acTto Emmu TomncoH Ta EHTOHI MonkiHca.

HaykoBi pocnimkeHHs, npucesyeHi TBopam Kagsyo lwirypo, 3giicHioBanu Taki
yKpaiHcbki niTepartyposHasui, sk M. B. [osranny [. [posmoBcbkuii, H. XKnykteHko,
B. Mepes’asko, I. Cenuyk, O. CtosGa, M. Cynuma, M. Tkayyk Ta iHLLi.

MeToto 3anpoOnoOHOBaHOI CTaTTi € KOMMMEKCHE LOCMIMKEHHS MoeTuk pomaHy Ka-
A3yo lwirypo «3anuwiok aHs» Sk 3paska NoCTMOLEPHOI NiTepaTypHOI eCTETUKM, 30KpeMa
BUSIBMEHHS Crneundikn HapaTUBHKUX CTpaTerin aBTopa, CUMBOMIKK, XPOHOTOMY, PeTpo-
CMEKTMBHOI CTPYKTYpW Ta 0COBMMBOCTEN MCUXOMOMYHOMO 300paxeHHs nepcoHaxa. Ha-
YKOBa pO3BiaKa Mae Ha MEeTi 3'ACyBaT, IKUM YUHOM XyLOXHi 3ac00M B pOMaHi CryryioTb
AN1S1 PO3KPUTTS TEM MaM’sTi, iREHTUYHOCTI, eK3UCTEHLINHOMO BMOOPY | MOpanbHOI Bigmno-
BiZanbHOCTI, @ TAKOX MPOCTEXUTU B3aEMOLi0 MOLEPHICTCHKMX | NOCTMOAEPHICTCHKUX PUC
y cTuni aBTopa. O6’€KT JOCTIMKEHHS — XYAOXHIN TekcT pomary Kaasyo lwirypo «3anu-
LLIOK [IHS» SIK NiTepaTypHMIA TBIp NOCTMOoAepHOi Aobw. MpeameT JocnimkeHHs — noeTuka
pOMaHy, 30KpeMa CMMBOSiKa, Yac i NPOCTip 0COBNMBOCTI OMOBIAAHHA Ta MCUXOMOMYHNIA
MOPTPET FOIOBHOMO repos, Lo HOPMYIOTb ECTETUKY TBOPY Ta PO3KPUBAOTL MOro iaen-
HO-TEMaTUYHE HaMOBHEHHS. [ins peaniaayii nocTaBneHoi MeTi Byno 3aCTOCOBAHO Taki
METOAM: METOR aHaniay iHopmaLlii, MeToa cuHTe3y, onncosuin Metod. HaykoBa HoBU3-
Ha cTarTi «[loeTuka pomaHy Kaaayo lwirypo «3anuwok gHs» nonsrae B KOMMIEKCHOMY
aHanisi XyAoXHbOI CTPYKTYpU TBOPY 3 ypaxyBaHHSIM MOCTMOAEPHOI ECTETHKM; y poBOTI ak-
LIeHTYETHCA YBara Ha B3aeMO3B' 3Ky Mix (hopManbHUMI 0COBNMBOCTAMI POMaHy Ta 10ro
MBMHHOK MPOBNEMATUKOK — NaM’aTTIO, IREHTUYHICTHO, MOPaNbHOK BiAMOBIAANBHICTH.
JocnimKkeHHs! BUCBITNOE iHTEpRpeTaL,ito BHYTPILLHBOTO NCUXOSOMNYHOTO KOHAMIKTY repos
K penpeseHTaLlii Kpuau CaMOCBIAOMOCTi FIKOAVHM B €MOXY NOCTMOLEPHY, a TaKOX PO3KPU-
Ba€ POIb iPOHIi Ta MOBYAHHS SIK KITHOYOBMX 3aCOBIB XyAOXHLOI BUPA3HOCTI. Takuii nigxig
Aae 3mory nornubuTi posymiHHs noetukn Kagayo lwirypo sik yHikanbHoro sieua cydac-
HOI aHrMOMOBHOI NiTepatypy. TeOpeTUYHe Ta MPAKTUYHE 3HAYeHHA HayKOBOro AOCHTi-
[KeHHs1 pomaHy Kapgayo Iwwirypo «3anuwok aHs» nonsrae B nornubneHHi yseneHb npo
0Cco06MMBOCTI MOETHKN MOCTMOAEPHOTO XYAOKHBOTO TBOPY, 30KpeMa B niTepaTypi KiHusg XX
cToniTTsA. TeopeTuyHo poboTa YTOUYHIOE Ta CUCTEMATH3YE KIKOYOBI MOHSATTS, NOB'A3aHi 3
KOHLieNnTami nNam'siTi, HEHaIiHOro HapaTopa, PETPOCMEKTUBHOMO HapaTMBY, XPOHOTOMY
Ta aBTOPCHKOI ipOHii. MpakTUYHa LiHHICTb NONsirae B MOXMMBOCTI BUKOPUCTAHHS pe3yrb-
TaTiB JOCNIDKEHHS B NiTepaTypo3HaBYMX Kypcax, MPUCBAYEHUX NOCTMOAEPHI3MY, Hapa-
TMBHOMY aHani3y, a TakoX y BUKMafaHHi icTopii bputaHcbkoi nitepatypu. Matepianu Ta
BWUCHOBKY CTaTTi MOXYTb OyT KOPUCHUMY NS CTYAEHTiB-(hinosnoris, AOCMIAHMKIB, BUKTa-
[auviB Ta BCiX, XTO 3aMMaAETbCS BUBYEHHSAM CY4acHOi XyAOKHBOI NiTepaTypu Ta aHanisom
MOETUKM XyLOXKHBOTO LIifOro.

Buknapg ocHoBHoOro matepiany. PomaH «3anuiwok aHs» («The Remains of the Day»,
1989) HeopHopa3oBo GyB MpeaMeToM 0BroBOpeHHs sk cepen 3apybikHux (A. Beitkep,
M. Biy, K0.-4. JTi, [x. Potchopk) Tak i ceper BITYM3HSHMX AOCTIAHWKIB Ta 3aBXam Npneabio-
BaB iTepaTypo3HaBLiiB. [leTanbHO aHanisyeTbCs BUBEAEHMIA Y pOMaHi 06pa3 ABOPeLbKOro,
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K HaLliOHaNbHWA aHmiNCbkuiA xapakTep. B 06pasi CTiBeHCa NpouMTYETHCSA HaLiOHaNbHMIA
Midp, i3 306paxeHM y pOMaHi CTApOBMHHUM MAETKOM Ta KOHLIEMLIEK «aHrTiACbKOCTi». Y
TOW Yac SK 3amiCbKi MA€ETKM MOCTYMOBO WyTb Y MiHyne, CTIBEHC 3aNMLLAETLCS BipHUM
iXHIM LiHHOCTSIM. Bopr i rigHICTb, NPO AKi 3aMUCTIOETLCS repoi, MPEACTaBNSAOTL inean
CRyXiHHA rocnogapesi, AHIIT Yy NIOACTBY 3aranom, ane, SKLO BipUT OKPEeMUM LOCHia-
HWKaM, MOXYTb BUSIBUTUCS TOHKOIO iDOHIEKD aBTOpa Haf CBOIM MepcoHaxeM. Takox no-
TPIBHO Nam’aTaTi Npo GHyHKLiK HEHaAINHOTO OnoBigaya, SKUIA € HE3MIHHUM MPUIAOMOM Y
BCix pomaHax Kapaayo Iwirypo. Cam aBTop nigTBepmKye aymky Garatbox AOCHiAHWKIB Npo
HasiBHICTb HEHaiIHOTO onoBiAaYa, YTOYHIOUM nuwe; «[111s HeHaaiHOro onoBigaya Heob-
XigHWIA BUOVMWIA 3a30p MiX PEanbHICTIO Ta BAraAKo, @ MO KHUTM MOKa3yloTb Ty pearb-
HICTb, Y PEaniCTU4YHOCTI SIKOI BM 30BCIM He BMEBHEHI ... [lymato, BCi MW B IKOMYCb CEHCI K1-
BEMO Y TyMaHi» [7]. 3a3HaueHuii pomMaH BUPI3HSETLCS HEIMOBIPHOK EMOLLIAHO CUOoHD, 60
orontoe 6e304HH0, MPYUXOBaHY 3a iNK30PHIM BigYYTTSM 3B'A3Ky i3 xuTTsM. M. B. [loBraHny
3asHavae: «Hapatop CTiBeHC BI3HAYaETLCS AOCTIAHMKAMM SK «HEHAZINHMA onoBigayy». Y
yuTaya BUHWKAE BHYTPILLHE BigYYTTS HEBIAMOBIAHOCTI MiX TUM, LLO AeKnapye po3noBigay,
Ta aBTOPCHKMM «MOCAHHAMY peumnieHTy. Hanpuknag, ue nposiBiseTbCs Y NOCTIMHUX po3-
MIpPKOBYBaHHSIX HapaTopa Hag, «inocodCcbkuminy (BEnM i rigHicTb) Ta nobyToBumK (cro-
coOM YNLLEHHS CTOMOBOrO cpibna) nutaHHammu» [1, c. 53]. B ocHoBi TBopy — po3noBiab
ABopeLbkoro CTiBeHCa NPo 1oro MUHyIe, XUTTS Ta BHYTPILLHI po3ayMu, L0 NoAaHi B ¢op-
Mi MOLOPOXHBLOTO LoAeHHMKa. [epon CTiBeHC 3a€eBinbLuoro MidhonorivHmuiA nepcoHax, 6o
AHrTist BTpaYae CBOK BenuY, a pasoM i3 Heto yXoaaTb y HeOyTTS MaeToK, ABOPELIbKMI —
CYpOraTM MWHYNOI 3HauyLocTi. ABTOP MaliCTEPHO NOEAHYE MPUIAOMW MOAEPHICTCHKOMO
MnUcbMa 3 MOCTMOAEPHICTCHKOK ECTETUKOK, CTBOPIOKUM XYAOXKHIN CBIT, Y IKOMY Nam'sTb,
Cy0’eKTMBHICTb Ta MOpasbHa BiAMOBIAANbHICTb NEPENNITATLCS B CKMALHOMY BHYTPILL-
HbOMY MOHOMO3i. LIeHTpanbHO XyaokHB0t0 0COBNMBICTIO pPOMaHy € HeHaiHMIA HapaTop.
CTiBEHC He MPOCTO PO3NOBIAAE ICTOPItO, a8 MOAENHOE MIUHYME Kpidb MPU3MY CBOIX YSBMEHS i
CaM03axmCTy. IpoHiYHa AUCTaHLIS MK YUTAYEM | NEPCOHAXEM AO3BOMSE KPUTUYHO OLHUTY
K MOBEAIHKY reposi, TaK i oro LiHHoCTi. CTpyKTypa poMaHy € peTPOCNEKTUBHOM, MPOTe BU-
Knaf BEOETbCS B PEXVUMI NOCTYMOBOIO BIAKPUTTS IMBMHHUX NepesxvBaHb repost. NllobosHa
niHis Mictepa CriBeHca i KonMLHBOi eKOHOMKM Mociaae y pomaHi Kaaayo Iwwirypo ocobnvnee
micue: «Mepern peLunieHTOM pPO3ropTaeTbes Apama HepiLlyyoi, HaAMIPHO CTPUMAHOI M-
[JMHW, HE3[ATHOI 3i3HaTUCh Y CBOIX NOYYTTSX HaBiTh COGI. Y LibOMY BUMaaKy TpaauLiiHa ans
QHIMICHKOTO XapaKTepy HE3AATHICTb BUCIOBMIOBATY CBOI MOYYTTS MPU3BOAUTL 4O BTPaTH
koxaHHs1 BCboro xuTTs» [1, ¢. 54]. Came B3aemo3B's30k MicTepa CTiBeHca Ta Mic KeHToH
(HWHI — micic BeH) Mae rMBOKMA NIATEKCTOBMA XapaKkTep i € OOHWM i3 KITIO4OBMX MCUXO-
noriyHmx BUMIpiB TBOpY. BoHa po3kpuBae He NuLe NOTEHLian Hepeari3oBaHOro KOXaHHS,
ane i mubuHHI Npobnemmu CaMoiAEHTUYHOCTI, BHYTPILUHBOI LIEH3YpY Ta EK3NCTEHLLIHOI ca-
moTHocTi. Mictep CTiBeHC — B3ipeLib OPUTAHCLKOrO MKEHTIIBMEHCHKOrO CaMOKOHTPOITHO i
NPOECIHOT ETUKM, BiH MOCTIHO MPUrHiYye BnacHi emouji. Mloro cTocyHkm 3 Mic KeHTOH,
€KOHOMKOH [1apniHrTOH-X0ny, CMOBHEHI HEAOMOBOK, 0OMOBOK, HaNpy)XeHHs! i 3BOPYLLNMBOI
HearpabHoCTi. [epoil HaCTINbKM CTPUMAHWIA, O HECTIPOMOXHWIA BUSIBUTW BIACHI MOYYTTS.
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Penpecist nouyTTiB NpU3BOANTb 40 NOCTYNOBOTO OXONOMKEHHS B3aeMMH. CnoyaTky Mic KeH-
TOH Wykae Grn3bKOCTi, HaMaraeTbCs BUATM 3a paMku OPMasbHOrO CrinkyBaHHS, OfHaK
CriBeHc abo He nomivae ii emoLiin, abo CBIiOMO iX irHopye — 3apagm «rigHOCTi MPOECiin.
Yepes barato pokie CTiBEHC Mif Yac Nofopoxi 3ycTpivaeTbest 3 Mic KeHToH. Tenep BOHa —
micic BeH, 3aMikHS iHka 3 [OPOCIOK AOHBKOK. Y Ll 3yCTpivi BiguyBaeTLCA MMOOKUI CyMm
i Tyra 3a BTpadeHum. ObuaBa repoi MOBYKW YCBIOOMITOKTh, LLO iXHIM LWaHC ByTh pasom
[aBHO BTPaYeHuid, @ MOXIMBICTb ANst eMOLIHOrO wacTs Byna 3amapHOBaHa Yepes CTpu-
MaHiCTb, CTpax, KOH(OPMi3M Ta X1OHI ineann. Y pomaHi aBTop OnMCYH e CUMBOITIYHII
«3amnLLIOK JHS», Y IKOMY, MOXIBO, BYB LLie OAVH LaHC: « S MigiiLIOB [0 AOPOY i MaxHYB
pykoto. Mic KeHToH migBenacs i BuiALLNa [0 Kpato 3ynHKU. S HAaBaXMBCA TMSHYTW Ha Hei
Jonipy Togi, ik nigixae aBTobyC: ii 04i HANOBHUIMCS Cri3bMI. A yCMixHYBCS i ckasas: — LLlo
X, micic beH, mycute nogbatu npo cebe. barato XT0 Kaxe, L0 NeHcis — Halkpalla nopa
Ans noapy»oks. 3pobiThb yce, Lo MoxeTe, abu Ui poku Gynmu pagicHuMK Ans Bac i BaLIOro
yonosika. MOXMBO, Mu BXe HIKONM He 3yCTPIHEMOCS, TOMY MPOLLY Bac: MpUCIyxanTecs
[0 moei nopaau. — [lobpe, mictepe CTiBeHE, Mpucnyxatoch. | Askyto, Lo NiaBe3n MeHe.
[yxe muno 3 Bawworo 60oky. MpuemHo Byno 3HoBy noGaunTucs 3 Bamu. — | MeHi Tex ayxe
NpUEMHO, Micic beH. Ha HaBepexHin 3aropinncs BorHi....» [2]. Ane eK3UCTEHLIHOTO KasTTS
He BifOyBaETLCS, report 3anMLLAETLCS «4BOPELIbKMMY B NEPLLY YEPry, i Tifbkv NOTIM fko-
anHoto: «Komn noepHycs 3aBTpa 4o [apniHrtoH-xony — a mictep ®appageii npuige ax
3a TWXKAEHb, — Bi3bMYCS O CMPaBM 3 HOBUMM CifIaMu. | KOmu Miii rocriofap NOBEPHETLCS,
MeHi, Mato Hafjto, yaacTbCa NPUEMHO 1oro 3amByBaThy [2]. HepeanisoBaHa no6oBHa MiHis
CUMBONI3YE LiiNiCHY inero pomaHy: BTPaYEHNI Yac, He3AINCHEHI Hafii | TpariyHy iNto30pHICTb
ifeanis, SKMMK XepTBYHOTb CripaBkHi NouyTTs. JTlo60BHa NiHis Mix MicTepom CTIBEHCOM i
Mic KEHTOH — Lie HE MPOCTO ENEMEHT CHOXETY, @ MMOOKO eMOLLIAHWIA, TpariyH1in MOTUB, L0
BiAA3EPKantOE roNOBHI TEM TBOPY: i30M15Lit0, 06MaH y CRyXiHHi, NPUPEYEHiCTb | 6e3mMoBHE
kasTTs. BoHa Hagae pomaHy eMOLLIAHOT rnbMHK Ta ApaMaTiamy, NepeTBOPHOOYM 0cobuc-
Ty ICTOPItO Ha y3ararnbHeHy npUTYy NPO BTPaYeHi MOXIIMBOCTI Ta CaMOMi3HaHHS.

Okpemo NOTPIBHO 3yMMHUTICS Ha XPOHOTONI B pomaHi Kazayo ILuirypo «3anuiwok gHsy.
MpocTip NoAOPOXi B pOMaHi BIUCTYNae MeTadhoporo BHYTPILLHLOI TpaHcdopmallii. CTiBeHC
Bif DKIKaE Y BignycTKy, ane akTUiHO BUPYLLAE B MOJOPOX O CBOrO MUHYIIONO, SIKe MOCTY-
MOBO PO3KPMBAE MOTO MOparbHY HE3pINiCTb i BTpaTy. XyAOKHIA Yac y poMaHi pO3ABOEHNN:
BiH OHOYACHO «TenepiLUHiA» | «PETPOCNEKTUBHUIAY, LLIO JA€ 3MOTY aBTOPY KOHTPaCTyBaTH
CaMO3BIT repos i3 akTUyHUMK nogismu. MoTVBM BTPaYeHOi TigHOCTI Ta eK3UCTEHLIRHOI
CaMOTHOCTI — npoBifHi. CTIBEHC XepTBYE 0COOUCTUM XKUTTAM 3apagu CIIYKiHHS, | nuwe
3r0fOM YCBIOMIHOE XMOHICTb Lib0ro BrbOpY. Liein MopanbHuii KoHGMIKT BUBEAEHU Y ¢o-
Kyc OmoBiai Yepes baratoLlapoBy CMCTEMY CUMBOSIB, 30KpeMa — MeTachopy 3axomy AHS
K CUMBOSTY BTPQYEHOTO XUTTS. XPOHOTON Y XYAOKHEOMY TBOPI — KKOHOBUIA CTPYKTYPHWN
KOMMOHEHT, Yepe3 SKuid aBTop peartiaye NCXonoriyHy, EMOLLIAHY Ta (ifiocodCbKy Hanpyry
TBOpY. MpocTip i Yac y «3anuiuKy OHA» He MakTb JiHIHOI NOriki, @ MignNopPsAKOBYHOTh-
€S BHYTPILLHIN AUHaMILi repost, KA 3MiRCHIOE (i3MYHY NMOJOPOXK AHITIE, WO BOAHOYAC
€ NOJOPOXOKI0 BIMNMG BnacHoi nam’ati. OCHOBHWIA MPOCTOPOBUIA XPOHOTOM — L& MAETOK
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[lapniHrToH-xon, CMBOM CTApPOro CoLjianbHOro NopsiaKy, GPUTAHCLKOro apuCTOKPATUYHOIO
CBITY, € Yac 3ynuHuBCs. MaeTok cryrye Metadoporo 3acTUIIOro MHYIIONO, Lo AoCi A0-
MiHye y cBigomocTi CtiBeHca. Came TyT hopMyBanach MOro ifeHTUYHICTb, 3BiACH 110T0 KOH-
cepBaTM3M, eMOLiiHa CTpUMaHICTb Ta npodeciiHa cninota. Mg Yyac NogopoXi rofIoBHOMO
repost MPOCTOPOBMIA XPOHOTON PO3LUMPOETLCS. CinbCbki Nersai, roteni, goporn — yce
Lie HabyBa€e CMMBOIIYHOMO XapaKTepy, MPEACTABNSA0UM BHYTPILLHI €Tanu po3LyMiB repos.
[MpOCTOPOBE NEPEMILLEHHSI CTAE MEXaHI3MOM MaM'siTi, O aKkTUBYE PETPOCNEKTUBHUI BU-
Krnag nogin. Yac y pomati HeniHinHuin. MuHyne i TenepiluHe NOCTIMHO NepenmiTakTbes, Lo
BinoGpaxae MoCTMOAEPHY ECTETUKY dhparMeHTaLi. PeTpocnekLii ronoBHOro reposi, pos-
KnaaHi B XaoTUYHOMY MOPSAKY, (hOpMYHOTb 0COBNMBMIA HAapaTUBHUIA PUTM, e Cy0'EKTUBHE
CMPUIHATTS 3aMiHIOE 06'EKTUBHY XPOHOMOit0. TakM YMHOM, Yac NOCTae sk MCUXONOrivHa
KaTeropisi: He 30BHILLHIA ICTOPUYHUIA (haKTOp, @ IHTUMHE NEPEeXMBAHHS BTPaTW, MPOBUHY,
HE3AIMCHEHHUX MOXIMBOCTEN. MUHyne He BigganeHe, a npucyTHE, BOHO hOpMYE TenepiLw-
He CTiBEHCa, X04a BiH | HAMaraeTbCA BIAMEXYBATUCS Bifl EMOLIHOrO OCMUCTIEHHS! NOIN.
Y TBOpi XPOHOTON € METachopord EK3NCTEHLIMHOMO CTaHy nepcoHaxa. Mogopox no AHrii
HabyBa€ aneropyyHoro 3HayeHHs — BOHA CUMBONI3ye pyX repost A0 BHYTPILLIHLOTO Mpo-
3piHHS, NOCTYNOBE MPUAHATTS BMACHWUX MOMMMOK i BTPAYEHUX MOXIMBOCTEN. XPOHOTON
CTae iHCTPYMEHTOM, LLO J03BOSISAE MOEAHATY ICTOPUYHIIA KOHTEKCT (MiCNsiBOEHHA bpuTaHis)
i3 rMBOKO IHTMMHOO PO3MOBIAAK MPO MHOACHKY CAMOTHICTb, iNt3ii Ta HaAito Ha CroKyTY.

BucHoBkuM Ta nepcnekTuBm gocnigkeHHs. OTxe, noetuka pomany Kaaayo lwiry-
po «3anuLIoK AHS» € MPUKIAaLoM MMOOKOro CUHTE3Y MOAEPHICTCHKNX (MCUXOMOTiaM, BHY-
TPILUHI#A MOHOOT, hOKYC Ha CBIOMOCTI NEPCOHaXa) Ta NOCTMOZEPHUX (ipoHisi, pparmeH-
TapHICTb) XyOOXHiX 3acobiB. ABTOP 3aCTOCOBYE PETPOCMEKTUBHY HapaLlito, HEHaZINHOTO
OMoBifaya, NCMXOMOriYHO HAaMOBHEHMI XPOHOTON | BaraTopiBHEBY CUMBOIKY, LLOG focni-
JWTW TeMy Mam’siTi, CamonisHaHHs Ta BiANOBIAANBHOCTI. IHAMBIAyanbHUIA CTUMb aBTOPa
NOEAHYE CXiOHY CTPUMAHICTb i 3axigHy pauioHanbHiCTb. Kaasyo Iwirypo maictepHo Ko-
PUCTYETLCS ECTETUKOIO 3aMOBYYBaHHS, € eMOL|ii He MPOrOBOPIOKOTLCS, @ HATAKAKTHCA,
3anMLaTbCs «Mno3a psakaMny. Lie CTBOPIOE HanpyXeHHs B TEKCTI | BAMarae akTMBHOI
iHTepnpeTaLii 3 6oKy uMTava, Lo € XapaKTEPHOK PUCOK MOCTMOAEPHOI NiTepaTypu. Po-
MaH nobygoBaHWiA K MOAOPOX Y MUHYME: ONOBiAaY 3raaye nogii, Siki NOCTYMOBO BiAKpK-
BatOTb NpaBgay NPO MOro MUHYME | BHYTPILLHIO KpW3y. Taka CTPYKTypa XPOHOTOMY NOEAHYE
30BHILUHIO MOAOPOXK AHIIIIEK 3 BHYTPILUHIM MOLIYKOM CEHCY i NEepeoLiHKOK LiHHOCTEN.
TakuM YMHOM, YHIKanbHICTb MOETUKIM pOMaHy nonsrae y genikatHomy GanaHci Mix op-
MarbHOK CTPUMAHICTIO Ta FIMBOKMM eMOLIHIM 3MICTOM, L0 AOCAraeTbCs Yepes BUTOH-
YeHy komnoauLito. PomaH nocTae sik TOHKE JOCMIMKEHHS 0COOUCTICHOT iAEHTNYHOCTI Ha
TNi ICTOPUYHNX 3MiH | MOpanbHOi HEOAHO3HAYHOCTI.
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HAYKOBWIA CTUNb MOBINEHHS!:
METO/VYHI KOMI3ii BUKNAZAHHS IHO3EMUSIM

CraTTio NprcBsYeHo Npobnemi BUKNaaaHHS HayKOBOIO CTUIK) MOBIEHHS, SIKUI yNpo-
Ba[KEHO B HaBYaHHSA iHO3eMmLiB migrotosyoro BigaineHHs OHY imeni I. I. MeyHukosa.
BBeneHHs Liel ancumnniii Mano Ha MeTi PO3LUMPEHHS MOBHOTO Kpyro3opy iHO3eMHOMo
cnyxada 3agns KpaLLloi oro NigroToBKM 40 MOBHOTO CEPEAOoBMLLA 1 CTYAEHTCHKOTO KUTTS
Ha (hakynbTeTi. [UTaHHs BUKNaZaHHS HayKOBOTO CTUI [OCi OCTATOMHO HE PO3B’sidaHe,
TOMY BOHO 3aNMLWIAETbCS aKTyanbHUM Ans BEAEHHS NOMEMIKM 1 aKTUBHOMO 0OrOBOPEHHSI.
Y cTaTTi 3BepTaETbCS yBara Ha BaXJMBi MOBHi 3aC0O0M HAayKOBOTO CTWH: BOMOAIHHS Ha-
YKOBO IEKCUKOI0, MPaBUNbHE BXMBAHHS! CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKL, noriyHe 6yayBaH-
HSt peYeHb Y TEKCTi, BAane BUKOPUCTaHHS LuTar. PO3yMiHHS HayKOBOCTI — Lie CKNaaHui
i TPUBANWI LUAAX MOLLYKY iCTUHW, BUCYBAHHS iAei, NEPeOCMIUCHEHHS NONepeaHix Teopin
Ta po3myMiB HaJ BMACHUMI 3adyMamu, MpUNyLLEeHHsIMI abo nepekoHaHHaMU. Po3maiTTs
NpVKNagdiB HayKoBOrO CTUSTIO 3aNeXWTb Bif HAXMNiB CTYOEHTIB 4O Tiel UM iHWOI ranyai
3HaHb — BIiANOBIAHO A0 iXHiX ynomobaHb, 3aibHOCTEN, NparMaTyHoro BMOOpY, BNMBY
ciM'i UM 3anuTiB PiBHOI KpaiHM LLOAO MiArOTOBKM NEeBHMX cneuianicTie. OauH i3 Barommx
YWMHHMKIB HAYKOBOTO CTWITH MOBIEHHSI — MPaBUITbHICTb CITOBOBXUTKY — CNIPUSIE YCBIAOM-
NEHHIO BaXXNMBOCTi TOHKOLLIB JTOMYHOTO KOHCTPYIOBAHHS PEYEHb Y TEKCTI, Lo 6asyeTbes
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Ha MOBHWX 3aKOHax Oy[oBM K Manwx, TaK i BEMMKNX CUHTAKCUYHUX OBMHWLb. 3acTo-
CyBaHHSI Pi3HOMaHITHUX (hOPM HaB4YaHHS Mae MepcnekTUBy Ans MoparnbLuoi npaui iHo-
3eMLIB Hag KypCOBMMM, AMNIOMHUMI Ta AucepTauiiHummn pobotamun. HaykoBuii cTunb
MOBJIEHHS, NMOMPW CKNaZHICTb, NOMNEMIYHICTb | AUCKYCIMHICTb, NOCIAaE Baxsunee MicLe B
KOMMIIEKCI BCbOMO HaB4aslbHOMO NPOLIECY, SKWIA MPOXOAUTL IHO3EMHWIA CITyXad Y nigroTos-
4ni nepiog nepeg BCTYNOM A0 3aKnagy BULLOT OCBITK.

Benuke 3HaueHHst Mae BNGIp ManbyTHBOTO CTyEHTa, OT0 BU3HAYEHHS 3 Mpodinem
HaBYaHHS Ta ManbyTHLOW Npodiecieto. TOMy HayKoBUIA CTUMb MOBIEHHS] MOXE Opi€H-
TYBaTUCS Ha EKOHOMIYHWIA, (INONOriYHWIA, XIMIKO-MEeaNYHNIA, Gi3nKo-MaTeMaTU4HUA abo
iHWWA HaB4anbHWA Npodinb. [ns uboro daxisui, sKki NpauoTb 3 iHO3eMUaMM, CTBO-
PIOKOTH | PO3POONAKOTL 3HAYHMIA MOBHWIA MaTepian 3aans YHUKHEHHs abo 3naromkeHHs
Pi3HOMAHITHUX METOAMYHMX KOMI3iN K y BUKINaAaHHi, Tak i B HaB4YaHHI. YnpoBamxysaTu
BUKIaZaHHs i METOAMYHO PO3pOBNSITY MPOrpaMit 3 HAyKOBOTO CTUITIO MOBEHHS A4S iHO-
3eMLiB HEODXIAHO 3aNns AOCATHEHHS BaXJIINBOI METWN — SIKICHOTO HaBYaHHS! YKPaiHCLKOI
MOBM 5K iHO3EMHOI.

KniouoBi cnoBa: HaykoBWiA CTUNb MOBIEHHS, NPOiNb HaBYaHHS, MeTOAMKa Ha-
BYAHHS IHO3EMHWX CTYLEHTIB i Cryxadis.
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SCIENTIFIC SPEECH STYLE:
METHODOLOGICAL COLLISIONS TEACHING FOREIGNERS

The article is devoted to the problem of teaching the scientific style of speech,
which was introduced into the education of foreigners of the preparatory department of
the 1. I. Mechnikov ONU. The introduction of this discipline was aimed at expanding the
linguistic horizons of the foreign student in order to better prepare him for the linguistic
environment and student life at the faculty. The issue of teaching the scientific style has not
yet been finally resolved, therefore it remains relevant for polemics and active discussion.
The article draws attention to the important linguistic means of the scientific style: mastery
of scientific vocabulary, correct use of syntactic constructions, logical construction of
sentences in the text, successful use of quotes. Understanding scientificity is a complex
and long path of searching for the truth, putting forward ideas, rethinking previous theories
and reflecting on one’s own ideas, assumptions or beliefs. The variety of examples of
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scientific style depends on the inclinations of students to a particular field of knowledge —
according to their preferences, abilities, pragmatic choice, family influence or requests
of the native country regarding the training of certain specialists. One of the important
factors of the scientific style of speech — the correctness of word usage — contributes
to the awareness of the importance of the subtleties of logical construction of sentences
in the text, which is based on the linguistic laws of the structure of both small and large
syntactic units. The use of various forms of teaching has prospects for the further work
of foreigners on coursework, diploma and dissertation works. The scientific style of
speech, despite its complexity, polemic and debatable nature, occupies an important
place in the complex of the entire educational process that a foreign student undergoes
in the preparatory period before entering a higher education institution. The choice of a
future student, his determination with the profile of study and future profession is of great
importance. Therefore, the scientific style of speech can be oriented towards economic,
philological, chemical-medical, physical-mathematical or other educational profile. For
this, specialists working with foreigners create and develop significant language material
in order to avoid or reconcile various methodological conflicts both in teaching and in
learning. It is necessary to introduce teaching and methodically develop programs on the
scientific style of speech for foreigners in order to achieve an important goal —high-quality
teaching of the Ukrainian language as a foreign language.

Key words: scientific style of speech, teaching profile, teaching methodology for
foreign students and listeners.

Pobota 3 iH03eMHOK ayanTOpIEr 3aBX/ay NOB'A3aHa 3 PIBHOMAHITHUMI YMHHUKAMMU,
ki Hacamnepen CnMpatoTbCs Ha AO0CBIA, WO HabyBaeTbCA B NpoLeci cnpob i NOMUITOK.
[ns uboro noTpibHi NpakTuka 1 NOCTIMHWIA FPYHTOBHWIA aHani3 Liei NpakTuku. 3aBasku
aHani3y BLOCKOHAMNKKTLCA METOAM M MPUAOMW HaBYaHHS, «BiALLNICOBYETHCA» AnAAK-
TUYHUIA MaTepian: NpubnpaeTbesa 3aiiBe, BBOAUTLCS HoBe. OTXe, BUKTagaubka gisnb-
HICTb B iHO3EMHIlt ayauTOpii BUMarae 3HauH1X 3yCurb Y MOLUYKY HOBMX LUNSIXiB AOCTYMHOI
nogavi matepiany, BUBaXeHOro (POPMYmOBaHHS I LOLNbHOTO A060PY YKPaiHChKMX CriiB,
CMOBOCMONYYeHb, PEYEHb | TEKCTIB. YAOCKOHANEHHS! CTOCYETbCA HE MULIE CeMaHTWu-
HOrO, NMEKCHKOMONIYHOrO UM CUMHTAKCUMYHOTO Matepiany, a i pobodux nporpam i nnaHis.
KapauHanbHi 3MmiHM nnaniB poboTh 3 iHO3EeMHUMM Criyxayamu MigrotoB4oi popmu Ha-
BYaHHs Bigbynuca B OgecbkoMy HalioHanbHOMY yHiBepeuTeTi imeHi . |. MeyHukoBa B
2019 poui. CBOEpIAHIA MOLLYK LUNSIXIB YAOCKOHANEHHS HABYanbHOTO MPOLECy pearntiay-
BaBCS Y BBEOEHHI [JO HABYaNbHOMO NnaHy AUCUMMMIHA «HayKoBWA CTUMb MOBMEHHS Ta
MOBa creLianbHocTi». Lle cTano iHHoBawieto He e A1 O4eCchKuX BULLIB, a it 3aranom
A7151 YKPaiHCBbKMX. X04a NUTaHHS BUKINAZaHHS HayKoOBOro CTUI0 Habupano obepTiB Le Ha
noyaTky 4pYroro AecATUpIvYS HaLOro CTONITTS Y BITYM3HSHOMY OCBITHBOMY MPOCTOPI 1
BUKNMKaNOo Ynmarno Hebe3nigCTaBHUX 3anepeyeHb i Linkom 3po3yMinux ynepemxeHo. He
pO3B’si3aHe BOHO i AOTENep, TOMY 3aMLIAETbCA HAA3BUYaANHO HA3PINuM A5 NONeMikm,
gianory yu 06roBopeHHs.
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MocTaHOBKa HaykoBOi Mpobnemu Ta ii aKTyanbHiCTb. Y CUCTEMI BUKNaZaHHS
YKPAiHCbKOI MOBM SIK iHO3EMHOI HayKOBMI CTWSTb MOBMNEHHS 3amnMLLAETHCS CKMALHNUM,
ane HeobXifH/AM eneMeHTOM MOBHOI MifroToBKM. 1oro BUBYEHHS cripusie (hOpMyBaHHIO B
iHO3EMHIX CTYAEHTIB YMiHb akaieMi4HOr0 NCbMa, aHaMITUMHOTO MIUCIIEHHS Ta HayKOBOI
aprymeHTauji. Monpu e, MeToauka BUKNafgaHHs HayKOBOTO CTUIK He Mae YHichikoBaHOTO
Migxogy, WO NOPOMKYE HN3KY METOANYHMX KOMi3i Y HaB4aNbHOMY NMPOLECi. 3Baxaroumn Ha
noTpedu CTYAEHTIB y HANMCaHHI KypcoBUX, AMUMMOMHUX i AnCepTaLiiHnX pobiT, MUTaHHS
3anMWaeTbCs BKpai akTyanbHUM A71st MOBHOI OCBITW iHO3EMLLIB.

AHani3 pgocnigkeHb npodnemu. Okpemi acnekTy BUKNALaHHS HayKoBOrO CTWSHO
MOBIEHHSI PO3IMAAAKTHCA Y NpaLsX i3 METOAMKM HABYaHHS YKPaAiHCbKOI MOBY SIK iIHO3EMHOI
(O. BaraH, H. Babwny, I. Kobeup), dyHkuioHanbHoi ctunictukn (O. Cemenor, M. MnioLw),
niHrsoguaakTukn (J1. Maupko, B. CkypaTiscbkuin). [JoCnigHUKW NigKPECnHo0Tb CKNagHIiCTb
3aCBOEHHS aKkaZeMIYHOro MMUcbMa Yepe3 BigMIHHOCTI B rpaMaTuYHKX CTPYKTYpax, CTUSIC-
TUYHUX HOpPMaX i KyNbTYPHO 0OYMOBMEHIX KOMYHIKaTMBHUX MOAENsiX. MpoTe CUCTeMHI o-
CTiZXeHHs 3 POKYCOM came Ha iHO3eML|iB MiZrOTOBYOrO €Tany 3anmLLakTbCs NOOANHOKUMM.

MeTa i 3aBaaHHa gocnigkeHHs. MeTa: BUSBUATW METOAMUYHI TPYAHOLL BUKNaZaHHS
HaYKOBOrO CTWIKO MOBMEHHS iHO3EMLAM i 3aNpOMOHYBATU LLASXM iX NOAOMAHHS 3 ypaxy-
BaHHSIM MPOINbHOI CNPSMOBAHOCTI HaBYaHHS. 3aBLaHHs: OKPECTUTM MOBHi 0COBNMBOC-
Ti HAyKOBOrO CTUSIO, L0 CTAHOBNSATH TPYAHOLLI 47151 IHO3EMHWX CTYAEHTIB; KnacudikysaTty
TUMOBI METOAMYHI KOMi3ii y NpoLEci BUKNafaHHs; NpoaHanisyaty afanTauiiiHi MoXnu-
BOCTI NiAPYYHUKIB i HABYarbHWUX MaTepianis; 3anponoHyBaT METOLNYHI OPIEHTMPK LLOAO
nobyaoBK Kypcy Ans pisHUX npodinie NigroToBky.

006’ekT i npegmeT pocnimkeHHs. O6’eKTOM JOCMIMKEHHS € MPOLEC BUKMaAaHHS
HayKOBOTO CTUK0 MOBMEHHS B MeXax YKpaiHCbKOi MOBM SIK iHO3EMHOI, TPeaMETOM — Me-
TOAMKA (POPMYBAHHS HABMYOK HAYKOBOTO MOBFEHHS B iIHO3EMHMX CRyXadiB 3anexHo Bif
iXHBOro NPOINto HaBYaHHS.

[xepenbHy 6a3y CTaHOBNATL: HABYarbHI Mporpamm Ta pobodi NnaHu NiAroToB4Oro
BiggineHHs OHY imeHi |. |. MeuHnkoBa; HaB4anbHi NOCIBHMKM 3 YKpaiHCHKOI MOBM ANSt iHO-
3eMUiB Ta HayKOBOrO CTUSTO MOBIEHHS ANS iHO3eMLB.

MeToau pocnimKeHHsA: ONMCOBUI i MOPIBHSAMbHUIA aHani3; KOMNOHEHTHWIA aHani3
NEKCMKO-TPaMaTUYHIX MOMUIIOK; METOR MIHMBICTUMHOTO CMIOCTEPEXEHHST; ENEMEHTM ANC-
Kypc-aHaniay.

HaykoBa, TeopeTvyHa i npakTMYHa LiHHICTb OTPMMaHMX pe3ynbraTiB. Haykosa
LiHHICTb AOCTiIXEHHSI nonsrae B KOHKpETU3aLii npobnemun BUKNagaHHs HaykoBOrO CTUIHO
MOBMEHHS SIK OKPEMOTO eTarny MOBHOI MirOTOBKY iHO3EMLIB. TEOPETUYHA 3HAYYLLICTb MO-
nsrae y nornubneHHi ysiBneHb Npo CTUAICTUYHI MapamMeTpy HayKOBOTO MOBJIEHHS! B KOH-
TEKCTi MiKKYNBTYPHOI KOMYHiKaLii. MpakTUyHa LiHHICTb NOMsrae y MOXIMBOCTi BUKOPHC-
TaHHS pe3ynbTaTiB Ans CTBOPEHHS cnelianizoBaHnx NigpyvHUKIB, agantoBaHUX KypciB i
MoayniB akafeMivyHOro NcbMa AJ1s iHO3EMHUX CTYLEHTIB.

Buknag ocHoBHOro marepiany. [pobnema BuKknagaHHs HayKOBOrO CTUMIO iHO-
3eMUSM iCHye, NMpOTe HaM He BiAOMi PYHTOBHI JOCMIMKEHHS LbOro nuTtaHHs. Bapto
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3a3HaYNTH, L0 AesiKi MOOAMHOKI Te3n 3'ABMSKTHCS B IHTEPHET-NPOCTOPI, OAHAK, Ha Xalb,
iXHili piBeHb, Ha Hally AyMKY, HEBUCOKWIA. Lle Mae neBHe MOSICHEHHS: 3a HaLUMMK Cro-
CTEPEXEHHAMM, BUKMagayi B iIHO3EMHUX ayauTopiaX — nepeayciM NpakTukK, a He Teo-
PETVKW YM SOCTigHMKU. BOHM MpaLtoTh Ha pesynbTaT y 3HaHHI MOBM, @ He Ha PO3BUTOK
iHTENEKTYanbHUX AKOCTEN YW KPUTUYHOTO MUCTIEHHS. AIDKe ayanuTopia cneuudivHa: Ko
Hemag CrinbHOI MOBM-NOCEPEHNKA, TO POTOPHYTI MOSICHEHHS CTalOTb HEMOXITMBUMM, |
HaBYaHHS 4acTO 3BOANTLCA A0 HaMaraHHs HagaTy LOCMiBHWA nepeknad. Y Oeskux Bu-
nagkax gonomarae HesepbanbHe cninkyBaHHs. MoTpiGHO 3a3HauMTH, WO METOAMYHI ac-
MEKTW HaBYaHHS He TOTOXHi HaYKOBO-MOLLYKOBMM iHTEHLiSIM | nparHeHHsM. Xoya 3 icTopii
BiZOMO Kirlbka NpuKnagis, LU0 3anepeyyioTh Lie TBEPIKEHHS. Ane BOHM CTOCYHOTLCA rEHiiB
abo Haa3BMYAHO TanaHOBMTUX, HEOPAMHAPHMX ocobucTocTen. Mpuknagom € WKinbHi
BunTeni Anbbept EAHLWITENRH (BiAKPUTTS TEOPIi BIGHOCHOCTI SIKOTO BMAIMHYMO Ha NoAarb-
LN PO3BUTOK YCiX HaykoBMX rany3sen) Ta [kemc [xonc (y 1oro pomaHi «Ynice» npocte-
KYKTbCS BaraToBEKTOPHI (inocoChKi BUMIPW 1 XWTTEBI KOMi3ii — CMMBOMM MIOACHKNX
nparHeHb, yboniBaHb, Hagin i Mpi). Buknagadi-npakTiki Hacamnepes 3BepTatoTh yBary
Ha NpakTUYHWiA Bik HaBYaHHS. | LbOMY € NiATBEPMKEHHS: MAEMO Kinbka LikaBuX Npu-
KnagHux po3poboK i3 BUKMaAaHHS HayKOBOrO CTWMHO iHO3eMUSAM MiArOTOBYMX BifdiNEHb.
3okpema, Lie HaB4anbHi it METOAMYHI MOCIBHMKI Pi3HMX MPOCINiB, CTBOPEHI BUKIagaYamu
BITYM3HAHUX YHiBEpCUTETIB — XapkiBcbkux (Pomaros HO. O., Ceepur H. B., Tepeluer-
ko J1. /., FTomon A. M., CyxopykoB B. A.) [4; 5], Kuicbkoro (orina I. B.) [2], Cymcbkoro
(DertapboBa T. O., Asauerko I B., Wesuosa A. B.) [1].

YoMy X nocTano nuUTaHHA Npo BUKMaAaHHS HayKoBOrO CTUMH iHO3eMUAM i 3Bigku
11010 KOpiHHS y BnpoBagkeHHi B OHY imeHi I. |. MeuHrkoBa? BeegeHHst Liei aucumnnig
Maro Ha MeTi po3LWMPUTI MOBHUIA KpYrodip iHO3eMHOTO criyxaya 3aAns KpaLloi nigrotos-
Ki1 1O MOBHOTO CepefoBHLLa Ta CTYAEHTCHKOrO XUTTS Ha pakynbTeTi. [Lo TOro X HayKoBUiA
CTWIb MOBIEHHS MaB MiATPUMATK BUKaZadiB MOBM ChewianbHOCTI, Ski gonyvanucs o
HaBYaHHS iHO3eMUIB HaNPWKIHLi [PYroro CeMecTpy, Makoun 0OMEXeEHY KinbKiCTb rOAuH.
3asBnyail 4o BMKNaAaHHS MOBM CrieLjianbHOCTi 3anpoLuyBanucs daxiBli, ski fobpe 3Ha-
N MaTepiarn, ane He po3pisHsM 0COBNMBOCTI IHO3EMHOI ayaMTOpIi Ta ayaMTOpiIi yKpaiH-
CbKWX CTYAEHTiB. TOMy 11 SiKiCTb HaB4aHHs Oyna HepoCTaTHLORK. [OMUTIMBICTb OKPEMMX
iHO3eMLiB, iXHE HEBAOBOMEHHS i MParHEHHS 40 KPaLLOro 3aCBOEHHS MOBM CMELLiafibHOCTi,
3 0f1HOro BOKY, a 3 HLIOro — MparHeHHs BUKNaAadiB yoOCKOHANMNTW HaBYanbHWI NpoLec,
PO3LIMPUTIA MOXITMBOCTI 32CBOEHHS NEKCUYHOIO Marepiany Ta pilyyicTb 40 3MiH — yce
Lie BMAMHYMO Ha NpugineHHs GinbLuoi yBar HayKoBOMY CTUITKO MOBMEHHS Ta BBELEHHS
110r0 Ik OKPEMOI AMCLMMIIHM A0 HABYaNbHOTO NPOLIECY MigroTOBYOrO BidiNeHHs iHo3eM-
uiB OHY. 3BicHo, Lito AncumMniHy MoxHa Byno BBECTM NULLE Y APYroMy CEMECTPi — micns
I'PYHTOBHOI MirOTOBKY B NEPLUOMY MiBpiyYi. Xo4a nepeabaveHo BCboro 44 rognHu, opgHak
HaBITb A5 Takoro 0bCAry BUMaraeTbCA 3HayHa nigrotoya pobota Buknagaya.

BBeaeHHs HayKOBOTO CTUIMIO MOBIEHHS B HABYAHHS! IHO3EMLIIB Ma€ 5K CBOIX CKenTH-
KiB, TaK i NpuxmnbHuKiB. CKENTMKIB, 3BICHO, HACTOPOXYE CEPAO3HICTb MOXIAHWX Bif Nek-
CEMM Hayka, LLIO BBAXAETbCS NPeporaT1BoLo HaykoBuiB. Cripaegi, Taki TBEPAKEHHS — Lie
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«Knacuka XaHpy» CpUAHATTS HayKOBOCTI SK MPOLECY MUCTEHHS. Ane Ans MUCTIEHHS
HeoOXiaHi TOUHICTb, NOTYHICTb, OPUTHAMBHICTb, Kpaca — Taka «CyMiLLy» SKOCTel CBigUUTb
Mpo KymnbTypy MOBMEHHS, L0, CBOEK Yeproto, nepenbavae BOMOAIHHA NEKCUKOH, BIyY-
HWAM CITOBOBXWUTKOM i MPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM CUHTAKCUYHUX 3HaHb. Akow 6 npu-
MITUBHOIO He 3fjaBanacs ckentukam poboTa 3 iHo3eMLsIMM, BOHA Mag Ti CaMi 3aBAaHHS i
METY, LU0 11 BUKNadaHHs Oyab-Koi HaBYanbHOI AMCLMMIIHK, OQHAK cam NPOLEC ycknaa-
HIOETbCS 000B’A3KOBUMI METOAMYHUMI MiAXOLAMM Ta creumdiko MOBHOMO CepesoBu-
wa. MoTpibHO BM3HATW, LLO TaKi CKNaaHOLLi 34aTHI MogonaTu He Bei.

Akwo 6patv Jo yBary 0ANH i3 BaroMy1X YMHHMKIB HAYKOBOTO CTUITKO MOBMEHHS — npa-
BUIBHICTb CHIOBOBXKUTKY, — MW AIMAEMO OO PO3YMIHHSI BXMMBOCTI TOHKOLLB JTOTYHOrO
KOHCTPYOBaHHSI peveHb Y TEKCTI, Skuii Ba3yeTbCs Ha MOBHUX 3akoHax nobynoBy Sk Manmx,
TaK i BENUKUX CUHTAKCUYHNX KOHCTPYKLIiM. IHO3eMeLb Ma€ YCBIROMUTHY, L0 BUBYEHI HUM pa-
Hilwe Temu — «Mos cim'a», «Miit feHby», «B yHiBepcuTeTin, a Takox «Ha Bynuui», «Y mara-
3VHi» — MigNOPSIAKOBYKOTHCS TUM CamiM MOBHWM 3aKOHaM KOHCTPYKTWUBHOCTI, LLO 11 TEKCT
Ha HaykoBy TemaTuky. Criyxadam yxe BigoMi Bpasu B NepLLiit 0cobi OQHUHM TENepiLLHBOrO
yacy: «s 3Hato», «s AyMatoy, «si po3ymiton, «si 6auyy», «s1 pobritoy, «s YuTaro». BoHW 3acBo-
inn X Ha 3aHATTSX Ba30BOT0 Kypey 3 YKpaiHCHKOI MOBY SIK IHO3EMHOI Ta Nif Yac iHTepaKTyB-
HOTO NPaKTUKyMy 3 PO3BUTKY MOBIEHHS. binbLue TOro, Liei MaTepian 3akpinneHo NoCTinHUM
«MYLUTPYBAHHSM» BifMIHIOBAHHS HaNyXMBaHILLMX AiECTIB 3@ 0COBOBVMM 3aliMEHHMKaMK,
LU0 3aKrageHo B ypoku 7—10 HaB4yambHOro nocibHnka «Po3MOBRSEMO ykpaiHCbKowy [3].
He cknagHO NOSICHUTYW CTyOeHTaM, LU0 Ans HAayKOBOTO TEKCTY AOLIMBHO BUKOPUCTOBYBATH
hopmu 3 «Mu» 3aMiCTb «si», ab0 HENTpanbHi KOHCTPYKLIi. [HO3eMLi BXe NiAroToBneHi Ao
TaKUX MOBHWX «POL3MHOK». BOHM Bxe (x0d i CKnagHo Ta TpWBano) yCBIiZOMUMM, WO AN
3BEepTaHHs! 40 APY3iB UM BUKIagada BYUKOPUCTOBYHKOTLCS PisHi 0CODOBI 3aMMEHHMKN; «TH» —
[0 Apy3is; «Bu» — [0 BUKNagada, CeKpeTapsi, METOAUCTA, AekaHa, pekTopa, CyCigiB, NiTHIX
NoAeNn i HaBiTb 40 IHWKX CTYAEHTIB. TaKoX yke BUBYEHO BiAMiHIOBaHHSI 0COBOBYX 3aiiMeH-
HWKiB, | GaraTopa3oBO MOBTOPEHO Ta 3aKPINIeHO NOBCAKAEHHI KOPOTKi Aianory Ha KLUTasT:

— 7k Bawi cnpasn? — [skyto, 4obpe (y skux onyckaeTbCst PO3ropHyTa BianoBiab
Tuny «Moi cnpasu gobpe, askyto» abo «Y MeHe Bce Aobpe, Asikyion).

YCBIAOMNEHHS PidHNL MiX «TW» i «Buy, sik npaBuno, BibyBaeTbCS CKMaAHO i AOB-
ro. Amxe 3aiiMeHHNK «Buy B OOHWUHI Mae Taky X rpamatuyHy opmy, SK i «BU» Y MHOXK-
Hi. Tpeba BpaxoByBaTH N NEKCUYHY CMeLMiKy AESKNX MOB, Y SKNX TaKMX «POA3MHOK-
Copnpu3iBy K «TU»—«Bu» NPOCTO He iCHye. Y BUNAAKY 3 HAYKOBUM TEKCTOM iHO3EMHMI
CTYAEHT Ma€e 3aMiH1TK hopMy NEePLLOi 0COBM OfHMHM («s1») Ha NepLy 0COBY MHOXMHM
(«mmy) i BneBHeHO BxuBaTh: «Mu 3HaeMo, LWo...», «Mu posymiemo, wwo...», «<Mu gymae-
MO, LWO...», «Mun 6aunmo, Wo...». A TaKoX — HENTPanbHi KOHCTPYKLi 3 HOBOK NEKCUKOH:
«3po3ymino, wo...», «Bigomo, wWwo...», «YbayaeTbes, Wo...», «CkasaHo, LWo...», «Hanu-
CaHo, WWO...». L|i KOHCTPYKLiT HeObXiAHO NOSICHIOBATH B KOHTEKCTI. FKLLIO MaEMO CrpaBy 3
YCHUM PO3MOBHWM 3BEPTaHHAM A0 0c0obu, TO Ajanor BUrmsaae Tak:

— Lo 1 pobuw / Bu pobute?

— A npautoro / aymaro / nuwy / uutato / TaHLow / AMBIOCS. ..
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Y HaykoBOMY MUCbMOBOMY KOHTEKCTi Aianor He BUKOPUCTOBYETLCS, OTXKE 1 MUTaHHS
[0 0cobu BiACyTHi. TyT MM 3aCTOCOBYEMO KOHCTPYKLIT 3 BIIACHUMM CMOCTEPEXEHHSMM,
OfHaK rOBOPUMO BXe Bif iMEHi NepLuoi 0cobu MHOXMHU: «Mu 3Haemo, Wwo YkpaiHa —
Mpe3naEHTCbKO-NapnamMeHTCbka kpaiHay, «Mu Lymaemo, WO yKpaiHCbKi Moan — BimnbHi
1 BeMOKpaTUYHi».

MpakTika nokasye, WO SKWO A0AATM ENeMEHT rpu OO YPOKY Ha L0 Temy, BOHA
CNpUAMAETLCS ClyXayaMm akTUBHO 1 MO3UTMBHO. HalronoBHilLe — HayKOBi KOHCTPYKLii
He 3abyBatoTbes. Lle npautoe Ha nepcnekTuBy, aike HaBEdeHi BULLE CTani BUpasn Mo-
KyTb aKTUBHO BUKOPWCTOBYBATUCH Y POBOTI HAA KYPCOBMMM, UMMOMHAMM, @ MOXIWBO, 1A
anceptaliiHuMm pobotamu.

OpHUM i3 BaXMNMBNX MOBHUX 3aC0O6IB HAayKOBOO CTUIKO € NPaBUITbHE BUKOPUCTAHHS
uuTar. Taki 3aBOaHHs, sk «[lepepobiTb peyeHHsl, BUKOPUCTOBYHOUM NPSIMY MOBY», PO3-
LUMPIOKTb 5K YHIBEpCanbHO-NOBYTOBE, TaK i HAyKOBO-MPaKTU4HE MOBHE CITOBOBXMBAHHSI.
AKLLO Ha noyaTKy 3HaioOMCTBA 3 NPAAMOKD MOBOO MM BxMBanu NoGyTOBI Ajanoru, 3okpe-
Ma Ha TeMM NOBEAIHKM Ha BYNMLi, B MarasuHi, nig yac CninkyBaHHs 3i cTyaeHTamn abo
JeKaHoM (Hampuknag: S 3anumarna c8020 8uknadaya leaHa leaHosuYa, sika MOSI OUiH-
ka? — lsaH IsaHosuY 8idrosis, Wo Mos ouiHka — «Ax. // 5 3anumana 8020 8uknadaya
lsaHa IgaHosuya: «5Ika Mosi ouiHka?» — leaH leaHosuy eidrnosie: «Balwa ouiHka — ,A“»),
TO HayKOBI NpuKIagn mMatTb OyTwh iHWoro Tuny: leaH ®paHko — gidomull yKpaiHChbKUl
nuceMeHHUK. Bin nucas: «[1i0 YkpalHu eOHalmock npanop! Mu nonspkem, wiob eoro, i
wacmsi, i yecms, PidHuU Kpato, 3006ymu mobily ; Tapac LLlegyeHko — gudamHull ykpaiH-
cbkuli noem. BiH nucas: «bopimecs — nobopeme, eam boz nomazae! B ceoili xami cgost
Ui npaeda, i cuna, i 8onisiy. Takux NPUKNagiB MOXHa HaBOAUTY GE3KIHEUHO, afyKe BOHM YHi-
BepcarbHi A5 aKTUBHOMO BXMUTKY, HaBiTb SKLLO B LMTYBaHHI BiGOMWX NOCTaTEN NOPYLLEHO
3BUYHUIA MOPSILOK CNiB, Ha sIKMIA 0BOB’'S3KOBO 3BEPTAETLCS YBara Mif Yac HaB4aHHS iHO-
3eMmLiB. Lie — Takox MOBHa «pofaunHkay, To6To crneumndika, Lo NOSICHIETLCS: Mo-NepLue,
aBTOPCHKIM TBOPHYMM MOLLYKOM, MO-ApYre, CTapoo HOPMOK abo hOPMOKD CHIOBOBXMTKY.

OTxe, CTYAEHT-IHO3eMeLb Mae YCBIZOMUTH, L0 € rpamMaTuyHi MpaBuna, 3a sKuMu
BWBYAETLCA YKpaiHCbka MOBa Sk iHO3eMHa Ha Cy4aCHOMY eTani, a € BiACTYNM Bif LMX
npaun. Taki BIGCTYNM B PifHiiA MOBI yKpaiHLS MOXYTb ByTU CTURICTUYHUM 3aCOBOM, TOf
K B iHO3eMUs — Lie, HalnvacTile, pesynbraT HEHaBMWUCHOI MOMMIKM, CMIPUYMHEHOT 3Ha-
YHOKO Pi3HMLIEI0 MiX PIZHOK MOBOK i MOBOK HaBYaHHSI. 3ayBaxMo, L0 TemaTuka umTar
MoXxe ByTu pi3HO — 3anexHo Big HanpsMy HaykoBoro cTumio. Hanpuknag: Bomodumup
lsaHosuY BepHadcbkuli — 8idomull ykpaiHCbKUL Haykoseupb i ghinocodp. BiH eidkpue bioxi-
mito. B. I. BepHadcbkul nucas: «B ocHosi 2e002ii nexxume XimiyHul eneMeHRm — amom,
W0 8 HagKonuWHIl npupodi — e biocghepi — Xusi opaaHiamu gidieparome nepuioyep208y
ponby. ObpaHa uMTaTa € CKNaaHo K Ans iHo3eMus, Tak i 451 Hocis MoBU. Ane Le He
03Hayae, WO MM MOBUHHI aaanTyBaTy ii ANs po3yMiHHS BCiX CTYAEHTIB — siK 3AiOHMX [0
HayKOBOrO CMPUAHATTS, TaK i MEHLU MiArOTOBMEHMX. Y BOMOAIHHI MOBO iHO3EMUSIMU MU
MaeMo 0CAraTu piBHS po3ymiHHs: 60-70 % — «gobpey, 80-90 % — «ayxe gobpey. [ns
HayKOBOTO TEKCTY Liei PiBEHb MOXEe BYTW HIKUMM, OCKINbKM TOTIOBHE — YCBIAOMITEHHS!
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CyTi. AIKe po3yMiHHS HAayKOBOCTI He NPUXOAMTb LWBUAKO. Lle cknagHui i TpuBanui LWnsx:
MOLUYK iICTUHW, BUCYBaHHS ifei, OCMUCIIEHHS NONepeaHix Teopin, MipKyBaHHS Haf Briac-
HWAMK 3agymamu, ragkamn abo nepekoHaHHsMW. Po3maiTTs npuknagis i3 HaykoBoro cTu-
MK 3aneXxuTb Bid:axumiB CTYAEHTIB O MEBHOI ramysi 3HaHb, iXHiX ynogobaHb i XWCTy,
nparMaTu4Horo BUBOpYy — 0coBMCTOrO UM POAMHHOIO, 3aNMUTIB PiHOI KpaiHu Ha MigroTos-
Ky thaxiBuiB Y Tiil 4 iHLWIA ccepi.

3ragaemo 11 Te, WO 4715 HaBYaHHS HayKOBOMY CTUIO MOBIEHHS NOTPiOHe reHaepHe
BU3HAYEHHs 0CI0, SiKi 3alMaloTbCs HAyKOK. YKpaiHCbKWA NpaBonuc Hagae Ham heMmiHi-
TUBHI pO3ranyXeHHs NEBHWX KaTeropii: y4HiB (y4eHb — BiH, Y4EHWULA — BOHA), CTYAEHTIB
(cTymeHT — BiH, CTyfeHTKa — BOHA), BYMTENIB (BUMTENb — BiH, BUMTENbKA — BOHA),
BUKNagaviB (BMKNagay — BiH, BUKMagadka — BOHA), Siki MatoTb OyTu 3aCBOEHI iHO3EMLIS-
MU LLie Y NepLiomy cemecTpi. Takuii camuid nigxig mMae 6yTv 11 10 03HAYEHHS HAYKOBLB,
JOCMIAHMKIB, PO3BIOHWKIB, Y4eHUX. Lien CUHOHIMIYHWA psg — SckpaBwid Npuknag i nig-
TBEPMKEHHS TOTO, LLO Hawa mMoBa Garata Ha cuHOHIMK. OTXe, iIHO3EMHI cryxadi MalTb
3HaTW K CMHOHIMM A0 CRiB, LLO MO3HAYaOTb MIOANHY, SKa 3aMMAETLCS HAYKOH, TaK i iXHi
reHaepHi (hopmu: HayKoBeLb — HayKOBWLS, AOCTIAHUK — AOCAIAHULS, PO3BIAHUK — PO3-
BiOHMLS, Y4EHWNA — y4yeHa. 3BICHO, HAsIBHICTb CYHOHIMIB Ta iXHE aKTUBHE BUKOPUCTAHHS
[03BONSE YHUKATU OLHOMAHITHOCTI B TEKCTI, @ iIHO3eMHWM OCBITSHCHKUM MOLLYKYyBa4aMm
PO3LLMPHOE CIIOBHUKOBUIA 3anac, LU0 € BaXIMBIUM [N aKTUBHOTO CIIOBOBXKMUTKY.

[ns NoriyHOro 3B’A3Ky MiX YaCTUHaMW BUCTOBITIOBAHHS aKTUBHO MaoTb BUKOPWCTO-
BYBATUCS BKA3iBHI 3aiMEHHMKN. 3HANOMCTBO i3 3aMMEHHUKAMM «LIEN», «Ls», «Ley, «Li»
BXe BifOyBa€TbCS Ha M'ATOMY YpoLi NociGHMka «Po3mMoBnsEMO ykpaiHCbKow» [3], mig vac
O3HANOMIEHHS! 3 TPAMaTUKOK YKPaiHCbKOI MOBW. BaxsmBiCTb BKasiBHMX 3aiMEHHWKIB
BesnepeyHa, TOMy 3aBAaHHs 3 iXHbOTO NPABUIbHOTO BXWBAHHS HAA3BUYANHO BaXMMBI.
Hanpuknag: «luwime npasunbHo “ued”, “us”, “ue”, “ui’». Lle ykpaiHcekul moem Tapac
LlleguyeHko. (...) moem gidomuli y 8cboMy cgimi. Lle HOBUHLU. (...) HOBUHU Byxe CymHi. (...)
cmydeHmu e4ambcs 8 O0ecbKoMy HauioHanbHoMy yHisepcumemi. Lle micmo Odeca. (...)
micmo Oyxe 2apHe. (...) nodu dobpe 3Harmb Kuig, momy wo 80HU mam xusyme. Lle
Haw ekoHomiyHuU hakyremem. Mit dpye dobpe 3Hae (...) hakymbmem, momy wo mam
gyumacs lio2o 6pam. 3rogom (ypokn 7-8 nocibHuka «Po3MOBRSEMO yKpaiHCKO0Y [3])
3BEPTAEMOCH [0 CneUmdiky iHLWINX BKA3IBHUX 3aMEHHWKIB: SKUU, SiKa, sKe, K.

Bkpait BanuBo Ans migrotoBky iHO3eMUiB — MaibyTHiX haxiBLiB — yMiTh npaLo-
BaTW 3 TEKCTOM, @ 3rofOM CTBOPIOBATW BNACHWIA, HaBITb HEBENVKWIA, TekCT. CnovaTky Le
Oyne po3nosiab Npo cebe 1 CBOI CiM'0, a [ani — Npo CBil hakynbTET, CBOE HABYaHHS,
CBIll YHIBEPCMTET i, BPELUTI-PELUT, — MpO CBOK MaibyTHIO NPOIecito 1 HayKOBO-OCBITSH-
Cbki BriofobaHHs. TeKCTM AN HaBYaHHSI, ki MPOMOHYIOTLCS CryXayam, MakTb Noriky
nobyaoBu. Ha ue 3BepTatoTb yBary 1 iHO3eMLjj, OCKiMbKI HaBYambHi TEKCTU MICTATb 3a-
KOHOMIpHICTb BUKMaAay iH(hopMaLlii. AKLLO B3ATW 3a NpuKknag TEKCT Npo cebe i CBOH CiM'to,
TO HIXTO HE MOYHE PO3NOBiAb 3 NOTOAM YW MOAOPOXKEN. YCe KOHCTPYIOETHCS 3a NNaHOM i
kOHKpeTu3aLieto hakTi: Lle — 4. MeHi ... pokig. 5 npuixae/npuixana 3 ... 3apas g xusy
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..., Hasyarch ... Mos cim’s 3apas ... Mozo 6ambka 36amu ..., 8iH ... Moo mamip 3eamu
.., — 3BWYAMHWIA, «CTaHOAPTHUIAY NPUKIIaZ CaMONpe3eHTaLii iIHO3eMHOro rpoMaasiHuHa.

3BiCHO, 10 CaMOCTIHO CTBOPEHOO HAYKOBOTO TEKCTY LLE Aaneko, Ta NOCTae NuTaH-
HS HaBiTb NPO CPOMOXHICTb AOro CTBOpEHHS. OfHak BapTo NpobyBaTy — NOYMHATK 3
KOPOTKMX po3noBiaen npo cebe, CBOi HayKOBO-OCBITSHCHKI ynopobaHHs, a noTiM — nepe-
X0AUTI A0 icTopii (i 3rogom aHani3y) Teopilt, TEOpeM, ifeit Ta NOLWYKIB 3HAHMX | Cy4aCHNX
HaykoBLiB 3 06paHoi Chepy HaBYaHHS, @ MOXIMBO, | ManbyTHLOMO JOCIIMKEHHS CTyOEH-
TiB-(hinonoris Ta CTyAeHTiB-Hedinonoris.

BanuBuM CTPYKTYPHUM ENEMEHTOM HaBYaHHSI HAYKOBOTO CTUITIO MOBMEHHS € pobo-
Ta 3 xepenamu, CNoBHUKaMu, Tabnmusamu, atiacamm TOLLO, 3aneXHo Big 06paHoro npo-
into. IHozemui MobinbHi, i, 3a 4OCBIAOM, NEPEBAXHO 3BEPTAKTLCS A0 IHTEPHET-MKEPEN.
B OHY dyHkuioHye HaykoBa BibnioTeka, TOMy BapTo NokasaTu cTygeHTam GibnioteyHi na-
BIMbIAOHN 1 KaTanoru (Lo Takox AOCTYMHi Ha caiTi 6ibnioteku). HaykoBuii cTUnb MOBNEH-
HSi, MOMPU CKNAAHICTb, MONEMIYHICTb i AUCKYCIMHICTb Y BUKNaAaHHI iHO3eMUAM, nocigae
BaXIMBY NaHKy B KOMMIEKCi BCbOrO HaBYaHHs!, ke MPOXOAUTb IHO3EMHMI Criyxad Y nia-
TOTOBYOMY Nepiofi neped BCTYNOM A0 BULIOMO HABYANBHOMO 3aknagy. Benvke 3HayeHHs
Mae Bubip ManbyTHLOMO CTYAEHTa, BU3HAYEHHS 3 NPOiNEM HaBYaHHS Ta ManbyTHLOI
npodecieto. ToMy HayKOBWIA CTUIb MOBIEHHSI MOXe DyTi 30PIiEHTOBAHUIA HA EKOHOMIY-
HWiA, cpinonoriyHni, XiMiko-MeanuHuiA, gisnko-mateMaTuyHuin abo iHWuA npodins. Ans
LibOro chaxiBLi, SIKi MPaLOIOTh 3 iHO3EMLSMU, CTBOPIOKTL | PO3POBNSKTH 3HAYHWIA MOBHMIA
MaTepian 3aans YHUKHEeHHst abo rapMOoHi3aLlii METOAMYHNX TPYAHOLLIB, SiKi TPANATHCA
Ha LbOMY LUMSIXy. BpaxoBytoum BCe BuLLECKasaHe, MOTPIOHO 11 Haaani 3BepTaTnes 4o nu-
TaHHS BUKIagaHHs HAyKOBOTO CTUITKO MOBMEHHS! iHO3EMLIAM 3341151 BOCSTHEHHS BaXIWBOI
MeTU — SIKICHOrO HaBYaHHS YKPaiHCbKOI MOBW SIK iHO3EMHOI.

BucHoBKYM Ta nepcneKkTMBY AOCHIMKEHHS. 3aCBOEHHS HAYKOBOIO CTUITHO MOBIEHHS
€ BaXJIMBO CKIMaA0BOK SKICHOI MOBHOI MiArOTOBKM iHO3EMLIB 1O HABYAHHS B YKPAIHCbKMX
3BO. MeTtoanyHi TpyaHOLLi BAKMaaaHHS 3yMOBMEH ik 00'€KTUBHUMM MOBHIMM 6ap’epam,
TaK i BiACYTHICTIO €AMHMX Nporpam. Baxnueo BNpoBamLKyBaTy AudepeHLiioBaHui nigxia,
L0 BpaxoBye MaibyTHIi ax CTyaeHTiB, Ta po3pobnsTi aganToBaHi Matepianu 3 ypaxy-
BaHHAM (haxoBOi TEPMIHOMOTii 1 ANCKYPCUBHUX OCOBNMBOCTEN HayKOBOI KOMYHiKaLii.
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MOBA OCBITHbOIO MPOCTOPY CTYOAEHTCbKOIO
CEPEJOBWILA OJJECLKOIO HALIIOHAIIBHOIO MOPCbKOI'O
YHIBEPCUTETY (3A MATEPIAITAMW OINMUTYBAHHA)

Y cTaTTi pO3rnsiHYTO MOBHY 0COBNMBICTL OCBITHHOTO CEpeoBMLLa Cepen 3000yBaviB
BULLIOI OCBITM Pi3HWX OCBITHIX Mporpam, Wo peaniayrTbes B OfecbkoMy HauioHanbHOMY
MOPCLKOMY YHiBepcuTETI. [OCMimMKEHHS IPYHTYETbCA Ha pe3ynbratax aHKeTHOro onuTy-
BaHHS, LLO Jano 3MOry NPOCTEXMTI MOBHI BogobaHHs, MOBHY MPaKTKKy Ta MOBHY MoBe-
BiHKY CTYAEHTCbKOI CMINIbHOTY B Pi3HIX KOHTEKCTaX Ta NposiBax: B OCBITHOMY MPOLEC, Ha
nepepsax Mix 3aHATTAMM, Mig Yac HedhopMasnbHOrO CrifKyBaHHS Yy KOS ApY3iB Ta pigHUX,
Yy UnchpoBOMY NPOCTOPI Ta CoLjianbHIX Mepexax, Nif Yac BMOOpy A0QATKOBOI nitepatypu
ANS YATaHHS.

3okpema, 3n0byBavi OCBITM Aanu BiAMOBIAb HA 3aMUTaHHS «SIKY MOBY BOHMW BBaXa-
10Tb PiAHOOY Ta WO € CYTTEBUM Y MOHATTI «pigHa MoBay. Takox 34006yBayam 3anponoHo-
BaHO 0OrPYHTYBATU TBEPMKEHHS, LLO 30epexeHHs Ta nomynspu3aLis YKpaiHCbKoi MOBY €
MPOSIBOM HaLiOHamNbHOI iBEHTUYHOCTI.

OTpuMaHi pe3ynbTaTi 3aCBifuyHoTb, L0 Y CTYAEHTCHKOMY CEPEeAOBHLL YHIBEPCUTETY
YKpaiHCbKa MOBa BUKOHYE (DYHKLIiO OCiLiHOI MOBM HaBYaHHS, OfHAaK € 3HAYHUIA BigCo-
TOK 3000yBaviB, ki B MOBCAKAEHHOMY XWTTi MPOJOBXYE aKTMBHO BUKOPWUCTOBYBATU HE
YKpaiHCbKY MOBY, 0COBNMMBO B HEhOpManbHOMY CrifkyBaHHi Ta OHMaliH-koMyHikauii. Bog-
HOYaC 3HayHa YacTMHa OMMTaHKX MPOAEMOHCTPYBasa BUCOKMIA piBEHb BiNiHrBI3MYy, sKuii
[03BOMSIE iM BiNlbHO MEPEXoauUTH MK MOBaMU 3aMeXHO Bif CUTYyaLlii Ta OTOYEHHS, LU0
CBiAYUTb NPO CPOPMOBAHY MOBHY THYYKICTb i TONEpaHTHICTb. [10 TOro X 3a3Ha4YaeTbes,
L0 ONUTYBAHI CTYOEHTN — Lie NPeACTaBHMKM MOKOMiHHSA, cchopmoBaHoro y 2000-2010-x
pokax, ie MOBHa MOMITUKa He 3aBXay Mara YiTke CpsIMyBaHHS Ha YTBEPIKEHHS yKpa-
iHCbKOI MOBW SIK €AMHOT AIEPKABHOI Y MOBCSKAEHHOMY XWTTi. Y BaraTbox 06rmacTsix Hawwoi
kpaiHu (0cobmMBO B NIBAEHHNX i CXiAHMX) 3MiLaHi MOBHI (hOpMI 3anuLanncst AOMIHaHT-
HUMWK y NyBRivHOMY NPOCTOPI, Megja, OCBITHEOMY CEPENOBULL Ta POAUHHOMY CrifNKyBaH-
Hi. Lle cepenoBuLLe # CTano MOBHOK «HOPMOIOY» [N1s GaraTbox MOMNoauX Ntoaen.

ABTOpKa Haronowye Ha BaxnMBOCTI MiABWLLEHHS MPECTINKY YKpaiHCbKOI MOBH, 3MiLl-
HEHHsI MOBHOI KyNnbTYpU, PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI CTYAEHTIB, 30Kpema,
3a NPOHECINHIM CNPSIMYBaHHSM.
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KniouoBi cnoBa: gepxaBHa MOBa, pifHa MOBa, KOMYHiKaLlisi, MOBHWIA NPOCTip, [ABO-
MOBHE CepenoBuLLe, biniHreiam.

L. S. Didur,
Senior Lecturer at the Department of Journalism and Communication
Odesa National Maritime University

THE LANGUAGE OF THE EDUCATIONAL ENVIRONMENT
IN THE STUDENT COMMUNITY OF ODESA NATIONAL
MARITIME UNIVERSITY (BASED ON SURVEY DATA)

The article examines the linguistic characteristics of the educational environment
among students enrolled in various academic programs at Odesa National Maritime
University. The study is based on the results of a questionnaire survey, which made
it possible to trace the language preferences, linguistic practices, and communicative
behavior of the student community in different contexts and forms of expression: within
the educational process, during breaks between classes, in informal communication with
friends and family, in the digital space and on social media, as well as when choosing
additional literature for reading.

In particular, students were asked to answer the question «Which language do you
consider your native language?» and to explain what is essential in the concept of «native
language». Respondents were also invited to justify the statement that the preservation
and promotion of the Ukrainian language is an expression of national identity.

The results indicate that Ukrainian serves as the official language of instruction in the
university environment; however, a significant percentage of students continue to actively
use a non-Ukrainian language in everyday life, especially in informal communication and
online interaction. At the same time, a large portion of respondents demonstrated a high
level of bilingualism, which allows them to switch between languages depending on the
situation and environment — a sign of developed linguistic flexibility and tolerance.

It is also noted that the surveyed students represent a generation formed in the
2000s-2010s, a period when language policy did not always clearly aim at affirming
Ukrainian as the sole state language in everyday life. In many regions of Ukraine —
particularly in the south and east — mixed language forms remained dominant in public
discourse, media, the educational environment, and family communication. This linguistic
setting became the «norm» for many young people.

The author emphasizes the importance of enhancing the prestige of the Ukrainian
language, strengthening language culture, and developing students’ communicative
competence, particularly in professional contexts.

Key words: official language, native language, communication, language
environment, bilingual environment, bilingualism.

232



MocTraHoBKa HaykoBOi Npobnemu Ta i akTyanbHicTb. MOBHMIA MPOCTIP YHIBEpCH-
TETCHKOTO CepefoBuLLa € BaXNMBUM (DaKTOPOM (hOpMyBaHHS MPOMECINHOI, KynbTYpHOI
Ta 0COOMCTICHOT KOMMETEHTHOCTI 3000yBaviB BULLOI OCBITM. CbOTOAHI Y CBITi iCHYe 6MK3bko
6000 moB. Bigomo, Lo Maitxe NOMOBKHA 3 HUX 3HAXO4ATHCA Nif 3arpo30k 3HUKHEHHS. Ha
JymKy chaxiBuiB, Lie TPanIsSeTbCs B TOMY BUMaAKY, KON HEK He MOCMYroBYKTLCS, 3 Ti€i
4n iHwoi npuumHy, Ginbe 30% Hociie MoBM. COLONIHIBICTUYHI JOCTIMKEHHS, a cCame:
BWBYEHHS 3B'AA3KY MOBM i CYCMiNbCTBA, aHari3 B3aeMOZii MOB Ta CTaBMEHHS A0 MOBM MO-
CnyroByBaYiB, 0COBNMBOCTI MOBHUX CUTYaL|il — € BigobpakeHHsIM YacoBOoi cripani, Lboro
HaBiTb HAYKOBO JOBOAMTM HE MOTPIOHO, OCKINTbKM BAXKMMBIM € HE TiNlbKi ODILLiAHMIA CTaTyC
MOBMW, @ NPUYMHHO-HACMIAKOBI 3B'3KM MK MOBOK Ta JEep)XaBOoK, MOBOK Ta ifeororieto,
MOBOIO Ta HaLli€to, MOBOIO Ta CycrifibCTBOM, MOBOHO Ta MOMITUKOK, MOBOK Ta PeNirieto.

AHani3 pocnigkeHb npodnemu. Bubip neHoro 3acoby komyHikaLii ykpaiHCbKi Ha-
YKOBL|i MOYanu aHaniayBaTu 3 nporonoLleHHsm HesanexHocTi. [locnimkysanm Bubip Mosu
B pi3Hux obractax Ykpaihm (1. Benen [1], I. Kyapeiiko [7], T. Mukonenko [9], T. Tkauyk [15],
M. BopcyHoBebKa [2; 3]). 3HauHa KinbKiCTb AOCTimKeHb 30CepepkeHa Ha MOBHY MOBEZIHKY
cronuui (T. Bypaa [4], 1. Macenko [8], O. [aHunescbka [5], . 3anisHsk [11], C. Cokonosa
[11; 12; 13]), 30kpema, € onMcK JOCTigKEHb OKPEMIX BIKOBUX KaTeropii, LLKONSPIB Ta CTy-
aenTiB (O. Janunesceka, C. Cokonosa [11], A. Benvka [6], B. TutapeHko [14]).

MerToto cTatTi € aHani3 MOBHWUX 0COBNMBOCTEN HEBENMWKOTO MpoLuapky 300yBavis
BULLOI 0CBITU OAeCchKOro HaLioHanbHOr0 MOPCLKOMO YHIBEPCUTETY, 3'CyBaTH, SKY MOBY
06upatoTb 4719 CMiNKyBaHHS B 3aneXHOCTI Bif CUTYyaLlii Ta OTOYEHHS, WO PO3YMIOTb Mg
MOHATTAM «pigHa MOBa», UM 3anexmuTb BUBIp MOBM Big MOBHOTO CepenoBuLLa, 00rpyH-
TyBaTV TBEPMKEHHS, LLO 30EpPEXeHHs Ta MonynsapuaaLis yKpaiHCbkoi MOBM € MpOsiBOM
HaLioHanbHOI ineHTUYHOCTI. 3aBAAHHA AOCNIMKEHHN: JOCMAUTA MOBHI 0COBNMBOCTI
CTYAEHTCBKOI CMbHOTH, L0 HABYAETHCA 3a Pi3HUMI OCBITHIMM nporpamamu B Ofechbko-
My HaLjioHanbHOMY MOPCHKOMY YHIBEPCUTETi; BUSHAUYMTI MOBHI ynogobaHHs 3n00yBavis
BULLIOI OCBITY 3a1€XHO Bif CUTYaUii CiNKyBaHHs Ta COLianbHOM0 OTOYEHHS; 3'iCyBaTH, K
PECMOHAEHTU TPaKTYIOTb MOHSATTS «piAHa MOBa» Ta ki YWHHWKM BMAIMBAKOTH Ha ii BU3HA-
YeHHS!; BUSIBUTM, UM 3aNeXUTb MOBHA MOBEfiHKA CTYAEHTIB Bif 0COBNMBOCTEN MOBHOTO
CepenoBuLLa, y IKOMY BOHM (hOPMYBANCS Ta MPOXWBAKOTL; MpoaHaridyBaTy piBeHb MOB-
HOI THy4KoCTi Ta GiniHreiamy cepep 3400yBadiB OCBIiTH; 00r'pyHTYBaATM AYMKY, L0 30epe-
KEHHS Ta Monynspu3aLyis yKpaiHCbKoi MOBM B Cy4aCHOMY OCBITHBOMY MPOCTOPI € BaXu-
BUM YNHHMKOM (DOPMYBaHHS HaLiOHANbHOI iJEHTUYHOCTI MONOZI.

0O6’eKTOM [OCNimKEHHS € MOBHA MoBefiHka 300byBaviB BMLLOI 0CBiTM Opeckkoro
HaLioHanbHOr0 MOPCLKOro yHiBepeuTeTy. MpeamMeToM AocnigKeHHs BUBIp MOBW CRimKy-
BaHHS CTyeHTaMW 3anexHo Bif CUTyauii, CoLianbHOro OTOYEHHS Ta MOBHOTO CepesoBy-
La; IXHE PO3YMIHHS MOHATTS «pigHa MOBay; CTABNEHHS A0 30epeXeHHs Ta nonynsapusaii
YKPAiHCHKOT MOBM SIK YMHHMKA HALiOHAMbHOI iAEHTNYHOCTI.

®aKkTUYHUM MaTepianoM [OCRimKEeHHS NOCNYXUMM AaHi OHManH-aHKETYBaHHS
npoegeHoro B ntotomy 2025 poky 3a 4ONOMOrOK MporpamHoro 3abesneyeHHs Google.
®opmn. [xepenbHa 6a3a [OCHIMKEHHA — pe3ynbTaTh aHKETHOrO OMUTYBaHHS,
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npoBegeHoro cepep 3n0byBaviB BULLOT OCBITH Pi3HWX OCBITHIX nporpam OgeckbKoro Hawio-
HaIbHOTO MOPCHKOTO YHiBepcuTeTy. Came Li AaHi € OCHOBOK aHanisy MOBHUX BNogobaHsb,
MOBHOI MPaKTVKW Ta MOBHOI MOBEZHKM OKPEMOI KiNbKOCTi CTYAeHTCHKOI crinbHoT OHMY.
[lonatkoBo B CTATTi BAKOPUCTOBYBANMCS HAyKOBI NMpaLli Anst 0OrpyHTYBaHHS TEOPETUYHIX
MigXodiB Ta AaHi COLONIHMBICTMYHMX AOCTIMKEHDb BiAMOBIAHO A0 SkuX Oynu po3pobneHi
3anuTaHHs aHKeTYBaHHS.

MeTogu gocnimkeHHs. Y npoueci NigroToBKkM 3anponoHOBaHOi po3Biaku 6yno BUKO-
PUCTaHO HI3KY 3aranbHOHAYKOBMX Ta CreLianbHNX METOAIB: Memod aHKemyeaHHs — K
OCHOBHUWI eMMNipUYHUIA METOR 360py AaHWX; Memod KifbKiCHO20 aHasli3y — 3acTOCOBY-
BaBCs Ans 06pobku pesynbraTiB aHKeTYBaHHS, L0 AO3BOMNMO BUSBUTY YACTOTHICTb BU-
KOPWCTaHHS Ti€ Yn iHLIOT MOBM, MOBHI yNogo0aHHs B Pi3HUX KOMYHIKATUBHUX CUTYaLlisiX,
piBeHb BiniHrBi3My TOLLO; MemoQ SKICHO20 aHasisy — BWKOPUCTOBYBABCS ANS iHTEP-
npeTawii BigkpUTWX BiAMOBIAE) PECNOHAEHTIB LLOAO PO3yMIHHS NMOHATTS «pigHa MOBay,
MOBHOTO BMOOPY, @ TaKOX AN aHanisy CTaBNeHHs 40 YKPaiHCbKOi MOBM SiK YMHHMKA Ha-
LliOHaNbHOI iBEHTUYHOCTI; MOPigHAIbHO-aHamimuyHUl Memod — 3aCTOCOBYBABCS )1
MOPIBHSAHHS MOBHOI MOBeAiHKM 3000yBaviB BULLOI OCBITU B OQiLiiHOMY (OCBITHOMY) Ta
HeodiuinHoMy (0cobucTicHOMY, L poBOMY) cepenoBuLLaX; Memod y3azarbHEHHS —
[03BONMB CHOPMYTHOBATU BUCHOBKM LLOAO CTaHy MOBHOI CUTYaLlii B CTYAEHTCbKOMY Ce-
pegosuli OHMY Ta 3pobuTi NpUNyLLEHHS MPO TEHAEHLii MOBHOI ineHTUdiKaLii Monoai;
meopemuyHul aHani3 Haykogux 0xepes1 — 3abe3neynB HayKoBY OCHOBY Ans pO3poOKM
aHKeTM Ta iHTepnpeTaLlii pe3ynbraris.

HaykoBa HOBM3Ha p03BiaKku Nofsirae B TOMY, LU0 NOAiGHe ONMUTYBaHHS MPOBOAMIOCA
Bnepwe B OaecbkoMy HauioHanbHOMY MOPCbKOMY YHIBEPCUTETI Ta BRepLUe 3AiNCHEHO
aHania MOBHOI MoBefiHKM 3000yBauyiB BULLOI OCBITU YHIBEPCUTETY MOPCHKOTO Npod)inio.
YnepLue Ha OCHOBI @HKETHOIO OMUTYBaHHS CTYEHTIB Pi3HMX OCBITHIX nporpam Opecbko-
IO HaLliOHANBHOMO MOPCHKOrO YHIBEPCUTETY MPOCTEXEHO B3AEMO3B 30K MiX COLjianbHIM
OTOYEHHAM, CUTYyaLLIE CMiNKyBaHHs Ta BUOOPOM MOBYM KOMYHiKaLji. 3BEpHEHO yBary Ha
T€, SIKk PECMOHAEHTM TPAKTYIOTb NOHATTS «PiAHa MOBa» Ta CMiBBIZHOCSTH 100 3 0cobyc-
TUMU LiHHOCTSIMK, JOCBIAOM i HaLliOHAMbHO iIEHTUYHICTIO.

TeopeTnyHa LiHHICTb OTPUMaHUX Pe3ynbTaTiB Monsrae B TOMY, WO PO3KPUTU CTaH
MOBHOI MOBEAiHKM Cy4acHOr0 CTYAEHTCTBA B yMOBaX GaraTOMOBHOIO peasnbHOro cepes-
OBWLLA NiBAHA YKpaiHu; 30iNCHEHO CBOEPIAHWIA BHECOK Y PO3BUTOK COLIOMIHIBICTUKN Ye-
pe3 BUBYEHHS! BMMBY COLLiabHOMO OTOMEHHS, LMPOBOTO NPOCTOPY, POAVHHOMO Ceped-
OBWLWa Ha BMGIp MOBK 3p00yBaYamMu OCBITU BUMLLY MOPCLKOrO Mpodinto. MpakTuyHo
LiHHICTIO € Te, LU0 OTPUMaHi pe3ynsTaTi MOXyTb OyT BUKOPUCTaHI Mig Yac nnaHyBaH-
HS' MOBHOI MOMITVKN YHIBEPCUTETY, 30KPEMa, LOAO NiABULLEHHS MOBHOI KOMMETEHTHOC-
Ti 30obyBaviB OCBITH i hopMyBaHHS GiMbLu CTIAKOrO YKPaiHCbKOMOBHOMO akafeMiuHOoro
npocTopy. AHKETHA MOAENb Ta iHTepnpeTalis pesynsraTiB MOXyTb OyTW BUKOPUCTaHI
BUKaZavamn N AOCTiAHUKaMK ANs NodanbluMX COLIOMIHIBICTUYHUX CNOCTEPEXEHb Ta
MOHITOPUHTY MOBHOI CUTYaLlii y CTy[AEHTCbKOMY cepefoBuLLi. 30CibHa, 3ibpaHuii (aktuy-
HWA MaTepian Moxe ByTu BUKOPUCTaHMIA y po3pobreHHi nporpam i3 hopmyBaHHs MOBHOI
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KynbTypy CTYAEHTIB, MPOBELEHHI BUXOBHOI poboTy, L0 cnpsiMoBaHa Ha MOCWEHHS MOB-
HOI iBEHTUYHOCTI Ta MiXKKYNBTYPHOI KOMYHiKaLii.

Buknap ocHoBHoro marepiany. Bbayaemo, L0 AOCTimpKeHHs, MpoBeaeHi cepen
MOMOAi, NOTPIOHI Ta AOCUTbL BaXIMBI, OCKINbKM, Aa0Tb MOXIMBICTb BU3HAYNTH pearbHe
3aCTOCYBaHHS YKpaiHCbKOi MOBW B MOKOMIHHI, Sike HApOAMNocs 1 3pocTarno BXe B pOKM
HesanexHoi YkpaiHi, BogHouyac, nepebyBae B ABOMOBHOMY cepefoBuLLi MiBAEHHOI Yac-
TUHW KpaiHW, ane He Mano NpsIMOro BMIMBY LOAO 3MILHEHHS POCINCHKOI HaLiOHaMbHO-
noniTMYHOI Nepesaru B YkpaiHi.

JocnimpkeHHs nposefeHo B noToMy 2025 poky LUASIXOM OHSIailH-aHKETYBaHHS 3a [0-
MOMOrOI0 MporpamHoro 3abesneyerHs Google ®opmu, cTapliMm Buknagadem kadenpy
KYPHamICTUKW Ta MOBHOI KOMYHiKaLlii OAeCbKOro HaLioHanbHOrO MOPCLKOMO YHIBEPCUTETY
(OHMY) Lipyp Mogmunoto CepriiHoto. AHkeTyBaHHs Byno npucesueHe MixHapogHOMY
OHIO PigHOI MOBM B SIKOMY B3SNM y4acTb 3400yBadi OCBITM Pi3HIX OCBITHIX Mporpam, Lo
peanisytotbes B OHMY. 3aranbHa KinbKiCTb Y4aCHMKIB ONUTYBaHHS CTaHOBMTL 202 0cobu.

3p06yBayam 6yno 3anponoHOBAHO AaTy BIAMOBILi HA Taki 3aMMUTaHHS:
HaBuyanbHO-HayKoBWiA IHCTUTYT/chaKynbTeT, LWndp Ta Ha3ea CneLianbHOCTI.
Micue HapomkeHHs (MicTo, ceno, paioH, obnacTb).

FAky moBy Bu BBaxaeTe pigHot?
FAkoro MOBOK Bu cninkyeTecs y NOBCAKAEHHOMY XMTTi?
FAkoro MoBOK Bu cninkyeTtecs B poauHi?
FAkoro MoBOK Bu cninkyeTecs nig Yac HaB4anbHOro npouecy?
Fkoro MOBOK Bu crinkyeTecs Ha nepepsax Mk 3aHATTAMU?
£IKO0 MOBOK) HanalTOBaHi AoAATKM Balunx ramkeTie Ta coianbHi Mepexi?
Yn untaete Bu gopatkosy nitepaTypy yKpaiHCbKOK MOBOK?
0. Axoro moBoto Bu 3a3Buyait roBOpUTE B MPUCYTHOCTI YKPAiHCHKOMOBHMX CriB-
PO3MOBHWKIB?
11. Ym 3rogHi Bu 3 TBEpMKEHHAM, LLO YKpaiHCbka MOBA € OAHUM i3 aTpubyTiB Aep-
XaBHOCTI YkpaiHun?

12. Wo ans Bac € cyTTeBUM B MOHATTI «pigHa MoBa»?

13. Axbu y Bac 6yB BuGip, sikoro MOBOK By criyxanm 6 HaB4anbHi Kypcn?

14. Wo cTpumye Bac y cninkyBaHHi [epxaBHO MOBOH B MOBCAKAEHHOMY XUTTI? (y

pasi, SKLLIO MOBa MOBCAKAEHHOIO BXUTKY HE yKpaiHCbka).

15. Yu BBaxaeTe Bu: 3bepekeHHs Ta MonynspusaLlito ykpaiHCbKoi MOBW MPOSIBOM

HawjioHanbHoi igeHTnYHocTI? O6rpyHTYyITE Bally BignoBiap.

16. Ym 3miHmnocs Balle cTaBneHHst 40 yKpaiHCbKOi MOBY Micst MOBHOMACLLITabHO-

ro BTOPrHEHHS pdh Ha TepUTOpii HaLWOi kpaiHu? Ak came?

3anuTanHa Oynu po3pobneHi BiAMOBIAHO 4O COLOMIHIBICTUMHWX AOCTIMKEHb Ta
MOHITOPWHIIB NPOBEAEHNX B COLianbHUX Mepexax, a TakoxX, AOCiMKEHD, O OnucaHi y
npausx C. Cokonogoi, J1. MaceHko, A. Benukoi, M. BOBCYHOBCbHKOI Ta iHLLIMX HAYKOBLB.

Cepep onutannx 158 3nobyeavis Bkasanu micto Ogeca Ta Opecbky 0bnacTb MicLem
HapomKeHHs, 23 3n00yBaya Bkasanu micto Mukonaie Ta MukonaiBcbky obnactb, no 4

SN~ WD~
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3n06yBaya 3a3Hauunu micto JHinpo Ta [JHinponeTpoBCbKy 06nacTb, BiHHMLBKY obnacTtb
Ta pecnybniky Mongoea, 2 — [loHeLbKy 0bnacTb, no 1 30obyBavy 3a3Haummm XapKiBcbky
obnacTb, XepcoHcbKy 0bnacTb, KipoBorpagchky 0bnacTb, 3anopisbky obnactb, Yepkach-
ky obnactb, XKutommpcbky obnactb Ta micto Kpusuin Pir.

MogHa cuTyauis OfeLLmMHN XapakTepu3yeTbCst iCHyBaHHAM (DEHOMEHY ABOMOBHOCTI,
abo, K Le ABMLLEe Ha3MBaOTb MOBO3HABLL, BiniHrBiaMoM. Y naTuHChLKi MOBI cnoBo «Obi-
NiHrBI3M» Mano AekKinbka 3Ha4eHb, MepLUMMK 3 Skux Bynn Taki gBa: 1) ABOMOBHWIA, TOW,
SKWUA TOBOPUTL ABOMa MOBaMW; 2) TOW, LLO 3Millye ABi Pi3Hi MOBM, TOOTO CMOTBOPHOE,
kaniumtb MoBy [10, ¢. 511]. Came B Takux ymoBax BiabyBanocsi yopMyBaHHs MOBHOI 0CO-
BucTocTi TenepilwHix 3000yBayiB BULLOI OCBITY.

[MiaTBEPIKEHHAM LIbOMO € BiANOBIAi HA 3anuTaHHs 3. FKy moBy Bu BBaxaeTte pia-
HOt? 306paxeHi Ha rpadiky, oe 3nobyBayam He Byno 3anponoHOBaAHO BapiaHTIB Bigno-
Bigen, a Tpeba Oyno Bkasatu came BignoBigHy MoBy. Cepen OnUTYBaHWX PECTOHAEHTIB
PifHOK MOBO BiNbLUICTb BBAXAE YKPAIHCbKY, 3HAYHWIA BiJCOTOK PECMOHAEHTIB BBAXa-
t0Tb PiAHO [Bi MOBM — YKPAiHCbKY Ta POCIACHKY.

3. Aky moBy Bu BBaM)aeTe pigHoH?

202 signosigi
80
| ]
55 (2142%)
0 37 (18,3%)
31(15,3%)

215 (7.4%) 15 (7,4%)

5 (2,5%) ., B(3%) L 4.(7%)

(0,55 (0,553 HETEH0, 5%, (CIE(CAE(CIE CIE( G150, 598 | 1 TR AR 15(0, 593 | HAREAE AR CIE(CIE(CE(0 S8 T crso, 596 2 (1%

0
yEpaiHCEKa Pocificoka Ta ye...  Pycckui, monga...  VepaiHcekaicyp... YepaiHceky i poc... pychEY
Bonrapeeky Pociliceky, G0 po.. YkpalHcska Y¥paiHCsRy ¥paia yHpaIHC. ..

AAkoto MOBOO BiflBYBa€ETLCA CMiMKyBaHHS! Y MOBCSKLEHHOMY XWTTI, 3HOBY X Taku, 6a-
4MMO, LLIO NepeBara HalaeTbCst JBOMOBHOCTI.
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4. ko MOBOK BM cninkyeTecA y NOBCAKAEHHOMY XKMWTTI?

202 signosigi

@ nepesaHO YEPAIHCEKOD

@ VyrpaIHCHEDH | POCIACEKOM DIEHOR
Mipowo

) Nepesa¥HO POCINCEKOD

@ cypxukom

@ HWWMK MOBAMK

Moy cninkyBaHHs B koni pigHUX Ta Bnn3bkux BinbLuicTb onuTaHux obpana pocin-
CcbKy. Lli aaHi cBigyaTth Npo HasBHICTb MOBHOT ABOMOBHOCTI a60 6araToOMOBHOCTI y 3HAYHOI

YaCTnHU peCI'IOHLI,eHTiB.

5. fAkoro MOBOK BM cninkyeTecs B poaAMHI?

202 signosigi

@ Nepesa¥HO YEPAIHCLKOW

@ yrpaIHCLEDHKD | POCIACEKOM DIBHOKD
Mipow

) NepesaxHO POCICEKO0

@ cyprmkom

@ iHWKMK MOoBaMK

Ha npotuBary nonepeaHix Bignoigen, pesynstat ONUTYBaHHS 4EMOHCTPYIOT, L0
Mg Yac OCBITHLOrO NpoLecy 3n0byBavi MOCNYroByTLCS AEPKaBHOK MOBOH).
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6. Akor MOBOK BM cninkyeTecs nia Yyac HaB4YansHoro npouecy?

202 signosigi

@ nepesa¥HO YEPAIHCLKEOWD

@ VEpPEHCEKOH | POCIACEKOH PIEHDHD
Mipow

) NepesaxHO POCICEKO0

@ cypruEoM

@ [HWHMK MOBaMK

Ane Ha nepepBax LUe AOMiHYE pocilicbka MOBa.
7. koo MoBOK Bu cninkyeTecs Ha NepepBax MidXK 3aHATTAMMKU?

202 signosigi

@ nepesa¥HO YEPAIHCLKDWD

@ VEpETHCEKOH | POCIACEKOK DIEHOH
Mipok

) NepesaxHO POCICEKO0

@ cypxuEom

@ iHWWMK MOBaMK

Ha 3anutaHHs 8. Akoto MOBOI HanalToBaHi AoaaTku Balumx ragxeTis Ta coujanbHi
Mepexi? — 94 3n00yBaui BiNOBINK, L0 YKPAIHCLKOK, POCIiCbKO — 44, aHrminCbKo —
36 3n06yBavi, 11 3no0yBadiB BigNOBINM, LU0 YaCTKOBO aHIMINCHKOK Ta YKPaiHCHKOW,
10 — pOCIACbKO-aHIMINCbKOK, 7 — YaCcTKOBO YKPAiHCHKOK Ta POCINCHKOI0.

3anutaHHs 9. Uu uutaete Bu fopatkoBy nitepartypy ykpaiHCbKOIO MOBOK? AEMOH-
CcTpye Takuii peaynitat: 130 Tak, 50 Hi, 17 pigko/ iHogi, 5 Aekinbkoma MoBamu (nepeBax-
HO, @HTTIACHKOI0).

Ha 3anutanHs 10. fkoto MoBoto Bu 3a3Buyail roBopute B MPUCYTHOCTI YKPaiHCHKO-
MOBHWX CMiBPO3MOBHUKIB?

238



10. Akowo MoBOK Bu 3a3BMYAI FOBOPUTE B NPUCYTHOCTI
YKPaiHCBKOMOBHMX CMIBPO3MOBHUKIB?

202 signosigi

@ nepesakHO YKPAIHCEKOW

@ yrpaTHCEKOW | POCIACEKOR DIEHOR
Mipok

@ nepesa¥HO POCIACLEDD

@ cypxuEom

@ iHWMMK MOBaMMN

NEepesaHo YEPaTHCEKOD
155 (76,7%)

Ha 3anutanHs 11. Yn 3rogni Bu 3 TBepmKeHHAM, O YKpaiHCbka MOBA € OAHWM i3
atpubyTiB AepxaBHOCTI YkpaiHu? BinbLicTb 3000yBayiB BignoBiny «Tak» Ta migTpuMani
TBEPIKEHHS, LLIO YKpaiHCbKka MOBA € BaXnMBuM atpubytom gepxasHocTi. Lie ceiguuTb npo
BMCOKY HaLiOHarbHy CBiAOMICTb BinbLIOCTi CTyAeHTiB. BBaxaemo, Lo BignoBidb «BaxKo
BiAMNOBICTW» MOXeE BKa3yBaTW Ha HEAOCTATHE YCBIAOMITEHHS POni AepxaBHOI MOBM abo He-
BM3HAYEHICTb Y BACHII NO3uLi, ane 3aranom, nepesaxHa binbLUiCTb onuTaHnX NATpUMye
ifeto npo Te, Lo yKkpaiHcbka MOBa € (hyHAAMEHTANbHOK 03HAKOK AepKaBHOCTI YkpaiHu.

11. Yu 3roaHi Bu 3 TBEpAMXEHHAM, WO YKPaiHCbKa MOBA € OAHUM i3
aTpuoyTie aepxaBHOCTI YKpaiHn?

202 signosigi

@ Tak

[ W

@ He sHaD

@ caxxo signosicTi

178 (88,1%)

Bignogigi Ha 3anuTanHs 12. Wo ansa Bac € cyTTeBUM B NOHATTI «pigHa MoBax»? fe-
MOHCTPYIOTb, L0 Cy4acHa MONOAb OTOTOXHIOE B MOHSATTI «pigHa MOBa» — MOBY MOEi
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kpaiHu (65,2%), AELLO MEHLLWIA BiCOTOK 3006yBayiB NO3NLIOHY0Tb PiAHY MOBY SK «MOBA,
Akoto 5 gymatoy (13,9%), «MoBa MOro MOBCAKAEHHOIO CrinkyBaHHs» (7%). 3a TBepaKeH-
Ham C. CokonoBoi Ta . 3anisHsk, «4epxaBHa camoifeHTUikaLis € CbOrogHi MPOBIAHNM
CKMagHUKOM [N MOBHOI ifeHTudikauii» [12, c. 11], ToMy sK ansTepHaTuBy 3n00yBay
obupae ykpaiHCbKy MOBY SK MOBY CBOEI KpaiHu, @ He Ty, sika € MOBOK MOBCSKAEHHOTO
cninKyBaHHs (Mpo LLO 14 CBigyaTh BigNoBIgi Ha 3anuTaHHs 4. Akot MoBO By cninkyeTecs
Yy NOBCAKAEHHOMY XMTTi?, 5. Akoto MOBOK Bu crinkyeTecs B poauHi? Ta 7. 7Koo MOBOK
Bu cninkyeTecs Ha nepepBax Mix 3aHATTSMN?).

12. Ulo anA Bac € cyTTEBMM B NOHATTI «pigHa MOBa»?

201 signosigb

@ moBa MOET KpaiHu
@ moEa Molx GaTeris
MOEa MOro NOBCRKAEHHOID CMIMKYBaHHA
@ moEa, AKOID A OYMa0
@ moEa, AKOK A CNINKYHOCA 8 POgMHI
@ caxxo signosictu

MOE3 MOET KpaTHH
131 (65,2%)

Pesyneraty Bignosigen Ha 3anutaHHs 13. Akbu y Bac Oys Bubip, skoto MoBo Bu
cnyxanu 6 HaeyarbHi Kypcu? cBigyaTh, L0 NepeBaxHa OinbLUicTb cTyaeHTiB — 152 oco-
o (75,2%) Bignanw 6 nepesary ykpaiHCbKii MOBi — Lie € JOKa30M BYCOKOrO PiBHS CrIpUiA-
HATTS Ta NATPUMKM SEepKaBHOI MOBYW Y HaBYaNbHOMY cepenoBuLLi. 3po3yminum € Bubip
aHrnincbkoi MoBH, siky 0bpanu 34 pecroHaeHTu (16,8%). Takuid pesynbTat MOXe BKady-
BaTW Ha 3aLlikaBneHicTb 3000yBadiB y MixXHapOAHil iHTerpaLlii, akageMivHiit MobinbHOCTI
Ta BUBYEHHI (haxoBOI NiTepaTypu aHriNCLKO0 MOBOIO.

13. flkém y Bac 6yB BMGIp, AKOK MOBOI By cnyxanu 6 HaBYanbHi
Kypcu?

202 signosigi

@ yrpaiHcukoD
@ aHmiAcsko
Pocilicerow
@ Y¥paIHCEEOK | 3HITIACRKOK
@ | yrpalHCLKO | AHMIACLKOID , 3anexm. ..
@ EHI,YED Ta LWE 0AHA IHO3EMHE, WoT H...
@ YKpaTHCLEDID Ta HMMIACLEOID
@ i YKpETHCHKOHD | aHMIRCEKOH

YEpaTHCEKOD
152 (75,2%) |

il=a 4
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Ha sanutanHsa 14. Lo ctpumye Bac y cninkyBaHHi [epxaBHOK MOBOK B MOBCSK-
JEHHOMY XUTTi? (y pasi, SKLLO MOBa MOBCAKAEHHOIO BXWTKY He yKpaiHCbka) NOBWHHI Gynu
AaTu BignoBigi, Tinbky Ti 3000yBavi, NOBCSKAEHHA MOBa SKMX He YKpaiHCbka, ane 3 148
BignoBigen — 25 3a3Hauunu, Wo «rnepewkod Hemae abo HiYo020 He cmpumye». 30Kpe-
Ma, W € Jyxe LikaBi AyMKW: «mpeHO (Yomy He 0epXaeHOI0), paHille YKpaiHCbKOMOBHI
modu — «cenoku» abo «3anadeHyiy, 3apas — nampiomu (WmyyHoO cmeopeHa npobre-
ma, wob sidsecmu oyi modell 8i0 cripagxHix Mpobrem y depxasi)». [leski 3a3HayatoTh,
LLO «CITIMKYIOCh CYPXKUKOM, ane Hamazatoch Dinbuie criig exueamu yKpaiHCbKUX», «3 Ha-
POOXEHHS 38UKNa CrifKy8amucs CypXUKOMY, «5 38UKIa 2080pUMU POCIlICLKOK MOBOI,
adxe y moili poQuHi 3aexdu crinKysanucs Heto. Ane 8 Has4yanbHUX 3aknadax: WKona,
yHigepcumem, 000amkKo8i Kypcu, 3aexdu po3moensinia yKpaiHecbKow, momy s 801000
oboma mosamu 00bpe», «mpeba 38UKHYmMU CrifKysamucs ykpaiHCbKOK» i Take nogibHe.

€ 6araro BignoBigew, B AKUX 3a3HAYEHO, L0 CTPUMYHOUMM (haKTOPOM B CMiMKYBaHHS
JEPKaBHOK MOBOIO € CYCMIfIbCTBO Ta OTOMEHHS], ab0 KOMGOPT, OCKINbKM 3 AUTUHCTBA B
koni cimM'i nowwmpeHoto Byna He ykpaiHCbka MOBa, Cepeq iHLLOrO, Lie M MOBY HaLiOHANbHUX
MEHLLWH:

[lo 3anutanHs 15. Yu BBaxaeTe Bu: 30epexeHHs Ta nonynspu3aauiio yKpaiHCbKOi
MOBM MPOSIBOM HaLiOHaNbHOI iAEHTUYHOCTI? HeobXxigHO Gyno obrpyHTyBaTK BignoBiab.
8 PEecnoHOEHTIB He 3HaMLIMM YUM apryMeHTYBaTK Lie MUTaHHS N 3amuWnan CBOI psig-
ki nycTumu; 21 BignoBigb AEMOHCTPYE, LU0 OMKUTYBaHMM 3400yBaYam BaXKO BignoBICTM
abo CXuIbHI 40 AYMKM, WO «I0My/Ispu3auii ykpaiHCbKoi MosU He Mae Hecmu npumMyco-
8ull i HaCUMbHUUbKUX Xapakmepy», «Moga ue nuwie 3acib crinkysaHHs» abo «He MOX-
Ha 3acmaensmu mo0el pisko nepexodumu Ha ykpaiHceKy»; 173 Bignosigi 3 TBepo
Mo3uLiet0 i MEBHICTIO CTBEPIKYHOTD, LU0 «30EPEXEHHS ma nonynspulauisi ykpaiHCbKol
MOBU € 8aX/UBUM NPOSIBOM HaujoHasbHOI ideHmuyHocmi dns ykpaiHyjie. Mosa eidizpae
KITKO408Y posib y (hopMysaHHi KynbmypHo20 0bnuyysi ma camocsidomocmi Hayji. Oco-
651u80 y KOHMeEKCMI cyyacHux anobanisauitiHux meHOeHUil 36epexeHHs PiOHOI Mogu ma
Ky/bmypHOI cnadWuHU CmMage 8axIIueuM eleMeHmMoM 3MiliHEHHST HayioHaTbHOI c8idoMOC-
mi», «Mosa — Ue He nMpocmo 3acib crinKysaHHs, ue Kmod 00 Kynbmypu, icmopii ma
mpaduyiti Hapody», «came camoideHmudbikauis nposiensiemsCcsi yepe3 Hawy mosy. Mu
YKpaiHui i MagMO CrifIKy8amucs yKpaiHCbKOK MO80H. 3a8dsKuU MO8i MU MOXeMO 8i0cmo-
togamu cebe, YkpaiHy. BoHa Hece & cobi icmopito, @ makox HauioHasbHy i0eHMUYHICMb.
Tomy mosy mpeba 36epieamu ma nonynspudysamuy, «bes nacHoi Mo8u MU MPOCMO He
3MOXeMO Ha3ueamu cebe Haujetoy, «36epexeHHs ma nonynspu3auisi yKpaiHcbKoi Mosu
crpusie ymeepOXeHHI0 HauioHambHOI I0EHMUYHOCMI, 8U3HAYaKYU YHIKarbHICMb Kyrb-
MypHO20 criadky ma CripusioyU CriilbHOMY PO3YMIHHIO | camoceidomocmi epomadsiHy abo
«Mo8a € gaxnugum ampubymom 6y0b-sKoi Hauji. BoHa e npuryuni He Moxe 6ymu nuwe
3ac060M CrIifKy8aHHS, OCKINbKU 3@ KOXHOK MOBOK 3aKpinieHi NegHi KynbmypHi ma ic-
MOopUYHI YiHHocmi, mpaduuii ma ceimoansad Hapody». Bei npuknagm Baxko nepeniynty,
ane 6a4Mmo UiTKy NO3uLito 11 PO3YMiHHS HaLLIOi MONOZ.
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Ha 3anuTanHsa 16. Yu 3miHunocs Bale cTaBneHHst go yKpaiHCbkoi MOBM micns
MOBHOMAaCLUTAaBHOrO BTOPrHEHHs pd) Ha TepuTopii Halwoi kpailn? Ak came? — 50 pec-
MOHAEHTIB Janu BiAMOBIgb «Hi», OCKINMbKM [0 MOBHOMACLUTAbHOrO BTOPrHEHHs pd) Ha
TEPUTOPIi HAaLLOI KpaiH BOHM MOCMYryBanmcs YKpaiHCbKOl MOBOH; 152 pecrnoHaeHTa
3a3Ha4mMnu, LLO CTaBMEHHS 3MIHWMOCS 3 apryMEeHTYBaHHSM: «Cmag Yacmille 8uKopucmo-
8ygamu yKpaiHCbKy Mogy 8 2poMadChbKUX Micusix», «royana we binbwe ycgidommosamu
i 3Ha4YeHHs SIK 8axsueoi cknadoeoi Hawoi iI0eHMUYHOCMI ma He3anexHocmi. YkpaiH-
Ccbka Moga 071 MeHe cmara He Mpocmo 3acob0M CrifKy8aHHs], @ CUMBOIIOM Crpomuey,
e0Hocmi ma KynbmypHoi ciaduwuHu, siky nompibHo bepeamu U po3gusamuy, «nodana
yacmiwie 8UKopucmosyeamu ykpaiHCbKy 8 Mo8CSKOEHHOMY Xummiy, «nodana binbuwe
PO3yMimu 8axsusicmb MO8U, Crioxueamu fuwe ykpaiHCbKOMOBHUU KOHMeHm ma Crif-
Kygamucsi yKpaiHCbKOK 8 coumMepexax», «cmana binbwe croxueamu yKpaiHOMOGHUU
abo X aHanomMogHUU KoHmeHm. Bukmoduna pocilicbky i3 ¢8020 iHghorons ma cmana
binbwe npakmukyeamu 80k PiOHy Mosy. B meHe 3’agumocs 6azamo ykpaiHOMOBHUX
Opya3ig 3 pi3HUX KymouKkie YkpaiHu i eesiuke 6axaHHS yOOCKOHam8amu c8ili pieeHb 80110~
OiHHS PidHOK MO8ot0. Xoya A doci He MOXY MOBHICMIO Mepelimu Ha yYKpaiHCbKy Mosy, 5
cnodigarocs, Wo 6 MalibymHboMy 8 MeHe 8ucmaqumsb HacHaau ye 3pobumuy, «dns baza-
MmbOX yKpaiHyig ricsisi nogHoMacwmabH020 8mopaHeHHs peb ykpaiHCbka Mosa cmana we
6inbw 3Ha4yWuM CUMBOIOM HaujoHaIbHOI €OHOCMI, cripomusy ma camoidermugpikauii.
bazamo modeli cgidomo nepeliwsiu Ha ykpaiHCbKy 8 mobymi, criputimaroyu i K eaxiu-
gull enemeHm 6opomb6u 3a HesanexHicme», abo «xoyemscs we binbwe sidcmorogamu
Mpago Ha iCHy8aHHs HaWoi Cy8epeHHOCMI Ma HayjioHabHOCMI» 1 Take nogibHe.

AHani3 aHKETHWX BiANOBIAeN Aae NiacTaBn CTBEpMAXYBATH, LUO:

— YKpaiHCbka MOBa BUKOHYE Porb O(ILiHOI MOBW OCBITHBOIO NPOLIECY, 3aKPINNEHOi

SK Ha PiBHI AEPXaBHOI MOMITUKMA, TaK i BHYTPILUHBOrO MOBHOTO PEXWMY YHIBEp-
CUTETY, NPOTE ii JOMiHYBaHHS 0BMeXyeTbest (POpMarnbHO-0CBITHIM KOHTEKCTOM;

— Y HedbopmanbHOMY CrifIKyBaHHI NepeBaxaroTb iHLWi MOBHI MOAeni, 30kpema po-
cicbka MoBa abo 3miluaHi MoBHi chopmu (cypxwk). Lle cBiguuTtb npo rmmuboko
BKOpiHEHY NpaKTuKy nobyToBOro OiniHreiamy, CopmMoBaHy B NPOLIECi MOBHOI fe-
topmauii [15, ¢. 513] Ta B ymoBax TpuBanoi iHTepdepeHLii AeKinbKox MOB;

— MOrIofi€ NOKOMiHHS 3006YyBaYiB OCBITY AEMOHCTPYE BUCOKMIA piBEHb MOBHOI agan-
Tauii: GinNbLUICTb ONMTaHKX BiNbHO NEPEXOAATL 3 MOBW Ha MOBY 3aMeXHO Bif CU-
Tyalii Ta OTOYEHHS], L0 BKa3ye Ha CPOPMOBaHY MOBHY rHYYKICTb. Taka rHyuKiCTb,
3 0AHOro OOKy, Crpusie KOMYHIKaTWBHIili €CDEKTUBHOCTI, 3 iHLIOMO — MOXe Mo-
cnabnioBaTi MOTMBAL,K0 4O aKTMBHOTO BUKOPUCTAHHS NiTepaTypHOI YKpaiHCbKOI
MOBW 1032 OMILiNHAMN KOHTEKCTaMMU;

— TMOHSITTS «PiAHOI MOBW» B CTYEHTChKIl CBIAOMOCTI Ma€ 6araToKOMMOHEHTHMIA Xa-
pakTep: 4719 YaCTUHWN PECTIOHAEHTIB Lie MOBa eMOLIiiHOI G113bKOCTi, POAMHHOIO
CMiNKyBaHHs; Anst iHWKWX — MOBA HaLliOHaNbHOI camoigeHTudikaLlii, MoBa Moei
kpaiHu. Y LIbOMY MPOCTEXYETLCSA NOCTYMOBUIA NEPEXIA Bifl ETHIYHOI A0 COLIOKYIb-
TYPHOI Mogeni MOBHOI camoifeHTudikaLii;
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— He3Baalouu Ha Te, WO YacTuHa 30obyBaviB OCBITM Hafae nepeBary HeykpaiH-
CbKOMY MOBHOMY CEPEfOBHLLY B MOBCAKAEHHOMY XUTTi Ta LMPOBIi KOMYHIKaLii,
OinbLWiCTb ONUTAHWX BUCMOBIOTL PO3YMIHHS BaXKITMBOCTI YKPAIHCHKOI MOBM SIK
UMHHMKA HauioHanbHOI ineHTYHOCTI. Lle fae migcTasm roBopuTY NPO MOTEHLan
[0 MOBHOI KOHCOIiaLlii 3@ yMOB BiANOBIAHOI AEPXaBHOI, OCBITHLOI Ta iH(hopMma-
LLiAHOT NOMITHKN.

TakoxX, BaXNMBUM € PO3YMiHHS, NS KOXHOMO rPOMafsHMHa, ANs KOKHOTO y4acHuKa
OCBITHBOIO MPOLECY, TOrO, L0 € NoTpeba y CMCTEMHOMY MiABULLEHHI MPECTUXY YKpaiH-
CbKOi MOBM, He NMLLe SiK JepXaBHOI, ane 1 sk MOBK (DaxoBOro, akafAemiuHoro Ta 0co-
BucTicHoro camoBupaxeHHs. OcobnnBoro 3HaueHHst HabyBae pO3BUTOK KOMYHIKaTUBHOI
KOMMETEHTHOCTI 3000yBaviB OCBITY 32 NPOMECINHIM CNPSIMYBaHHSM, LLO Nepeabavae ak-
TUBHY iHTErpaLito Ta aganTauto YKpaiHCbKOi haxoBOi TEPMIHOMOTi Y OCBITHI KOMMOHEHTM
200 HaBYanbHi AUCLMNAIHN.

BucHoBKM Ta nepcnekTUBU gocnigkeHHS. [1incyMoBy4M pe3ynsTaTi NpoBeaeHo-
ro BOCAIMKEHHS MOXEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, LLIO MOBHA KapTuHa CTYAEHTCHbKOTO ceped-
oBnwa Opecbkoro HawioHanbHOr0 MOPCLKOro yHiBepeuTeTy (He Gyae nepebinblieHHSM
3a3HaunTH, SIK | MOMOAI KpaiHu B LiNomy) HeogHopigHa. 3BiCHO, L0 CTaTyC AepKaBHOI
MOBM B KpaiHi, 3 MO4aTkOM NOBHOMACLLTAbHOTO BTOPTrHEHHS pdh, MOCUMMBCS, 3aKpinuB-
csl, 3MILIHIB B yCiX Cthepax 3aCTOCyBaHHS, i CTAaBNEHHS MOMOAj A0 YKPaiHCbKOI MOBM 3a-
3Hano 3HaYHMX 3MiH: CIOCTEPIraeTbCa 3HAYHE MOCUNEHHS ineHTUdIKaLLi 3 YKPaiHCHKOK
MOBOI0 Ta 30inblUeHHst ii BXUTKY, 6arato Monoaux nogei nepeiwny abo HamarakTbes
MepenTy Ha YKPaiHCbKY, L0 TEX MOB’'S3aHO 3 MpoLecaMm HaLlioHanbHOI KoHconigauii Ta
YCBIZOMITEHHSM MOBW SiK BXKIIMBOTO YMHHMKA iBEHTUYHOCTI. Ane € 1 3HaYHWiA BifCOTOK,
SKi 4O LbOro He roToBi. TakMM YMHOM, pe3ynbTaTi AOCTimkeHHs B6ayaoTb HeobXiaHICTb
noAanbLoro OpMyBaHHs Y CTYAEHTCHKOI MOMOAI MO3UTUBHOI MOTMBALLT 40 BXMBAHHS
YKpaiHCbKOT MOBW B YCix cdepax KoMyHikaLjii Ta po3pobok akTyanbHWX MiHrBOAMAAKTNY-
HWX CTpaTeriiA, L0 BPaXOBYKOTb pearnbHuii MOBHWIA JOCBIZ i NOTPeOM Cy4acHOro NOKOMiHHS
3000yBaviB BULLOI OCBITH.
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KYNbTYPA MOBJIEHHS SIK NOKA3HUK MOBHOI
KOMMETEHTHOCTI 3[J0BYBA4IB BULLIOI OCBITH

Y CTaTTi po3rnsAaeTbes KynbTypa MOBMEHHS SIK KITOHOBMIA €MeMEHT MOBHOI KoMme-
TEHTHOCTI 300yBaviB BULLOI OCBITW. ABTOP aKLIEHTYE yBary Ha TOMY, LLIO BOMNOZiHHS HOpMa-
MY NTiTepaTypHOI MOBU, AOTPUMAHHSI €TUYHUX | CTURICTUYHIX BUMOT Y MPOLIECi MOBINEHHS €
MOKa3HWMKOM He MULLIE OCBIYEHOCTi 0COBUCTOCTI, a 14 i FOTOBHOCTI 10 MPOECiiHOI Ta CcoLyi-
arnbHoI koMyHikauii. [poaHaniaoBaHO OCHOBHI KOMMOHEHTM KyNbTYPK MOBMEHHS, 30Kpema
MPaBUMbLHICTb, TOYHICTb, MOMYHICTb, JOPEYHICTb, YACTOTA, BUPA3HICTb | ECTETUYHICT MOB-
MNEHHs1. YBary 30CepemkeHo Ha TUMOBUX MOPYLLEHHSIX MOBHUX HOPM, SIKi CMOCTEpIrakoThest
Yy CTYAEHTCbKOMY CEPEAOBNLL: BXUBAHHS MPOCTOPIYHOI, CIEHIOBOI, iHLLIOMOBHOI NEKCUKM
6e3 notpebu, HeBMMpaBaaHe BUKOPUCTAHHS KarbOokK, KaHLENspU3MIB, a TakoK MOpyLUEHHS
CUHTaKCUYHUX i opcpoeniuHmx HopM. OKpPeCreHO OCHOBHI MPUYMHM MOBHOI HenbanocTi:
HEeAOCTaTHIN PiBEHb YMTALbKOI KYNBTYPH, BMAIMB COL{i@nbHNX MEPEX, 3HKEHHS MOBHUX
BUMOT y MOGYTOBOMY 11 OCBITHBOMY CMifIKyBaHHi. ABTOP MPOMOHYE HW3KY MEeAarorivyHmX i
METOANYHMX 3aX0fiB, CNPSIMOBAHMX Ha (hOPMYBaHHS BUCOKOI MOBEHHEBOI KyNbTypH Y
3000yBaviB BULLOI OCBITU. 30KpeMa, MAETLCS NPO iHTErpaLito MOBHOKOMYHIKATUBHIX Tpe-
HIHMB y HaBYanbHUIA MPOLEC, CUCTEMATUYHE 3amnyyYeHHs CTYAEHTIB 40 MOBHOCTUSICTM-
YHOrO aHaniay TEKCTiB, aKTMBI3aLil0 TBOpPYMX POpPM MOBHOI AisnbHOCTI. HaBeaeHo mpu-
Kragu TWMOBMX MOBHWX CUTYaUil, LIO iMOCTPYHTb PIHALIO MK KYMBTYPHAM i HEky-
NETYPHUM MOB-TIEHHSAM, @ TaKOX MiAKPECIIOETbCS BAXMMBICTL Camopedinekcii MoBUs Y
MpOLECi BOOCKO-HAaNeHHs1 MOBHOI KOMMETEHTHOCTi. AKTyanbHICTb OOCRHiAKEHHS
3yMOBIIEHA 3pOCTAYMM 3HAYEHHSAM KYTLTYPY MOBEHHS B YMOBAX Cy4acHOrO OCBITHLOIO
npocTopy, Ae eeKTVBHA KOMYHIKaL|is € KITIO4YOBOK CKITag0oBOK NPOECiiHOi NigroToBKM
(haxisus.

KnioyoBi cnoBa: KynbTypa MOBMEHHS, MOBHA KOMMETEHTHICTb, 3400yBay BULLOI
OCBITW, MOBHi HOPMW, KOMYHIKaT/BHa KOMNETEHTHICTb.
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SPEECH CULTURE AS AN INDICATOR OF LANGUAGE
COMPETENCE OF HIGHER EDUCATION STUDENTS

The article examines speech culture as a key component of language competence
among higher education students. The author emphasizes that mastering the norms of
the literary language, adhering to ethical and stylistic standards in communication, is an
indicator not only of a person’s general education but also of their readiness for professional
and social interaction. The main components of speech culture are analyzed, including
accuracy, clarity, logic, appropriateness, purity, expressiveness, and aesthetic quality of
speech. Particular attention is paid to common violations of linguistic norms observed in
the student environment: the use of colloquial, slang, and foreign words without necessity,
unjustified calques, bureaucratic expressions, as well as syntactic and orthoepic errors. The
article outlines the main causes of linguistic carelessness, such as low reading culture, the
influence of social media, and the decline in linguistic standards in everyday and educational
communication. The author proposes a number of pedagogical and methodological
strategies aimed at cultivating a high level of speech culture among students. These
include the integration of communicative training into the educational process, regular
involvement of students in stylistic text analysis, and the activation of creative language
practices. Examples of typical speech situations are provided to demonstrate the contrast
between cultured and uncultured language use, highlighting the importance of speaker self-
reflection in improving overall language competence. The relevance of the study is due to
the growing importance of speech culture in the modern educational environment, where
effective communication is a key component of a specialist’s professional training.

Key words: speech culture, language competence, higher education student,
language norms, communicative competence.

MocTaHOBKa HaykoBOi Npo6nemu Ta ii aKTyanbHICTb. Y Cy4aCHOMY OCBITHbOMY
MpOCTOpi BaXJMBE MicLe nocigae ¢OopMyBaHHS MOBHOI KOMMETEHTHOCTI 3a00yBaviB
BULLIOI OCBITH, SIka € HEBIO'EMHOK CKMaAOoBO X NPOMECIHOTO 3POCTaHHs Ta 0coou-
CTiCHOro po3BUTKY. KynbTypa MOBMEHHS, SIK BUSIB PIBHS 3aCBOEHHS MOBHUX HOPM i BMi-
HHSl 3aCTOCOBYBATM iX Y PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CUTyaLisX, Bidirpae y LbOMY MpOLEC
MpoBIAHY porb [2, ¢. 21].

Y XXI cToniTTi ycnilwHa 0cobuCTiCTb — Lie He NuLLe HOCIi 3HaHb, a 11 yMOTMBOBa-
HWIA, KOMYHIKATUBHO CMIPOMOXHWA haxiBellb, KA BONOAIE KyNbTYpO0 MOBREHHs. [ns
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3n00yBaya BULLOI OCBITY KyNbTypa MOBMEHHS € HE NULLIE 03HAKOK OCBIYEHOCTI, a i Kpu-
TUYHO BAXKIMBUM iHCTPYMEHTOM Y HAYKOBIiA, NPOECINHIN Ta Ny6nivHin gisnbHOCTI.

Kynbtypa MOBREHHS — Lie 3AaTHICTb NPaBUIbHO, MOMYHO, YiTKO i €TUYHO BUCNOB-
TKOBATH CBOI AYMKM BiANOBIAHO 4O HOPM fiTEpaTypHOI MOBW. BOHa 0XOMIioe Taki KoMmno-
HEeHTU: opdhoeniyHa NpaBWMbHICTL — MpaBUIbHA BUMOBA: He «3ABX0U», a 3a8X0M; He
«nldpy4yHUK», a midpYYHUK; rpaMaTMyHa TOYHICTb — MPaBUIIbHE BUKOPUCTAHHS (hOpM
cnie: He «6azamo cmydeHmie nputiMarno yyacmby», a 6azamo cmydeHmig 6paso yyacms;
CTUNICTUYHA JOPEYHICTb — BIOMOBIAHICTL MOBMEHHSI CUTYaLii: HAyKOBUA CTUMb: «AHa-
i3 pe3ynbmamig 3aceidyus egheKmugHiCmb 3anpornoHo8aHoi Memodukuy; NoByTOBMIA
ctunb: «Lled crocib cripagdi dobpe cnpaytosasy; ETUUHICTb i BBIUNMBICTb — YMiHHS [0-
TPUMYBATHCS HOPM MOBIIEHHEBOTO ETUKETY: «Jo6pull OeHb, NePenpoyo, Yu He Moamu
6 8u...» — 3aMicTb «[ell, MOXHa?» TOLLO.

AKTYyanbHiCTb AOCRIAXKEHHS 3yMOBMEHa 3pOCTalYMMM BUMOraMi [0 KOMYHika-
TMBHOI KOMMETEHTHOCTI 3006YyBaviB BULLOT OCBITY B YMOBaX iHTEHCUBHUX TPaHC(OpMaLlil
Cy4aCHOro OCBITHBLOrO Ta iHpOpMaLLiiHOro NpocTopy. KynbTypa MOBEHHS! € HEBIA EMHOK
CKMagoBOK MOBHOI KOMMETEHTHOCTI, 5ika, Y CBOK YEpry, BU3HaYae 3aranbHuii piBeHb Npo-
(eciiHoI, akafeMiuHoi Ta coLianbHOI KoMyHikauii MaibyTHix caxisuis. Big 3gobysauis
BULLIOI OCBITW OYIKYETHCA HE MULLIE 3aCBOEHHS CMELianbHUX 3HaHb, a N BUCOKMIA PiBEHb
MOBHOI KOMMETEHTHOCTI, L0 nepeadayae BMiHHS JOPEYHO, FPaMOTHO i €TUYHO BICIIOB-
NOBaTV OYMKW B YCHIN | MUCEMHIN chopmi.

[Monpwu HasiBHICTb 3HAYHOTO MacKBY HAaYKOBMX MpaLib, MPUCBAYEHNX MOBHIi KynbTYpi,
YiTKE PO3MEXKYBAHHS MK MOHATTAMM «KYSbTYPa MOBMEHHS» | «MOBHA KOMMETEHTHICTb)
[0Ci 3anuwaeTbea NPeAMETOM HayKoBMX AMCKYCI. KpiM Toro, BUMaralTb NoAanbLLoro
BMBYEHHS MPaKTUYHI MEXaHi3MI (hOPMYBaHHS KynbTypy MOBIIEHHS B YMOBaX Cy4acHOro
YHIBEPCUTETCHKOTO CEepeaoBuLLa, 30KpemMa B KOHTEKCTI AumpkuTanisaLii ocBiTM Ta nepe-
BaxaHHS HehopMasibHUX KOMYHIKaTUBHIX NPaKTuK [6, . 257].

Y UbOMY KOHTEKCTI AOCTIMKEHHS KyrbTYpWU MOBMEHHS SK IHTErpanbHOro noKasHu-
ka MOBHOI KOMMETEHTHOCTi 300byBauviB BULLOI OCBIT HabyBae 0COONMBOI aKTyanbHOCTI,
OCKiNIbKV Ma€ Ha METi He NuLLe NOrMONeHHs TEOPETUYHOTO PO3YMIHHS 3a3HaYeHNX Mo-
HATb, @ N 0BI'PYHTYBaHHSA eHEKTUBHIUX NEAAroriYHMX MiLXOMiB 4O PO3BUTKY MOBEHHEBOI
KynbTypu CTYLOEHTIB.

Y cyqacHOMy CycninbCTBi, SKe XapaKTepu3yeTbCs aKTUBHUMY iHGhOpMaLitHUMK no-
TOKaMu Ta 6araTokaHamnbHOK KOMYHIKaLjieto, KynbTypa MOBMEHHS! Bigirpae BU3HauarmnbHy
ponb y hopMyBaHHI NO3UTUBHOTO iMiAKYy 0COBUCTOCTI Ta 3abe3neyeHHi epeKTUBHOI B3a-
emogii. OgHak nonpyu TEOPETUYHY PO3POBNEHICTb OKPEMMX acMeKTIB Liei npobnemaTuky,
piBEHb MOBHOI KynbTypy baraTbox 3000yBaviB 3anmwaeTbes HeJoCTaTHIM, WO BAMarae
CWCTEMHOTO aHanisy Ta negaroriyHoro BhmBy.

Takum YMHOM, JOCTIZKEHHS KyNbTYpU MOBMEHHS K MOKa3HWKa MOBHOI KOMMETEHT-
HOCTI € aKTyanbHUM, OCKfTbKI BOHO JO3BOIISIE BUSIBATW OCHOBHI MPOGIEMI Y MOBIEHHERBI
nigroToBLi 3000yBaYiB BMLLOI OCBITU Ta BUSHAYNTI HEKTUBHI LLNSIXU ii YAOCKOHANEHHS.
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AHani3 gocnigxeHb npodnemu. [ocnimkeHHamM npobrnemn wogo opMyBaHHs
KynbTYpU YKpaiHCHKOTO MOBMEHHS MPUAINsSnu yBary Hu3ka HaykosuiB (beperosa I, Ba-
wynexko M., Knumosa K., Kosanb A., NlywnuHcbka 1., Haymuyk M., OkyHeBuu T., Massk
0., Manamap J1., MenTuniok M., Pycaniecbkuit B., Carau T Ta iH.).

MnTaHHS KynbTypW MOBMEHHS 3aBay Oyno NnpeamMeToM AOCTIZKEHHS, nepeayciM, Mo-
Bo3HaBLliB (BuHorpazosa B. B., OrieHka I. I., MoteGHi O. O.). OcTaHHi poku chaxisLi B rasy3i
moBo3HaBcTea babuy H. [1., Knsases B. M., MenbHuk M. I, HuxHuk H. P, TnotHuubka |. M.,
PegiH M. O., Pykac T. M., Wymosunupka C. I1. BUGINMMM KynbTYpy MOBNEHHS SIK CKMafoBy
KynbTypn 0COOMCTOCTI, BKa3anu Ha HEOOXIAHICTb BIM3HAYEHHS OMTUMArbHOI MOBMEHHEBOI
MoBeAiHKV B NMEBHII CUTYaLlii Ta 3BEPHYNI YBary Ha BaXIMBIiCTb KyNbTYpK MOBIEHHS Y NPO-
tecinHo-kBanicikavinHii xapaktepucTuLi haxisuis byagb-skoro npodinto. PycaHiBcbkuii B.
M., Kpunosa H. b., Koanb A. I1. npucesatunm ceoi poboTu KynbTypi AiN0BOrO CrifKyBaHHS.
BoHu 10BOAATh, WO AOCKOHaNe BOMOGIHHS KySbTYPO0 MOBIEHHS rapaHTye CneLianicToBi
Oyab-sikoro chaxy BigUyTHWI yCrix Y NPodIeCiiiHO AinoBwx BigHocuHax [9, ¢. 117].

M. BaluyneHko noB’'si3ye MOHATTS «KYNbTypa MOBMNEHHS» (CMiNKyBaHHS) AOTPUMAH-
HAM YCTaNEeHNX MOBHUX HOPM YCHOI i MMCEMHOI NITEpaTyPHOI MOBM, @ TakOX CBIZOMMM,
LinecnpsiMOBaHNM, MaCTEPHUM BUKOPUCTaHHSIM MOBHO-BUPaXasbHIX 3aCO6iB 3afexHOo
BiZ METM 11 0BCTaBMH CninkyBaHHs... Kpim TOro, KynsTypa crinkyBaHHS — Lie LLie 1 3ararb-
HOMPUIAHATWIA MOBTEHHEBMIA €TUKET: TUMOBI (DOPMYNK BiTaHHS!, NPOLLAHHS, NobaxaHHs,
3anpotuenHst Towo [10, ¢. 148]». OTxe, KynbTypa MOBMNEHHS PO3MMSAAETHCH BYEHUMU K
BOMOZIHHA YHOPMOBAHUM MiTepaTypHUM MOBEHHSIM B YCHIW | NMCEMHIN hopmax Ha BCiX
MOBHMX PiBHSIX, 30aTHICTb BUKOPUCTOBYBATM MOBHI 3acO0M, ONTUMAasbHI Ans KOHKPET-
HOI cuTyaUii MOBNEHHs!. [P0 aKTUBHI 11 KOHCTPYKTWBHI BNACTUBOCTI MOBM Ta i 3AaTHICTb
BNAMBaTW Ha )OPMYyBaHHS! HAPOZHOI KymnbTYpK, Mcuxonorii i TBopyocTi nucanm |. Tepaep,
B. doH Mymbonbar, W.-J1. Baiicrepbep Ta iHLi.

MeToto pocnipkeHHs € 3'CyBaHHS CYTHOCTI KyNbTYpY MOBIEHHS SIK CKIagHMKa
MOBHOI KOMMNETEHTHOCTI 3000yBauyiB BWLLOI OCBITM, aHani3 B3aEMO3B'3KY MiX PiBHEM
MOBJIEHHEBOI KyNbTYpM Ta 3ararnbHOK0 KOMYHIKaTUBHOK CIPOMOXHICTIO CTYZeEHTiB, a Ta-
KOX OOrPYHTYBaHHSI NearoriyH1x yMoB i migxogis [0 ii (hOpMyBaHHS B OCBITHBOMY NPO-
Lieci 3aKnagy BULLOi OCBITY.

OO6’€eKT JOCNIAKEHHA: MOBHA KOMNETEHTHICTb 3000yBaYiB BULLOI OCBITH.

MpeameT pOCNimKEHHN: KynbTypa MOBMEHHS! SK CKNagoBa Ta MOKa3HWK PiBHS
ChOpMOBaHOCTI MOBHOI KOMMETEHTHOCTI 3000YyBaYiB BULLOI OCBITH.

Buknap ocHoBHoOro Martepiany. Kynstypa MOBMEHHS — Lie Bi3UTHa KapTka iHTe-
nireHTHoi mioamHu. Ti NoTpiBHO hopMyBaTI NOCTIAOBHO, LINECTPSMOBAHO il CUCTEMHO,
a[ke MOBHa rpaMOTHICTb — 3anopyka epeKTMBHOI KOMYHiKaLlii, HayKOBOrO 3pOCTaHHS 1
covjanbHoro ycrixy.

KyrnbTypa MOBREHHS — Le He NnuLle MOBHWA IHCTPYMEHT, @ BaXMBUA Mapkep iH-
TENeKTyarnbHOro, MopanbHoro Ta NpodieciliHoro piBHS ocobucTocTi. BoHa ceigunTb Npo
30aTHICTb CTYAEHTa MUCTUTU KPUTUYHO, BUCTIOBMIOBATCS MEPEKOHMMBO Ta AiSTU B MEXax
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KyNnbTYPHUX HOPM KOMYHikauii. CydacHa OCBiTa NOBMHHA NPULINATU HaNeXHy yBary po3si-
TKY KyNbTYpy MOBMEHHS sk 6a30BOr0 €NeMeHTY MOBHOI KOMMETEHTHOCTI [5, ¢. 29].

MoBHa KOMMNETEHTHICTb — Lie He NULLE 3HaHHS rpamaTiki, a i YMIHHS CrinkyBaTucs
€(DEeKTMBHO B Pi3HNX KOHTEKCTax. CTyAeHT BULLY Mae BUCTYMaTu 3 Mpe3eHTauiamu, nu-
CaTu HayKoBi TEKCTH, 3axuLLiaTi AMnnomHi pobotu, BpaTt yyacTb Y KOHGEepPeHLisx — i B
YCiX LMX BUMaKax Baxrvea BUCOKa KynbTypa MoBneHHs. OfHak YacTo cnocTepiraemo
MOPYLLUEHHSI KYNETYPU MOBIEHHS:

Mpuknad 1. ybniyHut sucmyn Ha KoHgbepeHuyii: HedopedHo: «A mymaio, Wo us
TEMa Jyxe KpyTa i BOHa, SiK Ha MeHe, 3acryrosye yBaruy. [JopeyHo: «[locnigxysaHa npo-
Bnema € aKTyanbHOK B KOHTEKCTi Cy4aCHUX HayKOBWX PO3BIOOK, OCKIMbKM CTOCYETHCS
€(EKTUBHOCTI LIMPPOBUX TEXHOIONIN B OCBITIY.

[Mpuknad 2. 3axucm kypcogoi pobomu:

HedopeyHo: «Hy, TyT 5 po3noBiB TPOXM NPO METOAMKY i LLIO BOHA HOPMasIbHa.

LlopeyHo: «Y TpeTboMy po3aini poboTu MpoaHasnizoBaHO OCHOBHI €Tanu BNpOBaKEH-
HS METOAVKM, L0 NIATBEPAMN il MPaKTUYHY LHHICTb Y peasibHnX yMOBaX HaBYaHHSI.

[lo ocHoBHUX Npobnem KynsTypy MOBNEHHS cepeq 3000yBadiB Hanexarb:

BxwnBaHHSA Cypxuky: «5 3amosug Kypcosy, 60 cam He 6crig»; KanbKyBaHHS 3 iHO-
3EMHWX MOB: «3pobumu 038iHOK» 3amicmb «3ameneghoHyeamuy; 3aNeXHiCTb Big MOBU
couMepex: HagMipHe BUKOPUCTAHHS CIEHTY, CKOPOUEHb, aHIMiLM3MIB («mocmy, «ialka-
muy, «Wapumuy), WO BUTICHSAIOTb NiITEpaTypHY NEKCHKY.

Lli sBMLia 3yMOBNEHI BNMMBOM COLjianbHUX MEPEX, HeCTauet0 YNTaHHS SKICHOI niTe-
paTypy Ta HegoCTaTHLOK MOBHOK MpakTukoto [4, ¢. 60]. Lie cBigunTb npo HeobxigHicTb
MOBHOIO CaMOBWXOBaHHS Ta NiABULLIEHHS MOBHOI CBifOMOCTI.

Ak y 3pobysaviB chopmyBaTh 3acobn KynbTypu MOBMEHHS, K JOMOMOITH CTyOeH-
Tam?

1. Tpakmuka nybniyHux eucmynie: npe3eHTalii, nebartu, dopymn. Hanpuknag,
MigroToBKa A0 CTYAEHTCbKOI HAayKOBOI KOH(DEPEHLi Aae 3MOory BOOCKOHANMTM
aKaJeMi4YHe MOBIEHHSI.

2. PedazysaHHsi enacHux mekcmig: HaB4aHHs OCHOBaM MOBHOTO pefjaryBaHHs 10-
rnomarae nobaynTit 1 BUNPABMTM MOBHI MOMMIKM. 3000yBay MOXe MOPIBHSTH
[Ba BapiaHTV ab3aLy, OAMH 3 AKUX HamWcaHWA Headano, a iHWMA — 3 ypaxy-
BaHHAM CTURICTUKA.

3. YumaHHsa sKiCHOI mimepamypu: YATaHHS Kracukw, nyOmiuucTVKN, HayKOBMX
npaLb PO3BMBAE MOBHMIA CMaK i CITOBHUKOBWIA 3anac.

4. MoeHi mpeHiHeu ma QUCYUMITIHU 3 PUMOPUKU U Ky/Ibmypu MOGMeHHS. Hanpu-
knag, kypc «Kyrbmypa MosreHHs» [onomMarae OBOMOAITA akaaeMiYHUM CTUMEM.

KynbTypa MOBMEHHSt — Lie BONOHHA HOpPMaMW JliTepaTypHOi MOBU i YMiHHS pea-
ni3oByBaTH iX BiANOBIOHO A0 KOMYHiKaTUBHOI cuTyalii [1, ¢. 38]. BoHa oxonntoe: opgho-
eniyHy npasusbHicme (Hanp., HecmM, a He HEcmu); epamamu4Hy moyHicmb (Hanp.,
834/1U y4acmb, a He npuliManu yyacms); noeiyHicms i nocnidosHicms euknady OymKu;
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cmusicmuyHy AopeyHicmb BILMOBIAHO [0 XaHPY Ta cuTyauii; dompuMaHHs emuYHUX
HOPM MOBEHHEBOI M0BEOIHKU.

KynbTypa MOBMEHHS Y KOHTEKCTi MOBHOI KOMMNETEHTHOCTI OXOMOE HE MULLE 3HaHHS
rpamaTuky, a i 30aTHICTb JOPEYHO 3aCTOCOBYBATW MOBHI 3aCO0M B YCHOMY 1 MMCEMHOMY
MOBIEHHi. Lle 0cobnmBo BaxnnBo As1s 3000yBavyiB BULLOI OCBITH, ki MOBUHHI JEMOHCTPY-
BaTM BMCOKMIA piBEHb akafeMiuHOro i NpoeCinHoro MoBneHHs [3, ¢. 145].

Y cy4acHoMy iHdhopmaLliiHOMY CYCifibCTBI, Ae KOMYHiKaLis nocigae npo.igHe Micle
y BCiX cibepax XUTTS, KynbTypa MOBMIEHHS CTaE Hafg3BUYaHO BaXIMBUM €NeMeHTOM
3aranbHoi MOBHOI komneTeHTHocTi. OcobnmBoi akTyanbHOCTI Ut npobrnema Habysae y
KOHTEKCTI NiAroToBKM 3000yBaqiB BULLOT OCBITY, afke MaibyTHI chaxiBLyi MOBWHHI HE N
BOMOAITY (haxOBUMM 3HAHHSMM, @ N YMITH eheKTUBHO NepeaaBaTtyl ix y npoueci npodge-
CiliHOT Ta MixocoBKCTICHOI B3aeMOpii.

KynbTypa MOBEHHSI — Lig CYKYMHICTb MOBHWX 3HaHb, YMiHb | HABUYOK, LU0 3abe3neuy-
10Tb [OLiNbHE, NPaBUIbHE, BUPa3He Ta eCTETUYHO AOBEPLLEHE MOBHE CrinkyBaHHs. BoHa
OXOMJTOE JOTPUMAHHS HOPM NiTEPaTypPHOI MOBM, NMOriYHY NOCAIAOBHICTb BICMOBIOBAHHS,
CTURICTUYHY JOPEYHICTb, OPCHOENIYHY Ta rpamaTyHy NpaBUIIbHICTb, MOBIEHHEBY ETHKY.

MoBHa KOMMETEHTHICTb € HEBI €MHOK CKMaf0BOK KOMYHIKATUBHOI KOMNETEHTHOCTI,
LLO BKMKOYAE 3HAHHS MOBHOI CUCTEMM, YMiHHS ByaoyBaTi BUCIOBMIOBAHHS BigMOBIGHO 4O
CUTYyalLii CMiNKyBaHHS1, @ TakoX 3AATHICTb 40 MDKKYMBTYPHOI KOMYHiKaLii. B ymoBax rmo-
Ganisauji Ta MiXKynbTYpHOro 0BMiHY BMiHHSI FPAaMOTHO, YiTKO 1 JOPEYHO BMCIOBIIHOBATY
CBOI AYMKM YKpPAiHCbKOK MOBOIO CTaE BanMBIM Mapkepom npodecionaniamy [7, c. 89].

[ins 3000yBaviB BULLOI OCBITY KyNbTypa MOBINEHHS € HE JULIE 03HAKOH iHTENIreHT-
HOCTI, @ 1 3acobom camopeanisalii, (hopMyBaHHsI aBTOPUTETY Ta ECHEKTUBHOTO BKITHO-
YeHHs! B HayKOBO-OCBITHI NpocTip. Monpu 3aranbHe YCBIAOMMEHHS 3HaYYLLOCTi MOBHOI
KymnbTYpu, B OCBITHBOMY CEPEAOBULLI YacTO COCTEpIrakTbes Taki npobnemu:

— HEe[OCTaTHiIN piBeHb BOMNOMIHHA HOPMamu NiTepaTypHOi MOBY;

— MOLUMPEHHS CYPXMKY Ta KaproHiamis;

— 3MEHLUEHHS 0BCAry YMTaHHS KIACUYHOI XYAOXHBOI i HAayKOBO-MONYMSPHOI fiTe-

parypu;

— BNAMB LMPOBOTO CEPENOoBMLLA, 30KPEMA COLMEPEX, Ha 3HKEHHSI MOBHUX

cTaHaapTis.

Lli sBvwwa 3ymMmoBnIO0TL HEOOXIAHICT CUCTEMHOI MOBHOI MIArOTOBKM, SIka BUXOAWTD
3a MexXi gueumnniH, 6esnocepenHbo NOB'A3aHNX i3 BUBYEHHSIM MOBM [11, ¢. 243].

EdektnBHe hopmyBaHHS KynbTypy MOBMEHHS! Y 3000yBaqiB BULLOI OCBITY MOXINBE
3a YMOBW iHTErpaLi NHrBICTUYHMX 3HaHb Y BCi €Tami HaB4aNbHOTO MPOLECY: ynpoBa-
[PKEHHS! MbKAMCLMNAIHAPHOTO MigX0My A0 MOBHOI OCBITW; aKTUBHE BUKOPUCTAHHS iHTEp-
aKTUBHUX hOPM HaBYaHHSI (UCKycii, mybnivHi BucTynun, aebatn); perynspHe OLiHOBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI; PO3BUTOK HABUYOK KPUTUYHOTO MUCIEHHS Ta TEKCTOT-
BOPEHHSI; CTBOPEHHS MOBHOTO CEPEAOBMLLA, CNIPUSTIIMBOTO AN CaMOBUPAXEHHS YKpa-
iHCBKOK MOBOHO.
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®opMyBaHHst KynbTYpU MOBJIEHHS! Ma€ 30iACHIOBATUCA CUCTEMHO, Yepes: iHTerpaLilo
MOBHOI MiArOTOBKY B YCi OCBITHI AUCLMMIIHK; OpraHisayito nyGniyHuX BUCTYNIB, ANCKYCIR,
Aebaris; Kypcu pUTOpUMKN, CTUMICTUKN, KYNbTYPKU HAYKOBOTO MOBMEHHS; PELIEH3YBaHHS i
pefaryBaHHs MMCbMOBWX CTYAEHTCBKIX TEKCTIB; CTBOPEHHS CMIPUSTIIMBOrO MOBHOTO Ce-
PefoBuLLa Y BHLLAX.

Y pamkax Kypcy «YkpaiHCbka MOBa Ta KyrbTypa MOBMEHHs» 3000yBaui B4aTbCs pe-
Jaryeatut (haxoBi TEKCTM, NPaLIOTb HaA NEKCUYHOK TOYHICTIO, CTURICTUYHOLD BIAMOBIA-
HICTIO Ta NOMiYHICTIO BUKNagy.

BucHoBKM Ta nepcneKkTUBM AocnigkeHHs. KynbTypa MOBMEHHS — Lie He nuLLe 30-
BHILLHil1 NPOsiIB OCBIYEHOCTI, @ N BHYTPILLHS noTpeba CyvacHoro 3gobyBaya BULLOI OCBITH.
BoHa BnnmBae Ha piBeHb yCMiLUHOCTi B HABYaHHI, SKICTb MPOMECINHOI AiSNbHOCTI, @ TakoX
Ha 30aTHICTb BNIMBATY HA CyCMinbCTBO CHOBOM.

KynbTypa MOBMEHHS — Lie He NNLLIE eNEMEHT MOBHOI KOMMETEHTHOCTI, a 1 BaXKNMBNN
iHOMKaTOp OCBITHLOIO PiBHS, NPOQECINHOI 3PINOCTi Ta rPOMaZAHCHKOI no3uLii 30obysa-
ya BULLOT OCBITH. [i dhopMyBaHHS NOTPeBYE LiiNecnpsMOBaHIX NeaarorivHmx 3ycurib, nig-
TPVUMKYM MOBHOTO CEpeAoBuLLa Ta 0COOMCTOI MOTMBALLT CTy4eHTa 40 MOBHOTO CamMOBAOC-
KOHaneHHs. YMiHHS roBOPUTU rpaMOTHO, JOMYHO i NEPEKOHIMBO — Lie He fNuLLe 03HaKa
KynbTYPHOI TIOAMHM, @ 1 OfHa 3 KITKOYOBWX KOMMETEHTHOCTEHN, WO BU3HAYaTb YCMiX Y
Cy4yacHoMy cycninbCTai [8, ¢. 317].

[lo mepcnekTUB AOCMIMKEHHS HaneXuTb: NOrMMONeHuiA aHanis MOBHOI KoMmme-
TEHTHOCTI 3000yBaviB Pi3HWX CreLianbHOCTEN: BUBYEHHS BNMMBY (haxOBOi MiArOTOBKN Ha
(hopMyBaHHS KyNbTYpY MOBJIEHHST; MOPIBHAHHS PIBHS KyNBTYPY MOBIEHHSI Y TyMaHiTapiiB
Ta TeXHIYHNX crevjanbHocTed. Cloan HanexuTb BogHOYAC po3pobka eqheKTUBHIX METO-
AMK (hOpMYBaHHS! KymnbTYpy MOBIEHHS! Y 3000yBaviB BULLOT OCBITW: BNPOBAZKEHHS iHTEp-
aKTUBHUX METOZIB HaBYaHHs! (guckycii, oebatu, pornbo.i irpu); 3acTOCYBaHHS LIMPOBNX
iHCTPYMEHTIB ANs BLOCKOHANEHHs! MOBMEHHEBWX HaBMYOK. HeobXigHO 3gincHMTM pocni-
IPKEHHS MKKYNBTYPHUX acnekTiB KyrnbTypy MOBIEHHS: NpoaHanidyBaTyt BSMB iHLLOMOB-
HOrO CepefoBMLLia HA MOBHY KOMMETEHTHICTb CTYAEHTIB; (hOPMYBaHHS TOMEPAHTHOMO
MOBHOTO MPOCTOPY B YMOBAX akafeMi4HOi MOBINbHOCTI; iHTerpaLlist KynsTypy MOBMEHHS
B CUCTEMY BHYTPILLHLOMO 3ab6e3neyeHHs SKOCTi 0CBiTU. [MpoaHanisyBati KynsTypy MOB-
NEHHS K CKMagoBy akageMiyHoi 4oBPOYECHOCTI; CTBOPEHHS MOBMEHHEBUX MOPTAONIO
A0S OLiHKOBaHHS! MOBHOI KOMMETEHTHOCTI, AOCTIANTM BMAMB COLjianbHUX MEpeX Ta Megi-
anpocTopy Ha KymnbTypy MOBMEHHS 3000yBaqiB BULLOI OCBITH.
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CHILD LANGUAGE MIXING: COGNITIVE AND LINGUISTIC
CRITERIA FOR EARLY LANGUAGE DIFFERENTIATION

This theoretical article investigates code-mixing in early bilingual development, with
a particular focus on the linguistic behavior of children navigating two or more language
systems simultaneously. Drawing on both classical and contemporary frameworks,
the paper challenges outdated deficit-based perspectives and reframes code-mixing
as a systematic, cognitively grounded process that reflects the developing executive
functions and linguistic competence of young bilinguals. The phenomenon is examined
as a developmental strategy used by children to compensate for lexical gaps, incomplete
grammatical knowledge, or to negotiate meaning in complex sociolinguistic environments.
Key cognitive and linguistic triggers — such as dual language activation, metalinguistic
awareness, and the influence of interactional context — are critically analyzed to identify
criteria for language differentiation in early childhood. The article highlights the difference
between child and adult code-mixing, emphasizing its developmental role in forming
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functionally distinct language systems. Special attention is devoted to Ukrainian-Russian
bilingualism as an understudied context of typologically related languages, where
language mixing often occurs at subtle morphological and syntactic levels. The article also
draws on insights from EU language integration policies and U.S. bilingual education to
illustrate how language mixing is linked not only to cognitive processes but also to identity
construction and social adaptation. In conclusion, the study argues for the recognition of
child code-mixing as an indicator of linguistic creativity and bilingual competence, calling
for further research and the development of diagnostic and pedagogical tools to support
bilingual children in multilingual contexts.

Key words: bilingualism, code-mixing, language development, language
differentiation, executive function, Ukrainian-Russian bilingualism, metalinguistic
awareness.

0. B. leBuyk-KnioxeBa,

KaHO. ¢binon. Hayk, dou.,

dokmopaHm kaghedpu yKpaiHCbKOI MosU

Kuigcbko2o cmonuyHo20 yHisepcumemy imeHi b. piHyeHka

3MILLYBAHHSA MOB Y JITEW: KOTHITUBHI TA NIHIBICTUYHI
KPUTEPIT PAHHbOI MOBHOI AU®EPEHLIALII

Y CTaTTi TEOPETUYHO OCMUCIIIOETLCS (DEHOMEH MOBHOTO 3MilLlyBaHHS B YyMOBaX paH-
HbOrO GiNiHrBaILHOTO PO3BMTKY, 3 OCOOMMBUM aKLEHTOM Ha MOBMEHHEBY NOBEAIHKY Ai-
Tel, SKi 0AHOYACHO OMAHOBYHTL ABi @60 Ginblue MOBHI cMCTeMM. Ha OCHOBI KNacuyHNX
i Cy4aCHWX MIHFBICTUYHMX MIAXOAIB NpOaHaniaoBaHO KOrHITMBHO BMOTWMBOBAHY Mpupogy
MOBHOTO 3MiLLYBaHHS SIK CUCTEMHOTO MPOLIECY, WO CYMpOBOAXYE (OPMYBaHHS MOBHOI
KOMMETEHTHOCTI B AiTEN-BiNiHrBIB. Y CTATTi KPUTUKYKOTCA 3acTapini AediuuTapHi yseneH-
HS NPO GiNiHrBI3M, 3rigHO 3 SKMMM 3MilLYBaHHS MOB TPAKTYETbCS K BIAXWEHHS], HATO-
MICTb aBTOpPKa NPOMOHYE PO3IMALATH Lie SBMLLE SK aganTUBHY CTPATErito, WO KOMMEHCYE
NEKCUYHI NpOranvnHi, rpaMaTyHy He3aBepLLUEHICTb abo CKafHOLLi coLianbHOI B3aeMO-
Jii B GaratomoBHOMY cepefoBuLLi. MpoaHani3aoBaHO OCHOBHI KOMHITUBHI Ta MIHMBICTUYHI
YWMHHWKW, SIKi 3yMOBIIIOIOTb MOBHE 3MiLLYBaHHS B AiTel: NogsiiHa MOBHa akTuBaLlisi, BU-
KOHaBui (hyHKL|ii, METaNIHIBICTUYHA CBIZOMICTb, BMIIMB COLianbHOMO KOHTEKCTY. BuaHaue-
HO KpuTepii pO3MeXyBaHHS MOB y PaHHbOMY BiLlj, @ TaKOX OKPECINIEHO BiAMIHHOCTI MixX
ANTSYNAM | JOPOCIIM MOBHUM 3MiLLyBaHHsSIM. OcobnuBy yBary NpUAINeHo yKpaiHCbko-po-
ciricbkomy GiniHreiamMy sik HeAOCTaTHBO LOCIAKEHOMY TUMOMOMYHO 6IM3bKOMY MOBHOMY
MO€EAHaHHIO, 1e MOBHE 3MilLyBaHHS YacTo BiAOyBaeTLCS HAa MOPONONYHOMY Ta CUHTaK-
CUYHOMY PiBHSIX. 3amy4eHo AO0CBIA MOMITMK MOBHOI iHTerpalii B €C Ta KoHUenTyanbHi
nigxoaw GiniHreanbHoi ociTM y CLUA, W10 [03BONSIE PO3rIsSAaTM MOBHE 3MiLLYBaHHS He
TMLLE SIK KOTHITUBHE SBULLE, @ | SIK IHCTPYMEHT KOHCTPYIOBAHHS iBEHTUYHOCTI Ta apanTauii
ONTVHW B HOBOMY COLliyMi. Y NiACYMKY MOBHE 3MillyBaHHS BU3HA4aeTbCs AK iHAMKATOP
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NIHrBICTMYHOI KPeaTMBHOCTI Ta GiniHrBanbHOI KOMMETEHTHOCTI, @ TaKOX OBrPYHTOBYETLCS
notpeba B noganbLnMX MiKAMCLMMNAIHAPHNX JOCTIMKEHHSX Ta PO3p0o0Li AiarHOCTUYHMX |
MeaaroriYHnNX iHCTPYMEHTIB MiATPUMKM BiniHrBanbHOrO PO3BUTKY AiTei y GaraTOMOBHMX
cepenoBuLLaX.

KniouoBi cnoBa: 6GiniHreiaM, MOBHE 3MillyBaHHS, PO3BUTOK MOBMEHHS, PO3MEX-
YBaHHS MOB, BMKOHaBYI (DyHKL|ii, YKPAiHCbKO-POCIACHKMIA BiniHrBI3M, MeTaniHrBiCTU4YHa
CBIOMICTb.

Statement of the Problem. Despite decades of scholarly interest in bilingualism,
code-mixing in early childhood remains one of the most misinterpreted and underexplored
phenomena in the field of language development. It has frequently been viewed through
the lens of language interference and linguistic deficit, particularly when involving
typologically related languages. However, contemporary linguistic and cognitive studies
have demonstrated that code-mixing in children is not a reflection of disorder or confusion,
but rather a systematic, developmentally appropriate strategy that accompanies the
acquisition of two or more language systems.

This issue becomes especially salient in the case of Ukrainian-Russian bilingualism,
where structural proximity between the languages presents unique challenges in
distinguishing language boundaries. In recent years, due to large-scale migration
caused by war, thousands of Ukrainian children have been exposed to multilingual
environments — often simultaneously acquiring Ukrainian, Russian, and a third language
such as Polish or English. For instance, informal observations and pilot assessments
in Ukrainian Saturday schools in Poland suggest that children aged 4 to 7 frequently
engage in intra-sentential code-mixing, even when communicating with monolingual
peers or teachers. These behaviors are often misinterpreted by educators or parents as
speech delay or disordered development, leading to unnecessary concern and, at times,
inappropriate intervention.

The lack of an empirically grounded and theoretically nuanced understanding of code-
mixing in the Ukrainian context limits both academic inquiry and practical application. This
is particularly problematic for speech-language pathologists, teachers, psychologists,
and policymakers who must make informed decisions about bilingual children’s language
needs. While international research has made significant strides in linking early code-
mixing to cognitive flexibility, metalinguistic awareness, and executive control, Ukrainian
linguistics has not yet developed a robust framework for analyzing the bilingual behavior
of children who navigate Ukrainian and Russian simultaneously. Therefore, the problem
addressed in this study lies not only in the insufficient attention to the functional and
cognitive nature of code-mixing, but also in the urgent need to develop clear criteria
for language differentiation and tools for adequate language support. Understanding
how children separate, mix, and manage their languages in early childhood is critical
for shaping effective and inclusive educational, diagnostic, and policy approaches in
multilingual societies — particularly in times of social and linguistic disruption.
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Analysis of Recent Research and Publications. The phenomenon of code-mixing
in early bilingual development has evolved from being interpreted as a linguistic anomaly
to being recognized as a cognitively and socially grounded process. In early linguistic
thought, particularly within the structuralist paradigm, code-mixing was considered a form
of interference between linguistic systems. Uriel Weinreich’s seminal work Languages
in Contact [14] described interference as the influence of one language upon another,
highlighting phonological, morphological, syntactic, and semantic disruptions. This
perspective — rooted in the assumption of monolingual normativity — framed bilingualism
as a deviation from linguistic stability and code-mixing as a symptom of deficient
competence. This deficit-oriented view was gradually replaced in the 1970s and 1980s
by a more sociolinguistic interpretation. Scholars such as John Gumperz [9] argued that
language alternation in bilinguals reflects strategic, socially meaningful choices rather
than linguistic confusion. Code-mixing began to be understood as a pragmatic tool shaped
by communicative goals and sociocultural norms. Monica Heller [10] further contributed
to this shift by framing mixed language use as a practice of identity negotiation and social
role positioning, particularly in multilingual communities. With the turn to cognitive and
psycholinguistic frameworks in the 1990s and 2000s, a more nuanced understanding
of child bilingualism emerged. Studies by Ellen Bialystok [1, 2] demonstrated that code-
mixing in children is not random, but reflects executive functioning, dual language
activation, and metalinguistic control. Rather than indicating linguistic deficiency, early
code-mixing reveals the child’s ability to manage two active linguistic systems. Bialystok’s
work was complemented by Paradis and Genesee [7], who found that bilingual children
maintain distinct grammatical systems and apply morphosyntactic rules appropriately
within each language, even during mixed utterances. The syntactic constraints of code-
mixing were explored in depth by Yip and Matthews [15], who showed that bilingual
children tend to respect the grammatical structures of both languages and avoid violations
of core syntactic rules. These findings counter the assumption that young children do not
differentiate between languages. On the contrary, empirical data suggest that children
apply internalized grammatical systems separately, even when switching between them
mid-sentence. A significant contribution to this field is found in Annick De Houwer’s work
Bilingual First Language Acquisition [4], which presents a systematic model of how
children simultaneously acquire and differentiate two languages from birth. De Houwer
emphasizes that language mixing is most prominent between the ages of 2 and 6 and
correlates strongly with vocabulary gaps and developing grammatical systems. Crucially,
she introduces the concept of “language separation” as a gradual, multifaceted process
that emerges through repeated exposure, stable input, and cognitive maturation. The
question of how children distinguish between linguistic systems in early development has
been further addressed through experimental studies on phonological differentiation [5],
grammatical awareness [7], and contextual language use [8]. These studies show that
children begin to demonstrate language-specific patterns in phoneme perception by age
3, context-appropriate language use by age 5, and metalinguistic reflection by age 6-7.
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In addition to theoretical frameworks, practical tools have also played a role in
capturing early language differentiation. The European Language Portfolio (ELP),
developed by the Council of Europe, provides a structured means for documenting
children’s multilingual experiences and for tracking their ability to use and reflect upon
different language systems [3]. It emphasizes a pedagogical approach that encourages
a positive view of multilingualism and treats code-mixing as a creative and adaptive form
of communication rather than an error to be corrected. Research within European Union
projects such as MULTILINGUA and LangTrack has shown that migrant children often
use code-mixing not only as a strategy to compensate for lexical gaps, but also as a
tool for cultural navigation and peer integration [11, 12]. These findings highlight the dual
nature of language mixing — as both a developmental and a sociocultural phenomenon.

While international research has yielded a robust understanding of early bilingual
language mixing and differentiation, the Ukrainian context remains underexplored. Most
notably, the dynamics of Ukrainian-Russian bilingualism — involving two closely related
and socially charged languages — have not yet been sufficiently investigated from
either a cognitive or a sociolinguistic perspective. There is a lack of systematic data on
how Ukrainian-Russian bilingual children acquire, mix, and differentiate their language
systems, particularly in post-migration settings where a third language, such as Polish
or German, is introduced. Moreover, Ukrainian educational and clinical frameworks have
yet to develop clear diagnostic or intervention models that account for code-mixing as
a normative part of bilingual development. The absence of culturally and linguistically
appropriate assessment tools further complicates the identification of true language
delays versus typical bilingual speech patterns.

This study seeks to address these gaps by drawing upon international theoretical
models while situating the analysis within the specific linguistic and social dynamics of
Ukrainian-Russian bilingualism. By synthesizing cognitive, linguistic, and sociocultural
insights, the article contributes to a more integrated understanding of how young children
mix and differentiate languages — and how these processes can be meaningfully
supported in both research and practice.

Purpose of the Article. The purpose of this article is to conceptualize child code-
mixing not as a sign of linguistic confusion, but as a cognitively and socially meaningful
process within early bilingual development. The study aims to synthesize current
theoretical and empirical research in order to identify key cognitive, linguistic, and
sociolinguistic criteria that explain how young children differentiate between two language
systems while engaging in mixed utterances. Particular attention is paid to Ukrainian-
Russian bilingualism, which remains underexplored despite its widespread occurrence
and sociolinguistic complexity.

This article sets out the following objectives:

— to critically review major theoretical approaches to child code-mixing, with an

emphasis on the shift from interference-based to competence-based paradigms;
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— to examine empirical evidence regarding the grammatical, phonological, and
pragmatic constraints of code-mixing in young children;

— to explore the developmental trajectory of early language differentiation and the
cognitive mechanisms that support it;

— to highlight the specific challenges of identifying code-mixing in typologically
related languages such as Ukrainian and Russian;

— to contribute to the Ukrainian linguistic discourse by proposing a framework for
understanding code-mixing and differentiation in the speech of bilingual Ukrainian
children;

— toadvocate for the development of culturally sensitive diagnostic and pedagogical
tools to support bilingual children in multilingual and migration-affected contexts.

By integrating insights from international research with the realities of Ukrainian

language contact, this study provides a foundation for more effective assessment, support,
and understanding of bilingual children’s language development in early childhood.
Outline of the Main Material of the Study. The phenomenon of code-mixing in
early bilingual development reflects a dynamic interplay of cognitive, linguistic, and
sociocultural factors. Far from being random or symptomatic of linguistic confusion, code-
mixing in young children represents a developmentally appropriate strategy that facilitates
communication, compensates for linguistic gaps, and mediates between overlapping
language systems. This section outlines the theoretical underpinnings of code-mixing,
clarifies its distinction from language confusion, and proposes a developmental model
of early language differentiation, with particular emphasis on the underexplored case of
Ukrainian-Russian bilingualism.

1. Code-Mixing as a Developmental Strategy

Code-mixing typically appears between the ages of two and six — a critical period
during which children actively build their lexicon, experiment with morphosyntactic
structures, and acquire pragmatic competence in multiple languages. As shown in De
Houwer’s research, children mix languages not arbitrarily, but in systematic ways that
align with their communicative intentions and available linguistic resources [4]. One of the
primary triggers for code-mixing is lexical or grammatical insufficiency in one language.
For instance, a child who lacks the word “onigeus” (pencil) in Ukrainian may substitute
the Russian equivalent ‘karandash” within an otherwise Ukrainian sentence. Similarly,
children may switch from one language to another mid-sentence to maintain narrative
fluency when confronted with a cognitive bottleneck. Bialystok demonstrates that bilingual
children activate both language systems simultaneously, which requires the constant use
of executive functions to select, inhibit, and alternate between languages [1]. When the
cognitive load is high, children may temporarily relax these controls and rely on code-
mixing as a functional solution. Importantly, this behavior reflects not linguistic deficit, but
adaptive cognitive strategies.

Social and environmental factors also shape code-mixing. Children model the

linguistic behavior they observe in adults, caregivers, and peers. In bilingual or multilingual
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communities, mixed speech is often normalized and even valued. Heller highlights the
role of language mixing as a tool for identity negotiation and social positioning — a
function especially visible among children from migrant families navigating new cultural
landscapes [10].

2. Code-Mixing vs. Language Confusion: A Necessary Distinction

One of the central misconceptions about bilingual development is the belief that
code-mixing signals language confusion. However, empirical studies provide compelling
evidence that even young children maintain internal consistency in their use of linguistic
structures.

Yip and Matthews observed that children rarely violate syntactic boundaries when
mixing languages [15]. For example, a Ukrainian-English bilingual child may say,
A xouy go to the park,” preserving the word order and grammar of both languages
within a coherent utterance. Similarly, in Ukrainian-Russian bilinguals, children may
insert Russian lexical items into Ukrainian syntactic frames while still applying correct
Ukrainian inflectional morphology. Phonological differentiation offers additional evidence.
Research by Fennell and Werker shows that by age three, children begin to distinguish
language-specific phonemes, indicating awareness of distinct phonological systems [5].
Furthermore, Grosjean argues that by age five or six, children begin to use languages
contextually — adjusting their speech depending on the interlocutor and setting — a
hallmark of emerging functional bilingualism [8].

Thus, code-mixing is not to be interpreted as random blending or confusion, but as
a structurally patterned behavior governed by internalized knowledge of both linguistic
systems.

3. A Developmental Model of Early Language Differentiation

Building on the research literature, the following model outlines the stages of early
language differentiation observable in bilingual children aged 2 to 7:

— Stage 1 (2-3 years): Phonological differentiation

— Children begin to perceive and produce distinct sounds in each language.

Overlapping systems may temporarily exist, but awareness of contrastive
phonemes emerges.

— Stage 2 (3-4 years): Morphological and syntactic separation

— Children start to apply grammar rules specific to each language. For example, in

Ukrainian, adjective-noun agreement (e.g., eenuka kgimka) is preserved, even if
the noun is borrowed from Russian.

— Stage 3 (4-5 years): Contextual differentiation

— Language use begins to reflect communicative context. A child may use one

language with parents and another with peers or teachers, demonstrating
sensitivity to pragmatic expectations.

— Stage 4 (5-6 years): Emerging control over code-switching

— Code-mixing becomes more strategic. Children adjust language use based on

interlocutor, topic, or emotional state and may begin to self-correct.
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— Stage 5 (6-7 years): Metalinguistic awareness

Children become explicitly aware of language boundaries and may comment on
language use (e.g., “That’s a Polish word!”). They begin to reflect on the appropriateness
of mixing and switching in various settings.

These stages are not rigid or universally fixed but offer a framework for observing
and interpreting early bilingual development. Notably, these processes are influenced
by factors such as language dominance, quantity and quality of input, and sociocultural
context.

To support the identification of these stages, tools such as the European Language
Portfolio (ELP) — developed by the Council of Europe — have proven effective. ELP
allows children to document their multilingual experiences, reflect on their language
use, and recognize their developing competence in multiple systems. Its application in
multilingual schools helps educators monitor progress in language separation and identify
typical versus atypical bilingual patterns [3].

4. Ukrainian-Russian Bilingualism: A Complex Linguistic Case

Ukrainian-Russian bilingualism presents unique theoretical and practical challenges
due to the typological proximity and intense historical, political, and emotional
entanglement of the two languages. Morphological similarities (e.g., shared case
systems) and frequent lexical overlap can obscure the boundaries between languages,
making code-mixing more subtle and harder to categorize. For example, a child might
say ‘A mantosag mawuHot” using the Ukrainian verb “wanogas” with the Russian noun
“mawuHor” (instead of the Ukrainian “asmiekoro”). To an untrained observer, such an
utterance may seem coherent, yet it involves cross-linguistic integration that challenges
normative assessments of language competence.

In the wake of the full-scale war and the subsequent displacement of millions of
Ukrainian children, mixed language use has become increasingly common, especially
among children acquiring a third language in the host country. However, Ukrainian
linguistic research has yet to produce sufficient empirical data or diagnostic models
tailored to this specific bilingual configuration. There is an urgent need to develop
culturally and linguistically responsive assessment frameworks that distinguish between
typical code-mixing and signs of language impairment. Incorporating tools such as the
ELP and adapting them to the Ukrainian-Russian context could serve as a starting point
for this development.

Conclusions. This article has explored the phenomenon of child code-mixing
as a natural and adaptive component of early bilingual development. Challenging
deficit-based interpretations rooted in early linguistic theory, the study highlights code-
mixing as a cognitively motivated and socially embedded strategy that supports young
children in navigating multiple language systems. Drawing on international research, it
has been demonstrated that bilingual children follow systematic patterns when mixing
languages and gradually develop the ability to differentiate between linguistic systems
across phonological, grammatical, pragmatic, and metalinguistic levels. The proposed
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developmental model of early language differentiation outlines key stages — from
phonological awareness in toddlers to contextual and metalinguistic regulation in school-
age children. These stages, though variable in timing and expression, provide a useful
framework for distinguishing between typical bilingual behavior and potential language
difficulties.

Particular attention has been devoted to the underexplored case of Ukrainian-Russian
bilingualism. Due to the close structural proximity of the two languages and their complex
sociopolitical history, instances of code-mixing in this pairing are often misinterpreted or
overlooked. In the context of recent migration and the multilingual environments in which
many Ukrainian children now grow up, there is a pressing need for culturally sensitive
frameworks to assess and support bilingual development. Tools such as the European
Language Portfolio offer promising avenues for capturing the nuances of code-mixing and
language separation in dynamic, multilingual contexts.

Further research is needed to deepen the understanding of bilingual language
acquisition among Ukrainian-speaking children, particularly in contact with Russian and
a third language (e.g., Polish, German, English) in diasporic or educational settings.
Empirical, longitudinal studies are essential for mapping patterns of code-mixing over time,
identifying markers of typical versus atypical development, and informing pedagogical and
clinical practice. Additionally, interdisciplinary collaboration between linguists, educators,
speech-language pathologists, and psychologists will be critical for translating theoretical
insights into practical tools for language support and assessment.

Ultimately, recognizing code-mixing as a sign of cognitive flexibility and communicative
competence — rather than linguistic confusion — is key to fostering inclusive, evidence-
based approaches to bilingual education in Ukraine and beyond.
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ICTEPOIQHA OCOBUCTICTb ABTOPA YKPATHCbKOIO
NYBNIUUCTUYHOI O KIHO: HEUPONIHIBICTUKA
KOMYHIKATUBHOI NOBEAIHKA

CTaTTio NpUCBSAYEHO NPOBNEMi BUSHAYEHHS CTUMI KOMYHIKATUBHOI MOBEZHKM aBTO-
piB YKpaiHCbKOro MyomiLMCTUYHOTO KiHO, HAMEXHKX 3a NMpodainiHroBoK Knacudikallier
[0 iCTepOiaHOrO TUMY, 3 ypaxyBaHHAM HEMPONIHIBICTUYHUX MOTEHLN.

Y cTaTTi A€eTanisoBaHO CyTHICTb MOHSATTS «iCTepoigHa 0COBUCTICTbY Yy Mapaaurmi
npodanniHry i akLeHTOBaHO Ha MPOBIAHX 30BHILLHIX pucax Taknx 0COOUCTOCTER, cepen
AKX ICKPABIiCTb, KOHTPACTHICTb, MOAHICTb, TPEHAHICTb, HASIBHICTb TeaTparibHOT XECTUKY-
nAauii, TeaTpanbHi rpuMack, TeaTparbHi iHTOHaLi, @ TakoX 3AaTHICTb A0 PaHTa3yBaHHS,
€rOLEHTPU3M Ta EMOLIMHICT.

MpeseHTOBaHO MacyvB BepbanbHuX i HeBepbanbHX MapKePIB Y KOMYHIKATUBHIN no-
BefiHLi aBTOpiB MyOMLMCTMYHOTO KiHO iCTepoigHOro Tuny. B Mexax nepwoi rpynu 3a-
(hikcoBaHO BXMBaHHSI BUrykiB, 0COOOBMX 3aliMEHHUKIB, NMOBTOPIB, hpa3eororiamis, Heo-
noriamis, NEMOPaTUBHOI, iIHBEKTUBHOI Ta iHLUOMOBHOI NEKCUKM, A€ AOMIHAHTHI no3uuii
MOCIB NTEKCUYHWIA piBeHb 06’ekTUBaLi. 10 ApYroi rpynu BBIMLLIM LUMPOKI, KAPTUHHI XECTMH,
aKLEHTOBaHI NM03K Ta SICKPaBUIA APEC-KOL, @ TAKOX | CXUITBbHICTb A0 3MiHM 00pasiB y kaapi,
MPUYOMY OCTaHHI [1Ba iIHCTPYMEHTY CTanm HanbinbLL xapakTEPHUMM 1151 iCTepoigiB y ny-
BRILMCTUYHOMY KiHO 11 4aCTO BUKOPUCTOBYBAHUMU HUMM.

BcTaHoBneHo Habip akTyanbHUX Anst aBTOpiB NyORILMCTUYHOMO KiHO iCTEPOILHOO
TUMY iIHCTPYMEHTIB BMIMBOBOCTI. [TomiveHo, Wwo BepbanbHi Ta HeBepOanbHi Mapkepm ix-
HbOI KOMYHiKaTUBHOI NOBeAiHKM 30e6inbLioro reHepytoTb MinTOH-MOAENbHI MPOLEcH Bi-
KpMBNEHHS (Mpecynosuuii), 3anyckatoTb MeTanporpami akTMBHOI MOTUBALi (0co60BMIA
3aliIMEHHMK MepLUOi 0COOM OHWHM 3 MOEOHAHHSIM JIECTiB aKTUBHOMO CTaHy) M TEXHIKY
nepepuBaHHs naTepHy (TpaHcdopmallist hpaseonorismis).
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HYSTEROID PERSONALITY OF THE AUTHOR
OF UKRAINIAN PUBLICIST FILM: NEUROLINGUISTICS
OF COMMUNICATIVE BEHAVIOR

The article is devoted to the problem of determining the style of communicative
behavior of authors of Ukrainian journalistic cinema, who, according to the profiling
classification, belong to the hysteroid type, taking into account neurolinguistic potentials.

The article details the essence of the concept of “hysteroid personality” in the
profiling paradigm and emphasizes the leading external features of such personalities.
Among them are brightness, contrast, fashion, trendiness, the presence of theatrical
gestures, theatrical grimaces, theatrical intonations, ability to fantasize, egocentrism and
emotionality.

An array of verbal and non-verbal markers in the communicative behavior of authors
of journalistic cinema of the hysteroid type is presented. Within the first group, the use
of exclamations, personal pronouns, repetitions, phraseological units, neologisms,
pejorative, invective and foreign vocabulary was recorded. The dominant position was
taken by the lexical level of objectification. The second group included broad, pictorial
gestures, accentuated poses and a bright dress code, as well as a tendency to change
images in the frame. The last two tools became the most characteristic of hysteroids in
journalistic cinema and were often used by them.

Asetof tools of influence relevant to authors of journalistic cinema of the hysteroid type
was established. It was noted that verbal and non-verbal markers of their communicative
behavior mostly generate Milton-model processes of distortion (presuppositions), launch
metaprograms of active motivation (personal pronoun of the first person singular with
a combination of verbs of the active state) and the technique of pattern interruption
(transformation of phraseological units).

The above-mentioned facts are the result of synthesizing the hypostases
of neurolinguistics, neurolinguistic programming (Milton-model processes and
metaprograms) and profiling, in particular the “7 radicals” technique.
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MocTaHoBKa HaykOBOI NPoGneMy Ta ii akTyanbHicTb. [epy kiHokpuTuka H. Enni-
0Ta HanexwTb BuCniB: «[JokymeHTanbHe (4nT. i nybniunctuuHe. — O. I.) KiHO € CUMbHUM
thopmaTom Ans NOMITUYHOI YK coLianbHOT No3uuii» [UmMT. 3a 13], WO aKueHTye Ha Bnu-
BOBIN JOMIHaHTI LbOro CKNagHWKa Cy4acHOr0 KOMYHIKaTUBHOTO NpOCTOpY, Ska Yy MOBO3-
HaBuiil NapagurMi M fOTENep 3anuWaeTbCa He BUBYEHOIO 3 OrMsay Ha Te, WO BiAnoBiaHi
[OCTIKEeHHs] NPOBOAATLCS 3AEDINBLIOr0 Ha MaTepianax XyAoXHiX (inbMiB i nepeBaxHO
i3 3any4YeHHaM IHCTPYMeHTapito NMiHreonparMaTtukyi (aue. npaui [. Maigaxkm, H. Fopba-
yoBol, |. KiseHko, |. Kotosoi, I. llaBpiHerko, T. Jlyk'aHeup, H. MaTtywescbkoi). B npausx
BULLE3raflaHnX y4eHnx 06’eKTMBOBAHO MEPEBAXHO KOMYHIKaTMBHI CTpaTerii M TaKTUK
BNMBY (KOOMepaTUBHI Ta KOHMIKTHI, BepbanbHi Ta HeBepbanbHi, iHPOpMaTKBHI Ta cro-
HyKarbHi, aipecaHTHO- 1 aipecaTHO-OPIEHTOBAHI), OAHAK HEMPOMIHIBICTUYHMIA aCMEKT He
nornnbrneHo, Xou 1oro 3noboaeHHICTb NS aHTPOMOLEHTPUYHOI BiCi Cy4acHOr0 MOBO3-
HaBCTBa BXe [0BEAEHO B npausx dyHaaTopkn OQechKoi LWKOMNM CyreCTUBHOI NIHIBICTUKY
T. KoBanescbkoi Ta ii yuHiB (au. auceprtauii H. Kytyan, A. Kosanescbkoi, I Tpybu, a
Takox |. Jlakomebkoi, O. Onekctok, M. CnagiHcbkoi, FO. Ctankesny, M. Ctonsp Ta iH.). Lle
BKa3ye Ha aKTyarbHICTb MPOMOHOBAHOI CTaTTi, WO A0OATKOBO YBMPA3HIOETHCA 3aBOSKN
ABom chaktopam: 1) chaktonoriHa 6a3a, 40 SKOi BBEAEHO YKPAIHCLKOMOBHI nyoniLncTiny-
Hi (iNbMM Pi3HOT TEMaTMKK, LLO Y BULLEOKPECTIEHOMY PaKypCi He BUBYANMCS MOBO3HAB-
YOH0 CMiNbHOTO10; 2) METOAOMOrIHA NNaTdopma, Ky BepLUE YTBOPEHO LUMSXOM CUHTE3Y
rinocTaciB HEMPOMIHIBICTUKX, HEMPOSIHIBICTUYHOTO NPOrpamMyBaHHs Ta NpodanniHry ans
«BUBYEHHS 3pasKiB MOBEiHKM NoanHuy [5, ¢. 157], To6TO MOBHOI 0COBMCTOCTI, «0bCTE-
KEHOI» HE NMuLLIe 3 NOrNsAy ii MOBMEHHEBMX MaHEPp i CTUIK, a 11 KOPENAL MOBMEHHEBOI
Ta HEMOBEHHEBOI NOBEAiHKN, TOMY BU3HAYEHHSI HAacaMmneper OCHOBHMX MpodanniHro-
BUX pagykanie 3a AONOMOrOK ay/ioBi3yanbHOI NCMXOAIarHOCTUKM B yMOBaX KOMYHiKaTuB-
HOI B3aeMOfii MOBL|B € AOMOMIXXHUM IHCTPYMEHTOM Y BUSIBMIEHHI iXHIX MCUMXOEMOL|IAHMX
CTaHiB i HamipiB [3, c. 19].

AHani3 gocnigpkeHb Npobnemu. BrBYEHHS! KOMYHIKaTUBHOT NOBEAiIHKM iCTEPOIAHMX
MOBHIX OCOBMCTOCTEN Y BITYM3HSHII MIHIBICTIYHIN MPaKTULI poanoyato. [ pyHTOBHICTIO
JOMOKM Bifi3Ha4atoTbes po3Bigku B. Manil, ska 3gincHuna JOCTIMKEHHS XYOOXHIX Auc-
KypciB BUAATHUX YKPAIHCKMX MUCbMEHHUKIB, Y T. Y. 3 iCTepoigHNM pagukanom; A. Box-
[ApeHKo, sika BUSHAYMNA akTyanbHi CTpaTerii BNNBY Ans iCTEPOiAHMX MOBHIX 0cobuc-
TOCTEN aMepPHKaHCHKOTO XYAOKHBOIO AMCKYPCY. 3 HABEAEHNX KOHCTaTaLi BUNMUBAE, O
[OCTIKEHHS! iICTEPOIAHMX 0COBNCTOCTEN KIHOAMCKYPCY, SK YKPAiHCKO-, TaK i iHLLOMOBHO-
ro, BCE LU NPeACTaBnse akyHy HayKoBOro noss.

06’ckToM gocnimkeHHs 06paHo (heHOMEH iCTepoigHOI 0COBUCTOCTI, sika BUCTYMae
B pOni aBTOpa YKPaiHCLKOro NyOniLMCTUYHOTO KiHO, @ NPeAMETOM — HEMpONIHrBICTVKA i
KOMYHIKaTUBHOI MOBEZjHKM.
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IxepenbHo 6a30t0 pobOTH NOCNYXINA BiAeoTeKa, Lo MiCTUTL NoHag 60 nybni-
LMCTMYHMX DiNbMIiB Pi3HOI TEMATUKM 3 NPEBanOBaHHSAM XKYPHAMICTCbKIUX PO3CHiayBaHb
MPO POCINCLKO-yKPaiHCbKY BilHY XXI CTONITTS, CHOPMOBaHa LUNSXOM CyLinbHOI BUGIpKM
3 edhipiB LeHTpanbHNX TenekaHanie Ykpaitn («IHtep», «1+1», «Ykpaina», «ICTV») Ta
BigeoxocTuHry YouTube npotsarom 2019-2023 pp. 3aranbHa TpuBanicTb A0CHigKYBaHOTO
matepiany — 45 rog. 32 xB. ®akTuuHuin matepian — 6nusbko 2000 BepbanbHUX ogu-
HWLb Ta 3200 HeBepBanbHUX OAUHULI, LLIO BUOKPEMITEHO 3 MPOaHari3oBaHuX QinbMiB sk
MapKepy KOMYHIKaTUBHOI MOBE/HKM aBTOPIB iCTEPOIAHOIO THMY.

Merta cTaTTi — BU3HAYEHHS CTUMIO KOMYHIKATUBHOI MOBE/HKM aBTOPIB YKPAiHCbKOMO
nyOniLMCTUYHOTO KIHO, HANMEXHWX 10 iCTEPOIAHOIO TUMY, 3 ypaXyBaHHAM HEMPOMIHIBICTUY-
HWX NOTEHLjN. 3asHaveHa MeTa NoTpebye po3B’s3aHHs Takux 3aBfAaHb: 1) AeTanisyBatu
CYTHICTb NOHATTS «icTepoiaHa 0coBUCTICTbY Y NapaaurmMi npodaliniry; 2) npeseHTyBaTy
MacuB BepbanbHuX i HeBepbanbHUX MapKepiB y KOMYHIKaTUBHIN MOBE/iHL aBTOPIB ic-
TEPOIAHOro TUMy; 3) BCTAHOBUTU Habip akTyarnbHWUX ANs HAX IHCTPYMEHTIB BrSIMBOBOCTI.

MeTtogonorisi nponoHoBaHoi cTygii: 1) 3aranbHOHaYKOBi METOAW, CEpes KX Onu-
co8uLli i METOZ, CrIOCMEPEXEHHS, @ TaKOX METOLN aHani3y, CUHmMe3y N y3azanbHeHHs (ans
BUCBITIIEHHS TEOPETUYHUX MOMOXEHb PO3BILKK, CUCTEMATU3ALi 3ibpaHoro thakTUiHoro
MaTepiany Ta 1oro keanidikauii 3 okpecneHunx y poboTi HayKoBKX NO3WLA), METOA MO-
OerogaHHs (AN BNOPSIAKYBaHHS Ta NpeseHTauii MacyBy BepbanbHuX i HeBepOanbHUX
MapKepiB Y KOMYHIKaTWBHiIi NMOBE/iHLi aBTOPIB iCTEPOIAHOMO TUMY), METOL KifTbKICHUX 1i0-
paxyHKig (Ans BU3HAYEHHs 3aranbHOi AMHAMIKN (hyHKL|itOBAHHS Ta YaCTOTHOCTi BXMBAHHS
Pi3HOTUMHNX MOBHWX / MOBMEHHEBMX MapKepiB Ta iHCTPYMEHTIB BNnMBY 1 Nobyaosu fia-
rpam); 2) cnewjanbHi HMBICTUYHI METOAM, 3-MIOMIX KX (byHKUiUHUG MeToa (Memoduka
KOHMeKcmyasnbHo-iHmeprnpemauyiliHo20 aHaniay), a Takox metogn Minmor-modenbHoi
iGeHmucikayji, memarnpoepamHuUX MapKyeaHb i NOYaCTN MPedUKamHUX Xapakmepucmuk
(anst po3KpUTTA MexaHi3amy 3arafibHOI BMAIMBOBOI aKTUBHOCTI AOCTIMKYBaHUX Bepbarb-
HWX | HeBepOanbHUX OAVHNLL); CMPYKMYpPHUL MeToR (MemoOuKa KOMIMOHEHMHO20 aHa-
71i3y) (ans nornnMbneHHs JaHux npo CEMaHTUYHy MMnbuHy BepOanbHUX MapkepiB KOMy-
HikaTMBHOI MOBEZiHKM aBTOPIB); 3) METOAM iHLIMX HayK, Y KOHFIOMepaTi Sikux NpoBigHOK
cTana npodainiHrosa mexHosnoaisi «7 padukanie» (Lns AeTanisaji LeHTpanbHoro no-
HATTS JOCTIMKEHHS).

HaykoBa HOBM3Ha HayKOBOI PO3BIfKW NMOSACHIOETLCS TUM, LLO B Hill ynepLue B ykpa-
iHCbKOMY MOBO3HABCTBI 3iiCHEHO KOMMNEKCHWIA Ormsig crewmdiky 0b’ekTuBaLii MOBHOI
0Cco6MCTOCTI aBTOPA YKPAIHCHKOro NyORILMCTUYHOIO KiHO 3 MPOBIAHUM iCTEPOIAHUM paau-
Kanom, a BifnoBiaHI iIHCTPYMEHTN 0OCTEXEHO Ha NpeaMeT BMMBOBOI il 32 AOMOMOrOK
iHCTPYMeHTapit0 HEeMPORIHIBICTUYHOIO NPOrpaMyBaHHS.

TeopeTnyHa Ta NpaKTMYHA LiHHICTb OTPUMaHUX pe3ynbTaTiB. |3 TEOPETUYHOTO
nornsay NpOBeAeHe [OCMIMKEHHS CTAHOBWTb BHECOK ANS MPOghanniHry (posLumpeH-
HS METOLOMOrINHUX MIAXOAIB LUSISXOM BCTAHOBIIEHHS MPOBIAHOMO pagukany He nuwe
yepe3 Heepbaniky, a W 3a JOMIHAHTHUMK Mapkepami BepOanbHOi NPOAYKLUii MOBHOI
0COOMCTOCTI), HEMPOMIHIBICTUKM Ta HEMPOMIHIBICTUMHOTO MPOrPaMyBaHHS (LOMOBHEHHS
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thakTorpaciyHoro mMatepiany i inoctpatueHoi 6asn gaHux). MpakTyHa xe LiHHICTb po-
60Tn nonsrae B TOMY, LLO ii pe3ynbTi MOXyTb OyTW BUKOPUCTaHI B HaBYaNbHOMY MPOLIEC,
neKkcykorpaiyHMX NpakTuKax, HayKoBii AiSNbHOCTI, @ TaKOX NPUCRYXUTUCA (haxiBLaMm
KiHOIHAYCTpii Ta XypHanicTam, Ski cnewjianiaytoTbCst Ha PO3CIAYBaHHSX, LLO NPE3EHTYHOTb
Y JaHpi nyBniumMCTNYHOrO KiHO.

Buknag ocHOBHOro mMatepiany. IctepoigHa 0coBUCTICTb — Lie MOBHA 0COBMUCTICTb
i3 JOMIHAHTHUM iCTEPOIAHMM PaAMKanoM, Anis KOO XapaKTepHi SCKpaBiCTb, KOHTPACT-
HICTb, MOAHICTb, TPEHAHICTb, HASBHICTb TeaTpanbHOI XeCTUKynsLii, TeaTpanbHi rpuMa-
CW, TeaTpanbHi iHTOHaLii. OcoBUCTOCTAM i3 AOMIHAHTOK LibOr0 pagumkana xapaktepHa
«HagMipHa KOHTAKTHICTb, 34aTHICTb BidYyBaTW MapTHepa, “BKMBaHHS B ponb’, MiaBW-
LLeHa EMOLHICTb, eroiCTUYHICTb, PO3BMHYTa (haHTasisgy [14]. YkpaiHcbka NCUXONMOrvHs
H. AcbaHacbeBa aoaae, Wo «CyTb AEMOHCTPATUBHOTO abo iCTEpOiAHOrO TUMy nonsirae B
aHOMarbHilh 30iGHOCTI A0 BUTICHEHHS» [1, C. 24]. BignosigHuin pagvkan € nepLumnm y Kna-
cudikauii, poapobrneHoi npodarinepam (axisugamu 3 npodaliniHry) 3a METOANKOK «7
paavkaniBy — TEeXHIKOK Bi3yanbHOI OLiHKM xapaKTepiB ntogei 3a 6yab-AKow BisyanbHO
[OCTYMHOK iHChopMaLlieto Ta kepyBaHHS NOBEAIHKOW Lmx Mtoaen [3, ¢. 19]. MigrpyHTam
Liei MeToAMKM CTana KOHUenList akueHToBaHoi ocobuctocTi K. JleoHrapaa [14], 3rigHo
3 SIKOK «aKLEHTYaLil0 SKOICb pUCK Crif po3rnsaaTi He K MaTornoril, a Sk BU3HAYEHE
BIOXUNEHHS Bifi CEPeaHbOI HOPMU, SICKPABO BUPaXeHY CBOEPIAHICTb NMCUXIYHOMO CKMaay»
[8, c. 312]. CBoeto ueproto, pagukanu, sk 3aneBHsitoTb O. ManyctsH, J1. 3axapeHko Ta
B. KasmipeHko, — «ue 0cobmmBoCTi 0COBMCTOCTI, B SIKMX OKPEMi pUCU XapakTepy npo-
SBMSAIOTLCS CUMbHILLE 3a iHLUI, WO NPWU3BOAUTL 4O CXWMBHOCTI MIOAMHU 3aCTOCOBYBATM
O[IHaKOBi CTpaTerii MoBEediHKM B PisHMX cuTyauisx» [3, ¢. 19], Ha YoMy TaKOX aKLEeHTY-
Bamnu NCUXOMOTW Ta MNIHIBICTU, CTBEPAXKYHOUM, WO KHAMEXHICTb 0COBUCTOCTI A0 NEBHOTO
AKLEHTYNOBAHOTO NCUXOTUMY O3HAYaEe MPUTAMaHHICTb Or0 MOBI AESKUX MOBMEHHEBKX
ocobrnmsocTeny [Tam camo, ¢. 19], xo4 He nuwe MOBi, a 1 KOMYHIKaTUBHIN NOBEAiHLI B
LIiMOMY §IK «CYKYMHOCTi MOBHMWX | MO3aMOBHWX Jiid, 30IMCHEHNX KOMYHIKaHTaMu B MeXax
KOMYHIKaTUBHOrO akTy» [12].

[MpeseHTYeMO HalbinbLL YacTOTHI MapKepu iCTEPOIAHOCTI B KOMYHIKaTWBHI noBe-
JiHUi aBTOpIB MyOMILMCTMYHOTO KiHO, YHANEXHWBLUM OO HUX Taki, WO matoTb noHag 10
BUNaZKIB Y)XMBaHb Y (hakTaxi 4OCMimKYBaHWUX MaTepianis, BUOKPEMUBLLW NPY LIbOMY:

1) mapkepy Bep6anbHOi Npe3eHTaLji iCTepoigHOCTI B KOMYHIKATUBHIN NOBEiHL,

LLIO CTBOPIOKTH 06pa3 aBTOPIB 3 EMOL|IHUM, EKCMIPECYBHUM MOBIEHHSM i 4acTo

MICTWUTb pamaTnyHi nay3au:

— BUIYKW B MOEAHAHHI i3 3aMMEHHWKaMK, Hacamnepes 3aiMEHHUKOM «si», a Ta-
KO YacTkamu: Konu 1 noyuHas mym npaurosamu, s 3Has, 5K Ue HebesneyHo.
Ocb mak («3anisHuui»); Hi, Hi, 2060pime! O, 51 8ce po3ymito («CBIT kpachy);

— MopdeMHI Ta NekcuyHi moeTopu: Bce kpyeom 8 kpye («XKiHka»); Ham He
0608’93K080 3600UMU MaM’IMHUKU, 20/108He, Wb Hawa nam’smsb byna
MiUyHiwor 3a KamiHb («HesaseplieHuin nonit); Lo He deHb, mo dobpuli
OeHb — iHaKWe He CKaxew, iHaKwe U He MOxHa ckasamu («Bogay);
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— TpaHChopMOBaHi (paseonorivHi oguHuLi: e, sk mym menep Kaxymb, Hi
8 muH, Hi y eopoma Kpumy («YkpaiHa: eBontoLis rigHOCTi»), Ae BUZINEeHMI
BUCIIB MOXOAMTb Bif Ppas3eonoriaMy «Hi B TWH, Hi B BOpOTa», LIO 03Ha4Yae
«a) HiKyau He roguTbes...; 6) He JopeyHo, He o nagy (ckasatu)» [10, T. 1,
c. 741], ogHaK y HaBeaEeHOMY BUMaAKy CMOCTEPIraeMo He NuLe A0fAaBaHHs
HOBMX NEKCUYHMX KOMMOHEHTIB, a W YBEAEHHS [0 Cknagdy TpaauLinHoro dpa-
3e0110ri3My MefinHoro, afxe «BopoTa Kpumy» — Lie sikpa3 MepinHui dpase-
0r1ori3m, LLO NO3HaYa€e ipOHIYHY HOMIHALK «3ai3HUYHOrO Bok3any M. [hxaH-
kow nicnst nogin 2014 p.» [11, ¢. 29];

— Heonoriamu:  [1o3HalioMUBWUCh i3 HaWUM HacmynHUM 2epoemM, SKUU
Hanam’sme 3Hae yemiwku Ocmana BuwHi ma npocmo 3axibLobucmo pos-
nogidae npo nodii 0anekoeo, ane we doci cmpawHo20 1942 poky, po3ymiemo,
wo xumms mid yac eitiHu bygae pisHum («Konn 3HOBY novanachb BiiHa»), ae
BUZINEHNA NPUCAIBHVK IMOBIPHILLIE YTBOPEHO Bif AiECNOBA «3aXIbOCTyBaTH,
LLO NO3HaYaE «BMAABATY Piski 3ByKW, L0 HaragyoTb caucT» [10, T. 3, c. 384].
[opamo, Lo came Liel OKasioHarniam yHanexHeHo 40 KaTeropii Heonoriamis,
OCKifbKM B MOBMeHHi aTopa KT BiH € 3ano3nyeHnM, ake 1oro nepuue Bu-
KopucTaHHsi cpikcyemo y TBopax O. BuiwHi, Hanp., y KOHTEKCTI: ¥ KymKky Ha
2HUniti conomi 3axabLobucmo Xpin cysepeHie MOMIYHUK, 8iH Xe MiocysepeH,
Osepko bruckkm'ama [4, ¢. 47];

— neliopaTuBHa Nekcuka: Xmo cmpatuHilue 0715 Hac: KopynyioHep Yu 3padHuK?
(«Jopory Ta MOCTU»), fie BUAINEHI iMEHHIKM NO3HAYaloTb NEopaTBM 3a 03Ha-
KOK coLlianbHoi HebeaneyHocTi [6], LWo B HaBeAEeHOMY KOHTEKCTi 3 ypaxyBaH-
HSIM TaKOX i iIHTOHaLii aBTOpa BUPaXae HECXBANEHHS Ta HEraTUBHY OLIHKY;

- iHBekTMBHa nekcuka: Ocb wo bysae, konu 0oodumbcs Mamu crpagy 3i
cmepeom! («IHWmin GpaHKoy), A€ BULINEHWA IMEHHUK YXWTO B 3HaY. «Miana,
HerigHa nognHa; mep3otHuk» [10, T. 9, ¢. 687]. 3a TBepmkeHHam O. Cknsp,
Taka flekcema BUKOHYE iHBEKTMBHY (DYHKLO, BXMBaKYUCL Hacamnepen Y
CBOEMY NMEPEeHOCHOMY 3HaueHHi sk anmee cnoso [9., . 49];

— iHWOoMOBHa nekcuka: PiHaHcosa anubuHa Hawoi eKOHOMIYHOT IMU 308CiM He
CX0Xa, AIK Ue MOOHO 3apa3 2080pumu, Ha eosamusbHicmb («EkoHOMIKa
Uyuxe. Ha yomy 3apobnsie KoMyHi3M?»), A€ BULINEHWA iIMEHHUK TpaHCHiTe-
POBaHO Bif aHmicbkoro cnosa «volatility», Lo 03HaYae «MiHMMBICTb, HEMO-
cTiHicTby [11, ¢. 29]. ogamo, Lo B MOBMNEHHI aBTOPIB iCTEPOIAHOrO TUMy
cepeq iHLLIOMOBHWX Nekcem (ikCyeMO CTapOCnoB'sHi3Mu: | ocb neped Hamu
8i0KpusatombCs 8pama (BpaTta — BOpOTa); natuHiamu; Akademik bopuc Pu-
bakog egaxas, W0 30/10mi iHCUeHIi ckoromig 36epicanucsi y cepeOHbOMY
MooHinpos’i, de € npupodHul 3axucm npocmopy, 0bmexeHo20 [Hinpom, Po-
caeoto ma Poccio (iHCUTHiSs — [AOPOrOLiHHUIA NpeaMeT, WO € 03HAKOK Ba-
an); rpeunamu; lobymu Ha camomi 3 yHiKarbHUMU MUCSYOMIMHIMU iKOHaMu
merep MoXe KoxeH, yus Oywa Ubo2o npagHe, a om de Mpomikae cakpasnbHa
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0n1s1 XpucmusiH pidka, y SKiti 8idby1ocs xpeweHHs Pyci, 3Hae ycb0o2o Kinbka
model (ikoHa — «KMBOMUCHE, Mo3aiyHe abo penbedHe 300paxeHHst bora
abo cBATOro, SIKOMY MOKMOHSOTLCA Bipytodi; 06pas» [10, T. 4, ¢. 16]), npote
HalyXX1BaHimMmu € aHrniunamm (noHag 80% yxmBaHb).

BigaHaunmo, Lo KinbkicHe BUKOPUCTaHHS HaBedemo Ha aiarpami 1.1.

Riarpama 1.1. KinbkicHi AaHi BXMBaHHA MOBHUX MapkepiB icTepoigHOCTi

1) mapkepy HeBepbanbHOI Npe3eHTaLii iCTepOiHOCTI B KOMYHIKATVBHIl NOBEAiH-
Lli, LLI0 CTBOPIOKOTH 006pa3 aBToOpIB, Y SKMX NEPEBaXatoTh LUMPOKI, KAPTUHHI KeCTH,
aKLEHTOBaHi No3u Ta ACKpaBui Apec-KoA, WO BiAnoBidae OCTaHHIM TeHAeHL-
AM yacy, 3biratounch i3 JaTOK NEpLIoro nokasy GinbMy. Hanp., Takuid cuHTe3
€NTeMEeHTIB NOBE/iHKW (4EPBOHWIA CBETP, YEPBOHI PYKaBUYKM, PyXMBICTb Y Kaapi,
tacoH nansTo) femoHcTpye Hatanis JlyueHko — aBTopka inbmy «omapan-
4eBa PEBOMIOLLS: FOCTPI KyTU Kpyrmunx cToniB» (cTon-kagp 1.).

Cron-kagp 1. ABTop-icTepoin
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[ins aBTopiB NyOMILMCTUYHOTO KiHO ICTEPOIAHOIO TUMY 3 NOTNSAAY HEMPOMIHIBICTUYHOI
MinToH-mozeni (aeTanbHiwe npo MinToH-mogens HIM gue. y [7]) akTyansHAMm € npouec
BUKPUBMEHHS, LLIO reHEepyeTbCA NepeayciM 3aBasku npecynoanuiam, ki ®. bauesny Ha-
31Ba€ «30HOK MEPETUHY KOTHITWBHMX MPOCTOPIB Y4YaCHMKIB KOMYHiKaLlji, ika akTyaniay-
€TbCA (3BYXKYETHCS ab0 POLLMPOETLCS) Y MPOLECI CRinKyBaHHS» [2, ¢. 6]. Hanpuknag,
MPOAOBXYHOUN aHari3yBaTW KOMyHiKaTUBHY npakTuky Hatanii [lyueHko y dinbmi «IMoma-
paH4yeBa PeBOITIOLLSt: rOCTPI KyTW KPYrMWX CTOMIB», B OQHOMY 3 eni3ogis ikcyemo ¢pasy
Kuie momapaH4yeeux muxHie 6ye 6ypeMHUM Micuem, Lo iMnniLnUTHO o3Havae: «Moma-
paHdyeBa peBontoLis — BypemHa nogisiy. EnemMeHT oasry aBTopku YEPBOHOIO KOMbOPY
KOPErHTb AKPa3 i3 CEMaHTUKOK BUCIOBMEHOI AYMKM, 60 X BiIOMO, L0 CEMa «4epBO-
HWA» YacTO XapaKTepu3ye KPOB i PEBOMHOLIHMA 3MiCT. CeMaHTUKa YePBOHOIO KOMbOpy
nonsrae y CTpaxaaHHaX nogen, siki iy B 6opoThbi 3a CBOI igeanu. IcTepoigHicTb
MPecynosunLiin y MOBNEHHI aBTOPIB-ICTEPOIIB YaCTO BMOTYXHKETLCS «OTOUEHHSIM» 0CO-
BoBuM 3aiiMeHHuKoM «s» (A G0y synuuero Kuesa, i MeHi dobpe («Tomoc ans Ykpainy),
L0 MOXe 03HavaTh «Y Knesi fobpey), L0 AOAATKOBO 3anyckae MeTanporpamy akTUBHOI
MOTMBaLi, 0cobNMBO Yy BUNaaKax, komm 0co00BMiA 3aiMEHHUK 4, WO BUKOHYE aTpakLinHy
(YHKLII0, MOEAHYETHCA 3 AIECNIOBOM aKTUBHOTO CTaHy (S Hagimb cama mam’samaro mou
OeHb, Konu 8 [JoHeubkili obnacmi nponyHasnu 3asieu npo eidoKkpemneHHs 8id YkpaiHu ).

MMpecynosuLiHicTb B aBTOPIB-iICTEPOIAIB, HAcCaMnepes, ii NPOBiAHWIA LiNbOBWIA NpakK-
CUC, LU0 Nonisirae B TOMY, LLOD «MOBIZOMITEHHSI B LiNOMY He ClpUAMarnoch sk CEMaHTUYHO
aHoMarnbHe abo HeopeyHe B MEBHOMY KOHTEKCTi» [Tam camo, C. 6], NeBHOK MIpoto BUpa-
KaeTbCs 'y CyTo HeBepbaniui, T06TO He migkpinmorymnch BepbanbHo. 3okpema y dinbmi
«Possigka. B ronosi y auktatopa» Onbra KowleneHko 3 kagpy B kagp 3MiHIOE CBiil oasr
3anexXHo Bif KOMYHIKaTUBHOI CUTYaLji, NPUYOMY 3 KOXHWAM HOBWM €Mi30[40M aBTOPKM Tsi-
KiHHS! B0 ICTEPOIAHOCTI MPOSBNSIETLCA CUMbHiILLE: Hanp., Mig Yac iHTepB't0BaHHS EKCNepTiB
i CBIAKiB Tl CTUNb € HANEXHWM [0 T. 3B. Kexyan (MOBCSKAEHHOO 0Asry) 3 MpeBastoBaHHSM
XOM | TEMHYX, MPOTE SCKPaBUX TOHIB (CTOM-kaap 2), OAHAK YXe Nifd Yac aBTOPCHKMX MOHO-
noriB, 3HATUX Ha HaTypi, B 00pa3i MPOCTEXYETHCA MOAHICTL | TPEHAHICTb (CTon-kagp 3).

Cron-kagp 2. ABTOp-icTepoiA i3 MEHWMM NPOSBOM paauvKany
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Cron-kagp 3. ABTOp-icTepoig i3 6inbWwKUM NposBOM paaukany

[lonamo TakoX, WO Ans MOBMEHHS aBTOPIB-iCTepOiaiB XapakTepHOW 0COBNMBICTHO
€ KOHTEKCTYarnbHi TpaHcopmaLii ppaseonoriamie, T06To npoueck cybeTUTywii, 3a sKkux
BinOyBa€TLCA 3aMiHa OQHOTO KOMMOHeHTa hpaseonoriyHoi oguHuL. Hanp.: baba 3 803y,
a 3eneHcbkomy He neawe («Pik [pe3naeHTa 3eneHcLKOroy), 4e y Apyriit YacTuHi pa-
31 mano ou Byt «kobuni nerwe», opHak 3aBasky 3pobneHil 3amiHi, YMHUTLCS edekT
HenependaqyBaHOCTi, CMIBBIGHOCHWN i3 HEMPONIHIBICTUYHOK TEXHIKOK NEpPepUBaHHS Na-
TEPHY, [0 SKOT NPUIAOMU 3MiHV OLArY B Kaapi, NPO ki NLUNOCS BULLE, TEX € AOTUMHUMM.

BUCHOBKM Ta nepcnekTMBM JOCRiAXKeHHSA. [JoOMiHaHTHICTb iCTepoigHoro paauka-
na B NcUXoTvni aBTopa nyoniLMCTUYHOTO KIHO 0COOMMBMM YMHOM NO3HAYAETLCS Ha CTUNI
110ro KOMYHiKaTUBHOI NoBefiHKA. 30Kpema B KirlbKICHOMY CMiBBiAHOLIEHH] BUKOPUCTaHHS
BnacHe-sepbanbHux 3acobis 0b’exTvBaLi 0Opasy aBTopa-icTepoiga BUSBNSETLCA HEO-
[HOPIOHUM, OCKiNbKK BCE X HanvacTile y dhaktaxi cTyaii dikcyemo ocobosi 3aimeH-
HWKW OOHWHW, NOBTOPM, NEMOPaTUBHY NEKCUKY Ta IHLLOMOBHI nekcemu. OfHak KinbkicHe
Ta 3MIiCTOBE CMiBBILHOLLEHHS! HeBepOanbHIX IHCTPYMEHTIB iCTepoigHOCTI € npubnnsHo
TOTOXHUM (OZAT, MiMiKa, XeCT, XoAa TOLLO), Lo NpOTe B CYKYMHOCTI 3 pisHOPIZHNMN BEp-
BanbHUMKM Mapkepamm reHepytoTb MinToH-MogenbHi NpoLeck BUKpPUBIEHHS!, 3amyckaoTb
MeTanporpamm akTUBHOI MOTMBALLii A TEXHIKY NepepuBaHHs natepHy, pobnsuu L Bnneo-
Bi eDEKT Bi3WTIBKOK KOMYHIKaTWBHOI NOBEAiHKW iCTEpOiIAHNX aBTOPIB NyBRILMCTUYHOO
KiHO 3 NOrNsAZY HEMPONIHIBICTUKA Ta HEMPOMIHIBICTUYHOMO NPOrpaMyBaHHs.

MepcnekTvBI NoAanbLUMX JOCTimKEHb Y6a4aEMO Y BUSHAYEHHI CTUII0 KOMYHIKaTMB-
HOi NOBeAiHKW aBTOPIB YKpaATHCLKOTO NyBRILMCTUYHOTO KiHO, HANEXHWX 40 iHLWMX npodaii-
NIHrOBMX TWUNIB — €NinenToigHNX, NapaHOSbHNX, EMOTUBHUX, LUM30ILHWX, NINEPTUMHIX
i TPUBOXHYX.
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IMMNIKATUBHA APTYMEHTALIA B MTPOMOBAX NMPE3UAEHTA
YKPAIHW BONOAUMUPA 3ENEHCBKOIO

CraTtTa npucBsyeHa iMnAikaTUBHIN apryMeHTaLii B noniTuyHin putopuui MpesnaeHTa
Ykpainu B. 3eneHcbkoro. MeToto ny6nikauji € BUSIBNEHHs BUAIB iMNMiKaTUBHOI apryMeH-
Tauii y BUCTYynax ykpaiHcbkoro lNpesngeHTta. O6’eKTOM BUBYEHHS BUCTYNaOTb MiXXHAPOL-
Hi Ta BHYTPILUHI Bine03BepHEHHS B. 3eneHcbKkoro ynpofoBK NepLUKX MicsiLiB MOBHOMACLL-
TabHOro POCiNCHKOro BTOPrHEHHS B 2022 poui. A MpeaMeToM — BUAM iMMITIKATUBHIX
CYIKeHb B apryMeHTaLiiiHin YacTuHi BUCTYNY. IMnnikauis npeactaBnsie CoBOK NorivHy
onepaLjito YTBOPEHHS CKMagHOr0 YMOBHOTO CY[pKEHHSI BHACNIAOK MOEQHAHHS ABOX Mpo-
CTWX BMCIIOBMOBaHb, € OAHE BUCTYMae NPUYMHOI, a Apyre — Hacnigkom. Tpaguuin-
Ha NoriYHa CXema iMMMIKaTUBHOMO CYMKEHHS — «SKWO..., TO...». Y XOfi AOCAimKeHHS
BUSIBITEHO AiBA Pi3HOBMAM MPUYNHHO-HACTIIAKOBMX CYMKEHb B putopuLli B. 3eneHcbkoro.
Y CBOilt aprymeHTaLii ykpaiHCbKui [pe3ngeHT 3aCcToCoBYE YMOBHO-CTBEPXKYBAbHY Ta
YMOBHO-3anepeyHy iMnnikaLilo. YMOBHO-CTBEpKyBarnbHa iMnnikauis Moxe OyTu
nobyoBaHa 3a TPaAULIHOK MOMYHOK CXEMOIO «SKLLO..., TO...». OgHaK B AesKkuX Bu-
nagkax lMpesngeHT TpaHcopMmye ii B CUTyaTWBHI BapiaHTU: «LO LWBMALLE..., TO
LWBMALLE...», WO AOBLUE..., TO BiNnbLUe...», «WO LWBMALE..., TO KpaLLe...», KO paHi-
LWwe..., TO Burig-Hilwe...». Tex came crnocTepiraeTbCs i 3 YMOBHO-3anepeyHot imnnika-
uieto. TpaguuiiHa ambiBaneHTHa cxema «SKLO He..., TO...» / «SKWO..., TO He...» y B.
3eneHcbKoro Moxxe TpaHchopMyBaTMCS B «KpaLle 3apa3..., HiX NOTiM...», «sKOW..., TO
He...». XapaKTepHo, L0 B Aeskux npomoBax [lpesupeHTa 3eneHCbKoro YMOBHO-
CTBEpIKYBarbHa iMnnikaLis NoeAHYETHCA 3 YMOBHO-3anepeyHot. Lle cBigunts npo Bu-
KOPWCTaHHs! OPaTOPOM LUMPOKOTO AianasoHy iMnikaTuBHUX cnocobiB nobymosm putopu-
YHOI aprymeHTaLji.

KntouoBi croBa: imMnnikaLis, CymKeHHs, Norika, apryMeHTaLlisi, putopyka, MpoMoBHY,
Bonogumup 3eneHcbkuin.
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IMPLICATIVE ARGUMENTATION IN THE SPEECHES
OF UKRAINIAN PRESIDENT VOLODYMYR ZELENSKYY

This article examines implicative argumentation in the political rhetoric of Ukrainian
President Volodymyr Zelenskyy. The publication aims to identify the types of implicative
argumentation found in the Ukrainian President’s speeches. The object of study includes
V. Zelenskyy'’s international and domestic video addresses during the first months of the
full-scale Russian invasion in 2022. The subject is the types of implicative judgments within
the argumentative sections of his speeches. Implication is a logical operation that forms
a complex conditional judgment by combining two simple statements, where one acts as
the cause and the other as the effect. The traditional logical scheme for an implicative
judgment is “if..., then...”. The study identified two varieties of cause-and-effect judgments
in V. Zelenskyy's rhetoric. In his argumentation, the Ukrainian President employs both
conditionally affirmative and conditionally negative implications. Conditionally affirmative
implication can follow the traditional «if..., then...» logical scheme. However, in some
cases, the President transforms it into situational variants such as: «faster..., faster...»,
«longer..., more...», «faster..., better...», «sooner..., more advantageous...». The same
pattern is observed with conditionally negative implications. The traditional ambivalent
scheme «if not..., then...» / «if..., then not...» can be transformed by V. Zelenskyy into
phrases like «better now..., than later...» and «if it were..., then not...». Notably, in some
of President Zelenskyy's speeches, conditionally affirmative implication is combined with
conditionally negative implication. This demonstrates the orator’s use of a wide range of
implicative methods for constructing rhetorical argumentation.

Key words: implication, judgment, logic, argumentation, rhetoric, speeches,
Volodymyr Zelenskyy.

MocTaHOBKa HaykoBOi NpoGneMu Ta ii akTyanbHiCTb. AprymMeHTaliliHa Yactu-
Ha — cepLieBmHa byapb-akoi npomosu. Micns ocobnmeoro 3BepTaHHs Ao Nybniki Ta edoek-
THOrO BCTYMy, OpaTop NMparHe BUCINOBUTI OCHOBHY KOHLIENTyasbHy YacTUHY CBOTO Criva.
Came OCHOBHa YaCTWHa MICTUTb TOMOBHY if€t0, KITOYOBY MO3WLil0, SKy crikep nparHe
[OHECTM 0 CBOET ayauTopii. BiaTak opatop Moxe 3aCTOCOBYBATH PiSHOMAHITHI apryMeH-
TaLilHi TaKTUKM MEPEKOHaHHS!, Bif paLiOHanbHNX OO MaHINynsaTUBHWX. 3BEPHEHHS 40
paLjioHarnbHNX TakTVK nepeabdayae 3aCTOCyBaHHS NOTYHNX apryMEHTIB. Y Takui crocid
opaTop CroHykae ny6niky 40 340POBOro ry3ay. PavioHanisallis npoMoBY — TUMOBE SBU-
LLIe Cy4aCHOI NOMITUYHOI KOMYHiKaLlii, ike Haaae T KOMYHIKaTUBHOI NparmMaTyku.
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AHani3 pocnigxeHb npo6nemu. po KOMyHIKaTUBHO-MparMaTUYHUA acnekT y
ny6niyKii komyHikauiji MpesnaeHTa Ykpainn getbes y ctarTi O. HasapeHko. ABTopka
ny6nikawii LOBOAWTb, L0 O3HAYEHWNA MIAXiA A0 BUBYEHHS MOMITUMHNX MPOMOB YMOXIUB-
TKOE BCTAHOBIEHHS «MparMaTU4HNX HAaCTaHOB MOBLB, IXHBOI KOMYHIKATUBHOI B3aEMOii,
3B'A3KIB 3 iHLUIMMW TEKCTaMM B MaCOBO-iHOPMaLLiliHIiA Ta KynbTypHO-NiTepaTypHin cde-
pax, MOBITEHHEBOMY BMIMBY Ha agpecara, Lo B LifIOMy CTAHOBWTb MiArPYHTS KaTeropii
[ianoriyHoCTi sk CYTHICHOI 03Hakm TekcTy» [7, ¢. 102]. KomyHikaTueHi cTpaterii aprymeH-
Talii BUCTynatTb 06'eKTOM JocnimKkeHHs y cTaTTi J1. 3aBanbcbkoi. BueHa npuxoguTb 40
BMCHOBKY, LLO B YKpPaiHCbKOMY MOMITUMHOMY [WMCKYPCi «KOMyHiKaTiBHa CTpareris apry-
MeHTaLlii nepeabavae opMymntoBaHHs Te3un, Ha NiATBEPIKEHHS KOl HABOASATL paLlio-
HanbHi apryMeHTW, Mpu LibOMY KOKHA HacTymnHa JymKa JTOriYHO BUNMMBAE 3 MONepeaHsoi,
a apryMeHTU € JocTaTHIMM Anist 06rpyHTYBaHHS Te3u, TOOTO NOMITUYHMIA AUCKYPC hopMy-
€TbCA 3a NOTYHAMM NpaBUNaMi AOBEAEHHS» [3, ¢. 69]. 3po3ymino, MORITUYHWIA QUCKYPC
He 3aBXXau BIOYOOBYETHCA 3a NOTiKO-paLioHanbHUMU MpuHLMNamMi. Tak, 3okpema, C. Bu-
ckyweHko, O. MocieHko Ta T. CBupuatok BUBYaKOTb GinbLL LUMPOKMIA CIEKTP KOMYHIKaTUB-
HWX CTpaTerin Ha NpuKnagi NoMiTUYHUX BUCTYNIB GPUTAHCLKOrO Mpem’ep-MiHicTpa PiLi
CyHaka. ABTOpM JOCTIIKEHHS MNLWYTb: «T1OMITUYHI MPOMOBYU CBITOBMX MigepiB, Sk hopma
BTIIEHHS NONITUYHOTO AMCKYPCY, PETENBHO CTBOPIOKOTLCA Ta CTPYKTYPYIOTLCA BiAMNOBIAHO
[0 MPUHLMNIB PUTOPWKM i3 3aMyYeHHsM CTpaTerii NepekoHaHHs!, CNPSIMOBaHOI Ha MaHi-
MyNtoBaHHS JyMKamy ayauTopii Ta hOpMyBaHHAM Y Hei NEBHOTO CTABMEHHS [0 MO Uy
asuwwy [1, c. 54]. A akumn GyBatoTb KOMYHIKATWUBHI CTpaTerii NepekoHaHHsl, Hanpuknag, y
HaykoBOMY AMCKYPCi, NpucBsyeHa pobota H. IBaHMLbKOI [4, ¢. 222-226].

Merta pocnigxeHHs. CtaBumo cobi 3a MeTy npoaHanisyBatut iMnnikaTueBHy apry-
MeHTaLlito B MOniTMyYHin putopuui MpesnaeHTa Ykpaitn Bonogumupa 3eneHcbkoro. [ns
[OCArHEHHs! NOCTABNEHOI MeTH NOTPiBHO Byae po3B’A3aTi HACTYMHI 3aBAAHHSA; OKpeC-
TN NOHATTS NOMYHOI iMAAiKaLii Ta iMNikaTMBHOI apryMeHTaLi, BUSIBATW BUAM iMNika-
TMBHOI aprymMeHTaLlii B npomoBax B. 3eneHcbkoro, npoaHaniayBati 0cobnmBocTi noriko-
PUTOPUYHOI peaniaaljii KOKHOro BUAY.

OOG’eKTOM BUBYEHHS € MiXXHAPOAHI | BHYTPILUHI BUCTYNM yKpaiHcbkoro MpesnaeHTa
y MOYaTKOBWA Mepiof NOBHOMACLLTAbHOMO POCIACHKOro BTOprHeHHs. MpeameT aHani-
3y — BMAM iMNMIKaTUBHUX CyIKeHb B apryMeHTaLliiHii YacTuHi npomoB B. 3eneHcbkoro.
®aKTMYHUM MaTepianom BUCTYNakTb OANHAALATL Bifeo3BepHeHb MpeanaeHTa 3enex-
CbKOrO, BUrONoLUeHuX B nepiog 3 24 ntotoro no 30 TpasHsa 2022 p.

Metogu pocnigxeHHs. Y poboTi 6yno 3acTOCOBAaHO CTPYKTYPHWIA METOA aHanisy
npomoB [MpesnaeHTa 3eneHcbkoro. OcHOBHMIA hokyc Gyno 3pobneHo Ha BUSIBMEHHI 1O-
MiYHUX CTPYKTYP Ta ix knacudikauii. OgHak aHanis BUXOAMTb 3a MEXi MPOCTOro Nepeniky
KOHCTpyKUii. PoboTa nependayae NPOSICHEHHST 3HAYEHHS! KOXHOI JTOMYHOI CXEMM i TOrO,
K Lie 3HaYeHHs1 ;onoMarae opaTopy JOCArTM CBOET nparmatiniHoi MeTu. Kpim toro, Byno
3aCTOCOBAHO METOAN y3aranbHeHHs i knacudikallii BUAiB iMnnikaTUBHOI apryMeHTaLi B
Mexax obpaHoro 06’ekTy Ta (hakTUYHOMO MaTepiarny JOCHIMKEHHS.
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TeopeTnyHa LiHHICTb | HayKoBa HOBU3HA. [OCMIMKEHHS MOKa3ye, SK Y AESKUX
BHYTPILUHIX NPOMOBaX A0 CMiBrPOMaAsiH, a TakoX Y BaXMBUX MiXHAPOAHMX Bigeossep-
HEHHsIX O CBiTOBOI cninbHOTH MpeanaeHT Ykpaiu B. 3eneHcbkuii BUKOPUCTOBYE NOTIKO-
PUTOPUYHI 3acobW NepekoHaHHs ayauTopii. OpaTopy NpUTaMaHHO BUBOAWTW NMPUYMHHO-
HaCniaKoBi 3B'A3KM MiX nogisimu. 30kpema, BiH MOCIiAOBHO BUOYOOBYE CBOI apryMeHTH
Ha MPUNYLLEHHI, O SKLLO CBIT He AomoMoxe YkpaiHi (MprnumnHa), TO BitHa NPUIAAE B iHLL
PUTOPNYHI 3aCO6M BNAMBY, CTAHOBNSATH TEOPETUYHY Ta HAYKOBY LiHHICTb OCMUCMEHHS NO-
NiTMYHOI KOMYHiKaLii Mpe3naeHTa 3eneHCHKoro BNpogoBK NEPLUMX MICSILB MOBHOMACLL-
TabHOrO POCiNCbKOro BTOprHeHHs:. MpakTMyHa LiHHICTb JOCHIMKEHHS nonsrae B TOMY,
LLIO /0o pesynbTaTi MOXyTb ByTI BUKOPUCTaHI NpU BUKNaAaHHI YHIBEPCUTETCHKUX ANC-
LMNAIH, NOKMKaHMX cchopmyBaTh y 3000yBaYiB KOMNETEHTHOCTI Y rasty3i KOMYHiKaTUBHOI
norik1, PUTOPUKY, €PUCTUKM Ta MONITONOTI.

Buknag ocHoBHoro martepiany. OgHum i3 cnocobiB, 3a JOMOMOIO SKOro MOXe
OyTi peanisoBaHa paLjioHarnbHa apryMmeHTauis y nybniyHomy BUCTYNI, CRig BBaXxaTu 1o-
riyHy iMnnikaito. IMnnikauis (Big nat. implicatio — cnneTeHHs, NpUXOBaHMI 3B'A30K) —
Lie NoriyHa onepaujis, ska yTBOPKOE CKagHe YMOBHE CYMKEHHS, LU0 BUPaXae MpuUymuH-
HO-HACMiOKOBWIA 3B’S30K MixX ABOMA MPOCTAMMW BUCTOBMOBaHHSIMM [5, ¢. 128]. 3a3Buyan,
YMOBHWIA 3B'A30K MiXX MPUYMHOKO | HACTIAKOM MEepPeaaeTbes JIOMYHOK 3B'S3KOH «SKLLO. ..,
T0...». OHaK MOXIBI 1 iHLLi BapiaHTy.

YnpogoBX neplmx MicsiLiB BiHM MaBa YkpaiHu akTMBHO anentoe 4o pauio ABOX
KapanHamnbHO MPOTUNEXHUX ayauTopin. 3 ogHOro BOKy, BiH anenoe 40 CBITOBOI CMiMb-
HOTUW. 3 iHWOro — [0 NPOCTUX POCisiH. Bxxe y BeuipHilt NpoMoBi 24 MtoToro 3eneHchKi
3BEPTAETLCA [0 CBITOBUX NOMITUKIB 3 TAKUM MeCemKeM: «FIKLLIO BU, LIAHOBHI €BPONENCHKI
nigepw, WaHOBHI CBITOBI Nigepu, Nigepy BiflbHOMO CBITY, HAM CbOMOAHI NOTYXHO He Aomo-
MOXeTe, TO 3aBTpa BiliHa NOCTyKae Y BaLli agepi» [6, 10].

lMepen HamMn YMOBHO-3anepeyHe BUCIOBMIOBaHHS, NOOYAOBaHE 3a iMMIIKAaTUBHOK
CXEMOH) «SIKLLO He..., TO...». [lyMKa opaTopa crpsiMoBaHa y MaiibyTHe. ®akTU4HO BiH BU-
3Hae, Lo YkpaiHa cama He BUCTOITb Nepes POCiNChKOK apMiet. Ane sKLLo YkpaiHa nage,
iHLUi EBPOMENCHKI AePKaBW CTaHyTb HACTYMHUMM XEPTBAaMU POCIACLKOI arpecii.

Ha yomy rpyHTYeTbCA Take npunyLieHHs? BoHo BuUTikae 3 BiporigHOi aHanorii, sky
Mpe3naeHT NOCNifOBHO BUBOAMTH Y CBOIX NOAAMBLUMX BUCTYNAX. Ii CBHC TaKuit: OCKinbKM
POCist BXXE Hamarna Ha CyBepeHHy Jep)xaBy, irHOPYHOUM ii BU3HAHI KOPAOHU Ta MiXHapPOAHe
npaBo, TO BOHA 3AaTHa aTakyBaTu ile 1 iHWi kpaiHu. Came 3 Takow Te30t0 3eneHChKN
3BEPTAETbCA A0 yyacHukiB camity G7 24 BepesHsi: «Kpalle 3apa3 aati YkpaiHi Taky nig-
TPUMKY 3DPOEI0, SIKOI MM peanbHO NOTpebyeMO, Hix NOTIM LUyKaTh 30pOK0 Lie ANs iHWNX
kpaiH. M posymiemo — Le pysis, MonaoBa, kpainu Banrii, MonbLya, kpaiHu LieHTpans-
Hoi Asii. LLlo WwemaLe CTaHeTbCs came Tak, Sk My MPOCKMO, TO LUBUZLLE Ha cxoai €Bpony
Byne mup» [6, 374].

Lle mipkyBaHHsi nobyaoBaHe 3a [OMOMOTOK [BOX MPUYMHHO-HACTIAKOBUX CXEM:
«KpaLLe 3apa3..., HiX MOTiM...» i LU0 WBKALE..., TO WBKuaLwe...». MNepla cxema «kpatle
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3apas..., HiXx NoTiM...» — LIe Pi3HOBMZ, TOI 3K Camoi YMOBHOT iMIiKaLlii «SIKLLO He..., TO...»,
o M1 6a4mmo y npomoBi 24 ntoToro. INepedpasyBaBLuy opaTopa, Mt OTPUMAEMO Take
CY[PKEHHS: SAKLLO 3apa3 CBIT HagacTb YkpaiHi 30poto ang BilHM 3 PO, T0 noTim He goBe-
[ETbCA pATYBATY iHLWI AepxaBu. YiTKo NPOCTEXYETHCS YMOBHO-3anepeyHa iMniikat1eHa
KOHCTPYKLS «SKLLO. .., TO He...». Ha BigMmiHy Big nonepeaHLOoro Npuknagy, TyT 3anepeyHy
4acTKy BXWUTO HE Y MPUYMHHINA, @ Y HACMiAKOBIM YaCTWHI iMAIKaTUBHOIO CymKeHHs. [py-
ra cxema — iHLUMIA Pi3HOBMA iMAMiKaLii «SKLWO..., TO...», 63 3anepeyHoi YacTku «Hey.
Mpu nepedpasyBaHHi opatopa M OTPUMAEMO TaKy KOHCTPYKLH: SKLIO 30pOot0 LUBKAKO
JagyTb, TO 1 MUp LUBMAKO HacTaHe. Mepeq Hamu TpaguLiiHa YMOBHO-CTBEPKYBasbHa
iMnnikaLisi, opraHiaoBaHa 3a NOrYHOK CXEMOLO «SKLLO..., TO...».

3a nepuwi micsui BilHM MNpe3ngeHT 3eneHcbkni Kinbka pasi BOAETbCS 40 YMOBHO-
3anepeyHoro iMMikaTMBHOMO BUCIOBMIOBaHHS. 30Kpema, Y MiXHapOaHOMY Bifeo3Bep-
HeHHi go napriameHTy benbrii 31 GepesHs: «Halui 3axmcHUK TigHi BCbOro TOro, Wob He
rafiaTv npo KpuTepii, a 3HaTw, Wo YkpaiHa byae uneHom €sponericbkoro Cotosy. bo Ko
BOHM MPOrpatTb, AKLLO Nporpaemo Mapiynonb Ta iHLi yKpaiHebki MicTa, He Oyae binblue
KOAHOro miyHoro €sponelicbkoro Cotody. bo npuinae Tpakis, Wwob 3abpatu y Bac Te,
4nM By BOMogiETe W nuwaeTecky [2, 112].

TyT yMOBHO-3aMepeYHy iMnikaLilo peaniaoBaHo 3a CXEMOK: «SKLLO..., TO He...». 3a
norikoto cnikepa, SKLO YKpaiHCbKi MiCTa 3axonuTb POCilicbka apMisi, TO He Byae MiLHoro
€C. Amxe pocis nige pani i 3arpoxysaTume iHWKUM kpaiHam €sponu. Ak 6aummo, Mpe-
3UAEHT HaMomnern1Bo nefarntoe Ty camy Tesy, Lo 1y BUCTYNax 24 moToro Ta 24 BepesHsi.
| BoBOAWT i B TOW CamMuii paLioHanbHUA MPUYMHHO-HACTIAKOBWIA CMOCIO.

LLle pa3 ymoBHO-3anepeyHy imnnikaujto cnoctepiraemo y MikHapogHOMY Bigeossep-
HeHHi g0 yyacHukiB 3ycTpivi B Chatham House 6 TpaBHs. B. 3eneHcbkuii nepepaxosye
3MofisiHHS, SKi NpuHecna pocist B YkpaiHy. | neplmM HasvBae HEMMOBIPHY KOPCTOKICTb
Ta 3HEBary poCiiCbKOi apMii 40 LMBINbHUX YKPaiHLiB. Y MOLyKax IKOroCb NOSICHEHHS! He-
NKOAAHOI NOBEAHKW POCISH 0paTop 3a4aeTbCsl PE30HHUM 3anuTaHHaMm: «4omy Pocis Bce
Lie pobutb? bo Tam gymatoTh: SKLO AN HWX | MOXe HacTaTy BignoBigaNbHICTb 3a Taki
3M0YMHK, 3MOYMHHI i, TO Xiba Lo Yepe3 AecaTuniTTs. BoHM MpocTo He BipsiThb, L0 Mix-
HapogHa cninbHoTa 3haTtHa NPUTArTM 40 BIAMOBIAANBHOCTI 32 BOEHHI 311I04MHM TUX, XTO
MPUKPUBAETBCS CUIOK SAEPHOI Aepxkasmy [8, 134].

OcobnueicTb Liei iMnnikavii B Tomy, Lo, No-nepLue, ii cdopMynboBaHO y BUMNSA| 3a-
nnuTaHHs. A no-apyre, 4ns i GopMynoBaHHS OpaTop 3aCTOCOBYE NONEMIYHUIA NPUITOM [e-
LIEHTPUYHOI CNPsIMOBAHOCTI. BiH roBOpMTB Bif iMEHI POCisH, TOBTO 3 NO3uLii IHLIOTO: AKLLIO
MW i MOHECEMO BiANOBiAAMNbHICTb 3a CBOI 3MOYMHM, TO KOMKCh Y ManbyTHboMy. HauebTo
nepez Hamy YMOBHO-CTBEPAKYBasIbHA iMMTTiKaLis «SKLWO..., TO...». OgHak B. 3eneHcbkuii
BUKOPVCTOBYE MOBIPHE YyXe MipKyBaHHS A1t noOy[d0BM BNAcHOMO BUCTOBIOBAHHS. A
1i0ro Te3a nonsrae 30BCIM B iHLWOMY. [10 CyTi, BiH X04e ckasaTu Take: sKwo O cBiToea
CMiNbHOTa NPUTSTHYNa POCISH 40 BiANOBIAANbHOCTI 3@ BOEHHI 3MOYMHI, TO BOHN 6 He BYK-
HAMK X B YKpaiHi. PE30HHe NMiTaHHS Ta AELIEHTPUYHE MIpKYBaHHS JONOMaratTb OpaTopy
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BWCIOBUTI MPETEH3iK0 CBITOBMM nigepam Yy Oe3aisnbHOCTI. | LK npeTeHsio nepeaaHo
YMOBHO-3aMepeyHo0 iMnikaLliero, NobyfoBaHOK 3a CXEMOK «SIKLLO. .., TO HE...».

| Wwe oagvH npuknap yMOBHO-3amepeyHoi iMnikauii 3aikcoBaHo y MikHapOQHOMY
Bifle03BepHEHHI Ha BcecBiTHBOMY ekoHOMIYHOMY hopymi y [Jasoci 23 TpasHs. Komnosu-
LIIHO LS NpOMOBA CKIMaAaeTbCs 3 YOTUPBLOX YaCTUH, KOXHA 3 AKX MPUCBSYEHa OKpeMIlt
TEMI. Y Apyrii YacTuHi BUCTYMy 3eneHCbKWin po3noBifae Npo MOABUT YKPaiHCHKOI apMii,
sKa 3ynuHUNa pocincbKy Hasany. ¥ LibOMY KOHTEKCTi OpaTop CTaBWUTb JOPEYHE 3anuUTaHHS
ayauTopii: «Ane um foBenock 61 Ham Le pobuTy, SKOW Lie MUHYNOro PoKy 0 Hac Ao-
cnyxanuces i 3actocyBanu npotu Pociicekoi ®epepalii cnpaBeanmBo M NMPEBEHTUBHO
YBECb CMEKTP CaHKLii, ski 30aTHi 301TK 3 Hir Byab-aKoro arpecopa? BneBHeHWiA, Lo Bif-
noBiab — Hi. HegonyLueHHst BiliHn 6yno 6 rapaHToBaHe, skbm i cBiTy Oynu npeBeHTUB-
HUMU, @ He pearyBaHHaM» [8, 346].

Ak iy nonepeaHsomy Bunaaky, B. 3eneHcbkuin hopmyntoe imnnikaito 3a A0NoMOror
PE30HHOTO 3anuTaHHs. [pu LboMy 0paTop NOCMYrOBYETLCS MPUYNHHO-HACIAKOBOK CXe-
MO «SIKOW..., TO HE...», iKa [OPIBHIOE «SKLO..., TO HE...». Amke (hakTnyHo MpeangeHTt
MOCTYNHOE: AKWIO 6 CBIT BBIB MOTYXHI CaHKLi NpoTu pocincekoi deaepauii we B 2021 p.,
TO BilHa He movanacs 6.

Y GaraTbox iHWKX NpoMoBax NaBa fepxaBy Biggae nepesary YMOBHO-CTBEPOXKY-
BalbHUM IMNMTIKATUBHUM BUCMOBIIOBAHHAM. IHOMI Lie MOXYTb OyTU CYMKEHHS Y Pi3HUX
BUCTYNax, ane 3 OOHUM i TUM CaMM 3HaYeHHAM. Hanpuknag, y BeYipHbOMY 3BEPHEHHI
[0 YKpaiHLiB 26 kBiTHSI: «LLlo AOBLUOK 11 0pCTOKiLLOK Byae LA BiiiHa, To binbLue pecypcis
Oyne BUTPaYeHO He TiflbKi Hamu, a 14 CBITOM Ha BCTAHOBMEHHS CNpaBeAnMBOCTI Ta Noka-
paHHst BCiX BUHHUX» [8, 161]. | nopiBHsIEMO 3i CrioBaMM y BEUiPHBOMY 3BiTi 24 TpaBHS:: «f
BOSYHWIA yCiM MapTHepam YkpaiHu, siki fonomaratoTb. Ane HaronoLLyt 3HOBY i 3HOBY: LLO
[OBLUE TPMBAE LA BiliHa, TO GinbLuoto 6yae LiHa 3axucty ceoboam He Tinbku Ans YkpaiHu,
a i 4ns BCbOro BIfIbHOrO CBITY» [8, 364].

B 060ox Bunagkax 3aCToOCOBaHO MPUUMHHO-HACTTIAKOBY CXEMY «LLO JOBLUE. .., TO BiNnb-
we...». 3 ii 4ONOMOro opaTop TPaHCIE TaKy AYMKY: SKILO BillHa TPMBATUME [OBIO, TO
Ha Hei JoBe#eTbCA BUTpaTMTL Garato pecypcis. Lie yMOBHO-CTBepIKyBasnbHa iMnikawis,
nobyaoBaHa 3a CXeMOHK) «SIKLLO..., TO...».

HactynHuit npuknag. Y MixHapogHOMY Bife03BepHEHHI 4o cnisToBapucTsa Foreign
Policy Community of Indonesia 27 TpasHs Yyemo Take: «LLlo wamaLe uto BiHy BAACTbCS
3aKiH4MTK, TO KpaLle byae Ans koxHoro Hapogy. He Tinbkw ans Hac. Lo weuawe byoyTb
PO36rIOKOBaHi Halli MOpTU, TO CKOpiLle 3YNUHUTBLCS PO3rOPTaHHS MPOAOBOMBYOI KpU3M,
00 3MOXEMO BiANPaBUTI Ha CBITOBMIA PUHOK i Hali 3anacu, i HoBuiA Bpoxany [9, 37].
MopiBHsEMO Lie 3 macaxem y BevipHbomy 3BiTi 30 TpaBHst: «BBaxato, o €sponi y Oyab-
SKOMY pasi foBefeTbCs BiAMOBUTUCS Bif POCINCHKOI HadhTw, HadhTonpoaykTiB. bo ue —
MpO HE3anexXHICTb Camux €BPOMENLiB Bif POCICbKOI eHepreTuyHoi 30poi. | Wo paHiwe
Lie BinOyaeTbCs, WO MoBHiWo Oyae BiaMOBA Bifi POCICbKOi HadhTh, TO BUrigHile Oyne
3peLToto camii €sponix [9, 78].
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Y nepuwiit npomosi MpeanaeHT 3eneHcbknin BLAeTbCst 40 ABOX MPUYMHHO-HACMIAKO-
BUX CXEM: «LLO LUBMALLE. .., TO KpaLle» Ta «LUO LBKALLE. .., TO CKOpiLLe...». Y Apyrit — Ao
CXEMU «LLO paHille..., TO BurigHiwe...». KoxHa 3 LUMX TPbOX CXeM nepefae ofHy i Ty
camy OyMKy: SKLIO CBIT LUBMALLIE JOMOMOXe YKpaiHi, TO Kpalle CTaHe BCiM. Tox nepeq
HaMW YeproBe BTINTEHHs] YMOBHO-CTBEPAKYBaIbHOI iMNIiKaLlii, OpraHi3oBaHOi 3a CXEMOK
«SKLLO. .., TO...».

3peLuToto, y 3BepHEHHI Ao cnisToBapucTea Foreign Policy Community of Indonesia
27 TpaBHs pe3naeHT YkpaiHu BXWUBAE YMOBHO-CTBEPMKYBAbHY IMAMIKALi0 «SKLWO. ..,
TO...» HE N1LLE 3aByanbOBaHo, arne i LifkoM NpsiMo. YNpogoBX BUCTYMY Lie BinbyBaeTbCs
ABivi: «Akwo Pocii BoacTbcst 6e3kapHO NPONTK Yepes Le Y BiltHi NpoTk YkpaiHu, TO iHLui
Aepxasu nobavatb, WO MOpCbKa nokaga — Le HIUTO JOMyCTUMMIA IHCTPYMEHT TUCKY
B Cy4aCHOMY CBITi. A OT)E, KOfEH i3 TOProBenbHINX MapLLpPYTIB Ha MOpPi 1 XOofHa KpaiHa
nicnst uboro He 6yayTb y Gesnelix [9, 34]. | Hukye: «Akwo Pocis 6e3kapHo BAAETHCA [0
SOEPHOrO LUAHTaXY, TO Pi3HUM CUMaM Y CBITi MOXe 3AaBaTuCs NoriYHnM, Wob i cobi Ha-
OyTu saepHoi 36poix [9, 36].

B 060X Lmx BUCNOBMIOBAHHSIX MAETLCS NPO MMOBIPHI HEraTUBHI HACMigky Ans CBITo-
BOrO CMiBTOBAPKCTBA, CIPUYMHEH AisMI POCICbKOT dheaepaLii. AKLLO cnpaLoe Mopcbka
Briokaga abo sgepHuii LWaHTax, — Pestomye 3eneHChbKIA, — TO 3MIHATLCS NpaBuna rpu.
[HWi gepxaBu TEX MOYHYTb BUKOPUCTOBYBATY TaKi iHCTPYMEHTU TUCKY Ha CBOIX CyCigiB.
TyT NpUYMHHO-HACMiAKOBE PO3MIPKOBYBaHHS MoOyaOBaHe 3a BipOTNiAHOK aHamorieto.
FAKLLO OAHOMY MOXHA, TO 1 iHLLI 3aX04yTb.

Cnig 3BepHyTV yBary i Ha MpUKNazan NoEgHaHHS YMOBHO-CTBEPIXKYBabHOI Ta yMOB-
HO-3anepeyHoi iMnnikavii npu nobyaoBi paLioHanbHOI aprymeHTaui. MepLuni pas 3ycTpi-
Yaemo Lo kombiHauito y BucTyni MpesunaeHTa Ykpainu Ha 3aciganHi Pagn beaneku OOH 5
KBiTHs1. B. 3eneHcbkuin pillyye gopikae uneHam Pagbesy y Tomy, L0 BOHW He YXBarniowTb
HISIKUX pilLEHb ANs 3ynUHKN POCINCHKOTO BTOPrHEHHs. Opatop BBaXae, WO Lie niapueae
rnobanbHy apxiTeKTypy CBiTOBOI Be3nekn: «SAKLIO Lie NPOJoBXUTLES, TO dhiHanom Oyae
T€, LU0 KOXHA 3 AiepKaB 3MOXe PO3paxoByBaTH TiNbku Ha cuny 36poi, Wob rapaHTyBaTm
cobi be3neky, a He Ha MiXHapoaHe NpaBo, He Ha MixHapoaHi iHcTuTywii. OOH MoxHa
Oyne npocto 3akputu. MaHi Ta naHose! Y rotosi B1 go 3akputtd OOH? Yn BaxaeTe
BW, LLIO YaC MiXKHAPOAHOTO NpaBa MIUHYB? FKLLIO Balla BigMOBIAb «Hi», TO 4iSTW NOTPIGHO
3apas, LiSTn HeranHoy [2, 172].

Opatop MoYnHae aprymeHTaLjto 3 YMOBHO-CTBEPAKYBAbHOI iMAMiKaLii «SKLWO. ..,
T0...». Akwo OOH npogoBXUTb NPOCTO COMIAAATY, SK pOCis 3axonnioe YkpaiHy, T BCi
iHWi gepxasu OyayTb pO3paxoByBaTK TiMbkW Ha CBOI cusn. Togi 3a norikoto MNpeanaeHTa,
He Oyze Hisikoi noTpebu B MixkHapogHux opraHisauisax. OgHak sikwo OOH He xoye camo-
PO3MycKy, TO MOTPIOHO HeraHo AiATh. ToX HAaNPUKIHLI aprymMeHTaLjii cnikep BX1Ba€E yMOB-
HO-3anepeyHy iMniKaLito «SKLO He..., TO...».

[pyrvin pa3 3eneHcbkuin NOEAHYE YMOBHO-CTBEPKYBANbHY iMAMiKaLilo 3 YMOBHO-
3anepeyHoN0 y MixkHapOAHOMY Bife03BEPHEHHI 10 NaTailicbkoro Caeimy 26 TpasHs. INpe-
3UEHT BBaXae, L0 Aesiki eBPONENChKi KpaiHu He CUMbHO NparHyTb gonomarati YkpaiHi

281



Y BilHi 3 pocilicbkoro thedepaLlieto: «Konm Len npuHUmMn noBaxatumyTb crpasgi BCi, Ha
MOBHY CUITy, TOLi 3anpaLoe eBponencbka eaHicTb. | Togi B Pocii He 6yae XoaHOro WwaHey
aHi y BiltHi NpoTK YKpaiHW, aHi y BiliHi NpoTh Byab-aKoi iHLWOI kpaiHn €Bponuy [9, 21].

TyT NPUYMHHO-HACMIgKOBA CXema «KOMW..., TOfi...» JIerko TPaHC(OPMYETbCS B
YMOBHO-CTBEPKYBAIbHE «SKLO. .., TO...». FAKLIO MPUHLUMN «KOXEH HAPOL Ma€e 3HaueH-
HA» LiSTUME, — Kake 3eneHCbKNA, — TO EBPOMNENCbKa EAHICTb CTaHe crpaBxHbo. Of-
HaK B LIbOMY MipKyBaHHi € nepeMiHHa HacnigkoBa YacTiHa. Posroptatoum aymKky, opartop
3ayBaxye: SKLLO BKa3aHW MPUHLMN JisTume, To «B Pocii He Byae oaHoro waHey». Tyt
BXE BMHWKAE YMOBHO-3aMepeyHe «sIKLWoO..., TO He...». B ogHOMy peyeHHi ymoBHe TBep-
[PKEHHS] Y3rOMKYETbCS 3 YMOBHUM 3aMepeyeHHsIM.

BucHOBKM Ta nepcnekTUBK AOCHIMKEHHA. Y OeSKUX BHYTPILLHIX Ta MKHAPOAHMX
npomoBax lpesnaeHTa Ykpainu Bonogumupa 3eneHcbkoro ynpopoBx NepLumx MicsiliB Bi-
JiHW 3aCTOCOBAHO [Ba JOrKO-PUTOPUYHMX iHBapiaHTM iMNMiKaTWBHOI aprymeHTaLlii. [maea
JepKaBu anente 40 paLio CBITOBOI CMNbHOTY 3a JOMOMOTOH: 1) yMOBHO-CTBEpAKYBaSTb-
Hoi iMnnikaLii, no6yoBaHoi 3a TPaAMLIHOK CXEMOIO «SIKLLO. .., TO...», 2) yMOBHO-3amnepe-
YHOI iMnniKaLlii, OpraHi3oBaHoi 3a aMGiBaNEHTHOK CXEMOK) «SIKLLO HE..., TO...» / «SKLWO...,
TO He...», B SIKiil 3anepeyHa vyacTka «Hey» Mirpye TO B MPUYMHHY, TO B HACMIAKOBY YaCTUHY.
[Mpy LbOMY B NEBHMX BUCTYMax 6a30Bi iMNAiKaTVBHI CXeMM MOXYTb OTPUMYBATH BapiaTuB-
He BTiNeHHs. B okpemux BUNaaKkax yMOBHE 3anepeyeHHs «SKLO He..., TO...» peanisyeTb-
S 9K «KpaLle 3apas..., HiX MOTiM...», @ «SKLO..., TO He...» — 5K «kOu..., TO He...». A
ANs1 YMOBHOTO TBEPKEHHS! «SIKLLO. .., TO...» OpaTOp 3HaXO4WTb Ofpa3y YOTMPK BapiaHTH:
«LLO LWBMALLE. .., TO LBMUALLE...», WO AOBLUE..., TO BifbLUE...», LU0 WBMALLE..., TO Kpa-
Le...», €O paHiLe..., To BurigHiLe...». [oka3oso, Lo B NeBHWUX NpomoBax pesnaeHTa
3€eneHchbKoro YMOBHO-CTBEPIKYBarbHa iMNAikaLis NOEaHYETbCS 3 YMOBHO-3aMNepeyHOI0.
Lle ¢BigunTb Npo Te, L0 OpaTop YCBIZOMITOE NOTEHLiAN iMAnikaTUBHUX cnocobie nobyano-
B/ PUTOPWYHOI aprymeHTaLi. BigTak BOaeTbcs 40 LWMPOKOTO AianasoHy iX 3aCTOCYBaHHS.

Y noganbLumx CTyaisx 4OCMiAHULbKA yBara Moxe ByTi 30cepemkeHa Ha BUSIBMEHHI
iHLIMX NOTIKO-PUTOPUYHIX CMOCObiB aprymeHTaLllii MpesnaeHTa 3eneHcbkoro. Lie moxyTb
ByTv BUCTYMN SIK BOBOEHHOTO, TaK i BOEHHOTO Yacy, He OBMEXEHOTO Tiflbkv NepLuInmMm Mi-
cauamu, sk 6yno 3pobneHo y Ll cTatTi. Takoxk MoxHa 6yno 6 3anyuuTy, 6inbLUot Mipoto,
BHYTPILLHi 3BepHEHHs B. 3eneHcbkoro 4o rpomaasH Ykpainu, ki B apryMeHTaLliliHin vac-
TUHI 3HAYHO BiAPI3HSOTHCA Bif IHO3EMHUX MPOMOB.
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MODERN WARTIME PSYOPS: COMMUNICATIVE TYPOLOGY

The article is aimed atdetailing andillustrating the basic technologies of PSYOPS utilized
within the modern information field, exploring the specificity of pathogenicity implementation
in PSYOPS discourse as an object and the key communicative characteristics of the
analyzed discourses making it possible to discern them into certain types as a subject.
Traditionally, the pathogenic texts, which are the backbone of any PSYOP due to being its
verbal, communicative representation, are distinguished into those that contribute to the
spread of violence (reference to manipulating the negative emotions pushed to the max),
pornography (reference to manipulating the positive emotions pushed to the max) and texts
of totalitarian ideology and propaganda in mass communication. The first two types are
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obviously pathogenic and are explicitly prohibited by the current legislation, while the third
type of pathogenic texts is quite difficult to categorize as actually illegal. It is usually the third
type that is being utilized in the PSYOP paradigm, due to its legal status uncertainty (which
makes it easy to implement into public communications). A thorough linguistic analysis of
over 5 000 pathogenic discourses made it possible to divide PSYOPS discourses into the
basic types, according to the techniques utilized. In this particular article, we aim to single
out the basic PSYOPS types which the russian propaganda has incessantly been using
even before the start of the full-scale invasion in 2022, but has unprecedently increased
since then, in order to destabilize the information field in Ukraine and create an unparalleled
tension in the society — as well as to whitewash its own war crimes, even though those have
been fixed and documented by a number of renowned world organizations. The following
PSYOPS techniques are characterized basing on their communicative peculiarities:
“goldfish”, reframing, “merry pictures”, official papers manipulation, clickbait, information
alibi, demonizing, witch hunt — with the according examples provided. Having presented
and illustrated the most frequent PSYOPS techniques, it can be stated that singling out the
prevalent PSYOPS types will help craft ways of countering them, and thus, would allow to
reduce or even fully neutralize the harmful effects of the original pathogenic array.

Key words: PSYOPS, influence, information warfare, NLP, Suggestive Linguistics,
suggestion, Neurolinguistic Programming, pathogenic text, suggestion.
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CYYACHI BINCbKOBI INCO: KOMYHIKATUBHA TUMOJIOTIA

MeToto CcTaTTi € AeTanisauig Ta incTpauis ocHoBHUX TexHonorin IMCO, wo Buko-
PUCTOBYKOTLCS B Cy4aCHOMY iHGhopmaLliiHOMY noni, 3 4OCAimKEeHHAM cneuudiki peani-
3auii natoreHHocTi B INMCO-aunckypci sik 06’€KTOM Ta KITIO4YOBMX KOMYHIKATUBHIX XapaKTe-
PUCTMKAX aHani3oBaHUX AUCKYPCIB, WO AAKTb 3MOry ANepeHLiitoBaTH ix Ha NEBHI TUMK,
K MPeAMETOM JOCHIMKEHHS. TpaanLINHO NaToreHHi TEeKCTU, siki € OCHOBOK Byab-sIKOro
INCO, ockinbkm € noro BepbarnbHOK, KOMYHIKAaTUBHOK PENPe3eHTaLjiel0, NOAINATLCS Ha
Ti, WO CMPWSIOTb MOLUIMPEHHIO HACUBCTBA (HACTaHOBa Ha MaHiNymnBaHHS HEraTUBHU-
MW eMoLisMK, JOBEefeHa A0 MakcuMymy), mopHorpadii (HacTaHOBa Ha MaHinymnoBaHHS
MO3UTMBHUMW eMOLisMM, JOBEAEHa 0 MaKCUMyMy) Ta TEKCTW TOTaniTapHOi ineonorii i
nponaraHan B MacoBiil KoMyHikauii. [epLui ABa TMNK € O4EBMAHO NATOrEHHUMM i MPSIMO
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3a00pPOHEHI YNHHUM 3aKOHOAABCTBOM, TOAI SIK TPETI TUM MaTOreHHUX TEKCTIB AOCUTb
CKMagHO BiAHECTM [0 KaTeropii BMacHe He3akOHHWX. 3a3Buyaii came TPETin TN BUKO-
pucToByeTbest B napagurmi INCO Yepes HEBW3HAYEHICTb MOTO MPaBOBOrO CTaTycy (LU0
[03BOMISIE NIErko BMpOBAKyBaTW 110r0 B MyOMiuHi KOMyHikaLii). PeTenbHuin niHrsicTny-
HWA aHania noHag 5 000 naToreHHUX auckypciB Ao3sonmB po3ainutu INCO-guckypen Ha
OCHOBHIi TUMK BIZMNOBIAHO 4O BUKOPUCTOBYBAHUX NPUAOMIB. Y Ll CTATTi M MAEMO Ha MeTi
BUOKpeMUTH 0cHOBHI Buam INCO, ki pociiicbka NponaraHaa NocTiinHO BUKOPUCTOBYBANa
Lie A0 noYaTky NoBHOMAcLUTabHOro BTOPrHeHHs y 2022 poui, ane 3 Toro yacy 6esnpe-
LilefIeHTHO aKTMBi3yBanacs, Wob aecrabinisyBatu iHhopmaLinHe none B YkpaiHi Ta cTBO-
puTy BesnpeLeaeHTHy Hanpyry B CYCinbCTBI, @ TaKoX BiabinuTV BNaCHi BOEHHI 3M04KHM,
Monpu Te, L0 BOHM 3achikCoBaHi Ta 3a0KYMEHTOBaHI HU3KOK aBTOPUTETHWX CBITOBMX iH-
ctutyuin. OxapakTtepnaoBaHo Taki TexHikn IMCO, BUXOAAYM 3 iXHIX KOMYHIKATUBHIMX OCO-
BnnBocTel: «3onoTa pubka», pepenminr, «Beceni KapTUHKWY, MaHinynaLis oQilinHuMmu
AOKYMeHTamu, KnikbeT, iHopmaLlliiHe anibi, AemoHisaLis, NomnoBaHHA Ha BigbOM — 3
HaBedeHHsM BignoBigHWX npuknagis. MpegctaBuBLM Ta NPOINKCTPYBABLUM HaNMOLUM-
peHiLi TexHiku [MCO, moXHa CTBEpAKYBATH, L0 BUOKPEMITEHHS HAMMOLLIMPEHILUMX TUNIB
INCO monomoxe po3pobuti cnocobu npoTuaii iM, a oTke, 403BOMNTL 3MEHLLIMTM abo
HaBiTb MOBHICTIO HENTPani3yBaTH LLUKIANBWIA BNANB BUXIAHOTO NaToOreHHOro MacuBy.
Kntouogi cnoga: IMNCO, Bnnms, iHpopmaLiitHa BiiHa, HJTM, cyrecTuBHa niHrBicTMKa,
HaBiloOBaHHS, HEMPONIHIBICTUYHE NPOrpaMyBaHHS, NaTOrEHHWIA TEKCT, CYrecTis.

Problem statement and the latest scientific researches and publications
analysis. The modern paradigm of netocracy, which, in its turn, forms the whole new
society — the netocratic one — refers to a “perceived global upper-class that bases
its power on a technological advantage and networking skills, in comparison to what
is portrayed as a bourgeoisie of a gradually diminishing importance” [17], having been
invented by the editorial board of the “Wired” American technology magazine in the
early 1990’s, and later developed by the Swedish philosophers Alexander Bard and Jan
Sdderqyist.

The main characteristics of such a society include:

— using the information as power, since ‘the ability to access, process, and
disseminate information is paramount. Individuals who can effectively utilize
information networks to their advantage gain social and political influence” [10];

— erosion of traditional boundaries, including the personal ones, due to the internet
and digital technologies’ “blurring geographical and social boundaries, creating
a more interconnected and fluid society, which leads to the formation of new
communities and the breakdown of traditional social structures” [10];

— focus on attention and value creation, since “in the digital realm, attention is
a valuable commodity, thus, netocrats may focus on capturing and directing
attention, as it can lead to influence and opportunities” [10].
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Since influence is defined to be one of the key features of the netocratic society,
it's obvious that the conceptual bases of understanding this phenomenon should be
defined, as well. Since our work is carried out within the premises of the linguistic study
of influence, it is necessary to separate the communicative and linguistic influence, where
the former “is complex, i.e. contains linguistic, non-verbal and extralinguistic components,
where the linguistic one is dominant, and also has a complex nature due to the indivisible
unity of neurophysiological, psychological and linguistic components in its architectonics”
[6, p. 203], and the latter is a component of the former and manifests itself only at the
level of verbalization. We fully agree with the definition of communicative influence as
“the impact on individual and / or collective consciousness and behavior, which is carried
out not only by various linguistic means, but also with the help of paralinguistic semiotic
means, which include, first of all, gestures, facial expressions and postures (kinetics);
aesthetic codes of verbal creativity, graphic design of the text (metagrafemics), etc.” [[6,
p. 151); we define speech influence as a component of communicative influence, as
“influence on the consciousness and behavior of an individual through language” [1, p. 6].

On top of that, we propose to distinguish the basic positions according to the criteria
of a) appeal of influence to rational (conscious, critical, dominant) or irrational (emotional,
associative, subdominant) perception of information to persuasion, which is “influence on
consciousness by building a rational argument” [6, p. 152], and suggestion, which is an
influence on consciousness or subconsciousness through the emotional sphere; b) in turn,
within suggestion, we distinguish, according to the criterion of the level of intentionality
(benefit, outright benefit for the suggestor), suggestion (minimum and medium level of
benefit for the suggestor, for example, in social advertising) and manipulation (maximum
level of benefit for the suggestor, for example, political communication (including
advertising) and commercial advertising); c) within the same framework of suggestion,
according to the level of intensity of the manifestation of influential effects, we distinguish
between uptime models (low and medium level of intensity, for example, any influential
texts and discourses that do not require deepening into a hypnotic trance) and downtime
models (maximum level of intensity, for example, the direct state of antifactuality,
hypnosis); d) within hypnosis itself, as the highest level of influence, we propose to
distinguish therapeutic hypnosis (used in psycho- and hypnotherapy sessions to correct
negative psychological states of the patient) and manipulative hypnosis (characterized
by the addressee’s clearly expressed goal to achieve certain material or intangible goals
through the implementation of this influence, for example, in religious sects, etc.).

The specificity of the aforementioned netocratic society leads to all the types of
influence being present in the communicative discourses it produces, but due to the
increasing amount of information needed for the functioning of society and thus, the
decreasing quality control of the information perused by the recipient, these discourses
are mainly characterized by pervasive suggestibility and pathogenicity which «causes or,
in the opinion of experts, is capable of causing harm to the moral and mental health of
an individual, nation, state, humanity» [7, p. 209]. That suggestiveness and pathogenicity
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extend to all its types and kinds, but acquire absolute weight during wartime, information
combat being its irreplaceable part, along with traditional field one. This discourse is
referred to as PSYOPS — psychological operations, defined by the US DoD as “planned
political, economic, military, and ideological activities directed towards foreign countries,
organizations, and individuals in order to create emotions, attitudes, understanding,
beliefs, and behavior favorable to the achievement of ... political and military objectives”
[15], emphasizing that those “convey selected info and indicators to foreign audiences to
influence their emotions, motives, objective reasoning, and ultimately the behavior” [15].

Traditionally, PSYOPS is understood as conducting special operations in the enemy’s
information field, shaping public opinion in the right direction [15], are considered within
the framework of state security paradigm and conducted by the special military units being
a part of Department of Defense (as it is done in the USA, albeit PSYOPs are sometimes
referred to as MISO — Military Information Support Operations) or Special Operations
Forces / Main Directorate of Intelligence (as it is done in Ukraine). Nevertheless, the
linguistic component is their crucial part, and studying them in the paradigm of modern
communication sciences, such as Neuro-Linguistic Programming, Suggestive Linguistics,
Spin-Doctoring is an obvious step towards optimizing their effectiveness, which defines
the relevance of the research.

The object of the research, aimed at detailing and illustrating the basic technologies
of PSYOPS utilized within the modern information field, is the specificity of pathogenicity
implementation in PSYOPS discourse, while the key communicative characteristics of the
analyzed discourses making it possible to discern them into certain types are its subject,
emphasizing the novelty and contemporary nature of the article.

In order to achieve this aim, itis necessary to perform the following tasks: characterize
the type of very concept of the pathogenic texts utilized in the modern PSYOPS paradigm;
identify the main PSYOPS types as the modern information warfare markers; characterize
each type with a special emphasis on its communicative specificity and illustrate them
with valid examples; outline the prospects for further development in this area.

The factual research material was recorded during 2022 — 2025 and includes news,
blog and vlog publications in the current information field (over 5 000 units of each type).

The theoretical value of the article lies within the fact that it would serve not only in
detailing the provisions of these sciences, as well as Imageology, Psycholinguistics, PR /
GR, Strategic Management, Neuromarketing, etc., but also in possible formation of relevant
planning decisions in the field of Ukraine’s state information security, which is an important
aspect of the any state’s information policy, which emphasizes its practical value, as well.

Main research material presentation. Traditionally, the pathogenic texts, which are
the backbone of any PSYOP due to being its verbal, communicative representation, are
defined as structures with built-in mechanisms of self-expansion, which are “prohibited by
law or do not fit into the framework of dominant social morality” [7, p. 32]. Researchers
note that in different value systems, the following main features of a pathogenic text are
distinguished:
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those aiming to undermine faith in God;

those aiming to undermine national and state interests;

those posing a threat to global security or a threat to public morality;

those leading to neglect of fundamental human rights and freedoms;

those having a harmful psychological impact (excessive demonstration of
violence) [7, p. 32].

K. Serazhim argues that texts that “contain propaganda of class and racial hatred,
pornography, hyperbolic advertising, and totalitarian texts” can be considered pathogenic
[9, p. 156], and C. S. Proskurkina emphasizes that pathogenic texts include texts “aimed
at destroying faith in God; aimed at undermining national and state interests; those that
threaten the security of humanity; texts that pose a threat to public morality; texts that
have a harmful psychological impact on a person; texts that promote evil in any form: this
includes callousness, cruelty, hatred, rudeness, permissiveness, and so on...” [8].

B. Potiatynyk and M. Lozynsky, trying to specify the basic features and strategic
vectors of pathogenic texts, propose to define them as those that contribute to the
spread of violence (reference to manipulating the negative emotions pushed to the max),
pornography (reference to manipulating the positive emotions pushed to the max) and
texts of totalitarian ideology and propaganda in mass communication [7, p. 34].

The first two types are obviously pathogenic and are explicitly prohibited by the
current legislation, as Article 3 of the Law of Ukraine “On Printed Mass Media (Press) in
Ukraine” states that it is prohibited to use printed media for

1) propaganda of war, violence and cruelty;

2) incitement to racial, national, or religious hatred;

3) distribution of pornography, as well as for the purpose of committing terrorist acts

and other criminal offenses [3].

The third type of pathogenic texts, although correlated with paragraphs 1, 5, 6 of
Article 3 of the Law, is quite difficult to categorize as actually illegal, as emphasized by
the famous Communications scientist F. Batsevych, who believes that “these signs are
not subject to a clear criterion and are largely subjective” [2, p. 153], since it is not always
possible to determine the pathogenicity or adequacy of a text definitively, nor to take
appropriate preventive measures, because legislative acts, unfortunately, do not always
keep up with the rapid development of the latest information technologies and scientific
achievements in modern society.

It is usually the third type that is being utilized in the PSYOP paradigm, due to its legal
status uncertainty (which makes it easy to implement into public communications) and the
fact that as per usual, PSYOPS are aimed at promoting the military information policy of
the curator, promoting the political goals of the curator, promoting the information policy of
the curator’s non-military groups, spreading lies of a military nature (see 4, 5, 11, 12, 13).

Even though the PSYOPS discourses are so-called “right-hemispheral ones” (see
4,5, 11, 12, 13) and are supposed to activate the addressees’ non-critical, irrational
perception, their success largely relies on the recipients’ inability to analyze info and on
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their connection to reality, slight as it might be in this matter. That is, if the majority of
the target audience is capable of carrying out a general analysis of PSYOPS discourses
having already been directed at them and comparing the actual facts with the data
presented in the PSYOPS discourse, then the objectives of those discourses usually
wouldn’t be achieved, especially is the discourses tailored for being perceived by a non-
critical audience are directed onto a critically thinking one — which is exactly why most of
the PSYOPS crafted by the russian propaganda fails to influence the Ukrainian audience
as predictably as it traditionally influences the domestic one.

A thorough linguistic analysis of over 5 000 pathogenic discourses made it possible
to divide PSYOPS discourses into the following basic types, according to the techniques
utilized. In this particular research, we aim to single out the basic PSYOPS types /
techniques which the russian propaganda has incessantly been using even before the
start of the full-scale invasion in 2022, but has unprecedently increased since then, in
order to destabilize the information field in Ukraine and create an unparalleled tension in
the society — as well as to whitewash its own war crimes, even though those have been
fixed and documented by a number of renowned world organizations.

1. “Goldfish” PSYOP type. This type is originally based on a traditional NLP
overload technique, according to which “Miller's magical number”, 712, is the
approximate number of data units a human consciousness can comfortably
hold in the operative, quick-access memory, and an excessive amount of those
tends to pull the perception into downtime phase and thus make the suggerent
more susceptible to any influence (see 14). The “goldfish” technique is aimed
at overloading the addressee’s conscious perception with too much information,
making it impossible to analyze each particular piece, thus allowing to utilize
pieces of data not coherent not just with reality, but even with the previous
data from the same source. l.e., on February 26, russian Ministry of Defense
announced that “all Ukrainian military aviation has been destroyed”, yet on May
6, an announcement about “destroying the 152nd out of 152 Ukrainian military
jets” was made again, and afterwards, numerous announcements of the same
type have been released, even though they directly contradict the initial ones.

2. Reframing. Another classical NLP technique, which is based on changing the
way a certain stimulus is presented in order to achieve a prognosticated reaction
to it (see 4, 5, 11, 12, 13), is utilized by the russian propaganda to formulate
a certain way their target audience perceives certain facts, often presenting
totally opposite points of view about one particular data item — so that this view
corelates with the current situation, even if it contradicts the previous information
from the same source. l.e., on May 7, russian channels claimed that “Zmiyinyi
isle is the key to Ukraine’s main naval base and has crucial importance”, but
after the loss of control of the isle, the claims changed and started to sound
as if “the strategic value of Zmiyinyi isle is absolute zero”, thus explaining
the “goodwill gesture” of leaving it. The same technique was used to explain
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“strategic regrouping” from Kharkiv region, as well as from Kherson one. This
very technique has been used by the russian propaganda in the very first speech
of the kremlin dictator vladimir putin after the start of the full-scale invasion on
February 24, 2022, when he has non-chalantly claimed that “russia was forced
to start the special military operation because otherwise, Ukraine would have
aftacked it first’, and since then, it's fairly used to emphasize that Ukraine’s
attacks on russian military objects are “terrorist ones”, while russia’s shellings of
Ukrainian civilian infrastructure are dubbed either “retaliation strikes” or “routine
work of destroying the military bases”.

“Merry pictures”. This technique relies more on the imagery than wording, and
presupposes either altering the already existing photos to make them represent
something else due to the changes (i.e., editing the russian chevron onto the
uniform of a Lebanese soldier aiming his RPG-7 anti-tank weapon at an Israeli
Merkava tank (photo taken on March 5, 2023) and then publishing “hot news”
about an allegedly russian soldier destroying a German Leopard 2A5 tank after
they have just been delivered to Ukraine) or creating brand new pictures with the
help of the according Al editors and claiming those to be real.

Official papers manipulation. Traditionally, most recipients tend to believe
the official information, especially official documents with visual “officialness”
markers (blanks, signatures, stamps, etc.) more than ordinary messages, which
is exactly why the russian media often abuses this innate trust and intentionally
“leaks” allegedly “secret” papers aimed at demonizing their respective authors
and creating panic among the target groups (though, it has to be noted that
Ukrainian language, despite certain misinformation, has its own grammar and
punctuation peculiarities, which, apparently, aren’t taken into account by the
fake papers authors, thus making it quite easy to tell a fake from an original). l.e.,
in March 2022, Russian media presented a “secret order’ allegedly signed by
Odesa Military Administration Head Maksym Marchenko, in which he allegedly
“ordered to place heavy artillery in the city’s schools and kindergartens and
prohibit the citizen’s exit from the city via humanitarian corridors”.

Clickbait. As per usual, this technique is used in the Internet media channels
on various messenger platforms (i.e., Telegram, Viber) or social media (i.e.
Facebook, Instagram, YouTube, TikTok) and relies on the recipient's being
interested in the manipulative header enough to click the link that promises the
ending to this story, yet most likely, it leads to an external third-party resource
that either installs malignant data on the recipient’s device or ends up stealing
their data. Sometimes, this technique also abuses the most painful and inner
fears of the recipients to make then click the link to find a solution to them,
thus manipulating the pathogenic discourse concept of maximing the negative
emotions (i.e., many TG channels publish posts like “We have found the most
reliable source showing the exact trajectory of russian missiles! Click here and
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ensure your own safety!”, totally ignoring the fact that only the military has
access to such resources, yet still tricking recipients into clicking purposefully
harmful links).

Information alibi. This technique is used to legitimize any author’s actions by
presenting an alleged explanation of why it would have to be done in advance.
l.e., on March 9, russian MIA representative announced that the maternity house
in Mariupol is “cleared of the mothers in labor and is filled with terrorists from
Azov division”, thus formally legitimizing the ruthless shelling of the maternity
house that followed in several hours.

Demonizing. This type of PSYOPS is aimed at shifting the public opinion about
either a single person or a large group of people with the help of presenting
some allegedly shocking information about them, which would invoke one
of the pillars of the pathogenic discourse concept — maximing the negative
emotions — and thus, shift the perception paradigm of the recipients, making
then question their attitude. This technique could be divided into two subclasses
on the basis of its aim: whether it's aimed at a single person (i.e. in 2023, russian
media lauched a demonizing campaign against the Commander-in-Chief of the
Armed Forces of Ukraine Valeriy Zaluzhnyi, claiming that he “wears a bracelet
with Nazi symbols engraved on it, and is the Head Nazi") or a group, however
large it might be (i.e., russian media heavily relies on utilizing videos of allegedly
Ukrainian soldiers discussing how they have been “torturing russian PoWs and
civilians, because it is fun”).

Witch hunt. This technique is based on abusing a widely known psychological
term named “Zero Point Condition”, which is “the lowest possible energy that a
mechanical system may have. Unlike in classical mechanics, quantum systems
constantly fluctuate in their lowest energy state as described by the Heisenberg
uncertainty principle” [16], and a human being, who is also a highly complicated
system, finds themselves in this condition navigating anxiety, anger, stress,
and depression, thus becoming increasingly vulnerable to any kind of external
influence, which tends to abuse this state in order to make the recipient look
for its cause in the wrong direction and unleashing these negative emotion
onto a close person. The direction of such harmful influence may range from
either trying to make Ukrainians conflict with each other (i.e., russian media
channels tend to publish posts like “While the people from Eastern and Central
Ukraine share the very last things they have to survive, the Western Ukrainians
up the rent prices threefold and just make money from people they have to help.
So think whether they are actually Ukrainians!”) or make the people from the
partner counties conflict with Ukrainians (i.e., russian propaganda in the EU
tends to publish posts depicting Ukrainians as the public enemies of the EU,
say, the russian Ambassador to Latvia Mikhail Vanin during his appearance at
“Solovyov Live” propaganda show emphasized, “Riga right now looks like a huge

292



Ukrainian city with the according Nazi mottos and banners. The monuments are
being desecrated, monuments to russian heroes, and the authorities don’t even
frown upon that").

Research findings and prospects for further research. As of now, this is not quite
the complete list of PSYOPS techniques circulating in the current information space since
these are constantly evolving, and new types arise from time to time, but only the select
few remain in the information field once they have proven their effectiveness. Having
presented and illustrated the most frequent PSYOPS techniques, it can be stated that
singling out the prevalent PSYOPS types will help craft ways of countering them, and
thus, would allow to reduce or even fully neutralize the harmful effects of the original
pathogenic array. This, in turn, will be useful in forming relevant planning decisions in
Ukraine’s state info security field, which acquires special importance in the conditions
of hybrid wars, thus emphasizing the perspective of further researches of a kind, which
would allow not only to identify the basic strategies for constructing such arrays and the
deep mechanisms of their formulation and, consequently, impact on recipients, but also
ways to counteract each of the types of such discourses, which will be the focus of our
further scientific developments.
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HENUPONIHIBICTUYHA MPUPOOA I'YCTATOPHUX NPEOUKATIB

MeTa JoCnimkeHHs — BU3HaAYEHHs! HEAPONIHIBICTUYHOI NPUPOAWN ryCTaTOPHUX NMpea-
MKaTIB SK aKTyasibHWX Mapkepis BNWBOBOMO NOTEHLany TEKCTOBMX Mrowwmx. [Ans gocsr-
HEHHs MOCTaBIEHOI METY BUPILLIEHO TaKi 3aBAaHHS: ONCAHO ABWLLE HEAPOMIHIBICTUYHOI
NPEeLVKaTHOCTI; JOBEAEHO MPeayKaTHy MapKOBaHICTb FyCTAaTOPHOI NTEKCUKM; MOSICHEHO
HEeWPONIHIBICTUYHY CrieuMdiKy ryCTaTuBIB; CXapakTepu30BaHO iXHK POrb Y POPMYBaHHI
BM/IMBOBOI EKCMaHCii.

O6’eKTOM NPOMOHOBAHOI CTATTi € ryCTaTOPHA NEKCKKa, MPEAMETOM — ii HEMpPOTIHr-
BiCTWYHa creumdika. [hxepenbHy 6asy AOCTIMKEHHS CTAHOBMSATb TBOPU YKPAiHCHKUX
MNCbMEHHWKIB, haKTUYHUM MaTepianom nocnyryBanu 6nuasbko 200 rycraTueie. Y cTat-
Ti 3aCTOCOBAHO SIiK 3aranbHOHAYKOBI (OMMCOBMIA — AMNS XapaKTEPOmnoriyHoi kBanidikaii
thakTM4HOro Matepiany; aHania i CUHTE3 — [N151 feTanisallii M NofarnbLUIOoro y3aranbHeHHs
OTPUMaHUX pesynbTaTiB; KiNbKICHUN aHania — NS BU3HAYEHHS NMPIOPUTETHUX NOKA3HKIB
thakTMyHOrO Matepiany), TaK i cnewianbHi METOAM AOCAIMKEHHS, O Cepea OCTaHHIX 3a-
CTOCOBaHO Hacamnepes KOMMOHEHTHWIA aHanis — Ans BU3HAYEHHS CEMaHTUYHOI CTPYyK-
TYPU aHani3oBaHMX OfMHMLb; METOR NpeamKkaTHOi igeHTudikauii — Ans yHAaOUYHEHHs
BIOMOBIAHNX CKMTAZHMKIB CEMAHTUYHOI CTPYKTYpW rycTaTugie; Metoa MinToOH-MOAEensHOI
ineHTUikaLii — Ans BCTAHOBMEHHS! iXHBOTO CYrecTiHOMO MOTEHLiany.

Y npoueci AoCTimKEHHS AOBEAEHO, LU0 ryCTAaTOPHa NeKcKka BUCTYNAE OQHWM i3 Haii-
BaroMiLUMX CKMafHMKIB CTBOPEHHS TECTOBOI CYreCTiHOCTI 3aBAsKM CBOIN NpeauKaTHii
KOHCTaHTHOCTI, sika MPaKTU4YHO 3aBXam nepenbadae BisyarnbHy Ui KIHECTETUYHY MapKo-
BaHiCTb. Lle, y CBOW Yepry, akTyBye HEMPOIIHIBICTUYHI MEXaHiI3MM MaKCUMasibHO akTuB-
HOrO CMIPUIHATTS TaKOi NIEKCUKM, YNOTYXKHIOKUM Ti BNNMBOBWIA NOTEHLjan. BcTaHoBNEHO,
L0 NpeauKaTHUM NPIOpUTETOM CRPUMHSTTS TyCTaTUBIB € CMaKOBa i BidyanbHa MoAanb-
HIiCTb, NPOTE B OMOCEPEKOBaHMX iHTEPAKTUBaX BOHA MOXE BUCTYMaTW B KOMMEKCi 3
0nbaKTOpHUM Ta piaLle — ayaianbHuM cermeHTom. Cepen akTyanbHUX AUCKYPCUBHIX
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npeseHTaLii rycTaTuBIB HaBWLLY aKTUBHICTb BUSBMNSIE PEKNAMHUI | XYAOXKHIA AUCKYPC,
[Je rycTaTuBK MakcumasibHO peariaytoTb CBill BNWBOBUIA NOTEHLLas.

[MepcnekTuBM SOCRIMKEHHS MOB'S3YEMO 3 POLUMPEHHSAM CMEKTPY aHani3oBaHoi nek-
CVKW, NPEACTaBNEHO! y Pi3HOXaHPOBWX AMCKYPCaX, @ TAKOX 34INCHEHHSM NOrnmbneHoro
MCUX0- | HEMPOMIHBICTUYHOMO aHaniay ii CNPUIHATTEBOI CneLmaiky.

KniouoBi crnoBa: ryctatopHa Nnekcuka, NMpeauKkaTHICTb, CYrecTisi, KOMyHikaLisi, ce-
maHTuka, HITM, nCuXoniHrBicTMKa, HEMPONIHrBICTHKA.
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THE NEUROLINGUISTIC NATURE OF GUSTATORY PREDICATES

The aim of the study is to determine the neurolinguistic nature of gustatory predicates
as relevant markers of the influential potential of textual planes. To achieve this goal,
the following tasks were accomplished: the phenomenon of neurolinguistic predicativity
was described; the predicative markedness of gustatory vocabulary was proven; the
neurolinguistic specificity of gustatives was explained; their role in the formation of
influential expansion was characterised.

The object of this article is gustatory vocabulary, and its subject is its neurolinguistic
specificity. The source base of the study consists of works by Ukrainian writers, with
approximately 200 gustatory terms serving as factual material. The article uses both
general scientific methods (descriptive — for characterological qualification of factual
material; analysis and synthesis — for detailing and further generalisation of the results
obtained; quantitative analysis — for determining the priority indicators of factual material)
and special research methods. Among the latter, component analysis is used primarily to
determine the semantic structure of the analysed units; the predicate identification method
is used to visualise the relevant components of the semantic structure of gustatives; and
the Milton model identification method is used to establish their suggestive potential.

The study proved that gustatory vocabulary is one of the most important components
in creating test suggestibility due to its predicative constancy, which almost always
involves visual or kinesthetic marking. This, in turn, activates neurolinguistic mechanisms
for the most active perception of such vocabulary, enhancing its influential potential. It
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has been established that the predicative priority of gustative perception is taste and
visual modality, but in mediated interactions it can act in combination with the olfactory
and, less frequently, the auditory segment. Among the current discursive presentations of
gustatives, advertising and artistic discourse show the highest activity, where gustatives
maximise their influential potential.

We associate the prospects of the study with expanding the range of analysed
vocabulary presented in various genres of discourse, as well as conducting an in-depth
psycho- and neurolinguistic analysis of its perceptual specificity.

Key words: gustative vocabulary, predicativity, suggestion, communication,
semantics, NLP, psycholinguistics, neurolinguistics.

MocTaHOBKa HayKoBOi Mpobniemu Ta ii akTyanbHicTb. PEHOMEH MOBMNEHHEBOTO i
KOMYHIKaTBHOTO BMINBY CbOrOAHI BUSHAETLCS NPAKTNYHO BCiMa BiT4N3HAHUMY (B. MaHa-
kiH, B. PisyH, A. PomanueHko, H. Criyxait Ta iH.)i 3apyGixtumn (X. Angep, P. Bexanep, [.
IpiHaep, M. Epikcon, I. ®paHke, |. YepenaHosa) niHraictamm [15]. Y Hu3Li gocnigpkeHb
[OBEAEHO i Te, WO OOHUM i3 HAWAIEBILLNX | HANEMEKTUBHILLMX HANPSMIB AOCTILKEHHS
cyrecTii € HempomiHrBicTUYHe nporpamyBaHHsa (HIM), 3acTocyBaHHS igen sKoro aae
3MOry BCTAHOBWTW CYrecCTilHi KOHLEHTPU Pi3HOMAaHOBKX AMCKYPCIB, BUSBUTI MapKepu
0COOMCTICHOI PEKOHCTPYKL|, BU3HAYNTM 1 aKTUBYBATN MEXAHI3MWN MEHTAITbHOI PE3UCTEHT-
HOCTI Ta iH. Hacamnepes 3a JONOMOroK Takix MeTois, Sk MinToH-MoaenbHa ineHTUdiI-
kauis, cydmoganbHicHe pefaryBaHHsl, NpeaykaTHi XapakTepUCTUKI MOBREHHS ToLwo [19].
OcTaHHi nepegbavatoTh kBanidikalito MOBMEHHS 3@ HasIBHICTIO NTEKCEM i3 MOAAMbHICHO
(BisyanbHo, aygianbHo, KIHECTETUYHO) MAPKOBAHOK CEMAHTMKOI, CIPUAHSTTS SKOI B-
3Ha4aeTbCs HEMPOI3ioNoriyHO CNeLnMIKOK, WO MaKCUManbHO YNOTYXHIOE BMIUBOBY
AOMiHaHTy Oyab-KMX iHTEpaKUii. Y LboMy nnaHi Ha 0cobnmBy yBary 3acnyroBye rycra-
TMBHA NEKCMKa, OCKIMbK BOHA NEPEBAXHO € BiAOMOI0 i 3p03yMinow GinbLIOCT HOCIIB
MOBM, @ TaKoX, SiK PaBWIO, NOB’s3aHa 3i CIPUAHATTEBMM reJOHI3MOM, O, Y CBOH Yepry,
0Apa3y KOHLEHTPYE Ha Hil yBary NOTEHLINHUX agpecaTiB NoBigoMneHHs. Monpu Te, LWo
rycTaTvBi HEOAHOPA30BO i Pi3HOMMAHOBO JOCHIZKYBAMNCS HAYKOBLIAAMU, MOSICHEHHS! He-
MPONIHIBICTUMHNX MEXaHi3MiB IXHbOTO BMIMBOBOIO MOTEHLiay JMLIe 3ano4YaTKoBYETHCS,
LLIO BM3HAYa€e aKTyarnbHICTb 3BEPHEHHS 10 Liei npobrnemaruku.

AHani3 gocnigkeHb npobnemu. ABuLLe HENPOMIHMBICTUYHOI NPEANKATHOCTI SIK Ba-
TOMOTO CKMafHMKa MOBHOI CyrecTiliHOCi onucaHo B npausx T. KoBaneBcbkoi Ta novac-
TM — W iHWWX npegcTaBHukiB OgechKoi WKOMW CyreCcTuBHOI MiHrBiCTUKM: O. MoropeHko
[20], H. KyTyan [9], A. PomanueHko [13], . Tpybu [16], . NTakomebkoi [10] Towo. Ornsg xe
JocnimkeHHs ryctatueis 3aiicHeHo HO. LUseub [17], ska BigdHauae, Lo TaKy NeKCUKy ne-
PEBAXHO aHani3yBanu B JIHBOKYbTYPOMONiNHOMY acnekTi (3apy6ixi HaykoBui — C. bepk-
xammep, K. Tepxapar, A. Kouesa, P. Mwwubunbebka, M. ®abep Ta iH.), @ TaKOX BITYN3HSHI
MOBO3HaBLj T. BoaHsik, H. BerxuHouy, T, Bigar, E. loua, A. l'ycenHos, O. KapneHko, I.
Koneraesa, K. HakoHeuHa, O. Octpoywiko, C. PyaeHko, B. LLienemex Ta iH.). Mcyxoninr-
BICTWYHWIA acMeKT HayKoBOI kBanidikaLlii rycTaTvBiB 3ano4aTkoBaHO NULLE B 3a3HAYEHIl
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npaui tO. LLBeub, e NpoBeaeHO acouiaTUBHUIA EKCNEPUMEHT, KA YMOXITNBUB YCTaHOB-
NEHHS CMIPUNHSATTEBOT CreLmMaiki rycTaTMBIB K CieLMiYHX CKITagHUKIB MOBHOI cuCTe-
Mn [17]. TlpoTe BU3HAYEHHS HEMPONIHMBICTUYHOI cneundiku rycTaTuBiB SIK iHAMKATOPIB
CYreCTiliHOi aKTUBHOCTI TEKCTOBMX MAOLLMH 3aNWLLAETLCS NPAKTUYHO HE BUBYEHWM, LLIO
YBUPA3HKE aKTyanbHiCTb MPOMOHOBAHOI CTaTTi.

MeTa pocnigkeHHs — BUCBITIIUTY HEAPONIHIBICTUYHY NPUPOAY rYCTaTOPHUX Npes-
vkaTiB. [Ins JOCATHEHHS METW BMPILLEHO Taki 3aBAAHHA: ONUCAHO SBULLE HEWpPOITiHT-
BICTWYHOI MPEAMKATHOCTI; JOBEAEHO MPEeaMKaTHY MapKOBaHICTb TYCTATOPHOI MEKCHKM;
MOSICHEHO HEMPONIHIBICTUYHY CreumndiKky ryCTaTMBIB; CXapakTepU30BaHO IXHKO porb Y
(popmMyBaHHi BNIMBOBUX AMCKYPCIB.

0G6’eKTOM NPOMOHOBAHOI CTaTTi € YCTaTOPHA NEKCMKa, NPeAMETOM — ii HEMPOTiHr-
BiCTWYHa cneundika. [hxepenbHy 6a3y [OCTIMKEHHS CTaHOBMSATL TBOPK YKPAiHCHKUX
MNCbMEHHWKIB, ¢haKTUYHMM MaTepianom nocnyrysanmn 6mmabko 100 3adiikcoBaHMX
rycTaTuBiB. Y CTaTTi 3aCTOCOBAHO SiK 3araribHOHAYKOBI (OMMCOBUIA METOR — ANS Xapak-
TEpPOnoriyHoi kBanidikallii hakT4HOro marepiany; aHanis i cuHTe3 — ans AeTanisauii
11 NofanbLLoro y3ararbHEHHS OTPUMAaHUX Pe3ynbTartiB; KinbKiCHWA aHanis — 415 BU3Ha-
YeHHs MPIOPUTETHMX MOKA3HWKIB (DaKTUYHOTO MaTtepiany), Tak i cnewjanbHi MeTogu po-
CRiAXXeHHSA, 40 cepef OCTaHHIX 3aCTOCOBAHO Hacammnepes KOMMNOHEHTHUI aHanis — ans
BWU3HAYEHHS! CEMAHTWUYHOI CTPYKTYPW aHani3oBaHUX OAMHWL; METOL MPEeANKaTHOI ineH-
TudiKaLii — AN YHAOUHEHHS BiAMOBIAHUX CKMaAHWKIB CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH rycTa-
TUBIB; MeTof MinToH-MogenbHo ineHTUdiKaLii — Ans BCTAHOBNEHHS iXHBOTO CyrecTilt-
HOrO NOTeHLjiany; acoLiaTUBHWIA eKCNEPUMEHT — ANS NCUXOMIHMBICTUYHOI iHTepnpeTauii
CMPUAHSATTS TYCTAaTOPHOI NIEKCUKN.

HaykoBa HOBM3Ha NpoNOHOBAHOI CTaTTi nonsrae B po3pobLi aBTOPCHKOro Migxoay
[0 BCTAHOBIIEHHSI CrieLmdiku ryCTaToOpHOI NEKCUKM SIK MacKBY HEAPOMIHIBICTUYHOI Npea-
MKkaTHocTi. TeopeTUYHa LiiHHICTb BU3HAYAETLCA MEBHUM BHECKOM LOCHIKEHHS Y Mo-
rMBNeHHst TEOPETUYHMX 3acaf NCUXo- i HemponiHreicTykm, HITM, koMyHikaTUBHOI | cyrec-
TUBHOI NIHIBICTUKY, @ TAKOX Y pO3po0Ky 3aranbHoi Teopii BNnmBy. MpakTMYHe 3HaYeHHS
nonsrae B MOXIMBOCTI BUKOPWUCTAHHS! OTPUMaHWX Pe3ynbTaTiB y po3pobLi BiAnoBigHMX
KypCiB Ta CrewkypciB i3 peknamu, PR Ta iHWWX Cy4aCHWUX AUCLMMIIH.

Buknap ocHoBHOro matepiany.

Ha mymKy Cy4acHWX JOCMiAHWKIB, KOHCTAHTHOK 03HaKOHK Byab-SKOro KOMYHikaTuB-
HOrO XaHpy BUCTyNae BnnnBoBa foMiHaHTa (X. Anpep, P. Benanep, O. loropetko, [.
piHaep, M. Epikcon, IKnayc, H. Kytysa, B. ManakiH, J1. Myp3iH, B. PisyH, A. PomaH4eH-
ko, H. Criyxai, I. ®paHke Ta iH.), Lo pobuUTb «MUTaHHS KOMYHIKaLiiHOrO BNNMBY Ha Macy
Y Halll Yac € HagsBuyanHo roctpumy [127 ¢.8]. deHomeH BNNMBY HaWaKTUBHilLe peani-
3yeTbCs Ha BepbanbHOMY PiBHI, WO «Aa€ MigCTaBW BBAXATW BMAaCHE MOBHY MOBELiHKY
€KCMikaTopoM BHYTPILUHBOI MOTUBALIiHOI 6a3n KOMYHikaTopa, ska BUKOHYE BTOPUHHY,
AndepeHLitoBanbHy LLOAO 0r0 NMCMXOEMOLLIAHOI KOHTUHYANBHOCTI PYHKLH, ... OCKINbKM
3afite NaTeHTHy BionoriyHy MexaHiky, ChopMOBaHy Le B NOCTHATaNbHOMY nepiodi pos-
BUTKY 0coBurcToCTi» [6, €.175]. i B Takuil cnocib B13Ha4ae BUGIp MPIOPUTETIB BHYTPILLIHBOMO
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NEKCMKOHY B CMHTE3yBaHHI MOBIZOMIEHb. 3 iHWWOMO GOKY, Y CMPUMHSATTEBKX MpoLiecax
Came MOBHWI CKMafHWK BUCTYMa€e CBOEPIAHUM TPUTEPOM, SKMA «BMUKAEY, akTUBYE KOT-
HITWBHO-EMOLiMHI CKNaHMKM MCUXOCTPYKTYPH iHLWPI 0COBUCTOCTI, LLO «TiCHO NOB'AA3aHi 3
Pi3HAMM (OYHKLIAHAMM CTaHaMM rOMOBHOMO MO3KY, 3i 30YIKEHHAM NMEBHUX LiNSHOK MO3KY
Ta 3MIHOK AiSNbHOCTI BEreTaTBHOI HEPBOBOI CUCTEMM. IMNYNbCY Bif 30BHILLHIX BMNBIB
HaAXo4ATb A0 FONOBHOMO MO3KY Y 4Ba MOTOKW: OFHI 3 HUX NPAMYHKOTb A0 TUX 30H MO3KOBOI
kopw, Ae BigbyBaeTbCa gelmdpalis, Cyo’eKTUBHO NpeAcTaBneHa BigYyTTAMYU i Cnpuii-
HATTSM, NpoLecaMi YCBIAOMIEHHS CMIUCTTY | 3HAYEHHST; iHLUI 3 MOTOKMW iMNYNbCIB OpieH-
TOBaHi Ha MigKOPKOBI YTBOPEHHS], e BCTAHOBMETLCS 6E3MOCEpPenHE BigHOLLEHHS MixX
30BHILLHIMKM BNAMBaMK Ta NoTpebamu opraHiamy, siki Cy6'eKTMBHO OTOTOXHEHi 3 eMOLili-
HUMW BigNOBIgHWKaMmy [6, €. 174]. Y CBOK Yepry, came Lisi MexaHika intocTpye akT1BaLlilo
[OMIHAHTHOrO (MiBOMIBKYMBHOMO) UM Cy6AOMIHAHTHOTO (MPaABOMIBKYLHOMO) CMIPUAHATTS,
[ OCTaHHE i € CBOEPIQHOK LMo BNIMBOBOI ekcnaHcii (ame. i npaui B. bextepesa, B.
[anunescokoro, T. [lobpoxotosa, A. Jypii, K. MnatoHoBa, O. YXTOMCBKOTO Ta BYEHHS .
MaenoBa — P. OpHcTaiHa npo MiXniBKybHY aCUMETPIt0 FONIOBHOTO MO3KY). B Takui cro-
Cib, «cnmparoumnch Ha ArHamiky poboTi MO3KOBKX CUCTEMHUX aHani3aTopiB, a Takox Ha
MPUPOLHICTb FETEPOreHHOI CyMaLlii CNPUIHATTS FeHETUYHUMU MaTPUYHUMU CTPYKTYpaMu
MO3KY, MOXHa OMTUMi3yBaTW NPOrHO30BAHWIA BMIMBOBUI €PEKT SK HACRIAOK NPOAYKTWB-
HOrO CpUAHATTS» [6, ¢. 183].

Ha cborogHi cepeq HaykoBMX HanpsiMiB, CKEPOBAHWX Ha BUBYEHHS! BMINBY, OOHWM i3
HanedekTuBHimMx BBaxaeTbea HIM [4; 19], Hacamnepen — TexHikn MinToH-MoaensHoI
Ta NpeaKaTHOI ineHTMdiKaLli, akTMBHO 3ait0BaHi B WMPOKOMY AMCKYPCMBHOMY CMEKTPI
(peknama, PR, INCO Ta iH. Ha ocobnuy yBary 3acnyroBye aHanis npeankaTH1X xapak-
TEPUCTUK MOBIEHHS], NOB'A3aHUX i3 NEKCUKO-CEMaHTUYHUMU (HaNYacTille) MapkepMi pe-
MPE3eHTaTMBHNX CUCTEM (41 MOLANTBHOCTEN) Ik HeMPOI3ioNOrivYHMX KaHaniB OTPUMAHHS
11 06pobky iHdhopmauii. [locniaHuky 3a3HavatoTb, L0 BCi NOBIAOMMEHHS, «SiKi HAAXOAATb
[0 MO3KY Yepe3 OpraHW YyTTs, NepeBogsaTbCs B CMUCIIOBY (hOPMY W YTBOPKOKTL HaLi
Cy0’EKTUBHI «NepexnBaHHs» — MPEACTaBNEHHs cnpuiHaToro caity» [11, c¢. 125]. Mo-
[anbHOCTi BU3HAYalOTb aKLEHTYBaHHS aKTyanbHUX iH(POPMALNHUX CETMEHTIB Y HaLUUX
BHYTPILLHIX PeanbHOCTSX Ta iX penpeseHTalito Ha PiBHI MOBMEHHS, OCKIMbKW NEKCUKOH
Oynb-sKoi MOBY 060B'SI3KOBO MICTUTL Taki MPEeAMKaTH, B apXiCEMHOMY KOHYCI SIKIX HasiBHa
penpeseHTaTMBHa MapKOBaHICTb. Y4eHi Big3HayarTh, O 40 TaKuUX JIEKCUKO-CEeMaHTWy-
HUX TPYN TPYN HanexaTb KONMbOPOMO3HAYEHHS, CEHCOPHI MapKepu, ayaianbHi XapakTe-
PUCTUKN MOBMEHHS Y1 peaniit JOBKINNS Ta iH., NPOTe iMaHEHTHa NpeauKaTHICTb, BUSB-
NOBaHa HaBiTb He B MOHO-, a B NONINPEAMKaTHI MOAANbHOCTI, NpUTaMaHHa ryCTaTopHin
nekcmui, ToBTO NeKcuLi « Ha No3HaYeHHs i Ta nuteay [18, ¢.19]

BigsHauumo, o ryctatvBmM 3aBXOM MpuBEpTani akTUBHY yBary HaykoBLB, Ha-
camnepeq, ictopukiB (J1. Aptiox, A. 3tobposcbknid, C. KunumHuk Ta iH.), couionoris (I
3immens, T. Kein, B. HikoneHko), chinocodis (P. bapr, M. Kitos, O.YanniHcbka), nitepa-
Typo3HaBuiB (A. ManuHoscbkiin, T. Xom'sik, O. KOpuyk) Towo. MpoTe came MOBO3HaBui
iHTepnpeTaLii rycTaTopHOI IEKCUKN Big3Ha4aKTbCS LUMPOKUM Pi3HOACMEKTHUM CMEKTPOM
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i B npausx 3akopaoHHux yuyeHux (C. Bepkxammep C. Kepemupumesa, A. Jlepep, [.
OxmaHH P. Mwmnbunbebka Ta iH.), i BIT4n3HsSHUX gocnigHukie (H. BerxuHosuy, I, Bigar, T.
BosHsika, |. Koneraesoi, |. Jlakomcbkoi, O. Octpoyuwiko, C. PygeHko Ta iH.), ski nepeBaxHo
JocnimKyBanu NiHrBOMEHTarbHI | NIHFBOKYNLTYPONOTiiHI acnekTn ryctatusiB. [cuxoniHr-
BICTUYHWIA acMeKT KBanidpikalyii ryCTaTMBiB 3an04aTkoBaHO B AMCEpTaLiiHOMY LOCIIMKEH-
Hi 1O. LWBeub [17], fe feTanbHO PO3INSHYTO acoLiaTUBHUIA ()OH CIPUIRHSTTS ryCTaTVBIB
Ta NMPUHArigHo BiA3HAYEHO iXHIO CyrecTilHy npupoay. BogHovac 3ayBaxumo, Lo Hempo-
NIHMBICTUYHA NPUPOAA LbOMO NEKCUYHOTO Lapy 3annLLaeTbCs MPaKTUYHO HeJoChigpxe-
HO0 MOMPY Te, L0 HEVPOMIHBICTUKA He NULLE «3aUMAETbCS BUBYEHHAM i BiGHOBMEHHAM
MOpYLLEHb MOBHIX HaBWYOK i BMiHb» [2, €.481], a 9K «p0o3in MOBO3HABCTBA Ha NEPETUH
HEeWpPOIOTiYHNX HaYK, NCUXOMOrii Ta MIHrBICTUKM ... BUBYAE MO3KOBY MPUPOAY MOBIIEHHE-
BOI AiSNbHOCTI Y 1i NPOEKLii Ha MeXaHi3MW KOAyBaHHS i AEKOAYBaHHS MOBINEHHS», ane
«HalaKTVBHILLE OMpaLbOBYETLCS NpobrieMa KOMYHiKaT. i MOBMEHHEBOTO BNAmMBY» [5]. 3
OrNsAAY Ha Lie rycTaTBmM NpeacTaBnstoTb Ans AOCHIMKEHHS HeabusKniA iHTEPEC, OCKINbKM
MaloTb CBOEPIOHY CEMAHTUKY, Sika MPakTUYHO 3aBXAM NPeanKaTHO MapKoBaHa (Sk Myv 3a-
3Hayanu BuLLE — HaBiTb MONINpPeaANKaTHO MapkoBaHa), a 0Txe, 3asaanerigb popmye pe-
MPE3eHTaTUBHWI CIPUAHATTEBWI TELITANBT 3 NPOrPaMOBAHOK) (Y MepPeBaXHIN BinbLIOCTI
BUNAAKIB) OLHHICTIO, LLIO, Y CBOK YEPTY, POBUTL Taki NEKCEMM MOTYKHUMM CyreCTOreHaMMm.
Y cyyacHWx posBigkax [OBEAEHO «KOMMMEKCHWUA XapaKTep Pi3HOBEKTOPHUX Xa-
paKTEPUCTUK BMAVBY, peanisoBaHnx Yepes NoedHaHHs BRacHe MIHMBICTUYHWX acnekTiB
(moBa, i cyreCTVBHI NOTEHL;iT), 0COBNMBOCTEN NCUXOMIHIBICTUYHMX | HEMPOI3IONOTiYHMX
CTPYKTYp iHAMBIAYanbHO-MaCoBOI CBIAOMOCTI (CMIBBIZHOCHNX i3 NOr0- Ta iMAreHHOK ak-
TYanbHICTIO CKMaAHWKIB, @ TakoX — 3 ippaLioHanbHUMK, CYrecTomnoriYHnMm edektamm)
Ta eKCTpaniHrBanbHOI cneundiky, 30Kpema MOSICHIOBAHOI CUTYaTUBHO-KOHTEKCTYarb-
HAMW Ta CTPYKTYPHO-iH(hOpMALiiHIMKU OCOBNMBOCTSIMI, CKEPOBAHWMW Ha PEdYKLik
06'eKTMBHOI thakTyanbHOCTI» [6, €. 175]. EKCTpanontooun Ui NoNoXeHHs Ha npeaukaTHi
rycTaTuBM, MOXEMO BUOKPEMUTY AeKinbka (akTopis, ki DOPMYHOTb IXHIO CYreCTilHICTb;
no-nepLue, Le iXHA CeMaHTUYHa OpUriHamnbHICTb, ika aBTOMATM3Ye CNIPUNHSATTEBI NpoLe-
CH, CKEPOBYHUM iX Yy MPOrHO30BaHOMY HanpsiMKy (Mpuraganimo, Hanpuknag, HeMposiHr-
BICTUYHI YHIBEPCAnbHi KBaHTU(IKATOPK, HECneundidHy NeKCKy, NepepusaHHs naTepHy
Ta iHWi cknagHuk MinToH-MOAENi, Siki 3a3ganerigb BU3Ha4atoTb BEKTOP AeKOAYBaHHS);
no-apyre, Le MOXIMBICTb NpuBepTaHHs yBaru (ame. dopmyny AIDA, ge Attention —
yBara, Interest — iHTepec, Desire — BaxaHHs, Action — gis y npausx A. ®. LenaoHa,
T. beppi Ta iH.), @ OCKINbKW rycTaTBM YiTKO NOB'SA3aHi SIK i3 MEHTAIbHUMU KOHCTaHTaMu
couiymy, TaK i 3 NCMxodidionoriYHnMy npoLiecamu 3a0BOMEHHS], TO BOHW NPaKTUYHO 3a-
BXOM NPUBEPTAKTh YBary; NO-TPETE, HAsfBHICTb OLHHOI KOHCTAHTK, WO aKTUBYE Cy6mo-
MiHaHTHE CMPUIHATTS K OCHOBY BMIMBOBOI €KCNAHCIi (AVB. Aani Npuknaay 3a pesynsra-
Tamu acouiatveHoro ekcrniepumenTy 0. LLBeub). Ak cBiguaTh pes3ynbratit NpoBeAEeHOro
Hamu aHanisy, ryctat1eW CTOBIACOTKOBO BifMNOBIAalTb 3a3HAYEHUM XapaKTepPUCTUKaM.
[o aHanizy mu 3anyunnn 6nmasbko 100 3adikcoBaHUX Y TBOPaX YKPaAiHCbKNX MUCH-
meHHukiB (I. Kotnsipecokuii, |. Heuyit-JleBuupbkuia, I. Keitka-OcHoB'sHeHKo, 1. [awsap,
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B. LWknsp Ta iH.) ryctatvBiB. 3okpema 6opLu, 6para, 6yonuk, Bapenuk, ramyLuka, ronyoui,
ropinka, 3anikaHka, kaila, kucinb, koBbaca, MIMHeLb, HanmBka, ocenefelp, nacka, ne-
YeHsi, MMBO, NMPSHUK, PskaHka, cano, CMacTbOH, CMaxXeHWHa, Cyn, y3Bap, Xnib, Lykepka,
LUMHKA, LKA, SEYHS Ta iH., NpeayKkaTHa MapKoBaHICTb SKVX LLOHaMnepLUe NiaTBepaxXy-
€TbCA NEeKCUKorpadiuHMK OmmMcamu, Hanpuknag: nacka — «CONOAKMIA 3006HMIA BIUCO-
ki 6inui xni6 umniHapuYHOI hopmu, L0 3a MPaBOCMABHUM 3BWYAEM BUMIKAETHCA OO
BENMKOOHAY [1]; MpAHUK — «CONOAKE NEYMBO Y BUTNSAI TOBCTOTO KOPXKWKA, MPUTOTOBMEHE
Ha megy, natoui abo LyKpoBOMY cuponi 3 JoAaHHSM npsHowiB» [1]; 2opinka — «Mil-
HWA anKorofIbHUIA Hanili, WO € CYMILLLUK BWUHHOTO CTIMPTY i BOAM Y MEBHilA Nponopuii»
[1]; Harueka — «COMOQKMIA CMIMPTHUIA Hamii, HAacTOsHWA Ha Arogax abo dpyktax» [1];
fe4YeHsT — «M’iCHa CTpaBa — 3aneyeHe abo cmaxeHe m'aco» [1]; wuHka — «komye-
He M'ico (MepeB. CBUHSUMIA OKICT), MONepeaHbO MPOCOMEHE M NpUMpaBneHe NpsHoLLa-
My [1]; kawa — «CTpaBa 3 KpyniB, NLLOHA, PUCY TOLLO, 3BapeHa Ha Bogi abo monoui» [1];
8aPEHUK — «HEBESMKMIA BapEHWI BUPID, 3MiNneHuiA 3 NPiCHOTO TiCTa i HAYMHEHWIA CUPOM,
Arogamu, kanyctow i T.iH.» [1]; ocenedeyb — «HeBenuka Mopcbka npomuciosa puba,
Ky BXVMBaIOTb Y 3acorneHomy abo konyeHomy Burnsagi» [1]; 6opuw, — «ue pigka cTpasa,
LLIO BapUTLCA 3 MOCiYeHUX BypsikiB, kanycTu 3 JOAATKOM KapTonmi Ta Pi3HWX NpuUnpaB»
[1]; cano — «BigokpemneHui Big M'sca NigLKIPHWIA CBUHSUMIA XKp, LLO 30epiraeTbCst Co-
TIOHNM | BXVMBAETLCA CUPUM, CMaXEHUM Ui BapeHumy [1]; cracmboH — «nammyLuka 3
nieHnYHoro BopoLuHa, cMaxeHa B ofii, obcunaHa Lykpom abo nonuta megom» [1] Ta
iH., € YiTKO BUSIBNAETLCS BidyarbHO-KIHECTETUYHA KOHCTaHTa. KpiM TOro, npeaukaTictb
MaKCUMAarbHO YMOTYXHIOETbCS KOHTEKCTyanbHOK npeseHTauieto: «[Teperomu i ix. [k
X7ib, Karycmy, 8apeHuKu, i 201ybuj i cmaxeHy puby. ix Kymr 3epHucmy i monueal ii co-
Kamu oeovie cady meozo. 3anuli ace medom, 3ibpaHum 3 kgimie kparo meozo» [14, ¢. 13];
«Mapucto! MNownu 3a mamip’io 0o CudoposuYKU, a cama 8apu 8apeHUKU, Nedu Kypdam,
Hexali disyama nedepulb Hazbuparms, y CMemaHi HaCMaXull, ma sieUb 38apu yCHAMKY
i monoka cnap!.. Hexali Omesnbko nopocsi 3akonume... Ta keac, keac ujob 6ys, 60 8iH pa3
y pa3 3 noxminns...» [3, c. 16]; «bys 6opw; 0o wnyHApie 3 bypskamu, A 8 owui Mompyx
3 eanywkamu ...» [8, c. 13]; «I nacowi ece minbko inu, CracmbOHU ,KOPXKUKU, CMOBMUj,
BapeHruyku nweHuyHi, bini, Myxki 3 kae’spom byxaHui» [7, c. 68].

OTxe, cemaHTMYHa crieumdika 3aknaaae OCHOBM CYrecTiiHOCTi MPEeANKATHNX rycTa-
TUBIB, LLO YMOTYXHKETLCS | NCUXOMIHIBICTUMHUMM 0COBNMBOCTSIMI CIPUAHSATTS, A€ Npak-
TUYHO 3aBXAMN AOMIHYE OL{iHHMIA KOMMOHEHT (SIK NO3UTWUBHII, TaK i HEraTUBHMI) ik Mapkep
cyBooMiHaHTHOrO cnpuiHATTS. Lle mpointocTpoBaHo B pesynbraTax acoLiaTUBHOM eKc-
nepumeHTy, npoeegeHoro HO. LLBewb [17], Hanpuknag: bpara — miyHa, apomamHa, f1uXo,
Hapkomuk, ¢by;eopinka: by, aipka, 6ida, 6ydbmo!, cudoma, 2ipko!, 2ipkoma, miyHicme, Hil,
Xor100Ha Ta iH.; 3anikaHka: 6abysisi, 3aropyka 2apHo20 HaCMPOK, 3amuloK, Mama, Ma-
MUHa, MaMUH CHIOaHOK, HecMayHa, Yydosuli CHIOaHOK Ta iH.; Hasueka — ceamo, babycs,
gecins, eedipka, ol 2omosa 60bo, obpa, dpys3i, OyxmsiHa, 3anauwiHa, 3acminns, fimo,
HSIM, I'sIHKa, CMa4Ha, CMayHo, conodka, cono0Kuli, mamoea, Merno Ta iH.; mueo — f1imo,
XMinbHe, 6ap, 6ambKo, 2ipko, dyxe cMayHo, 1imo i3 Opy3amu, 160, M'Ke, MAMHUUS,
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mennud mimHIt 8edip 3 mamom, meprnimu He MOXY, Walwsuku Ta iH.; 6ybynuk — du-
MUHCMBO, CMayHUUl, MBI, ManeHbKul Cyxuli makull, CMakosuK, CMa4yHo, conodkul
Ta iH.; ranyluka — nyxka, eudoma, Madyxa, M’aKicmb, HECMa4YHO, MOCMillKa, cMakoma,
CMayHa ixa, CMa4yHO, CMaYHO | XUPHO, CMayHIoYa, mensa, mensi 3umogi eeyepi g0oma Ta
iH.; MNMHeLb — 6abycs, 8ecHa, 006Ul PaHOK, XUPHUU, 3aMULIOK, 3i CMEMaHKOK HSIM,
HiDKHUL, paHOK, ¢89mMo, C83Mo 8 KiHUj Tlomo20, cMa4yHul, CMa4yHo, coMoOKUL, COHEYKO,
COHUE, COHSAYHUU, MOHEHbKUU, WKIOMUGO, Wwacms Ta iH.; NPSHUK — HOBOPIYHUL, CMaKo-
JIUK, CMayHul, cMayHo, comodkul, conodowi, babycs, dumuHemeo, b, M’Kicme,
Hocumu eeqepro, PoOUHa, CeixXicmb, Cesmo Ta iH.

BucHOBKM Ta nepcnekTUBK JOCHIMKEHHSA. Y3aramnbHIOK4N pesynsTati npoBeae-
HOrO [OCTIZKEHHS, MOXEMO KOHCTaHTYBaTH, LU0 rycTateu SK NpeaukaTHO MapKOBaHi
(y cBOIn NepeBaxHil BINbLIOCTI) NekcemMy NPaKTUYHO y Byab-SKOMY KOHCTEKCTi BUCTY-
natoTb MOTYXXHUMU CYrecToreHamm 3aBOSKM OpUriHAMbHIN CEeMaHTUL, SKa MPakTUYHO
3aBXaW NpYBEpTae yBary, a noniModanbHICTb (3 MPIOPUTETOM BidyarnbHO-KIHECTETUYHOI)
MaKcyManiaye cnpuiHaTTERI npoueck. KpiM Toro, iMaHeHTHaA OLiHHICTb TEX aKTUBYE CY6-
JOMIHaHTHY TMIBKYMK K HEMpOdi3ionoriyHy ocHOBY BnnnBy. OTxXe, HEMPOMIHrBICTUYHA
npMpoaa ryCTaTopHNUX NPeaunKaTiB Mae KOMMIIEKCHAN XapaKTep, K1 YSCKPaBHOE iXHil
CYrecTiiHMI noTeHLuian.

[MepcnekTuBI AOCRIMKEHHS MOB'S3YEMO 3 PO3LUMPEHHSAM CMEKTPY aHani3oBaHoi nek-
CVIKW, NPEACTaBNEHO! y Pi3HOXaHPOBWX AMCKYPCaX, a TAKOX 3A4INCHEHHSM NOrnMOneHoro
MCUX0- i HEMPOMIHIBICTUYHOMO aHani3y ii CNPUIHATTEBOI CneLmaiky.
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AEBATU TAK AEBATU, ABO KOMYHIKATUBHA MOBE[IHKA
YKPAIHCbKWX NONITUKIB Y NEPEABUBOPYUX MEPEFOHAX

Y cTaTTi NpoaHani3oBaHo 0COOMMBOCTI KOMYHIKATUBHOI NOBEAIHKM YKpPAiHCbKMX No-
NiTVKIB Ha NepenBMOOpYNX NPE3NAEHTCHKUX AebaTax ik OGHOTO 3 MOBMEHHEBMX XaHPIB
noniTM4HOro amckypcy. MpocTexeHo anHamiky xaHpy nepegsmbopumnx gebaris B Ykpai-
Hi Big 1994 0o 2019 poky Ta BU3HAYEHO CYTHICHI XapaKTEPUCTUKW XaHpy AebaTiB kaH-
anaartie y lNpesngeHtn YkpaiHu. MeTogonoriiHum migrpyHTsM JOCTIMKeHHs 0BpaHo
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KOMYHiKaTUBHO-AMCKYPCUBHUIA NiAXid, WO NOEAHYE AMCKYPCUBHUIA, NIHrBONParMaTuyHni,
KOHTEKCTYaNnbHWN Ta KOMMOHEHTHUI BMAW aHanidy. Matepianom ans aHanisy nocny-
rysanu Bigeosanucu Ta cTeHorpamu aebatiB kaHaupartiB y MpesuaeHTn Ykpainu y
2004, 2014 i 2019 pokax. MeTa gocnimkeHHs — cxapakTepuayBath crnelmiky KoMyHi-
KaTWBHOI MOBEZIHKM YKpaiHCbKMX MONiTUKiB Mig yac Aebatie kaHamaartie y MpesuaeHTn
Ykpainu. O6’eKTOM aHanidy cnyryBaB YKpaiHCbKWUA NOMITUYHWIA AUCKYPC, @ came MOro pi-
3HOBWA, — eneKTopanbHui AUCKYPC, MPEACTaBNEHWI XaHpPOM nepeasmbopumnx aebartis
kaHangatie y [MpesngeHTn YkpaiHn. BuokpemneHo Ta npoaHanisoBaHO 3acafHudi
O3HaKM KOMYHIKaTUBHOI MOBeAiHKM MOniTMKiB nig yac aebatie kaHgupatie y Mpesu-
AeHTN YKpaiHu: fe-kapaTuBHICTb, AianoriyHiCTb, apryMEHTaTWUBHICTb, TeaTpanbHICTb,
iHTeneKTyanbHiCTb, MPOBOKATMBHICTb Ta arpecuBHicTb. [lebat posrnsHyTO  §IK
aroHarnbHO-apryMeHTaTUBHUIA XXaHp NOMITUYHOIO AMCKYPCY 3 03HAKaMM iHTEPaKTUBHOCTI,
CMOHTAHHOCTI, NOMINOry Ta Cy-TeCTUBHOCTI, OPIEHTOBAHWA Ha MEPEKOHaHHS ayauTopii.
[oBeneHo, Wwo BUOIp KOMYyHiKa-TUBHOI CTpaTerii NOBEMiHKMA KaHAMAATa MOXe CYTTEBO
BM/IMHYTW Ha rPOMaAChbKy AyMKY i pe3ynbtar Bubopis. MepcrnekTuem AOCTimGKeHHs nons-
raloTb y KOMMIEKCHOMY AOCHIMKEHHI YKpaiHCbKoro BUGOPYOro AMCKYpCY 3aranom i Bu-
Bopunx gebati 3okpema.

KnioyoBi crnoBa: monitMyHWin auckypc, nepeaBubopunii ANCKypC, MOBNEHHEBMIA
XaHp, nepeasubopui nedatn, KOMyHikaTMBHA NOBEAiHKA, KOMYHIKATUBHA CTpaTeris.

N. V. Kondratenko,

Doctor of Philological Sciences, Professor
Odesa I. . Mechnikov National University,
Department of Applied Linguistics

IF YOU WANT DEBATES, LET IT BE DEBATES,
OR COMMUNICATIVE BEHAVIOR OF UKRAINIAN POLITICIANS
IN THE PRE-ELECTION RACE

We analyzed the features of the communicative behavior of Ukrainian politicians
during pre-election presidential debates. Debates are one of the speech genres of
political discourse. We traced the dynamics of the genre of pre-election debates in
Ukraine from 1994 to 2019 and identified the essential characteristics of the genre of
debates of candidates for President of Ukraine. We chose a communicative-discursive
approach as the methodological basis of the study. This approach combines discursive,
linguopragmatic, contextual and component types of analysis. The material for the
analysis was video recordings and transcripts of debates of candidates for President of
Ukraine in 2004, 2014 and 2019. The purpose of the study is to characterize the specifics
of the communicative behavior of Ukrainian politicians during the debates of candidates
for the President of Ukraine. The object of analysis is Ukrainian political discourse, in
particular, electoral discourse, which is represented by the genre of pre-election debates
of candidates for the President of Ukraine. We have identified and analyzed the main
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features of the communicative behavior of politicians during the debates of candidates
for the President of Ukraine: declarativeness, dialogicity, argumentativeness, theatricality,
intellectuality, provocativeness and aggressiveness. We have studied debates as an
agonal-argumentative genre of political discourse. This genre has features of interactivity,
spontaneity, polylogue and suggestiveness, it is focused on persuading the audience. We
have demonstrated that the choice of a candidate’s communicative strategy of behavior
can significantly affect public opinion and the outcome of the elections. The prospects of
the study are a comprehensive study of the Ukrainian electoral discourse in general and
electoral debates in particular.

Key words: political discourse, pre-election discourse, speech genre, pre-election
debates, communicative behavior, communicative strategy.

MocTaHoBKa HaykoBOi nMpobnemu Ta ii aKTyanbHiCTb. YKpaiHCbkuin BUOOpUMIA
AMCKYPC peanisyeTbest 3-MOMiX iHLINX Y MOBMEHHEBOMY XaHpi AebariB, 30kpema nepea-
Bnbopunx gebarie kaHauaatie y MpesuaeHtn Ykpainu. [poBeaeHHs gebarie pernamen-
TOBaHO Ha 3aKOHOABYOMY PiBHI i Nnepeabayae BU3HAYEHI TEPMIHW NPOBEAEHHS, TPMBa-
nictb aebartie, 0COBUCTY y4acTb KaHAMAATIB, TPAHCTIALK B NPSMOMY €Tepi, MOYeproBicTb
BUCTYNIB, AMNCKYCit0 Ta HAasiBHICTb Beyyvoro-moaepatopa [10]. B Ykpaini aebatn gk xaHp
MOMITUYHOTO AMCKYPCY BUGOPMYBaBCS MOCTYNOBO, NoumHatoun 3 1994 poky, komm Bnep-
we 6yno npoBeaeHo auckycito Mix fleoHinom Kpaeuykom i JleoHigom Kyumoto, nig vac
AKOI kaHAMAaT chHopMyIoBanM CBOI NOMITUYHI NPIOPUTETY | MOCTABMIM B3AEMHI NUTaH-
Ha. HactynHi Bu6opui gebatu BigGynucsa nuwe B 2004 poui Mix Biktopom HOWeHKOM i
Biktopom fAHykoBMuYeM, Npu LbOMY BOHM BigOynuch ABivi — nepeg ApyriM Typom (Manm
LITYYHWUA XapaKTep) i nepen TPeTiM (MPOAEMOHCTPYBanu rocTpy Auckycito). Mg yac Bu-
opia 1999 i 2010 pokiB oanH 3 kaHAWAATIB BigMOBNABCS Gpatn yyacTb y Aebarax, Tomy
BiJNOBIAHO [0 3aKOHOAABCTBA, 3aMicTb JebaTiB Mana Micue aritallis iHLWOoro KaHamaa-
Ta. MpesnpeHTcbki Bu6opn 2014 poky Binbynucs B 0auH Typ, YTiM, BOHM nepeadadyanu
npoBefeHHst aebatiB Ha LbOMY eTani (B3snm yyactb y gebatax 21 kaHanaar, ski auc-
KyTyBanu no TPOe 3a OCHOBHMMM TeMamu NOMITUYHUX Nporpam). Y ubomy pasi gebatu
Habynu xapakTepy Nominory: y4aCHWKM AaBanu BinoBifi Beay4oMy Ta ayauTopii Ha NeBHi
MWTaHHS — SK MIATOTOBMEHI, TaK i nocTaBneHi GesnocepenHbo B CTyaii. Bubopn 2019
POKY MPOAEMOHCTPYBanu HoBWiA hopmart aebatis Ta roctpe npotucTosiHHs Metpa Mo-
pollieHka Ta Bonogumupa 3eneHcbkoro. YTim, dhakTuiHo nepeaBnbopyi NpesnaeHTCbK
pebatv B gpyromy Typi Bigbynuca muwe agivi — y 2004 ta 2019 pokax. 3a 25 pokis
thopmart febartiB 3MiHMBCS Bif yOaBaHOi ANCKYCii 40 arpecuBHO-MPOBOKATUBHOTO Aianory
i3 3aMy4eHHsM MacoBoi ayauTopii. Taki TpaHcopmaLlii aebaTiB K aHpy YKpaiHCbKOro
MOMITUYHOTO AMUCKYPCY 3yMOBIIOKTH NOTPEDY aHanidy KOMyHIKaTUBHOI MOBEAiHKM NOMITH-
KiB Ta 0BpaHMX HUMW CTpaTerii B3aeMogii y nepeaBnbopunx neperoHax.

AHani3 gocnigkeHb npobnemu. MoniTnyHa NIHIBICTMKA aKTMBHO PO3BMBAETLCA
nepenyciM B acnekTi KOMYHiKaTMBHO-NparMaTMYHNX AOCTMKeHb, WO nepenbavae aHa-
Nni3 MOBTEHHEBMX XaHPIB, KOMYHIKATVBHUX CTPATETiN i TaKTUK Ta 3arajioM MOBMEHHEBOI
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NOBEAIHKM NOMITUKIB K YYACHUKIB NOMITUYHOTO AMUCKYPCY. Y LEHTPi yBarn MOBO3HaBLiB
nepebyBae po3pobneHHst Tunonorii MoBneHHeBKX xaHpis (O. buniHcbka, H. KoHapateh-
ko, JT CTpiit), okpeMi BUSIBM MOMITUYHOMO AMCKYpCY — npeauaeHTebkui (1. 3aBanbCcbka,
H. KongpateHko, K. LLUnyHa, P. Hiokonosi Ta iH.), napnamentceskuin (J1. Bactok, O. binuk,
t0. lMamxypos, O. Meuyx, M. ABopcbkuit Ta iH.), peknamunin (T. KoBanescbka, H. Ky-
Ty3a, |. LoBkyH Ta iH.), nponaraHancTcbkmin (A. KoBanescbka-CrnaBosa, [l. TuTapeHko,
O. LWeryeHko Ta iH.), aritauiinnmi (O. BuniHcbka, C. Unno Ta iH.) Towo. OgHum i3 BUSBIB
MOMITUYHOIO AUCKYPCY LOCMIAHMKMA Ha3MBaKTh BUOOPUMIA (NepeaBnbopyunin, BUGOPHNA,
€eneKToparnbHuin), aHani3yun MOBHI acrekTy aritauii, iHhopMyBaHHsl, BANMBY Ta nepe-
KOHaHHs MONiTUKIB, siki BepyTb y4aTb y BUOOpUMX NeperoHax, Ha enektopar. O. Kobaesa
3a3Havae: «OCHOBHWM 3aBLaHHSM eneKToparbHOro AUCKYPCY € HaBiloBaHHS agpecaty
(enekTopaty) HeOOXiAHOCTI 3MiMICHEHHS MEBHMX MOMITUKO-NPaBOBMX Ail i / ab0 OLHOK,
TOMY WOTO FONIOBHWM NparmMaTiH1M CrpsiMyBaHHSIM € NepeKoHaHHs BuoopLiB» [6, ¢. 96].
[10 OCHOBHMX MOBMEHHEBUX XaHPIB eNeKToparnbHOro AUCKYPCY HanexaTtb nepeasnbopyi
pebatn, OfHUM 3 aKTyanbHWUX acrekTiB BUBYEHHS SKUX € «MUTaHHS iHTEPaKLiOHamNbHUX
0coBbnmBoCTel Ta BigMNOBIGHO BU3HAYEHHS KOHCTUTYTUBHUX 03HAK €NEeKTOpansHoro auc-
KYpCY; @ TaKOX KOMYHIKaTUBHWUX CTpaTeriii Ta TaKTUK, O CAYryioTb JOCArHEHHIO AOro ro-
noBHoi MeTn» [12, ¢. 68]. OgHaK niHrBoNparmaTnyHi napameTpy LbOro XaHpy NepeBaxHO
3anuLanuch no3a yBarol MOBO3HABLIiB, 30KpeMa OO YKPaiHCKOro MomiTMYHoro auc-
Kypcy.

Meta pgocnifxeHHs — cxapakTepu3yBaTi crieumdiky KOMyHIKaTUBHOI NMOBEMiHKN
YKpaiHCbKMX NOMiTUKiB nig yac aebatie kaHauaaTie y MpesnaeHTn Ykpainu.

0G6’eKTOM aHanidy cnyryeaB YKpaiHCbKUIA MOMITUMHUIA QUCKYPC, @ Came WOro PisHO-
BWO — eneKkTopanbHuiA AUCKYPC, MPEACTaBNEHNI XaHPOM nepeaBnbopunx aedaris kaH-
anaaris y MpesngeHtn Ykpainu. MpegmeToM aHanisy e KOMyHikaTBHa NOBeAiHKa ykpa-
iHCbKMX MOniTKKIB Mig Yac nepeasmbopumnx aebaris 2004, 2014 i 2019 pokis.

Metogu pocnigkeHHs Gyno obpaHo 3 Ornsgy Ha KOMYHIKAaTUBHO-AMCKYPCUBHIN
nigxig 4o aHanisy MOBHUX SIBULL, @ CaMme: AUCKYPCUBHUIA aHani3 nocyryBas MiarpyHTsm
ON15 BUSIBINEHHS cneumdiky NoniTUYHOro AMUCKYPCY; NiHrBONparMaTuyHWin aHania — ans
XapaKTePUCTUKIN KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii i TaKTUK MOMITUKIB; KOHTEKCTyaNbHUA aHa-
ni3 — [4ns BUSIBNIEHHs! 0CO6NMBOCTEN (OYHKLIIOHYBAHHS MOBHUX OAMHMLb Y MOMITUYHNX
BMCTYNaXx; KOMMOHEHTHWUA aHani3 — Ans XapakTePUCTUKI CEMAHTUKI MOBHWX OOVHMLb.

Marepianom s aHanisy cryryBanu Bifeo3anucu i CTeHorpamMy HaLioHanbHUX ge-
Gari kaHamparie y MpeaungeHTn Ykpainn B. HOwerka i B. Axykosuya (2004 p.), B. 3enex-
cbkoro i M. Mopowwenka (2019 p.), a Takox 3anncy aebartis kanauaatie y MNpesnaeHTn Ykpa-
iHm 1-ro Typy Bubopie 2014 poky (O. Boromonelp, O. Jlawko, O. TarHnbok, [. ApoLwu Ta iH.).

BuknageHHA ocHoBHOro martepiany. Cepep aHpiB MOMITUYHOIO CMiNKyBaHHS Ha
ocobnumBy yBary 3acnyroBytoThb Ti, ¥ SKUX MOBHa 0COBUCTICTb NOMITUKA BUSBMISIETHCS MO-
BHOK Mipoto, TO6TO AEMOHCTPYE BepbanbHi iMimKeBi XapaKTEPUCTUKN HE SIK MigroToB-
MNeHi, WTYYHi, @ NPUPOLHI, MpUTamMaHHi came MoBLieBi. COHTaHHICTb 3abe3nevyoTb Taki
YMOBM KOMYHiKaLji, L0 B Cy4acHOMY MOMITUYHOMY [MCKYPCi Maike He MpeacTaBneHi:
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HaBiTb YCHE MOBMEHHS MONITWKIB, MOMITUYHI BUCTYNU nepeq ayauTopielo B peasnbHOMY
yaci MaloTb MigroToBneHnn xapaktep. Mu notpaktoByemo nepeasnbopyi aebatn sk oguH
3 aroHanbHO-apryMeHTaTUBHUX XaHpIB 3riJHO i3 3anponoHoBaHoi Tunonorieto [8]. Aro-
HasbHO-apryMEeHTATUBHI XaHpU MaKTb Taki 03Haku: «1) iHTEpaKTUBHICTb — peanisallis
MNTanbHO-BiANOBIAHOI B3aEMO/ii B PEXMMi peanbHOro Yacy; 2) CNOHTaHHICTb — Henig-
TOTOBJEHICTb MOBMEHHS (aB0 MiHiMi3aLis MigroTOBMNEHOCTi 3@ YMOBM HAsIBHOCTI Y ChiB-
PO3MOBHYKIB «OMALLHIX 3arOTOBOKY; 3) AianoriyHuii abo noninoriyHuin xapakrep — Cnin-
KyBaHHs1 BinOyBaeTbCs Mix ABOMa abo Kinbkoma MOBLSIMU-MONITUKaMu, 4) ycHa dopma;
5) HasiBHICTb ayauTopii Sk HeNpsMOoro agpecata abo cnocTepiraya — KOMYyHikaLlist Big-
ByBaeTbCs 3 PO3paxyHKy Ha «TeaTpanbHUin edekT», TO6TO MOBL OYiKYHOTb Bif ayauTOpii
MigTPUMKKM 1 BIANOBIOHOI peakLii; 6) nepeBara CyreCTUBHOCTI Haf iHOpMALHICTIO —
METOK B3aEMOfIi € NPe3eHTaLlis nomiTuka sk MOBHOI 0COOMCTOCTI Ta NMepeKoHaHHs ay-
AMTOpIi B MOT0 MIATPUMLI, @ He NOAaHHs aKTyanbHoi iHdopmauii» [8, ¢. 225]. Y mex-
ax aroHanbHO-apryMEHTaTUBHUX MOBMEHHEBUX KaHpiB BW3HAYaemo AebaTtu, TOK-LIoy
i NpeckoHdepeHL;to, Npu LbOMY AebaTi TakoX MarTb NEBHI TUMOMONINHI BigMIHHOCTI.
MapnameHTcbki AebaTi Hanexatb [0 NapnameHTCbKOro BWSIBY MOMITUMHOTO AMCKYPCY,
a nepeaBnbopyi — [0 enekTopanbHoro (Brnbopyoro). Mepeasnbopyi aedat — Lie MoB-
NEHHEBWIA XXaHP «AianoriyHoro abo NomiNorivyHOrO XapakTepy, WO MPE3EHTYE ANCKYCil
nonitukiey» [7, ¢. 100]. Takuit LUMPOKMIA NiaXia 3aranom NpPeAcTaBeHUi y MOMITUYHIN TiHr-
BiCTUL}j, TOBTO AebaTi po3yMitoTb SK «CYKYMHICTb YCiX MOBMEHHEBMX aKTIB Y MOMITUYHMX
AMCKYCisX, @ TaKOX NpaBws NyOniyHoi MOniTUKK, SIKi 0HOPMUINCS 3rigHO YMHHUX TPaAMLIN
Ta oOTpUManu nepesipky gocaigomy [1, ¢. 185]. Mepensubopui oebatn MatoTb MicLe Mix
noniTMkamu, siki NPETEHAYIOTb Ha 0fHY Nocady M OOMIHIOKTLCSA BACHAMMW NOMITUYHUMY
nporpamamu, nnaHamu, NepexkoHy4m Tenernsaaadie nigTpuMaty ix Ha Bubopax, 3okpema
BOHMU BifjirpatoTb BaXIMBY porib y nonithyHii aritauii. O. Bopobiiosa Ta B. LibokaH 3a3Ha-
yatoTb: «EEKTUBHICTb MOMITUYHOMO AMCKYPCY, 30KpEMA Y MeXax nepeasnbopunx nepe-
TOHIB, BU3HAYAETHCA TUM, HACKIbKM MOTO 3MICT, CMMBOiKa N 0Opa3HICTb BigNOBIgaTb
PIBHIO MaCOBOI CBIAOMOCTI Ta LiHHOCTAM ayauTopii» [2, ¢. 101]. 3Baxatoun Ha ue, ycnix
y gebarax 4acTo 3Ha4yHO MOKPaLLye PENTUHT KaHaWAaTa i MOXe HaBiTb 3MiHUTK nepedir
BNOOPYMX NEPETOHIB.

lMpoaHani3yBaBLLM Biieo3anucu Ta CTeHorpamiu nepeasnbopumnx gebaris kaHamaa-
TiB y Mpe3naeHTn YkpaiHn, M1 BUOKPEMUITI OCHOBHI O3HaKM KOMYHIKaTUBHOI MOBEZIHKM iX
YYaCHUKIB B YKPaAiHCbKOMY MOMITUYHOMY AUCKYPCi.

1. [leknapaTUBHiCTb — BM3HauanbHa O3HaKa nepeasnbopunx aebaris, Lo nepea-
Gayae 3asBM KaHAMAATIB ¥ MeXax NomiTUYHUX Nporpam, 3pobneHi y dopmi aeknapadin.
3a€ebinbLIoro NPOMOBM IPYHTYOTBCA HA KOHLENTYarbHWX 3acafax BUOOpYOi mporpamm,
a KaHauaarT ix 03ByYye Y CMPOLLEHIl, CXeMaTWU30BaHin PopMi — $K Mif Yac MOHOMOriY-
HWX BUCTYNIB, TaK i Nif Yac BiANOBiAEN Ha MUTaHHs, Hanp.: [Tepwe, wo cmoimb neped
Hawior depxagor — ue € nompeba mupy. Mu maemo 3akiHyumu eitiHy. | 8iliHy Maemo
3akiHyumu, 3abe3sneyuswiu gidcid pocitickkomy agpecopy (M. MopoweHko, 2019); EduHa
OepxasHa Mosa — yKpaiHCbKa, icrium 3 ykpaiHCbKoi Mosu O1s1 depxcryxbosuie ma mux,
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xmo Uide Ha gubopHi nocadu (O. TarHnbok, 2014); YkpaiHcbka mae 6ymu depxagHor,
iHakwe 6yde 3HuweHa ([. Apow, 2014). [leknapaTnBHiCTb € 060B'I3KOBM KOMMOHEHTOM
nepensnbopunx Lebaris, ane He CTAaHOBUTb IHTEPECY B ayAUTOpii, OCKIMbKW rMsaavi ve-
KatoTb Ha rocTpy AMCKYCito, MPOTUCTOSIHHS OMOHEHTIB, @ HE MOBTOPEHHS! BXE BiBOMMX T3,
Hanp.: Lle 3Hssmms HedomopkarHocmi 3 derymamig, cyddig, npe3udeHmis. Lle 3akoH
npo imniumeHm. 3akoH npo eidknukaHHsa denymama (B. 3eneHcokuid, 2019). Monitukn y
thopMmi CTUCAIX TE3 NOBTOPIOKTH KITHOYOBI MO3MLi NOMITUYHOI NPOrpamu, MPOTUCTABIIAH-
4n iX Te3aM OMOHEHTa.

2. lianoriyHicTb xapakTepHa Ans 3aKOHOAABYO BM3HAYeHUX aebartis, Konm y auc-
kycii 6epyTb y4acTb [ABa KaHAWAaT, aKki BuAWNIM y apyrui Typ. Y 2014 poui nepensu-
Bopui pebatn 30ebinblioro Manu xapakTep moninory, mpoTe Takox Masno Micue 6e3no-
CepefHe 3BEPHEHHS [0 OMOHEHTa 3 BUKOPUCTaHHAM hopM 2-0i abo 3-0i ocobu, Hanp.:
Mit koneea — eenukut crieuianicm i3 ghanbcudpikauii kpumianbHUx crpas... (O. Jlsiwko,
2014 — po P. KyabMiHa). Y HaBegeHOMy Npukragi BXWUTO 3HEBaxMBY dhopmy 3-0i 0co-
OM y NpUCYTHOCTI ONOHeHTa y hOpMi 3BEPHEHHSI A0 ayaMUTOPii, O AEMOHCTPYE 3BEPXHE
ctaBnenHsi O. Jlgwka o iHworo kaHamaaTa. YTiM, oCHoBHa (hopma aebatiB — pianor y
thopmi 0O6MiHy pennikamu Ta MMTaHHSMK i BiGNOBIASMK. Y LIbOMY BUMNaAKy kKaHanaaTi Bu-
KOPWCTOBYHOTb (DOPMI 3BEPTAHHS | BiAMOBIAHI CUHTAKCWUYHI KOHCTPYKLii, Hanp.: Bikmope
®edoposuyy, wWo Hac 3 gamu po3'€dHye? PizHuus mix crosom i Oinom (B. HOweHko,
2004); MaHe Bonodumupe, Ha cb0200HiLUHiIl OeHb, KOMU MU 2080pUMO PO nocady rpe-
3udeHma, 51 88axalo, WO BEUYE3Hi PU3UKU, SIKi CKONunucs Had Hawor 0epxagor, €
HekoMnemeHmHicme. Bu Ha2osocunu, wo eu 36upaemeck e4yumucst Ha nocadi npe-
3udeHma. Bu Hazomocunu Ha momy, wo y eac 05151 U020 € Yac (M. MopoLuerko, 2019).
Y BigNOBIAb IHWMIA KaHOUAAT TaKOX BUKOPUCTOBYE MPAMI 3BEPTAHHS i MUTAHHS, Hanp.:
IMempe Onekcitioguyy, 8paxosyr4u 6Ci NUMaHHS, SKi 5 MOCMasue eaM, 20/108He 3a-
NUMaHHs — YU MOHece KpuMiHasnbHy eidnosidansHicme nonepedHs enada i eu, 30Kpe-
ma, yu 6ydeme 8u, kW0 eam doeedembcs OnUHUMUCS neped cydom, kazamu, Wo ue
nomcma yu nonimuyke nepecnidysanHs? (B. 3enexcokuin, 2019). Obuaea kaHampaTu
LOTPUMYKOTBCA MPUHLMMY BBIYMBOCTI Mif Yac CNiNkyBaHHs, HaBIiTb y CUTYaLlii B3aEMHMX
3BUHYBaYeHb. [ianoriyHiCTb NPOSBASETLCS | Y NEPENOBIAHOMY, HENPSMOMY MOBJIEHHI Ta
npsaMili MOBI, Hanp.: 51 8am xo4y Hazalamu MOMEHM, KOMU 8U MeHe 3anpocusu Ha bax-
Kkogy. 5 npuixae Ha baHkogy, a eu MeHi ckasanu. «Boeo, Haeiwo mobi uye mpeba?
Lle dyxe cknadHo. Tu He 6ydew 6a4umu ceoix dimell, He 6ydew 6ayumu Opyxu-
Hy, 6ydew MeHwe 3apobnsmu. OGHe 3anumaHHs: Haeiwo eu eci mydu nizeme?»
(B. 3eneHcbkuin, 2019). TyT BXMBaAHHS MPAMOI MOBU CIyTye 40Ka30M NONEPEAHLOrO Crifl-
KyBaHHS i BKa3ye Ha iHTMMI3aLito po3noBifi, a TakoX MigKPECOE 3HEBAXNBE CTABMNEHHS!
OMOHEHTa 0 MOBLS.

3. ApryMeHTaTUBHICTb 3araniomM xapakTepHa Ans MOBEHHEBMX XaHpIB L€l rpynu,
OCKinbkn aebath, sK i iHWi aroHanbHO-apryMEHTaTMBHI XaHpK, I'PYHTYHOTbCS Ha pallio-
HamnbHWX Ta eMOLLIHMX JOKa3ax, Ha BOABaHUX NPUYMHHOBO-HACTIAKOBNX 3B'A3KaX, YacTo
MoeaHaHNX 3 MaHinynsauisMn, Hanp.: 3apas Konu exe /100U OmpuMarsu neHcii i 6OHU exe
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novanu 00 HUX 38ukamu, i ue OOCsSeHeHHs cmasumu i CyMHi8, WO XMOCh iX MOXe
3MiHUMU.... SIKWo 8u cmasume mi0 CyMHig, 8U cKaximb, K0 eac 0bepymsb eu He byde-
me nnamumu (B. AHykoBud, 2004). Ha MOBHOMY piBHi Lie BUPaXa€eTbCsl Y BUKOPUCTaHHI
CKMaAHOMIAPAAHMX pedeHb 3Ae0inbLIoro 3 MigpsAHUMM HACMiAKY, NPUYMHYU, ymMoBW. Ta-
KOX YaCTOTHUMU € BCTaBHi Ta BCTABMNEHi CUHTAKCUYHI KOHCTPYKLi MOAANbHOMO XapakTe-
py, Hanp.: LLjo cmocyembcs Tomoca — ue nepemoea 051si YkpaiHu, ane MeHi 30aembcs,
wo ue nepemoaa, Hacamneped, Ginapema, skuti 6oposcs 3a yKpaiHCbKy Uuepkay, wie 0o
moeo, K 8u cmarnu npe3udeHmom, we 8 mi yacu, konu eu bynu napagisHuHom Moc-
Koscbko20 nampiapxamy (B. 3eneHcbkni, 2019). Takox Ayxe nowumpeHnmn y gebatax e
PUTOPUYHI NUTaHHSA, Hanp.: Manud ma cepedHili 6i3Hec ma cinbCbke 20cnodapcmeo —
ocHoea... lLjo dns ybo20 nponoHye npesudeHm Jlawko? 3veHweHHs nodamkie, 30e-
weerneHHs kpedumie, Oepeaynsuisi eKOHOMIKU — wob aHi MPOKypop, aHi Xmo U 61u3bKo
He mie niditimu. 3miHa no0amkoeo20 KodeKcy, siKuli HUHI 8 iHmepecax onizapxie (O. Jlaw-
ko, 2014). PauioHanbHa aprymeHTaList ByayeTbecs 3a cXxeMamu YMOBWBOLB 3 iCTUHHUMY
BUCHOBKaMMU, Hanp.: [lpe3uderm cmeoproe HeobXioHi ymosu Onisi cripasednueozo cydo-
yuHcmea, 0719 CMEOPEHHsI CTIQYUX OpaaHie, Onlsi YeCHO20 | HeyrnepedXeHo20 po3cidy-
8aHHs. | 51 pobus i 6ydy pobumu ece, wio 8id0 meHe 3anexums (M. MopoweHko, 2019).
[MpoTe came Lieit TUM apryMEHTIB HaMEHLLOO MipOto € AiEBUM [Nt MaCOBOI ayamTopii.
4. TeaTpanbHiCTb € 3aranbHO0 PUCOK MOMITUYHOTO AMCKYPCY, PO3PAXOBAHOM Ha
MacoBy ayauTopito. L xapakTepncTiika 3yMOBITHOE BUKOPUCTAHHS MEBHUX CLIEHAPIiB KO-
MYHIKaTUBHOI MOBEZHKM Ta BU3HAYEHMX KOMYHIKATUBHWUX PONe-iMimpkie nonitukamu. Te-
aTpasnbHiCTb Mae CyrecTiiHuiA ePeKT, BOHa CKepoBaHa Ha rnsaada, TOMy NoCHyroByeThCA
emMOoLiiHMMK 3acobamu; KapTW, Capkadm, iCKpaBi Mpuknaau, Heeepbanika (iHTOHaLlis,
KECTW i Mimika) Towo. Tak, B. tOweHko nig Yac nebartiB po3nosiB aHekaoT: B o0HoMy
Jlimaky 3a KepMo cinu cninut kKoMaroup i wmypmaH. BoHu ekmoqusnu dsuayH, mymbnepu.
Jlimak 2yde, MyumbCs 1Mo NbOMHiIl cMy3i. HanskaHi nacaxupu usnsmecs 8 imoMiHamop,
a mam bemoHHa cmiHa 8 KiHui aeponopmy. [Jo Hei 3anuwaemscs 500 mempis, 400, 300,
200. I mym modu 6 carnoHi nimaka 3akpuyanu. Ha uel Kpuk crinut komaHOup momsizHys
Ha cebe wmypean, i nimak nonemie. Todi X, Konu yci 3aCOKOIUCh, 8 MOsHIt muwi Ci-
nut kaxe: «Cnyxat, konuck modu He 3aKpudamb, i MU 8Ce-maKu 8piXMOCh y My CMiHy»
(B. OweHko, 2004). Llei aHekaoT MiCTUTb aHanorii Ta agpecoBaHnin He GesnocepeaHbo-
My ONOHEHTOBI, @ Came MacoBil ayauTopii. 3aranom TeaTpanbHiCTb i nepeadayae «3arpa-
BaHHS» 3 ayAMTOpIEt, HANPUKNaZ, Ha MUTaHHA LWOAO TVX, XTO (hiHaHCYyBaB 10ro BUOOpUY
kamnaHito i 6yae B noganblwomy BimBati Ha Hboro, O. Jlsiwko BignosiB nig vac aebartis
Tak: Bawescbkull... Pocima, mosi OpyxuHa... Moseosud... Bnnueamu 6ydyme [ocrods
boe i ykpaiHcbkutl Hapod (O. Nawko, 2014). Y Takuin cnocib nigBuLieHa TeaTpanisalis
CTaE NOLITOBXOM N5t CTBOPEHHsI adopuamis i MemiB: Tak, B. FOweHko came Ha febarax
Burornocus Bigomy dpasy «Lli pyku HiYoro He kpanuy»: 54 mato Yyecmb — ouyi PyKu HiKo-
JIU HIY020 He Kpasu, He 8020 51 HIKONuU HiY020 He bpas (B. FOweHko, 2004). Ane Hait-
OinbLUOK MIpOt, Ha HaLly AYMKY, TeaTparbHiCTb BusiBUNack Nig vac gebatis 2019 poky,
ocKinbku B. 3eneHcbkuid € npodieciiiHim akTopom, a febatu 3aranom bynn nigrotoBneHi
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SK MOMITMYHA BMCTaBa, MOYMHAKYM 3i 3MiHM MoKauii 3i CTygii aepxaBHoOro TenebayeHHs
Ha cTagjioH «Onimniricbkuiny (3Biacw i Bignosiap . MopolueHka «CTapioH Tak CTadioH»),
3aBEpLLYHOYM TeaTpanbHUMK XKeCTamu | cLieHamK (Hanpuknag, NpUmoaHe KoniHonpekmno-
HiHHs1). MpomoBm B. 3eneHcbkoro Ta 1oro BignoBigi Ha NuTaHHs Oynv Lobpe BigpeneTupy-
BaHMMM BUCTyNamm, pO3paxoBaHUMM Ha EMOLLiIHY peakLito ayauTopii, Hanp.: Bu sHaeme,
51.CmMoto 3apas Ha il cueHi. Yu mie 51 konuck yseumu, wo 5, npocmul xmoneus 3 Kpueozo
Poey, 6ydy 6opomucs 3a kpicrio npe3udeHma npomu fAUHU, Ky MU 8MEBHEHO | be33a-
nepeyHo obpanu npesudeHmom Ykpainu 6 2014 poui (B. 3eneHcokuin, 2019); MeHi 30a-
€MbCS, KOXHIU PO3yMHIl IOOUHI Ue 3p03yMiro, S 3apa3 20mosuli cmamu Ha KosiHa neped
KOXHOK Mamip’io, sika He Ao4eKasach c8020 X/Ionuys 3 (opOHMY, 8020 CuHa. 51 20mosud.
| 3apa3 cmaHy Ha KorniHa neped KOXHOK OUMUHON, sika He doyekanach ¢8020 bambka.
51 20mosuli 3apa3 cmamu Ha KoriHa neped KOXHOK XiHKOK, sika He doyekanach C8020
yorosika, i 8ac 3anpouwyto (B. 3eneHcbkmin, 2019). BeyMoBHO, BMiHHS 3irpaTi NEBHY POlb
ANS noniTiKa € Ayxe BaxnmBuM, a nig vac aebatie npaBuibHO 0BpaHa fiHis NOBEAiHKM i
BMiHHS ii MOCIJOBHO BTINUTKM Aae CyTTEBY NepeBary Haf ONOHEHTOM.

5. IHTenekTyanbHicTb y gebaTtax BUSBNSETLCA Y 3BEPHEHHI MOMITUKIB O aBTOPK-
TETIB, Y UNTYBaHHI 3HAKOBWX BWCMOBIB, Y 3ragkax iCTOPUYHWX MOZN i KyNBTYPHUX SBULL.
YacToTHMM € NopiBHAHHA cebe 3 BigOMUMY CBITOBUMM NONiTUKaMW, Hanp.: B Ykpaiki mae
6ymu nidep, csiti Yepuinnb, ceili e Monnb, ceili Maxamma aHadi. [lidep, skuli Moxe
gecmu 3a coboro. 5 (idy Ha subopu, wob secmu 3a coboro (0. Jlawko, 2014); Hasatime
3anam’smaemo, Wo YkpaiHa €duHa, noduHaroyu eid nepiody Cesmozo Bonodumupa,
BozdaHa XMenbHUubKo20, leaHa Masenu, Ckoponadcbkozo (B. HOweHko, 2004). B
OKPEMWX BUMaAKax Mae MICLe i 3BEPHEHHsI A0 MPEeLEeAeHTHUX TeKCTiB, 3okpema bibnii:
Ha xanb, Bikmop AHOpitiosuy, 8u Hi4020 He 3p03yMifu, KONu 5 ka3ae npo emMoyjoHarb-
Hue Oesiki peyi. B momy qucni 5 kosnamu Hasugag 3padHukie. 32idHo i3 6i6nelicbkumu
sucsioeamu, Ko3nu — ue 3padHuku, i € bapaHu, eisui (B. AHykosuy, 2004). Y usomy
BUNaaKy cnpoba nMpoaeMOHCTPYBATH KYMbTYPHUIA PiBEHb 3aKiHYyETHCA (Diacko, OCKINKy
BUKNMKAE e Ginblue HEePO3YMiHHS, HiX CUTYaLjis, SIKy MOBELb HamaraeTbCst MOSICHUTMY.
B. HOLeHko HaTOMICTb BUKOPUCTOBYE MigroTOBNEHy uuTaty: 5 xouy eidnosicmu cio-
eamu 2eHepana de ons, npe3uderma Pparuii, 00H020 3 MOIX ynrbREHUX MONIMUKig:
onosuyig y ®paruii Oyxe ckrnadHa, eaxka, 3 HUMU 8aXKO Crifkysamucs, ane siK npe-
3udeHm bydy 3 HUMU crinikysamucs, 60 ono3uuis — ye makox ®panyis (B. KOweHko,
2004). Y Takui cnocib BiH AEMOHCTPYE iHTENEKTyanbHy nepesary, HibUTo NOSICHIOKYM
OMOHEHTY, XTO Takui Ae Fonnb. MNpoTe Us XxapakTepucTika He € YHiBepcanbHOK Ans ne-
peasubopumx gebartis.

6. MpoBOKaTUBHICTb XapakTepHa Ans rocTpoi (asu nepeasnbopumx gebaris, konm
MoniTYKM MparHyTb PO3LpaTyBaTh, BUBECTM 3 PIBHOBAM OAMH OAHOMO. 3 LiEI0 METOH BOHN
BOAKTHCA 40 CTPATENi AUCKpeanTaLii | TaKTUK MPUHWKEHHS Ta 3BUHYBaYeHHs!, Hanp.: Mu
3 8amu 2osocysasnu 3a 00H020 [opoweHka, a obpanu iHwoeo. Lle npasda. bo icHye dga
MopoweHka. MNepwuli — npekpacHUl opamop, crieyjanicm, giHaHcucm, eKoHoMicm, y
8cboMy 3HaembCs. BiH 3a3guyall 3'semsembcsi modi, Konu € kamepu. Ane Konu kamepu
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guUMUKarombcs 3'aensiemscs iHwut lMempo, dpyeud. Mepwut Mempo MopoweHko Ha
Muxatinigebkiti nnowji kpudums: «[Tymit, 5 mobi nokaxy». A dpyauli MUXeHbKO MaHoOM
Medseduykom nepedae «npisemiki» ¢ Mocksy (B. 3eneHcbkui, 2019). B. 3eneHcbkuii Ha-
[a€e OMOHEHTOBI NMPUHW3MNBI XapakTEPUCTUKM, MPOBOKYKOYN OTO Ha EMOLLINHY peakLjito Ta
BUKMWKAKYM CXBASIEHHS ayaMTOpii. TakoX NPOBOKATUBHUMI € KOHTPABEPCINHI 3asBu Mo-
niTukiB nig vac gebaris, Hanp.: Onieapxu Marome nodinuMucS, a SKWo Hi — eidbepemo...
BracHicmb — cesuieHHa U HeQomopkaHHa, ane i 6isHec mae 3anexamu He 6id enadu, a
gid 3akoHy (O. Nawko, 2014); Esponelicbki yiHHOCMI cynepedams eipi xumerie Cxody.
(...) Yknaderi yeodu npo acouiauito He gidnogidaromsb iHmepecam Ykpaiu, mompibeH
cneyjanbHUl opaaH, skul 6u nepeansdas ui yeodu (O. boromoneup, 2014). 3aBgaHHs
y4acHukiB AebariB — CNpOBOKyBaTH OMOHEHTA Ha He3anaHoBaHy KOMYHIKaTUBHY noBe-
BiHKY, 3MyCUTW W OrO HEpBYBATK Ta HealeKkBaTHO pearyBaTty, LU0 BMMHE HA CTaBMEHHS
ayauTopii, Hanp.: Jns minbloHie noded, ski Quengmecsa menedebamu, 8UHUKaE 3aru-
MaHHs1, YoMy Ui Xonui 3Ho8y Ha meniebadyerHi i 3Hogy 8edymb Oebamu, Hegxe 00HUX
O0ebamig HeOocmamHbO, W06 BUSCHUMU OCHOBU EKOHOMIYHOI, couianbHOI | 308HIlHbLOI
nonimuyHoi cumyauji 8 Ykpaiti: s nepekoHaHull € 00Ha npu4uHa, 3eesa Hac codu — ye
me, wWo pesynsmamu eubopie 21 nucmonada 6ynu ekpadeHi 3 MiH. 20510¢cie MOIM
onoHeHMoM i (020 komaHdor (B. HOweHko, 2004). 3 MeTor NpoBoKaLii NONiTUKK Ne-
peaycim BaatoTbes Ao BpexHi, 00pa3 i 3BMHyBaYeHb.

7. ATpecuBHICTb € TakuM BUSIBOM KOMYHIKaTUBHOI MOBE/HKM MOMITUKIB, LIO MOPY-
Lye SK NPUHLMN KoonepaLii, Taki NPUHLMN BBIYNMBOCTI, Hanp.: Bid koeo 51 xo8akck? Bid
AKUX 1108icMOK 51 x08atoch? 4 nybniyHa moduHa, MeHe He 3Mo2iu 3Halimu i damu MeHi
8 pyku nosicmky? l1po wo eu 3apa3 eosopume, eu 3Hoe Gpeweme (B. 3eneHcbkni,
2019); Je 6 ueli yac 6ynu eu? Y Pocii? [e e uel yac 6ynu eu? Poskpadanu i ompu-
Mmyeanu kowmu 3 6todxemy? 3Hywanucs abo eubayanuck neped Kaduposum?
(M. MopowueHko, 2019). Y LbOMy BUNAAKY € MOPYLUEHHS €TUKW CMiMKYBaHHS, 30Kpema
MaKCUMK TaKTy Yepes 3BUHYBaYeHHsI B HEETUYHIN NOBEeMiHL i OpexHi. ArpecuBHICTb €
HacnigKkoM NMPOBOKATUBHOCTI: ONOHEHT AEMOHCTPYE OYiKyBaHy eMOLLIHY peakLito Ha npo-
BOKaLlito, TOMY 110r0 NoBefiHka Moxe OyTu HEKOHTPONbOBAHOK Ta arpecMBHOM, Hanp.:
Ane naHe Bornodumupe, 8u cami cka3asu, Wo 8u — Kim 6 MillKy, mak 8u He Kim 8 MillKY,
8U — MIWOK, a y 8aloMy MilKy Cb0200Hi Yopmu i Komu, 8K/THYHO 3 OflieapXamu, KO-
JIUWHIMU pe2ioHanamu i 8cim mum, Wo 3a2poxye Moili depxasi, i Mu 8ac He 00MyCmMuMo
0o enadu (M. MopowweHko, 2019); Bikmop ®edoposuy, MeHi 30aembcsi, npemeHdyeme Ha
pornb nona anoHa. Bu YyuHume 3apas po3kos cgoeto nouyjero... (B. Kowerko, 2004).
ArpecumBHiCcTb Nepeadavae KOHGMIKTHY NOBEMHKY 3 BUKOPUCTAHHAM CTUMICTUYHO 3HIKe-
HOI NEeKCKKMW, HEraTWBHUX OLIHOK, IHBEKTMB TOLLO. [poTe Taka noBediHka Moxe OyTw i
enemMeHToM iMigxy, Hanp.: Jepxumopdu! BaHda SHykosuya! Konu s cmaHy npe3udeH-
mowm, ix ycix Ha sunax euHecemo. lMapazumu! B Hac HaOmipHa demokpamis... [ei napmii
8 napnameHmi, ski € komnabopauioricmebkumu (O. Nswko, 2014). B ocTaHHbOMY BUNaaKy
arpecuBHICTb € LiNKOM CBiAOMOI0 KOMYHikaTuBHOK cTparerieto O. Jldwka, skuit came B
Takui cnoci 4eMOHCTPYE CBIN iMiZX ckaHaanicTa.
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BucHoBkuM i nepcnekTuBM gocnimkeHHs. epensmbopui nebatn — Le MOBeH-

HEBWI aHp BWMOOPYOrO AMCKYPCY SIK OQHOTO 3 BUSIBIB MOMITMMHOTO AWCKYPCY, WO Ha-
NEexXuTb A0 FPYNKU aroHanbHO-apryMEeHTaTUBHNX XaHpiB i nepegbayae rocTpy AUCKYCitO
MiX KaHaugaTamu Ha ofHy nocagy. Nepensubopui 4ebati B yKpaiHCbKOMY MOMITUYHOMY
ONCKYPCi XapaKTepuaytoTbCa AeKnapaTUBHICTIO, AianorivHICTIO, apryMEHTaTUBHICTIO, Te-
aTpanbHICTHO, IHTENEKTYanbHICTO, MPOBOKATVBHICTIO Ta arpecyBHICTIO 3amnexHo Big 00-
PaHWX KOMYHIKaTUBHWX CTpaTerii NoBeiHkK noniTukis. OCHOBHIM agpecaTom MPOMOB Ha
pebatax BUCTyNae He OMOHEHT, @ MacoBa ayauTopist, Ha Sy | po3paxoBaHa BiAnoBigHa
XapaktepucTuka. epcnekTey SOCTIMKEHHS NONAraloTb Y KOMMMIEKCHOMY LOCHImKeHHI
YKpaiHCbKOro BUOOPYOro ANCKYpCy 3aranom i Bubopunx aebartie 3okpema.

10.
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KWIiBCbKUN HAYKOBUA OCEPE[OK B ICTOPIi YKPATHCLKOI
NCUXONIHIBICTUKW: HANPAMU TA NPOBIAHI NEPCOHATII

Y cTartTi 3giicHeHo cnpoby KOMMNEKCHOI AECKPUNLi HAaNPAMIB FisSNbHOCTI KMIBCHKO-
ro MCUXOMIHrBICTUYHOMO OCEPEAKY B KOHTEKCTi 3aranbHOr0 PO3BUTKY YKPAiHCHKOI MCHXO-
NIHrBICTUKN Ta BM3HAYEHHS BHECKY MPOBIAHUX NEpPCOHasii Lboro ocepeaky B PO3BUTOK
3a3HayeHoi Haykn. OB'eKT cTaTTi — MCUXOMIHIBICTMKA 5K rany3b ryMaHITapHOrO 3HaHHS,
NpeAMET — KOHLENTyarbHi NiAX0Au Ta nepcoHanii, Wwo opmytoTh ii HayKoBy napagurmy.
Mig vac JOCiMKEHHsT BUKOPUCTAHO Taki METoau, Sik ONMCOBMIA — ANS 3aranbHoi Xapak-
TEpUCTUKN 00’eKTa i MpeaMeTa AOCTIMKEHHST; aHani3 i CUHTe3 — NS AeTanisauji Ta y3a-
rarnibHEHHS pe3ynbTaTis; iHTeprnpeTauinHuin — Ans aHasnidy NCUXOMIHMBICTUMHIX MOHATD i
TEPMIHIB, @ TaKOX eNeMEHTN QUCKYPCUBHOTO Ta METAMOBHOIO aHariay.

JocnimKkeHHs OXonne Taki JOMIHAHTHI BEKTOPU, K TIYMaYeHHs MCUXOMOTIYHNX
OCHOB iHAMBIAYaNbHOMO MOBINEHHS Ta BiANOBIAHMX TWMIB MOBHOI 0COBKUCTOCTI, acoLiaTue-
Ha MIHrBICTMKa, NCUXOAKLEHTYaLis, NIHFBONEPCOHONOrS Ta reHAepHa NHrBICTUKA, BKMH-
Yaroum MEeTOLOMOriNHI 3acaay ix po3BuTKY. MpoaHani3oBaHO TEOPETUYHI OCHOBM, Ha SKNX
I'PYHTYETLCS AISMNbHICTb KMIBCHKUX AOCAIAHWKIB, BUSIBNIEHO TAMICTb TpAAWLA Ta iHTerpa-
Lito 3apybixHoro gocaigy. Okpemy yBary npugineHo npobnemi ¢opmyBaHHS METaMOBY
MCUXONIHMBICTUYHWX CTYAiA, MKOUCLMNNIHAPHOCTI Cy4acHUX MigxodiB 4O acowiaTUBHOMO
€KCNEePUMEHTY Ta HeoOXiGHOCTI BUOKPEMITEHHSI HOBMX HaNpPsMIB Y MeXax JiHrBONepco-
Honorii. BUCBITNEHO NparHeHHs AOCIAHNKIB 4O CTBOPEHHS BMACHWX NCUXOMIHIBICTUYHMX
METOAMK, iHTepnpeTaLlii HEMPOMIHrBICTUYHOMO KOAY Ta PO3POBNEHHS AUCKYPC-MOPTPETIB
niHrBonepconu. MepcnekTnea yKpaiHCbKOI MCUXOMIHMBICTUKM — CTBOPEHHS JOBiAHMKA
«YKpaiHCbka MCUXOMIHIBICTMKA B IMEHAX», LU0 CMPUSTUME Npe3eHTallii HaLioHaNbHOro
A0p0o0Ky B ryMaHiTapHOMy MPOCTOpi Ta MonynspuaaLii BITYN3HSAHUX HayKu 32 KOPAOHOM.
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THE KYIV SCIENTIFIC CENTER IN THE HISTORY OF UKRAINIAN
PSYCHOLINGUISTICS: KEY DIRECTIONS AND LEADING FIGURES

The article attempts to provide a comprehensive overview of the activities of the
Kyiv psycholinguistic center within the broader context of the development of Ukrainian
psycholinguistics and to analyze the contribution of its leading figures to the advancement
of the discipline. The object of the study is psycholinguistics as a branch of the humanities;
the subject is the conceptual approaches and scholars who shape its scientific
paradigm. The study employs several methods: the descriptive method — for general
characterization of the object and subject; analysis and synthesis — for the specification
and generalization of results; the interpretative method — for analyzing psycholinguistic
concepts and terms; as well as elements of discourse and metalinguistic analysis.

The research focuses on dominant directions such as the interpretation of the
psychological foundations of individual speech and corresponding types of linguistic
personality, associative linguistics, psychoaccentuation, linguopersonology, and gender
linguistics, including the methodological foundations of their development. Theoretical
and methodological principles underpinning the work of Kyiv researchers are analyzed;
continuity of national traditions and integration of international experience are identified.
Particular attention is paid to the formation of a metalanguage for psycholinguistic
studies, the interdisciplinary nature of current approaches to associative experiments,
and the need to distinguish new areas within linguopersonology. The article highlights
scholars’ efforts to develop original psycholinguistic methods, interpret the neurolinguistic
code, and construct discourse portraits of linguistic personalities. A key prospect for the
development of Ukrainian psycholinguistics is seen in the creation of a reference work
entitled Ukrainian Psycholinguistics in Names, which would promote national scholarly
achievements and psycholinguistic approaches within the broader humanities.
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MocTaHOBKa HayKOBOI Npo6neMu Ta ii akTyanbHiCTb. YkpaiHCbke MOBO3HABCTBO
MepexvBae HOBMIA eTan CamOyCBIAOMIEHHS, Lo nepenbayae He nulie normbneHHs
3HaHb MPO CYYaCHWA CTaH HayKOBWX CTYAW, ane 1 OCMUCIIEHHS BMACHOMO iHTENeKTy-
anbHoro MuHynoro. OcobnmBoi yBarv noTpedye BiTBOPEHHS LiMICHOI KAPTUHU PO3BUTKY
OKPEMMX MHMBICTUYHMX ramny3en y pagsHCbKWA Ta NOCTPaAsHCHKUIA nepioan. YkpaiHChki
MCUXOMIHMBICTV He MaKOTb LiNICHOTO YSIBMIEHHS MPO HanpsiMu poboTy, IHCTUTYLAHY cre-
UMdhiky Ta BHECOK OKPEMMX LOCIAHWKIB; Lt npobrema notpebye HaranbHOr0 BUBHEHHS,
L0 11 0ByMOBMKOE @akmyasibHicmb ROCTiGKEHHS. Ha cborofHi bpakye CcTeMHNX y3aranb-
HeHb, NPUCBAYEHNX ICTOPIi Ta Cy4aCHOMY CTaHy YKPaiHCbKOI MCUXOMIHBICTHKM, 30KpeMa
JISNbHOCTI perioHanbHUX HayKoBUX OCEPEAKIB, 10 SKUX HANEXUTb i KUIBCbKWNA, LLO MOTK-
BYE AOCHIAHNLBKY HOBUSHY.

Merta wjiei HaykOBOI pO3BiaKM Nonsrae B OKPECNEHHI OCHOBHUX HaNpsiMIB AisNbHOCTI
KWTBCbKOTO MCUXOMIHIBICTUYHOTO OCEPEaKY Ta 3'iCyBaHHiI BHECKY MPOBIAHUX NEPCOHanii
Y PO3BUTOK YKPAIHCbKOI MCUXOMIHIBICTMKA. OB’€KT LOCMIMKEHHS — yKpaiHCbKa MCuXo-
NiHrBICTMKA SIK HaykoBa rany3b. MpeameT — AOMiHAHTHI HAyKOBI HaMPSMM KWIiBCHKOTO
MCUXONIHIBICTUYHOIO 0CEPesKy, 30KpeMa acoliaThBHa NiHrBICTIKA, NIHMBONEPCOHOMOrIS,
reHgepHa niHreiCTMKa, Teopis NCUXoaKLEHTYyaLlii, METOAOMOriNHI 3acaay ix (PopMyBaHHS,
cneumdika HaykoBOro AMCKYPCY Ta NepCoHarii, ki BU3Ha4atoTb 0COBNMBOCTI 3a3HaYEHNX
JOCNIAHULBKMX MiaXopaiB.

Marepianu it MmeTogm gocnigkeHHA. [xepenbHy 6a3y CTaHOBNATb NpaLli KUIBCbKUX
[OCTigHVKIB, onybnikoBaHi B HAYKOBWX BUAAHHSX OCTaHHIX AECATUNITh, aHANITUYHI MaTe-
pianu, NPUCBSYEHI ICTOPIT YKpaiHCbKOT NMCUXOMIHMBICTUKM, @ TaKOX AOCTIIKEHHS, WO npe-
3EHTYHTb CMAAKOEMHICTb HaLioHaNbHOI NIHMBICTUYHOI TpaauLii Ta ii cyyacHe 0bnmnyys.

Y npoueci onpautoBaHHs Martepiany BUKOPUCTAHO iICTOPUKO-MIHMBICTUMHWA MEeTof
(anst pekOHCTpYKLUii eTaniB CTAHOBMNEHHSI MCUXOMIHMBICTUYHIX LK), iHTEpRpeTaLiiHuiA
METOZ (ANS aHanidy NCUXOMIHMBICTUYHUX MOHSATL | TEPMIHIB), @ TaKOX eNeMEeHTH ANCKYp-
CMBHOTIO Ta METAMOBHOTO aHariay.

Buknag ocHoBHOro matepiany. OgHUM i3 TUX, XTO CTOSIB Bins mkepen ykpaiHCbKOi
ncuxoniHreicTvkmn, OyB IgaH binodid, sikmin we B 70-x pokax XX cT., To6TO 3a yMOB [0-
MiHyBaHHs1 TOTaniTapHoI iaeonorii, MOPYLUMB HWU3KY KOHLENTYaNbHO BaXIMBWX MUTaHb,
LLIO 3rOAOM CTanu 3acafHIuMMI [N CTAHOBNEHHS Liiei Hayki. Voro npaui [3; 4] nosHa-
YeHi BrpOoBaKEHHAM HOBATOPCLKMX Ha TOW Yac METOLOMOrINHUX MPUHLMMIB ekcnaHcio-
Hi3MY, aHTPOMOLEHTPN3MY, (hYHKLIOHaNI3My, eKCaHaTOpHOCTI, WO Aano 3Mory po3rns-
[aTu MOBMNEHHS He NLe K NIHIBICTUYHY, ane i Sk ncuxodidionoriyHy Ta 0CobUCTICHY
kaTeropito. 3asHayeHuit y4eHuin po3pobrB OCHOBM CyyacHOi Teopii MOBHOI ocobucmoc-
mi, ONpaLbOBYBaB NUTAHHS NPO MUIMU MOBIEHHST Y 368’A3KY 3 MemMnepameHmom MO8USI.
BWKOPUCTOBYHOUN BYEHHS NPO BMAM HEPBOBOI [iSNBHOCTI, BiH BUAINMB MuMuU MOBNEH-
HEBOI aKTMBHOCTI (CUMbHWI i cnabKuit), 3anponOHYBaB XapaKTEPUCTUKY PIBHIB MOBHOI i
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KOMYHiKaTUBHOI koMneTeHLjn. [Jo kona HaykoBwx iHTepecis |. binogiga Hanexana i npo-
Ornema 3'acyBaHHs crieLndikm MOBHO-MCUXIYHOTO MeXaHi3My acouiayill, o 3acBigvye
nparHeHHs LbOro JOCMigHWKA A0 KOMMAEKCHOTO OCMUCIEHHS! MOBMEHHEBOI LisNbHOCTI.
YBara B4€HOr0 o Npobnem acouiamugHO20 MUCIIEHHS, @ TAKOX HaronoLeHHs Ha Heob-
XiHOCTi aHanidy HepegaroBaHOrO MOBJIEHHS CTanW BXKIMBUMU eTanamu y pOpMyBaHHi
HanpsAMIB, LLO 3rof0M 3HAWLLM PO3BUTOK Y BITYN3HAHMX NCUXOSMIHMBICTUMHUX CTYLIAX.

HWHi npecTaBHMKIB KMIBCHKOTO HAYKOBOTO NMCYXOMIHMBICTUYHOMO 0CEPEaKy HalbinbLL
MOCIIZOBHO LjikaBUTb MpobremaTtika acouyiamugHoi ncuxoniHesicmuku. Bigomo, 1o aco-
yjiayito BBaXaKTb MCUXOMOTYHUM PEHOMEHOM, L0 MPE3EHTYE 3B'SA30K MiXK NCUXIYHUMM
YTBOPEHHAMU, Hacamneper NOHATTAMM, YSIBMEHHAMY, 0bpa3amu, NOYyTTAMM, EMOLISIMI
TNHOAVHK, WO 3'ABNSETLCS Y CBIAOMOCTI MOBLS. AcoyiamugHicmb — OfiHa 3 BNaCTUBOCTEN
MWCINEHHS, LLO Jae 3MOry BUSIBNATY Taki 38'A3kn. Acoujauii 6a3ytoTbes Ha JOCBIgi nloan-
HW, 1T nam’aTi, 3HaHHSX, 3AI6HOCTAX Ta nod. Y MOBNEHHI acouiaTUBHICTb MOAENtoe naH-
LroXkM acouiauin. 3a BusHaveHHsim Onenn CeniBaHoBOI, acoujauis — Lie «AUHaMIYHNIA
TMMYaCOBMIN HEPBOBUIA 3B’A30K Mix ABOMA i BiMnblue NCUXIYHUMM SBULLAMM (BigHYTTSMM,
YSIBMIEHHAMM, NOYYTTAMM, fymKkamu, o6pasamu TOLLO), @ TaKoXK iXHIMW MO3HAYEHHSAMM B
MOBI, SIKUIA yTBOPKOETLCA 3@ MEBHIX YMOB Ha NiACTaBi pedhniekcy Cy6 eKTMBHOIO pearyBaH-
HS Ha BIgNOBIHI cTUMynny [35, c. 43].

CyTHicTb TepMiHa acouiayis npoaHanisysana Kamepura binuk (KHY im. T. LeByer-
Ka), CIyLUHO 3ayBaXylouw, LU0 Y BU3HAYEHHI LbOro MOHATTS HEMAE Ha CbOTOAHI OAHO-
3HayHocTi. BoHa npoaHaniayBana nocTyn LbOro MOHATTS Bif YaciB aHTUYHOCTI. Hayko-
BULS Haronocuna, Lo «BrMB acouiaTUBHUX TEOPIN Ha NIHIBICTUKY Ta NCUXOMIHIBICTUKY
CMPUYMHMB aKTWBHE 3BEPHEHHS MIHTBICTIB 4O BiNbHUX Ta CMPSAMOBAHMX acoLiaTUBHUX
€KCnepUMEHTiB, siki Manu 6 HapaTy JOCTYN 40 KOrHITUBHOIO PiBHS (hyHKLIIOHYBaHHS MOBM
<...> 3a [JOMOMOroK acouiaTBHOTO eKCMEPUMEHTY, 30KpeMa, BiBbYBaETbCA OCATHEHHS
“HOPMATMBHOI” UM “HAIBHOI" KAPTWHM CBITY, TOBTO 3 MHOXWHM BIAMOBIAEA PECNIOHAEHTIB
BNOYOOBYETLCA YSBMNEHHS NP0 y3aranbHEHOro BipTyanbHOro MoBUa» [2, ¢. 27-28]. Ha
pymky K. Birvk, «acouiaTMBHWIA ekcnepuMeHT € npobnematuynumy [2, c. 28], ockinb-
K1 BiH «BigoOpaxae nuile akTyarnbHi Ha MOMEHT NPOBEAEHHS eKCMEPUMEHTY acolliallii,
TOOTO BiH 3aKOpiHEHWIA Y “TYT i 3apa3”; BiH 3aaTHWIA PEMPE3EHTYBATM TiNlbK1 NEBHWI eTan
MOBHOTO PO3BMTKY, PENEBAHTHWA 1151 HOCIIB NEBHOTO TEPUTOPIANbHOMO MOBHOTO Pi3HO-
BUAY i He Moxe ByTn no3baBneHN BNNMBY, HaNpUKag, MeainHux gakTopis. 3BiCHO, ANS
JiaXpOHiYHWX OOCIDKEHb MOXHA BUKOPUCTOBYBATU Pe3ynbTaTu nonepeaHix ekcnepu-
MEHTIB, OfHaK Liel Niaxif NoB’a3aHni 3 APYrok BaXIIMBOK NEPELLKOAOH0 A0 YHiBEpcarb-
HOCTi METOAY acoLiaTMBHOTO EKCMEPUMEHTY: KiMbKiCTb CMiB-CTUMYMIB HeMUHyYe Oyade
obmexeHoto. KinbkKicTb pecnoHAeHTIB Takox € obmexeHot» [2, ¢. 27-28]. Kpim Toro,
«BAXIIMBMM HEOMIKOM € HEMPUPOAHICTb NOAIGHOr0 NPOAYKyBaHHS MOBW. BinbHuin acouy-
aTVBHUIA EKCMIEPUMEHT NepeBaxHO No30aBNEHNIA KOHTEKCTY, L0 BUAAETLCS HaM Cepros-
HUM HeZonMiKoM 3 Ornsigy Ha BifbLL CyyacHi AOCTIMKEHHS KONoKaLlii, Ky MOXHa BBaXaTy
OKPEMWM BMNAZKOM CUHTArMaTU4HOI acoujauii. KOHTEKCT (Ko-Komokar) 3rigHo 3 TpUineH-
HOK MOZENITHO KONOoKaLlii 3aaTeH Tieto X Mipoto BNAMBATW Ha peakLito, siK, BnacHe, i 6asa
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Konokaulii, ika y LbOMy BUNAAKy BUCTyNae CrIoBOM-CTUMyNom» [2, ¢. 28-29]. K. Binuk
MPOMNOHYE aKTyanidyBaTy iHWWIA METOA AOCTIIKEHHs acolliallii — Takui, Wo JaBaB ou
3MOry BMBYATH iX Y BIiNTbHO NPOAYKOBAHOMY MOBIEHHI, L0 He 6yno 6 obmexeHe yaco-
BMMU paMKamu NPOBELEHHS eKCMIEPUMEHTY Ta [03BONSAB 61 AOCHIMKEHHS | YaCTOTHMX,
i MEHLL 4aCTOTHMX CTUMYIIB Ta peakuii. HassaHa [OCMIAHULS BBaXae, LWO Taki BUMO-
1 3a[0BONbHMB BKU meKcmoueHmpuYHUl Memod OocniOXeHHs acouiauil, fie Mepexi
acouinoBaHux cnis BUBOAMINCS 6 i3 3aKOHOMIPHOCTEN iX CMIIbHOTO BXMTKY Ha MaTepi-
ani JoCuTb Npe3eHTaTUBHOrO kopnycy. JOCiMKeHHS, 34iACHEHE 3a TakUM NPUHLMMIOM,
He NoBMHHO Byno 6 obmexyeaTucs aHani3om nuwe «b6e3nocepenHix Komokaris, Sk Le
yCTaneHo y TpaauLii KOpMyCcHOi MIHrBICTMKM, sika, A0 pevi, YacTo onepye TEPMIHOM “ciuna
acoLinoBaHOCTI", N SIKOK PO3YMItOTb CTATUCTUYHY BEMMNUMHY, LIO BU3HAYAE iIMOBIPHICTb
MOSIBM TOMO Y¥ IHLIOrO CRoBa CyMiXHO 3 KntovoBuM» [2, ¢. 29]. K. binuk aHanisye HaBeae-
Hi B CMOBHMKaX MNiHrBICTUYHUX TEPMIHIB BU3HAYEHHS NOHATTA acoyjayis i NpUxoguTb A0
BWCHOBKY, L0 BCi AedDiHiLii He € AockoHanMmu. ToMy AOCAIAHMLS NPOMOHYE BracHe Bi-
3HAYEHHS, NOPIBH.: «acoujiaLis — Lie Takuid Big 3B'S3KY MiX MOHATTSMM, KA 3yMOBITIOE
PerynsipHiCTb NOSBM PENpEe3eHTaHTIB LMX NOHATb B OAHOMY KOHTEKCTI, y 6e3nocepeaHii
BnnsbkocTi, abo X Ha MeBHil BiACTaHi, HABITb 3HAYHiA. TekcToBa peanisallis acoujauii
Mae BUrnsig Tpu- abo GaraTouneHHoT CTPYKTYpUY, YMi CKNaaHUKN «He 3aBXayu OfHO4YACcHO
€KCNMiLMTHO MPUCYTHI B TEKCTI, @ OOHNM i3 UNeEHIB SKOi € KOHTEKCT. YaCTOTHICTb CyMiKHOI
MOsIBM acoLi0BaHUX NOHATb KOPESTIOE i3 CUMOK acoLinoBaHOCTI LIMX MOHSATb, Ta, onoce-
peaKoBaHo, 3 PO3MOBCHMKEHICTHO acouiauii» [2, ¢. 33]. YueHa BBaxae, Lo 3a CTyneHeMm
BUSIBY iHAMBIOYaNbHOCTI acovialyii MOXHa NoainuTy Ha (a) 3azanbHomMosHi, (6) epyrosi Ta
(B) iHOugIOyanbHi. OgHaK MeXa MiX BUOKPEMMEHUMU TpyNamMu HediTka: BOHa MOXe 3Mi-
Ht0BaTICA i3 MIMHOM Yacy. Kpim Toro, 3a BUSIBOM MeXaHi3My acoLinoBaHOCTI HayKOBULS
BUOKpEMITIOE (a) mapaduamamuyHy acouiayiro, (6) cuHmaemamuyHy Ta (B) acouiauiio 3a
38yyaHHsaM. Ha ii gymKy, Okpemumm nposiBaMmm acolliallii MOXHa BBaXaTn (opMu CyMix-
HOI perynspHoi NosiB MOBHUX OAMHULb Y TEKCTI, 30Kpema (a) koHcouiauis, (6) korokauis,
(B) cemaHmuyHa rpocodis, (r) puma. KpuTiyHO OLiHIOKYM CBOI HanpawtoBaHHs, K. Binvk
CTBEPIXKYE, LLO 3anponoHoBaHa AediHiLlis TepMiHa acouiauis «He NpeTeHaye Ha Buyepn-
HICTb», OCKirbKv BOHA € 1epuioko Cripobot MeKCmoUueHmpUYHO20 8U3HAYEHHS acouiauii.
OpHak, Sk nepekoHaHa BYeHa, CHOPMYNbOBaHE BU3HAYEHHS «3MOXe JONOMOITH y [0-
CTiKEHHI LIbOr0 BUHATKOBO LiiKaBOTO 1 NPOAYKTUBHOIO SIBULLA Ha Pi3HOMAHITHOMY Tek-
CTOBOMY Marepiani» [2, c. 33].

MeTamoBy acouiaTMBHOI  MCUXOMIHMBICTUKM  OOCRimKye | lpuHa  IeaHeHKoO
(KHY im. T. LeB4eHka), opHaK 3miMCHIOE 3a3HayeHe Y POKYCi Teopii NiHrBOCTUMICTUKM
[amB.: 8]. Ha ii gymKy, ons ycBigOMNEHHS NIHIBICTUYHOTO 3MICTy MOHSTTS acouiamuse-
Hicmb BaxnuBot € noauuis OnexcaHdpa TapaHeHka (IHCTUTYT MOBO3HABCTBA iMEHi
0. O. Mote6Hi HAHY), sikmii CTBEPAXKYE, L0 «MPK CEMAHTMYHI KOMMO3WLi ofHa OCHOBa
MOEAHYETHCA 3 IHLLIOK BHACIIAOK NEBHOTO acoLlitoBaHHS y CBIZOMOCTI MOBLIB YCBIAOM-
MIOBAHUMU HUMW MOHSTTSIMU, MPUYOMY Taki OCHOBW He 0DOB’I3KOBO MOBWHHI 3HAX0au-
TMCA MiX CODOK B KOHTAKTHIN CUHTArMaTWyHii noauuii» [umT 3a: 8, c. 85]. |. IBaHeHko
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BUOKPEMITIOE ePEKTUBHY, Ha ii ymKy, CTpaTudikaLliio acouialliii, WO 3arpyHToBaHa Ha
[OKMNaAHO BMBYEHIN AOCMIOHMLEIO HAyKOBIM niTepatypi, nopieH.. (1) cynmepopduHapHi
(3apaxyBaHHs1 CroBa-CTUMYMy [0 NEBHOTO Knacy, rpyni: open — Xuxak), KoopOuHoea-
Hi (cniBBIGHECEHHS! 3 iHWWUMM MOAIOHUMY NpeaMeTamu: openn — sicmpy6), ampubymue-
Hi (onmcoBi); (2) mapaduemamuyri (B OCHOBI NexaTb NapagurMaTyHi BiJHOLLIEHHS MixX
CTUMYTOM i peakLieto: ixa — x/ib) Ta cuHmaamamuyri (BUSBNSOTLCS y Besnocepes-
HiX 3B'3KaX acoL{iaTMBHOO CTUMYITY N acoLjiaTMBHOI peakLii B Mexax OfHiel CUHTarmm:
ixa — croxusamuy); (3) memamuyHi (peanisytoTbCsl B MeXax TEeMaTUYHO 0OMEXeEHOro
KOHTEKCTy ab0o CTaHOBMATb B €OHOCTI 3 acOLiaTMBHUM CTUMYSIOM rpamMaTU4HO LifiCHi
CnoBocnonyku: dpye — umuHcmeo > dpye dumuHcmea; (4) oHmonoeiliHi (LeTepMiHO-
BaHi coLianbH1M JOCBILOM MOBLS: BOHU AatoTb 3MOTY rpynyBaTh eNeMeHTH i3 CrinbHUMK
BMaCTUBOCTAMM 3 OIMsAY Ha CBOEPIOHICTb BigoOPaKEHHS iX y CBIGOMOCTI NMIOANHKM) Ta
emnipuyHi (YMOXIMBIIOKOTb rpyNyBaHHS €TEMEHTIB BiANOBIgHO A0 Cy0'EKTMBHOIO AOCBIAY
MoBLUS); (5) coujanbHi (xapakTepHi Ans NPeACTaBHWKIB OKPEMOI rpyMi 11 NOB'A3aHi 3 Npo-
(beCitHMMK, OCBITHIMM, CTaTEBUMMU, BIKOBUMI OCOBNMBOCTAMM, @ TAKOX Ti, LLIO 3yMOBEHi
cneundikoto iHamMBIgyansHOro aocsigy MoBus); (6) mocmilivi, munosi (nexatb B OCHOBI
METOHIMIT) Ta cumyamusHi (BUHWKAKTb Yy KOHKPETHIA CUTYyaLlii, MOKNaaeHi B OCHOBY BTO-
PWHHOI OKa3ioHanbHOI HoMiHaUi) [auB.: 8, ¢. 85-86]. [JocniauBLum HanpaLtoBaHHS ykpaiH-
CbK/X MOBO3HABL,iB LLOAO PO3POBEHHs KpUTEpiiB BUOKPEMITEHHS acoujaLii, |. [BaHeHko
HaronoLwuye, wo (1) leaH ®paHko Ta AHOpIl bineypkuli 3aNpONOHYBaNM BUOKPEMUTM aco-
Liiaii Ha OCHOBI BpaxXyBaHHS peakLiiii YyTTEBWX OpraHiB, L0 exarb Y iX OCHOBI, 30KpeMa:
38yK08i, 30p08i, 000pamueHi, 00OMUKO8I TOLLO, NOB'A3aHi 3 0COBNMMBOCTAMM CNPUAHATTS
gincHocri; (2) CeimnaHa €pmoneHko (IHCTUTYT ykpaiHcbkoi Mo HAHY) Ha ocHOBI ak-
Tyanisauii ycTaneHnx CeMaHTUKO-CUHTAKCUYHIUX 3B'I3KIB Ta €GDEKTY HECMOAIBAHOCTI Bif
3MOLENbOBAHOI JTEKCUKO-CEMAHTUYHOI CrOMyYyBaHOCTI MPOMOHYHOTL BUOKPEMITHOBATH (a)
38uyHi Ta (6) HecnodigaHi acouiauii; (3) /llo6os Mycmogim (IHCTUTYT yKpaiHCbKOi MOBU
HAHY) i Banesmura [smuyyk (IHCTUTYT ykpaiHcbkoi moBn HAHY) 3anponoHyBanu pos-
IMsgaTH acowiallii, sIki BUHWMKAKTb Ha OCHOBI NOTYHOI CyMiCHOCTI (30/10muti — xoemudi),
HOMIHYtouM iX (a) mpsamumMu. Tm npoTucTaensoTbes (6) Henpsmi acouiaii, Wwo onocepen-
KOBaHi: BOHM HaMOBHIOKTb, CTBOPIOKTL EMOLLIHO-OLIHHIIA 3MICT CroBa (30/10me cepue,
3omomi oyi); (4) Bimaniti PycaHiecekul (IHCTUTYT ykpaiHcbkoi moBn HAHY) Ha OCHOBI
3MOLENbOBAHOTO 3HAYEHHS OLiHKW akTyanisye (a) mo3umusHi Ta (6) HezamueHi acolia-
uii; (5) Mapis LLlesyeHko (IHCTUTYT yKpaiHcbkoi MoB HAHY) nepekoHaHa B HEOBXIAHOCTI
BpaxyBaHHs acoLliaLliii 3@ YAHHMKOM iX MOLUMPEHOCTI B NIHMBOKYMbLTYpaXx, 30kpema: (a) 3a-
eanbHoKyIbmypHux, (6) HauioHanbHO-KymbmypHUX Ta (B) iHOUBIOyarbHO-a8MOPChKUX
(cyb6’ekmusHux) [amB. npo Ue: 8, c. 86]. Kpim Toro, BUBUMBLUM MpaLi TaKMX YKPAIHCHKUX
MOBO3HaBLiB, gk CeimnaHa Epmonerko, [Tobos lycmosim, Jlecs Cmasuubka, Bikmop
YabaHeHko, |. IBaHEHKO [OBOANTb, WO «AJ1 Cy4acHOI Teopii XyAOKHbOI MOBM MPUHLM-
MOBUM € YCBIBOMIEHHS 3B'A3KY acoLjiaTMBHOCTI 3 06pasHicTio. Sk 6a3a KOHKPETHO-UYT-
TEBOTO CMIPUAHATTS XYAOKHBOTO TEKCTY, Be3nepeyHo, «acouiallii cryryrTb OCHOBO TBO-
PeHHs XyooxXHix 0bpasie» [8, ¢. 86]. HaykoBuus akTyaniaye inei |. PpaHka npo acoujauii
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(y TepmiHonorii ®paHka 3mucu) Ta acoLiaTUBHE MIUCINEHHS, @ Takox KoHuenLii Lapns
banni Ta ®epanHaHg ae Cocctopa. Kpim acouiaTMBHOMO Mons, BYEHA iHTEPNpPETYeE Mo-
HATTS acoujiamugHo-0bpa3He Mnose, WO «MOCTae Ha IPYHTI acoLiaTMBHO-CEMAHTUYHOTO
abo nekcuko-ceMaHTUYHOrO 06’eAHaHHS 3aBAsKMN TOTOXHOCTI [EHOTaTUBHWUX BNIACTUBOC-
Teil MOBHMX 3HaKiB, CMinbHiil TPaANLii 3aranbHOMOBHOTO Ta MOETUYHOO BXMBaHHS. Voro
LIEHTPOM CRyrye Hanbinbll aKTMBHA OAMHULSA (LOMIHAHTA) — CTPWKHEBMUIA KOMMOHEHT
pAgy, SKMA OpraHi3oBye BiAHOLIEHHS BCIX iHLUMX KOMMOHEHTIB. Bif uiei JoMiHaHTW Big-
XOASATb acouiamueHo-06pasHi psdu (NEKCUKO-TEMATUYHI MiHii), L0, PO3BMBAKOYUCH i Ne-
PETMHAKOYNCh, CEMAHTWYHO CMIBAIKTH i3 LEHTPOM acoLiaTMBHO-06pasHoro nons. <...>
o0pasHi psagn CTaHOBNSATb EAHICTb CTINKOO 1 3MIHHOMO. Y Pi3HUX UMKNax Ti cami psau
npeacTaBneHi, 3 0aHOro BOKy, pisHUMK 06pa3amu, L0 3MIHIOIOTb OAMH OHOTO, 3 iHLIOTO
Boky — noBTOptOBaHNMM 0bpa3amu, creundika Skux nonsarae B TOMy, WO, 3anmLiato-
YMCb HE3MIHHUMW B OCHOBI, BOHM LLLOPa3y BXOANATb Y HOBI KOHTEKCTW, Y HOBI acoLliaTVBHI
38'a3ku» [8, c. 88]. OTKe, NOHATTA acoujayis Ta acouiamusHicmb Hanexartb A0 KIHYOBNX
METaMOBHWX OfVMHWLb NCUXOMIHTBICTUKM, ane W pa3oMm i3 TUM KOPMYCHOI NIHIBICTUKM Ta
NIHrBOCTUMICTUKM: Y LibOMY pasi akTyarniaoBaHo AMXOTOMItO MO8Ha acouiayist i Xyd0oxHbO-
MO8Ha acoujauisi.

LiaHa Tepexoga (KWiBCbKMIn HALiOHaNbHNI NIHBICTUMHMI YHIBEPCUTET) NEPEKOHaHa,
O «HanbiNbL Po3pOBNEHNM Y NCUXOMIHIBICTULI METOAOM AOCTIKEHHS MOBHOI CBIfO-
MOCTi € acouyjamugHul eKkcriepumMeHm, KU 3aBAsIK OXOMNEHHKD BENMKOI KiNbKOCTi pec-
MOHAEHTIB Ta BiANOBIAHOIO aHanisy matepiany pobutb AOro He3aMiHHUM Ans BUSIBNEH-
Hs cneumdiki 0bpasiB MOBHOI CBIAOMOCTi MPEACTaBHWKIB MEBHOMO eTHOCY» [57, ¢. 197].
|aeTbes i Mpo BinbHWIA, | PO CNpsIMOBaHWIA BUAM ekcnepumeHTy. [1. Tepexosa gocniguna
acouiatueHi nons ctumyny LIHHICTb, wo oTpuMaHi Bif yKpaiHCbKMX PECMOHAEHTIB B
2000 Ta 2012 pokax i3 MeTOH BUSBMEHHS 3MiH Y hparmeHTax 06pasy CBiTy NpeacTaBHU-
KiB yKpaiHCbKOro Hapogdy. BoHa npocTexuna auHamiky «B MOBHIl CBiBOMOCTi YKpaiHCbKUX
PECMOHAEHTIB, Lo Biabynacs npoTsirom 12 pokis <...> BiANOBIAHO 4O pe3ynbTaTiB ekcre-
PYMEHTY B MPIOPUTETI 3anMLaoTbCs MaTepiarnbHi LiHHOCTI, Xo4a iXHs 3HaYyLLiCTb JeLo
3meHwwmnacs (3 25 % 8o 19 %). Y Toi xe yac BaxnuBy ponb BigirpalTb MOparbHi, 4yxo-
BHi L{iHHOCTi, BUSIBNEHO 3CYB Yy OiK LHHOCTEN NMIOACHKOrO XMTTS, POANHM, MiXOCODOBMX
CTOCYHKIB, PUC XapaKTepy, CTBEPIKEHHS BOMi <...> BUSBNEHI TEHAEHLi BUaakThes <...>
Ba)XMMBVMW 7151 KPALLOTO PO3yMiHHS MPOLIECIB, L0 BiAOYBaAOTLCS B CYCNINbCTBI <...> LiH-
HICHI OPIEHTUPW PECMOHAEHTIB MPOCTEXYIOTLCS HE MUWE B acouiaTBHOMY Mofi Lboro
CTUMYIY, @ N iHLLMX acoLiaTWBHUX MOMiB AOCMigKyBaHUX criB-cTumyniB» [58, c. 151].

AcoujaTuBHiCTb € JocnigHULbkuM npeameToM i KOmii KOxumex (HaujoHanbHuin ne-
JaroriyHnin yHiBepcuteT imeHi M. T1. [paromaHoBa). AcouiaTBHe MOBOMMWCIIEHHS pO3-
TMSHYTO SIK I'PYHT ANS MOAEMIOBaHHA MiMe3NCy B 0BPa3HO-CMUCMOBKX KOHTEKCTaX Mg
yac CTBOPEHHSI aBTOPCbKWMX cmucniB. JOChigHULS OEMOHCTPYE, WO «aKTMBHA acoui-
aTBHa poboTa MCUXiku» NMEXUTb B OCHOBI KpeaTMBHOI fisnbHOCTI ocobuctocti. Came
acoLiaTUBHICTb MOAENIOE, 30KpeMa, XYAOXHIN MiMesiC y XyAOoXHin npakTuui. «BogHovac
BWU3HaHHS YHIBEPCAniaMy MIMETNYHO-acoLliaTUBHIX 3B'A3KiB Nepeabavae KOHKpEeTU3aLlilo
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iX MoKanbHKUX NPOsBIB Ha Pi3HMX PIBHSX (OYHKLiOHYBaHHS MucTelTBa» [59, ¢. 7], T06TO
TaKOX ifeTbCs NPO NIHrBOCTURICTUYHE AOCTIMKEHHS acoLjiaui.

Onbea Caxaposa (HauioHanbHa My3nyHa akageMist Ykpainu) Takox 3ocepemyBana
yBary Ha MOAEMNBaHHi BifbHOro acoLiaTUBHOO NCUXOMIHIBICTUYHOTO eKCNepUMEHTY, [0-
CIDKYIOUM PYHKUiHO-acoLiaTBHe none NpUKMETHUKIB [AuB.: 33], a TakoX BMBYAKOYM
3a [I0NOMOTOH0 LibOro METOZY CaTUpUYHy Mogenb CBIiTY [aMB.: 27] Ta LiHHICHI napameTpu
NiHrBONEpPCoHu [34].

3HauHui nopobok y ranysi acowiaTMBHOI MCUXOMIHIBICTUKN HanexuTb fleci Cma-
guubkit (IHcTuTyTy yKpaiHcbkoi Mo HAHY), sika 3a JOMOMOTOK acoLjaTMBHOIO ekcre-
PUMEHTY BUBYaNa 2eHOePHi cmepeomunu yKkpaiHyig: akTyarniaoBaHo CrioBa-CTUMYIIN XiH-
Ka, Yonosik [ame.: 44], Mamu, 6ambko [omB.: 45], CxapakTepu3oBaHO acoLjiaTMBHe none
3anax y MOBHIil CBIiJOMOCTI YKpaiHLiB 3 ypaxyBaHHsSIM reHAepHOro BuMipy [auB.: 36; 51].

CsimnaHa KypaHoea (HaLioHanbHuit yHiBepeuTeT «Kneso-MorunsiHcbka akagemis)
BiZOMa K aBTOpKa Migpy4YHUKa 3 NCUXOMIHIBICTUKM, SKUM YMPOZOBX OCTaHHIX POKIB KO-
PUCTYKOTBCA YKpaiHCbKi CcTymeHTn [14; 9]. 3asHayeHa HaykoBuus 30araTuna NCUXOMiHr-
BICTWKY HampaLtoBaHHSMW B rany3i Teopii NMiHrBONepPCOHOMOrii, PO3INAHYBLUN MOHSATTS
MOBHOI 0COBMCTOCTI B NCUXOMIHrBICTUYHOMY acnekTi. 3anponoHOBaHO aKTyanisyBaTu Taki
Hanpsimu, sK: (1) eikoga ncuxoniHesicmuka, (2) mamoncuxoniHesicmuka, (3) murnonoais
MOBHUX crilbHom i ocobucmocmed, (4) komyHikamueHa nosediHka ocobucmocmi. Ha
JYMKY Li€i MOBO3HaBULLi, CMifi MOCUMNTM aKTyasbHi HAaMPSIMU NCUXOMIHIBICTUKN KOMYHiKa-
MUBHO-byHKUiUIHOK Mapaduamoro. [JoCTigHNLS NepeKoHaHa, L0 aKTMBI3aL|is 3a3HaYeHNX
HanpsiMiB NCUXOMIHIBICTUKM B MPOEKL|ii Ha BUBYEHHSI TIHTBONEPCOHYM CNPUSATUME CTBOPEH-
HI0 y3aranbHeHoi BCe6IYHOT XxapaKTepUCTIKM MOBHOI 0COBMCTOCTI B aCNEKTi NCUXOMIHIBiC-
TUYHUX JocnimkeHb [avB.: 14]. YueHa posrnsgae i notpeby BUBYEHHS NIHFBONEPCOHMU B
aCneKTi XaHPOBOI Ta PericTpoBOi Teopii, Wo, 6e3nepeyHo, € LiHHMM focBigom [anB.:13].
YBary npuBepTae i HaykoBa po3BifKa Lii€i BYEHOI, CNPOEKTOBAHA Ha CTYAitOBaHHS OAHO-
ro i3 )XaHPOBMX PI3HOBWAIB €ro-TEKCTiB — iHTepB'to [auB.: 15]. [locnimKkeHHs 3AiNCHEHO
i3 3any4eHHam iHTepe’to Okcanu 3abyxko, HagaHe Ans nporpamu «Homo Sapiens» Ha
TenekaHani TBi [guB.: 7]. C. KypaHoBa [eMOHCTPYe 3pa3oK CUHTArMaTUYHOTO M CTPYK-
TYPHO-CHYHKLIIHOMO BMBYEHHSI AVCKYPCY iHTEPB't0 SIK OCOBUCTICHOTO TEKCTY, AEMOHCTPY-
toun cBOEpiaHICTb MoBomucnerHst O. 3abyxko. XKaHp iHTepB'to LiiKaBUTb HAYKOBULIO 1 3
ornsgy Ha ocobnmMBOCTi peanisauii B HbOMY Aianory, Lo 3AiNCHIOETLCS B MOPIBHANBHOMY
acnekTi Ha maTepiani aHrMOMOBHOTO M YKpaiHOMOBHOTO [iaforiyHoro guckypcie H. Xom-
cbkoro Ta O. 3abyxko. [loBegeHo, Lo B iHTEPB't0 MiHrBOMEPCOHM H. XOMCbKOro akTya-
Ni30BaHO CTpaTeriko po3'ACHEHHS Ta nepekoHaHHs, a O. 3abyxKo ik MOBHa 0coBUCTICTb
3aCTOCOBYE MPOCBITHULIbKY CTPATETit0 3 ii OMOBHEHHAM aKCIONOriNHUM BUMIPOM [AVB.:
16]. Pospobnsitoun npobnematuky niHrsonepcoHonorii, C. KypaHoBa 3o0cepemkyeTbes Ha
aHanisi MogentoBaHHs AucKypc-nopmpema MOogHOI 0cobuCmMOocmi, MPUCBAYYHUM LIbOMY
MUTaHHIO Kinbka cTaten [amB.: 11; 18; 16]. OTxe, sk 6aunmo, y nepiog 2013-2024 pp.
C. KypaHoBa po3wwpuna Teopito MOBHOI 0COBUCTOCTI He nuwe y hOKYCi NCUXOMIHIBiC-
TUYHOTO BYEHHS, ane, CTBEPIKYIOYM MPUHLMM MiXKAMCLMMMIHAPHOCTI, BOHA MoegHana
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NOCTYNaTi NCUXOSIHIBICTUKM 3 AUCKYPCAIHMBICTUKOK, KOMYHIKATUBHOK MNIHIBICTUKOKW Ta
KaHPOOTiE0.

Onbea Caxapoea, 5K i nonepeaHs AOCRIAHULS, € YKNagayukow HaB4asbHOro NocioHm-
ka «Bctyn go neuxoniHreictuki: (2001) [amB.: 24], a TakoX aBTOPKOK HAYKOBKX PO3BIAOK,
LLIO TOPKAIOTLCS MICUXO0I02iYHUX MPOobIeM KOMYyHIKamueHoi iHesicmuku [ame.: 28] Ta Te-
opii niHreoemoujonorii [aue.: 26]. Kpim Toro, 3a3HayeHa HayKOBWLS CTYAIOE MCUXOiHe-
gicmuyHi acrnekmu MogHoi ocobucmocmi, 30kpeMa, ii HayKoBi PO3BIAKM, WO MPUCBSAYEH
0COOMNMBOCTAIM PEKOHCTPYHOBAHHSI NCUXO0-COLianbHIX NapaMeTpiB JiHFBONEPCOHM [AB.:
31]. Ak i C. KypaHoBa, BOHa 30Cepemkye yBary Ha NiHrBOXXaHPOMOrii: BUBYAE, SK MOB-
Ha 0COBUCTICTb aKTyaniaye BinoBiAHI MOBHI aHpy [auB.: 32], 30kpema 11 XaHp CroBifi
[amB.: 25], a TakoX XxapakTepu3ye 0COBNMBOCTI Npe3eHTalLlii NiHrBONEPCOHM B ApaMaTyp-
riiHomy auckypci [auB.: 29]. MpusepTae yBary i cnpoba Liei 4oCTiAHNL PO3KPUTY FiEBICTb
MOBHOI ocobuctocTi-rpasus [aum.: 30].

LlikaBor BMOAETLCS KOHLENLS HeliponiHegicmuyHo20 Kody Haykogo2o cmurtko [21],
npeseHToBaHa Hamaniero Henutigodoro (KHY im. T. I LLleByeHka). Kog, Wwo Bigomo, ue —
OpraHi3oBaHa 3a NeBHMMW MPaBUTaMM 3HaKOBa CCTEMA, 3a JOMOMOTOK0 SKOi agpecaHT
(aBTOpP) Nepenae iHchopmaLito agpecatosi (peuunieHTosi). H. HenwiiBopa HaronoLwuye, Lo
«HenNpoqi3ionoriYHO OCHOBOK KOAY € 3AaTHICTb MO3KY (ikCyBaTV MOBTOPOBaHI NOCHi-
[OBHOCTI 30BHILLHIX Nogii i 36epiratvt ix y BUrIsgi komGiHaLi Monekyn. Tak doopmMyoTbes
CTINKi CTPYKTYpW — maTpuui, TOGTO Mporpamu Ai y NeBHil cutyauii. KoxHWA HOBWIA 30-
BHILLHII BNAMB MOGINi3ye B MO3Ky MOMEKYNSPHWA JOCBIA MUHYNIOTO — JIOAMHA NOYNHAE
JiSITV BignoBiaHo A0 nporpami. OmHUM 3i CKMagHMKIB NPOrpamu € CyKymHiCTb MOBHUX 3a-
cobiB, “3akpinneHnx” 3a cuTyaujieto, TOBTO HEMpPONIHrBICTUYHMIA kKog» [21, ¢. 39]. CyyacHa
6acamopyHkujitiHa moduHa, TOOTO NMIOANMHA, SKa aKTUBHO fie B KiNbKOX cdepax, noBu-
HHa MaTW B iHTENeKTyanbHOMY 3anaci Aekinbka KOAiB: Li Kogu ChiBiCHYOTb Y CBIAOMOCTI
SK HesanexHi aBTomMaTu3oBaHi nporpamu. H. HenwinBoga 3ayBaxye, LWO 3a3BU4ai Ko
YMUKA€ETbCS aBTOMATUYHO: «y MPOLECI a)epPeHTHOTO CUHTE3Y (AHamiTUKO-CUHTETUYHOI
JiSNbHOCTI MO3KY, Sika Nonsirae B OLiHIOBaHHI HOBOI iHGhopMalLlii 3 METO0 3AiCHEHHS Halt-
BinbLU afeKBaTHOrO ANs AaHWX YMOB akTy NPUCTOCYBaHHA) Bigpasy MiCrisi BCTaHOBIEHHS
cthepm BinbyBaEeTHCA akTyaniaalis Beix 3acobis, ski 06cnyroByoTh Lo cdepy. IHwi koau
BiAX0OSATb Ha nepudepito, ane He BiAKNIOYAKOTLCA, MOBHICTIO — NPO Lie CBiA4NTb 3any-
YeHHs 3acobiB CYMIXKHOTO Kofly, SIKLLO B aKTWBI30OBaHOMY Kogi MoTpibHMX 3acobiB Gpakye.
[ocBinueHnin MOBELb YiTKO PO3MEXOBYE 3aco0y, L0 Hanexarb A0 PisHMX KOdiB, — Taka
NIOAVHA, WO 3HAE Kinbka MOB, BUPODNSie aBTOHOMHMIA MEXaHi3M MOBIIEHHS Ha KOXHIli 3
Hx» [21, c. 39]. YueHa 3ragye nopiBHAHHS, sike HaBoauTb O. MoTebHsI, Konu 3'acoBye
0Cc006MMBOCTI MOBIEHHS! BiNiHMBIB (L0 TaKOX CTAHOBUTH NEPEMMKAHHS 3 OLHOIO KOAy Ha
iHWWRA), PO Te, L0 «NEePeMUKaHHs 3 OAHOTO KOAY Ha iHWMIA nogibHe 40 nepeBeaeHHs
Moi3aiB Ha iHLWi perku» [Tam camo]. locnigHuus 8UOKpeMITIoe crieyudiky HeliponiHegic-
mu4H020 Koy Haykoeo20 cmurtk; «Hacamnepes BiH OpPMYETbCS CBIJOMO — Ha BigMiHY
BiJ CMCTEMM MOBHUX 3acobiB, CkaxiMo, y mobyToBil cdrepi. 3asHaueHa 0CoBnMBICTL Mae
AK NO3UTUBHI, TaK | HeraTMBHI Hacnigky. [Jo NO3UTUBHUX HaneXaTb BUCOKa 34aTHICTb 40
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HOPMYBaHHSI: KOHBEHLIiHWIA XapaKTep HayKoBOTO BUKIady Aae 3Mory obpartu i 3akpinutu
B MPAKTUYHOMY BXMBaHHI HaonTuManbHiLLi 3acobu. OpHak Le sikpas i Npu3BOAmTL iHOA
[0 HeraT1BHOro HacniaKy — Togi, Ko MOBHI 3acobu [oOMpakTbCs Ha OCHOBI KpUTEIIB,
[ETepPMiHOBaHMX NEBHUMM CyCTiibHUMM 0BCTaBuHaMK, 6€3 ypaxyBaHHS BHYTPILLHBOMOB-
HIX 0COBNMBOCTEN, SIK Lie CTanocs B ykpaiHCbKi MoBi» [21, ¢. 40]. |aeTbes npo ABi NpuH-
LIMMOBO BiAMIHHi 3HAKOBi CUCTEMM, LLIO CMIBICHYOTb | B3AEMOAiHOTb B OAHOMY CEMaHTUYHO-
My NPOCTOpi — HaykoBOMY TekcTi. « OiHa 3 HX OXOMoE 3MICTOBI CroBa (content words),
apyra — BupaxanbHi (form words). Mepwa cuctema MicTUTb iHGopmaLito, gpyra — ii
opraHi3oBye. epLua € “XopcTkot” (TEPMIHM OOHO3HAYHI B MEXaX CBOIX TEPMIHOCUCTEM);
Apyra — “BinbHOK”. MepLua cucTema CTaHOBUTb OCHOBHWI TEKCT, Apyra — LOMOMDKHUNA,
abo metatekct» [21, ¢. 40]. O3Hako HayKo8020 CMUIMKD € HasIBHICMb MemameKkcmy,
WO PO3rMsAOaeTbCsa K «CyKyMHICTb MOBHMX 3acobiB, siki 3abe3neuyioTb OnTUMarbHe
CMiNKyBaHHS Mix aBTOPOM i YnTadem. <...> BxuBatoun ix, aBTop 3asganerigb perynoe
CMPUIAMaHHS TEKCTY — HaronoLLye Ha rofMoBHOMY, 3MYLUYE YuTada pobutu nayau, wob
OCMMCIINTY 1 NigCymMyBaTh okpeMi “nopuii” iHpopmauii» [21, c. 40]. MeTarekcT, sk ypaxae
HayKOBULS, MOLENHOE «CNiMbHY rpy MOBLA | cnyxayay. HaykoBui TEKCT MICTUTb Y CBOE-
My apceHari CyKynHicmb MOBHUX (hOopMysT Ik METATEKCTOBUX OaMHULL [avB.: 21, ¢. 40].
Tepmin mosHa ¢hopmyna, skuii aktyaniaye H. Hennineoga, Hanexutb Opecty TkayeHKOBI.
Lle cknapHuk «Byab-sKOro HEMPOMIHBICTUYHOIO KOAY, OCKINbKM KOXHa cdhepa JIACHKOT
JiSNbHOCTI Mae Habip CBOEPIAHMX LITAMMIB, KNille, BXWBaHHS SKNX 0OO0B'A3KOBE Y TUX
YW iHWKMX cuTyauisx. Y mobyTi Le NpuBITaHHS, BUPAXEHHS MOASKM TOLLO, B OiLiiHii
cpepi — GopmMynmn YCHOrO 1 MUCEMHOTO ETUKETY, Y OONbKNOPi — MefjanbHi i (iHanbHi
popmynu kasok. MoeaHyunNCh Y CyLiNIbHOMY BUKNagi, eneMeHTU 4BOX Pi3HOMMIaHOBKX
ncuxodi3ionoriyHMx cucTeM no-pisHoMy noBoasTb cebe y TekcTin [21, ¢. 41]. HaBeneHo
iNICTPaTUBHWIA Matepian i3 AOKNagHWMKU 1 NEPEeKOHNMBUMU KOMEHTapPSMM Mpo Te, Lo
«HayKOBWI TEKCT — BUCOKOOPraHi30BaHW CEMaHTUYHWIA MPOCTIpY. Y4YeHa [0BOAUTD, WO
MOBHe 0(hOPMIIEHHS Pe3ynibmami@ HayKko8020 Mi3HaHHs byBae HeLOCKOHaNMM came Ye-
pe3 HefoCTaTHE BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTM MOBHI (DOPMYmK. Y BUCHOBKaxX 3a3HauyeHo, LLO:
(1) «onmumasnbHe MOPOOKEHHS HayKkoso20 mekcmy MoedHye dsa MCUX0I0_iYHO MPOMu-
JIEXHI HeUpOoniHe8iCMUYHI MeXaHi3Mu; YCBIBOMIEHE OMepyBaHHS eNnemMeHTaMm TEKCTY, ki
nepenatoTb (MICTATL) iHhopMaLito, | aBBTOMATUYHE — TUMMU, SKi LiK0 iHOPMALLi0 OpraHi3o-
BY0Tb. [leaBTOMaTU3aLlist APYroro i3 3a3Ha4eHWX NPOLECIB MOXKE 3aLKOAUTY CTBOPEHHIO
ONTUMANBHOTO TEKCTY; (2) «MOPYLUEHHSI aBTOMATM3My MOXE CTaTWUCS Yepe3 N03aMOBHi
obcTaBnHmMY; (3) «mepesaxHa KinbKicmb HayKoguie mpuganuli Yyac eukopucmogysana 8
ceoiti disimbHOCMI POCItiCbKOMOBHUL K00, WO 1108’13aH0 3 8I00MUMU CYCrIiTbHUMU YUHHU-
kamu. lNepesedeHHs crosecHoi YyacmuHu KoOy 3 OOHIEI MOBU Ha iHWY exe came o cobi
€ CKnadHUM MCUXomo2iYHUM A8ULEM, OCKINbKW cdepa i KOA NOEAHYIOTLCS YUCTIEHHUMM
CTIRKMMI HEMPOMIHIBICTUYHIMM 3B'A3kammy (kypcus aBTopcbkuid — T. K. iB.T1.)[21, ¢. 42].
AKTyanisoBaHo yBary, L0 HaA3BMYaNHO LiHHO, Ha BiAMIHHOCTSIX MiX YKPAiHCHKM i pOCiit-
CbK/M HayKOBMMU CTUMSIMU: «HAYKOBWIA CTUMb YKpaiHCbKOI MOBM nepebyBae Lie y cTa-
Jii hopmyBaHHs1. BuHukae napapokcanbHe sBULLE: YKPAaiHOMOBHMIA KOF, HEAOCKOHAMMNA,
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TOMY HUM He KOPUCTYKOTBCS; @ SIKLLO HUM HE KOPUCTYHOTBCS, BiH | HE BAOCKOHAMKETHCS.
A BTiM, Lie NpoBriema GinbLu NONITUYHA, HiX cinonorivyHa, | po3s’a3aty ii MOXHa BianoBia-
HUMW 3acoBamn — aepKaBHUM KOHTPOMEM BUKOHaHHS “3akoHy npo Moeu”...» [21, ¢. 42)].
[0 MOBHUX YMHHWKIB, SIKi CMOBINBHIOTL (POPMYBAHHS HEMPOSIHMBICTUMHOMO KOAY Ha
OCHOBI YKpaiHCbKOi MOBW, BYEHA BIGHOCWTb Taki: (a) «6rm3bka CNopigHEHICTb YKPaHCbKOI
i POCINCHKOI MOB, YHACTIZOK YOro aBTOHOMHI Mporpamut B AesKMUX MyHKTaxX 30MmxyoTb-
¢ — Tpeba Haf3BMYaiHO YBaXKHO PO3MEXYBATH iX came B LX NyHKTax»; (6) «Ha piBHi
TEPMIHIB TakuM NYHKTOM € CMifTbHICTb 3a NOXOZXKEHHAM MOPEM, SKa 3a3Hana 3rofom
BiMIHHMX CITOBOTBOPYMX 3MiH B YKPAIHCbKIN i pOCilcbkiil MoBaxy [21, ¢. 42]. CriyLuHot,
K BUOAETLCS, € i 3ayBara npo Te, Wo «30ara4eHHst Yepes HacnigyBaHHS — NO3UTUBHUIA
npoLec, SKLLO AOro NPUPOLHICTb He NOPYLLYETHCS NO3aMOBHUMM YiHHKKamu. Mosa, Ma-
f0uUM BHYTPILLHIN 3aXMCT, CBOEPIAHMIA “IHCTUHKT camo3bepekeHHs”, BiaKkaae Popmm, SKux
HEe MOXe acuMIfoBaTK BigMOBIAHO A0 BIACHMX 3aKOHIB <...> Komu Xy [ito BHYTPiLLHbO-
MOBHWX TEHAEHLi BTPy4atoTbCA NO3aMOBHI (hakTopy, CUCTEMA MOBM NOPYLLYETHCA. <...>
HesnaTHicTb BigpisHUTY YKPaiHCBKI KOHCTPYKLi Bif POCIACHKMX MOSICHIOETLCS NCUXOi3i-
OMNOriYHMMM 0COBNMBOCTAMM BBOMOBHUX JHOAEN, SiKi 3BUKMW A0 CBOEI NEPLLOI MOBU
i MUMOXiTb NepeHocsTh ii pucy B gpyry. MepLuoto npodeciinHow MOBOK ANnst BinbLIOCTI
YKpaiHCbKMX HayKOBLiB Byna MOBa poCilicbka, TOMy Tenep Y HayKoBOMY CTWTI LLE YyTK
“pociiicbkuin akUeHT » (kupH. wpmndTt asTop. — T. K. i B. 1.) [21, c. 43]. JocnigHnus akTy-
aniaye pogymu O. MoTebHi MPO «MOBHI WyMI», WO HEATPani3ytoTb HEAPONIHIBICTUYHMIA
kod. LliHHa gymka npo Te, LLO B CyYacHii MIHMBICTULI NOHATTS «MepBiCHE CRPUMHSATTS
TEKCTy» Tpeba BBECTM «[0 NCUXONOrOCTMITICTUYHOI TeOpii MMCEMHOI KOMYHiKaLjii sk
OfVH i3 KpUTEpIiB KOMYHIKaTMBHOI MOBHOLIHHOCTI MOBHUX OAMHULLY (KMPH. LIPUET aB-
Top. — T. K. i B. T.) [21, c. 44]. [uTaHHs, nopyLieHe H. HenuiiBoaoto, NPOEKTYeTbCS 11 Ha
meopito MOBHOI 0cobUCMOCMi 84€HO20, MOPIBH.: «...OMaHYBaHHS HENPOIIHIBICTUYHOTO
kogy — HeobxigHa ymMoBa YCMiLUHOI AisNbHOCTI 0COBUCTOCTI. 3BMYAIHO, NIOANHA 3aCBO-
t0€ KO IHTYITUBHO — Hacnigytoum TUX, XTo oro fobpe 3Hae. OgHak CBifOMEe CTaBMEHHS
[0 BUpaXxarnbHux 3acobiB, yXK1BaHKX y NeBHilt cdepi, MOCTiiHe CaMOBLOCKOHANEHHS Ha
OCHOBI 3HaHHS ncuxodisionoriyHMx 0cobnmBoCTen hopMyBaHHS i PYHKLIOHYBaHHS Koay
mormu 6 iCTOTHO aganTyBaTuCs Y BIAMOBIOHOMY COLjianbHOMY cepeaoBuLLi» [21, c. 44].
Kpim normunbneHHs 3aranbHoi Teopii HedponiHreicTuyHoro kogy, H. Henuiigopa pos-
pobnsna (1) akmyanbHy npobremy 3acmocysaHHs McuxoniHegicmuyHUX Memodie, WO
MPOEKTYIOTbCS HA aHani3 TekcTy [amB.: 22]; (2) numaHHS MOOeTto8aHHs NMCUXOI02iYHO-
20 opmpema JliH280MepcoHu 84eHo20 [auB.: 19]; (3) komyHikamugHoI moeediHKU MOBHOI
ocobucmocmi [guB.: 20]; y cniBaBTOPCTBI 3 koneramu (Boodumupom PisyHom Ta Bimarni-
em KopHeesum) (4) npaurogana Had ncuxosniHegicmu4Hor npobnemoro cyaecmii [auB.: 23].
[MpeacTaBHUKOM KWUIBCHKOTO MCUXOMIHIBICTUYHOTO OCEPEaKY € i AOKTOP MCUXOMOriy-
Hux Hayk OnekcaHOp boHdapeHrko (KHY im. T. I. LLleyeHka), sknin NpoBiB NCUXOMIHIBIC-
TUYHE AOCMiZKEHHST 0COBNCTICHO-OPIEHTOBAHOIO CMifKyBaHHS. BOHO monsrano «B Tomy,
LLIO MPEeAMETOM aHani3y cTanm yHKLiOHamNbHI BUCTTOBMHOBAHHS NCUXOTEpaneBTiB (MCHXo-
NoriB-KOHCYILTAHTIB) Y NPOLEC NPOBEAEHHS HEMeAMYHOI, abo coLlianbHOI ncyuxoTepanii»
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[5, c. 49-50]. CxapaKTepn3oBaHo MOHATTS 0COOUCMICHO-OPiEHMOB8aH020 MeKemy Ta 3a-
MPOMOHOBAHO METOAWKY KOPUTYBaHHS MCKUXIYHOMO CTaHy MaieHTiB 3a JOMOMOroK Wika-
JTy8aHHS IXHOrO 0COBUCMICHO-0PiEHMO8aH020 MO8neHHS. [LOCNIAHMK BUSIBUB Taki 0CO-
OnMBOCTI CTURICTWKM 11 CEMAHTUKN BUCIOBMIOBaHDb, 5K (@) HadMipHicmb (CTUMICTMYHA),
(6) Hetimpanizauis (30kpema, BiMIHHOCTEN MiXX PO3MOBHIUM i MGHECEHUM MOBIEHHSAM),
(B) cuHoHimisi, (r) HioaHCy8aHHST (byHKUiOHaIbHUX cmurig | 8i0miHkKie, (I') ypaxyeaHHs i
8UKOPUCMAaHHs1 0COBUCMICHOI ceMaHMUKU KITieHTa 8 MOEOHaHHI 3 XxapakmepHUMU O71si He-
Haykogux mpaduyill niKysaHHsI i coujiasbHOI mcuxomeparnii xaHpamu nobydosu mexkcmy
(Mpwtyi, aneropii), Wo BAMarae Bif NCUXOMOra-kKOHCYmNbTaHTa «HAWTOHLIOTO MMCTELTBA
BOOiHHS MOBITEHHSIM, MOBOIO, IIIMBOKOr0 3HaHHS (hOMBKIOPY B YCiX 10Or0 PisHOBMAAX —
Bif, CXiHOI Ka3ku [0 Cy4acHOro MonoabkHoro cnewry» [5, . 52]. O. boHaapeHko 3mo-
[EnoBaB WKasy HOpMamueHO-0eCKpUMNMUBHOI OUiHKU SKOCMI rcuxomepanesmuyHo20
8UCIIOBMI0BAHHST Ta 3anpornoHyeag Modeni ncuxomepaneemuyHo20 BUCTOB8aHHS,
yKa3aglu Ha MOX/ueocmi cuxomepanesmu4Ho20 enusy. Ha noro gymKy, Hagsaxnu-
BUMM € r1aparniHe8icCmuyHi XapakmepucmuKku MOB/IEHHS], «CMUCH KX — SKHAUTOYHILLE
nepenaTyt emMoLii i NouyTTS, NCUXIYHUIA CTaH MoBLSY [5, ¢. 55]. |1eTbes npo cyreCTuBHMIA
BNAMB Nikaps-ncuxoTepanesTa Ans akTyanidauii neBHoro ctaHy nauieHTa. Ocobucric-
HO-OPIEHTOBAHWIA TEKCT BOCSrae BMMMBY «3a PaxyHOK CTBOPEHHS YMOB A71S PO3KPUTTS
0COOMCTICHOTO NOTEHLjiany Y4aCHMKIB CMiNKyBaHHS, LNSIXOM B8ifIbHOI 2pU 3i CIT080M, Y Ce-
MaHTUYHUX NPOCTOPaX SKOTO KOXHWIA 3HAXO4WUTb NPUAHATHI A58 HBOrO CMUCHOBI Cdhepu
icHyBaHHs» (kypcv aeTop. — T. K. i B. 1.) [5, ¢. 55].

Cepep iHHOBALNHMUX | NEPCNEKTUBHMX HAMPSIMIB Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA — JIiHIr-
BICTUMHE BUBYEHHS MCUX0/02iYHOI akyeHmyauii. Lle mixaucumnniHapHe sBuLLe, Wo iH-
TErpye NCUXOMIHIBICTUYHUIA, KOTHITUBHWA i KOMYHIKaTUBHUA NigXo4W, BiOKPWBAE HOBI
MOXMMBOCTi Ans rMMOLIOro aHanisy MOBHOI ocobucTocTi. [cyxoakueHTyallis nos’s3aHa
3 MOXTMMBUMM CUCTEMHUMM Y1 MOOANHOKAMM OCOBMMBOCTSIMM YCHOTO YM MUCEMHOTO MOB-
NEHHs (HagyX1BaHHS NEKCeM i napemin, cneumndiyni Mopdemn, HETUMOBA rpamaTiika,
MyHKTyaLisi, opdorpadisi, TemaTuka, 06pasHiCTb TOLO), L0 BOAHOYAC MOXYTb KBanidi-
KyBaTMCA SIK PUCK iZIOCTUIIO Ta SK NPOSIBM MCUXiKW. 3HAYHWMIA BHECOK Y PO3BMTOK LIbO-
ro HanpsiMy pobnaTb haxiBLi repMaHCbKNX MOB, SIki MpaLoloTh B YkpaiHi, 3okpema AHa
BonpapeHko (KWiBCbKMiA HALliOHANbHWA JTIHMBICTUYHWIA YHIBEPCUTET) Ta TeTaHa Kyniww, siki
pO3rmsAAalTb 0COBNMBOCTI akLeHTYaLii B XyAoXHbOMY [6] 1 noniTuuHomy auckypcax [10].

lMpeamMeToM KUIBCbKUX yyeHux Oyna i eeHOepHa niHesicmuka, 3okpema Jflecs Cma-
guybka (IHcTuTyT yKpaiHcbkoi Mo HAHY) ynpogox 2003-2006 pp. kepyBana KuiBcbkim
MICbKIM CEMiHapPOM i3 reHAEPHOI NIHMBICTUKY, NepLLe 3acigaHHs sikoro Bigbynocs 12 rpya-
Hs 2003 poky. Ha upomy 3acigaHHi JocnigHULS npeseHTyBana 4onosigb «AKTyasbHi npo-
Brnemu cyyacHoi yKkpaiHCbKOi reHAEPHOI MIHIBICTUKWY, WO ony6rikoBaHa 3amicTb BCTYNY A0
MoHorpadii, siky, Ha xanb, J1. CTaBuubka onybnikysati He BcTvma [gume.: 1]. BoHa Harono-
cuna, Wo «came MoHATTS “reHaep” Y CBiGoMOCTi GinbLIOCTi NPOECIHNX MIHIBICTIB AOBONI
po3muTe, 60 acoLitoETHCA 3 (hEMIHI3MOM 3 CYMPOBIAHUM HEraTWBHO OL{HHUM LUNEAOM,
KiHKaMK — 3BICHO, i3 CYNpOBIAHUM iPOHIUHIM LUNeAdom i cekcomy [1, ¢. 13].
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BogHouac «hemiHHa penpes3eHTaTUBHICTb AOCTIAHVKIB Mpobnemu “reHaep i MiHr-
BiCTUKA” — Lie, BOYEBWb, YACTKOBMIA BUSIB CBOEPIAHOI COLLIONCUXOMNOriYHOi NoTpedu
XIHOYOI Koonepauii (aX Hisik He ClpsIMOBaHOI NPOTW YOSOBIKIB), MPArHEHHs OKPECTUTY
CneundiHICTb reHaepHO OKPECTEHNX MOBHUX CBITIB i Ni3HAHHS Taku MAcKYsiHHOMO CBITY,
Yy SIKOMY BOHW MBYTb. 3 iHLIOMO 6OKY, XTO SiK HE XKiHKM-NIHIBICT 3aTHI afekBaTHO onu-
caTu cueHapii MOBHOI NOBEAiHKN CBOET CMINbHOTY 3CEPEAMHUY (KMPH. LPUAT aBTop. —
T. K., B. T.) [ram camo, c. 13]. [lo HalnBaxmnmBiLuMx Npobnem reHaepHoi NHMBICTUKM Ha-
YKOBULS BiJHOCUTb Taki: (1) «aHania NeKCUKOHY YKpaiHCbKOi MOBM, OTO HOMIHATMBHOI
cucTeMn. 3BEPHEHHS [0 NMeKCuKorpadiuHnX mKepen CouianbHO 1 KyNbTYPHO 3HaYYLLnX
CIOBHMKIB SIK OCHOBW iCTOPUYHOI Mam’siTi Hauii <...>. [oBHI nekcukorpadivHi 3iGpaHHs
(bpaseonoriyHnx oaMHULG, Napemii, NpUcniB’iB, MPUKa3oK, KpUnaTux CniB i BMCMOBIB
YKPaiHCHKOT MOBW MOBMHHI BYTY OXOMNEHi reHOEPHO ONTUKOK BayYeHHs 3 ypaxyBaHHAM
XPOHOMOMYHMX NapameTpiB 3achikcoBaHOTO NEKCUKO-(hpa3eosoriyHoro Macwey. <...>.
YKpaiHCbKi reHAepHi CTEPEOTUNM NIHrBOKYNBTYPHOI penpes3eHTaLjii YomoBika Ta XiHKu My-
catb OyTu BigHANAEHI B TEKCTaX YKPAiHCLKOrO (hOMbKIOPY, 3HA4YHWI iHTEPEC CTaHOBUTbL
reHgepHa koHuenTocdepa ykpaiHCbKOro aHekaoTy Towo. <...>. Heabusiky ponb Bigirpa-
t0Tb couioncuxonoriyHi peuenuii pemMiHHOro xapakrepy ykpaiHCbKOi MEHTanbHOCTI
(yKpaiHCcbka €K3eKyTMBHICTb, sIka KOPEMoe 3 PENPOAYKTUBHO-BIAHOBMIOBANBbHUM, iMiTa-
TUBHUM, @ HE TBOPYMM Havanom, BusiBnse cebe Yepes BMKOHABCHKY, 06CIyroByBanbHy
AKTUBHICTb | 3anexHa Bif 30BHILUHBOTO CTUMYMIOBAHHS M HapewwTi )opMmye cakpaniso-
BaHU 06pa3 XiHKu-mMaTepi. <...>. FKUM YUHOM BKa3aHa NCUXOKYMbTYpHa JOMIHaHTa fe-
TEPMIHYE MKKYNBTYPHY KOMYHikaLito YkpaiHa — Pocisi 3 ii Bce-Takm iHLIOK “KIHOYHICTHO"
Ta KOMYHiKaLlito YKpaiHCbKOro €THOCY 3 6MM3bKM i AanekumM 3apybixokam, 3yMOBIEHY B
T. 4. MirpaLiiHumu npouecamn?y» (kupH. wpmndt astop. — T. K., B. 1) [ram camo, ¢. 14];
(2) «reHaepHi 03HaKM MOBHOI KapTWHM CBITY — L€ CYTHICHI BUSIBI Mi3HAHHS CBITY Kpidb
MPW3MY YOMOBIYOI i XXIHOYOI ONTUKM BaYEHHS, SIKi IHTETPYHOTb YHIBEPCAIbHI I HALiOHANbHO
cneumdivHi 03HaKu, BUSIBNSIOTb 0COBNMBOCTI HOMIHATVBHOI | KOMYHIKATUBHOI [iNbHOCTI
000x cTaTen, a TakoX BU3HAYEHi CTaTTIO 0COBNMBOCTI MOBHOI AisiNbHOCTI M MOBHOI MO-
BefiHkM» [Tam camo, ¢.14]. MocTaBneHo NUTaHHS WOAO BUBYEHHS FAHAEPHO MapPKOBAHMX
MCUXOTUNIB YKPAIHCHKOI Haii, LLO TSKiE 40 iHTPOBEPTHOCTI. [locniaHULS pEeKOMEHAYE BN-
BYaTY «TEKCTU LLMIOBHMX OTOMOLLEHb, BiTANbHUX MIMCTIBOK, MOTUMBHUX HAAMWCIB Ta iH.»;
(3) «nNCMXOniHrBICTUYHE BOCTIMKEHHST MMCEMHMX TEKCTIB, MOPOMKYBaAHMX YOMOBiKaMm Ta
XiHKaMK, MyCUTb AaTh CTaTUCTUYHWIA aHami3 YXWUBaHOrO NEKCUKOHY 3a oro CeMaHThy-
HAMM Ta rpaMaTNyYHUMK XapaKTepPUCTUKaMM, XapakTep CUHTAKCUYHWX KOHCTPYKUIA, TW-
Monoriko MOBHMX MOMMIIOK Ta iH.» [Tam camo, ¢. 16]. [JocnimpkeHHs B 3agaHOMy pakypCi
noTpebyoTb NOETWYHI 11 NPO30BI TEKCTMU 3 MPOEKLLIEID Ha BUPOOINEHHS CTIKNX KYMbTYPHUX
KIHOYMX | YOMOBIYMX CTEPEOTUNMIB, 3 ypaxyBaHHAM MOLENeN camonpeseHTaLlii, a Takox
0cobnmMBOCTEN acoLiaTMBHOI NOBEAiHKK; (4) pekoMeHAoBaHO Binbll akTWBHO BUBYATM
«reHOepHO YyTNnBY» HeBepbarbHy CEMIOTUKY, a TakoX 3BEPHYTM yBary Ha notpeby pos-
pobneHHs Teopii 2eHOePHOI KOMYHIKamUBHOI NiHa8icMUKU.
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OkpeMmi NonoxeHHs1 Ha3BaHOi OMOBIAi BiNnbLL WMPOKO NMPE3EHTOBaHI B CTATTAX [0-
cnigHuui, 3okpema 2004 poky Buiwwna nporpamosa ctatTs J1. CTaBuubkoi «eHaepHa
NIHrBICTMKA: YKpaiHCbKa nepcnekTuBay [ame.: 39], a TakoxX HaykoBa po3Biaka 3 OrMsAoM
[OCArHeHb YKpaiHCbKOI niHrBorenaeponorii [53], 3okpema i y GoKyci COLiOMHrBICTUKM
[amB.: 43]. Kpim Toro, 3anponoHoBaHo npeseHTaLjito 06pasy Yosiosika B yKpaiHCbkin dpa-
3eonorii [ave.: 55], HapucK LWoao AoCHimKEHHS 0cobnMBOCTeN HeBepbanbHOI KOMYHikaLii
YKpaiHUiB y reHaepHoMy BuMipi [auB.: 42], 3okpema 1 onbdakTopHa komyHikauis [40].
YUeHiit HaneXuTb CTaTTS LLOAO BUBYEHHS CrieLndikv reHAepHOro XaproHHoro [aue.: 41]
11 nannmBeoro [auB.: 46] MOBNEHHS (y)X1BaHHSt 0OCLIEHHOI Nekcuki). BoHa YacTkoBo onu-
cana yHiBepcarbHi Ta HalLjioHarnbHi reHaepHi KOMyHikaTuBHi cTpaterii [avB.: 48].

HaykoBuLIO TakoX LiiKaBuIy COLIONCMXOMOTifHI OCHOBM YKpPaiHCbKO-POCICHKOI 1BO-
MOBHOCTI, LLIO MOB’SI3aHO 3 iCHYBaHHSAM BiZMOBIAHOTO MOBHOTO Kogy [avB.: 54; 47], Ta ncu-
XOrorifiHe NOSICHEHHS beHoMeHa CypxuKy [52, 37], BOHa Hamaranacs 3'sicyBaTu ncuxo-
NOrifHY CYTHICTb POCICbKOMOBHIX YKpaiHLiB [49, 50], Lo, ik 3ayBaXxyBanocs, 4acTkoso
TypbyBano i H. Henuitsogy.

3HaYHMM [OCATHEHHAM YKPAiHCbKOI reHAepHOI NIHrBICTMKM € i MoHorpadist Onex-
caHOpa TapaHeHKa [puB.: 56], y SIKill aKTyanisaoBaHO KaTeropitd aHAPOLEHTPU3MY, LIO
OMOBJTIOETLCA B MOBaxX natpiapxarbHux i noctnarpiapxanbHux CyCnifibCTB i BUSABNSETb-
CS Ha BCiX PiBHAX MOBHOI CMCTEMM 'y NOOyAOBI KOMYHiKaLji Ta MOAEMOBAHHI TEKCTIB.
lneTbes npo BepbanisaLito 0cobnMBOCTEN reHAepHOI MEHTANBHOCTI. YUYEHNI NoKa3ye, SK
BinbyBaeTbCA NOCrabneHHs BUSIBIB MOBHOI AVMCKPUMIHALLT XiHKK, WO BinOyBaeTbCs Mo-
pi3HOMY B €BPOMenChbKMX MoBax. [OCRigHWK Haromowye, Lo «3 NOCTYMOBUM BigXOLOM
Cy4acHOro cycninbCTBa Big AOMIHYBaHHS aHAPOLEHTPUYHO OPIEHTOBaHMX Napagurm cyc-
MIIHOTO XXUTTS ¥4, BIANOBIAHO, MACOBOI CBIAOMOCTi Ta IHTEHCMBHWM PO3LLMPEHHAM MiCLS
KiHKW B coLjianbHUX cdhepax BigbyBaeTbCA TaKOX MEBHE 3BYXEHHS BUSBY Ail MPUHLMNY
aHOPOLIEHTPU3MY B MOBaX HapO[iB €BPOMNECHKOI LyBinisaLii» [56, ¢.78]. BogHouac 3a-
3HAYEHO, L0 «pedhopMyBaHHsI MOBHOI CTPYKTYPM Ta AMNCKYPCUBHOI MPAKTUKK B HAMpsMi
SKOMOra NOBHILLOTO MPeACTaBNeHHs 0bpa3y XiHKM B MOBI 11 MOBMEHHI — BiANOBIAHO A0
ii peanbHOro MicLst B Cy4aCHOMY CycCninbCTBi — Mag, 3BMYalHO, BiAbyBaTMCS sikoMora
MOCTIZOBHILLE 1 LiIeCNPSAMOBAHILLE, Y TOMY Y/CTi 1 BiANOBIAHMMM 3aX0AaMM AEepKaBHOI
MOBHOI noniTukm» [56, ¢. 79]. MoBo3HaBeLb BUOKpEMIHOE Npobnemu, Lo noTpedyroTb no-
[anbLUOro JOCMiMKEHHS, aHani3y BignoBigHI HEKOPEKTHOCTI, LLO 3'ABMSKTHCS B MOBIEHHI
nig BIMBOM FEHOEPHOIO YMHHUKA.

BucHoBkwM Ta nepcnekTMBm gocnigkeHHA. KniBcbki ocnigHukm 6asytoTbest Ha Me-
TOLOMOriT, WO po3pobneHa Knacukamm yKpaiHCbKoi NCUXOMIHIBICTUKM — OnekcaHapom
MotebHeto Ta IBaHOM DpaHkom. CbOroaHi No-HOBOMY OCMMCIIOETHCS HaYKOBa CrafLLyHa
LMX YYEHWX: NPOCTEXYEMO TAMICTb HaLiOHANbHOI TpaauLii, ane ogHO4YAcHO MPOCTEXY-
eMo [100py 06i3HaHICTb i3 mpausamMmu 3apyOikHUX JOCTIOHWKIB, Hacamnepes Knacukamu
NIHrBICTUKN.

[MpeacTaBHUKK KUIBCBKOrO MCUXOMIHMBICTUYHOMO OCEpEeaKy AEMOHCTPYHOTb aKTUB-
3aLil0 HanpautoBaHb Hacamnepen Yy cdepi acouiamueHoi niHegicmuKku, WO BOCTILKYe
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3B'A3KM M CTOBaMM Ta iHLIMMY MOBHUMM OOMHWLISIMM, SiKi BUHWKAOTb Y CBIAOMOCTi MOB-
List, 30Kpema y NpoLieci MOBMEHHEBOI AiSIbHOCTI, MOKA3Ye, 5K CII0Ba BUKMMKAKOTb Y MOBLIB
BiANOBIAHI acouiaLli, i K Ui acoujiaLii BNMBaKTb Ha MOAENOBAHHS MOBMEHHS Ta MOro
cnpuiiHaTTS. OcobmMBO KMIBCHKMX MOBO3HABLLB LIiKaBMSTb acOLiaTUBHI EKCNEPUMEHTH,
3a JONOMOrOH AKX MOXHA BMUBYATM TUNKW acoLliaLlin, yCBifoMIT0BaTY MeXaHi3MW TBOPEH-
HS acouiaTMBHMX 3B'A3KIB Nig Yac MOBOMWCIIEHHS, NPOCTEXYBATM BNAMB acoliauin Ha
Pi3Hi acmeKT MOBMEHHEBOI AiSNbHOCTI, IHTEPNPETYBATH iX Y (hOKyCi KaTeropii reHaepy,
pO3pO6NSATY NPUIAOMI aHani3y acoLiaTUBHUX 3B'A3KiB, BUSIBNISTU 0COBNMBOCTI acoujiaTue-
HOrO MOBOMWCAEHHS Mif Yac TBOPEHHS XYA0XHBOTO TEKCTY, MOLEN0BaHHS TPOMiB i diryp,
BMKOPWCTOBYBATW 3HaHHS MPO acouiauii A4S NikyBaHHS MOBMEHHEBUX mopylueHb. Of-
HaK y4eHi 3acBiguytoTb, WO Ha CbOTOAHi LU He BUpoOneHa MeTamoBa acoLliaTUBHOI Ncu-
XONIHrBICTUKY, BIACYTHE OAHO3HAYHE PO3yMiHHS MOHATb acouiauis Ta acouiamugHicme,
OCKirbKy iX iHTepnpeTaLis 3anexuTb Bif AOCTIAHNLBKMX aCNEKTIB, a aCoLjiaTUBHNI eKkcre-
PVYMEHT NPOBOANTLCS B NApagMrMax He nnLLe NCUXOMIHTBICTYKNA, ane it KOpMyCHOI iHrBiC-
TUKW, NIHTBOCTUMICTUKM, ETHOMIHIBICTUKMA, COLONIHMBICTUKMN, reHAEePHOI NIHrBICTMKM. Kpim
TOro, Knacudikallis TMniB acoLliaLlii Takox He 3aBepLueHa.

[pyrum HanpsiMOM NCUXOMIHIBICTMKM, LLIO aKTUBHO PO3pObNSETLCA NPeACTaBHUKAMN
KWIBCbKOTO HayKOBOTO OCEPEeaKY € JiH280mepCoHooais, Wo 6a3yeTbcs Ha nocTynatax
ncuxoniHreicTUkM. Came TOMY MPOMOHYKTb YpaxoByBaTW HOBI AOCTIOHWLbKI HanpsiMu
niHrBonepcoHonorii  (sikoga ncuxoniHegicmuka, NamoncuxosiHesicmuka, munoso2is
MOBHUX crinbHom i ocobucmocmel, KomyHikamugHa nosediHka ocobucmocmi). JliHreo-
nepcoHornoris noTpedbye BUBYEHHS OCOBUCTICHUX TEKCTIB, €ro-TEKCTIB YM OCOBUCTICHO-
OPIEHTOBAHMX TEKCTIB, LLO [al0Tb HOBI MOXMMBOCTI ANs pO3yMiHHs ncyxobiorpadii niHr-

TpeTiM NONYNAPHUM NCUXOMIHMBICTUYHUM HANPAIMOM, L0 NpKBAGIOE KMIBCHKMX A0-
CTiHWKIB, € 2eHOepHa fiHesicmuka 3 akTyanisauieto JOCTIMKEHHST COLONCMXOMOTiYHNX
napameTpiB MOBIIEHHS, COLLIONCUXONOMYHMX peLienyyii (heMiHHOTO 11 MacKyniHHOTO Xapak-
TEPY YKPaiHCbKOI MEHTaNbHOCTI, LU0 BUSBNSETLCS B YCHUX i MMCEMHMX TEKCTax, Bepbarnb-
Hill | HeBepOanbHiN KoMyHikaLii.

€ HanpawoBaHHS o0 PO3POOIEHHS HOBIX MCUXOMIHIBICTUYHNX METOAMK, 30KpEMa
(1) onmmcaHHs NeMxonoriYHoro OUCKyYpC-nopmpema MOBHOI 0COOMCTOCTI, a Takox (2) pe-
KOHCMpYH08aHHS il MCuxo-couianbHUX napamempis, (3) iHTepnpeTauis HedponiHegicmuy-
HO20 KOOy, L0 NPOEKTYETLCS Ha HAYKOBWI CTUMb, (heHOMEH JBOMOBHOCTI, @ TAKOX MOBHY
0COOMCTICTb POCIACHKOMOBHOIO YKpaiHLUS, (4) KOpUryBaHHS NCUXIYHOMO CTaHy NaLlieHTiB
32 [10MOMOTOH0 LUKasTy8aHHS iXHOTO 0COBUCTICHO-OPIEHTOBAHOMO MOBIIEHHST: iAETHCA NPO
WwKany HopMamugHO-OeCKPUMNMUBHOI OUiHKU SIKOCTi MCUXOTEpPaneBTUYHOMO BMCIIOBIIHO-
BaHHS, L0 YBMPA3HIOE NCUXOTEPaneBTUYHMIA (CYreCTUBHWIA) BMIMB Ha NaLieHTa 3 Bigxu-
NeHHsMKU nenxiku. KpiM 8i1bHO20 1 CripssMo8aH020 BUAIB acoLliaTUBHOIO eKCnepuMeHTy
nponoHyeTbes (5) mekcmoueHmpuyHUl Memod docidxeHHs acouiayit, a Takox (6) me-
mo0 ModesTo8aHHs acoyiamusHuX Ta QyHKUIGHO-acoyiamugHuUX rostie.
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KOMYHIKATUBHUM IMIZDX NMOJITUKA B ACNEKTI .
NPOBNEMATUKW NONITUYHOI NIHFBOMEPCOHOMOrI

[ocnimkeHHs BUKOHAHO B MeXaX HOBITHbOTO MOBO3HABYOTO HAMpsSIMy — MOMITUMHOI
niHrBonepcoHonorii. CxapakTepu3oBaHo crnewmdiky NOMiTUYHOI NIHFBONEPCOHONOTIT Sk HO-
BOI rasy3i NiHrBICTVKW Ta BU3HAYEHO ii prCK B 3iCTABNEHHI 3 TEOPIE MOBHOI 0COBMCTOCTI,
MOMITUYHOIO NIHIBICTUKOKO Ta NIHFBONEPCOHOMNOrEID. BUOKPEMMNEHO NOHSATTS KOMYHIKaTHB-
HOrO MKy SK CTPVXKHEBE AMNS MOMITUYHOI NIHFBONEPCOHOMONii Ta NPOAEMOHCTPOBAHO
1ioro cnewundiky Ha matepiani KOMYHIKaTWBHOI MOBEAiHKM YKpaiHCbkux nomiTukie. Mate-
pianom An1s aHanidy mocnyryBamu MpOMOBW Ta BUCIOBMIOBAHHS YKPAIHCHKMX Mpesu-
[EHTIB, WO Habynn NpeLeaeHTHOMO XapakTepy Ta CTamu enemMeHTaMu KOMYHIKaTBHOTO
IMiZKY.

MeTa gocnimkeHHs — 00r'pyHTYBaTW MOHATTS KOMYHIKAaTMBHOIO iMiZXy SiK OOHOrO
i3 3aCagHWYMX Y HOBOMY HayKOBOMY HanpsiMi MOMITUYHOT NIHIBICTUKA — MONITUYHIN iHr-
BONEPCOHOMOTi — Ta BU3HA4NTN 0COBNMBOCTI KOMYHIKAaTUBHOTO iMIIKy YKPAiHCHKIX MO-
nitukiB. O6’eKTOM AOCTIGKEHHS € YKPAIHCHKMIA NPE3NAEHTCHKUIA AUCKYPC, peari3oBaHuii
y ny6nivHMX npomMoBax, BUCTyNax i CMinkyBaHHi yKpaiHCbkuX NpesnaeHTis. MpegmeTom
JOCTIKEHHS € MOBMNEHHEBA MiSNBbHICTb YKPAIHCbKMX MPE3WAEHTIB Ta iXHi iMimkesi
BMCMOBMIOBaHHA. Matepianom Ans aHanisy CnyryBanu BWCMOBIOBAHHS Ta BUCTYMK
yKpa-iHCcbkux — mpeauaeHTiB  JleoHiga Kpaeuyka (1991-1994), [leoHipa Kyumn
(1994-2004), Biktopa HweHka (2005-2010), Biktopa Anykouya (2010-2013),
Metpa MopowweHka (2014-2019) Ta Bonogumupa 3enencbkoro (3 2019 unHHmin Mpean-
JeHT YkpaiHn).

[oBeneHo, WO KOMYHIKaTUBHWIA iMIDK NOMITUKA € OOHWM 3 OCHOBHWX MOHSATH MO-
NITUYHOI NIHFBOEKCMEPTONOrii Ta CTAHOBWTb KOMMMEKC TUMOBMX MOZENEN NOBERIHKN i
BMKOPWCTaHNX MOBHIX 3acobiB y MOBREHHI neBHoro nonituka. Ocobnnee 3HaYeHHs KO-
MYHIKaTUBHWIA iIMiK Mae Ans MOMTUYHMX MigepiB, 4O MOBMEHHEBOI MOBEAHKM SKUX
BUCYBaOTbCS MiABMLLEHI BUMOMM. CrOHTaHHE MOBMEHHSI MOMITUKIB MOKasye Ti pucu
MOBHMX OCOOMCTOCTEM, IO MPWUXOBaHi Yy NIArOTOBMEHIA KOMYHiKaLii Ta BUSBNSE
pearnbHNiA KOMY-HIKaTUBHWIA IMigX NONITUKIB.

KntouoBi cnoBa: noniTMyHMiA OUCKYPC, NPE3NOEHTCHKMIA QUCKYPC, MIHMBOMEPCOHO-
norisi, MOBHa 0COBUCTICTb, KOMYHIKAaTUBHWI iMiX, MOBITEHHEBA MOBEAiHKA.
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THE COMMUNICATIVE IMAGE OF POLITICIANS
IN THE FRAMEWORK OF POLITICAL LINGUOPERSONOLOGY

This article is situated within the emerging field of political linguopersonology. It
outlines the conceptual foundations of political linguopersonology as a new branch of
linguistics and clarifies its distinctive features in comparison with the theory of linguistic
personality, political linguistics, and general linguopersonology. Particular attention
is given to the notion of the communicative image, which is defined as a key category
of political linguopersonology. lts specificity is demonstrated through an analysis of
the communicative behavior of Ukrainian politicians. The empirical material comprises
speeches and statements of Ukrainian presidents that have acquired precedent value
and have become integral elements of their communicative image.

The aim of the study is to substantiate the concept of communicative image as one
of the core categories of political linguopersonology and to identify the distinctive features
of communicative images constructed by Ukrainian politicians. The object of analysis
is Ukrainian presidential discourse, as manifested in public speeches, addresses,
and interactions of Ukrainian presidents. The subject of analysis is the speech activity
of Ukrainian presidents and their image-shaping utterances. The material examined
includes speeches and statements by Leonid Kravchuk (1991-1994), Leonid Kuchma
(1994-2004), Viktor Yushchenko (2005-2010), Viktor Yanukovych (2010-2013), Petro
Poroshenko (2014-2019), and Volodymyr Zelensky (incumbent since 2019).

The findings demonstrate that the communicative image of a politician constitutes
one of the central concepts of political linguoexpertology and represents a system of
recurrent behavioral models and linguistic strategies employed in a politician’s discourse.
The communicative image is particularly significant for political leaders, whose speech
behavior is subject to heightened societal expectations. Spontaneous speech, in contrast
to prepared communication, reveals latent traits of a politician’s linguistic personality and
thus provides insight into their authentic communicative image.

Key words: political discourse; presidential discourse; linguopersonology; linguistic
personality; communicative image; speech behavior.

MocTaHoBKa npobnemu Ta i aKTyanbHiCTb. AKTUBHWIA PO3BUTOK MiXauCLMnAi-
HapHUX ramny3ei rymaHiTapHoi Hayku 3yMOBMB PO3LUMPEHHS MpobremMaTuki nomiTuyHoi
NIHIBICTUKM Ta BUOKPEMITEHHS! HOBITHBOTO HAMPAMY — MOMITUYHOI NIHFBOMEPCOHONOTIi.
Y Mexax LbOoro HanpsMy akTyanbHWM € MUTaHHS BMBYEHHS MOBMEHHEBOI MOBEAHKM
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MOMITUYHNX NIAEPIB, LLO AEMOHCTPYHOTb BU3HAYEHI MOLEMi KOMYHIKATUBHOI MOBEAIHKM
Ta KOMYHIKaTUBHI poni. MoniTuyHWA iMiDK Takux nigepis POpMyeTbCS 3 ypaxyBaHHAM
BepbanbHMX XapaKTepuCTVK SIK BU3HAYaNbHWX, OCKINbKM MOMITUK Mae 4EeMOHCTpyBaTy
0paTOPCbKi BMiHHS, HAaBMYKM AianoriYHOro i NOMINOMYHOro CMifkyBaHHs, aHTUKPU30BY KO-
MyHiKaLjito, BOane 3actocyBaHHsi HeBepbanbHMX 3acobiB Towwo. KoMyHikaTMBHUIA iMimx
MOMITUKIB € KOMMIEKCHUM SIBULLAM | HEBIZ'€MHUM KOMMOHEHTOM 3aranbHOro iMigxy no-
nituka. 3 ornsay Ha Lie OfHMM i3 BEKTOPIB NiHFBOMEPCOHONOTii BUOKPEMEHO MOMITUYHY
NiHrBONEPCOHOIOTIH), L0 NOEAHYE IMIZKOMOrik0, NIHFBONEPCOHOMONI Ta NiHrBoONparmaTu-
Ky, CKEPOBYHUM AOCTIIKEHHSI B Bik BUSHAYEHHS IHTEHL|iN, CTpATETriiA | TAKTUK CiNKyBaHHS.
AHani3 gocnimxeHb npodnemu. PopmyBaHHs NIHTBONEPCOHOMOTIT SIK OKPEMOTO Ha-
MpAMY THrBICTUKM I'PYHTYETLCA Ha NOrMMONEHHi Teopii MOBHOI 0C0BUCTOCTI. BusHaueHHs,
XapaKTepuCcTHKa Ta aHasia NoHATTS MOBHOI 0COBMCTOCTi NPeaCcTaBneHo B HAYKOBUX PO3-
Bigkax ®. Bauesuya, |. Fonyboscbkoi, T. Kocmeay, J1. Maueko, O. Caxaposoi, O. Cenisa-
HoBol. J1. CTpyraHeup Ta iH. A. 3arHiTko 3a3Havae: «3a abcTparyBaHHs Ta BCTAHOBMEHHS
y3aranbHEeHOro 3paska MOBHOI 0COBMCTOCTI ii Mogenb MOXHa kBanicikyBatu sk Cykyn-
HICTb 30iDHOCTEN | XapaKTePUCTIK IIOAMHU, LLO 3yMOBHOIOTL NPOAYKYBAHHS N PO3YMiHHS
0COOMCTICTIO TEKCTIB, LLIO Pi3HATLCS Mix c00010: 1) CTyNEHeM MOBHO-CTPYKTYPHOI cKnag-
HOCTI; 2) rMMUBWHOK, NOCMIZOBHICTIO 1 TOUHICTIO BUSIBY AINCHOCTI; 3) KOMYHIKaTMBHOK
HACTaHOBO; 4) eCTETUYHUM HaBaAHTAXEHHAM; 5) NCUXONOriYHUM edhekToM ToLo. Tomy
MOBHa OCOOMCTICTb € NOEAHAHHAM: @) MOBHOI KOMMETEHLii, ©) MparHeHHst 4O TBOPYOro
CaMOBWSIBY, B) BifTbHOTO, aBTOMATUYHOTO 34iNCHEHHS YCebiYHOT MOBMEHHEBOI AiSIBHOCTI,
r) FAPMOHIIHOrO iCHYBaHHS! y MOBHOMY KOMEKTUBI, [j) BMlACHOI MOBHOI camoigeHTudikaLii
i T. iH.» [3, c. 14]. MoBHa 0coBUCTICTb NOB’A3aHa i 3 MOHATTAM KOMYHIKATUBHOTO iMIZXY,
SKWA B YKPAIHCbKOMY MOBO3HABCTBI OyB CXapakTepu3oBaHuil y aucepTaLliiiHin npaui Ta
moHorpadii O. YopHoi [8], ska BUTIyMaAUye Lie MOHATTS K KOMMEKC TUMOBUX KOMY-
HiKaTUBHWX POMeN, CTaHAAPTHOI MOBMEHHEBOI MOBEiHKM Ta 3acobiB ii peanisadii, o
«BUKOPUCTOBYIOTLCS KOMYHIKAHTOM, HafineHWM MeBHUM coLianbHUM Ta NpodecinHnmM
CTaTyCcoM, 3 METOK POPMYBAHHS Y CBIOMOCTI CIyxadiB / CriBPO3MOBHMKIB NEBHOTO y3a-
ranbHeHoro obpasy Takoi ocobuctocTi» [9, ¢. 376]. Mpobnemn MoBHOI 0cobUCTOCTI Ta
KOMYHIKaTUBHOrO iMifKy nepebyBatoTh y LEHTPI yBaru NiHrBonepCoHONorii.
JTliHrBONEPCOHONOriS € NOPIBHAHO AOCAIMKEHUM HaMPSIMOM Cy4acHOr0 MOBO3HAB-
CTBa, 30kpema A. 3arHiTko i H. 3arHiTko Bu3HauaoTb oro 06’'ekTOM MOBHY 0COBMCTICTb
[4, c. 24]. BignosigHO B Mexax «MiHrBONEPCOHOMNOMYHMX AOCTIMKEHD 3OINCHIOETHCS OMUC
npouecy hopMyBaHHS MOBHOI 0COBUCTOCTI, BUSIBMIEHHS Ta 0BI'pYHTYBAHHS SIBULL Ta NPO-
LIeciB, SIKi € BM3HAYaNbHUMKM A1 LbOro npouecy» [2, ¢. 81]. MpeacTaBHMkM LbOro Ha-
npsMy B YKpaIHCbKil NIHIBICTULI PO3pOBKM OKpeMi HanpsiMu Ta MpoaHanisyBamu pisHi
rPynu i TMNM MOBHMX 0cobucTocTen. Tak, A. POMaHYeHKO 3AilicCHMNa aHania enitapHux
MOBHMX 0COBUCTOCTEN — 3HaHUX HaykoBLiB [7]. B. Maniw po3rnaHyna cneumdiky peani-
3aLlii MOBHMX 0COBMCTOCTEN YKpaiHCHKMX MMCbMeHHUKIB — Jleci Ykpainku, T. LLleByeHka,
M. Kyniwa, M. KoutobuHebkoro, |. YeHpes Ta iH. [6]. A. Apemko npoaHanisyBaB MOBHY
ocobucTicTb IBaHa PpaHka came B acnekTi NiHrBOMONiTonorii, T06TO BpaxoBylun He
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N1LLe IMIDKEBI PUCK KyNBTYPHOrO flidepa, a 1 NoniTMYHOro, 30KpeMa peanisoBaHi B Xy-
LOXHIV i nyOMiLMCTUYHIA TBOPYOCTI MMCbMEHHNKA. 3 OrMNsAY Ha Lie MOXHa Bifi3HauYUTH, O
HayKOBLi 30CepemKeHi Ha aHaniai MOBMEHHEBOI MOBEAHKA BULLIYKAHWX, EiTapHUX, B3i-
pLEBMX MOBHUX 0COBUCTOCTEN, SiKi CTalOTb NiAepaMn AyMOK Ta aBTOPUTETaMM, 30KpeEMa
i B KOMYHIKaTUBHOMY BUMIpI.

[MPUHLMMOBO iHLLY CUTYaUit0 CrOCTepiraEmMo 3 BUBYEHHAM KOMYHIKaTUBHOTO iMigxXy
MOMITUKIB, SIKi MalOTb Pi3HWIA PiBEHb KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHLIi, PIBHIB Ta KOMMOHEH-
TiB MOBHOI 0c0O6MCTOCTI. MoniTHKiB 30e6inbLIOro He YHANEXKHIOKTb 40 eniTapHNX MOBHNX
0COOMCTOCTEN, CKOpILLE HABMaKK: iZioCTUITb MOMITUKIB YAaCTO CTAe NPEAMETOM HE CTifTbKu
HayKOBMX PO3BILOK, CKiNbKY MEMOMOrii Ta XapTiB. YTiM, Came MOBITEHHEBA NOBEAiHKA MO-
NITUYHUX NigepiB y Ny6niYHNX KOMYHIKALSX BU3HAYAE iXHiil KOMYHIKATUBHWIA iMIDK Ta imi-
[PKeBi XapaKTepuCTUKM 3araniom. Big Toro, sk CMifIKyeTbCs NOMITUK, 4acTo 3anexuTb NOro
CMPUAHATTS NepeciyHnMM BUOOPLAMK. 3BaXalouy Ha L€, LiNkoM 3aKOHOMIPHUM CTano
BUOKPEMITEHHS! HOBITHBOTO HANPsIMY — MOMITUYHOI NiHrBonepcoHonorii. O. MukuTiok Ha-
ronowye: «3aBgaHHs NOMITUYHOI MIHFBONEPCOHOMOrIi BU3HA4YaeMo Tak: (1) onmcyBaHHs
MOMITUYHOTO (Yac Ta MicLe) Ta KymnbTYPHOTO NPOCTOPY, Y MeXax SKoro 0cobucTiCTb Haby-
Ba€ CTaTyCy NOMITUKa; (2) XapakTepucTuka yMOB PO3BUTKY MOBHOI 0COBUCTOCTM (OTOUEH-
HS1, BUXOBAHHS, OCBITa Ta iH.), TUN AiNbHOCTH, CTATYCHICTb Y CYCNiNbCTBI; (3) BU3HAYEHHS
TUMY MOBHOI CBIJOMOCTY, MOBMEHHEBOI KOMMNETEHLIii Ta MOBHOI CIPOMOXHOCTM MONITUKa
K HaLiOHaNbHOI, eniTapHoi, TBOPYOI 0COBUCTOCTY; (4) BiZTBOPEHHS 3ATHOCTW NOMITUY-
HOI MOBHOI 0COBMCTOCTi BNAIMBATM Ha OTOYEHHS Ta 3MiHIOBATK CYCMiNbHO-MOMITUYHY CH-
Tyauito. OTxe, NONITUYHA NIHTBONEPCOHOMOTIS — Lie HAaYKOBE BYEHHS B MEXaX 3aranbHoi
TEOpii MOBHOI 0COBUCTOCTI, MPEAMETOM AOCTIIKEHHS SKOrO € AUCKYPCUBHO-TEKCTOBMIA
MPOCTIp Ai€BOI NOMITUYHOI MOBHOI 0COOMCTOCTY SK HaLOHANBHOI EMiTapHOI MOBHOI 0CO-
BrcTocTw, AMCKypCBHA NPaKTHKa K0T 3aNeXUTb Bif YaCOBKX, MPOCTOPOBMX, CYCiMbHUX
i NIHrBOKYNLTYPHUX YMOBY [5, . 72—73]. Y CBOII HayKOBIlh Npavi AocnigHMLi obpana ans
aHaniay MoBHy ocobucTicTb [MuTpa [JOHLOBa — OAHOrO 3 ifeonoris ykpaiHCbKOro Ha-
LlioHani3My Ta MPUXWUIIbHUKA HE3ANEeXHOCTI YKpaiHu, Sk pasom 3 Tum OyB siCKpaBuM
ny6niLy“CTOM Ta BUCOKO OCBIYEHOH MIOAMHOK. Ha Xanb, Mano npo Koro i3 Cy4acHuX ykpa-
iHCbKMX MOMITUKIB MOXHA CKasaTh Te came, a iXHS MOBINEHHEBA HiANbHICTb MEPeBaXHO
00MexyeTbes NyoniyHMMM BUCTYNaMM, MigroTOBEHMMM NPECCEKPETapsIMUA i cnivpanTe-
pamu. IMpoTe CNOHTaHHE MOBJIEHHS Cy4acHUX MOMITUKIB Aae NiACTaBW NS BU3HAYEHHS!
XapaKTePHMX PUC MOBHOI 0COBUCTOCTI Ta NOTPEbYe I'PYHTOBHOTO aHaniay.

Meta gocnifxeHHs1 — 06rpyHTYBATW MOHSATTS KOMYHIKATUBHOTO IMIXY SIK OLHOTO
i3 3aCagHWYMX Y HOBOMY HayKOBOMY HanpsiMi MOMITUYHOI NIHIBICTUKA — MONITUYHINA iHr-
BOMNEPCOHOMOTi — Ta BU3HA4NTW 0COBNMBOCTI KOMYHIKAaTUBHOTO iMIIKy YKPAiHChKMX MO-
NITUKIB. — BWU3HAYUTM MOHSATTS KOMYHIKAaTUBHOTO iMiZyKy SIK 3aCaHNYOTO A4S MOMITUYHOI
niHrBonepcoHonorii 3aBAaHHA JOCRIMKEHHS MONAraioTb y TakOMY: CXapaKTepuayBaTy
MOBHY 0COBUCTICTb MOMITUYHOTO Nigepa; NpoaHasnidyBaTi MOBIEHHEBY NOBEAIHKY YKpaiH-
CbKVX NPE3NAEHTIB; 3»CyBaT 0COBMMBOCTI 1 TUMM KOMYHIKATUBHOTO MKy YKPaTHCbKNX
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MOMITUYHMX Nifgepis; BUSBUTA OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI POpMyBaHHSI KOMYHIKaTUBHOIO
iMiIDKy B YKpaiHCbKOMY NPE3NAEHTCHKOMY AWUCKYPCi.

OOG’eKTOM [OCNIMKEHHS € YKPATHCbKWA MPE3NAEHTCHKUIA ANCKYPC, peanizoBaHni
y nybniyHnx NpoMoBax, BUCTyMax i CRinKyBaHHi ykpaiHCbkux npesuaeHTis. MpegmeTom
JOCTIKEHHs] € MOBINEHHEBA [iSNBHICTb YKPAIHCbKMX NPE3NAEHTIB Ta iXHi iMimpkeBi Bu-
CrMOBMIOBaHHS.

Matepianom ans aHaniay cnyryBanu BUCTOBIOBAHHS Ta BUCTYMK YKPAiHCBKNX Mpe-
aupeHTie JleoHiga Kpasuyka (1991-1994), Neoniga Kyumn (1994-2004), Biktopa HOwweH-
ka (2005-2010), Biktopa Anykosuya (2010-2013), MNetpa MopoweHka (2014-2019) Ta
Bonogumupa 3eneHcbkoro (3 2019 unHHni MpeangeHT Ykpaikn).

Metogu gocnigxkeHHs. [1ig Yac po3rnsay KOMyHIKaTUBHOTO iMIIKY YKPaiHCbKMX MO-
NiTMYHUX nigepiB Byno BMKOPUCTaAHO Taki METOAM: AWCKypC-aHanmisy Ans iHTepnpeTauii
iHTEpPaKTMBHOI B3aEMOAii MOBLIB, MIHFBOMParMaTyHOro aHanisy — Ans BU3HaYeHHs! iH-
TEHL|i/ Ta CTpaTeriin KOMYHiKaLlii, iHTepnpeTaLiiHiiA Ta NIHFBOCTUMNICTUYHWI aHani3 — ans
MOTPaKTyBaHHs! OKPEMMX BUCIOBITIOBAHb Y KOHTEKCTi MOMITUYHOTO AMCKYPCY, METOR KOM-
MOHEHTHOTO aHaniay Ans BU3HAYEHHS CEMaHTUYHOTO HaMOBHEHHS TEKCTY.

Buknag ocHoBHOro mMaepiany. KoMyHikaTUBHWIA iMiX € HEBIL'EMHUM CKIaHKOM
3aranbHOro iMifpky nonitTuka Ta oxonntoe BepbanbHi Ta HeBepbanbHi acnekT KOMyHika-
TMBHOI NOBEAiHKN MOBUS. JIiHMBICT BU3HAYAKOTb KOMYHIKAaTUBHUIA iMIZK SIK «CYKYMHICTb
BepbanbHUX CTepeoTUNiB NOBeAiHKM (ponen), MexaHiamiB i 3acobiB ix peanisauji (cTpare-
rilA), LLO BUKOPUCTOBYHOTLCS KOMYHIKAHTOM, HaZiNlEHAM BUCOKUM COLjianbHUM Ta npodie-
CilHMM CTaTyCOM, 3 METOH) (BUPAXEHOH B iHTEHLIiSIX) (POPMYBaHHS Y CBIOMOCTi CryXauiB
/ cniBpO3MOBHWKIB y3aranbHeHoro obpasy cBoei ocobucTocTi.(...) Tunn KoMyHIKaTUBHOIO
iMiKy BMOKPEMITIOEMO 3@ TaKUMU KaTeropisimu: 1) eMOLiiHe CrpsiMyBaHHS!; 2) MexaHiam
thopmyBaHHS; 3) mKepeno BUHUKHEHHs» [1, ¢. 102]. [ns aHaniay KOMyHiKaTUBHOTO iMigxy
MOMITUKIB, Ha HaLly JyMKY, MOTPIOHO BPaxoByBaTW HE MiATOTOBMIEHE MOBMEHHS, LU0 Mae
MicLie y nyGniyHuX BUCTYMaXx i NEPEBaXHO € 3BUYANHWM OMPUIIOAHEHHAM, BiITBOPEHHAM
HanucaHoro haxiBLgMK TEKCTY, @ CrOHTaHHE MOBIIEHHS. Takuii MaTepian € HevncneH-
HUM, OCKINbKM MOMITUYHI NiAepu, 30KpeMa MpesngeHTy, npauolTb 3 daxiBusamMu, a He
TOTYIOTb BUCTYNI CAMOCTIHO, TUM BinbLLe He MMLLYTb JOMKCIB | KOMEHTAPIB Y COLlianbHMX
Mepexax. YTiM, OCTaHHIM 4acoM CrocTepiraeMo nparHeHHs NONITUKIB 4O CaMOCTIHOMO
iHhopmaLliiHoro 0BMiHy 3 ayaMTOpiEtD, ACKPaBIM MPUKMNaA0M YOr0 € JOMUCH B COLIMEPE-
xax npeaugenta CLA [I. Tpamna.

3ocepearMo yBary Ha BUCIOBMIOBAHHAX YKPAiHCbKWX MPE3VAEHTIB, WO CTanm 3Ha-
KOBUMU ANSt IXHbOTO KOMYHIKaTUBHOTO iMigKy. Meplumii Mpe3naeHT HesanexHoi Ykpaiim
Neonig KpaBuyk GyB [OCKTH BUBAXKEHMIA Y BUCIOBMIOBAHHSIX, NPOTE 11010 (hpasa «Maemo
me, W0 MaemMo», BXATa ANs XapakTepuctuka disnbHocTi J1. Kyumm Ha nocTy npem’ep-
MIHICTpa, CTana BK3HaYamnbHOK A1 KOMYHIKAaTUBHOMO iMimKy npesuaeHTa. Came BOHa
KOHLIENTyanbHO XapaKTepu3ye YKpaiHCbKy MOMITUKY Ta CTABMNEHHS 4O CUTYyaLlii B KpaiHi.
3aranom crnoHTaHHe MoBneHHs J1. Kpauyka 3acBiguye TEHAEHLiK 4O CTUMICTUYHOI 3HK-
KEHOCTI Ta XaproHHOCTI, Hanp.: 3Haeme, y YoMy Halbinbwa rpobrnema Hawoi enadu?
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bydb-sikuli wiMapkay esaxae, Wo SKWO 8iH momparnue 00 napnameHmy — 8iH exe ee-
nukut nomimuk (1. Kpasuyk, 2008); byde-sikuti maked, wo minbku dopeascs 0o enadu,
i30umb i3 Muzankamu U peaHiMauyiliHUMU MawuHamu. 51 3aexou Kaxy: SKwo 3a mobok
i0e peanimauiliHa MawuHa, 3anuwatics edoma, Ha XpiHa mobi ixamu Ha pobomy?! (I1.
Kpaeuyk, 2012). Mg yac npe3anaeHTCbKOI KapeHLii KoMyHikaTuBHWN iMiox J1. Kpasuyka byB
CTPUMaHUM, NOMITUK YHUKAB NPSIMUX BigMNOBIAEN Ha FOCTPI NUTaHHS, MalCTEPHO 3MIHIOBAB
TEMY PO3MOBW, @ Ha MOBHOMY PiBHi JOTPUMYBABCS HOPM NiTepaTypHOi MOBW. B HacTymHi
POKM B Pi3HOMaHITHUX BUCTYNax Ta iHTEpB'to Bigbynncs nesHi TpaHcdhopmalii: KpiM xapro-
HI3MIB | CTUMICTYHO 3HKEHOI NIEKCUKM, 3'SBUMNAach MigBMLLEHA EKCTIPECIST, EMOLINHICTb Ta
HeBepbanbHi 3acobu komyHikauii (Hanp., B 2009 poui ckaHgan B eTepi Tok-woy «LUycTep-
live» 3 IHHOK Borocrnoscbkor, konm J1. Kpaeyyk He nuile NpogeMOHCTPYBaB arpectBHO-
CKaHAanbHy MOBMEHHEBY NOBELIHKY, @ 1 HEMPUCTOMHI xecTm). Takox J1. Kpasuyk maB [o-
Bpe novyTTS ryMopy, L0 3yMOBMIIO B3aEMOMPOHUKHEHHS MOMITUYHOIO | TYMOPUCTUYHOTO
AMCKYpCY B NOTO BUCINOBMIOBaHHAX, Hanp.: Mu 3a cano ece kyrumo (1992 p.).

3aranom KomyHikaTueHui imimk J1. KpaBuyka-npesnaeHTa MoxHa cxapakTepuaysaty
K eMOLIHO CTPUMaHUIA 3 eneMeHTaMn EKCNPECUBHOI MOBEAHKM; MOBMEHHEBUIA CKIafl-
HWK AEMOHCTPYE NMEepeBaXHO AOTPUMAHHSI HOPM MiTEPaTYpHOI MOBM Ta BUCOKWA PiBEHb
BOMOZIHHA MOBHUMW pecypcamu; NparMaTuyHuii CKnagHuK BKadye Ha 30aTHICTb 40 MaHi-
MyntoBaHHS Ta BUGIP ONTUMAnbHUX KOMYHIKAaTUBHWX CTpaTeriid; iHaMBIgyanbHUMM prcamu
€ NOYYTTS ryMOpY Ta apOPUCTUYHICTb.

[pyrvin MpesnaeHT Ykpainm JleoHig Kyuma Hapasi equHuid nonituk, skuin o6inHsBe
Lito nocagy ABa TepMiHmn nocnifib. J1. Kydma nepemir cBoro nonepeaHuka Ha 4OCTPOKOBUX
Bubopax 1 yTpumysaB Briagy noHapd 10 poki. HesBaxatoun Ha e, nepiog 1oro npesu-
[EHCTBa HAUMEHLLOK MipOK AEMOHCTPYE ACKPaBICTb KOMYHIKaTUBHOTO iMifXy MoniTuka.
Bigoma chpasa, ska nisHile cTana HasBow KHxkW aTopcTsa J1. Kyumu «YkpaiHa — He
Pocis», BKka3ye Ha 3aranbHui NoMITUYHWIA KypC NpesuaeHTa, NpoTe He XapakTepuaye 1oro
KOMyHiKaTUBHWIA iMigk. 3aranom, sik i J1. Kpasuyk, J1. Kyuma aeMoHCTpyBaB pucy CnoHTaH-
HOCTI Y MOBMEHHI BXe NiCns Npe3naeHTChKUX KaaeHLin. Tak, roBOpsiyM Npo CBOE BXe Mu-
Hyne npe3naeHTcTBo, J1. Kyuma BxuBaB Taki dopasu: Konu s1 1994 poky nputiwos, y Hawit
CckapbHuui xiba 0dHi Muwi 6ieanu; Ocb | cmasuw cobi mumarHs: i kK020 X mu, Jleoride
[aHunosuyy, nycmue y 20pod? HagiTb ipoHiuHi BucnoBmtoBaHHs J1. Kyumn bynn mano-
emoLiiHuMK, Hanp.: Ha mit noanso, ye ece x maku Herpaeda, wo modu He gidyysa-
oMb MiOBULEHHST XUMMEBO20 PigHS. A Lie, MOXITUBO, Hawa HaujoHalbHa 0c0bnugicmb:
6ymu 3aex0u He3a0080/1eHUMU. 3aranoM KOMYHIKaTUBHUIA iMiZX ApYroro npesvaeHTa
€ JOCUTb HEUTPanbHUM, HEe Mae SICKpaBnX puC, a MOMITUK He EMOHCTPYE XapuamaTny-
HY MOBJIEHHEBY NMOBEAIHKY. Ha CNpUAHATTEBOMY PiBHI KOMYHIKaTUBHWIA iMigx J1. Kyumu e
HEeMOLiHIM, eKCMpecis BiACYTHS, HAasiBHE JOTPUMAHHS HOPM MiTepaTypHOi MOBM, Ha
CTpaTeriyHoMy PiBHI JOMIHYOTb 3a3ganeriab 0bpaHi cTpaterii noBefiHKM.

Tperin MpesnaeHT Ykpainu Biktop KOweHKo Bxe nig yac nepegsubopumnx gebaris 3
B. Anykosuyem y 2004 poui BukopucTaB pasy, Lo Habyna NpeLeaeHTHOro xapakTepy:
S Maro yecmb — OUi PyKU HIKOMU HiY020 HE Kpasu, He C8020 A Hikonu He bpag. Takox
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MapKepOM 10ro KOMYHIKaTUBHOTO iMifKy CTaB BepOanbHuMin eNieMeHT — 3BepTaHHs «JTbi
Opya3il» Ta HeBepbanbHWIn MOMEHT — MigBMLLEHA XeCTukynauis. MoeneHHs B. OweHka
4acTo Maro CMOHTaHHWIA XapaKTep Ta BUPI3HSANOCh aOPUCTUYHICTIO, Hanp.: A (dy, wob
3Hoay nogepHymucs (2001, 2009 p.); YkpaiHa 3Haxo0umbcsi y camiciHekomy uermpi €e-
ponu. A €epora He moxe xumu 6e3 ceozo cepus (2010). B. KOweHko AeMOHCTPyBaB
pMCK YKPAIHCHKOrO NaTpioTa, LU0 B IOro KOMYHIKaTUBHOMY iMifi BUPaXanoch Yepes Lu-
TYBaHHS YKPAiHCbKVX MMUCbMEHHWKIB Ta anensiuito O CMaBeTHOr0 MUHYIOro, Hanp.: 50
pokie momy ykpaiHcbkuli npopok Tapac LlleeyeHko ckasae: 6opimecsi — nobopeme.
Mu 6oponucs i nepemoenu. Lo uikaso — modu euliwnu Ha eynuui He euMazamu xJiba,
a 06’eOHanucs y npazHeHHi ¢gobodu (2005 p.). Mpw LbOMY Taki LUTaTM Manm MicLe came
Y CMOHTaHHUX NPOMOBaX, @ He NNLLE Y MiArOTOBNEHMX.

Mpore i B. KOweHko [1o3BonsB co6i puCH CPOLLEHHS MOBIEHHS Ta 3MiHIOBaB KOMY-
HiKaTUBHWIA PEricTp, 30KpeMa BMKOPUCTOBYKOUM MeTadhopu, MOPIBHSAHHS, aneropii, konu
pearyBaB Ha penniki CniBPO3MOBHMKIB, Hanp.: Bubay, a yomy mu mak cebe gedew?
3sukHu, wo neped moboro npesudeHm cudumsb, a He nacmyx 2ycell (y BiANoBiAb
penytarty B. laHauky Ha 1oro penniky i3 3anu, 2007 p.); Japytime, sk espell Ha Atysx
cmopeyeanu. Lle Hazueaembcs npueamu3auisi? Meri ye Hazadye, sk Kamepura Il ceoiv
KoxaHusM 8 Ykpaiki Oapysana 3emnio, ue npubnusHo makut xe npouec (2008 p.). Ane
MOMITUK HE BUKOPUCTOBYBAB XAPrOHi3MIB UM CTUICTUYHO 3HWKEHOI NEKCUKM, MO0 MOB-
NeHHs Mano obpasHuii Ta eKCNPECHBHNIA XapakTep. Y He eaNHUM BUHATKOM CTana Bifo-
Ma ¢pasa npo AisnbHicTb KO. TumowweHko: [lonimuka, ska nonsizae 8 momy, Wo MoxHa
Hiyoeo He pobumu, Habpamucsi, eubayme, sk cy4ka 61ix, kpedumie; He eiddasamu
PIiOHIU ekoHOMIUi 060pOMHI pecypcu — i K 1 MOXY ckasamu cgoill Hauii, wo ue ma ro-
nimuka, siKy eu Yekaeme. 3aranom B. OLLeHKo AeMOHCTPYBaB HOPMATUBHE NiTepaTypHe
MOBIIEHHS!, @ NOT0 KOMYHIKaTUBHMIA iMiZyK OXOMMHOBAB BUCOKMIA PiBEHb MOBITEHHEBOT KOM-
METEHTHOCTI, OTPUMaHHA HOPM i NPaBUIT MOBMEHHEBOIO ETUKETY, NErkUi rymop, AOMi-
HyBaHHS CMOHTAHHOCTI Ta eKCMPeCUBHOCTI. Ha nparMaTyHOMY piBHI MOXHa Big3Ha4YUTK
MOCYroBYBaHHS CYrecTiiHAMM TEXHOMOTiSMK, Lo nepeabadano noegHaHHs HeBepbanb-
HWX 3ac0biB KOMYHiKaLjii (TOH, IHTOHALiS, XXECTUKYMALIS) 3 NATPIOTUMHAMM HapaTUBaMMU.

Yeteeptuin MpeanaeHT Ykpaiu, ki raHebHo BTk B 2013 poui Ha TepuTopito pad,
Biktop AHYKOBWY Bif3HAYMBCS B PI3HOMAHITHUX CUTYaLisX CMifIKyBaHHS, NepeBaXHO
KYp1O3HOro xapaktepy. KoMyHikaTUBHWIA iMifX LibOro MOsiTMKa He BiAnoBigaB OvikyBaH-
HAM ayauMTOpIi: HN3bKWIA IHTENEKTyanbHMIA piBeHb B. AHYKoBMYa (NepekpyyyBaHHs Mpis-
BULL, KyNBTYPHIX [isUiB Yepe3 He3HaHHS — AHHa AXMeTOoBa 3amicTb AXMaToBoi, Mynak-
ApTbOMOBCbKMIA 3amicTb [ynaka-ApmMeMoBCbKoro, Icaak bebenb 3amictb babens Towo),
noraHe BOMOAjHHS YKpaiHCbKOK MOBOIO (Hanpuknag, Bigoma cutyauis, komv B 2010 poui,
MOSICHIOIOYM NMPUYMHM NiKBiAALIT HAMETOBOTO MiCTeYKa NPOTECTYBAmNbHUKIB MPOTK HOBOMO
lMogaTkoBOro kogekcy, B. AHykoBWY Ha3BaB NpUUMHY Liboro: « Cbo200Hi 8 Kuesi Ha momy
micui, 0 CMOsTIU Nanamku, MimuHay8anbHUKU, 8CMaHOBMIEMBCS HOBOPIYHa... tiosiKa,
modu bydymb ckopo cesimkyseamu Hoeul pik», OCKINbKM He 3Mir 3ragath yKpaiHCbke
CMOBO «SANMHKa»), HEBMIHHS pearyBaTyi Ha CUTyaLii B iHTEpaKTUBHIN B3aeMOogii (NagiHHs
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yepes siiLe nicns BucTyny y JTbBOBI) Ta BifCYTHICTb NiArOTOBKM 40 NyOniYHMX BUCTYNIB, —
BCE Lie CMPUYMHUIO HM3KY KasyciB i npobnem y nybniyHin komyHikalii. Maike yci cnoH-
TaHHi BUCINOBMOBaHHs B. AHykoBMyYa (HENiAroToOBMNEHMX BACTYNIB 3aranom He byno, ane
B OKPEMWX BWMagkax NoniTUK BigXOAMB Bif HANMCaHOro TeKCTy abo KOMEHTYBaB LLOCh
CaMOCTIHO) BHACTIAOK MeMaTm3aLlii NnepeTBOpUIMNCh Ha MPELeaEeHTHi TEKCTW Ta OTpuMa-
N1 TepMiHOHa3BY «sHYKI3MW», Hanp.: Tym 3i6panucs Kpawi 2eHoyudu kpaiHu!... Tak,
i eeHogboHO mex (2010 p.); MeduuuHa — ue ma eanysb, sika mae (mu nonepedy, K
dum eid naposo3sa (2012 p.); Meni mym nidckasytoms, wo ue mpeba 3pobumu Hane-
pedodHi €epo-2012. He minbKu, waHosHI Koneau, He minbku! Mu egaxaemo g3azarii,
WO Hawy mepumopito Hawoi depxasu mpeba 3pobumu Hebe3neyHor Ons xumms
Hawux 2pomadsiH. A 6e3ymoeHo, konu 00 Hac noidyme eocmi — mum naye (2012). Y
MOBMEHHI B. AHykoBMYa cnocTepiraemo npobnemu rpamaTnyHoro | CEMaHTUYHOTO Xapak-
Tepy: BIACYTHICTb Y3roMKeHHs, BXXMBAHHSA CIiB Y HEBMACTUBUX 3HAYEHHSX, HEPO3YMIHHS
CeMaHTUKy cniB, Hanp.: «He bydemo 2080pumu rpo nozaxe. A kpauwe 3pobumo!y (2010
p.). HaBiTb nig yac nigroToBneHnx npoMOB, OMPUIHOLHEHNX 3 HAMKUCAHOrO axiBLAMM
TEKCTY, B. AHYKOBMY NpKCMyCKaBCS MOBIIEHHEBMX MOMMUIOK. 3aranom Moro KOMyHikaTuB-
HU IMIK XapakTepuayeMo SK LITYYHUIA, HEBIAMOBIAHUIA pearbHiide KOMYHIKaTUBHIA KOM-
neTeHLii MOBLS. Ha MOBHOMY piBHi MO Lie CBiAYaTb NOPYLIEHHS CMOMYyYyBaHOCTI CrIiB,
rpamMaTuyHi Ta NMEKCUYHI MOMUIKK, 0OMOBKY, POCisHI3MK. [NparmaTnyHuiA piBeHb Nigno-
PSAKOBaHMN TUM CTpaTerisM, sIki 3aknanu 4O TEKCTIB BUCTYNIB dhaxiBLli, @ CNOHTaHHe MOB-
NEHHs! AEMOHCTPYE NparHeHHs MOBLS [0 iHTENeKTyanisauji Ta aprymeHTaLi, ane yepes
HU3bKY KOMMETEHTHICTb peanisavisi Liboro NparHeHHs CTBOPHOE fMLLIE KOMIYHWIA eCHEKT.

[T'sTuin npeamaeHT Ykpaitn MeTpo MopolweHKko AEMOHCTPYBAB BUBAXeEHY Ta CTpa-
TEMYHO MpOJyMaHy MOBMEHHEBY moBegdiHky. Came TOMy WOr0 MOMWUMKM Ta OBMOBKM
cnpuiManiucs e BinbLl KpUTUYHO, HiX y nonepeaHuka, Hanp.: B 2015 p M. MopoLueHko
nig yac BuCTynu nepeq npauiBHukami CBY noniTvk ckasaB Ha 3anuTaHHs MPo BUHHUX Y
BOMBCTBI B. MaHa3uka: y6uBLb 3HaiiayTh i noKaparTb, Wob «yuHiyHi 6aHdepu... 6aH-
Oumu e minimapHiti ¢oopmi 3i 36poero 8 pykax» He rpabysanu i He BOMBaNM ykpaiHLiB.
MisHiwe Lo obmoBky Gyno BUKOPUCTAHO AN camoipoHii: y M. MopoleHka 3'saBunack
Hanumnka «LUMHIYHKIA 6aHaepay, WO € BAANOW KOMYHIKAaTUBHOK CTpaTerieto niapHukis. Ha
BigMiHy Bif B. fAHykoBuuya m'atui lNpe3ngeHT YkpaiHu OEeMOHCTPYBaB BUCOKMIA PiBEHb
KOMYHIKaTUBHOI KOMNETEHTHOCTI: BONOAIHHS YKPAiHCBKOI NiTepaTypHO0 MOBOIO, BiACYT-
HICTb XaPrOHi3MIB i CTUMICTUYHO 3HWKEHOI NEKCUKW, CKIaZHi CUHTAKCWUYHI KOHCTPYKLT Y
CMOHTaHHOMY MOBMEHHI, 3HaHHS! iHO3eMHUX MOB. EMOLIHO HanpyXeHi BUCMOBMIOBAHHSA
M. MopoLleHka Manu mMeTadopuyHNiA XapakTep, Hanp.: Xmocb dyxe xoye posxumamu
100Ky, KOoMycb Oyxe Xo4embCs 3 mpanopamu moxo0umu o fpocrekmax, euayKyuu
«lemby. Yomy? Tomy wo npayroeamu He emitomb. Hiyoeo, Hagimb cobayoi 6ydKku e
Xummi He 36ydyeanu i 3aknukaroms do decmabinizauii e depxasi (2017 p.). Y ny6niv-
HOMY NPOCTOpI HaBiTb CMNOHTAHHA KOMYHiKaLlist 3acsigyye B MoBreHHi I1. MopolueHka fo-
MiHYBaHHS CYCMiNbHO-MOMITUYHOI MEKCHKM, CKNaOHUX rpamaTuyHinX hopM Ta CTpUMaHOi
KECTUKYNSALL.

350



KomyHikatueHuiA imigx M. TopolweHka yBMpasHUBCS HanpuKiHLI kazeHuii, mig yac
Bnbopumx neperoHis 2019 poky. Tak, BianoBigb Ha nponoaunuito B. 3eneHcbkoro nposecTy
pgebat He Ha TenebadveHHi 3rigHO i3 3aKOHOOABCTBOM, a Ha CcTafioHi «OniMmicbknny
BuKknnkano B 1. MopolueHka Taky peakuito « CmadioH mak cmadioH». [poTe came BigcyT-
HICTb EKCMPECWBHOCTI, BIAKPUTOCTI Ta IHTEPAKTUBHOCTI Y MOBMEHHEBIN nosegiHui 1. Io-
pOLLEeHKa 3p0BKIIO Oro KOMYHIKATUBHUIA iMiZX HENPUBABNMBUM ANs NEPECYHOro peLuni-
€HTa. 3aranom xapakTepuayemo Moro KOMyHIKaTUBHUIA iMiZK SIK TUMOBMWIA 4715 NOMTITUYHOMO
nipepa: BUCOKWA piBeHb KOMYHIKAaTMBHOI KOMMETEHTHOCTI, OBOMOAIHHS BCiMa MOBHUMM
PiBHSMMW, NPOAYMaHi KOMYHIKaTWBHI CTpaTeril | TaKTUKW, MiHIMaibHa EMOLLIHICTb, iHTEeHLji
iHGhopMyBaHHS1, MOTMBALIii Ta apryMeHTaTUBHOCTI. Pa3om 3 TUM HasiBHi CTPUMAHICTb Y BK-
CMOBIOBAHHAX, MOHOMOMYHICTL | OpieHTaLlis Ha NiGroTOBMEHOrO agpecara.

YuHhuni MpesnaeHT Ykpaitn Bonogumump 3eneHcbkuit 3a nonepeaHbor npode-
Ci€to € aKTOpOM, TOMY 00 KOMYHIKaTUBHUIA iMiIK JOCUTb NpodyMaHuii i fobpe pospo-
Onenun, cam B. 3eneHcbkuii fo6pe BOMOAIE ronocoM, iHTOHALISIMM, JKECTUKYNSLER Ta
BMi€ MaliCTEPHO MiAnaLITOBYBaTUCS A0 CUTYaUii. Y nepLuiomy ny6mivyHoMy noniTuyHoOMy
BUCTYNi — nepeapubopymx aedarax — B. 3eneHcbkuii NpoaeMoHCTPyBaB SKOCTI, Bac-
TUBI Came aKTopam: MigBuLLEHa eMOLIMHICTb, AeKnapaTUBHICTb, rpa iHTOHaLlie, BNNB
Ha emolii cryxauig. MpoTe wen BucTyn GyB nigroToBneHum i gobpe npogymanum. Buro-
TOLLEHHS iHaBrypaLliiHOi MPOMOBY 3aKPINUIO Liei KOMYHIKaTUBHWIA iMigK, Hanp.: KoxeH 3
Hac npesudeHm. He 73%, siki 3a MeHe 2onocysanu, a eci 100% ykpaiHuis. Lie He mos, ue
Hawa crinbHa nepemoaa. | ue — Haw CrifibHUl Wakc... Bi0 cb0200Hi Kox)eH 3 Hac Hece
gionogidanbHicmb 3a KpaiHy, siky mu 3anuwiumo ceoiv 0imam (B. 3eneHcbkuit, 2019).
MigroToBneHi BUCTYNM yNpogoBX npesnaeHcTBa B. 3eneHcbkoro 3HauHo BippisHANMCh
Bif, CMOHTAHHWX KOMEHTapiB i pensik MoBus. B LbOMY BMNaAKy MOXHA BU3HAYUTM OB
OCHOBHI TEHAEHL;i: 3 0gHOro BOKy, B pasi BUSIBMEHHSI HEraTMBHUX EMOLLi Ta BigMoBIgHOI
peakuii Ha Mogjto MOBeLb BOAETLCA A0 CTUMICTUYHO 3HWKEHOI NEKCUKM, 3BUHYBAYEHS |
HaBiTb Norpo3, Hanp.: [ocnyxad, s npesudeHm yjei kpaiHu. Meni 42-U pik. 5 x He J10x
sIKulick. 51 mobi nputiwoe i ckazae — 36poro npubepu. A mu meHe He nepegodb Ha ak-
yii. 51 xomie nobayumu e oyax po3ymiHHs. A nobayue xnonus, AKul eupiwug, Wo neped
HUM SIKUUCh JIOMYX cmoimb i mepegodumsb MeHe Ha iHwly memy (B. 3eneHcbkuin, 2019p.,
po3MOBa 3 BilicbkoBUMYM Y ceni 3onoTe). 3 iHworo 6oky, B. 3eneHcbkuii yacTo fogae 4o
CBOIX MPOMOB i BiANOBIAEN Ha MUTAHHS XyPHAMICTIB XapTW i NparHe Ha iHTEHLNHOMY
PiBHi MPOAEMOHCTPYBATY iPOHIO i MOYYTTS rymopy, Hanp.: Budidu 3sidcu, po3bitiHuk mu.
Mozaro yyew? (B. 3eneHcbkuin, 2019 p. Ha afgpecy cekpeTapst Micbkoi pagn M. bopuc-
ninb). Mg Yac noBHOMacLITabHOro BTOPrHeHHs nybniuHa putopuka MpesnaeHTa Ykpaim
CYTTEBO 3MIHWMIACh: 3aMiICTb iPDOHIYHMX | NAaOCHKX 3a51B 3 eneMeHTamMu ryMmopy ikcyemo
iH(hopMaTUBHO-apryMeHTaT1BHI CTUCITI NPOMOBU, Hacamnepes, B akTyaniaoBaHOMY XaHpi
Bigeo3BepHeHb. KomyHikaTBHWI iMimk B. 3eneHCbKoro CTaB CTPUMaHUM, BUBAXKEHUM,
MiHiMasnbHO eMOLIHIM, Ha L0 BKa3ye i CTpUMaHa XeCTUKYNALiS Ta HeWlTpasbHa iHTo-
Hauis. OkpeMi pucy ekcnpecii MOXHa BiA3HAUMTK NNLLE B iHTEPB'I0 Ta Ha NMPEcKOHde-
PEHLiAX, KOnKM 3pigka TPannstoTbCs HEMIATOTOBNEHi MUTaHHsS abo PO3BMTOK CUTYyaLlii €
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HEenporHo30BaHNUM (Hanmpuknag, nig Yac nepuioi 3ycTpivi 3 npesngeHtom CLUA [1. Tpam-
nom). Y Takux BUnagkax B. 3eneHcbkuii AEMOHCTPYE EMOL|iHY Ta arpeCUBHY MOBJIEHHE-
BY MOBEAIHKY, 1010 IHTEHLIIEH € MParHeHHs BINIMHYTA Ha CMiBPO3MOBHMKa abo 36eperty
CBil1 iMimK. 3aranom Ha MOBHOMY piBHi (DIKCYEMO 3HAUHUIA MPOrpec B OBOJOAIHHI BCiMa
PiBHAMMW MOBW: (DOHETUYHO, NIEKCUYHO | rpaMaTU4HO MOBIIEHHS BiAMOBIgae HopMam fnite-
paTypHoi MoBW. TpaHcdopmallii B KOMYHIKaTUBHOMY iMimki B. 3eneHcbKoro 3ymMoBneHi
3MiHaMmu B 110r0 NOAITUYHOMY iMIZKY B LiNOMY Ta nignopsiakoBaHi HOBIN KOMYHIKaTUBHIN
pofi — «PATIBHUKAY CBITY.

BucHoBk#M i nepcnekTuBM gocnigkeHHs. KOMyHIKaTUBHUIA iMifX NOMITUKA € OGHAM
3 OCHOBHWX MOHSATb MOMITUYHOT NMIHFBOEKCTIEPTONOTi Ta CTAHOBWTb KOMMIIEKC TUMOBKX MO-
Jenel NoBediHKN i BUKOPUCTaHNX MOBHMX 3ac06iB y MOBNEHHI NeBHOro nonituka. Oco-
OnnBe 3HAYEHHS! KOMYHIKATUBHWIA iMIK Mae A1 MOMITUYHWX NiAEpiB, 4O MOBNEHHEBOI
MOBE/HKM SKMX BIUCYBAIOTLCS MiABMLLEHI BUMOTU. B ykpaiHCbKMX NpesnaeHTiB Big J1eoHi-
Aa Kpaeuyka 1o Bonognmmpa 3eneHcbkoro KoMyHiKaTWBHI iMifki 3MiHIOBanuCh Bif, CTpu-
MaHOCTi [10 eKCTIPECHBHOCTI 3 BUSIBNIEHHSAM Pi3HWX PIBHIB KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI
Ta BOMOZIHHS NiTepaTypHO MOBOK. CMOHTaHHE MOBIEHHS MOMITUKIB MOKa3ye Ti pyUcK
MOBHMX 0COBWCTOCTEN, L0 NPYUXOBAH Y NIArOTOBMEHIN KOMYHIKaL|ii Ta BUSIBNISIE pearnbHi
KOMYHIKaTUBHWIA iMigx MOniTUKIB. [epcnekT M SOCRImKEHHS NONSArakTh Y PO3POBEHH
kopensuii MbX KOMyHIKaTUBHUM iMi[KeM i KOMYHIKAaTUBHAMM PONSIMA MONITUKIB Y Npesu-
JEHTCbKOMY AMCKYPCi.

Jlimepamypa

1. BomyaHceka I'. B., HopHa O. O. KomyHikaTBHMI iMigx Nifepa: NpuknagHnin acnekT.
Haykosi 3anucku. 2019. Cepis: Meparorivni Haykw. Bun. 1 (177). C. 100-104.

2. Typcekud . KO. NiHrsonepcoHonoria sk npioputeTHa ranysb NiHrBicTUkW. Cyyaci
chinonoriyHi gocnimKeHHs: Tpaguuii Ta iHHoBaLii: matepiann Il Beeykp. cTya. Hayk.-
MpakT. iHTepHET-KOH. (YMaHb, 20 6epests 2020 p.). YmaHb: BIL, «Bisasix, 2020.
C. 80-84.

3. 3aenimko A. Teopisi niHrBonepcoHonorii: MoHorpadisi. BiHHuus: Hinan-Jta, 2017.
136 c.

4.  BazHimko A., 3aeHimko H. Teopis Cy4acHOi NIHTBONEPCOHOMONIA: PiBHi 11 KaTeropii.
STUDIA UKRAINICA POSNANIENSIA. 2016. vol. 1V: 2016, pp. 23-32.

5. Mukumiok Q. MoniTnyHa NiHrBONEPCOHOMOriS: heHOMEH NOMITUYHOI MOBHOI 0COBMC-
TocTn [Omutpa [oHuUoBa: auc. ... A-pa ¢inon. Hayk. Ogeca: OHY imeHi I. I. MeyHu-
koBa, 2025. 475 c.

6. lManiw B. A. JliHrBONCMXOAKLEHTYaLis eniTapHOi MOBHOI 0COBUCTOCTI: Teopis, ic-
TOpiS, AMCKYpPCWMBHA MpakTuka: MoHorpadis. BiHHWUA-Yxropog: [lonirpadueHTp
«Jlipax, 2022. 456 c.

7. Pomanyverko A. [. EniTapHa MOBHa 0COBUCTICTb Y MPOCTOPi HAyKOBOTO AMCKYPCY:
kOMyHikaTuBHI acnekTu: MoHorpadis. Opeca: OHY imeHi |. |. MeuHukoBa. 541 c.

352



10.

YopHa O. O. KomyHikaT1BHUMIA iMigx npeanaeHTa : MoHorpadis. Kuis : BugaBHuumin
gim Omutpa Byparo, 2017. 300 c.

YopHa O. KomyHiKaTUBHWI iMik Cy4acHOro ameprkaHCHKOrO MoniTka: napagurma
ponen (Ha matepiani npomoB bapaka Obamu). Haykosi 3anucku Kiposoepadcbko2o
OepxasHo20 nedazo2idHoz0 yHisepcumemy imeHi Bonodumupa BuHHuyeHka. Cep. :
®inonoriyni Hayku, 2010. C. 375-379.

Spemko A. KoHuenTyanbHi MOHATTS Cy4acHOi MOMITOMOrii: NiHrBOKOrHITONOTYHMIA
aCnekT: Auc. ... AoKT. dhinon. Hayk. Opeca: OHY imeHi I. I. Meunnkosa, 2015. 419 c.

References
Volchanska, H. V., Chorna, O. O. (2019). Komunikatyvnyi imidzh lidera: prykladnyi
aspekt [Communicative image of the leader: an applied aspect]. Naukovi zapysky.
Seriia: Pedahohichni nauky. Vyp. 1 (177). S. 100-104. [in Ukrainian].
Hurskyi, 1. (2020). Linhvopersonolohiia yak priorytetna haluz linhvistyky [Linguoper-
sonality as a priority branch of linguistics]. Suchasni filolohichni doslidzhennia: tra-
dytsii ta innovatsii: materialy Il Vseukr. stud. nauk.-prakt. internet-konf. (Uman, 20
bereznia 2020 r.). Uman: VPTs «Vizavi». S. 80-84. [in Ukrainian].
Zahnitko, A. (2017). Teoriia linhvopersonolohii: monohrafiia [Theory of linguoperson-
ality: monograph]. Vinnytsia: Nilan-Ltd. 136 s. [in Ukrainian].
Zahnitko, A., Zahnitko, N. (2016). Teoriia suchasnoi linhvopersonolohiia: rivni y kate-
horii [ Theory of modern linguistic personality: levels and categories]. STUDIA UKRA-
INICA POSNANIENSIA. vol. IV: 2016, pp. 23-32. [in Ukrainian].
Mykytiuk, O. (2025). Politychna linhvopersonolohiia: fenomen politychnoi movnoi
osobystosty Dmytra Dontsova [Political linguistic personality: the phenomenon of
political linguistic personality of Dmitry Dontsov:]: dys. d-ra filol. n. Odesa. 475 s. [in
Ukrainian].
Papish, V. A. (2022). Linhvopsykhoaktsentuatsiia elitarnoi movnoi osobystosti: teo-
riia, istoriia, dyskursyvna praktyka: monohrafiia [Linguistic psychoaccentuation of
elite linguistic personality: theory, history, discursive practice: monograph). Vinnytsia-
Uzhhorod: Polihraftsentr «Lira». 456 s. [in Ukrainian].
Romanchenko, A. P. (2019). Elitarna movna osobystist u prostori naukovoho dys-
kursu: komunikatyvni aspekty: monohrafiia [Elite linguistic personality in the space
of scientific discourse: communicative aspects: monograph.]. Odesa: ONU imeni . .
Mechnykova. 541 s. [in Ukrainian].
Chorna, 0. 0. (2017). Komunikatyvnyi imidzh prezydenta: monohrafiia [Communica-
tive image of the president: monograph.]. Kyiv : Vydavnychyi dim Dmytra Buraho.
300 s. [in Ukrainian].
Chorna, 0. (2010). Komunikatyvnyi imidzh suchasnoho amerykanskoho polityka:
paradyhma rolei (na materiali promov Baraka Obamy) [Communicative image of the
modern American politician: a paradigm of roles (based on the material of Barack
Obamas speeches)]. Naukovi zapysky Kirovohradskoho derzhavnoho pedahohich-

353



noho universytetu imeni Volodymyra Vynnychenka. Ser. : Filolohichni nauky. S.
375-379. [in Ukrainian].

10. Yaremko, Ya. (2015). Kontseptualni poniattia suchasnoi politolohii: linhvokohnitolo-
hichnyi aspekt: dys. dokt. filol. nauk [Conceptual concepts of modern political sci-
ence: linguocognitological aspect: dissertation of the doctor of philological sciences].
Odesa: ONU imeni . I. Mechnykova. 419 s. [in Ukrainian].

* % %

YOK 81°42:004.923:004.774
DOI: https:/Idoi.org/10.18524/2414-0627.2025.32.337369

0. B. KocTpuba,

PhD 3i cneujanbHocmi « @inonoaisy,
acucmeHmka kaghedpu ykpaiHcbKoi ¢hinonoaii,
3BO «YHisepcumem Kopons Jarunay,

ORCID: https://orcid.org/0000-0003-2551-5046;
B. M. ®iHiB,

KaHO. ¢binon. Hayk,

doueHmka kaghedpu yKkpaiHcbKoi ¢hinonoei,
3BO «YHigepcumem Kopons Jarunay,

ORCID: https://orcid.org/0000-0001-5288-6104;
X. M. Barpi#,

¢haxosuti konedx 3BO «YHigepcumem Kopons JaHuna», cmyOeHmka

NIHrBOLEHTPUYHWUIN ACMEKT IHTEPHET-MEMIB
COLIMEPEXHOIO KOHTUHYYMY

CratTs npucBaYeHa PO3KPUTTHO TEMM MOBHOMACLUTAOHOI BiltHM NpoTK YkpaiHu ne-
piogy 2022-2024 pokiB Ta NOB'A3aHMX i3 HEK CYCMINBHO-MOMITUYHUX 3MiH Kpi3b NpUaMy
MOBHO-BIi3yarnbHOr0 BUPaXEHHS MEMIB CoLjianbHiX Mepex. OHnaiH-MeMHi OAMHNL, 0CO-
OnuBICTIO SiKMX € MUTTEBE (DOPMYBaHHS Ik peaKLiisi Ha Nogji Ta MOLUMPEHHS B iHTEPHET-
KOHTUHYYMi, MPOEKTYBaHHS! KOHTEHTY Ha MIOACHKY CBIAOMICTb, BU3HAYaAl0Tb akTyanbHICTb
HaLLIOro AOCHIMKEHHS.

MeTa poboTn — aHanis CoOLMEPEXHNX OHMaNH-MEMIB Y KIHOUi IXHIX CTPYKTYpHO-Ce-
MaHTUYHKX ocobnmeocTer. OTOX HeobXigHO BUPILLMTYM Taki 3aBAaHHS: CTBOPUTW KapTo-
TEKy OHMalH-MeMiB Ha 6asi CoLMPOCTOPY; BUCBITIINTY i iIHTEPNPETYBATU MOHATTS «MEMY,
«IHTEPHET-MEM» («OHMalH-MeM») Yy NIHIBICTUMHOMY aCmneKTi; BCTAHOBUTU CTPYKTYPHY
cneumdiky iHTEepHET-MeMIB Ta KnacudikysaTh ix; 3'sicyBaTi 0COBNMBOCTI CEMaHTUKM [0-
CRimKyBaHMX OQUHNLb.
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[ns gocsArHeHHs Uini 3acTocoBaHO KOMMIEKC METOAIB: METOS KOHTEHT-aHanisy pa-
30M i3 METOAOM CyLiNbHOI BUGIPKM, ONMCOBIIA METOA, 3iCTABHUI METOA, METOA KiNbKICHNX
nigpaxyHkiB (hakTUYHOMO Matepiany.

Y poboTi TEOPETUYHO OCMUCHIEHA CYTh MOHSATTS KMEMETHKAY, NOTPAKTOBAHO AeiHi-
Liit0 TepMiHa «MeM», BCTAHOBMNEHO CEMaHTUYHI By3nn Mema, AudepeHLinoBaHo NOHSATTS
«MEM» Ta «IHTEPHET-MEeM» K NPEAMET BUBYEHHS MEMETUKM, 30KpEMa akLEHTOBaHO Ha
30aTHOCTI iHTEpHET-MeMa ByTi 3aco60M BipTyarnbHOI KOMYHiKaLli.

3 ornsigy Ha NiHBOOPIEHTOBAHICTb PO3BIAKM B TEOPETUKO-MPAKTUYHOMY acrekTi npo-
aHani3oBaHo rpyny OHManH-MeMiB SK iHOOAUHNL, BUOKPEMITEHY 3-MOMIK COLNPOCTOPY
(«X», «Instagram», «Instagram (Threads)», «Facebook»), a came — komnnekcHi (Bep-
BanbHo-Bi3yarnbHi), abo KpeoniaoBaHi iHTEPHET-MeMM.

Pesynbrat poboTi CTaHOBNSATH TUMOJION30BaHi OHMANH-MEMI 3 OrNsiy Ha CroBec-
HWI BUPa3HWK 3MICTOBOTO HAMOBHEHHS: CIIOBOCMOMYYEHHS, PEYEHHS], pennika (MOHOMo-
riyHa, AianoriyHa, NoninoriyHa, KoMnapaTuBHa) Ta TEKCT.

3'c0oBaHO, WO AOCTIMKYBaHI OAVMHULI € pEnpe3eHTaHTamMi M'ATbOX TEMATUYHUX Mi-
kporpyn (MOniTMYHI TeMK, coLlianbHi TEMU, TEM KYNbTYPH, TEMU EKOHOMIKM, BOEHHO-BIil-
CbKOBa TeMa), y Mexax SKux BCTaHOBMEHO MigBMaN.

lMepcnekTBM po3Bigky BOaYaemo B MOMMMGMEHOMY Migxodi A0 TUMOMOri3yBaHHS
OHManH-MeMIB, aHani3y CeMaHTUKW, Y BUBYEHHI KOrHITUBHUX JETEpMiHaHT, iHTepnpeTy-
BaHHi r'yMOPUCTUYHOIO acnekTy Ta (hyHKLIMHOrO HannacTyBaHHs.

KniouoBi cnoBa: niHrBOMEMETUKA, MEM, iHTEPHET-MeM, ab0 OHMalH-MeM, CTPYKTY-
pa, CeMaHTuKa.
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THE LINGUOCENTRIC ASPECT OF INTERNET MEMES
IN THE SOCIAL NETWORK CONTINUUM

The article is devoted to revealing the topic of a full-scale war against Ukraine
during 2022-2024 and the socio-political changes associated with it through the prism of
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social media memes’ linguistic and visual expression. Online meme units, whose feature
is instant formation as a reaction to events and spread across the Internet continuum,
projecting content onto human consciousness, determine the relevance of our research.

The work aims to analyze social network online memes in terms of their structural and
semantic features. Therefore, it is necessary to solve the following tasks: to create a card
index of online memes based on social space; to highlight and interpret the concepts of
‘meme”, “Internet meme” (“online meme”) in a linguistic aspect; to establish the structural
specificity of Internet memes and classify them; to clarify the features of the semantics of
the studied units.

To achieve the goal, a set of methods was applied: the content analysis method
together with the continuous sampling method, the descriptive method, the comparative
method, and the method of quantitative calculations of actual material.

The paper theoretically comprehends the essence of the concept of “memetics”,
treats the definition of the term “meme”, establishes the semantic nodes of the meme,
differentiates the concepts of “meme” and “internet meme” as the subject of memetics
study, in particular, emphasizes the ability of the internet meme to be a means of virtual
communication.

Given the linguistic orientation of the investigation, a group of online memes as
information units isolated from the social space (e.i., “X’, “Instagram’, “Instagram
(Threads)’, and “Facebook”), namely complex (verbal-visual), or creolized Internet
memes, was analyzed in the theoretical and practical aspect.

The result of the work is typified online memes based on the verbal expression of
the content; phrase, sentence, line (monological, dialogical, polylogical, comparative),
and text.

It was found that the studied units are representatives of five thematic microgroups
(political topics, social topics, cultural topics, economic topics, military-military topic),
within which subspecies are established.

Prospects for exploration are seen in an in-depth approach to the typology of online
memes, semantic analysis, the study of cognitive determinants, the interpretation of the
humorous aspect and functional layering.

Key words: linguomemetics, meme, internet meme or online meme, structure,
semantics.

MocTaHOBKa HayKkoBOi Npobnemu Ta ii aKTyanbHiCTb. AHasi3 MEMOTBOPEHHS
COLMEPEXHOr0 KOHTMHYYMY 3 aKLeHTOM Ta BepbanisalliiHy CkriagoBy MOBILOMITEHHS €
BaxnueuM. Lle 3yMoBeHO Npupoaoio MeMa — LWBMAKOK peakLieto Ha iHpopmalito, ska
PO3MOBCIOMKYETLCS B COLLiaTbHUX Mepeskax sk hikcaTopoBi MOBHOI KapTUHM CBITY NEBHOI
Hauji. ToMy aKTyanbHICTb JOCTIMKEHHS 3yMOBMEHa HeobXigHICTIO BUBYATY iHTEPHET-
KOHTEHT Ta iHTepnpeTyBaTh NOB'A3aHi 3 HUM MEMM, L0 MOXYTb NPOEKTYBATUCS Ha M4~
CbKy CBIOOMICTb i, HaNpuKNag, CbOrofaHi Bigobpaxartit CIPUAHATTS CYCMiNbCTBOM CUTYaLji
B [iepxaBi, 0cobMM1BO B Nepiog BilHM.
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AHani3 gocnimkeHb npodnemu. Memun sk iHOOAMHULI CTAaHOBNSATL HAYKOBMUIA iH-
Tepec bGaraTbox AOCRIAHMKIB. Y Npalli aKLUEHTOBAHO Ha BracHe MOBO3HABYOMY aCmeKTi
aHaniay memis. Monpu HasieHi po3siakm (K. FaBpunexko Ta O. Yyran [16], O. [3tobiHa [2],
I. Mynpa [6], A. Pasanos [8; 9], [l. Cusonos [10], O. TapaH Ta M. 3asub [12], F0. Terniseub
[13], O. YepHikosa [14] i iHLui), NHrBICTUYHE TPAKTYBaHHS TEPMIHIB «<MEMETHKAY, KMEM»
XapaKTepnayeTbCs CNOPaaVYHICTIO Ta NoTpebye Binbll AeTanbHOr0 PO3'ICHEHHS, WO 1
pobUTH BUPILLEHHS 3aBAaHb BUNPaBAaHNM.

Mera i 3aBgaHHA gocnigkeHHA. Memu, Gyayum oguHULsAMK 36epiraHHs Ta nepe-
[aBaHHs iHchopmaLii, OXONIOKTb Pi3Hi apeani NOWMPEHHS], 30KpeMa Taki iHTepPHET-pe-
cypeu, [k couianbHi Mepexi. Lii KoMyHikaLiiHO 30pieHTOBaHI Niat¢hopmMn MUTTEBO Bif0-
OpaxatoTb KOHTEHT aKTyarnbHOrO 3MICTy, TPAHCIIOUM PELMMIEHTY MEBHY iHTEHL. Y
TaKoMy KIoui 0CO6MBO BAaXITMBUM € MOBHWIA KOMMOHEHT Y NPOLIECi MEMOTBOPEHHS, 10T0
nobyaoea, 3MiCT Ta cneumdika HaBitOBaHHS OYiKyBaHOI peaKLiii MOTEHLIiHAM y4YacHMKaMm
BIpTyarnbHO-KOMEKTUBHOIO CifIKyBaHHS. TakMM YMHOM, METOK CTaTTi € aHani3 NiHreic-
TUYHOTO aCneKTy (CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUIA) IHTEPHET-MEMIB COLMEPEXHOMO MPOCTOPY.
BopgHouac HeobxigHO BUPILLMTY Taki 3aBAAHHA: CCHOPMYyBaTH KapTOTEKY iHTEPHET-MEMIB
Ha 6as3i KOHTUHYYMY CcoLlianbHUX NNaTOpPM; BUCBITIIUTI B MOBO3HABYOMY KIHOUi Ta iHTEP-
npeTyBaTV TEPMIHN «MEMY, IHTEPHET-MEM» («OHIaNH-MEM»); BCTAHOBUTW CTPYKTYPHI
0Cc06MMBOCTI IHTEPHET-MEMIB Ta TUMOONiI3yBaTH iX 3@ LM KpUTEPIEM; 3'ACyBaTW CEMaH-
TUYHY Cneumniky OHManH-MeMIB.

OO6’eKT aHani3y CTaHOBNSATb OHMAH-MeMW, AibpaHi 3 NPOCTOPY COLIMEPEX.

MpeameT po3Bigknm — 0coOMMBOCTI CTPYKTYPU Ta CEMAHTUKM iHTEPHET-MEMIB.

Marepian Ta Mmetoau gocnigxeHHs. [kepenom A5 HaykoBOro aHaniady cryrysa-
na cneujanbHo chopMoBaHa kapToTeka, sika Hanivye 133 oHnalH-MeMHi oguHuLi nepio-
ay 2022-2024 pokiB. [HTEPHET-MeMM iHBEHTap30BaHi 3a TEMATMKOIO BiliHI Ha basi Takux
4oTMpbOX coumepex, ak: 1) X (baba i kit (@bahaikit); M'ymop memu i npukonn Cema (@
prikoSema); [ans KypakuH (@moondragon_wkad); KnisBMicekbynaa (@saniolli); kyue-
psBi Memu (@kuchuriavyi_mem); Oner JleyceHko (@leusenko1); Onekcanap ApoHelb
(@aronets); CripapxHi Memu ykpaiHcekor (@memes_ukraine ); XMAPA (@VseBrod);
anastasia (@ana_alekseienko); bohdan martynets (@bohomdanyi); Lev Rebet (@lev_
rebet); Micik Goni (@GONI_memes); no vata, no cry (@ginungagap85); Podilske padlo
(@podilhappymeal)); 2) Instagram (sellentias; selo_uaa); 3) Instagram (Threads) (prikol.
sema); 4) Facebook (Memu Ha akTyasnbHi Temu).

3aans peanisyBaHHs NOCTaBNEHNX 3aBAaHb HEODXIOHO KOMMMEKCHO 3aCTOCOBYBATHU
NiHrBICTMYHI Ta 3aranbHOHayKOBi METOAM AOCHigXeHHA: 1) Memod KoHmeHm-aHari-
3y B NOEAHaHHI 3 MemoOOM CyuinbHOI 8UBIPKU (BUBYEHHS iHGhOpMaLlii B iIHTEPHET-MEpPEX,
[00ip Ta KapTKyBaHHsI OHMaWH-MeMIB); 2) HacKpi3HWA orucosull Memod (MNaHOMIPHMIA
onuc ocobnMBOCTEN aHani3oBaHux sBULL); 3) 3icmagHul Memod (OLiHKa Ta TUNOMOri3y-
BaHHS! AOCTIiIKyBaHUX OAMHMLDL); 4) MemoOQ KinbKiCHUX nidpaxyHkig hakTUIHOro Matepi-
any (pocsarHeHHs 06'eKTUBHMX pesynbTaTiB poboTy, 3abe3neyeHHst AOCTOBIPHOCTI I yHa-
OYHEHHS BUCHOBKIB, CTBOPEHHS Ajarpam).
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Buknag ocHoBHOro martepiany. OCTaHHIM YacoM y NIHMBICTUYHIN LlapuHi HayKoBa
CninbHOTa NOCNYroByeTbCA AeQIHILiED «MEMETUKA», SKe CbOrOfHI TPaKTYHTb ABOSKO:
1) sk cchepy abo cucTeEMy iCHYBaHHS MEMIB; 2) ik HayKy, LLO BUBYae Memu [1, ¢. 455].

MemeTuka sik Hayka cchopmyBanacs HelwogaeHo [8, ¢. 10]; noyaTok ii cTaHOBNEHHS
carae npaui P. JokiHza «The Selfish Gene» («EroicTuuHnit reH»), sika gatoaHa 1976
pokom [15].

BinbLUiCTb MOBO3HaBYMX HAYKOBWX MpaLb NPUCBAYEHI BUBYEHHIO CYTHOCTI MEMETU-
ki, (OYHKLINHOCTI LleHTparnbHOI OAUHNL — MeMa, g SIKOH, SIK MPaBIUIO, PO3YMitoTb Kap-
TUHKK «<...> IH(DOPMATMBHI, YaCTO rYMOPUCTUYHOTO XapakTepy, ki nepeatoTb HOBUHY
Ta (haKTM CMILLHO, OpuriHanbHO Ta Likaeoy [6, ¢. 82]. Ha Haw nornsg, AediHilis «<mem»
BKa3ye Ha 6a30Bi CEMaHTUYHI «BY3MK», SIKi NEPETUHAKTLCS Ta CTAHOBMATbL SAPO 3MICTY, a
came: «MoLMPEHHs iHdopmaLliiy, «ioauHay, «B3aeMogisy, «MucneHHs» (Puc. 1), a Ha-
MacTyBaHHSA ryMopy — Lie MOro (PYHKLiHA CKNaaoBa, sika 3apa3oM 3 iHLLMMM (yHKLiSMM
nepebyBae Ha nepudepii CyTHOCTI.

Puc. 1. ba3osi ceMaHmuyHi 8y3nu mema

BcraHoBneHi sfepHi 0aMHULI 3MICTY MeMa OnepTi Ha Moro TIyMayeHHs, sike NofaHo
B «CroBHMKY iHLLOMOBHMX CniB», a came: «1. OOUHUYSA KyNbTYpHOI iHghopmauyii, no-
WwuproeaHa Bif OfHIET NOAUHKA A0 iHLLOI 32 AOMOMOrO0 iMiTaLlii, HaB4aHHs Towo. 2. Y
KyneTypornorii — oQuHuys iHghopmayii, ika MICTUTLCS Y CBIGOMOCTI i Aie Ha nogii Ta-
KM YnHOM, L1106 Yy CBIZOMOCTI iHLLVX J1roded YyTBOpMIOCs BinbLue Yn1cno horo komin. 3. Y
covionorii — oguHULA cycninbHoi e3aeModii. 4. Y ncuxonorii — OANHULS MUCIEHHS],
3aBASKN S 3AIKCHIOETLCS MOro npouecy [5]. Ak 6a4nmo, Ha pucyHKy 1 BigoOpaxeHi
cy6’ekT KOMyHiKaLii (nioauHa), Moro BNacTuBICTb (MUCTEHHS SIK DYHKUIHUIA KOHCTUTY-
€HT CBIZOMOCTI), 110r0 peanidyBaHHs (B3aEMOis) Ta pesynbrat, CKePOBaHWA HA aBAMTO-
pito, — 06’€EKT (NOLUMPEHHS iHopMmaLlii).

OnepyBaHHa [fediHiTMBHMM anapaTom nepefbadae dpikcallito po3MexyBaHHs
MOHSATb «MEM» Ta «HTEpPHET-MeM». Tak, MeM — Lie pOAOBe NOHATTA [0 BMAOBOrO —
OHNaiH-MeMa — Ha 6asi chepy po3NOBCIOIKEHHS (Mepexa «IHTepHeT») [5; 16, . 99] Ta
BMacTMBOCTSX pennikauii [16, ¢. 99].

BopgHouac iHTepHeT-MeMHI OfUHNL 3a CBOEI0 NPUPOLOI0 € CUHKPETUYHIMMU, TOMY X
TPaKTYHOTb MO-Pi3HOMY.
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OHnatiH-mem sik 00uRuYs iHgborpocmopy. Tak, B. Heknecosa CTBEpMXYE, WO «<...>
MeM — Lie YacTuHa iHdopMalii, Ska nepeaaeTbcs CyCninbHUMK KaHanamu, ii BigpisHse
CTUCTIICTb Ta AyXe LWBWAKE PO3NOBCIOMKEHHSY [7, . 214] (AMB. TaKOX HampaLtoBaHHS
[. Cusonoea [10, ¢. 72], O. TapaH Ta M. 3asupb [12]).

OHnatiH-meM SiK KOMyHikamueHa 0OUHUUS. Byab-sikii OHMaiH-MeM € HOCIEM iH-
thopmaLiii 3 METOK B3aEMOZIi MiX aBTOPOM Ta PeLMnieHTOM, e aBTop HamaraeTbCs pe-
aniayBaTu BaCHy iHTEHLit0, @ peLunieHT CNpuitHATK ii abo chopMyBaTH iHLe HaveHHs:
«MeMU CTamu OAHUM 3 MOBHOKYMBTYPHUX MPOSIBIB IHTEPHET-CMINIKYBaHHS, i SIK IHTEPHET
BOHM NpPaLYOOTh Tak, 0O AOHECTM BENMMKY KiMbKiCTb iH(hopMmaii B cTucnii dhopmi» [7,
c. 216] (cxoxi TBepmKeHHS HasBHi B npaui 0. Terniseub [13, ¢. 24]).

OHnatiH-mem sk niHegicmuyHe seuwe. Ha gymky K. FaBpunerko ta O. Yyran, nek-
CUKa MEMIB € LjiKaBUM (DEHOMEHOM B aCrekTi iXHbOro BUBYEHHS ik €NeMeHTa PO3BUTKY
MOBO3HABYOI i OHMaNH-KyNLTYpU; BOHA MiAKPECTOE 30aTHICTb MOBW NiagaBaTucs 3MiHaMm
i KopuryBaHHsam [16, ¢. 100].

TakuM YMHOM, MOHATTS «IHTEPHET-MEM», YU «OHMalH-MeM», — Lie CUHKpEeTUYHA
OLVHNLS IHTEPHET-KOHTUHYYMY, LLO Nepeaae iHopmaLlito 1 nependayae neBHy peakLito
B PELMMIEHTA i XapaKTepU3yeTbCs TPUXOTOMIYHOK CYTTHO: CEMIOTUYHA (306paeHHs),
niHrBicTMYHa (Bepbanisauis), umndposisalliiHa (Bisyanisauis — aygio-, BiieOHaNOBHEH-
HA).

Y Hawwii po3BiALi OHNakH-MEeMHY CYTHICTb BUBYAEMO KOMMIEKCHO, aHaMi3yKum iXHIO
CTPYKTYpY (BigTaK knacudikyemo) Ta CEMaHTHKy.

CbOrogHi icHye YMano TUNONOril iIHTEPHET-MEMIB, L0 3yMOBINEHO Pi3HUMMU Migxoaa-
MW 10 IXHBOTO BUBYEHHS!: 32 MacLITabom 06roBOpeHHs Ta NOLWMPEHHS TeM — rnobasbHi,
nokanbHi [12, ¢. 59; 3, c. 2], 3a YacOM iCHyBaHHSI — KOPOTKOTEPMIHOBI, [JOBrOTEPMIHOBI
[8, c. 11], 3a cnocobom nogaHHst / CnpuitHATTS iHchopMaLii — BepbanbHi, HeBepbarbHi,
komnnekcHi [14, ¢. 153], 3a (hopMOK0 — TeKCTOBI, BidyanbHi, Kpeonisosani [4, ¢. 35], 3a
CTPYKTYPHUMM XapaKTEpPUCTUKaMK — KPeosi3oBaHi, BriacHe TEKCTOBI, a TakoX Mogin 3a
TEMaTVKOK, CNOCOBOM NOsiBY, OKPEMO PO3rNISAAKTL CMUCIOBI MEMM TOLLO (TaKOX AMB.
[8; 6, c. 83]).

Y cTaTTi aHaniayeMo MOBHY eKCriikaLito KOMMMeKCHUX (BepbanbHo-BidyanbHX), abo
Kpeorni3oBaHuX OHManH-MeMiB, ki nowmptoBanmes Bnpogosx 2022-2024 pokis (Puc. 2).
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Puc. 2. KinbkicHul aHani3 iHmepHem-meMie 3a POKOM iXHb020 BUHUKHEHHSI

Yenig 3a O. TapaH Ta M. 3asiup, BBaxaemo, Lo BepbanbHi Ta BidyanbHi KOHCTUTYeEH-
TN KPEOMi30BaHNX MEMIB JOMOBHIOKTb OAMH OLHOTO i 30arauytoTb iHTEPHET-MEM HOBUMM
CMMCIIaMK, @ He KOHKYPYHOTb Mix cobotko [12, ¢. 65-66]. 3 ornsgy Ha NiHrBOLEHTPUYHMIA
aCneKT BMBYEHHSI KDEOMi30BaHMX OHMaNH-MEMIB, KnacudikyeMo ix 3a TUMOM CIOBECHOTO
CKMaAHMKa Ha YOTVPK rPyNi, SIKi LLOAO YaCTOTHOCTI peaniaoBaHi no-pisHomy (Puc. 3.)

Puc. 3. [iazpama Kinbkocmi KpeonizogaHuUX OHialH-MeMie 3a CI08ECHUM 8UPaXEHHSM
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[Jiarpama AeMOHCTPYE TEHAEHLLiIO [0 TaK 3BaHOTO PO3LUMPEHHS TEKCTOBOTO EfeMEH-
Ta MeMiB, konv Bepbanika npeBasntoe Haf Bidyanisauieto (MOPIBHSANMO: BUPA3HNK-CIOBO-
CNOJyYeHHs Ta BupasHuk-TekcT (Puc. 3)).

MepLia rpyna — Kpeosi3osaHi OHnalH-MeMu 3i CrI0B0CMOMYYEHHSIM 5K CTO8ECHUM
penpesedmarmom (1 oa.), NpoinocTpyiiMo; lleHcitiHul ¢hoHA (Puc. 4).

Puc. 4. sellentias. Instagram. 29.03.2024

[pyra rpyna — kpeonisosaHi OHnalH-MeMu 3 PEYEHHSIM SIK CII08ECHUM penpe3seH-
maHmowm (38 og.). HaBegemo npuknag BepbanbHoro komnoHeHnta: OOH eomye einep-
cmypbosaHicms (Puc. 5).

Puc. 5. kyuepssi memu. X. 02.01.2024

Tpeta rpyna — KpeonizoeaHi OHAalH-MeMU 3 Penikow K CII08ECHUM Pernpe3eH-
maHxmowm (39 of.) — Hanivye YoTvpm nigeuan.
1. Mewmu 3 moHonoriyHoto pennikoto (11 oa.): Suma mpusamume 2-3 Micauyj mak-
cumym (Puc. 6).
2. Mewmu 3 pianoriyHoto pennikoro (11 op.): «Tu mak cxyd. Xoduw e criopm-
3an?» — «Ta beH3uH nodopoxdagy. — «To milku xoduw?» — «onodHUM
xdxy» (Puc. 7).
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3. Memwu 3 noninoriyHoto pennikoto (2 og.): «€ ceimnoy. — «Hema». — «€ ceim-
noy. — «[Joci e». — «Bce we e». — «Hema». — «Bce we e». — «E» (Puc. 8).

4. Mewmn 3 komnapatueHot pennikoto (15 oa.): Moconsemea CLUA, Icnarii, Imanii
ma [peuii nonepedunu npo pakemrut ydap ma 3akpunu noconbcmea. Tak i
Kaximb: niwnu epamu 8 Cmarnkep 2 (Puc. 9).

Wy
2-3 Micsau,i@

MakCcumMyM_ i o
Puc. 6. selo_uaa. Instagram. Puc. 7. selo_uaa. Instagram.
01.12.2022 25.08.2022

Fymop memu i npukonu Cema...

Puc. 8. baba i kim. X. Puc. 9. I'ymop memu i npukonu Cema.
17.12.2024 X. 21.11.2024
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YeTBepTa rpyna — KpeonisosaHi OHnalH-MeMu 3 MEKCMOBUM elIEMEHMOM 5K CIlo-
8ecHUM penpeseHmaHmom (55 og.). Tak, BidyanbHWiA KOMMOHEHT iHTEpPHET-MeMa npes-
CTaBneHuin 300paxeHHsM NoflaMaHoro Po3’eMa, a CMOBECHUIA CKMagHUK — (hpasoro-
3aronoskom «Sk ekoHomumu 0o 50% enekmpoeHepeiiy Ta (pa3ot-BUCHOBKOM «He
Osikytime» (Puc. 10).

Puc. 10. selo_uaa. Instagram. 22.11.2022

Ak Baunmo, BepbanbHO-BidyanbHi OHNANH-MEMM 3i CIOBECHUM KOMMOHEHTOM € pis-
HOPIgHMMM Ta 3 OrMSAY Ha MIHMBICTUYHMIA KOMMOHEHT CKMaAHO, ane BXe X MigfatoTbes
KnacudikyBaHHo.

3a 3MiCTOM MeMM 3a3HaueHnX CTPYKTYP PEMPE3EeHTYIOTb NPOBIAHY MakpoTeMaTiy-
Hy rpyny NeKceM Ha MO3HaYeHHs MOHATb, SBMLL, NPOLECIB TOWO nepiody MOBHOMACLL-
TabHOI POCINCHKO-YKPAIHCHKOI BiiHW. [OCRIMKEHHS Takoro TWMy CTaHOBMSATb HAyKOBUIA
iHTepec gocnigHukis (1. Myapa [6, ¢. 83], 1. Cmona [11, ¢. 92]). Y Hawwin po3Biaui Ha 6aa3i
iHBEHTApW30BaHOrO Ta MPOaHani3oBaHOrO Marepiany 3'acyBanu, Lo CEMaHTKa MeMIB
NpeLCTaBneHa TakuM1 M'ATbMa MIKpOTEMaTUYHUMM rpynami: NOAITUYHA TeMa, COLianbHi
TEMW, TEMW KyNTYPU, TEMU EKOHOMIKW, BOEHHO-BIliCbKOBA TEMa.

MonituyHi Temu. MMpo disyie (NoONiTUKIB, YUHOBHMKIB, KEPIBHUKIB JepXaB, Hanpu-
knag, npo B. 3eneHcokoro, M. MopoweHka, [1. Tpanma, K. Mappic ta iH.). Mpointoctpyemo
BepbanizoBaHnMn enemeHTamm Memis: «batideHa npocsame dossonumu Monbuyi 36uea-
mu pakemu Had YkpaiHowy, fani — mynsTunnikalinie 300paxeHHs 3nakaHoro repost
Ta CnoBa, siki MOro XapakTepuayrTh: «[TofsKu, SKUX He numasnu, Yu 80HU X04ymb 36u-
gamu mi pakemu...» (Micik Goni. X. 31.10.2024). l1po 308HiwH nonimuky. Bisyans-
HWA CKNagHUK Mema NpeacTaBneHnin 306paeHHAM 4BOX KHOMOK i3 TakuMK Hanucamm:
«Bucnosumu cmypbogaHicmby, «Bucnogumu cepliosHy cmypbosaHicme». Hwkye B 06-
pasi cxBunboBaHoro cynepmenHa nogaHo North Atlantic Treaty Organisation (Hagnuc —
«HATOp) (selo_uaa. Instagram. 17.11.2022) ta iH.
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CouianbHi Temu. [Tpo eooHmepemeo. Tak, XiHka, YT BOMOHTEPCHKI OH-
au, Kaxe: «Biddali MeHi ceoto muuly, eiddall»; YonoBik yocobntoe YkpaiHLiB, «LUO 835U
808UHY muuwjy» (Bupas ioro obnnuyst Bucnoemoe 3rogy) (Micik Goni. X. 02.12.2024).
Mpo 6ixeHyie. HaBenemo npuknap BepbanizoBaHOrO KOMMOHEHTA: « YkpaiHebkux 6i-
JKeHujie nompibHo 3aoxodysamu npautogamu abo nosepmamucsi dodomy — LLonby». Ha
300paxeHHi BAHO, LLO YCMIXatoTbCsl ABA YOMOBIKM, | HANMUC: «BiKeHUi 3 MyCybMaHCbKUX
KkpaiH 8 HimeuyuHi:...» (Micik Goni. X. 04.12.2024). Mpo couianbHi empamu eHacnidok
giliHu. Hanpwknag, Ha 300paxeHHi — 3pyiiHoBaHa baraTonoBepxiKka Nicns «MpUboTy».
KomeHTap po 306paxeHHs Takuir: «[lodal meHi mapinky». — «A Oe 8oHa?» — «Hy 6
wadui isbmu». — «A, 2apasd». (Memu Ha akTyanbHi Temu. Facebook. 17.04.2022).

Temu kynbTypu. lpo cmaeneHHs ykpaiHyie do pocisiH. MpoiniocTpyemo crioBec-
HWIA KOMNOHEHT: «Konu eunue mabnemky 6id napa3umis, a CyCiOHs kpaiHa He 3HUKIa»
(prikol.sema. Instagram. 13.12.2024). llpo cmaeneHHs pocisH do cebe. Hasenemo
npuknap. «Cami He xunu i eam He damoy (Ha 306paxeHHi — XiHKa 3pinoro Biky TPUMae
nnakart i3 doto M. Cranina») (prikol.sema. Instagram. 30.10.2024). Mpo cmaeneHHs
yKkpaiHuie do cebe. Hanpuknag, CTaBneHHs MO3UTUBHOIO XapakTepy: Ha 306paxeH-
Hi CRiNKyKTLCS YONOBIK, KNI Kaxe: « Tu maka cunbHay. XXiHka Bignosigae: «Jskyro, 6
MeHe Hema iHwoa2o eubopyy. Mepeaye 300pakeHHI0 kKoMeHTap: « Tu ykpaiHeub» (ana_
alekseienko. X. 27.11.2024). MpointoCTpyeMO HeraTuBHY CTOPOHY CMIPUNHSATTS YKpaiHLst-
mu cebe x. Tak, KOMeHTap [0 300paxeHHs Takui: « ‘Ham nompibHo binbwe model 8
meimepi Ons ennuey Ha 3axidHy crinbHomy”. Tum yacom mu:...» (Ha OOTO XiHKa-yKpaiH-
ka Haye QyWwwuTb BracHy TiHb) (ana_alekseienko. X. 22.07.2024). Takox BUSIBIEHO HeWl-
TpanbHi Memu (Ty6ka-bob yocobntoe ykpaiHus, skuii aganToBaHUii 4O YMOB BiiHM Ta
Mae BnacHui Bubip, ik BigpearyBaTi Ha TPUBOTY, TOMY Hanue Takuit: «Komu npokuHyecs
3paHKy i dueuwics, cKinbKu mpugoe mu npocnas: ...» (selo_uaa. Instagram. 09.06.2022).

Temu ekoHoMiku. [Ipo couianbHO-eKOHOMIYHE 3y60XiHHA YKpaiHCbKO20 Hapo-
dy. MpointocTpyiimo: Ha 306paxeHHi Mema — nnakar i3 HanucoM: «KiHeub enoxu 6idHoC-
mi / [oyamok enoxu 8uxueaHHs». LiboMy TEKCTOBI Mepeaye icTopis, Siky NOAAEMO HIKYE.

«Y KpamHuyi neped Kacoto xiHodka 3a 80 pospaxogyembcss OPIOHUMU 2PUBHAMU.
Kacupka:

— Y Bac wicmb sieub? Tpudusme 0eg’smb 08aHadusime.

JKiHka po3aopmae Mileyok — rokasye MoKyrky.

Lllkoda cmarno 6abycto.

3amucniuscs, yu He 8oHa y 2019-my 2omocysana 3a deweswly yubynio i abu He 3a
MopoweHka?

[Hunemay (Tymop memu i npukonn Cema. X. 02.12.2024).

Mpo enekmpoeHepeito. HaBegemo npuknag CroBecHOro cknagHuka mema: «O o
0 danu enekmpoxapyysaHHs» (prikol.sema. Instagram (Threads). 03.12.2024). lpo eu-
dobyeaHHs eyezinns. Hanpuknag: «Pobmo macky 3 eyeinnsi, wob Haeadyeamu Lomy
LoHeubky obracmb» (ana_alekseienko. X. 11.06.2024).
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BoeHHo-BilicbkoBa Tema. [lpo Mo6inizauito. [pointocTpyeMo: BUCTOBNEHHS
«Konu Hadgopi 3ycmpie TLIK» (Ha 30BpaxeHHi repoi dinbmy «Cam ygomar KesiH; Bupas
1ioro 0bnmyys Bkasye Ha naHiky, ctpax (selo_uaa. Instagram. 03.01.2024). HatomicTb Ha-
BEAEMO NpUKNaz NO3UTUBHO-TYMOPUCTUYHOIO CTaBMEHHs 40 MobinizavinHux 3axoais: « Ta
mo He maka cmpawHa ma 6a308a nideomoska. Tinbku mpeba npugukHymu Ao MoIbo8uUX
ymos, | wo Ha mebe mocmitiHo 6ydymb Kpuyamuy; Ha ¢oto — JleoHapgo [i Kanpio: «5
mak y 6abu enimky e dumurcmesi e ceni xue» (Micik Goni. X. 11.12.2024). Mpo 36poro
(SmepHy, ximiuHy 36pOt0, pakeTu, 30KpemMa «OPELLHIK», MiHW, APOHM Towo). MpointocTpy-
€MO CIOBECHY YacTuHy memiB: «byde si0epka, 150 banmicmuyHuXx pakem, nocosbcmea
3akpusatombcs...» (sellentias. Instagram. 21.11.2024); «Pocis: 6°¢ no YkpaiHi MixkoHmu-
HeHmanbHuMu banicmuyHUMU pakemamuy, a HaCTYNHWIA TEKCT — «[1obCbKi hepmepu Ha
KkopdoHi: “Nasz czas nastav’» (Ha doto — chepmep) (Micik Goni. X. 22.11.2024). IMpo-
aHanisyBaBLUM OCTaHHIN NpuKknag, CTBEPAKYEMO, L0 MEMW MOXYTb PO3KPUBATY CTaBEH-
HS HApOAiB 40 BeAEHHS BiiHM B YkpaiHi. [Ipo mepezoeopu, mup. Hanpuknapa: «Topada
mum, Xmo 3akrukae do nepeaosopis: Mdimb nompozaiime mpasy» (ana_alekseienko. X.
11.07.2024). Mpo no3uuito 3axucmy depxasu. Tak, Ha OAHOMY 3 MEMIB NPELCTABINEHO
oTO TPLOX HapopiB: Hapoamn YkpaiHu Ta [py3ii Ak BONOBHWYI, @ HApOR POCii CTOITb Ha
koniHax nepeg enagoto (Mfymop memu i npukorm Cema. X. 02.12.2024). Hwmin mem gia-
TOTYHOTO XapaKTepy NMOAAEMO HIDKYE.

— [o menna kaxew mpeba 8if#Hy 3aKiHyuUmMb?

— 6o nomim poscady cadxamu mpeba (prikol.sema. Instagram (Threads).

04.12.2024).

Mpo mepumopianbHy sidokpemneHicms YkpaiHu. Hasenemo npuknag; «opo-
euli CaHma, Hi4o20 He npouwy, kpim okeaHy 17 098 242 m? nopsid 3 YkpaiHotoy (prikol.
sema. Instagram. 07.12.2024).

£k JeMOHCTpYe aHani3oBaHui MaTtepias, TeMaTuka MeMIB 4acTo MOXe 3rpynoBy-
BaTUCA B KOMMMEKCU TeM, CKaxiMo, MONiTMYHOrOo, EKOHOMIYHOTO, COLanbHOMo Xapak-
Tepy (Puc. 17). Tak, BidyanbHa CKnafoBa MeMa MpeAcTaBeHa reposmMn Mynstinbmy
«Wpek», gki cninkyrTbCA B Takin nocnigoBHOCTi: ®ioHa, Lpek, 6aTtbkn dioHu, PioHa Ta
ocern. MpocTexnmo ixHin noninor:

— YMepo8 3aKynue MiHu.

BukpadeHo eci epowi Ha bydigHuLM80 060POHU.

3ipsaHo mobinizauito.

B 6rodxemi dipka.

[asatime 3miHumo kombopu cgimmogpopie!!! (F'ymop memu i npukomm Cema. X.
02.12.2024).

I3 BULLE3a3HaYEHOrO BUMMBAE, LLO NOMITEMATUYHI MEMM CKNagHO TUNOMOTi3yBaTy.

BucHOBKM Ta nepcnekTMBMW. TakMM YMHOM, IHTEPHET-MEM — CUHKPETWYHA OaM-
HULS NIHFBOCEMIOTUYHOTO Ta UMPOBI3aLiiHOMO 3MICTY, L0 NOBIGOMISE iHGhopMaLliio 1
nepenbavae peakLito peuunieHTa.
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AHania CTPyKTYpu KpeonisoBaHMX iHTEPHET-MEMIB MaKpOTEMATUYHOI IPYNK «BiAHa»
3acBigyye HasiBHICTb YOTUPLOX TUMIB 3 OMMAZY Ha CIOBECHUIA MapKep, i3 MOMIX SK1X [0-
MiHyBarbHUM € TEKCT, @ MiHiManbHUM BUPa3HUKOM — CIIOBOCTONYYEHHS.

CemaHTVIKa OHMaliH-MeMiB penpe3eHToBaHa n'aTbMa MikpoTeMamu (MOMiTUYHI TEMU,
coujanbHi TEMU, TEMM KyNETYPU, TEMU EKOHOMIKI, BOEHHO-BIiCbKOBa TeMa).

lMepcnekTuBM AOCTIOKEHHS NOMAralTb Y NOrnUOneHin iHTepnpeTayii ceMmaHTMKY,
CTPYKTYp# (kOMMapaTuBHy pensliky Ta TEKCT SIK CKMaAHMKIB MEMIB MOXHa TUNOSOri3yBaTy
32 iMANIUMATHUM [ ekenniuuTHUM Cy6’ekToM / 06’€KTOM, AianoriyHow / MOHOMOTYHOK /
MoninoriYHo pennikamm / KOMMapaTBHUM EMTEMEHTOM), KOTHITMBHUX YNHHWKIB Y MIKPO-
MOZeni «aBTop — PeLmmieHT», 30kpeMa AO0UINbHO AOCAIAUTY (yHKLIAHICT BepOanbHMX
KOHCTUTYEHTIB Ta ryMOPUCTUYHUIA aCNEKT OHManH-MeMiB.
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CNELU®IKA PEANI3ALII 3ANEPEYEHHA
Y ®PA3EOJIOTN3MAX YKPAIHCbKOI MOBU

Y cTarTi po3msHyTo 0cobnmBOCTi Bepbaniaallii 3anepeyHoi cemaHTukn dpaseorno-
ri3miB, LLO BU3HAYEHO 5K aKTyasibHWIA aCnekT CyYaCHWX MIHMBICTUYHUX LOCIOXeEHb.

O6’exToM pocnigkeHHst Oynu dpasemu i3 3anepeyHo CEMaHTVKOK), MPEAMETOM —
iXHs MOpcHONOriyHa Ta NEKCUKO-CeMaHTUYHa cneuudika. MeTa posBigku nonsrana y
3'ACyBaHHi Ta BUSIBNEHHI OCHOBHMX CMOCOGIB peanisallii hpasem i3 3anepeyHiM 3HaueH-
Ham. PaKTMYHUM mMaTepianom Oynu dpaseonorivHi oauHML, 3adikcoBaHi y nexkcukorpa-
iyHnx npausx. [Ins AOCArHEHHS NOCTABMEHOI METW Y POBOTI BUTIYMaYeHO NOHSATTS 3a-
nepeyeHHs K NIHMBICTUYHE SIBULLE Ta BU3HAYEHO MOTY)XHUI NOTeHLjian dpaseonoriamis,
LLIO BUKOHYHOTb (PYHKLLitO aKTyanisaTopis KOMYHIKaTMBHOMO BMMBY.

MerTa i 3aBAaHHS pobOTU BU3HAYMM HEODXIHICTb 3aCTOCYBaHHS TakuX 3ararnbHo-
HayKOBWX METOLIB, 5K ONWUCOBWIA, METO CMOCTEPEXEHHS Ta aHani3, Lo B LifIOMY YMOX-
NMBUNO CuUCTEMaTU3aLit0 matepiany. MeToguka KOMNOHEHTHOMO aHanisy MpUCAyXunacs
Y BUSIBITEHHI 0COBNMBOCTEN CEMAHTUYHOI CTPYKTYPM 3anepeyHnx dpasem.

Y pesynbraTi JOCMiMKEeHHS 3'ICOBaHO, LU0 Y (hpaseMiLli 3HaYeHHs 3anepeyeHHs peani-
3Y€ETbCA EKCMMILMTHO 1 iMNMiLMTHO. ®pasemu 3 eKCTINILMTHIM 3anepeYeHHsIM BXMBAKOTb-
CS1 B KOHTEKCTi MEpEeBaXKHO i3 3anepeyHo YacTKOK «HE» abo Tinbky i3 rpaMaTMyHUM 3a-
nepeyeHHsM, peanisytoun BignoBiaHI 3HAYEHHS, BUPAXKEHI 3anepeqHnMm 3aiMeHHNKaMu,
CronyYH1Kamu Ta NPUCIiBHUKaMK i3 3anepeqHOr0 CeMaHTUKOR. BignoBigHi dpaseonoriyHi
OOVHULI peanisytoTb Taki 3anepeyHi 3HaYeHHS:: HICKINbKM, aHITPOXM, HIKOMK, Hi3aLlo, Hivo-
ro, Hife, HisiK, @ TakoX MOXYTb BUpaXaTu BifCYTHICTb YOroCk/KOroch abo HEMOXMMBICTb
BUKOHaHHS fiji /peanisauii yorock. [1o iMnniynTHOI hopmu yHANEXHEHO dpasemi, y SKux
3anepeyHe 3HaYeHHS MOXHa BUSIBUTM fULLIE N Yac aHarni3y CeMaHTUKMW CTIKOrO BUCIOBY.
3'A1COBaHO, LU0 METOK TAKOTO 3arnepeyeHHs € MPUXOBAHMIA BNMB Ha CMiBPO3MOBHMKA. Taki
(ppaseonorivyHi OAMHULI HaaKTUBHILLE CIyryloTb NS 3anepeyYeHHs HasiBHOCTI YOroch Ta
Pi3HUX MOAAINbHUX 3Ha4eHb, BAXMMBIX ANS OpiEHTaLi IIOAMHN B XUTTI: BiLOMICTb, JOpeY-
HICTb, NOAIOHICTb, BiPOTigHICTb, MOXMMBICTb, PE3YNBTATUBHICTb, 3HAUYLLICTD.

[MepcnekTBO NoAanbLUKX OCTIMKEHb BUSHAYEHO BYBYEHHS BMIMBOBOI (yHKLi 3a-
nepeyHnx hpasem y pisHOXaHPOBMX AUCKYpCaX, 30KpeMa MeginHoMy, Ae (ppa3eonoriyHi
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OfMHML HabyBarTb BCe BiNbLLOI YAaCTOTHOCTI, OCKIMbKW MiLCUIOTL EMOLLIHICTL Ta eM-
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IMPLEMENTATION SPECIFICS OF NEGATION
IN UKRAINIAN PHRASEOLOGISMS

The article considers the features of verbalization of phraseologisms negative
semantics, which is defined as a relevant aspect of modern linguistic research.

The object of the study was phraseologisms with negative semantics, the subject —
their morphological, lexical and semantic specificity. The purpose of the study was
to clarify and identify the main ways of implementing phrases with negative meaning
on the material of lexicographic works. To achieve the goal, the work interpreted the
concept of negation as a linguistic phenomenon and identified the powerful potential of
phraseologisms that perform the function of actualizers of communicative influence.

The purpose and objectives of the work determined the need to use such general
scientific methods as descriptive, observational and analysis, which in general made it
possible to systematize the material. The method of component analysis was useful in
identifying the features of the semantic structure of negative phrases.

As a result of the study, it was found that in phraseology the meaning of negation is
realized explicitly and implicitly. Phrasemas with explicit negation are used in the context
mainly with the negative particle “not” or only with grammatical negation, realizing the
corresponding meanings expressed by negative pronouns, conjunctions and adverbs
with negative semantics. The corresponding phraseological units realize the following
negative meanings: not at all, never, for nothing, nothing, nowhere, in any way, and can
also express the absence of something/someone or the impossibility of performing an
action/implementing something. Phrasemas where negation can be detected only during
the analysis of the semantics of a stable expression are included in the implicit form. It
was found that the purpose of such negation is a hidden influence on the interlocutor.
Such phraseological units most actively serve to deny the presence of something and
various modal meanings important for a person’s orientation in life: notoriety, relevance,
similarity, probability, possibility, effectiveness, significance.
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The prospect of further research is determined by the study of the influential
function of negative phrases in various genres of discourse, in particular media, where
phraseological units are becoming increasingly frequent, as they enhance the emotionality
and emphasis of informational speech.

Key words: negative phraseological units, explicit and implicit types of
negation, semantics of phrasemas, communicative influence.

MocTaHOBKa HayKoBOI Npobnemu Ta ii akTyanbHiCTb. 3anepeyeHHs — ofHa 3
HaWBaXJMBILLMX NpoBnem y Cy4acHOMy MOBO3HABCTBI, sika Mae 0€3nocepenHe BigHO-
LWEHHS [0 BUPILUEHHS TakuX TEOPETUYHUX MWUTaHb, SIK CMIBBIAHOLUEHHS opMu i 3MiCTy
Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOI OpraHisaLlii pe4eHHs. 3ayBaxumo, Lo Yepes cBoto barato-
PaHHICTb Ta NOMNIPYHKLIMHICTb 3anepeveHHs HanexuTb A0 Takux MOBHUX KaTeropii, Lo
noBcsikyac nepebyBatoTb Y Mofi 30py HayKOBMX Kifl ryMaHITapHOi cdhepy 3HaHHS.

MMpo BaXmnuMBICTb Ta HEODXIAHICTb BUBYEHHS MIHIBICTUMHOIO acmekTy 3anepeyeHHs
CBIYMTb BENMMKA KiNbKICTb HAayKOBMX NpaLib, 30kpema po3sigkm M. baraH, XK. KpacHoba-
eBoi-HopHoi, O. CenisaHosoi, A. Macnascbkoi, H. Cepatok, O. TatapoBCbKOI, Ski penpe-
3EHTYIOTb 3aMepeYeHHs Sk MOBHE SBMLLE, L0 MOXe BUPaXaTNCs Ha BCiX PIBHSX Cy4acHoi
YKpaiHCbKOI MOBM, 30KpeMa i hpaseornoriyHoMy, CyTb SIKOTO MM PO3KPUBAEMO Y pobOTi.

HesBaxatoun Ha Te, L0 npobremaTtnka 3anepeyeHHst BXe JOCUTb AETanbHO po3po-
OneHa, BOHa 3annLLAETLCA i Hadani akTyanbHO, OCKINbKW «Cy4YacHUii pO3BUTOK MOBO3-
HaBCTBA, HANHOBILLI AOCATHEHHS B MIHIBICTULI TEKCTY, KOMYHIKaTUBHIX XaHpax Bigkpuea-
t0Tb HOBi MEPCNEKTVBM i HOBi aCNeKTI AOCAMKEHb NMIHMBICTUYHOI KATEropii 3anepeyeHHs»
[2,c.27].

CyuacHi NiHreiCTUYHiI CTYAji 3aCBiYYI0Tb NOCUINEHHS IHTEPECY 10 Npobnemartikm 3a-
MEepeYeHHst B Pi3HNX MOBaX 3 ypaxyBaHHsSM HOBMX JOCSrHEHb MOBO3HABYOI AYMKM, fe
JOCNIBHMKW 3a3aHayaloTb, WO «3anepedeHHs 6e3nocepeaHbo MoB’S3aHe 3 MCUXOEMO-
LiiHAM CTaHOM TKOAVHN, ii NEPEXMBAHHSAMM 11 OLIHHOK LISTbHICTIO, TOMY BCTAHOBMEHHS
ocobnmBocTen Bepbanisauii 3anepeyeHHst B MOBi 3aranom i, B yKpaiHCbKil (hpasemilli 30-
kpema, nocTae fOCUTb akTyanbHumy [11, ¢. 95].

®paseonoriamamut y Halwili poboTi BBaXaTMEMO CTiliKi CITOBOCTONYYEHHS, BigTBO-
ptoBaHi y BUrNsiAi (iKCOBaHMX KOHCTPYKLIiA, 3 Pi3HUM CTYMEHEM ifioMaTu3aLlii, 3Ha4eHHs
SKWX He CriBnagace i3 CyMOK 3Ha4eHb NEKCUYHINX OOMHULb, LU0 BXOAATb 4O ix cknagy. Ak
CUHOHIMIYHI y PO3BIALi BYUKOPUCTOBYEMO TEPMIHM «dhpaseornoriyHa oguHuug (gani ®0)y,
«(hpaseonoriam» i «ppaseman.

Memoro poboTu € 3'cyBaHHS Ta BUSBIIEHHS] OCHOBHMX cnocobiB Bepbanisallii dpa-
3eM i3 3anepeyHnM 3HaYeHHSM Ha maTepiani nekcukorpadiyHux npawp.

[ns pocsirHeHHst nocTaBneHoi MeT nependayaeMo BUKOHaHHS TakuX 3aedaHb:
BUTAIYMAYNTK MOHATTS 3anepeyeHHst Y CyyacHii MHMBICTULI; BU3HAYUTU OCHOBHI BUOM
Bepbanisayii 3anepeyHnx gpasem B yKpaiHCbKin MOBI; NpoaHaniayBaTy nekcukorpadiyHi
[pxepena Ta po3rnsHyT CeMaHTWUYHI BUSIBY 3anepeyHux (paseornoriamis.
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06’ekmom JoChimKeHHs! € 3anepeyHi hpasemu, npedmemom — MopdororiyHa Ta
NEKCHKO-CEMaHTUYHa cneumdika Takux (paseosnorismis.

Merta i 3aBgaHHs poboTH BU3HAYMIM HEOOXIAHICTb 3aCTOCYBaHHS! TaKMX 3aranbHOHa-
YKOBUX METOZIB, 5K ONMCOBMWI, METOL CMOCTEPEXEHHS Ta aHani3, Lo B LiNOMY yMOXu-
BUMO cucTematnsadito matepiany. CneuianbHuM METOAOM AOCTIIKEHHS € CTPYKTYPHUIA
MeTOg, 30KpEMa METOAMKA KOMMOHEHTHOTO aHaniy, sika NPUCITYXUIacs Y BUSIBIEHHi 0CO-
OnnBOCTEN CEMaHTUYHOI CTPYKTYPY 3anepeyHux dpasem.

IxepenbHa 6a3a gocnimkeHHs: nekcukorpadiyHi mxepena «CnosHuk paseono-
riaviB ykpaiHcbkoi MoBuy (2003), «®paseonorivyHmin CrIOBHUK yKpaiHCbKoi MoBK» (1998).

TeopeTUyHa LiHHICTb AOCMimXEHHs nonsrae B NOrMMONEHHI TEOPETUYHNX 3acaf
nekcmkonorii, dpaseonorii, MHBOCTUAICTVKM, MIHrBICTUYHOMO aHamisy TEKCTy 3 ornsgy
Ha CeMaHTUKO-(DYHKLiHI napameTpn cxapakTepusoBaHuUX (OpaseonoriyHUX OOUHWLb.
lMpaKTUyHe 3HaYEHHSA PO3BIiaKW NONSrae B TOMY, O (DaKTUYHUIA MaTepian Ta pesynsraTy
MOXYTb MPUCTYKUTUCS ANst po3pobrneHHs BUBIPKOBMX KypCiB 3 dopasemiku, MiHrBompar-
MaTWKK, NEKCUKOIOTii Ta ETHOMIHBICTUKN.

Buknag ocHoBHOro matepiany. B ykpaiHCbkoMy MOBO3HABCTBI cepef, pobiT ocTaH-
HiX POKIB, Y SIKUX 3anepeyeHHst po3rmsaaloTb PisHOACNEKTHO, Ha 0COBNMBY yBary 3acny-
roBye gocnimkeHHs A. MacnaBcbkoi «3anepeyeHHst B MOBI: Bif hOpMN [0 3HAYEHHs»
[7], B sKOMy BYeHa 3a3aHayae€, WO Y TEOPETUYHIN MNIHrBICTULI HEMAE OAHOCTaNHOCTI
CTOCOBHO BM3HAYEHHS CYTi Liei kaTeropii. 30kpema, 3a CMOCTEPEXEHHAMM [OCTIIAHNL,
3anepeyeHHst Po3rmsaaakTb K NPOsSB MOYYTTS «CPOTUBY», «BIIMOBWY, SK NEBHY npar-
MaTWUYHy onepaLiito KopekLii nonepeaHbLoi AyMKK agpecata. 3anepeyeHHst 3anivyyloTb 40
kaTeropii NpeankaTMBHOCTI, MPUMUCYIOTb WOMY 3HAYEHHs! 0B'€KTUBHOI UM CYD'eKTUBHOI
mofansHocTi. PasoM 3 TUM, 3anepeyeHHs po3rnsafaeTbes Sk neBHa OHTONOrYHa KaTero-
pisi, pechepeHToM 5IKOi € 06’eKTUBHA PO3’'eAHAHICTb ab0 BiACYTHICTb 06'EKTUBHMX 3B’A3KIB.
BonHouac gocnigHnLs akUeHTYE, WO eANHWM CiNbHAM MOMEHTOM TaKuX CynepeqnnBmx
nornsaiB € AyMKa Npo YHIBEPCanbHICTb MOBHOMO 3anepeyeHHst i BUTIyMadye Lie NOHSATTS
K «yHiBepcanbHy MOBHY KaTeropito, SapoM SiKOi € 3anepeyHa CeMaHTuKa, Lo 3MiHIoE
3MICT CTBEPIKYBANbHOIO CYMKEHHS Ha 3anepeyHe i HaBnaku» [7, ¢. 216]. 3anepeyenHs,
Ha AYMKY AOCTIAHNLI, Ma€ pisHi cchepy Aii — CEMaHTUYHY, CUHTAKCUYHY, MPOCOANYHY Ta
nparMaTuyHy, i3 BinoBiAHOI NapamMeTpu3aLliero B PisH1X MOBaX.

Y 3a3Ha4yeHOMy acnekTi 415 BUPaXKeHHS 3anepeyeHHst akTMBHO BUKOPUCTOBYHOTHCS
(hpaseonoriyHi oguHuLi. Ak Haronowye M. baraH, «BukopucTaHHs (hpa3eonoriamis Ans
BMPaXEHHS 3anepeyHoro 3MICTy € MPUPOAHUM i MPOLYKTUBHUM SBULLEM YHACMIAOK TOro,
LLO 3aMepeyeHHst MOB'A3aHe 3 KOMyHIKaTUBHUM BMIMBOM, CMIPSIMOBAHWM Ha BiLXUIEHHS
MEBHOT AYMKM Y NPUMYLLEHHS, T HeraTuBHY OLjiHKY, @ (Dpa3eonoriyHi OAMHULI Aat0Tb 3MO-
ry YBUPA3HWTK I NOCUNNTK Lieit BnmB» [1, €. 69], 4O TOro X, «AOCTIGHMKA KOHCTaTYHOTb
KifbKiCHY nepeBary HeraTMBHO KOHOTOBaHMX ppaseM Hag NO3MTUBHO MapKoBaHMmy [8].

Ha BnmuBoBiA  yHkuii pasem Haromowye W O. KpuHuubka, sika cTBep-
[KYE, WO BHACMiZOK 3amyyYeHHs y MOBMEHHEBI [ji MOBLS «apXETWUMHOTO [OCBigy 1
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aKCioNOriYHO-KYNbTYPHOTO KOHTEKCTY, MaHiheCTOBaHOrO hpaseosnoriaMom, 30inbLyeTbes
ABTOPUTETHICTb BUCIOBIIEHD, @ OTXKE, 1 INSIOKYTUBHA CUNa KOMYHIKATUBHWUX BYMHKIBY [].

JTiHrBICTUYHE MOHATTS 3anepeyeHHs |. bexta BU3Havae K (YHKLINHO-CEMaHTUYHY
KaTeropito, KoTpa, BiLTBOPIOKUM [eTani 00’eKTUBHOTO CBITY, BHOCUTb Pi3HOOD'EMHY (3a-
ranbHy, YaCTKOBY, CTIOBECHY) 3anepeyHy iHhopMaLlilo Sk 3a [JOMOMOrOK Pi3HOPIBHEBUX
EKCNMILMTHNX Ta IMAMILMTHAX MOBHMX 3acobiB, Tak i 3a [JOMOMOTO0 KOHTEKCTY [2, ¢. 27-
28], oe aKkUEeHTYe Ha TOMY, L0 «igioMaTuy4Hi BUpasn BUKOPUCTOBYIOTLCS Y MOBI Ans Mia-
CUneHHs Ta emdatuaaLji 3anepeyHoro MOBMEHHS» i 3ayBaxye Ha IXHIN BaXNMBOCTI Y
MOBHili CUCTEMI, KOMYHIKaLlii Ta 3B'A3KY i3 JTOTKO, NCUXOSOTIEH), COLIIONOrE, KOTHITOMO-
rieto BUMarae nofanbLUMX JOCMimKeHb Y AaHin ranysi [2, ¢. 28].

Docnimxyroun 3anepedni dpasemn, XK. KpacHobaesa-HopHa 0CHOBHUMM kBanidi-
KauiH1MW O03HaKaMW LMX MOBHWX OAMHWLb BM3HAYa€E: KOMNAPATMBHICTb; MapKyBaHHS
ceMaMu ipOHIYHOCTI Ta XapTiBMMBOCTI; HASIBHICTb TUMY MOAENi (PPaseMHOr0 3HaYeHHs!
3anepeyerHst «Adv Neg Inf / Vf / Adj / Adv» abo «Adv Neg Vf»; chakynstaTueHy ekcnni-
LMTHY HeraTUBHY KOHOTALlito, aKTyanisaTtopami sikoi 34e6inblioro nocTatTb 300HIMM 1
acouiatveHi pecnekcusin [4, . 94].

OTxe, y HaLOMy AOCTIIKEHHI MW AOTPUMYEMOCS NOMMAAIB YYEeHMX, SKi, Knacudiky-
toun 3acobu BUPAXXEHHS 3anepeyeHHs, MOAINSITb iX Ha eKCNMILMTHI (cneLianidoBaHi Ans
aKTyanisauii 3anepeyeHHst Mop0-CUHTAKCUYHI eNeMEHTI) Ta iIMMMILMTHI (Hecnevianiso-
BaHi iHTpa- Ta eKCTpaniHreanbHi 3acobu, Lo peaniayloTb 3anepeveHHst OnocepeaKoBa-
HO — npecyno3nTueHo) [4], [7] i aHaniayemo BianoBigHO 3a ABOMa briokamu:

|. AHani3oBaHWii MOBHUIA MaTepian JOCIMKEHHS [O3BONSE KOHCTATyBaTH, Lo 3a-
nepeyHi ¢hpaseonoriamn MoXyTb OpPMYBaTUCS 3a AOMOMOrOK 3anepeyHoi YacTku, 3a-
VIMEHHVIKIB, MPUCTIIBHUKIB UM CMIOMYYHUKIB.

HainpogyKTuBHiLWMM MOPonoriyHM 3aco60M BUPaKEHHS 3anepeyeHHs y dpase-
0r1ori3mMax € YacTka He, Hanpuknag: He napa. HeopHakoBuiz; He migxoguTtb Ao napu. (—E,
006podito Mill, — Kaxe, 3a4epBOHIBLILCH 3 COPOMY, [8UHMOBKA. 3armopoxeub 3arnopoX-
yesi He napa. (1. Kyniw. YopHa paga.)) [10, ¢. 129]; dywa (cepue) He nexume yusi (4ue)
00 K020, 4020 | 6/0. XT0-HEDYAb HE Mae MPUXMUITBHOCTI A0 KOro-, Yoro-Hebyap. (— Komu
dywa He nexumsb 0o pobomu, mo e pobomi mili Haue sikoick npasdu He gucmavae. (.
lpurypko. Oaneki cena.)) [10, c. 49]; daneko He 3aidew (He noidew) Ha KoMy, Ha 4oMmy.
Barato He gocsrHeLu skuMock cnocobom. (— Kapro U JTaepiH kyrumu U ¢obi no KoHs ui. A
mak sik Ha 0OHOMY KOHi 0anieKo He 3aideLll... Mo 80HU Cripsi2fiuCh KiHb MU 10 OOHY Xypy.
(I. Heuy#-JleBnupbkiit. Kanpawwesa cim'si.)) [10, c. 54]; [i] [cam] yopm (6ic) He posbepe (He
ni3Hae i m.iH.), 3i ci1. He Mi3Hae, He 3po3ymic i m.iH., 2py60. 30BCIM HIHOrO HE3PO3yMiNo
abo Hesigomo. ([Foproe:] Tu, Gpamok, nomeHuwe 6 208opus, Cunneuw, Haye 20poxoM, bic
He po36epe (O. KopHilidyk)) [9, c. 768].

MapkoBaHi 3anepeyeHHaM 3aiMEHHUKI XO0OeH, HIXMO, HiY020 TaKOX BUKOPUCTOBY-
I0TbCS Y 3anepeyHux ppaseonoriamax: X00H0 Mipok, Mepes. 3 3anepeyHumu diecs.
YXUBa€eTbCS ANS NiLCUNEHHS BUCTIOBMEHHS; HisiK, Hi3aLLo, 30BCiM i T.iH.( — lMonanu mMeHe
Y c801 pyKU MpowanbHUKU, curnioms cpibrno-3010mo, He 00nyckaroms 00 cebe K0GHOH
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miporo (M. Kyniw)) [9, c. 393]; [xo0Hoi] xueoi Oywi, 3i c1. He 8UOHO, He BYr10, HeMaE, He
3ycmpiyanocs i m.in. Hikoro. (Jo camoeo cena He 3ycmpiyanocsi xo0Hoi xueoi dywi (O.
lonyap)) [10, ¢. 231]; Hi4o20 MOQiBHO20. YKMBAETHCA NS BUPAKEHHS HE3OAN 3 KUM-,
unmM-Hebyab abo 3anepeydeHHs Yoroch. (— Yu Oymaew, wo A cripagdi makull yxe sidcma-
nul, omak 3aepy3 y nepexumkax? Hivozo nodi6Hozo (A. lonosko)) [9, c. 437].

PigLwe TpannswTbCa 3anepeyHi NpUCiBHUKY, HAaNpUKNag, Hikonu, Hide, Hizawo: Hi-
Konu 8 cgimi (8 xummi). Hi B akuid yac, Hi 3a sakux 06cTaBuH; 30BCiM. (Mapycs maneHbKa, ..
mae Hadito, wo Ak cobi 3amynumu xo4 00He 04Ko (060X 80Ha HiKoslu 8 ceimi He 3amy-
Jlumb,— xoye yce badumu) —..mo U He 3Halde Hixmo (Mapko Bosuok)) [9, c. 436]; [u]
Kypui Hi0e knroHymu. Hemag BinbHOro abo YncToro Micus. (— l1aHidKo.., He XeHimb mirb-
Kku Map’i 3 dsopy..— Ta wo x mam 3 Heto? — 36uma ecsi — Kypuyi Hide knroHymu! (Ma-
Hac MupHun)) [9, ¢. 302]; Hide (Hikydu) [U] 20mKu (nanbys) gcmpomumu (MpocyHymu i m.
iH.). Hema BinbHoro micus. (— Lopoza byna 3abuma emikadamu 3 YkpaiHu, wo Hikyou
6yno 2onku kuHymu. (A. Yankoscbkuin. Onekcin KopHieHko.)) [10, c. 29]; Hisawo 6 (Ha cei-
mi). Hi 3a skux obcTaBuH, Hikonu. (Ham Hikonu toHumu He 6ymu... | moeo, wo empayeHo
Konuck, Bxe Hizawo e ceimi He eepHymu (1. Omutepko)) [9, c. 436].

[HLi eneMeHTN 3anepeyeHHst, 30KkpeMa CrnonyvHUKK, TEX OpMYyHOTb HU3KY (ppaseo-
noriami: Hi 8 kym Hi 6 deepi. Hikyan. (— [AHHa:] | Moe cepue po3bumo, i MeHe 3 Herto-
6om criapogaHo! 3 mymaHoM omakuM, Wo 3 HUM Hi 8 Kym Hi 8 deepi, Lo 3 Hb020 /100U
cmitomecs...) (1. ®paHko. YkpapeHe wacts.)) [10, c. 85]. Hi Hasad Hi eneped. Hikyaw.
(HanposecHi, konu po3aacHe 3emssi, 8opoxuli 800il, K MiNbKU 36epHe Ha 0604UHY, mak
i 3acsde o ducpep. | Hi Ha3ad Hi eneped). (C. YopHobpueeLb. Oit [Hinpe mii, AHinpe.)
[10, c. 106]. Hi (ani) npolimu Hi (aHi) npoixatu. 1. [po HEMOXNMBICTL MPOXOAY UM NPOI3ay
Ae-Hebyapb (nepes. Npo IpyHTOBY A0pOry B Henorogy). (— besyeagHi dowi... [eHb i Hiy...
[exinbka cymok... Yu konu swjyxHe cisoma Mpsika? 3emrs po3’iowunack y HerpoxioHe
OpazosuHHs. AHi npolimu ani npoixamuy). (M. Moxepxinok. be3 Hassw.) [10, c. 144].

OTxe, aHanisytoun 3MiCT (hpa3eonoriyHUX CIOBHUKIB, AOXOLMMO BMCHOBKIB, LLO
(bpasemut 3 ekCnniLMTHUMM 3acobamMm BUPAXKeEHHS peani3ytoTh Taki 3anepeyHi 3Ha4EHHS:
HICKINbKK, HIKYAW, HIYOr0, HIKOMW, Hi3aLLo, HIYOro, Hide, HislK, @ TakoX MOXYTb BUpaxaTh
BiOCYTHICTb YOroch/KOroch abo HEMOXMMBICTb BUKOHAHHA i /peaniaaLji Yoroc.

2. MNopsg i3 dpaseonoriyHMmMm 380pOTaMK, L0 MICTATb KCMAILMTHE 3anepeyeHHs,
NPOZYKTUBHUMU € (hpa3eonoriamu, B SIKUX 3anepeyeHHst He Mae cneLianbHOro BUPaKeH-
HS1, BUCTYMaK4YM KOMMOHEHTOM 3HAYEHHS CIOBa UM Linoro peyeHHs. Sk 3asHavatoTb [o-
CTigHMKKM, 0COBNMBICTL IMMMILMTHOMO 3anepeyeHHs], SK i KOXHOI iMANiLMTHOI KaTeropii,
nonsrae B aCUMETPIi Mixk MNaHoM 3MICTY Ta NIaHOM BUPAXKEHHS], @ TaKOX Y HEBUPAXKEHHI
3Ha4YeHb (hopMarnbHO-rpaMaTMYHUMK NMoKasHkamm [6]. 3a paxyHoK iMAMILMTHOCTI MOB-
HUM OMHMLAM HafaEeTbCA [oAaTKoBa rMbKHa i pisHOMaHoBICTb. BogHouac HaronoLwy-
€TbCS Ha NEBHIN (hyHKLiOHanbHiIN cnevjianisadii O y BUpaxeHHi 3anepeyeHHst, CyTb SKOi
nonsrae B perynsipHiin ekCnpecuBHiit ekcnnikaLlii KOHKPETHOTO 3anepeyHoro amicTy [6].

BukopucTaHHs thpaseonorismiB Ans BUPaxXeHHs 3anepeyvHoro 3mMiCTy € NPUPOLHNM |
NPOJYKTMBHIM SBULLEM YHACMIZOK TOrO, L0 3anepeyeHHs MoB's3aHe 3 KOMYHIKaTUBHUM
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BMIIMBOM, CIPSIMOBAHWM Ha BiIXUINEHHS NEBHOI AYMKM Yy MPUMYLLEHHS, Ti HEraTuBHY OLiH-
Ky, @ (ppa3eonoriyHi OAMHNLI AaKTb 3MOTY YBUPA3HUTK i nocunuTi Len Binve [1, c. 69].
OTxe, B YKpaiHCbKii MOBi OCOBNMBO LUMPOKO BXMBaHi (hpasemu, WO BifPI3HSOTLCA HE
JMLLE eKCMPECKBHICTIO Ta EMOLLIIHO-OLiHHM 3a0apBIEeHHSIM, BOHW YMOXITMBITIOKTH 0Opas-
HO MOTMBOBaHE, TOGTO CEMAHTUYHO MICTKiLLIE, apryMEHTOBaHiLLe 3anepeyenHs [1, ¢. 69].

Ak 3ayaxye XK. KpacHobaeBa-HopHa, y dpaseMiLi 3anepeyeHHst MOxXe nepegaBaty
HaCTPOI MPOTUCTOSAHHS, HETEPMMMOCTI Ta HEMPUIHATTS, LLO NIAKPECOETLCSA KOHOTATMB-
HUMW cemamu 3rpy6inocTi, 3HEBAXMBOCTI, NAWIMBOCTI, BYNbrapHOCTI, 1 iHTEPNpeTyBa-
TUCSA K KOHAIKT [4, ¢. 94-95], WO LinkoM NiATBEPIKYE | HALE AOCTIMKEHHS, [ TaKoX
MPOINOCTPOBAHO, L0 3anepeyeHHs MOCUIIETLCS EKCIPECUBHICTIO Ta CyMpPOBOMKYETLCS
HeCXBareHHsIM, CyMHIBOM, HE3rOLOH Ta CIPOCTYBAHHSAM.

Y Hawomy JOCMimKEHHI Ha OCHOBI NeKCUKorpadhiyHMX DKEPEen BUOKPEMOEMO Taki

rpynu 3anepeyvHoi CeMaHTUKM:

— 3anepeyeHHs 3aincHeHHs gii: didbka /1uco20. BX1Ba€ETbCS Sk KaTeropuyHe 3ane-
peyeHHst Yoro-Heby/p; Hi3aLwo, Hikonu. (— Xad moduHa cmeopums omake s61y-
ko. bes 3emni, 6e3 nogimpsi, 6e3 coHus. B nabopamopii.. Cmeopums? fiobka
nucoeo! (1. Amutepko)) [9, ¢. 202]; sk (konu, doku, Moku i m. iH.) pak ceucHe. Hi-
konu. (— Kosu x mo mu 36upaewics poskowysamu? — Xiba w0 ax moodi, Sk pak
3acsuwe. 3 makoto Kaniyyto dobpa meHi He 3Hamu (M. Moxeainok)) [9, ¢. 592];

— 3anepeyeHHst HasBHOCTI abo MPUCYTHOCTI: SIK KPi3b 3eMITH0 npogasnuecs. PanToso,
©esCrigHO i T.iH. 3HMK XTOCb, 3HUKITO LLo-HebYab (Kyma decb dinack, HeHade Kpisb
3emnio iposanunace (I. Hewyn-Nesuubkni)) [9, ¢. 5711; 3itimu (3cnusHymu) / cxo-
Oumu 3 o4ell. MepecTatn 3'SBNATUCS Ae-HEDYab, Nepen KUMCh; 3HUKHYTU. (BoHa
6yna pada, wo naHHoyka decb 3cnusna 3 i oved (I. Heuyir-JleBuupkuin)) [9, c.
264]; ax y pewemi 600U, ipoH. 30BciM Hemae. Cminbku rpagdu, AK y pewemi
eodu. (Ykp. npucn.) [9, c. 121];

— 3anepeyeHHst 3HauyLOCTi, AOLINbHOCTI: mpuwul Kobusi xeicm, Hecxs. , Xxapm.
1. He BapTtui yBaru. 2.3aiBuit, HeMOTPiOHWIA i T.iH. (PO Koro-, Wwo-Hebyab). (byna
U HosuHka Kapnerkosa — Cyema. [Mepwi mpu akmu 0obpi, a yemeepmut —
npuwul ko6uni xeicm (Manac MupHuit)) [9, c. 569]; sik m’sme koneco 00 803a.
308Bcim He (noTpibHWR). (BiH 2080pumb ckpuny4um He3a0080EHUM 20[10COM; —
Tobi ¢hizuka mak nompi6Ha, sik n’ssme koneco do eo3a (O. IBaHeHko)) [9, c. 304];

— 3anepeyeHHst BaxaHHs abo NOYyTTS: SK 20/10MY Ha 8y/UU0, 3i CIN. XO4ETHCS, IPOH.).
Y)XUBAETLCS K KATEropnyHe 3anepeyeHHst 3MICTy 3a3Ha4eHOro Croea. (Xoyemncs,
Ak 20/10My Ha synuuro (Ykp. npucn.)) [9, c. 159]; sk (Mos, Hadye i m. iH.) Mopox 8 ouj
nepes. 3i ¢1. mobumu. 30BCiM He (Mobutn). (Tak mrbume, sk mopox e oyi) (Ykp.
npucn.) [9, ¢. 546]; sk (Moe, Hibu i m. iH.) cinb 6 oy 3i ¢n1. Mobumu). YXnBaeTbCA
ONS1 BUPaXXEHHS MOBHOTO 3arnepeyeHHs 3MiCTy crioBa nibuTK; 30BCIM He (niobuTn).
(Tak tioeo mobums, K cinb 6 oui, a mepHuHy 6 6oui (Ykp. npucn.)) [9, ¢. 651];

— 3anepeyeHHst Po3yMoBUX 3MiOHOCTEN : Ak (Moe, Hibu i m. iH.) 6apaH 6 anmeuyj, 3i
cn. posbupartucs, ipoH., 3HeBax. 30BCiM He (po3bupatucs). Posbupaemscs, K
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6apaH e anmeui (Ykp. npucn.) [9, c. 23]; sk uan (8oek) y (Ha) 30psix, 3i cn. pos-
Bupatucs, po3ymiTi i T. iH., ipoH.). 30BCiM He (po3bupatucs, posymitu i T.iH.). Po-
3ymiembCs1 sk 808K Ha 30psx (Ykp. npucn.) [9, ¢. 754];

3anepeyeHHst CXOXOCTi, NoAibHOCTI: sk 6amia Ha MOMOBUITO, 3i CI. CXOXWIA, IPOH.;
SIK MaKO2IH Ha HOY8U, NEPEB. 3i CI. CXOXWIA, iPOH. 30BCIM He (Cxoxun). (Ternep yxe
gci [xnonyi] ensiHynu Ha Mukony, uwkipurnu 3ybu, cmitombcs. Crpagdi x 60 —
cxoxull Mukona Ha euxogamersi, ik 6amie Ha momoeuso (0. 36aHaubkuli))
[9, c. 23]; 5K C8UHST Ha KOHS, 3i CM. CXOXMI, ipOH. ). (BiH mak cxoxul Ha apibarb-
0i, Ak ceuHs1 Ha KoHs1 (M. Cmenbmax)) [9, ¢. 631];

3anepeyeHHst 3alikaBreHHs! KUMOCh/ YAMOCh: SIK (MO8, Hibu Ta iH.) 3 2ycKu (3 ey-
caka) soda. XT0-Hebyab 30BCIM He pearye Ha LLOCb; Hilllo HE BMMBAE, He [ie Ha
korocb. (5 nmunbHO npudugnsages 00 Heo2o [Ipuzomu] modi Ha bropo.. Cudums
c0bi, a 3 Hb020 fIK 3 2ycaka e00a... He 6yde 3 Hb020 moriky, He byde (B. Peume-
AiH) [9, ¢. 121]; Ak (Mos, Hibu i m.iH.) 06 cmiHy (06 cmiHKy) 2opoxom, Hecx8. Hilo
He fi€, He BNNMBAE Ha KOroCb, He pearye XTochb Ha LWo-Hebyab; 6e3pesynbrar-
Ho. (Xoy 2opoxom 06 cmiHy, a eiH yce ceoe (M. Homuc)) [9, c. 162];
3anepeyeHHs BiJOMOCTI, BIPOTiAHOCTi Yorock: sumamu (o 60di) nucaHo. Hesigo-
Mo, sk Byge. ( — Cnyxalme, O0imu, wo s eam padxy, — ecmpsina 8 po3mvogy
boxdapuxa, — me ece, WO 8U Kaxeme, MOXe 80HO ydacmbCs 8aM, a MOXe U Hi,
a binbwe moeo, wo eunamu no eodi (C. BacunsueHko)) [9, c. 502]; 6aba (we)
Hadeoe 6opoxusia (2adasna). Hesinomo, um BinbyaeTbCS, 3MINCHUTLCS LOCh, YN Hi;
no6aunmo. (Yboauli momogyae mpoxu ma U kaxe: — Xiba ybozomy U Ha c8imi He
xumu? — E, Hi. Lle we Hadeoe 6aba sopoxunal (Ykp. kasku, nerenan) [9, c. 22];
3anepeveHst YCilHOCTI, PesynbTaTUBHOCTI fii: emimu / monemimu wkepe-
6epmb. 3a3HaBaTW Kpaxy; pyLWTUCS, mponadatvt i TiH. Bce siemino wkepe-
6epmb, 6ce Ha oyax MiHsinocs, i minbku meosi mobos Hi? (O. MoHyap). He pa-
BaTU pesynbrary; He Buxogutn. (— Omak 30aembcs, Havye 8ce 3HarK i emik, a
MOYHY Wock pobumu — wkepebepms nemums (M. TapHosckkull) [9, c. 333];
cnitivamu (exonumu, cxonumu i T. iH.) / mosumu (xamnamu) o0bnuskHs. 1. Opepxa-
TU BiAMOBY MpU CBaTaHHi, 3anmnusHHi. 2. JiuwmTtuca 6es Toro, Ha WO po3paxo-
BYBaB, CMOAIBABCS; HE OTPUMATM HIYOrO; 3a3HaTV HEBAAYI B YOMYCb. (Y ybomy
008iYHO BEHMEXHOMY Micmi 108AsIMb 06U3HS | MOMOPHIWI Ma cAPUMHiILWI 3a
were (M. Pyab) [9, c. 681].

OTxe, B pe3ynbraTi BUOKPEMIIEHHS BiMOBIAHNX CEMAHTUYHKUX Tpyn d)pasem Moxe-
MO y3aranbHUTH, WO pa3eonorivyHi OAUHULI HalaKTUBHILLE CRYTYIOTb 4715 3anepeyeHHst
HasiBHOCTi YOroCb Ta Pi3HNX MOAANbHUX 3HAYEHb, BAXMMBUX N5 OpieHTaLlii MoguHN B
KUTTI, SK-OT: BiGOMICTb, JOPEYHICTb, NOLIOHICTb, BIPOTigHICTb, MOXIUBICTb, PE3yNnbTaTuB-
HICTb, 3HAYYLLICTb.

BucHOBKM Ta nepcneKTMBM AochimkeHHs. KaTeropis 3anepeyeHHs B MOBI XapakTe-
pu3yeTbes GaratoobpasHM apceHanomM 3acobiB BUPaKeHHs Ta CKagHoK Garatoacnek-
THO CeMaHTHKOK. Ppa3eonorivHi OAMHNLI CTAHOBNSATH MOTYXKHWI i NPOLYKTUBHUA pecypc
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AN BUPAXXEHHS 3anepeyveHHs B YKPaiHCHKili MOBI, OCKIIbKY Bif iHLIMX MOBHUX OZMHULb
BOHY BifPI3HAKTLCA GiNbLLOK MParMaTUYHOK CUIOH | KOMYHIKATUBHOK aKTUBHICTHO.

Y chpasemili 3Ha4eHHs 3anepeyeHHs peanisyeTbCst EKCIMILMTHO i iMAniumTHO. Ppa-
3eMM 3 eKCMNILMTHAM 3anepeyveHHsM BXUBaKTbCA B KOHTEKCTI NepeBaxHo i3 3anepe-
YHOK YaCTKOK «He» abo Tirbku i3 rpaMaTMYHUM 3anepeyveHHsIM, pearniaytouin BianoBiaHi
3HAYEHHS, BUPAXeHi 3anepeyHMm 3aiiMeHHIKami (HIXTO, HiLLO, XXOLEH), MOBTOPKOBAb-
HUMW CNOMYYHMKAMK (Hi...Hi, aHi....aHi) Ta NPUCRIBHUKAMK i3 3anepeyHO CEMaHTUKOK
(Hikonm, Hige, HisK).

[o iMnniunTHOrO 3anepeyeHHs Hanexatb dpasdemu, e 3anepeyeHHs (NoaeKkyau 1
KaTeropuyHe) CTOCYETbCS 3MICTY MEBHOMO CMOBA, LIO MOXE MaTu BiATIHOK ipOHIYHOCTI,
XapTiBnMBoCTi. KoHcTaTauis iMAAiLMTHOrO 3anepeyeHHs MOXIIMBA fNULLE nig Yac aHanisy
CEMaHTUKN ppasemu. 3'9COBaHO, L0 METOK TaKoro 3anepedeHHs € NpUXOBaHW BB
Ha CniBPO3MOBHMKA. Taki ¢hpaseonoriaMm BUKOPUCTOBYHOTLCS Y CyqaCHI YKpaiHCbKil
MOBI NSt NiACKUIIEHHS] eMOLINHOCTI Ta eMdaTn3allii 3anepeqHoro MoBneHHs. ®Gpasemu 3
iMAniLMTHAMM 3acobami BUPaXeHHs peanisytoTb Taki 3anepeyHi 3HaYeHHs: 3anepeyeH-
HS 30iACHEHHs Aii; HasiBHOCTI abo MpUCYTHOCTI; 6axaHHs abo NoYyTTS; PO3yMOBMX 3fj-
BHOCTEN; CXOXOCTi, NOAIBHOCTI; 3aLikaBMNeHHs KMMOCh/ YAMOCh; BiOMOCTI, BipOrigHOCTI
4Oroch; YCMiLLHOCTI, pe3ynbTaTMBHOCTI Aii. CeMaHTUYHMI aHani3 3anepeyHnx ®O 3acia-
4B, LLO HaliaKTWBHILLIE BOHM peani3ytoTb 3anepeyeHHs NEBHOI Aii Yn CTaHy, pigwe — 3a-
nepeyeHHst Kkoicb 06CTaBMHN Al | 3anepeyeHHst 03HaKM.

[MepcnekTBO NOAaNbLUMX AOCTILKEHb € BUBYEHHS BNAIMBOBOI (PYHKLi 3anepeyHmx
(bpaseM y pisHOXAHPOBMX AMCKypCax, 30KpeMa MeditHoOMY, Ae (ppaseonoriyHi oauHuML
HabyBakoTb BCe BiNbLLOI YaCTOTHOCTI.
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OCOBNNBOCTI PEANI3ALIII BYPNECKHOI METAMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI OCOBMUCTOCTI OCBITAHUHA
B IHOOPMALIMHOMY CYCNINBLCTBI

Y cTaTTi npeacTaBneHo cnpoby KoHLUenTyanisyBaTh eHomeH ByprneckHOi MeTaMOoB-
HOi KOMYyHikaTBHOI ocobucTocTi (BMKO) 0CBiTSIHMHA B yMOBaX iHhOpMALLiiHOrO Cycninb-
cTBa. BCTaHOBMEHO, WO TpaHcdopMaLisi MOBHOI NOBEAIHKM Y L pOBOMY CEpEeaOBHLL
3yMOBWITa NEPErnsg TPaAULINHNX ysBRNEHb NPO MOBHY OCOOMCTICTb i akTyarnidyBana no-
HATTS KOMYHIKaTMBHOI 0COOMCTOCTI SiK AMHAMIYHOMO MOBHOTO CyG'eKTa, WO (DYHKLIOHYE
B YMOBax BipTyanisoBaHoi nybniuHoi B3aemogii. Ocobnuey yBary 30CepemkeHo Ha
MEpPexXeBOMY OCBITHbOMY [AMCKYpCi, A€ OCBITSHW Aedani akTUBHILLE NPOAyKYHTb
KOHTEHT i BMCTYNalTb SK MOBHI MOZepaTopu Ta TBOPLi NPOeciiHuX iHTepnpeTaLlin
pearbHOCTI.

lMpoaHani3oBaHO OAWH i3 AOMIHAHTHMX TUMM METAMOBHWX KOMYHIKaTUBHIX 0COBUC-
TocTen (MKO) ocBiTaH — ByprieckHy. Y Toit vac sk enitapHa MKO penpeseHTye akape-
MiYHy HOpMY, paLioHanbHICTb i TpaauLito, ByprneckHa — BUCTYMaE ii OMO3NLEHD, aKTUBHO
BUKOPUCTOBYHOUM iPOHIt0, IPOTECK, CTUIIMCTUYHY rinepbony, iHTEPTEKCTYasbHi NOCUNaHHs,
€r1eMEHTN MacKyNbTYpU, MeM-KynbTypy 1 ayaioBidyanbHi edhekTh 3 METO NPUBEPHEHHS
yBaru, eMOLNHOI B3aeMogii Ta camoigeHTudikaLli.
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O6’ekTOM AOCRImKEHHS MOCTae NpodieciiHa MOBHa 0COBUCTICTb, a MPEeAMETOM —
OypreckHa METaMOBHa KOMYHIKaTUBHA OCOBUCTICTb OCBITAHMHA Y MEPEXI.

MeTogonorito AOCTIMKEHHS CTAHOBUTb NOEOHAHHS SIKICHOTO AMCKYpC-aHaniay, MeTo-
[iB MOPIBHAMBHOI NHrBICTUKI, MOLENIOBAHHS Ta KOHTEHT-aHani3y. EmMnipuyHy 6a3y cknanm
1000 akayHTIiB OCBITSH Y coLjianbHIX Mepexax Ta bnnabko 40 000 TekCTiB pi3HOro Tumy.

3anponoHOBaHO OHOBMEHE BU3HaYeHHs! bypneckHoi MKO Ta OKpecneHo ii OCHOBHI
napameTpn B MeXax M'sTu BUMIpIB: MIHrBICTUYHOMO, KOMYHIKAaTMBHOIO, NMCUXOMOTi4YHOrO,
COLiOKYTNBTYPHOTO Ta BidyanbHo-ayaianbHoro. 3pobneHo BUCHOBOK, L0 BypreckHa komy-
HikaTMBHa OCOOMCTICTb BMKOHYE B OCBITHOMY MEPEXEBOMY [MCKYPCi afanTuBHY,
iHTerpaTuBHY Ta iHHOBALLiHY ChYHKLIT, hOPMYHKOUM HOBY MapaamrMy nMpogecinHoi npucyT-
HOCTI BUKnagaya B iHhopmaLinHOMy NpocTopi.

KniouoBi cnoBa: MOBHa KOMYHikaTMBHa 0COBKCTICTb, iHOPMaLLiiHe CYCrinbCTBO,
OypreckHa MeTamMoBHa KOMYHIKkaTMBHa 0COBUCTICTb.

H. M. Truba,

PhD in Philology, Associate Professor

Odesa I. I. Mechnikov National University,

Associate Professor at the Department of Ukrainian Language
and Language Training for Foreigners

FEATURES OF THE REALIZATION OF A BURLESQUE
METALINGUAL COMMUNICATIVE PERSONALITY
OF AN EDUCATOR IN THE INFORMATION SOCIETY

The article presents an attempt to conceptualise the phenomenon of the burlesque
metalingual communicative personality (BMCP) of an educator in the context of the
information society. It has been established that the transformation of linguistic behaviour
in the digital environment has led to a reevaluation of traditional views on linguistic
personality and has actualised the notion of communicative personality as a dynamic
language subject functioning within virtualised public interactions. Special attention is paid
to the networked educational discourse, where educators increasingly produce content
and act as linguistic moderators and constructors of professional interpretations of reality.

The article analyses one of the dominant types of metalingual communicative
personalities (MCPs) of educators — the burlesque type. While the elitist MCP represents
academic norms, rationality, and tradition, the burlesque personality acts as its opposition,
actively employing irony, grotesque, stylistic hyperbole, intertextual references, elements
of mass culture, meme culture, and audiovisual effects to attract attention, evoke
emotional engagement, and support self-identification.

The object of the study is the professional linguistic personality, and the subject is
the burlesque metalingual communicative personality of an educator in online discourse.
The methodology of the research combines qualitative discourse analysis, methods of
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comparative linguistics, modeling, and content analysis. The empirical base comprises
1,000 educator accounts on social media and approximately 40,000 texts of various types.

The article proposes an updated definition of the burlesque MCP and outlines its main
parameters within five dimensions: linguistic, communicative, psychological, sociocultural,
and audiovisual. The conclusion emphasizes that the burlesque communicative personality
performs adaptive, integrative, and innovative functions in educational network discourse,
shaping a new paradigm of professional educator presence in the information space.

Key words: linguistic communicative personality, information society, burlesque
metalingual communicative personality.

MocTaHoBKa HaykOBOi Npo6nemm Ta i akTyanbHICTb. Y CyyacHii NiHrBONEpPCOHo-
norii cnocTepiraeTbCst TEHAEHLiS 40 PO3LUMPEHHS MOHATTS MOBHOI 0COBUCTOCTI A0 BinbLu
AMNHAMIYHOTO 1 (OYHKLIOHANbHO HACKYEHOTO MOHSATTS KOMYHiIKaTUBHOI 0COOUCTOCTI, LU0
[03BOMNsiE rubLUe OCMMCIIIOBATW MOBHY MOBEZIHKY iHAMBIAA B NybniyHoMy npocTopi. B
yMOBax iH(POPMaLNHOrO CychifibCTBa OCBITAHM Lefasi akTUBHILLE CTaKTh y4YacHUKaMm
LMPOBUX KOMYHIKaLiHUX MPOLECiB, MPOAYKYIOYN BrACHi BUCMOBIOBAHHSA HE NuLle B
ayauTopii, a Ny MEPEXEBNX CepefoBuLLax. Y 3B'3Ky 3 LM nocTae npobnema HaykoBoro
OCMMCIIEHHs crieumdikm yHKLIOHYBaHHST OCBITSH SIK KOMYHIKaTUBHIX 0COBUCTOCTEN Y
LIbOMY HOBOMY MPOCTOPI, 30KpeMa B acneKTi BUKOPUCTaHHs BypreckHOi METaMOBHOI CTH-
NiCTVKM SIK IHCTPYMEHTY BNIMBY, CaMOiaeHTUdDiKaLLii Ta 3amyyeHHst ayauTopii.

AHani3 gocnigxeHb Npobnemu. Y cyyacHii NiHFBONEPCOHOMOTi Y KOHTEKCTI iHhop-
MaLiHOMo CycninbCTBa akTyanbHiLUMM CTae NMOHATTS KOMYHIKaTUBHOI 0COBMCTOCT, «as1s
SKOI XapaKTepHa HEMOBTOPHA KOTHITMBHA 0a3a, 3HaHHS! KOHKPETHOI idiOETHIYHOI MOBM Ha
BepbarnbHO-CEMaHTUYHOMY, KOTHTVBHOMY Ta NMparMaTMyHOMY PiBHSIX, sika BusBnse cebe
B MOBIEHHEBI AisNbHOCTI, CMiNKyBaHHi B CYKYMHOCTI BUTBOPKOBAHWX [VCKYPCIB (TEKCTIB),
BOMOAIE MHYYKAMM MO3NLIAHUMM, POSbOBUMM | KOMYHIKATUBHUMU CTpaTeriaMu Ta TakTu-
Kamu CinkyBaHHS; KOMYHIKaHT i3 CYKYMHICTIO IOMYy BRACTWUBMX iHAMBIOYaSbHUX SKOCTEN
i XapaKTepUCTUK, BU3HAYYBaHMX IOr0 KOMYHIKaTMBHAMMW HacTaHOBaMU, KOrHITUBHUM Aia-
NasoHOM i KOMYHIKaTUBHOK komneTeHuietoy [2, ¢ 517-518]. Ans GinbliocTi BYeHMX (9.
Bauesuya, T. Kocmeay, J1. Mamuypa, A. HikiTiHoi, B. Maniw, 1. MeneneiyeHko, A. Pomax-
YeHKO Ta iH.) KOMyHikaTueHa ocobuctictb (KO) po3rnsapaeTbes i Sk LiMiCHAN TeopeTny-
HWUA (heHOMEH, 0COBMCTICTb, SiKa XMBE Y CBOEMY «KOMYHIKaTUBHOMY CBITi», MA€ 3aaTHICTb
e(EKTMBHO B3aEMOAIATY Y NPOLECI CMISIKyBaHHS, YpaxoBytoun coLliasibHi, NCMXONOriYHi Ta
KynbTYPHi aCriekTh KoMyHikauii. [logamo, Lo CbOrogHi NOYMHaoTb BUKOPUCTOBYBATY i TEp-
MiH MCKYpPCMBHa 0COBMCTICTb [2], TOGTO Lie «MOBHA OCOBUCTICTb, sika MOPOKYE NEBHUIA
AmncKypc y BUrnsai 6eanepepBHO NOHOBOBAHOIO abo 3akiHYeHOro, dhparMeHTapHoro abo
LLifliCHOrO, YCHOTO Y1 MMCHMOBOTO MOBIAOMAEHHS» [7, €. 69]. [poTe, 3 Ornsay Ha 0CTaTO4HY
HEBW3HAYeHICTb, MEBHY PO3LLAPOBAHICTb LbOro TEPMIHA, Y HALLMX JOCHIGXEHHSIX MW no-
CNYroByEMOCS MOHSATTAM KOMYHIKATUBHOI 0COBMCTOCTI, sika iHTerpye noHaTTs MO.

Meta pocnimkeHHs nonsirae B OBrpyHTYBaHHi (heHOMeHy OyprneckHoi MeTamoB-
HOi KOMYHikaTuBHOI ocobuctocTi (BMKO) ocBiTaHMHa B iHGhopMaLinHoMy MpocTopi, a
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peanisauis ii noTpedye BUKOHAHHS Takux 3aBAAHb: aHari3 HaykoBMX Mpallb LWOAO Npo-
Briem po3yMiHHS! KOMYHIKaTUBHOI 0COBMCTOCTi; BUBYEHHS KOMYHIKATUBHOI MOBEAIHKM OCBI-
TSHWHA Ha OCHOBI JOCTIIKEHHS MOr0 NPOGECIHOT KOMYHiKaLii Y Mepexi; BUOKPEMITEHHS!
noHsaTTs GypneckHon MKO sik npoaykTa MOBHOI isNbHOCTI haxisus.

006’eKTOM JOCTiKEHHS NOCTae NpodheciiHa MOBHa 0COBUCTICTb, @ NPeAMETOM —
OypreckHa KOMyHiKaTUBHa OCOOUCTICTb OCBITSIHUHA Y MEPEXi.

Cepen MeToAiB AOCHIMKEHHA MOXHA 3a3HaYNTW: iHAYKUi Ta AEOYKLi; TEOPETUYHOTO
y3aranbHEHHs Ta MOLENKOBaHHS MpoLecy PopMyBaHHS NPOECinHOI KOMMETEHTHOCTI OCBi-
TSHWHA; NOPIBHANBHWIA AN aHanisy 3MicTy, )OpM i METOLB KYNbTYpy NPOECIHOI MOBMW.

OcHoBHuii ¢hakTmuHun matepian mictutb 1000 npuknapiB akayHTIB MEpEXeBMX
OCBITSH | 6r3bko 40 THCsY TeKCTiB.

HaykoBa HOBM3Ha JOCHMKXEHHS Nonsrae B TOMY, LLO BrepLUe 34iACHEHO KOMMIeK-
CHMIA NIHTBONEPCOHOMOMYHIUIA aHani3 OypneckHOi METaMOBHOI KOMYHiKaTMBHOI 0Co-
oucrocti (BMKO) ocBiTaiHMHa sk okpemoro Tuny MKO, Lo ¢hopMyeTbes i (hyHKLtoe
Y MEPEXEBOMY OCBITHCbKOMY AMCKYPCi. 3anponoHoBaHO Bu3HaueHHs BMKO 3 ypaxy-
BaHHAM ii nparMaTyHuX, CTURICTUYHIX, NCUXOMOMYHMX, COLOKYNBTYPHIUX Ta aymdioBi3y-
arnbHWX MapameTpiB. Ha BigMiHy Bif TPaAMLIiHO OnMCaHuX enitapHux moaenei, BMKO
penpeseHTyeTbCs SK aHTUMOA akaeMiYHOro MOBHOTO CTaHaapTy, O BUKOPUCTOBYE ipo-
Hito, rinepBony, iHTEPTEKCTYanbHICTb, BidyanbHi 11 aygianbHi 3acobn 3 METOK 3aryyeHHs
ayauTopii Ta opMyBaHHS Bri3HABaHOrO MeaaroriyHoro obpasy. TeopeTuyHa LiHHICTb
OTPUMAHNX pe3ynbTaTiB Monsarac B MOAanbLIOMy PO3BUTKY NiHFBOMEPCOHOMOMYHOI Ta
ANIKUTANBHOI NIHFBOMEPCOHOMONYHOI MapagurM LUNSXOM PO3LUMPEHHS! TUNOSOTii MOB-
HWX 0COBKCTOCTEN Ta YBEAEHHs! 40 HaykOBOro 0biry MOHATTS GypneckHOi MeTamMoBHOI
KOMYHIKaTUBHOI 0COBMCTOCTI. 3anPONOHOBaHE YTOUHEHHS AeqiHiLin METAMOBHOI Ta KO-
MYHIKaT1BHOI 0COBUCTOCTi B yMOBaX LiGPOBOrO OCBITHBOTO MPOCTOPY A€ 3Mory rnubLue
OCMMCIINTW 3MiHY POMi MOBHOI MOBeAiHKM haxiBLs B iHGOpMaLiiHOMY CycninbCTai. Bu-
3HAYEHHS CTPYKTYPHO-YHKLiNHMX napameTpiB BMKO cnpusie dhopmyBaHHI HOBKX MigXo-
[AiB 0 aHani3y MOBMEHHEBOI AisNbHOCTI B NyOMiYHil KOMyHikaLii, 0cOBNMBO B OCBITHLOMY
MepexeBoMy AucKypci. MpakTUyHa X LiHHICTb pe3ynbTaTi nofsrae y MOXIMBOCTI 3a-
CTOCYBaHHSI BVCHOBKIB AOCTIZKEHHS! Mif yac po3pobku Kypcis i3 LndpoBoi neparoriku,
MegjiarpaMOoTHOCTI, KynbTypu NPOdIeciiHOi KOMYHiKallii, a TakoX y NPodeciitHin nigrotos-
Ui Ta MigBMLLEHHI kBanidikauii Buknagadis. 3anponoHoBaHa TUMOMOris KOMYHIKAaTUBHUX
0COOMCTOCTEN MOXe CryryBaTM OCHOBOO NSl CTBOPEHHS OCBITHIX CTpaTerii y Lmdpo-
BOMY CEpefoBULLi Ta iHCTPYMEHTOM A/ CamoaHaniay i po3BuTKYy BracHoro GpeHay Bu-
knagaya. Bucsitneni xapakrepuctuki BMKO MoxXyTb GyTu KOpUCHUMI TaKoX ANns cnewia-
nicTiB y cdhepi OCBITHLOMO MapKETUHIY, LIMPOBOI NIHIBICTUKN Ta CoLianbHIUX KOMYHIKaLLif.

linotesa pocnimkeHHst: npodeciiHa MO oCBITAHWHA peanisyeTbest y ABOX METaMOB-
HWX KOMYHIKaTVBHIX OCOBMCTOCTAX: eNiTapHin i GypreckHii. KW neplua mae Tpagunuil
BMBYEHHS1, TO pyra € HOBWM YHikanbHUM siBULLEM, sike noTpebye BCeBIYHOr0 JOCTimKEHHS.

Buknag ocHoBHOro matepiany. [HTepHeT-kOMyHikaLjisi CTBopusia abComnKTHO HOBY
BIpTYanbHWiA NPOCTIp i3 CBOIMW NEpPCOoHanisiM1 — KOMyHikaTuBHUMI ocobucTtoctamu (KO)
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i3 TpaHCGHOPMOBAHIM MOBHIM CTaTyCOM Ta HEZLETEPMIHOBAHUMM KaTEropisiMm vacy («mno-
3avyacoBuii yac» 3a M. Kactenbcom [14]) i npocTopy. A npobnema fOCTimKEHHS MOBM
[HTEPHET-CNISNIKYBaHHS HUHI HAA3BUYAHO aKTyasbHa.

3BaXarum Ha OCHOBHI I€TEPMiHAHTL BipTyanbHOi KOMYHiKaLii (rinepTekcT i3 yiT-
KOK iepapXiyHOK CUCTEMOLD, HaBiralielo y BUMMSAAI rinepnocunaHb, iHTEpPaKTUBHUMM
MOXIMBOCTSIMM, HEMIHIHICTIO, He3aBEepLLEHICTIO, AeLeHTpasisauieto, MHOXUHHICTIO
aBTOPCTBA Ta BBEAEHHSAM CTOCYHKIB «aBTOPUYMTAY-CMiBABTOPY»; aHOHIMHICTb, SKa Cnpo-
LLYy€ NPOLIEC CMIMKYBaHHS, CNPUSIE NETLLOMY BCTAHOBMEHHIO KOHTaKTY, 3 iHLLOr0 — Crpu-
€ HEKOHTPOINbOBAHOCTI 3MICTYy BUKNAAEHUX MaTepianis i pO3B'A3aHOCTI B NOBE/iHL
aBTOpa, MPOBOKYE Ha 3BiNTbHEHHS MPUXOBAHWX PUC ii 0COBMCTOCTI, siki B peanbHOMY
KUTTI OOMEXEHI NMCUXONMOTIYHUMU KOMMNIEKCAMM, MPUYOMY 3BifIbHEHHS Lie BinbyBaeTb-
cs came B MOBHIil cchepi, 60 cama noguHa icHye B IHTEpHETI, nepLy 3a BCe, B MOBHill
thopmi; hernKkoBiCTb (OpeXnMBICTb) MOBHOI 0COBUCTOCTI (SIK BULLMIA BUSIB @HOHIMHOCTI);
noniBapiaTMBHICTb, 6araToOLEHTPOBICTb, FETEPOreHHICTb, ANMEPEHLINOBAHICTb iHdOp-
MaLiiHOT coLianbHOI CUCTeMM; BipTyanisalis peanbHOCTi, WO YMOXIMBIIOE MaHiny-
NALi CBIOOMICTIO, MEPETBOPIOE NMIOAMHY Ha «PO3ipPBAHOrO» «4acTKOBOro» cyb'ekTa,
«peTpaHcnATopa» NoBigOMIIEHb, HACTILKOM YOro CTa€ BTpaTa BnacHoro «f», BTpata
ocobuctocTi [3, ¢. 531]; HasiBHICTb BHYTPILUHLOO Aianory: AMCTaHLi0BaHICTb cyyac-
HOi ocobmcTocTi Bif cobi noaibHMX (i30MbOBaHICTb) NPU3BOAUTL A0 BHYTPILUHLOI BUMO-
r1 gianory, sk HeobXxigHOCTi KOMYHiKaLlii; MacoBiCTb GaraTbMa BYEHUMM PO3MNSAAETHCS
AK afanTauiiH1ie MexaHiam i3 ponsIo NCUXOMONYHOro perynaTopa B XUTTi CyCninbCcTBa
1 okpemoro iHaueiga [9, ¢. 35]; iHTepaKTUBHICTb PO3YMIETHCS SK MOXIIUBICTb He nuLe
kopucTyBaTucs iHhopMalieto, a 1 GpaTh akTUBHY y4yacTb y npoLecax BUpoOneHHs Ta
LMpPKYnaLii iHopMaLiiHNX NOTOKIB; ONEpaTUBHICTb; NPUMOAHICTL 0BMIHY iH(opMa-
Lieto, CRifnKyBaHHA B peanibHOMY Yaci 3yMOBIIIOKTb NOSIBY HOBOTO CTUITIH0 — KHIKHO-
PO3MOBHOIO (YW YCHO-NMMCEMHOTO0) i3 03HaKamu CMOHTAHHOCTI, PO3MOBHICTb, EKOHOMIS
MOBHMX 3acobiB) po3ymiHHa KO TpaHcdopmyBanocs nig 3anut iHopmaLiitHoro cyc-
MinbCeTa, LWo noTpedye rmmubokoro BUBYEHHS.

3Baxarum Ha 3a3HauveHi feTepMiHaHTK iHdopMaLlinHoro cycninbetea i KO npono-
HYEMO PO3YMITH SIK CTIKY CYKYMHICTb COLjianbHO 3HaYyLWuX SKOCTEN, L0 XapaKTepuay-
t0Tb iHAMBIAA AK cyb'ekTa couianbHoi komyHikauii. KO BMKOHYe NeBHi (yHKLii B ymMOBax
covianbHoi B3aemogii, akTMBHO cnpuiiMae i Npoaykye iHpopmaLlito, KEPyHUUCh Y CBOIl
MWCINEHHEBIN OiSNBHOCTI NEBHUMI CXxeMamu, nporpamamu, ctparterismi. KO peanisyeTb-
cs Yepes cneumndivHi MeXaHi3Mn MOBMEHHEBOI iSIbHOCTI, WO 3abe3neyyloTb KOHTAKT,
BUSIBITEHHS! HAMIPIB MapTHepa, BCTAHOBEHHS | NIATPUMAHHA 3B’A3Ky, @ TakOX iHTerpaLilo
BepOanbHuX i HeBepbanbHUX 3acobiB y KOMYHiKaLii.

Crmpatoumncs Ha Teopii O. bapgpa Ta A. 3oaeksicTa, KO 0CBiTSH NponoHyemo kBari-
ikyatu sk MemamosHi ocobucmocmi (aani MKO) [13]. Cepep naHiBHNX BUOKPEMITIOEMO
ABi nposigHi: enitapHy MKO (EMKO) Ta 6ypnekcHy MKO (BMKO).

Mig MKO B3arani posymitotb npodecinHy KO, sika akymyntoe AyMKM iHLWNX, dhakTny-
HWX MOBHMX OCOBWCTOCTEN i CTBOPIOE BMACHMIA YHIBEpPCAnbHUIA MUCIIEHHEBWIA NPOCTIP
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[8]. Y Hawii poboti MKO Gyne po3ymiTCs 3 YTOUHEHHAM: MemamosHa KOMyHikamue-
Ha ocobucmicmb (MKO) — ue abecmpakmHa, y3azansHeHa KO, 30amHa 00 2muboko2o
PO3yMiHHS Ui iHmepnpemauji pi3HUX MOBHUX i KylbMmypHUX KOHMEKCMI8, eqbeKmuU8H020
nepedasaHHs 3micmie 3i 36epexeHHsIM HI0aHcIg i cybmekcmig opuaiHary.

Crupatoumncs Ha Teopii O. bapaa Ta A. 3ogeksicTa, KO ocsitaH y OM[ keanidikyemo
sk memamosHi ocobucmocmi (aani MKO) [13] i noginsiemo Ha aBa Tabopu —: enitapHi MKO
(mani EMKO) Ta 6ypnekcHi MKO (gani BMKO).

Mig MKO B3arani posymitoTb npodeciiHy KO, sika akymyntoe AyMKM iHLWNX, dhakTny-
HWX MOBHMX OCOBWCTOCTEN i CTBOPIOE BMACHMIA YHIBEpPCAnbHUIA MUCIIEHHEBWIA NPOCTIP
[8]. Y Hawii poboti MKO Gyne po3ymiTuCs 3 YTOUHEHHAM: MemamosHa KOMyHikamue-
Ha ocobucmicmb (MKO) — ue abecmpakmHa, y3azansHeHa KO, 30amHa 00 2muboko2o
PO3yMiHHS Ui iHmepnpemauji pi3HUX MOBHUX i KyrbMmypHUX KOHMEKCMI8, eqbeKmuU8H020
nepedasaHHs 3micmie 3i 36epexeHHsIM HI0aHCIg i cybmekcmig opuaiHary.

Cnupatouncb Ha focnigkeHHs aktuyHoro matepiany, EMKO e abctpakTHoR,
y3aranbHeHow KO npodieciitHux akageMiuHux OCBITSH 3i 30epexeHHsIM TpaauLinHNX
uiHHocTen. EMKO Gyna poknagHo pocnimkeHa y pobotax Takmx yyeHux, sk A. Poman-
yeHko, C. Pomanuyk, B. Maniw, €. IrHatberol, A. XagaH, T. Kocmeau, A. 3arHitko Ta
iH. 3ragaHi MOBO3HaBLi BMOKPEMMIOIOTL Taki xapaktepuctukn EMKO: rnuboke posy-
MiHHSI MOBHOI CUCTEMM Ta ii HOPMU, BUCOKWIA PiBEHb CTUMICTUYHOI T KOMYHIKaTUBHOI
KyrnbTYpW, BONOGIHHS PUTOPUYHUMMI NPUIAOMaMK, 30aTHICTb CTBOPLOBATU TEKCTU Oyab-
SKOTO CTYNEHsI CKNaAHOCTI, iHTeneKTyaniallisi, BACOKUIA CTyNiHb YaCTOTHOCTI KHUKHOI
NEKCUKN, 3a5TyYeHHS IHTEPTEKCTYanbHUX ENEMEHTIB, CrIOBA 3i 3HIKEHUM CTUITICTUYHUM
3abapBneHHaM (PO3MOBHA NEKCKKa, XaproHi3Mu) He YacTOTHI | € nuwe 3acobom ans
MPUBEPHEHHS yBary yntava.

bypnekcHa MKO € NOBHUM aHTUMOAOM eniTapHoi. MoHATTS «Bypreck» NOSICHIOETb-
81 9K XapTiBMVBE 3MaItoBaHHS B 3HIKEHOMY, NMapOAINHOMY TOHI TeM i 06pasis, Mo ki
3BMYaHO NPUIAHATO roBopuTh noBaxHo [10]. Ansa Gyprnecky xapakTepHe BUKOPUCTaHHS
nepebinbLUeHHs1, caTupy Ta rpyboro ryMmopy Ansi BUCMitoBaHHS IKOroCh SBWLLA, iaei, nep-
CoHaxa abo cuTyauji; Yacto Gypneck CnpsiMOBaHUIA Ha NapOAitOBaHHS CEPIO3HMX TeM,
nepekpyYyrun ix 4o abeypay Uv HagMipHOI KOMIYHOCTI; y BUCTYMax Ta Loy Bypneck Moxe
TaKOX NOEQHYBATU MY3WKY, TAaHOK | KOMERiNHI CLIEHKW, e aKLEHT CTaBUTLCA Ha eDEKTHO-
My Bi3yanbHOMY CTWUTI Ta ipOHIYHOMY MoaaHHi matepiany [16]).

TobT0, MAETLCS MPO Tak 3BaHi «BEPXM» — eNniTapHWiA Lap Ta «HWU3W» — MapriHanb-
HWWA LWap ocBiTSH. LlikaBum € Toit hakT, Wwo y mepexi ctaHaapTHa KO ctaHoBuTb Gesne-
peuHy BinbLuicTe — 6nm3bko 80 %, npote HecTaHgapTHi KO (npencTaBHuKM iHLLOTO, 3He-
raTMBOBAHOTO MOKCY B LIl knacudikalii) € nigepamu gyMoK, a iXHst MinbOHHa NiATPUMKa
Y Mepexi Lie SKHansiCKpaBiLLe incTpye.

Y3aranbHeHHs HasiBHUX JOCHIMKEHb iHLWMX YYEHUX Ta Halli COCTEPEXEHHS Aat0Th
nigcTaem i Ang 3aranbHoi xapaktepuctukn bMKO (getanbhiwe gus. Tpy6a FM. [11]).

Tak, y Mexax fliHegicmuyHuX xapakmepucmuk Bifi3Ha4aeMO Taki 0CoBnmBOCTi:
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hOHETMYHI 0COBMMBOCTI: IHTOHALiS | TEMN MOBINEHHS MOXYTb 3HA4HO BiAPI3HATH-
CS1 3aNeXHO Bif iHAMBIAyanbHUX XapakTepUCTUK MOBLSI, YacTO 3 aKLEHTYBaHHAM
AMHaMIYHOCTI 1 eKCMIPECUBHOCTI N5 NPUBEPTaHHS yBary;

CMOBHUKOBWIA 3anac: xapakTepu3ayeTbCsa PISHOMAHITTSM, MOXEe MICTUTY K cneLi-
arnisoBaHy TepMiHOMOrito, TaK i NOBCAKAEHHY NEKCUKY, IHKOMW 3 BUKOPUCTAHHSAM
CMEHTY Y¥ XaproHy Anst «HabnKEHHS» [0 ayanuTopii;

cTani Bupasu Ta igioMun: BUKOPUCTAHHS CTa/mx BUpasiB Ta igioM, creumndiyHmnx
A5 iHTepHET-KOMYHiKaLlii, MeMiB, rymopy W ipoHii Ans 3anyyeHHs ayauTopii Ta
MiABULLEHHS 1T 3aLlikaBNeHOCTi;

rpamatiyHa CTPYKTypa: BapitotoThCA Bif NPOCTUX 4O CKIAAHUX KOHCTPYKLIN, ane
3i CXUMBHICTIO 10 CMPOLLEHHS Ta BUKOPUCTaHHS HehopMaribHIUX KOHCTPYKLIN AN
3abe3neyeHHst 4OCTYMHOCTI iHdhopmalLlji.

Y Mexax KoMyHikamueHUX cmpameaiti:

MeTa CifikyBaHHs: 4acTo iHpopMaTuBHa | po3BaxasibHa 3 METOK 3amnyyeHHst
yBaru LMpOKOI ayamTopii Ta CNOHYKaHHS 40 B3aeMOgii;

CTWRI CMifIKyBaHHS: B OCHOBHOMY aCepTUBHUI, ane MOXe 3MIHIOBaTUCS B 3anex-
HOCTI Bifj KOHTEKCTY, iHOAi Habnuxarumncs 4o po3BaxanbHOro i HehOPMasbHOTO;
afjanTauis [O CMiBPO3MOBHMKA: BMCOKA afanTWBHICTb 40 NoTpeb Ta iHTepecis
ayauTopii, 3i CXUMBHICTHO A0 3MiHM CTUMIO CINIKYBaHHS ANt MakCUMasbHOrO 3a-
TNyYeHHs yBarm.

Y Mexax [cuxono2iyHux hakmopie:

EMOLIHUIA CTaH: MOBJIEHHS YacTO EMOLIINHE, 3 BUKOPUCTAHHSAM EKCIPECUBHIX
3aco6iB A4n1s NPOBOKYBaHHS peakLii ayauTopii;

MOTMBALLS: BaxkaHHSM 3amy4nTy i yTpUMaTy yBary ayguTopii, 4acTo 3 BUKOpUC-
TaHHSM HEHOPMAaTUBHOI TEKCUKI YW MPOBOKALINHIX TEM;

TEMMEePaMEHT i xapakTep: 0COBUCTICHI PUCK MOXYTb BUSIBIIATU EKCTPABEPTHICTB,
BiOKPMTICTb 4O HOBOTO, FHYYKICTb Y CMIfKYBaHHI.

Y Mexax CouioKynbmypHUX chakmopie:

KyrbTYpHa iAEHTUYHICTb: 30aTHICTb afanTyBaTUCA [0 Pi3HWX KYMbTYPHUX KOHTEK-
CTiB;

couiarnbHuin cTaTyc Ta ponb: CoujanbHWiA cTaTyc MoXe OyTM MeHL BU3HAYarb-
HWM, HiXX CPOMOXHICTb B3aEMOAISTI 3 ayAMTOPIEH Ta BUKIMKATK ii iHTEPEC;
BMIMB rPYNM: NOMYNSPHI TEHAEHLii Ta BnogobaHHs ayauTopii € BUSHAYHUMK Afis
thopmyBaHHs LinicHoro obpasy;

Y Mexax gidyanbHux echekmis:

BipTYyanbHWI / peanbHuii (OH: aKTUBHE BUKOPUCTAHHS BipTyarbHUX iHCTPYMEHTIB
Ta NNatopM Ans 3amyyeHHs ayauTopii, AyXe 4acTo 3aCTOCOBYETLCS reHepaLlis
thoHy 3a gonomoroto LLI;

Bi3yanbHWin 0Bpa3 MakcyMasbHO iHAMBILYani3oBaHuiA (OFAr, 3avicka, MakKisk);
OPYKOBAHWNA | YCHUIA TEKCT: NOEAHAHHS APYKOBAHWX Ta YCHUX bopmarTie 3 Benu-
KOO YBArow [0 Bi3yanbHOrO KOHTEHTY.
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Y mexax aydianbHux echexmis:

® HasBHICTb / BiACYTHICTb MOBW / MOBNEHHS: BUKOPUCTAHHSI Pi3HOMAHITHUX ayai-
arnbHKX ¢hopmarTis, 30KpeMa YCHOTO MOBMEHHS, MY3WKN, 3BYKOBUX eqhekTiB Ans
MiABULLEHHS 3aLliKaBNEHOCTI;

® My3MYHMIA CYMPOBIf 3i 3MICTOM / peanbHuii; YaCTOTHE BUKOPUCTAHHS My3U4HOTO
CYNpOBOAY Ta 3BYKOBWX €CHEKTIB 47151 CTBOPEHHS NEBHOI aTMOCEPM Y HACTPOH.

BucHoBkM i nepcnekTuBu pocnimkeHHs. OTxe, TpaHchopMaList KOMYHIKaTUBHOI
MOBE/HKM OCBITSH Y MeXax iHOpMaLLiiHOro CycninbCTBa 3ymoBuia notpedy nepeocmmc-
TNEHHS TPaANLINHOTO NOHATTS MOBHOI 0COBUCTOCTI Ta 10ro PO3LLMPEHHS [0 KaTeropii Ko-
MYHIKaTUBHOI 0COBUCTOCTI, WO (OYHKLIOHYE Y BiAKPUTOMY, NOMIGIOHIYHOMY, AMHAMIYHOMY
MEPEXEBOMY NPOCTOpI. 3 OrMnsAy Ha MHOXMHHICTb MPOSIBIB TAKOro TWMy 0COBMCTOCTI B
OCBITHBOMY OHMNalH-ANCKypCi, 0cobnMBY yBary npueeptae OypneckHa MeTamMoBHa KOMYy-
HikaTmBHa ocobucTicTb (BMKO) gk HeTUNoBWIA, ane aeaani NOMITHILWNA EHOMEH.

BMKO koHTpacTye 3 enitapHoo MKO (EMKO) He nuwe 3a NiHrBOCTUMICTUMHAMM
XapaKTepucTukamu, a i1 3a Linsamu, cTparterismu Ta 3acobamu Bninsy. Ii AianbHICTb 30-
CepemkeHa He CTiMbkW Ha penpeseHTaLji akademiyHMX 3HaHb, CKiflbkW Ha CTBOPEHHI
BMi3HABAHOTO KOMYHIKaTUBHOMO 06pa3y 3 enemeHTaMn napoginHocTi, rinepbonisalii, iH-
TEPTEKCTYasbHOro rymMopy Ta BidyanbHO-aydianbHOM0 MOCWUMEHHS MOBigOMMAEHb. K no-
ka3aB aHania noHaz 1000 akayHTiB i 6rnabko 40 Tucay Tekcti, bMKO 3naTHa edhekTBHO
BUKOHYBATW (PYHKLii 3amyyeHHs], aganTauii, camopenpeseHTauii Ta MaHicecTalii couio-
KYNbTYPHWX | TPOHECIAHNX NO3MLIN.

Bu3HaueHo kntovosi 03Haky BMKO B Mexax NiHrBICTUYHUX, KOMYHIKATUBHMX, MCUXO-
NOMYHMX, COLOKYNBTYPHUX Ta BisyasbHO-ayaianbHUX NapameTpis, WO J03BOSE po3rns-
Aatu i K OKpeMuin TN NpodheCinHOi METAMOBHOI 0COBUCTOCTI, XapaKTEPHWIA came Ans
MEPEXEBOro OCBITHLOMO CepeaoBuLLa. HasBHICTb Takux NepcoHanii CBigYNTb NP0 3MiHY
mogeni B3aeMogii Mix BUKNagadYem i ayautopieto, ae Gyprneck BUCTyNae iHCTPYMEHTOM He
3HELIHEHHS 3HaHb, @ POPMOI0 aJanTUBHOMO BXOMKEHHS Y CKMaLHWUIA i nepeHacuyeHui
iHhopmaieto mpocTip. Takum ymHom, bypneckHa MKO 3acnyroye Ha noganbiue noru-
BneHe BMBYEHHS SIK COLiONIHIBICTUYHE, NparMaTyHe W AUCKYPCUBHE IBULLE, LLO NO-
€fHye GyHKUii camoigeHTudikaLlii, EMOLIIHOMO KOHTAKTY 14 ankTepHaTUBHOI NeaaroriyHoi
MPUCYTHOCTI B LUHPOBOMY MPOCTOPI.

Jlimepamypa

1. Boumerko A. b., lnomHikosa M. @., bynyi O. I, InchopmaLjiiiHi TexHONOrii y KOMYHi-
kawii Ta B3aemogii Bnagw, cycninbCTea i GisHecy y nybniyHoMy ynpasmiHHi, MicLieBO-
My CaMOBPSZYBaHHI Ta po3BUTKY NignpueMHULTBa. [TybriyHe yrpagniHHs ma aomi-
HicmpysaHHs 8 Ykpaiti. 2021. URL: http://www.dy.nayka.com.ua/pdf/2_2021/40.pdf..

2. BaezHimko A. I1. CyyacHui niHreicTUYHMA cnoBHIK. BiHlnus : Teopw, 2020. 920 c.

3. Kyuenan C. B. KomyHikauisi Ta Aianor y KOHTEKCTi OCBITHIX BUKIMWKIB CY4acCHOCTI.
Kuis, 2012. C. 38-45.

386


http://www.dy.nayka.com.ua/pdf/2_2021/40.pdf

10.

.

12.
13.
14.

15.
16.

Masenosa O. B. EBontoList NOHATTS «MOBHA OCOBUCTICTbY Y Cy4aCHWX NIHIBICTUYHMX
JocnimkeHHsx. MosHi i KoHuenmyanbHi kapmuHu cgimy. Kuis : KuiBcbkuin yHiBepcu-
Ter. 2014, Bun. 48. C. 274-286. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Mikks_2014_48 27
Maupko J1. AcnekTi MOBHOI 0COBMCTOCTI y MepCreKkTMBI neaaroriyHoro auckypcey. Lu-
gocs1060. Ne 7, 2006. C. 2 — 4.

Muxaneyyk O. MoBHa noBegiHKa sik kKaTeropist ykpaiHCbKoi coujoniHreicTuku. Moega i
cycninbemeo. 2014. Bun. 5. C. 28-39.

Pomanyerko A. [1. EniTapHa MoBHa 0COGMCTICTb Y MPOCTOPi HAyKOBOO AUCKYPCY:
KOMyHiKkaTWBHI acnekTy : MoHorpadis. Opeca : Opecbkuii HaLioHaNbHMIA YHIBEpCH-
TeT imeHi . . Mewnukosa, 2019. 541 c.

CkpsibiHa B. b. MoBHa i MeTamMOBHa 0COBUCTICTb XiHKkK-Nepeknagaya. Haykosul 6i-
CHUK kagpedpu HOHecko KHITY. Cepis ®inonoris. Mepgarorika. Mcuxonoris. Bunyck
34.2017.C. 153 — 157.

Tuwerko O. MoBa iHTEPHET-CMINKyBaHHSI: CTUMb, HOPMa, ocBiTa. [jnsocnoeo. 2011.
Ne 12. C. 35-39.

Tnymaurmin cnoHuK. OiLiiHWA cainT.

URL: https://slovnyk.ua/index.php?swrd=korHiTueictuka

Tpyba I. M. Tcuxo- i HelMponiHrBiCTUYHa cnewndika OCBITAHCbKOrO MEPEXEBOT0 AnC-
KypCy: €BPUCTNYHE MOLENIOBAHHS ; AKC. ... A-pa dinon. Hayk. Oaecbkuii HaLioHanb-
HWA yHiBepcuTeT iMeHi |. |. MeuHukoBa. Ogeca, 2025. 740 c.

Yemepkit C. YkpaiHCbka MOBa B IHTEpHETI: NO3aMOBHI Ta BHYTPILUHbOCTPYKTYPHI
npouecu. Kuis : MIMB®, 2009. 240 c.

Bard A., Zoderkvist Y. The Syntheist Movement and Creating God in the Internet
Age. Providence, Rhode Island: Length. 2020. 1145 p.

Castells M. Communication Power. Oxford University Press. 2009. 502 pp.
Northouse P. G. Leadership: Theory and Practice. Los Angeles: Sage. 2022. 495pp
slovnyk.net. OdiuinHuin cant. URL: https://slovnyk.net/ (mata 3BepHeHHs: 17.
08.2024).

References
Voitenko, A. B., Plotnikova, M. F., Buluy, O. H. (2021), Informatsiini tekhnolohii u
komunikatsii ta vzaiemodii vlady, suspilstva i biznesu [Information Technologies in
Communication and Interaction between Government, Society, and Business in Pub-
lic Administration, Local Self-Government and Entrepreneurship Development]. Pub-
lic Administration and Administration in Ukraine. Available at: http://www.dy.nayka.
com.ua/pdfi2_2021/40.pdf [in Ukrainian].
Zahnitko, A. P. (2020), Suchasnyi linhvistychnyi slovnyk [Modern Linguistic Diction-
ary]. Vinnytsia: Tvory. 920 p. [in Ukrainian].
Kutsepal, S. V. (2012), Komunikatsiia ta dialoh u konteksti osvitnikh vyklykiv suchas-
nosti [Communication and Dialogue in the Context of Educational Challenges of the
Present]. K. pp. 38-45. [in Ukrainian].

387


http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?I21DBN=LINK&P21DBN=UJRN&Z21ID=&S21REF=10&S21CNR=20&S21STN=1&S21FMT=ASP_meta&C21COM=S&2_S21P03=FILA=&2_S21STR=Mikks_2014_48_27
http://www.dy.nayka.com.ua/pdf/2_2021/40.pdf
http://www.dy.nayka.com.ua/pdf/2_2021/40.pdf

10.

.

12.

13.

14.

15.

16.

Mazepova, O. V. (2014), Evoliutsiia poniattia «movna osobystisty u suchasnykh lin-
hvistychnykh doslidzhenniakh [Evolution of the Concept of “Linguistic Personality” in
Contemporary Linguistic Research]. Language and Conceptual World. No. 48. pp.
274-286. [in Ukrainian].

Matsko, L. (2006). Aspekty movnoi osobystosti u perspektyvi pedahohichnoho
dyskursu [Aspects of Linguistic Personality in the Perspective of Pedagogical Dis-
course]. Dyvoslovo, No. 7, pp. 2-4. [in Ukrainian].

Mykhalychuk, O. (2014), Movna povedinka yak katehoriia ukrainskoi sotsiolinh-
vistyky [Language Behavior as a Category of Ukrainian Sociolinguistics]. Language
and Society, Issue 5, pp. 28-39. [in Ukrainian].

Romanchenko, A. P. (2019), Elitarna movna osobystist u prostori naukovoho dys-
kursu: komunikatyvni aspekty [Elitist Linguistic Personality in the Space of Scientific
Discourse: Communicative Aspects: Monograph]. Odesa: I. I. Mechnikov Odesa Na-
tional University. 541 p. [in Ukrainian].

Skriabina, V. B. (2017), Movna i metamovna osobystist zhinky-perekladacha [Lin-
guistic and Metalinguistic Personality of a Female Translator]. Scientific Bulletin of
the UNESCO Department of KNLU. Series Philology. Pedagogy. Psychology, Issue
34, pp. 153-157. [in Ukrainian].

Tyshchenko, O. (2011), Mova internet-spilkuvannia: styl, norma, osvita [Language
of Internet Communication: Style, Norm, Education]. Dyvoslovo, No. 12, pp. 35-39.
[in Ukrainian].

Dictionary. Official website. Available at: https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%
BA%D0%BE%D0%B3%D0%BD%D1%96%D1%82%D0%B8%D0%B2%D1%96%
D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%BO [in Ukrainian].

Truba, H. M. (2025), Psykho- i neirolinhvisty¢na spetsifika osvitianskoho merezhevo-
ho dyskursu: evrystychne modeliuvannia [Psycho- and Neurolinguistic Specificity of
the Educational Network Discourse: Heuristic Modelling] : Doctoral thesis in Philol-
ogy; I. . Mechnikov Odesa National University. Odesa. 740 p. [in Ukrainian].
Chemerkin, S. (2009), Ukrainska mova v Interneti: pozamovni ta vnutrishnostrukturni
protsesy [Ukrainian Language on the Internet: Extra-linguistic and Intra-structural
Processes]. Kyiv. 240 p. [in Ukrainian].

Bard, A., Zoderkvist, Y. (2020), The Syntheist Movement and Creating God in the
Internet Age. Providence, Rhode Island: Length. 1145 p. [in English].

Castells, M. (2009), Communication Power. Oxford University Press. 502 pp. [in
English].

Northouse, P. G. (2022), Leadership: Theory and Practice. Los Angeles: Sage. 495
pp. [in English].

Slovnyk.net. Official website. Available at: https://slovnyk.net/ [in English].

388


https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BD%D1%96%D1%82%D0%B8%D0%B2%D1%96%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BD%D1%96%D1%82%D0%B8%D0%B2%D1%96%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BD%D1%96%D1%82%D0%B8%D0%B2%D1%96%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://slovnyk.net/

3MICT CONTENTS

®OHETUKA. NEKCUKONOTIA. AIANEKTONOrIA. NEKCUKOTPA®IA

T. B. I'pomko / T. V. Hromko
|AIOMONONIYHA LWKONA AK HOBA NIHIBICTUYHA NAPAOUIMA:

BIO NOKANIBHOMO OMNKUCY A0 MOBANBHOI EKCTPANOAALI........cvevv.....

IDIOMOLOGICAL SCHOOL AS ANEW LINGUISTIC PARADIGM:
FROM LOCAL DESCRIPTION TO GLOBAL EXTRAPOLATION

E. B. BoeBa, I. O. llyk’'siHyenko / E. V. Boeva, I. 0. Lukyanchenko
OCOBNMNBOCTI ®YHKLIOHYBAHHSA O[JOPATUBHOI NEKCUKN

B YKPATHCBKIN TA AHTTIICHKIZ MOBAX: 3ICTABHWUI ACMIEKT..............

SPECIFIC FEATURES OF ODORATIVE VOCABULARY
IN UKRAINIAN AND ENGLISH: A CONTRASTIVE STUDY

J1. 9. KonecHik / L. Ya. Koliesnik
TPAMATUYHA BAPIAHTHICTb Y IYLYNIbCbKX FOBIPKAX

MIBHIYHOT BYKOBUHW.......oooovooeveeesee e

GRAMMATICAL VARIATION IN THE HUTSUL DIALECTS
OF NORTHERN BUKOVYNA

C. C. Noniwyk / S. S. Polishchuk

NIHFBICTUYHM AHANI3 TOBIPKOBWX HA3B 30PAHOI
TA HEMPWOATHOI ANsA XNIBOPOBCTBA 3EMITI:

®OHETNYHMN, NEKCUKO-CEMAHTUYHWI | TPAMATUYHWI ACNEKTI
LINGUISTIC ANALYSIS OF SUBDIALECT NAMES FOR PLOWED LAND

AND LAND UNSUITABLE FOR WHEAT FARMING:
PHONETIC, LEXICAL-SEMANTIC AND GRAMMATICAL ASPECTS

389

45



OHOMACTUKA

T. M. BinbuuHcbka, I B. BaunHebka / T. P. Vilchynska, H. V. Bachynska

OHIMW 5IK OBPA30TBOPYMI KOMMOHEHT Y NYBAILNCTULI YIACA
CAMYYKA (00 120-PI44A BIO AHA HAPOIXKEHHA YIIACA CAMYYKA) ........... 59

ONYMS AS A FORMATIVE COMPONENT IN THE PUBLICISM
OF ULAS SAMCHUK (DEDICATED TO THE 120TH ANNIVERSARY
OF THE BIRTH OF ULAS SAMCHUK)

M. 1. OpyxuHeus / M. L. Druzhynets

ACOLIIATVBHUI EKCNEPUMEHT: A0PO TA I'IEPI/IdgEPIIZHA 30HA
CYYACHUX YKPAIHCBKIX MPI3BULL HEMPO30OPOI CEMAHTUKN

ASSOCIATIVE EXPERIMENT: THE CORE AND PERIPHERAL ZONE
OF MODERN UKRAINIAN SURNAMES OF OPAQUE SEMANTICS

A. M. PomaHueHko / A. P. Romanchenko
IMAXKOHIMW AK PENPE3EHTAHTU MOBHOI OCOBUCTOCT!

MAPI TIPUMAYEHKO .......oooorevvcoieseeesecisseseeesssisssess s

IMAGONYMS AS REPRESENTATIVES OF THE LINGUISTIC
PERSONALITY OF MARIIA PRYMACHENKO

A.l. Berew / A. I. Vehesh

JITEPATYPHO-XYAOXHI AHTPOMOHIMU 51K 3ACOBU
XAPAKTEPUCTWKM FEPOIB POMAHY
«[ABA MTACUHKW MUTPOMONUTA» BIAOVCITABA IBYEHKA .............

PROPER NAMES OF THE LITERARY HEROES AS MEANS
OF CHARACTERIZING THE HEROES OF THE NOVEL

“THE METROPOLITAN'S TWO STEPSONS” BY VLADYSLAV IVCHENKO

N. 1. Crpin, I. B. Cenuk / L. I. Strii, H. V. Senyk
CTPYKTYPHI OCOBINMMBOCTI KOHOTATBHMX TOMOHIMIB

Y CYYACHIV YKPATHCBKIA MOBL ...

STRUCTURAL ASPECTS OF CONNOTATIVE TOPONYMS
IN THE MODERN UKRAINIAN LANGUAGE

0. B. YopHoyc / O. V. Chornous
MOLENb AHATIZY AHTPOTOHIMIB KPI3b MPU3MY

MCUXIMHUX TIPOLIECIB ...

MODEL FOR THE ANALYSIS OF ANTHROPONYMS
FROM THE PERSPECTIVE OF PSYCHOLOGICAL PROCESSES

390



CNOBOTBIP. TPAMATUKA

0. V. Kovtun/ O. B. KoBTyH

THE ADJECTIVE AS AMEANS OF EXPRESSING THE CATEGORY
OF EVALUATION IN UKRAINIAN AND ENGLISH.......ccccooooniiniiiniinciecrcieces 123

MPUKMETHWK 51K PENPE3EHTAHT KATEIOPIi OL|IHKM
B YKPATHCBKIN | AHITIMCBKIN MOBAX

C. B. LLnitka / S. V. Shyika

YKPAIHCbKI PE®NIEKCU ABHBOIO CY®IKCA -J(b)
Y MPISBULLAX PIBHEHLLUMHW ... 140

UKRAINIAN REFLEXES OF THE ANCIENT SUFFIX -J(b)
IN THE SURNAMES OF THE RIVNENSHY REGION

NIHrBICTUKA TEKCTY

B. . Onekcexko / V. P. Oleksenko

OCOBJIMBOCTI IOIOCTUIIO HOPIA I3OPUKA:
NIEKCMKO CEMAHTUYHUIA ACTIEKT ..o 154

PECULIARITIES OF YURII IZDRYK'S IDIOSTYLE:
THE LEXICO-SEMANTIC ASPECT

[0. I. Aem’sinuyk | Y. |. Demyanchuk

NIHFBOMONITUYHA CUHEPTIA 3ACOBIB MOBW BIHW B TEKCTAX
O®ILINHO-LINOBOrO, NYBMILMCTAYHOIO TA XYAOXHBOrO CTUNIB....... 170

LINGUOPOLITICAL SYNERGY OF WAR LANGUAGE MEANS
IN OFFICIAL, PUBLICISTIC, AND ARTISTIC TEXTS

C. B OImutpieB / S. V. Dmytriev

META®OPUYHI MOJENI B HOBEJTI TPUTOPA THOTIOHHUKA
«TPW 303YI 3 TTOKITOHOMY ..o 204

METAPHORICAL MODELS IN HRYHORII TIUTIUNNYK'S NOVEL
“THREE CUCKOOS WITHABOW”

B. B. Jlio6eubka / V. V. Liubetska
MOETUKA POMAHY KAZ3YO ILITYPO «3ATULLOK JHAM ... 213
THE POETICS OF KAZUOQ ISHIGURQ'S “THE REMAINS OF THE DAY”

391



COLIONIHIBICTUKA. NNIHFBOKYNbTYPOMNOTIA. KOTHITUBHA NIHIBICTUKA

I1. B. PeBa-JleBluakoBa, fl. B. MawapoBa / L. V. Reva-Lievshakova, Y. V. Masharova

HAYKOBWI CTWb MOBNEHHS:

METOLNYHI KOM3IT BUKNALAHHA IHOBEMUSM ..o

SCIENTIFIC SPEECH STYLE:
METHODOLOGICAL COLLISIONS TEACHING FOREIGNERS

N. C. Aiayp / L. S. Didur

MOBA OCBITHbOIO MPOCTOPY CTYAEHTCBHKOIO CEPEOBULLA
OJECBLKOIo HALIOHANTbHOIO MOPCBKOIO YHIBEPCUTETY

(3A MATEPIATTAMU OTTUTYBAHHSA) ...

THE LANGUAGE OF THE EDUCATIONAL ENVIRONMENT
IN THE STUDENT COMMUNITY OF ODESA NATIONAL
MARITIME UNIVERSITY (BASED ON SURVEY DATA)

B. A. TumkoBa / V. A. Tymkova
KYNbTYPA MOBNEHHSA AK NOKA3HWK MOBHOI KOMMETEHTHOCTI

30OBYBAYIB BULLOT OCBITH ..ooovvvveiereesiecsisesseesssisssssssesssisssssnessssnnns

SPEECH CULTURE AS AN INDICATOR OF LANGUAGE COMPETENCE
OF HIGHER EDUCATION STUDENTS

0. V. Shevchuk-Kliuzheva / O. B. LLleByyk-KntoxeBa
CHILD LANGUAGE MIXING: COGNITIVE AND LINGUISTIC CRITERIA

FOR EARLY LANGUAGE DIFFERENTIATION. ..o

3MILYBAHHA MOB Y JITEN: KOTHITUBHI TA NIHIBICTUYHI KPUTEPIT
PAHHbOI MOBHOT AVGEPEHLIIALIIT

CYFECTUBHA NIHIBICTUKA. KOMYHIKATUBHA NIHIBICTUKA

0. B. l'oropenko / 0. V. Gogorenko

ICTEPOIOHA OCOBUCTICTb ABTOPA YKPAIHCbKOIO
MYBNIUNCTUYHOTO KIHO: HEMPONIHTBICTUKA

KOMYHIKATUBHOI TIOBELIHKM ....oocovvvvvvierreeesisssseneseessssssesessessssssessseenes

HYSTEROID PERSONALITY OF THE AUTHOR
OF UKRAINIAN PUBLICIST FILM: NEUROLINGUISTICS
OF COMMUNICATIVE BEHAVIOR

392



€. B. xupxopa / Y. V. Dzhydzhora

IMANIKATUBHA APTYMEHTALIA B MPOMOBAX
MPE3VOEHTA YKPAIH BONOAUMUPA 3ENEHCHKOTO ....ovvovvvvvvriviinnns 275

IMPLICATIVE ARGUMENTATION IN THE SPEECHES
OF UKRAINIAN PRESIDENT VOLODYMYR ZELENSKYY

A.V.Kenyz, V. F. Kenyz | A. B. KeHus, B. ®. Kenus
MODERN WARTIME PSYOPS: COMMUNICATIVE TYPOLOGY ......ccovvvvrniinnn. 284
CYYACHI BINCbKOBI INCO: KOMYHIKATUBHA TUMONOTIA

T. 10. KoBaneBchkka, 0. B. LBeub / T. Yu. Kovalevska, Y. V. Shvets
HEMPONIHIBICTUYHA NPUPOJA I'YCTATOPHUX MPEAUKATIB ...ovoooveeeee. 296
THE NEUROLINGUISTIC NATURE OF GUSTATORY PREDICATES

H. B. KongpateHrko / N. V. Kondratenko

OEBATW TAK JEBATW, ABO KOMYHIKATUBHA NMOBEAIHKA
YKPAIHCBKX NONITUKIB Y MEPEABUBEOPYMX MEPEFOHAX. ... 306

IF YOU WANT DEBATES, LET IT BE DEBATES, OR COMMUNICATIVE
BEHAVIOR OF UKRAINIAN POLITICIANS IN THE PRE-ELECTION RACE

T. A. Kocmepa, B. A. Maniw / T. A. Kosmeda, V. A. Papish

KWIBCbKA HAYKOBWIA OCEPE[OK B ICTOPIi YKPAIHCBKOI
MCUXONIHIBICTUKM: HANPAMW TA MPOBIAHI TEPCOHATII......coverrvvveennns 318

THE KYIV SCIENTIFIC CENTER IN THE HISTORY OF UKRAINIAN
PSYCHOLINGUISTICS: KEY DIRECTIONS AND LEADING FIGURES

J1. B. 3aBanbcbka/ L. V. Zavalska

KOMYHIKATUBHW IMIZXX MOMITUKA
B ACMEKTI NPOBNIEMATVKW MOMITUYHOI NIHFBONEPCOHONOMI............... 343

THE COMMUNICATIVE IMAGE OF POLITICIANS
IN THE FRAMEWORK OF POLITICAL LINGUOPERSONOLOGY

0. B. Koctpuba, B. M. ®iHis, X. M. Barpiit / O. V. Kostryba, V. M. Finiv, Kh. M. Bahrii

NIHFBOLEHTPUYHWIA ACNEKT IHTEPHET-MEMIB
COUMEPEXHOTO KOHTUHYYMY ....ccoovoiiiiiseesesesiecese s 354

THE LINGUOCENTRIC ASPECT OF INTERNET MEMES
IN THE SOCIAL NETWORK CONTINUUM

393



I. B. NNakomcbka / I. V. Lakomska

CMELIM®IKA PEANISALII BANEPEYEHHSA Y ®PASEONONI3MAX
YKPAIHCbKOI MOBM

IMPLEMENTATION SPECIFICS OF NEGATION
IN UKRAINIAN PHRASEOLOGISMS

I. M. Tpy6a / H. M. Truba

OCOBNIMBOCTI PEANI3ALIT BYPNECKHOI METAMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI OCOBMCTOCTI OCBITAHWUHA
B IHOOPMALIAHOMY CYCTINBCTB....oovvomereeevvevvccossosssssssseeeessssssssssssssssss 379

FEATURES OF THE REALIZATION OF ABURLESQUE METALINGUAL
COMMUNICATIVE PERSONALITY OF AN EDUCATOR
IN THE INFORMATION SOCIETY

394



3-324

3anucku 3 ykpaiHcbkoro MoBo3HaBcTBa: Bun. 32.: 36. Hayk. npaub = Opera in linguistica
ukrainiana: Fascicullum 32. / TonosHuit pea. T.HO. Koeanescbka. Opeca: Buaaseup
C.J1. Haszapuyk, 2024, 396 c.

BBK 81. 031. 4a5
YOK 81. 161. 2 (051)



HaykoBe BuaaHHs

3AIUCKH
3 YKPATHCbKOIrO MOBO3HABCTBA

BUMNYCK 32
36ipHuK HaykoBMX MpaLb

Opera
in linguistica ukrainiana

FASCICULLUM 32

FonosHuit pegaktop T. H0. KoBaneBcbka

Mignucaro go apyky 14.07.2025
®opmar 60x84/16. Manip apykapCbkuil
lapHiTypa «Arial». [pyk undposui. Obn.-eug. apk. 21,86
Tupax 300 npum. 3am. Ne 23011

Appeca pepakuii:

Kadhegpa ykpaiHcbkoi MOBM Ta MOBHOI MiArOTOBKM iHO3eMLB,
Opecbkuii HaLioHanbHWiA yHiBepeuTeT iMeHi . |. MeyHukoBa
®paHuysbkiii 6ynbeap, 24/26, m. Opgeca, 65058
Ten.: (0482) 776-14-80
E-mail: kafukrmovaonu@ukr.net

Bupaseub i BUrotoBnoBay
C. I1. Hazapuyk
65009, Opeca, ®oHTaHcbka gopora, 10
Ten.: 050 905 23 77
E-mail: selen_odessa@ukr.net
CBigouTBO cy6’ekTa BUAABHUYOI CrpaBm
K Ne 7024 Bin 23.12.2019



	ІННОВАЦІЇ В ЛЕКСИКОГРАФІЧНОМУ ОПРАЦЮВАННІ ОНІМНОЇ ЛЕКСИКИ
	INNOVATIONS IN THE LEXICOGRAPHICAL PROCESSING OF ONYM LEXICON
	М. Л. Дружинець,
	ПCИХОФОНОСЕМАНТИЧНИЙ ПОТЕНЦІАЛ ЖІНОЧОГО ІМЕНІ: АЛГОРИТМ АТРИБУТИВНОГО СТУПЕНЮВАННЯ
	PSYCHO-PHONO-SEMANTIC POTENTIAL OF A FEMALE NAME: AN ALGORITHM OF ATTRIBUTIVE GRADATION
	А. П. Романченко, 
	ЛЕКСИКА НА ПОЗНАЧЕННЯ ПІР РОКУ В СЕМАНТИКО-ФУНКЦІЙНОМУ АСПЕКТІ
	VOCABULARY TO DENOTE SEASONS IN THE SEMANTIC-FUNCTIONAL ASPECT
	І. В. Лакомська,
	ФРАЗЕОЛОГІЗМИ З КОМПОНЕНТОМ «ХЛІБ» ЯК МАРКЕРИ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІНГВОМЕНТАЛЬНОСТІ (ОСОБЛИВОСТІ РЕАЛІЗАЦІЇ В МАСМЕДІЙНИХ ТЕКСТАХ)
	PHRASEOLOGISMS WITH THE «BREAD» COMPONENT AS MARKERS OF UKRAINIAN LINGUOMENTALITY (FEATURES OF USAGE IN MASS MEDIA TEXTS)
	С. С. Поліщук, 
	ЛІНГВІСТИЧНИЙ АНАЛІЗ НАЗВ НА ПОЗНАЧЕННЯ ГОРІХІВ У ГОВІРКАХ СЕРЕДНЬОГО НАДБУЖЖЯ
	LINGUISTIC ANALYSIS OF THE NAMES OF NUTS IN THE DIALECTS OF THE MIDDLE BUG AREA
	С. В. Варава,
	С. М. Івлєва,
	ВПЛИВ ІСТОРИЧНИХ ПОДІЙ НА ФОРМУВАННЯ ТЕРМІНОСИСТЕМИ ВІЙСЬКОВОЇ ЛЕКСИКИ В УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ (на прикладі Першої та Другої світових воєн)
	HISTORICAL EVENTS INFLUENCE ON THE FORMATION OF MILITARY VOCABULARY IN THE UKRAINIAN LANGUAGE (ON THE EXAMPLE OF THE FIRST AND SECOND WORLD WARS)
	ОНОМАСТИКА
	М. М. Торчинський,
	Н. М. Торчинська,
	ВЛАСНІ НАЗВИ МОРІВ: СТРУКТУРА, ПОХОДЖЕННЯ, ФУНКЦІОНУВАННЯ В УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ
	PROPER NAMES OF THE SEAS: STRUCTURE, ORIGIN, FUNCTIONING IN UKRAINIAN LANGUAGE
	Е. В. Боєва,
	Н. Ф. Босак,
	ТОПОНІМІЯ РОМАНУ «РЕКРЕАЦІЇ» У РІЧИЩІ ПОСМОДЕРНІСТСЬКОГО ДИСКУРСУ Ю. АНДРУХОВИЧА
	THE TOPONYMY OF THE NOVEL «RECREATION» IN THE CONTEXT OF ANDRUKHOVYCH’S POSTMODERNIST DISCOURSE
	А. І. Вегеш,
	АНТРОПОНІМНИЙ ПРОСТІР ДРАМАТИЧНОЇ КНИГИ «МАМИ» МАРІЇ МАТІОС
	ANTHROPONYMIC SPACE IN THE DRAMATIC BOOK «MOTHERS» BY MARIA MATIOS
	О. П. Кадочнікова,
	К. А. Коцур,
	Мережеві псевдоніми авторів українських фанфіків
	ONLINE PSEUDONYMS OF UKRAINIAN FANFICTION AUTHORS
	Т. І. Крупеньова, 
	ОЙКОНІМІКОН ДРАМАТУРГІЇ ЛЕСІ УКРАЇНКИ
	OIKONIMICON OF LESYA UKRAINKA’S DRAMATURGY
	Д. Ю. Сизонов, 
	НОВІ СМИСЛИ СТАЛИХ МЕДІЙНИХ ОНІМІВ ІЗ КОМПОНЕНТОМ НЕЗЛАМНИЙ
	NEW MEANINGS OF PERMANENT MEDIA ONYMS WITH COMPONENT INVINCIBILITY
	Т. О. Хаджилій, 
	СТРУКТУРНІ ОСОБЛИВОСТІ АНГЛОМОВНИХ ПІКТОНІМІВ 
	STRUCTURAL FEATURES OF ENGLISH PICTONYMS 
	СЛОВОТВІР ГРАМАТИКА
	У. Б. Добосевич,
	МІЖЧАСТИНОМОВНИЙ СИНКРЕТИЗМ ЯК ВИЯВ ЕКСПРЕСІЇ
	INTER-PARTIAL LANGUAGE SYNCRETISM AS A MANIFESTATION OF EXPRESSION
	О. В. Ковтун,
	ОЦІННИЙ ПОТЕНЦІАЛ ПРИСЛІВНИКА В УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ
	THE EVALUATIVE POTENTIAL OF ADVERBS IN THE UKRAINIAN LANGUAGE
	ЛІНГВІСТИКА ТЕКСТУ
	О. А. Войцева,
	МІФОЛОГЕМА«PODRÓŻ» / «ПОДОРОЖ» ТА ЇЇ МОВНІ РЕПРЕЗЕНТАНТИ У РОМАНІ ОЛЬГИ ТОКАРЧУК «BIEGUNI» («БІГУНИ»)
	THE MYTHOLOGEME «PODRÓŻ» / «TRAVELS» AND ITS LINGUISTIC REPRESENTERS IN OLGA TOKARCHUK’S NOVEL «BIEGUNI» («RUNNER»)
	Л. В. Рева-Лєвшакова, 
	Г. В. Сеник, 
	ЛІНГВІСТИЧНИЙ ЕСТЕТИЗМ У НЕОРЕАЛІСТИЧНІЙ УКРАЇНСЬКІЙ ХУДОЖНІЙ ЛІТЕРАТУРІ ПОЧАТКУ ХХ СТОЛІТТЯ
	LINGUISTIC AESTHETISM IN NEOREALIST UKRAINIAN FICTION OF THE BEGINNING OF THE XX CENTURY
	О. В. Яковлєва,
	Л. І. Стрій,
	ІНДИВІДУАЛЬНІ ОСОБЛИВОСТІ МОВЛЕННЄВОЇ ПОВЕДІНКИ ЖІНКИ-БУНТАРКИ В ПОВІСТІ ТАМАРИ ГОРІХА ЗЕРНЯ «ДОЦЯ»
	INDIVIDUAL PECULIARITIES OF THE SPEECH BEHAVIOR OF A FEMALE REBEL IN TAMARA HORIKHA ZERNYA’S NOVEL «DAUGHTER»
	В. В. Любецька,
	БАЧЕННЯ СТИЛЮ В МЕЖАХ ПЕРСОНАЛІСТСЬКОГО ДИСКУРСУ
	THE VISION OF STYLE WITHIN THE LIMITS OF THE LITERARY GRAMMAR DISCOURSE
	СОЦІОЛІНГВІСТИКА ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЯ КОГНІТИВНА ЛІНГВІСТИКА
	Ю. І. Дем’янчук,
	НОВА ПАРАДИГМА КОРПУСНОГО АНАЛІЗУ ГАЗЕТНИХ СТАТЕЙ ВІЙСЬКОВО-ПОЛІТИЧНОГО СПРЯМУВАННЯ
	NEW PARADIGM OF CORPUS ANALYSIS OF MILITARY-POLITICAL NEWSPAPERS ARTICLES
	С. В. Дмитрієв, 
	КОГНІТИВНА МЕТОДИКА НАВЧАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ В УМОВАХ НОВОЇ УКРАЇНСЬКОЇ ШКОЛИ
	COGNITIVE METHODOLOGY OF TEACHING UKRAINIAN LANGUAGE IN THE C ONTEXT OF THE NEW UKRAINIAN SCHOOL
	Н. М. Філіппова,
	СЕМАНТИЧНИЙ ПРОСТІР УНІВЕРСАЛЬНОГО МОРАЛЬНО-ЕТИЧНОГО КОНЦЕПТУ «ЖАЛІСТЬ»
	SEMANTIC SPACE OF THE UNIVERSAL MORAL AND ETHICAL CONCEPT ЖАЛІСТЬ/SYMPATHY
	І. Є. Кодиш,
	ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНІ ПОЛЯ КОНЦЕПТОСФЕРИ «УКРАЇНА» В ПІСЕННОМУ ДИСКУРСІ ПЕРІОДУ РОСІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКОЇ ВІЙНИ
	LEXICO-SEMANTIC FIELDS OF THE CONCEPTUAL SPHERE «UKRAINE» IN THE SONG DISCOURSE DURING THE RUSSIAN-UKRAINIAN WAR
	Д. С. Кривенченко, 
	МОВНА КАТЕГОРІЯ ОЦІНКИ ТА ЇЇ ХАРАКТЕРИСТИКА в УКРАЇНСЬКИХ ЗМІ
	THE LINGUISTIC CATEGORY OF EVALUATION AND ITS CHARACTERISTICS IN THE UKRAINIAN MASS MEDIA
	СУГЕСТИВНА ЛІНГВІСТИКА КОМУНІКАТИВНА ЛІНГВІСТИКА
	А. П. Загнітко,
	МІСТИФІКАЦІЯ В СИСТЕМІ МАНІПУЛЯТИВНИХ ТАКТИК
	MYSTIFICATION IN THE SYSTEM OF MANIPULATIVE TACTICS
	О. Karpenko,
	V. Neklesova, 
	A. Tkachenko,
	M. Karpenko,
	SENSORY MODALITY IN ADVERTISING DISCOURSE
	СЕНСОРНА МОДАЛЬНІСТЬ В РЕКЛАМНОМУ ДИСКУРСІ
	Т. Ю. Ковалевська,
	О. В. Денисевич,
	ПСИХОЛІНГВІСТИЧНА ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ПОНЯТТЯ ДІМ: УКРАЇНСЬКІ РЕАЛІЇ
	PSYCHOLINGUISTIC INTERPRETATION OF THE CONCEPT OF HOME: UKRAINIAN REALITIES
	Л. Ф. Компанцева, 
	«Битва наративів» як маркер гібридної війни (контент-аналіз інформаційного простору Харківщини)
	«BATTLE OF NARRATIVES» AS A MARKER OF HYBRID WARFARE (CONTENT ANALYSIS OF THE INFORMATION SPACE OF THE KHARKIV REGION)
	Н. В. Кондратенко,
	соціальні мережі для освітян і науковців у світлі лінгвоперсонології: мовленнєві жанри іміджотворення
	SOCIAL NETWORKS FOR EDUCATORS AND SCIENTISTS IN aspect OF LINGUIST PERSONOLOGY: SPEECH GENRES OF IMAGE CREATION
	Н. В. Кутуза,
	ГІПНОІНДУКТОРИ ВПЛИВОВОЇ ФОРМУЛИ ПОЗИТИВАЦІЇ У СОЦІАЛЬНОМУ РЕКЛАМНОМУ ДИСКУРСІ
	HYPNOINDUCTORS OF THE EFFECTIVE FORMULA OF POSITIVATION IN SOCIAL ADVERTISING DISCOURSE
	В. А. Папіш, 
	АКТУАЛІЗАЦІЯ ПРОБЛЕМАТИКИ ОНОМАСТИЧНОЇ ПСИХОЛІНГВІСТИКИ У ФОКУСІ ТЕОРІЇ ЛІНГВОПСИХОАКЦЕНТУАЦІЇ
	ACTUALIZATION OF THE PROBLEMS OF ONOMASTIC PSYCHOLOGY WITH REFERENCE TO THE THEORY OF LINQUOPSYCHO ACCENTUATION
	Д. В. Дергач,
	А. П. Збінська,
	семантична динаміка поняття бізнес у стилістиці суспільної комунікації
	semantic DYNAMICS OF BUSINESS IN stylistics of social COMMUNICATION
	Л. В. Завальська,
	СТРУКТУРА і семантика ІнавгураційнОЇ промовИ у президентському дискурсі (на матеріалі української, польської, словацької та сербської мов)
	ФОНЕТИКАЛЕКСИКОЛОГІЯ ДІАЛЕКТОЛОГІЯ ЛЕКСИКОГРАФІЯ
	Т. В. Громко,
	ІДІОМОЛОГІЧНА ШКОЛА ЯК НОВА ЛІНГВІСТИЧНА ПАРАДИГМА: ВІД ЛОКАЛЬНОГО ОПИСУ ДО ГЛОБАЛЬНОЇ ЕКСТРАПОЛЯЦІЇ
	IDIOMOLOGICAL SCHOOL AS A NEW LINGUISTIC PARADIGM: FROM LOCAL DESCRIPTION TO GLOBAL EXTRAPOLATION
	Е. В Боєва,
	І. О. Лук’янченко, 
	ОСОБЛИВОСТІ ФУНКЦІОНУВАННЯ ОДОРАТИВНОЇ ЛЕКСИКИ В УКРАЇНСЬКІЙ ТА АНГЛІЙСЬКІЙ МОВАХ: ЗІСТАВНИЙ АСПЕКТ
	SPECIFIC FEATURES OF ODORATIVE VOCABULARY IN UKRAINIAN AND ENGLISH: A CONTRASTIVE STUDY
	Л. Я. Колєснік, 
	ГРАМАТИЧНА ВАРІАНТНІСТЬ У ГУЦУЛЬСЬКИХ ГОВІРКАХ ПІВНІЧНОЇ БУКОВИНИ
	GRAMMATICAL VARIATION IN THE HUTSUL DIALECTS OF NORTHERN BUKOVYNA
	С. С. Поліщук, 
	ЛІНГВІСТИЧНИЙ АНАЛІЗ ГОВІРКОВИХ НАЗВ ЗОРАНОЇ ТА НЕПРИДАТНОЇ ДЛЯ ХЛІБОРОБСТВА ЗЕМЛІ: ФОНЕТИЧНИЙ, ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНИЙ І ГРАМАТИЧНИЙ АСПЕКТИ
	LINGUISTIC ANALYSIS OF SUBDIALECT NAMES FOR PLOWED LAND AND LAND UNSUITABLE FOR WHEAT FARMING: PHONETIC, LEXICAL-SEMANTIC AND GRAMMATICAL ASPECTS
	ОНОМАСТИКА
	Т. П. Вільчинська, 
	Г. В. Бачинська,
	ОНІМИ ЯК ОБРАЗОТВОРЧИЙ КОМПОНЕНТ У ПУБЛІЦИСТИЦІ УЛАСА САМЧУКА (до 120-річчя від дня народження Уласа Самчука) 
	ONYMS AS A FORMATIVE COMPONENT IN THE PUBLICISM OF ULAS SAMCHUK (Dedicated to the 120th Anniversary of the Birth of Ulas Samchuk)
	 М. Л. Дружинець,
	АСОЦІАТИВНИЙ ЕКСПЕРИМЕНТ: ЯДРО ТА ПЕРИФЕРІЙНА ЗОНА СУЧАСНИХ УКРАЇНСЬКИХ ПРІЗВИЩ НЕПРОЗОРОЇ СЕМАНТИКИ 
	ASSOCIATIVE EXPERIMENT: THE CORE AND PERIPHERAL ZONE OF MODERN UKRAINIAN SURNAMENS OF OPAQUE SEMANTICS 
	А. П. Романченко, 
	ІМАЖОНІМИ ЯК РЕПРЕЗЕНТАНТИ МОВНОЇ ОСОБИСТОСТІ МАРІЇ ПРИМАЧЕНКО
	IMAGONYMS AS REPRESENTATIVES OF THE LINGUISTIC PERSONALITY OF MARIIA PRYMACHENKO
	А. І. Вегеш,
	ЛІТЕРАТУРНО-ХУДОЖНІ АНТРОПОНІМИ ЯК ЗАСОБИ ХАРАКТЕРИСТИКИ ГЕРОЇВ РОМАНУ «ДВА ПАСИНКИ МИТРОПОЛИТА» ВЛАДИСЛАВА ІВЧЕНКА
	PROPER NAMES OF THE LITERARY HEROES AS MEANS OF CHARACTERIZING THE HEROES OF THE NOVEL «THE METROPOLITAN’S TWO STEPSONS» BY VLADYSLAV IVCHENKO
	 Л. І. Стрій,
	Г. В. Сеник,
	СТРУКТУРНІ ОСОБЛИВОСТІ КОНОТАТИВНИХ ТОПОНІМІВ У СУЧАСНІЙ УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ
	STRUCTURAL ASPECTS OF CONNOTATIVE TOPONYMS IN THE MODERN UKRAINIAN LANGUAGE
	О. В. Чорноус,
	МОДЕЛЬ АНАЛІЗУ АНТРОПОНІМІВ КРІЗЬ ПРИЗМУ ПСИХІЧНИХ ПРОЦЕСІВ
	MODEL FOR THE ANALYSIS OF ANTHROPONYMS FROM THE PERSPECTIVE OF PSYCHOLOGICAL PROCESSES
	СЛОВОТВІР ГРАМАТИКА
	O. V. Kovtun,
	THE ADJECTIVE AS A MEANS OF EXPRESSING THE CATEGORY OF EVALUATION IN UKRAINIAN AND ENGLISH
	ПРИКМЕТНИК ЯК РЕПРЕЗЕНТАНТ КАТЕГОРІЇ ОЦІНКИ В УКРАЇНСЬКІЙ І АНГЛІЙСЬКІЙ МОВАХ
	С. В. Шийка,
	УКРАЇНСЬКІ РЕФЛЕКСИ ДАВНЬОГО СУФІКСА -J(Ь) У ПРІЗВИЩАХ РІВНЕНЩИНИ
	UKRAINIAN REFLEXES OF THE ANCIENT SUFFIX -J(Ь) IN THE SURNAMES OF THE RIVNENSHY REGION
	ЛІНГВІСТИКА ТЕКСТУ
	В. П. Олексенко,
	ОСОБЛИВОСТІ ІДІОСТИЛЮ ЮРІЯ ІЗДРИКА: ЛЕКСИКО СЕМАНТИЧНИЙ АСПЕКТ
	PECULIARITIES OF YURIIi IZDRYK”S IDIOSTYLE: THE LEXICO-SEMANTIC ASPECT
	Ю. І. Дем’янчук,
	ЛІНГВОПОЛІТИЧНА СИНЕРГІЯ ЗАСОБІВ МОВИ ВІЙНИ В ТЕКСТАХ ОФІЦІЙНО-ДІЛОВОГО, ПУБЛІЦИСТИЧНОГО ТА ХУДОЖНЬОГО СТИЛІВ
	LINGUOPOLITICAL SYNERGY OF WAR LANGUAGE MEANS IN OFFICIAL, PUBLICISTIC, AND ARTISTIC TEXTS
	 С. В Дмитрієв, 
	МЕТАФОРИЧНІ МОДЕЛІ В НОВЕЛІ ГРИГОРА ТЮТЮННИКА «ТРИ ЗОЗУЛІ З ПОКЛОНОМ»
	METAPHORICAL MODELS IN HRYHORII TIUTIUNNYK’S NOVEL “THREE CUCKOOS WITH A BOW”
	В. В. Любецька,
	ПОЕТИКА РОМАНУ КАДЗУО ІШІҐУРО «ЗАЛИШОК ДНЯ»
	THE POETICS OF KAZUO ISHIGURO’S «THE REMAINS OF THE DAY»
	СОЦІОЛІНГВІСТИКА ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЯ КОГНІТИВНА ЛІНГВІСТИКА
	Л. В. Рева-Лєвшакова, 
	Я. В. Машарова, 
	НАУКОВИЙ СТИЛЬ МОВЛЕННЯ: МЕТОДИЧНІ КОЛІЗІЇ ВИКЛАДАННЯ ІНОЗЕМЦЯМ 
	SCIENTIFIC SPEECH STYLE: METHODOLOGICAL COLLISIONS TEACHING FOREIGNERS
	Л. С. Дідур, 
	МОВА ОСВІТНЬОГО ПРОСТОРУ СТУДЕНТСЬКОГО СЕРЕДОВИЩА ОДЕСЬКОГО НАЦІОНАЛЬНОГО МОРСЬКОГО УНІВЕРСИТЕТУ (ЗА МАТЕРІАЛАМИ ОПИТУВАННЯ)
	THE LANGUAGE OF THE EDUCATIONAL ENVIRONMENT IN THE STUDENT COMMUNITY OF ODESA NATIONAL MARITIME UNIVERSITY (BASED ON SURVEY DATA)
	В. А. Тимкова,
	КУЛЬТУРА МОВЛЕННЯ ЯК ПОКАЗНИК МОВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ
	SPEECH CULTURE AS AN INDICATOR OF LANGUAGE COMPETENCE OF HIGHER EDUCATION STUDENTS
	O.V. Shevchuk-Kliuzheva, 
	CHILD LANGUAGE MIXING: COGNITIVE AND LINGUISTIC CRITERIA FOR EARLY LANGUAGE DIFFERENTIATION
	ЗМІШУВАННЯ МОВ У ДІТЕЙ: КОГНІТИВНІ ТА ЛІНГВІСТИЧНІ КРИТЕРІЇ РАННЬОЇ МОВНОЇ ДИФЕРЕНЦІАЦІЇ
	СУГЕСТИВНА ЛІНГВІСТИКА КОМУНІКАТИВНА ЛІНГВІСТИКА
	О. В. Гогоренко,
	ІСТЕРОЇДНА ОСОБИСТІСТЬ АВТОРА УКРАЇНСЬКОГО ПУБЛІЦИСТИЧНОГО КІНО: НЕЙРОЛІНГВІСТИКА КОМУНІКАТИВНОЇ ПОВЕДІНКИ
	HYSTEROID PERSONALITY OF THE AUTHOR OF UKRAINIAN PUBLICIST FILM: NEUROLINGUISTICS OF COMMUNICATIVE BEHAVIOR
	Є. В. Джиджора, 
	ІМПЛІКАТИВНА АРГУМЕНТАЦІЯ В ПРОМОВАХ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ ВОЛОДИМИРА ЗЕЛЕНСЬКОГО
	IMPLICATIVE ARGUMENTATION IN THE SPEECHES OF UKRAINIAN PRESIDENT VOLODYMYR ZELENSKYY
	A. V. Kenyz,
	V. F. Kenyz,
	MODERN WARTIME PSYOPS: COMMUNICATIVE TYPOLOGY
	СУЧАСНІ ВІЙСЬКОВІ ІПСО: КОМУНІКАТИВНА ТИПОЛОГІЯ
	Т. Ю. Ковалевська, 
	 Ю. В. Швець,
	НЕЙРОЛІНГВІСТИЧНА ПРИРОДА ГУСТАТОРНИХ ПРЕДИКАТІВ
	THE NEUROLINQUISTIC NATURE OFGUSTATORY PREDICATES
	Н. В. Кондратенко,
	Дебати так дебати, або Комунікативна поведінка українських політиків у передвиборчих перегонах
	if you want DEBATES, let it be DEBATES, or Communicative behavior of Ukrainian politicians in the pre-election race
	Т. А. Космеда, 
	В. А. Папіш, 
	КИЇВСЬКИЙ НАУКОВИЙ ОСЕРЕДОК В ІСТОРІЇ УКРАЇНСЬКОЇ ПСИХОЛІНГВІСТИКИ: НАПРЯМИ ТА ПРОВІДНІ ПЕРСОНАЛІЇ
	THE KYIV SCIENTIFIC CENTER IN THE HISTORY OF UKRAINIAN PSYCHOLINGUISTICS: KEY DIRECTIONS AND LEADING FIGURES
	Л. В. Завальська,
	КОМУНІКАТИВНИЙ ІМІДЖ ПОЛІТИКА В АСПЕКТІ ПРОБЛЕМАТИКИ ПОЛІТИЧНОЇ ЛІНГВОПЕРСОНОЛОГІЇ
	THE COMMUNICATIVE IMAGE OF POLITICIANS IN THE FRAMEWORK OF POLITICAL LINGUOPERSONOLOLGY
	О. В. Костриба,
	В. М. Фінів,
	Х. М. Багрій,
	ЛІНГВОЦЕНТРИЧНИЙ АСПЕКТ ІНТЕРНЕТ-МЕМІВ СОЦМЕРЕЖНОГО КОНТИНУУМУ
	THE LINGUOCENTRIC ASPECT OF INTERNET MEMES IN THE SOCIAL NETWORK CONTINUUM
	І. В. Лакомська,
	СПЕЦИФІКА РЕАЛІЗАЦІЇ ЗАПЕРЕЧЕННЯ У ФРАЗЕОЛОГІЗМАХ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ
	IMPLEMENTATION SPECIFIСS OF NEGATION IN UKRAINIAN PHRASEOLOGISMS
	Г. М. Труба, 
	ОСОБЛИВОСТІ РЕАЛІЗАЦІЇ БУРЛЕСКНОЇ МЕТАМОВНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ ОСОБИСТОСТІ ОСВІТЯНИНА В ІНФОРМАЦІЙНОМУ СУСПІЛЬСТВІ
	FEATURES OF THE REALIZATION OF A BURLESQUE METALINGUAL COMMUNICATIVE PERSONALITY OF AN EDUCATOR IN THE INFORMATION SOCIETY

